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UVODNA RUEC DRUGOM IZDANJL 



Fondacija al-Furqan za islamsko naslijede vec* vise od jedbe 
decenije radi na polju islamskih rukopisa. Tako je radi ocuvanja bogat- 
stva kultumog naslijeda koje se nalazi u ovim nikopisima, al-Funjm 
objavio nova kritiCka izdanja znaCajnih djela iz historije i naoke od 
autora kao §to su al-Maqrizi i Ibn al-Hayiham. 

Radi doscupnosti islamskih rukopisa nauinom istrazivanju 
Fondacija al-Furqan je pokrenula i organizirala projekte katalogiziran- 
ja rukopisnih zbirki u vise mjesta u svijetu, kao Sio su Bugarska. Mali 
i Pakistan, Sto je kasnije objavljeno kao zasebne knjige kataloga. Al- 
Furqan je, lakode organizirao i kurseve kaialogiziranja rukopisa o 
Kairu, Istanbulu i Londonu. 

Al-Furqan je osigurao i osnovna sredsrva materijalne zaiote za 
vise rukopisnih zbirki u svijetu. U toku je i izrada elektronske baze 
podataka koja bi sadriavala osnovne podatke o svim zbirkama islam- 
skih rukopisa u svijetu. Ova baza bi trebala biti prvi korak u kreiranju 
svjetske mreie u koju bi bili ukljuCeni stnicnjaci koji se bare ovim 
zbirkama, i mjesto pohrane najraznovrsnijih podataka iz ove ob!asL 

Fondacija ima i biblioteku u svojim prostorijama u Wimbtodonu. 
a organizira i redovne simpozijume, konferencije i javna predavanja 
razlicitih nivoa i specijalnosti, radi stimuliranja istraiivanja i diskun- 
ranja o oblastima koje se ticu islamske civilizacije proiete kroz 

islamske rukopise. 

Fondaciji al-Furqan eini zadovoljstvo Sto je bila u moguCnoso da 
svojom struenoSdu i materijalnim sredstvima ufestvuje i u zasita Gan 
Husrev-begove biblioteke u Sarajevu. Ova saradnja se realizing u 
formi zaStite rukopisne zbirke, objavljivanju kataloga rukopisa ove 
zbirke i projektu digitalizacije rukopisa na CD-ROM-u. 

Tako je al-Furqan dosada objavio IV, V, VI. VII. VUL K I drugo 
izdanje prve knjige Kataloga rukopisa Gazi Husrev-begove btbhoteke. 
Sada se objavljuje kao drugo izdanje i D knjiga koju je pnpremio rah- 
metli Kasim DobraCa. Ovaj torn je u prvome izdanju objavUo 
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StarieSinstvo Islamske zajednice u Bosni i Hercegovini 1979. godine. 
St3 \SSS nedostupna nauenim istraiiva^ma t svuna 
E koje interesira ova baStina, objavljivanjem njenog drugog 
izd5 popJntfc se ova praznina, i onima kojima je potrebna bi6e na 

^mSo UzviSenog AHaha da svojim rahmeiom obaspe duSu rah- 
mctli Kasima DobraCe. Rijasetu Islamske zajednice, posebno reisu-1- 
ulemi dr. Mustafi Ceridu zahvaljujemo se a zaposelmma u Gazi 
Husrev-begovoj bibliotcci izralavamo veliko pogtovanje na njihovoj 
konsiruktivnoj i iskrenoj saradnji. 

April 2002. god. 
Ahmed Zaki Yamani 

Predsjednik Fondacije al-Furqan za islamsko naslijede 



FOREWORD TO THE SECOND EDITION 



Al-Furqan Foundation was set up more than a decade ago to 
work in the Field of Islamic Manuscripts. Since then the Foundation has 
worked on several fronts: to preserve the rich cultural heritage con- 
tained within these manuscripts al-Furqan has published new critical 
editions of important works on history and science by authors such as 
al-Maqrizi and Ibn al-Haytham. 

To bring the heritage of Islamic manuscripts into the realm of 
scholarly research al-Furqan has set up projects to catalogue the manu- 
scripts of previously uncatalogued collections in places as far apart as 
Bulgaria, Mali and Pakistan, and it has published the resulting cata- 
logues. It has also set up courses to train cataloguers in this crucial and 
intricate skill. These courses have been held in Cairo, Istanbul and 

London - and still they continue. 

To preserve the manuscripts themselves as physical objects al- 
Furqan has set up projects to provide essential preservation tools for 
various collections. It is also in the process of compiling an electronic 
data-base carrying essential information on every collection of Islamic 
manuscripts in the world. This database will be used as the first step 
towards creating a worldwide network of specialists working with 
these collections and placing up-to-date information at their disposal 

through a "preservation bulletin". 

The Foundation has also set up a specialized Library at its 
premises in Wimbledon, England and has initiated a schedule of sym- 
posia, conferences and public lectures all designed - with a higher or 
lower degree of specialization - to stimulate research and debate con- 
cerning areas of the Islamic civilization to be found in its manuscripts. 

Al-Furqan Foundation has been happy to bring its expertise and 
its facilities to contribute to the preservation of the Gazi-Husrev-Beg 
Library in Sarajevo. This co-operation has taken the form of helping to 
preserve the manuscript collection of the Library, publishing the cata- 
logue of this collection and setting up a project to digitize all the man- 
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uscripts of the collection so that they have a parallel existence on CD- 

R0M ' Al-Furqan first published volumes IV, V, VI, VII, VH1, DC and 
reprinted volume I of the Catalogue of Manuscripts of the Gazi- 
Husrev-Beg Library. It is now re-issuing volume II which was com- 
piled by the late Qasim Dobraca. This volume was first published by 
the Mashyakhah of the Islamic Religious Community of the Republic 
of Bosnia Herzegovina in 1979, but has since gone out of print. Now, 
with this reprint, the complete Catalogue is available for whoever wish- 
es to acquire or consult it. 

We offer up our prayers for the soul of Qasim Dobraca, and we 
thank the zUlama of Bosnia-Herzegovina, and particularly the Head of 
the iUlama, Fanflat Dr Mustafa Ceric. We extend our appreciation also 
to all the staff at the Gazi-Husrev-Beg Library for their constructive 
and fruitful co-operation. 

April 2002 

Ahmed Zaki Yamani 

Chairman, al-Furqan Islamic Heritage Foundation 



PREDGOVOR DRLIGO.M IZDANJl 
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Vec* duie vremena osje£a se potreba za drugora knpzom 
Kataloga mkopisa Gazi Husrev-begove biblioteke koja je obyiiijuu 
1979. godine. Nakon §to je u posljednje vrijeme objavljeno vise svez*- 
ka Kataloga rukopisa, potreba za ovom knjigom se jo5 vise osjetah. 
Tako su ostajali uskraceni svi oni, bilo da se radilo o pojedincima th 
kultumo-nauCnim institucijama, kojima je bila neophodna ili so teijdi 
kompletirati nase kataloge. Zbog toga smo predlozili Foodacip al- 
Furqan za islamsko naslijede u Londonu da nam u ok vim vec 
uspostavljene saradnje sa ovom znaCajnom insutucijom, koja se tori 
zaStitom islamskog kultumog naslijeda u cijelom svijeru. pomoenu u 
objavljivanju drugog izdanja ove knjige Kataloga. Nas" prijedJog je od 
predsjednika Fondacije, Njegove Ekselencije Sejha Ahmeda Zaki 
Yamanija, sa zadovoljstvom prihvacen, i ona je sada na raspolagacji 
svima zainteresiranim. 

Osjedam potrebu da i ovom prilikom istaknem da Fondaciji ai- 
Furqan pomaie Gazi Husrev-begovu biblioteku na razlicile nAhne; 
zaStita knjiznog fonda, snimanje rukopisa i arhivskih dokumenaia na 
mikrofilmu i CD-ROM-u i objavljivanje Kataloga rukopisa od IV do 
IX toma, ukjucujudi i drugo izdanje I i II knjige. Nadamo se da codo, 
zahvaljujudi ovoj plodonosnoj saradnji. uspjeti objaviti i preostaJe 

knjige kataloga. 

U ime svih zaposlenih u Gazi Husrev-begovoj bibUoteci. Mim 
izraziti naSu zahvalnost predsjedniku Fondacije, Njegovoj EkseJenciii 
Sejhu Ahmedu Zaki Yamaniju na njegovoj kontinuiranoj pomoci i 
ulozenim naporima na zaStiti islamskih rukopisa u Gazi Husrev-bc^ - 
oj biblioteci i objavljivanju Kataloga ovih rukopisa. Mohmo 
UzviSenog Allaha da primi ove njegove naporc i ueini da mu budu tal- 
iha u prevagi dobrih djela na Sudnjemu danu. 

Zahvaljujemo se, takoder, i prof. dr. Ekmcieddinu Ihsanogluu. 
potpredsjedniku Fondacije al-Furqan i prof. dr. Yusutu Ibishu. direk- 
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ulaiu u realizaciji naSe saradnje. 



Sarajevo, 18. april 2002. god. 
Mustafa Jahic\ 

Dircktor Gazi Husrev-begove bibhoteke 



PREFACE TO THE SECOND EDITION 



Volume II of the Catalogue of Arabic, Turkish and Persian MSS 
in the Gazi Husrev-Beg Library was first published in 1979. Over the 
years, copies of this Catalogue, and in particular this volume, were sold 
out and we were unable to meet the requirements of scholars and cul- 
tural or educational institutions. We still receive orders for this volume 
and, therefore, we submitted a project to al-Furqan Islamic Heritage 
Foundation in London to reprint this volume within the co-operative 
framework established between the Foundation and the Riasat of the 
Islamic Community in Bosnia and Herzegovina in Sarajevo. Our appli- 
cation was accepted on the instructions of the Chairman of the 
Foundation, His Excellency Sheikh Ahmed Zaki Yamani, may God 
bless him. 

Al-Furqan Foundation has made every possible effort to rescue 
the Gazi Husrev-Beg Library on more than one level: in addition to the 
preservation of documents, MSS and waqf documents on microfilm 
and CD ROM, the Foundation has funded the publication of volumes 
IV, V, VI, VII, VIII, IX and reprinted volume I of the Catalogue. Now 
it is contributing to the reprinting of this volume (volume II) so that we 
are now able to fulfil the demands of those who wish to obtain the com- 
plete Catalogue. We pray to God that this fruitful collaboration 
between the Library and the Foundation will be crowned by the publi- 
cation of the rest of the catalogues. 

On behalf of the staff of the Gazi Husrev-Beg Library, I would 
like to thank the Chairman of al-Furqan Foundation, His Excellency 
Sheikh Ahmed Zaki Yamani, may God preserve and keep him, for his 
continuous efforts and his generous support of the Gazi Husrev-Beg 
Library in Sarajevo, making it possible to preserve its Islamic manu- 
scripts and, indeed, to publish them. 

We thank His Excellency for the help he is extending to our 
library, a help with no motive except his concern for the cultural her- 
itage of Islam and his desire to preserve it and to make it known. We 
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pray that God will add this new generosity to the total of his good deed, 

We extend our thanks a.so to a., the staff of the Foundafon who 
have contributed to this project. 

Mustafa Jahic 
Director 

The Gazi Husrev-Beg Library 



UVOD 



Ovaj svezak, drugi, Kataloga arapskih, turskih i perzijskih ru- 
kopisa Gazi Husrev-begove biblioteke izraden je, uglavnom, po 
istom sistemu i principima kao i svezak prvi. Taj sistem i principi 
detaljno su izlozeni u uvodu prvog sveska. 

Tu je dat i istorijski prikaz o naslanku i knjiznom fondu ove 
biblioteke, od njenog osnutka 1537. godine, pa do naiih dana. Zato 
nema potrebe o svemu tome ovdje govoriti. 

Rukopisi, koji su obradeni u ovom svesku, odabrani su i uvr- 
sleni prema ranije utvrdenom rasporedu, koji je naveden takoder 
u prvom svesku (v. I, Uvod, XVIII). Prema tome rasporedu, ovo je 
VI grupa rukopisa ove biblioteke, koja obuhvaca materiju islam- 
skog prava (al-fiqh) u najsirem smislu. Kako je oblast ove materije 
veoma Siroka, a rukopisi s toga podrucja u ovoj biblioteci mnogo- 
brojni, to je ovaj svezak ispunjen obradom, uglavnom, tih rukopisa. 
Istina, ovdje je obraden lijep broj rukopisa i sa drugih podrucja, 
ali to su oni rukopisi, koji su se nasli uvezani u jednu zbirku uz koje 
Seriatsko-pravno djelo. Takve rukopise smo ovdje obradili bez ob- 
zira na njihov sadrzaj, kako smo to ucinili i u prvom svesku. 

Ovaj svezak rasporeden je na poglavlja prema specijalnosuma 
pitanja ili tema, na koje se obradeni rukopisi odnose. Pri torn ra- 
sporedu postupili smo prema uobicajenoj klasiinoj raspodjeli islam- 
skog prava, tako da su svrstane, pod posebna odgovarajuca po- 
glavlja, sve njegove grane — od uvoda u pravne nauke, preko pri- 
vatnog i javnog prava, do sudskog postupka. Tako ovaj svezak sadrzi 
i obuhvaca slijedeca poglavlja: 

— Uvod u idamsko pravo (Usui al-fiqh); 

— Islamsko pravo (al-Fiqh); 

— Stvaranje prava na osnovu izvora i analogije (al-Fatawa); 
_ Islamako nacdjedno pravo tai-Fara'idj; 

— Drzavno pravo i uredenie driave (Nizam ad-dawla wa I-Qa- 
wanin); 

- — Vrhovna driavno-policijska kontrola (al-Hisba) i 

— Pctftupak pred SeriatsWm sudovima (Adab al-qfidi t as-Su- 
kuk). 
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Najve6i dio nepoznatih djela, cije nam vrijeme nastanka mje 
poznato svrstali smo takoder u posebno poglavlje. 

Cielokupnl broj obradenih kodeksa u ovom svesku iznos. nesto 
viae od 1160 a obradenih jedinica oko 1700. 

Pored toga, ftto je svaki rukopis znacajno kulturno djelo tvo- 
revina za se, mnoga poglavlja ovog Kataloga I# P« hgg a- 
eajne rukopise, btlo po starinl prepisa brto po torn Sto su . njettei u 
svjctu, bllo po umjetnickoj ljepoU obrade bile » po P™ pre- 
plsivacima, medu kojima su mnogi nasi, domaci ljudi. Medu dje- 
lima naslh pisaca imu ih prilican broj autografa. 

U Katalogu su cesto data objainjenja o raznim mjestima gdje 
!• rukopis nastao, IH gdje se sve nalazio, o medresama 1 bibhote- 
kamu kroz koje je eventualno prolazio, o privatnim vlasnicima u 
cije Je ruke prelazio, — ako je to u rukopisu zabiljeieno. Isto tako 
mnoge blljeske, koje nemaju direktne veze sa predmetom rukopisa, 

0 koje se cesto nulaze u rukoplsima i koje imaju neki istonjski zna- 
caj, navedene su I objainjene ukratko. To su, drtlmo, vazni podaci 

1 prilozl xa upoznavanje kulturne proSlosti nasih krajeva. Neki po- 
daci, sadrianl u blljeskama u nrfim i*ukopisima, ne mogu se naci 
na drugtm mjestima. 

U rainoUkosil i mnogobrojnosti pravnih djela i rukopisa, koji 
su obradcnl u ovom svesku, a koji su, kako je poznato, Siroko pro- 
ueavanl I prlmjenjlvani kod nas, vidi se kakvo je mjesto imala 
pravna mlsao u nasem privatnom I drustvenom zivotu, i na kom 
atepenu su bill pravnl poredak i zakonitost kod nas u pcriodu od 
4—5 mtnullh sloljeca. To Urn viie. kad se uzme u obzir da su ovi 
rukoplsl samo dio opscine pravne literature, sadriane u mnogobroj- 
nim rukoplsnim djeltma, koja se joS nalaze u drugim bibliotekama 

I tnsUtucljama kod nas. 

Uvore 1 Uteraturu ovdjc navodimo u skracenicama, koje smo 

nesto UmijentU I joS vlfic skratili. u odnosu na skracenice, koje smo 

dali u prvom svesku, — kako se to vidi u priloienom popisu u ovom 

svesku. 

Ova) svezak je raden, uglavnom, po istim izvorima i Hteraturi, 
kojima smo se sluiiU pri Ixxadi prvog sveska, uz malu prinovu nekih 
Uvora, koje £*mo navesti u popisu. Skoro sve teikoce, koje sam 
inxao prt radu na prvom svesku, pratile su me i ovdje, pri izradi 
ovog sveska. Broj ne point tin djela, o kojima ne mogosmo naci po- 
ds tak a u pristupacnim izvorima, veci je nego u prvom svesku, Sto 
pri obradi zadaje posebne teSkoce. 

Broj indeksa, dodatlh na kraju ovog sveska, veci je od broja 
indeksa u prvom svesku. Dok smo u prvom svesku sacinili samo 
dv« indeksa (djela i pisaca). dotle smo za ovaj svezak izradili i pri- 
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kljuCUi, pored navedenih, joS tri indeksa, a to su: indeks prepisi- 
vafia, indeks zavjeStaca (vakifa) i indeks mjesta. 

Napomena. Ovaj svezak Kataloga pojavljuje se sa zaka&ijenjem 
poslije prvog sveska, koji je izdat 1963. godine. Razlozi su tome, 
uglavnom, tehniCke prirode, jer, obzirom na skupocu troSkova oko 
izdanja, potrebna su bila dosta velika sredstva za njegovo izdavanje. 
Ta sredstva nisu bila osigurana sve do u najnovije vrijeme. Osim 
toga, sarajevska stamparija »Oslobodenje« ne posjeduje odgovara- 
juca arapska slova za Stampanje arapskih, turskih i perzijskih tek- 
stova. Najposlije su ti tekstovi otisnuti u Kairu (Driavna Stampa- 
rija). Tek tada se moglo pristupiti izdavanju ovog II sveska Kata- 
loga, Sto je odmah i uCinjeno. Istina, ni dotiCna kairska Stamparija, 
naialost, nije imala slova za specificne turske i perzijske glasove, 
pa smo mjestimice ufinili ispravke rudno. 

Inade, obrada ovog sveska bila je, uglavnom, dovrsena poodavr.o, 
jos 1970/71, pa je profesor H. Kalesi (umro 19. jula 1976) mogao 
izvrSiti redakciju za zivota, i to jos u junu 1972, u Pristini, u pn- 
sustvu i uz saradnju pisca. Kroz svo dalje vrijeme vrSene su do- 
pune, ispravct i provjeravanja. 

Posebno mi valja napomenuti, da je dr Hazim Sabanovic (umro 
22. Ill 1971) koristio ovaj svezak u rukopisu za svoj rad >Knjiiev- 
nost muslimana Bill na orijentalnim jezicimai, jer je nai cijeli 
rukopis, pp nasem odobrenju, a na njegovo trazenje, procitao i iz 
istog uzeo Sto mu je trebalo za njegov rad. Neke podatke prenio je 
doslovno iz rukopisa. Mnogi radovi nasih autora nisu bUi nigdje 
u izvorima poznati, niti se tada moglo do njih doci, izuzev u ovakvoj 
obradi, kakvu mi ovdje dajemo. On mi je sam bio obecao, da ce 
na svakom doticnom mjestu oznaCiti, da je podatak uzet iz naieg 
rukopisa. No, kao Sto je poznato, on je nenadano umro, prije nego 
je mogao dati konacnu redakciju svome radu. Tako, kad je njegov 
rad, poslije njegove smrti, izdat, mnogo prije Stampanja ovog sve- 
ska, vidio sam, da je samo na nekim mjestima naveden kao izvor 
nas Katalog, a za mnoge podatke, koje je koristio, takvog navoda 
nema. Mi ipak nismo mogli ni htjeli, zbog toga, nasu obradu mije- 
njati, pa je ova napomena tim potrebnija, da ne bi kod neupucenih 
bilo zabune; jer naS rukopis, koji je prije Sabanoviceva rada dovr- 
ien, ali ostao neobjavljen, koristio je Sabanovic za svoj rad, koji je 
kasnije dovrSen, ali prije objavljen. 

Smatramo naSom posebnom duznoScu istaci ovom prilikom. da 
je publikovanje i ovog sveska naSeg Kataloga omoguceno punom 
finansijskom pomo6i, koju su za njegovo izdavanje pruzile nase dru- 
itvene republiCke ustanove: Republicki fond za naufni rad, Sarajevo, 
i Fond za unapredenje izdavafke djelatnosU pri RepubliCkom sa- 
vjetu za obrazovanje i kulturu, Sarajevo, na cemu im ovdje iska- 
zujemo naSu iskrenu i duboku zahvalnost. 

Isto tako, koristim ovu priliku, da izrazim svoju zahvalnost 
StarjeSinstvu Islamske zajednice u SR BiH, kao i direktoru nase 
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biblioteke, Abdurrahmanu Hukicu, na brizi i zalaganju za uspjeh 

ovog poduhvata. 

m„ , nvr « P tku ovoa kratkog predgovora upucujem tople izraze 

dru Hasanu Kalesiju. profesoru U n^ve " ll h et ^" lI P " r 5 a t ?i u M M tehtd^ 
ovol' rada; Mchmedu Mujezinovicu i Mahmudu ™jitu, na lenmc 
to? rJSteljl. te Halidu Hadiimulicu, na tehnickoj pomoci I saradnji 
pri spremanju Kataloga, a narottto pri izradi indeksa. 

Sarajevo, maja 1978. Kasim Dob raca 



INTRODUCTORY 



The second volume of the Catalogue of Arabian, Turkish and 
Persian manuscripts of the Gazi-Husref bey's library is made mainly 
according the same system and principles as the volume one. That 
system and principles were explained in details in the introduction 
of the first volume. 

We gave there a historical review of the formation and book 
stocks in this library from its beginnings in 1537 until today. 

The manuscripts treated in this volume, were selected and 
inserted according the formerly established program, which is 
quoted also in the first volume. Toward that programme this is a 
sixth group of manuscripts of thiy 'hbrarv. incLuding islamic ju- 
risprudence materials (al-fiqh). As the subject of these materials 
is very wide, and the manuscripts are numerous in this library, 
this volume includes, mainly, the elaboration of those manuscripts. 
Indeed, there is a great number of manuscripts treating the other 
subjects, but those are the manuscripts, which were binded together 
with some legal writings. We elaborated such manuscripts here 
without regard to their subject-matter, as we did in the first volume. 

This volume is divided in chapters toward the questions and 
themes treated in the manuscript. Making this classification we re- 
spected the usual division of Islamic law, so that we put in special, 
correspondant chapters all its branches, from introduction to law 
science, through privat and public law to court procedure. Conse- 
quently this volume contents the following chapters: 

Introduction to islamic law, — philosophy of law (Usui al-fiqh); 

Islamic law (al-fiqh); 

Formation of the law toward sources and analogy (al-Fatava); 
Islamic hereditary law al-Faraid); 

State law and governmental structure (al-qawanin and Nizam 
ad-dawla); 

Supreme state and police controle (al-Hisba); 
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1160. and of elaborated units about 1700. 

Besides that, each manuscripts is significant cultural work, and 
many chapters of this Catalogue have Particularly « m ^^™ 
MUNrJptf, either by the time of transcription, its rarety in the ^world. 
the artistic beauty, or because of the writers and transcribers 
among them were many people from our country. There is a great 
number of autographs. 

Often we gave in the Catalogue the explanation about the ori- 
gin of the manuscript, where it was placed in the course of the time, 
unout mwirewa* and libraries and eventually and about pravat pos- 
neuors -if it la noted in manuscript. 

Also, wo cited and explained many notes which are not in 
direct r.-Uiiun with the subject of manuscript, but they are very 
frequent and have some historical character. They are the very 
important and make a contribution to the understanding of the cul- 
tural past of our regions. Some of these data could not be find else- 

WhOI ?rom the diversity and a great number of the legal works and 
manuscripts elaborated in this volume, which are, as we know, 
widely researched, we can see what was the place of legal thought 
in our privat and social life and the degree of legal sequence and 
legality in our country in the periode of the past four and five cen- 
turies. All these manuscripts are only the part of the rich legal 
literature contained In numerous manuscripts which still exist in 
other libraries and institutions in our country. 

The sources and literature Is given in abbreviations, and they 
are changed and more abbreviated from those in the first volume 
— this could be seen in the enclosed index of this volume. 

This volume Is made, mainly, according the same sources and 
literature as the first one, and some new sources are quoted in the 
Index. Almost all the difficulties I had working on the first volume 
accompanied me bere, also. The number of the unknown works, 
tor which we could not find any data in accessible sources, is bigger 
than in the first volume, and that made the difficulties. 



NOTE 

This volume of the Catalogue is appearing later than the first 
volume that had been published in 1963. The reasons are predomi- 
nantly of the technical nature financial the increase of the expences, 
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so that the considerable means for its publication were needed The 
means were not secured until the most recent, time. Further, the 
printing office »Oslobodenje* in Sarajevo isn't in possession of Ara- 
bic, Turkish and Persian letters to print the adequate texts. Finally, 
the texts were printed in Cairo (State Printer) at the beginning of 
this year. So, it was possible to start with the publishing of the 
second volume of the Catalogue, what has been done. 

The work on the volume was completed a time ago, in 1970—71, 
so Prof. H. KaleSi (dien in 1976) revised it during his lifetime, more 
precisely, in June 1972 in PriStina, together with the author. In 
the coming years some supplements, corrections and examinations 
were undertaken. 

1 have to mention. Dr. Hazim Sabanovic (-died March 22, 1971) 
used the volume as manuscript for his work »The Literature of 
Muslims of Bosnia Hercegovina m Oriental languagest, because He 
wanted to read the manuscript through and by our approval, he 
cited from it some of the data he took from the manuscript. A great 
deal of works done by our authors were neither known in different 
sources nor accessible, except in the work we're presenting. He pro- 
mised me, these that he will cite our manuscript. But, as it is well 
known, he had suddenly, died not long ago before he was able to 
make a final redaction of his work. The work was published after 
his death, much earlier than this volume was printed. So, I was 
able to see that in some places the refference was made to our 
Catalogue, but for a number of refferences, the citations don't exist. 
We didn't want and weren't able to change our work, so this note 
is still more necessary, in order not to create a misunderstanding, 
umong those people unaware of the fact. Our manuscript which had 
been completed before Sabanovi6's work was done, was unpublished, 
but Sabanovic made use of it in his work done later, but published 
earlier. 

We are obliged to point out, using this opportunity, the publi- 
cation of this volume of our Catalogue is enabled by the help finan- 
cial extended by our institutions in the Republic of Bosnia and Her- 
cegovina: Community for Scientific Work, of the SR Bosnia and 
Hercegovina, Sarajevo and the Fund for the Advancement of pu- 
blishing work at the Secretariat of Education and Culture of the 
SR Bosnia and Hercegovina, Sarajevo. We are expressing our most 
sincere gratitude. 

At the same time I would like to express our thanks to the Su- 
preme Islamic Council of the Islamic Comunity in SR Bosnia and 
Hercegovina, as well as to the Director of our Library Abdurahman 
Hukic who took care and contributed in his efforts for the succes 
of the undertaking. 

To end the short foreword I wish to express my thanks to 
the Oriental scholars, who extended the cooperation to me: Dr Ha- 
san Kalesi, Professor at the University in PriStina, to revise the 
work; Mehmed Mujezinovifi and Mahmud Traljic, for the technical 
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revision and Halid Had2imulic for the technical assistance and 
peration to prepare the Catalogue, especially for the working 
of indexes. 

Sarajevo, May 1978. . . 

Kasim Dobraca 
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UVOD U ISLAMSKO PRAVO 

(U$OL AL-FIQH) 



KaUlOf »r«pskLft. turakih 4 perzljsteih nrftopUi — U 



UVOD U ISLAMSKO PRAVO 



(U§OL AL-FIQH) 
Arapski 

796. J^Ml Jl ej^Jl 3829. 

Djelo iz filozofije islamskog (seriaLskog) prava (xtsul al-fiqh). 
Xapisao 'All b. Muhammad al-PazJdawi, umro 482/1089. Djelo je 
poznato i sluzilo je kao izvor kasnijim piscima, a po svom pravcu 
ipripada hanefijakoj pravnoj Skoli. ObiCno je poznato pod nazivom 

GAL I. 373. 

Primjerak je s pofetka nepotpun. 
Pocetak je ovdje: 

J*i)i ^ ^Ik^Vi cJlj <ir ^ oh JW JJi ^ ^Uij >i ^ai 

L. 276; 27 X 19. Nasi} starinski, krupan, velikim dijelom vo- 
Jtaliziran. Naslovi su pisani crvenim mastilom. Vaznije rijeii pod- 
vufiene crvenom crticom. Po rubovima lislova ima dosta komentara 
uzetih iz raznih djela i pisanih vjeStom rukom istog prepisivaia. 
Na prvom zastitnom listu nalazi se sadrzaj, pisan kasnije nevjeStom 
rukom. Papir zuckast i bijel, deblji. Neki listovi s poietka oste^ni 
su crvotocinom. Povez kozni, ruiniran, sa ornamerrtima Jia kori- 
■cama, ukraSenim zlatom, djelomiCno rastavljen od knjige. 

Prepisao, proCitao i ispravio Ualil ar-Rumi al-Bafi {iz gradica 
Baf, Pafos, na jugozapadnoj obali ostrva Cipar), godine 800/1397. 

( ... art jui 

Tumadenja, pisana po sirokim marginama, iznose vise nego 

samo djelo. 

Iz Karadoz-begove bibliotekc. 



Uvod m wlanwko -pravo (Usui al-iiqh) 
797. dttj 'V' > 

Komerrtar prethodnom Pezdevijinom djelu od nepoznatog pdsca. 
Najslicniji je komentaru j!^* fetf je napisao 'Ala'uddm 

'Abdul'azlz b. Ahmad al-Bubaxi, umro 730/1329. Cull se da je to 
skracenn prerada ovog komentara. Na naslovnoj stramci pak u 
vrhu. nalaii N biljeska, koja se teSko cita. stavljena kasmje s ab.m 
ruko^om, u kojaj sc kaie da se ovaj komentar zove as-Safi 

( ciuJV ^ v ' u vod\*tou S str - 113 >- 

Svtfzak drugx, j& j^i - od poglavlja 0$ uUi ^ 

do konca djela. 
Poitfak: 

Zavrietak: 

6» f i^» jju > .i/vi ijj>i Ju Jjfcj iUi^ <jy 

... wilwllb 

U 309, 26 X 17,5. Nasfy starinski, krupan, vecinom bez tacaka. 
NibIovi su punm crvenim mastilom. Iz biljeske na zavrfetku razumi 
da jt« prepis nacinjen po nectjoj jiarudZbt. Papir tamnobijel, 
dfbljl, povoz koznt, ostecen, sa ornamentima na koricama. 

Nu naslovnoj stranlci naiaze se dva pefiata: Fejzijje medrese 
u Travntku i jednn prtvatni ovalnl .petal u kome jo upisano ime: 

jtJj* J*. J* kU 

Rukopis je, sudeci po staroati p»m B i papira, vjerovatno iz XIV 

st ol j oca. 

U bibltoteke Fejzijje medrese. 



\ Pip 

J)V* J &ft (OS V tS" Jp ^jj -yi <U 
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Komentar mekom usulskom djelu, od nepoznatog pisca, nepot- 
pun s pocetka. Prema djeJima ove discipline koja imamo i prema 
izvoruna kojima raspolazemo, jiije bilo moguce identifikovati ni 
osnovno djelo ni ovaj njegov komentar. Medutim, nakon podrobnog 
proucavanja samog rada drzimo da bi ovo mogao brti komentar 
Sto ga je napisao 'All 'b. Muhammad al-Pazdewi (umro 482/1089) 

djelu J>-Vl J ibVl fji , koje je na piS ao al^adi al-imam Abu 
Zayd 'Ubaydullah b. 'Omar ad-Dabusi, umro 430/1038. Taj komen- 
tar poznat je u literaturi (v. Htf I, 467). Do ovakvog miiljenja dosli 
smo na osnovu shjedecih cinjenica: 1) 5to su sistem, stil metod rada 
i ndki termini ovdje iz IV i V stoljeca islamske ere; 2) sto su po- 
sljednji pisci, na koje se ovdje poziva, Abu'd-Hasan al-Karfei ('Ubay- 
duUah b. Husayn, umro 340/952) \ Abu Bakr ar-Razi (Ahmad 
b. 'Ail al-Gassas, umro 370/981); 3) sto se na ove pisce poziva Abu 
Zayd ad-Dabusi u svojim drugim djelima, kao sto je njegov krac: 

Stampani rad Ji$ ir j-fe V UT ( v . I i^danje, Matba'a Adabiyya. 
Kgipat, str. 3), a uz to u ovom nasem riikopisu ima termina i izraza 

kao u torn radu (>J» ir Ji ^UT) j 4) Sto je ovaj nas rukopis, 
obzirom na papir i pismo, vrlo star, vjerovatno mu ima Sest do 
sedam stoljeta, pa je jasno da rad police od ranijih pisaca. 



Pnietak je ovdje: , 

>y erf ^ & ^ h\* & ^ - 

Prvi podnaslov giasi: 
^Si (il ^SCt- ^JB liU ills <Ul JS >V» U»^t jiu ai^ *Jj 

^ ijpl Jli j ^ V &ufl al >» <Uij o^I S^LJt lati JW JUj 



Posljednje poglavlje je: jUl ^ *k 



Zavrsetak glasi: 
C?E V °^ Oi 1 y ^ ^ ^ J> »W ^ ^3 ^ 



Uvod u Bamako jxravo (Usui aMIqW 



* a »^ ass asses 

mice, pisan ujestom ruKom. n*«u 
hi Wmoniie a podnaslovi crvenim mastilom. Neki naslovi 

k01 ' P^taTYtauf b. AyyQb b. "Isa bez oznake datuma i mjesta. 

( • • • VP ' C* 

Sadrtaj ovok rukopisa Je: 
^ ^ . , . Mi* ^ tfjj 4* *J ^ 

ju> o,^ -v - MB< _>-V > J-» - V** > ««* ^ - l 

IWkop*. vjwovmno. potj^ ii XIV ill XV stoljeta. 

U biblioteke Dlmo-iadH 



Ul ( J>| j > > 593. 

- i>>« j >!J o« V if* - 
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Komentar nekom usulskom djelu od nepoznatog pisca, nepot- 
•pun s poietka i na kraju. Osnovno djelo je isto kao u prethodnom 

riikopisu, — tij., driirno, iJaVl fj£ dok je komentar razliCit.*) 
Poietak je ovdje: 

J fit Jm ON iUS Ui Uij ^ >!» ci/l^^UJl -J c u ... 
0>rvi naslov je: J r l > ^ # « «^ ^ ^ 

Posljednje poglavlje je: * 
jl SI -WVi Jl JUi^l jU- J^y jUll ^ i\j JUI ^ Mrtj 

L 150; 27,5 X 18. Nasfc. Lstakanute rijeii podvuCeme su crvenom 
crtioom. Po rubovima mnogih listova ima glasa koje su pfcane 
rukopisom istog prepisivafia. Papir tamnobijel, povez otkinut i 
izgubljen. 

•Prepis je iz XVHI IU XIX stoljeia. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



J^»l j 4524. 

Usulsko dielo, Sto ga je napisao Husamuddin Muhammad b. 
Muhammad b. 'Omar al-AbsikaJi, umro 644/1246. Djelo je poznato 

jos pod nazivima: J^Vl i ^U-i uAslI • U rukopisu je 

naslov pisan rukom prepisivaca: £SL*W ^ ■ To je, zapravo, 
izbor iz raznih djela te stroke, saiinjen u oUto praktidnog pri- 
rucnika i rasporeden metodaki, - 5to je u to vrijeme but ^urtere- 
santna i pozeljna novina. Zato je djelo ubrzo rado ****** " 
skolslcim i nauenim krugovima, dugo je vremena sluzJo kao udibe- 
nik i mnogo je komentarisano. 

GAL I, 380, — S. I. 654; m IX, 1848—49. 

^Itot istovjetnosti ovog i prelhodnog osnovnog djela stavili smo ovaj 
riicopis na ovom mj«Ufc 



B 
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Pocetak: ^ ^ 4!j ju* Vj J* * J* Ul 

I qg. 9 0 5 x 15 Ta'Hq Jcrupniji, pisan Sirokim perom, u raz- 
.naknutfm 5R2 Po a^SS Uovima s ^ Jj" 
24 lista) ima dosta komentara. pisamh sitnije rukom is og prep 
sivaca. Naslovi su pisanl crv«>im mutilom. Pap.r «T"^ U ^ 
tvrst. Listovl su po rubovtma dohvaceni v agom , napadnuti mi 
krobima. Povcz polukoinl, znatno ostecen vlagom. 

Preplsuo NasQh b. Qasim. 956/1549. 

Ni unutamjoj fftrtn) prve korice je ime ranijeg vlasnika (Mu- 
hammad b. Ibrahim). Na zastitnim llstovtma s poieUta su stinovi na 
turnkom jcziku o rastanku, i kraca dova. Na naslovnoj stranici su 
blljeskr li roinih komentara. Na kraju su krace dove i jedan zapis. 
Na unutarnjoj atranl druge korice je ime ranijeg vlasnika (Hasan 

b. AH). 

Poklon Ahmcda Scltmovlca. kadije iFoca). 



hoi. 



3848. 



KO&wnUr pruthotlnom djelu Muntafcab ai-usui. Napisao 'Ab- 
dui'uilt b. Abmud b. Muhammad al-Bubari, umro 730/1330. 

UAL I. m [ S. 1, BM 
« 

tiornjt naslov komentara dat je prema uvodu rukopisa, dok 

Brockelmann (n. m ) kate da jc naslov ovo$ komentara Jb**J iu , 

all nama nlje potnato na (emu se taj njegov navod zasniva. Vje- 
lovutno se aa njim poveo i Sarkis (Mu'gam 1, 538). Inace. vecina 
ar«|»klh uvora (UW U. 1849; Kairo I. 380; Uma'i-pasa 1. 581) na- 

vo4l ovaj komentar pod nwlovom . Pisac kaze da je osnovno 

djolo sludtrao kod svog strica (Muhammad b. Muhammad b. llyas 
al-Ma'lmargt), i ovaj jc ^luiao to djeto kod autora. Komentar ie 
dowftcn 711/1312 (v. t 89) 

Pocelftk: • - 

f 6^> .uly J^llJl ouVl (OL/* JU JJ 

L. 213; 17 X 19. Was 6 suri. arapski. crtak. pisan uvjeibanom 
rukom. U prvoj potovmi I na kraju vecibroj tisU (30—52 i 205—213) 
dopistn je kasnije sLb.jim rukopisom. P.p lr je umno-bijel. deblji. 
MnoKt listovt. a naroc.to prva dva. oMeceni su crvotocinorn i dugim 



Uvod «u islamdco pravo (Usui at-tfiqh) 



a 



vremenom. Povez je kozni, ostecen, sa utisnutim ornamentima na 
koricama. 

Prepisao Muhammad b. 'Ali b. Muhammad 'Ali(?) u selu Na- 
vabad(?), koje pripada gradu Qasan u furttestanu, 738/1337, kako 
se to vidi u biijesci na kraju prvog dijela (1. 89). 

j-iUM f)M ffr f uVi ^ ^di C/i ^ j^, ^ f 

i * wlil j> oij «J>j ^ u^i-Lt a ^- ... J-tfS 

t - ( v ) > & > jj -u^ ... a ^> j^a jl^ 

Iz navedene biljeSke razumi se da je autor bio iiv u to vrijeme 
(738 H), 5to nije u skladu sa datumom njegove smrti, oznaienim 
u izvorima koji su nam pnstupacni. 

Ovo je, driimo, najstariji poznati primjerak ovog djela u svijetu. 

Na potetku je sadrtaj, napisan kasnije drugim rukopisom. Na 
naslovnoj stranici nalazi se naslov, kasnije stavljen, zatim jedan 
hadis (slabe v.jerodostojnosti), ioratka dova ikoja se uci povodom 
nove godine, te biljeSke sa imenima ranijih vlasnika (Muhamed b. 
... al-Halebi, kupio 842/1438; Veli b. Ml b. el-!madi el-Halebi; 
Hafizuddin Ebu Abdullah Muhamed Emin b. Sejh Tekijjuddin Ebi 
Hamid Ahmad b. Sejh Imaduddin Ebi Muhamad Ismail-el-Mev- 
sili). U vrhu stranice je neci-ji potpis, namierno izbnsan. 

Iz Karadoz-begove bibliotoke. 



802. ( J^ 1 (> ) 243. 

Glosa prethodnom komentaru. od nepoznatog pisca. Na naslovnoj 
stranici je naslov. stavljen kasnije: 

UCenjak as Sayyid as-Samarqandi kritikovao je navedeni komentar 
Kitab at-Tahqiq, a pisac ove glose dao je ovdje odgovor i protu- 
kritiku na te kritike. To je, dakle. odbrana prethodnog komentara. 

a 1849, GAL S. I, 654. 

Brockelmann (n. m.) kaze da je pisac ove odbrane neki Sayyid 
Samayanf, ne navodeii nikakvih podataka o njemu. 

Na naslovnoj stranici rukopisa nalazi se .nejasna biljeska, ka- 
snije stavljena, u kojoj se kaie da je ovo -glosa djelu at-Taftg.g 
Ho|e Isamuddina-. Ispod toga je neko poslije dodao ovoj biijesci 
kratko i nedovoljno objasnjenje, u kome kaze da je doticni -poto- 
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mak pisca el-Hidaje i da je pnpadao ulemi Timurlenkove drfave«. 
- Timurlenk je zivio od 1335-1405, vladao 36 godina. - _ 

^u^i >w - ^ f^ 1 r 1 ^ ^ u > 

■Ukoliko je ova biljeSka uopce tacna, iz nje bi se moglo razum- 
Jeti to, da je noki Hodza Isamuddin pisac ove glose Neravjesnost 
oko ove glose povccava jos jedna brtjeska na kraju rukopisa, pisana 
rukom prepiaivaca crvenim mastilom, odvojeno od teJ " ta - y toj 
blijeflci kule se da je «ovo djelo dovrseno u cetvetak 19. zulkade 
godine 708/1308*. ^Jfr ^ Jt ^ j ^^-J-l fx ,a * f > 

( «W| Oli To Je ocito b»ljeska prepisivaca, irojorn je on ozna- 

cio datum prepisa. No poteSkoca je onda u tome Sto se zna da je 
oanovno djelo (komentar ai-Tahqiq) dovrieno 712 H., kako smo to 
Istakll u prelhodnom broju. U ovom alucaju ne preostaje nam drugo 
nogo da kaiemo da je ova) datum pogreSno naveden, tako Sto je 
preplalva* zaboravlo jedan broj (deseticu), pa je, vjerovatno, tre- 

balo reel: '^V-ri Oy^j ^ fc* (788/1386). U torn slucaju navedena 
potrtkoca (neslaganje datuma ovdje i u predmetnom komentaru) 
otpado, all I ovuko upravljen datum ovdje znaci da je ovaj rukopis 
.Mar bar seat stoljeca. Obzlrom pak na ptemo, papir i obrub itranica 
crvenim lintjama, ne tzgleda nikako da jc rukopis toliko star. Otuda 
bl se prill moglo reti da je preptsivac ovog rukopisa stavio ovdje 
datum orlgmala. po kome je raden ovaj prqpis, a svoj datum nije 
uopce zablljvtlu. 



Pom 



lak: 



... .J*y x\ } g^jjl j&ty ify fSalL^h »Uf AJ- tfJl <U -ui-t 
J*> «W> u>>'i JfeW ***** J*« 0)' >v JU *y 

L. !M, 27,5 X 18,5. N«& sa neito ta'liqa. krupruji, posebne vrste. 
Prvt dvijc stranlce ohrubljcne su sa cetiri. a ©stale sa dvije crvene 
Uruje Naslovi \ nek» dijelovi komontara pisani su crvenim masti- 
om. Papir tamno-bljel. deblji; povez polukodni, ostecen; ima polu- 
kolnu rulrolu. r 

Rufcopts je vjerovatno. tl XVU sloljeca. - ukoliko se nave- 
dern datum na kraju ne odnosi na ovaj propks. 

^ ^A^r." 0 ' 1 lr * niCi ' *° n n » v «lenih biljeiaka, nalazi 

se joi b»Urtka sa imenom ramjeg WasnUca (Ebu Brfcr b. Rustem 
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b. Ahmed es-Sirvani — Jbj$ -J— 1 # i-j ^ j£> 4' ^ ^ . — 
To je turski driavnik i .pjesnik, umro 1135/1722, koji je u turskoj 
carevini obnaSao razne visoke polozaje, a bio je i uiitelj misirskog 
valije Sismana Ibrahim^pase, — v. AM I, 241 i SO I, 176). 
Iz Sebdine bibhoteke (v. njegov pecat u rukopisu). 



803. J^VI cla, Cy i j J^jl 3858. 

Komentar djelu Muntabab at-usut. Napisao Mus(afa b. Yusuf 
b. Murad ai-Mostari, umro 1119/1707. Naslov ovog komentara na- 
veden je prema naslovu i uvodu rukopisa koji je autograf. GAL 
ne navodi ovaj komentar, Sto anaii da vijest o njemu tada nije bila 
daleko doprla. AM II, 443; OM II, 31; Basagic, Bosnjaci i Herce- 
govci, 328; al-Gauhar al-asna, 132. i Bratislava, 43. spominju ovaj 
komentar, ali pod nepotpunim ili pogresnim naslovom. 

U lijepo pisanom uvodu autor objasnjava kako je nastao ovaj 
komentar i kako su nastali neki drugi njegovi komentari s ovog 
podrucja, pa zato ga dajemo u nesto duiem izvodu. 

Pocetak i dio uvoda glasi: 
f\£ ^ jt)i Jy*i'j ^ sb* jt^ ^ t& ^ ^ 

^\ Jl jJJS\ X*l\ JjAJ Xyj ... ^Ij ^l^Jl } \y\ ^1 jM 3 J^Vtj Qt/U 

lijfh gjj gijan i|pj^ J*' ^ t*** * ^ Jl 

ifjjij uijUi j*rij fjU« i^a oij i4t-«c Jt ^ ^' 

OeA «! ( W fUVi Ji ^ ^ Uii L ^ r - 

ji, ... I^b V ^ ^- g£*M ... t^-*» r+ - 

jiUiii ^.uji ^ j^uvi ju, %y> mi j' j* 



Uv od u felamsBco pravo (Usui ri-flqW 

JUI &i g ^ ^tfC-Ui tfjt ^ j$ Jj»J ^ > 

cu, *>i ->*i u> jc* jt so* ^ 9ta *Vl 4M SWuM^ 

«ftU1 J wt^l e«ll tU ^ 01 f u ' Vl & ^ f UVl 

Oi^ii tljj Ji^jVi ty-ife i&ijUl a* le^ **>H AHj 

r «u^ii yu* >v & r - *M v> 

^ cwiui u yi ciiij jijjvi o-ui ^tit f> ^u ^ 



Kuku se vMi u novedonth rijeci, outor ovdje. medu ostalim. 
kiitr (U je u vrijvmc pisanja komentara Fath ol-wrdr (v. br. 808), 
kun i u vrtjcmc pl.nanja ovog komentara, bio »u velikoj tegobi, 
potlftlvnonti t neipokojstvu abog poremecaja reda i sigurnosti u 
mm.tiwki.in carttvu*. Kad je poceo pisali ovaj komentar, »navaiio 
u _ kuftf — nevjomi i obijesni nopnjatelj na mnoga nasa naselja 
t gmdove, pypalio najboljl grad, zarobio i odveo u suianjslvo mnogo 
hlvljJtvn I lena«. (Pisac ocita mlali na kataatrofalnu provalu aus- 
Irijskv vojsko u Bosnu. godine 1697, pod vodstvom princa Eugena 
Savojakog, . na stradanje Surajeva torn prilikom). Zahvacen opcom 
pomvtnjom i nemirom, pisac Je tada, — kako daJje kaze — "bacio 
u kraj avoje papire I knjlge* I prcstao sa pisanjom Kasnije su nje- 
Kovl prljatelji I ucenlci troiiH od njega da nastavi sa predavanjem 
I nautalm radom. Mo je on prihvatlo. i tako dovriio i ovaj ko- 
mentar 

IVtt'.t-nifn l»*k.sij '.i uvodu i na .Iru^m mjeslima vid: K da 
w aulor prl Izradi ovog komenlara mnoflo sluho navedenkm ko- 

mtntlVOtt ^r*^ 1 ■ Po£**ne njeii ovdje uzete su doslovno \z 

jwicika navcdenog komentara — lako to nai autor ne kaie. 

U H6; 25 x 15. Tu'liq sitan, sloien, lijep, pisan rukom autora. 
Oanovnl teksi podvuAen je crvenom Hnijom. Po cubovima nekih 
listova tma wpravaka i Rlosa od pisca, plsanih Ukoder njegovom 
rukonv Paplr bijel. ^vrat; ^ovoz polukoini. omotan u zeleno platno 
hi,ihH5? U )• dovrten u Mostaru u nedjelju 13. dtumada'l-ula 
Ul^l«98. a .pocet«k puanja bio je u utorak L rebiul-evela 1109/ 

*>* u J! iijU» ^ 4» Jl jfeill JB ) 

u ^ ja P *tt» ouj, ou jfii Ji ... ^uj» .nai *1J» ca£m ^ 
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Na nutamjoj strani prve korice i na tri neispisana lisU s po- 
cetka nalaze se biljeSke na arapskom i perzijskom jeziku s podriKja 
arapskog jezika, tesavvufa, fikha, tefsira j knjizevnosti, — ito je 
sve pisano rukom autora. Tu se nalazi nekolvko priia iz Suriirijinog 
komentara Mesnevije. 

Na naslovnoj stranici nalazi se redoslijed autorovih u£itelja, 
kako ih je an vlastorucjio ovdje zabiljezio, preko svog direktnog 
ufiitelja Arapzade do as-5eyyid aS-Serifa al-Gurganije. Ispod toga 
je njegov vlastorucni popis njegovih radova. 

Na 'kraju se takoder nalazi nekoliko ;biljeiaka slidnih gornjim. 
Ovdje je i koncept jedne fetve autorove na turskom jeziku, koju je 
on potpisao kao mostaxski muftija. 

Na sliranici .b« prvog neispisanog lista nalazi se biljeika, pisana 
kasnije drugkm rukapisom, u kojoj se kaze da je ovo djelo vlasni- 
stvo(?) Munla Hamida Muftizade, a potom da ga je uvakufio za 
Karadoz-begovu biblioteku Muhamed sin Hamida CiSica (Muhamed 
b. Hamid Kiiizade el-Mostari), bez oanake datuma. 

lz Karadoz-begove biblioteke. 



804. Uill J^l J ^ill "IS. 

Poznato hanefijsko djelo iz u$ul al-jiqha, koje je napisao Ga- 
laluddin 'Omar b. Muhammad al-rjabbazi al-rjugandi, umro 691 
1292. 

GAL 1, 382. 

Primjerak je nepotpun s pocetka, na kraju i mjestimice u sre- 
dini. (Identitet ovog rukopisa utvrden je sravnjivanjem). 

Poietak ovdje: ^ S?AI » a P rvo P°fi lavI J e J c: 

L. 68; 21,5 X 15. Nas& starinski, fitak, mjestimice vokaliziran. 
Naslovi su pisani crvenim mastilom, a istaknute rijeii podvucene 
crvenom orticom. Po rubovima ima sitno pifianih komentara. Neki 

su sa potpisom JUU (umjesto jltf J. Papir crvenkast, deblji; po- 
vez polukoini, oStecen, rastavljen od knjige. 

Na rubu lisU 16. zabiljezeno je da je proeitano pred saih Mah- 

mud Rumi-jom ( tr^ (t ) ' 

(Na nuUrnjoj strani druge korice zabiljezeno je da je rukopis 
uvakufio Muzaferija H. Abdulkadkr-efendija za nastavmke i uce- 
nike inedrese Simzade, pocetkom sevala 1206 1791, ali ovaj , povez, 
po svoj prilici, nije od ovog rukopisa, pa se ni spomenuta oiljeSKa 

" e ttUT^K vjerovatno, iz XV ili XVI stoijeca. 
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805. isto 2723 - 

Primjerak je nepotpun s po£etka. 
PoCetak je ovdje: 

L. 93; 17,5 X 15. Nasfx, pisan sirokim ,perom. Istaknutije rtjeCi 
( podvufene crvenom crticom. S potetka. na starom listu, nalaze se 
blljeske It fikha, jezika i knjiievnosti, te sadrfaj. Po rubovima i na 
umetnutlm Usticlma Ima dosta komentara i glosa, pisanih rukom 
istog prepisivaca. Na kraju su blljeike iz ffkha i jedna o znacenju 
pojedlnih slova aropske abecede. Papir lamnobijel, deblji; povez 

polukotni, osteien. 

Rukopis je iz XVI ill XVII stoljeca. 

Iz biblioteke Kadtfa Muhameda Enveri-eferrdije. 



K06. jUiU ^ & 



508. 



Komcntar .prethodnom djelu ol-Mugm. Napuao Abu Muham- 
mad MansQr b. A^mad b. (Mu'ayyad) yazld al-Hwanzml al-Qa im. 
umro 705/1305. Djelo je vrljcdno i poznato. 

OAL I, 382, AM II. 474. 

PoCetak: . „ 

... f^Vbii fMJf >j 

L. 159; 36,5 X 17,5. Ta'llq starmski, aloien, pisan uvjeibanom 
ruKom. Na*lovl pbant crvenlm mastllom. Po rubovima nekih listova 
ima ne3to komentara t glosa pisanih rukom istog prepisivaia. Papir 
lamnobijel. deblji. Mnogi su ltatovl dohvaceni vlagom, naroiito pri 
kraju, all pttrmo nije mnogo osteceno. Povea polukozni. ruiniran. 

Na prvonv s.aattlnom listu nalazi se naslov i toiljeSke s imenima 
dvojice ranijth vlasnika. Pcvi je Mustafa b. Jusuf el-Mostari (Sejh 
Jujo, vla*toru£ni potpls i muhur), a drugi je Abdullah b. Ahmed 
cs-SaraJi iKantamirija. lakoder vlastorucni potpis i dva liina mu- 
hur*). U dnu ate strane noko je oznacio poietak iitanja komentara 
godlnom 1106/1694. Na naslovnoj strani su bilje&ke na turskom 
jexiku it fikha. 

Pn^isao rjalU b. Asraf 848/1444. 

Jfef Jtt> 0*j>j jli ^ L-rijJ Ojr ^t&i f ) 



Iz Kantamirine biblioteke. 
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807. 



<n\ j^i j Cji 305 . 

Komentar spomenutom djelu al-Afugni. Naoisao SirafrurMSr, 

AbQ ^X^T- b - kh5<) b - Ahm3d a ^ b » aSnfjT 
umro U6i\ii\. 

GAL S. I. 857; tftf H, H49. 

(Kairo I, 396. i AM I, 790. navode ovaj komentar pod nazivom- 
Potetak: 

L. 154; 27 X 20. Nash starinski, fiitak. mjestimice vokaliziran. 

Naslovi su pisani crvenim maslilom. Po rubovima malog broja 

hslova ima nesto glosa. Papir je lamnobijel iU zuckast, deblji. Neki 

su hstovi oSte6eni dugom upotrebom i crvotocinom; povez je po- 
lukoini. r J K 

Na naslovnoj Stranici je naslov i biljeSka ranijeg vlasnika, pisani 
kasn.je. U biljeSci se kaze da je rukopis poklonio .plemeniti i uieni 
otac svome smu, nekom AJiji. Tu su i dva novija peiata Gazi-Hu- 
srev-begove biblioteke. 

Rukopis je, vjerovatno, iz XV stoljeca. 

Iz Kantamirine biblioteke. 



808. ^ C ^ - ^ m , 

( th ) 

Komentar navedenom djelu al-Mugni. Napisao Mustafa b. Yu- 
suf al-Mostari. umro 1119/1707. 
AM II. 443; OM II. 31. 

Autor je napisao ovaj komentar kad je bio na vrhuncu svoje 
nauine djelatnosti i u njemu je dao jedno od najboljih djela ove 
vrste. 

Potetak: 

... *$Uo cjlj J,J}\ J*\j> Mj «lUn £)J (^J» £*^> jw«l irfJI *U aJ-» 

is ^ jk-) ... ^ JSfc- ... (** J* - • ■ Jrt^-cV^ 

^U- jp^U-ZJ ^1 01 f U,Vi (^jTV f UVl OUL o/li ... 
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Na kraju djela autor .kaie da je ovaj rad zapoceo I. zulkade 
1106, a da ga je zavrsio 29. safera 1109. H. 

jfl oi, JU jl £,1 JkftQ &) j^i ,y ^ j« s-*-^- 1 

... oJlj i't-j 

L. 377; 21 X 14. Ta'liq lijep. dozen. Osnovni tekst podvucen 
Je orvenom linljom. Po rubovimo mnogih listova ima neito glosa 
i laprav»ka, sto je ave plsanu Utim rukopisom kao i djelo. Papir 
bijcl, glut, cvrat; povez potukoini, omotan u zeleno platno. 

Rukupls je autograf. dovrSen uoci ponedjeljka 29. safera 1109' 
16 septembra 1697. 

Na prvom laititnom listu nalazi se popis djela, vecinom ko- 
nionUru i glosa, Sto ih je napisao autor. Popis je prepisao iz neke 
autorove blljcAki* ucenik i biograf autora rbrahlm b. Isma'il Opijac. 
Na kraju popisa je napomena da autor ima jos svojih djela osim 
navedonth. Na naalovnoj stranici je vlastorucna biljeska i petal au- 
tora koo vlasnika rukopisa ( ufct-jU U-yj J> v 1 ^ ^> )■ 

Ispod toga sc nalazi biljeska, koju Jc zapisao navedeni ucenik i 
biograf autora, a u kojoj se kaie, da je ovo djelo, kao i druga svoja 
djela, uvakufio «.nn alitor u gradu Mostaru. Zatim se navodi da je 
ovaj Vomcntar «od pocetka do kraja* prostudirao kod autora »nje- 
gov islaknutl i darovttl ucenik munla Ahmed Lubini- (iz Ljubmja). 
le da Je autor umro u mjesecu rebiul-aharu 1119. H., a do godinu 
Jana u atom mjeaccu i ovaj njegov ucenik. 

C juWi as-a 4/d fcW ^- dt» *tte4l tf» Jtij > 

;u ^ iW] fljd !*» yff J' ^ >^ CJ u> j» .y ^ ^ji 
>^ > ^ ^ ^ ^ j J -u- 1 *^ j^ill jf^i ^Ji ji i/yi 

cmW >^ c?^ ^ a*? 1 ^ ^ ^ er ^ ^ 

^ ... LiH , an,j 
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Iz Karadoe-*begove biblioteke. 



809. jl^l jU. 3735 

Djelo koje je napisao A'bu'l-Barakat 'Abdullah b. Ahmad Ha- 
fizuddin an-Nasafi, umro 710/1310. 
GAL II 1S6; S. II, 263. 

L. 53; 18,5 X 12. Was^. Naslovi su pisani crvenim mastilom 
Po rubovima lwtova s poietka ima komentara. Papir tamnobijel 
povez kozni, ostecen, ukraSen ornamentima i zlatom. 

■Prapifi dowsen 963/1555 ( ^ r ^ ^ f ). 
Na naslovnoj stranici nalazi se biljeska na perzijskom jeziku, 
u stihovima, sa podrucja usuli fikha ( y jU ail JiLiii , ,- ) ( 

zatim biljeika o mjerama za teiinu ( Jlj^Vl »>, ), u kojoj je ispod 
svakog arapskog naziva za jedinice mjerenja tezine Jiapisano nje- 
govo tumaienje -na turskom jeziku, te dvije krace biljeSke s imenima 
ranijih vlasnika (Mustafa el-Haletbi i Osman >b. Ahmed el-Konevi). 
Na .kraju su strhovi na -perzijskom jeziku lirske sadrzine, te bio- 
-fske biLjeSke na arapskom i turskom jeziku. 
Iz Karadoz-begove ' 



810. isto 3009. 

Primjerak je nepotpun s pocetka. 

L. 44; 15,5 X 11. Ta'liq. Naslovi su pisani orvenim mastilom. 
Po rubovima i izmedu redaka ima komentara. Papir je "tamnobijel, 
povez polukozni. 

•Prepisano 972/1564 ( ^vt cJ <U -uJ- 1 J->J-* jS )- 

Uvakufio H. Ibrahim-efendi Silistreli i odredio mu za mute- 
veliju Sejh AbduJlaha Kaukciju i njegovo muSko potomstvo (y« 
nutarnju str. poveza: 

•rfj ^jii ^ttOi .y, si^j>) 3 tfjeai **W ^ 

Na kraju su biljeske s podrucja fikha i jezika. 

3 — Kauiofi arapshlh. lursklh J pcralJjXIh rukopisa — II 



IB 
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811. ISTO 



850. 



L 54- 18,5 X 12. Ta'Uq. Naslovi pisani crvenim. Po rubovima 
listova i izmedu redaka, izuzev pri kraju. ima dosta iwm«ita» i 
K losa, pisanlh sitno. Stxanice (izuzev prve dvije) obrubljene su sa 
dvije, a pri kraju jednom orvenom ltnijom. Papir tamnobijel, povez 
polukoini, ostecen. 

Preplsano godine 1000/1591 { f >■ 

Na prvom zastitnom li*u je cijena tukopta. te Jwlje*. sa 
imenom xanljeg vlasnika, koja je namjerno unifitena. Ispod toga je 

pecat u kome se mole procitati ime *D» -lp ^ -V 

Uvakufio Oaman-efendlja, muderis medrese Simzade u Sarajevu 

( *»j i*V J WJ r tfl* * ^ >• 



111 18TO 2«2. 

L. 53; 19 X 12,5. Noafc krupniji, pisan u raamaknutim redovima. 
Niwloyl su ptoanl crvenim mastilom. Stranice su obrubljene crve- 
num Unljom. Po rubovima listova i izmedu xcdaka, s pocetka, ima 
sKno pisanlh komentara. Papir bijel, cvrst; povez polukoini, ostecen. 

Preptaao 'Omar b. Ibrahim al-Travniki (iz Travnika) 1028/1618. 

JtrUj -lit.y.., Jjtfjt ffiji &J+ Jll> * 4* t*** f > 

Uvakufio Muhamed b. Muxaferija (Iz Sarajeva, v. biljeSku na 
naslov. atr.). Datum u njegovom pecatu je 1217/1802. Na drugim 
mjwtima u rukopisu zabiljeleno je da je rukopU uvakuiio neki 
Hadtl Mustafa. 



ISTO 3074. 



t\im mi 



L. 48; 18 X 12. Nosb-ta'liq jednostavan. Naslovi su pisani crve- 
maslilom. Siranice i margine obrubljene su crvenom linijom. 
Po rubovima i izmedu redaka, s pocetka. ima komentara. Papir 
bijel. deblji; povez polukoini. 

Prepisano godine 1094*1644 ( tfsfe. >T j ... wtS & ^ 
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Na nutarnjoj strani prve korice nalazi se potpis nekog Muha- 
meda, kadije u Klisu i Livnu. Na naslovnoj stranici nalaze se bilje- 
Ske iz usuli fikha. 



814. ISTO 1779. 

L. 44; 20 X 15. Ta'liq pisan ih-okim perom. Naslovi su pisani 
crvenim mastilom. Po rubovima listova, s pocetka, ima komentara. 
Papir bijel, deblji; povez kozni, ostecen, sa ornamentima utisnutim 
u korice. 

Prepis je dovrsen 1084/1673. 

\'*At fii. gjfe Ji ... wi^iJi -uM x J* ... UU x y g ji> 

Na prvom zaStitnom listu i na naslovnoj stranici nalaze se imena 
ramjih vlasnika i ime vakifa sa peCatima (Baki i njegov brat Husejn 
1111/1699; H. Ibrahim i>. H. Durak 1148/1735; Muhamed Baki Dzi- 
nozade 1216/1801). Na nutarnjoj strani posljednje korice nalaze se 
poucni stihovj na naSem jeziku, pisani arapslcim pismom. Stihovi 
su ofiito pisani rukom prepisivata djela, Sto znati da je doticni nas 
covjek i da je on iarekao i ove stihove. 

(Pisati je velik siklet — i pisanje jeste zahmet. 

Od hajra ima rahmel; — molim vam se, uCite. 

Uii svatko ko rnoie, — za zivota svak .moze, 

a kad umre ne moze, — e, da -nam Bog pomoze!) 

Uvakufio Dzino-zade. 



815. Zbilfca ( ) , 2 1492. 

L. 39; 20 X 14,5. Nas^-ta'liq. Naslovi su pisani crvenim masti- 
lom. Papir bijel, cvrst; povez koini, sa ornamentima utisnutim na 
sredini Jcorica. 



1. L. 1—34. ISTO 

S pocetka ima 'biijezaka koje tumace tekst. 

2. L. 35—39. j*Sb\ <^ 

Traktat o terminologiji hadisa od Ibn riagar ar-'Asqalanije 
(v. I, 237). 

Prepis oba djela dovrsen 1120 1708 ( \\f fc- £>" 
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816. ISTO kao br. 809. 845. 

L. 105; 19,5 X 10. Ta'liq pisan Sirokim perom, u razmaknutim, 
kratkim redovima. Naslovi su pisani crvenim mastilom. Papir tam- 
nobijol, tanak; povez polukoini, oStecen. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici nalazi se naslov, cijena knjige (15 para), 
te biljeska s Imenom vlasnika i zavjestaca. njegov liini pecat i pecat 

Uvakufio Muhamed Baki Dzino-zade. 

817. zblrita ( £^j£ ) i 2 H89. 

L 52; 21 X 16. Nasb arapski, lijep, djolomicno vokalizovan. 
Niwlovl su pisani crvenim mastilom. Papir tamnobijel, deblji; povez 
koznl na ornamentima na knrlcama. Ima polukoinu futrolu (gilaj). 

1. L. 1-34. ISTO 

Na naslovnoj stranici nalazi se naslov (jll* ^AS - ) , biljeSka sa 
notptsom runtjeg vlasnika^ jiUi *Ui ji jaill *&. -ui ... 

J*W to - ) . njegova tri licna pecata, te pecati Seh- 

ilme i ove bibllotekv Tu su i dvije biljeske pod naslovom . 
plsane kasnije, — o tumacenju nckih pojmova iz arapske ftlologije. 

t L. 35-61( OJtull O-UP) J^l j S-UaII 

Djelo o Ulnmskoj dogmatic! (v. 1, 65). 

Oba djela prepisao je tati prepisivac fcoji nije zabiljezio svoje 
ime nl datum prepisa. Rukopis je H XV Q| XVI stoljeca. 

Iz SvHdine biblioteke. 



Komentur prethodnom djelu al-Manar od istog pisca 
GAL It. 196; S. ft W3. 

p ul. ^ plU , w jp i^uit i^ut M-t ii <u» ^ 
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L. 232; 26 X 18,5. Nasi} mjestimice vokaliziran. Naslovi, kao 
i neki dijelovi osnovnog teksta, pisani su crvenim mastilom. Neko- 
liko prvih hstovadopisano je kasnije drugom, uvjezbanom ruJcom. 
S pocetka je sadrzaj djela. Papir bijel, deblji; povez polukoini sa 
polukoinom futrolom. Po rubovima mjestimice ima nesto glosa. ' 

Prepisao Ahmad b. 'All b. TQransah 735/1334 

Na poCetku se naJaze biljeske sa imenima ranijih vlasnika (Hu- 
sejn to. Dervis i Muhamed . . .). Na kraju sadrzaja nalazi se mali 
licni pecat sa imenom nekog vlasnika i datumom (Muhamed 756 
1355). Tu su i pecati Sehdine i Gazi Husrev-begove biblioteke. 

Iz Sehdine biblioteke. 



819- isto 452. 

L. 228; 26 X 18. Ta'liq sa nesto nasfya. Osnovni tekst podvucen 
je crvenom linijom. Po rubovima nekih iistova ima glosa. Papir 
tamnobijel, dohvacen vlagom; povez kozni, ostecen, sa utisnutim 
ornamentima na koricama. 

Primjerak je prepisan posiije 800/1397. godine, tj. u XIV sto- 
Ijecu (v. namjerno poniStenu 'biljesku prepisivaca na kraju. u kojo* 

se mogu procitati samo rijeii: i'UU_, ... . Tu je sa slrane joi 
jedna nejasna biljeSka). 

Na kraju su biljeske iz fikha o vrstama vakufa. 

Na naslovnoj stranici nalaze se biljeske sa imenima ranijih 
vlasnika (Muhamed, »sljedbenik njegove ipresvjetlosti Musa-efen- 
dije, najucenijeg medu velikim uCenjacima- . . .; Ahmed b. Mustafa, 
muderis Husrev-begove medrese). Ispod naslova, pisanog kasnije na 
sredini stranice, nalazi se biljeSka, u kojoj se kaze da je rukopis 
vakuf Gazi Husrev-bega za medresu Husrevijju. 

( i^i fc^lll J it 0* & ) 



Komentar navedenog djela al-Manar. Napisao Qiwamuddin 
Muhammad b. Muhammad b. Ahmad al-flabbazi, umro 749/1348. 
GAL II. 196; S. II. 263. 



Poeetak: ^ .yjl j,l ^JUl *1J aJ-I 
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Na kraju pisac navodi izvore kojima se sluzio pri izradi ovog 
komentara. 

jjy ^ g&t*w «ju ;ao.u» «»>•: J-* 1 «H > ^ u «» 

... .Bjlj 4)i «JU dUSl" ^ - ^ ^ 

L 215; 28,5 X 18. Na»ft starinski. Pxvi list ostein, naroiito u 
whu. Na poietku, listovi od 11-15. izgubljeni i mjesto njih stav- 
Ijent ju prilikom uveza novi neispisani lbtovi. Po rubovima ,ma 
mjeatlmic, neSto glosa, naroiito s potato. Pap.r tullCUc , boje. 
lamnobtiel. iutkast i crvcnkast, deblji. Neki listovi su oStetam 
dugom upolrebom i crvototinom. Povez koini. omotan u zeleno 

plutno. 

Propisao ta licnu potrcbu iz autografa autorov ucenik 'Abdullah 
b. IdgaOH?) b. 'Abdullah al-Hnnaft u Kairu 14. sevala 763/1361. 

^ ... ^1 * «tf ^ M **** ^ t 1 ^ 1 

^ wyu^j fJ( ... a-j>i^ titf Ml j v i** # 01 «» 

Na rubu posljednje stramce zabiljeieno je rukom prepisivata 
da je zuvrteno kolaciomranje 1 tspravak ( j^J, u^j U.M> £. 

jdUJi ^jj *U ) Nn istoj stratuci u dnu nalaze so poxnati stihovi 
fr'ahruddtn Rmije o ogrunicentuh Ijudskog razuma — ( f 1 ^ 1 \V 

JU#JU*Ji) i drugl .poucnl stihovi, te biljeske sa podrucja fikha i 

hadlaa. Sto je «Vt, clni se, pisano rukom prepislvata. 

Ovo je. drtlmo, najstarijl 1 najiapravniji rukopis ovog djela. 
U Karadoz-begove biblioteke. 



82!. C yi J |M4 

Komentar djelu ul-Mandr. Napisao Akmaluddin Muhammad b. 
MabmQd al-BAbarti al-rlanafi. umro 786*1384. 
UU U. 1KM; OAL U. 1W; & U. M3. 

-Primjerak je nepotpun (s pocetka jedan list izgubljen i na kraju 
1—2 list* nedovrteniV 

Pocetak ovdje: 

L. 193; 21.5 X 15.5. Nosfe-to'liq. Naslovi su pisani orvenim ma- 
stilom. Osnovni tekst podvucen je crvenom i pri kraju crnom lini- 
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jom. Po rubovima s pocetka ima glosa. Papir tamnobijel dedlii- 
povez polirkozni. ' " 

Prepis je iz XVII ili XVUI stoljeca. Pismo je slicno Kantajni- 
rinom rukopisu. 

Iz Kantamirine biblioteke. 



822. dllll 0 j&\ ^ 



3715. 



Komentar djelu al-Mandr. Napisao 'Abdullatif. b. 'Abdul'aziz 
Ibn al-Malak (Ibn Firiste), umro 797/1395 
GAL II, 196; OM I, 219. 

Isma'il-pasa (AM I, 617) itaie da je ,pisac umro 801/1399. Mnog: 
izvori (v. I, 322; Hy II, 1825; | drugi) pogreino navode datum smrU 
ovog pisca. 

^ W u J* M v ^ ^ 4 

L. 205; 17,5 x 14. TVliq-nosfc. Osnovni tekst podvuien je crve- 
nom linijom. U prvoj polovini nekoliko lista dopisano je kasnije 
drugom rukom. Po rubovima listova, s pocetka, ima dosta sitno 
pisanih 'glosa, od kojih su neke oStecene vlagom. Papir tamnobijel, 
deblji; povez koini, omotan u zeleno platno. 

Prepisao Ammuddin Muhammad b. Ishaq, zvani MaulSna 
Amini, 948/1541, kako stoji u krupno pisanoj biljesci na kraju: 

( ... i*' w>s ^ a 3 ••■ -*i j* 

Uvakufio Dzumhur Muhamed-efendija (v. -biljeSku na naslov- 
noj strani). 

Na kraju se nalazi nekoliko nejasnih stihova od prepisivaCa o 
njegovom prepisivanju knjiga. On tu kaze da ne prepisuje knjige 
ni iz ljubavi za prepisivanjem ni iz pohlepe za dinarom, nego rz 
nuide koja mu je pala na glavu, jer se ozenio zenom okrutna srca, 
koja mnogo trazi. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



823. 



ISTO 



1410. 



L. 240; 21 X 15. Ta'lxq od razl 
podvuCen je crvenom linijom. Po 



aass as 



24 



pisanih glosa. Papir tamnobijel i bijel, cvrst; povez koini, oStecen, 
sa utisnutim ornamentima na koricama. 

Rukopis -potifie iz prve polovine XVI stoljeca. 

Na naslovnoj strani nalaze se bUjeike sa imenima ranijih via, 
snika. (Pir Muhamed b. Muslihuddin koji je kupio ovaj primjera* 
u Istanbulu godine 968/1560. za 150 dirhema i bio muahm kod 
Mustafa-paSe, beglerbega Rumelije, potomka Isfendijara i Halid b. 

VelMa VJ 0 

* & H J> SS* «t*fc ^ ^ 

3, OJW., ^J>y>> ^ J;' fjQ| ^ ^ ^ ^ ^ 

te HaM b. Huaejn b. Resul 1132/1719. Ispod ovog imena nalazi se 
I moll Ucni pecat). Tu je I biljeska koja sadrii datum 971M563. kada 
Je neki PeTvix-efendlja naimenovan za anadolskog kadi-askera — 

\V\ &m J-uJ» ,x- ,uiJ >-V. feA" . te 

pecati Sehdme 1 Gaxi Husrev-begove biblioteke. Na posljednjem 
neisplsunom Uitu noUze se nejasni stihovi na perzijskom jeziku u 
kojlmu se spommje Abdulgafur Lari (umro 912/1506) i Is&m (umro 

944/1337). 

U Srhdm* btbltoteke. 



824. 1STO 3625. 

L. 208; 20.5 X 13,5. Ta'llq sa nesto nasfca. Osnovni tekst pod- 
vucen je crvenom linljam. Po rubovima nekih listova ima glosa. 
S pocetka su 64 llsta doptsana kasnije drugim rukopisom, a potom 
je nukoliko UMa odrezano i ostalo nedopisano. Papir tamnobijel i 
bijel. povex polukoini. 

Prepisao \l tfayrullah b. Husayn 997/1588 — "V gjfc 

Na prvom xastitnom listu nalazi se neka trgovaoka biljeska i 
uiljeAke ie (ikha. Na naslovnoj stranici nalaze se stihovi nekog Mej- 
hje na turskom jeziku — u slavu Boiijeg poslanika Muhameda. 

U Karadox-begovc brblioteke. 



835. 1STO H06. 

U 323: 21 X 13. Nosfc-ta'liq. Osnovni tekst podvucen je crve- 
nom linijom. Po rubovima nekih hstova ima neito glosa. Papir bijel, 
deblji: povex polukoini. oSteeen. ima polukoznu futrolu. 



Uvod u islamsfito pravo (Usui al-Iiqh) 



Prepis je dovrsen u Meki kod Kabe, u petak pred 
9. raniazana 1000/4591. ^ P 

^ ^\ V%* JJ J> ... fc^ ^ ^ g j. } 

Na .prvom zaslitnom listu nalazi se ime ranijeg vlasnika (Ibra- 
him b. Ahmed, mudens), naslov, pecati Sehdine i ove biblioteke 
hatma-dova i dva hadisa. Na naslovnoj stranici nalaze se biljeske 
s .podruija usuli-fikha i jezika. Na kraju se nalaze biljeske iz fikha 
jedna dova, te datumi smrti i rodenja nekih osoba. 

Iz Suhdine biblioteke. 



826. isto 4273 

* 

Primjerak je nepotpun s pocetka. 

L. 278; 20 X 14,5. Nasfy. Osnovni tekst podvucen i stranice 
obrubljene crvenom linijom. Neki su listovi dopisani kasnije dru- 
gim rukopisom. Po rubovima nekih listova, narocito s pocetka, ima 
glosa. Papir tamnobijel. glat, prvi list ostecen; povez polukoini, 
ofiteten, prva korica otkinuta. 

Prepisao Hasan b. Yusuf 20. rebiul-evvela 1002/1593. 

( \--T 

Na rubu posljednje stranice naiazi se biljeska u kojoj se kaze 
da je zavrSeno fitanje i kolacioniranje. 



( JW *UI V olWl jJi oJlk- f Ji) 



827. ISTO H92. 

L. 154; 21 X 15. TaTiq. Osnovni tekst podvueen crvenom lini- 
jom. Po rubovima nekih listova ima malo glosa. Papir bijel, cvrst. 
povez polukozni. 

Prepis zavrsen 1031 1621. 

( oJlj O&j rf-b-t iU ^ JjVl J ) 

Na naslovnoj stranici nalaze se biljeSke na arapskom jeziku sa 
podrufja fikha i jezika. Na kraju se nalaze biljeske na turskom 
i nesto na arapskom jeziku sa podrucja fikha, te recepti za lijecenje 
nekih bolesti. 



26 Uvod u Islamako pravo <Uaul al-iigh) 

828. ISTO MM, 

Primjerak je nepotpun s pocetka. 

L. 200; 20 X 13,5. Ta'tiq i nas(}. Osnovni tekst je podvu6en i 
stranice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima nekih hstova 
ima nesto glosa. Papir tamnobijel, cvrst; povez koim, ostecen, sa 
utisnutim ornamentima na aredini korica. 

PrepUao 'Abdussel&m b. Yusuf 1065/1654. 



Na pocetku se nalaze razne biljeSke na turskom i arapskom 
JezLku o nekim dugovtma i zajmovkma, sa podrucja fikha, pouini 
stlhovt o odgoju, price o Bozijem poeslaniku Muhamedu i o odgovor- 
nosti (frcSnika sudnjeg dana. te neki hadisi. Na kraju su biljeske 
ix fikha, Jedna hatma-dova i jodan nesiguran hadis od hazreti Ai5e 



na 




H29. ISTO 1480. 

L. 263; 20,5 X U, Nasfr-ta'Uq. Naslovi su pisant crvenim ma- 
stllom, a osnovni tekst je podvucen i stranice su obrubljcne crve- 
nom linijom. Po rubovima samo nekih tistova ima neSto glosa. Papir 
bijel, cvrst; povez polukozni. 

Pr^tsao Hasan b. 'Omar al-A rag SamargUade an-Nawabadi 

(ix Priuca), 106T1656. 



*m *i i/* jt Br 3 * *»* W cJr f ) 

Na pocetku se nataxe biljeske ix fikha i biljeSka na turskom 
jeziku koja sadrti d*tum smrti praca Munla Husreva. 

Uvakufio Muhamed Saktr Muidovic, muftija u Sarajevu za 

svoje potomstvo. 1263^1846 

L> j/JWx^^^/Ui^ iU> >\ lilj ^iUM «1J1 o-jl UIU ^ji 
( &») ^ fljU f> i> J .. i^y 5** 



Uvod u islamako <pravo (Usui al-ftqh) 



Ispod toga je vakifov maii pecat, <te potpis jednog njegovog ora- 
unuka iz godine 1327/1909. Na kraju, na neispisanom listu, nalazi 
se biljeSka u kojoj se navode prva pisana djela i prvi pisci iz nekih 
islamskih nauka. 



830. isto 1627. 

L. 190; 20 X 14,5. Nasfy lijep, mjestimice vokalizovan. Naslovi 
su pisani crvenim mastilom. Osnovni tekst je podvucen crvenom 
linijom. Listovi od 11 — 22. dopisani su kasnije drugim rukopisom. 
Papir bSjel i tamnobijel, glat, Cvrst; povez polukozni. 

Prepisano u Banjoj Luci 1068/1657. 

j - <y <ii i-u, ^ jji dy» s^ji owji |ju & a > 
ou tJ . . . <^uij v& & > 4AU gj ^ JiW ^ - ^ 

Uvakuflo Elci Ibrahim-pasa, muhafiz Bosne. 
jttW ^$1 gJW jft JaVi JJi 41 U*& Ciij ) 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



831. ISTO 3983. 

L. 204; 20 X 13. Ta'liq sitan. Tekst al-Manar-a je podvucen i 
stranice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima listova ima 
dosta glosa, pisanih rukopisom iStog prepisivaia. Papir bijel, 6vrst; 
povez polukozni. 

Prepisao Ualil b. H. §adiq al-Buliwi (iz grada Buli — Kasta- 
munija, Turska), u Istanbulu, u medresi Defterdar-pase, 1072 '1661. 

Uvakufio Ali-pasa Stoeevic za biblioteku svoje tekije u Mostaru 
1257/1841, — v. biljeSku i pecat na prvom zaStitnom listu. Tu su 
jos dvije krace biljeSke sa podruija logike i jezika. Iza toga nalazi 
se sadrzaj. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



28 Uvod o islamsko pravo (Usui al-ftqh) 

832. ISTO 4082. 

L. 218; 20,5 X 13. Ta'Uq-nasb. Osnovni tekst je podvucen i stra- 
nice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima listova, naroiito 
s pocetka, ima glosa. 'Papir bijel, tanak; povez polukozni. 

Prepisao tfasan b. Sa'ban, 1084/1673. 

&WI rjl dtf***te- A* J N ' At ^ ••■ ***** cJ) 

Na pocetku se nalazi btljeska sa potpisom i pecatom ranijeg 
vlasnika (bihacki kapetan H. Muhamed b. H. Ismail el-Mostari — 
Mostarac). Na slijedece dvije stranice nalazi se sadrzaj djela. 

Iz Karadoz-begove biblioleke. 



833. Zblrfca ( ) . 2 2585. 

L. 252; 20,5 X 14,5. Ta'liq sa nesto naj&a. Osnovni tekst pod- 
vucen Jc crvenom linijom. Papir bijel, glat, listovi prosuti; povez 
kolni, rastavljen od knjige. 

1. L. 1—181, ISTO 

Po rubovima nekih listova s pocetka ima malo glosa. 

2. L. 182—252. JjuajH CJ? 

.Komentar kruCkom usudakom djelu Stunt al-umsul. Oboje na- 
pisao yasan Kftfl al~Aqbisari al-BosnawI (iz Prusca u Bosni), umro 

1025/1818. 

II, 1002, OM I, 277. 

Datum smrtl autora Je prema bibliografskim izvorima. Medu- 
tim, na rubu jednog rtfkopisa u ovoj biblioteci nalazi se biljeska, 
koju Je noplsao neko od autorovm ucenlka, a u kojoj se kaie da je 
Hasan Kafi umro 16. ramazana 1024/1615 (v. ovdje kasnije br. 
896, 2). Drtimo da ta biljeSka zasluiuje painju. 

Osnovno djelo Sami al-trujill rasporedeno je na uvod (mu- 
quddimu), dvije glave (bdb) i zavrsetak ((idtima), a dovrseno je na 
pulu za hadz'krajem 1000-te godine po H. Na predlog mnogih uce- 
nik« 1 ucenjaka autor je napisao ovom osnovnom djelu i svoj ko- 
mentar 1004. H. spojlvsi in u jednu cjelinu (v. H. Sabanovic, POF, 
Sarajevo 1989, s. 23). 

PoCctak osnovnog djela glasi: 
Poeetak komentara: 



Uvod m i^lamako pravo (Usui al-fjqh) 



Na kraju drugog rulcopisa biljeska prepisivaca glasi; 

\-ay ^ rfJ u»jvi jkk- ^ iua ^ia ^ 

Prepjsivac je ucen covjek } bio je profesor u lstanbulu. a umro 
je kao kadija u Bosn. 1115/1703 (v. M. Handzic, El-Gavhar el- 
-esna, 36). 

Uvakufio Salim Muftic. 



ISTO kao br. 822. 1505. 

L. 249; 20 x 12. Nas}} sa neSto ta'liqa. Osnovni tekst je pod- 
vucen crvenom linijom. Prve dvije stranice obrubljene su sa tri 
tanke erne i jednom Sirokom zlatnom, a ostale jednom crvenom 
linijom. Po rubovima listova s .pocetka ima sitno pisanih glosa. 
Papir bijel, glat; povez koini sa ornamentima na koricama. 

iviostara) u Karaaoz-begovoj medresi, godine 1095 — 1683. 
i-H* ^ iSj *Uji -u* j, pL- ... a, ... ia* ^ jyi ^ jj } 

Na pofietku se nalazi sadrzaj, pisan kasnije drugom rukom, te 
kratke, sitno pisane bilje§ke s podru£ja tefsira, fikha i arapskog 
jeziika. Na naslovnoj stranici su imena ranijih vlasnika (Mustafa 
Kotlevi i vaiz Ali Nehri — ?— ), te stari i novi peiat Gazi Husrev- 

-begove biblioleke. 

Na kraju se nalazi rasprava na turSkom jeziku, pisana silnim 

ta'liqom, pod naslovom: (priia). Rasprava govori o deroga- 

ciji ranije objave (Tevrata) objavom islama i o nekim starim. iskriv- 
ljenim vjerama. Rad je u obliku polemike, koja se vodi pred aba- 
sovidkim halifom Vasikom (841 — 846), izmedu ipredstavnika starih 
vjera, s jedne strane, i jednog mladica musUmana, s druge strane. 

PoCeUJc 
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Uvod u islamako pravo (Usui al-ftqh) 



835. ISTO 2582 - 

L. 277; 20.5 X 14. Osnovni tekst podvufien <*^Jj& 

jom. Po rubovima nekih listova s pocetka >ma *nalo glosa. Pap.r 
biiel, glat; povez polukoini. 

Prepisao Hasan b. Husayn *>. Ibrahim al-Bosnawi (Bosnjak) * 
ncretvanske nahije, 1215/1800. 

( ^ ***** Mr 1 (* 

Na pocetku se nalazc nevaine biljeske, kasnije pisane. 
Uvakufio Salim Muftii. 



836. !STO 135S - 

L. 153; 20 X 14. Ta'Uq sa nesto nas^a, sitan, lijep. Naslovi su 
pisoni crvenim mastilom. Tekst ai-Manar-a je podvucen i atranice 
su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima nekih listova ima 
n«fttO glosa, plsanih vrlo sitno, rukom istog prepisivaca. Papir bijel, 
cvrst; povez koini, sa ornamentmta na koricama. 

Na prvom zostitnom listu nalaze se pouCni stihovi o skromno- 
.ii allma, a na nulovnoj slranici biljeskc s podrucja fikha i lme 
ranljog vlasnika (Ibrahim b. Ibrahim-ef.). Na kraju je sadrzaj, bilje- 
skc it flkha na arapskom i turskom jezrku. le jedna hutba. 

Rukopts It, vjerovatno, iz XVIII stoljeca. 

Uvakufio Sulim Muftic. 



»37. tSTO 1403. 

L. 312; 21 x 14.5. Ta'liq krupno pisan. Osnovni tekst podvu£en 
Jc crvenom linijom. Po rubovima listova s pocetka ima glosa. Papir 
bijel. deblji, tauxev ltotova 3 i 6 koji su zeleni. Povez koini, po- 
pravljen, sa ornamentima na sredini korica. 

Rukopis je it XVIII IB XIX stoljeca. 

, JSZSfISi ^ ije5ke na » ^rskom jeziku 

s podruija wuli-ftMu Uvakufio H. Ibrahim .b. Islam Ispuilija (iz 

fn^rna°^a J U u)- TrftVnikU ' " 1252/1836 

fc- Jn* ^ * c^ 1 Jb* «* «'3 
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838. jji, ^ jtll ^U^ll t*fe 3887. 

Glosa ,prethodnom Lbn Malakovom komentaru djela al-Mcnar 
Napisao Sarafuddin Abu Zakariya Yahya (b. Qaraga S:b\) ar-Ru- 
hawT al-Misri al-Hanafi, umro oko 949/1542 

GAL II. 196; S. II. 2«3; tftf II, 1825; Satfarat VIII. 279. 

Poietak: 

f lS^j fyiS\ {#j osj fiM fc* (iU- j*i ^JJi 41 jfcjj 

L. 287; 23,5 X 14.5. Nasb-ta'lxq, pisan vjestom rukom. Naslovi 
su pisani crvenim mastilom. Papir bijel i zuckast, fivrst; povez polu- 
koini, omotan u zeleno iplatno. 

■Prepisao Hasan to. Bali al-Mostari (Mostarac), mujezin »Sure 
diamije* (Cam-ii atik) u Mostaru, u srijedu. krajem mjeseca rebiul- 
-ahira 1047/1637. 

Po ljepoti i tacnosti prepisa vidi se da je prepisivafi bio ucen 
Covjek. 

Na ,prvc»m zastitnom listu nadazi se naslov, stavljen kasnije 

pogreSno, i cijena knjige ( 1 » • £—J ^jU-j ). Na naslovnoj 

stranici su dvije biljeske sa imenima ranijih vlasnika (Husejn b. 
Mustafa i Mustafa Mufti-zade). 

Uvakufio Dzumhur Mehmed-efendija ( ^ ^pj )- 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



839. isto 4010. 

L. 319; 20 X 13,5. Ta'liq sitan, pisan uvjezbanom rukom. Na- 
slovi (qawluhu) pisani su crvenim maslilom. Istaknute rijeei ve6i- 
nom su podvuCene crticom. Papir je tamnobijel, deblji, 6vrst; povez 
polukozni, omotan u zeleno platno. 

Rukopis je vjerovatno iz XVII stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se mali pecat, necitak. Uva- 
kufio Ali-paSa Stofevi6 za biblioteku svoje tekije u Mostaru 1257/ 
1841, (v. biljeSku i pecat na naslovnoj strani). 

Iz Karadoz-begove bibhoteke. 



Uvod u iftlamsko pravo (Usiil al-fiqh) 



840; 1STO «■ 

L. 320; 20 X 14,5. To'liq i mjest.mice no* , od j^^^; 
«ya£ Naslovi su pisani crvenim mMtilom. Tekst pod- 
vucen je crvenom linijom samo s pocetka. Papir tnjel, cvrst, povez 
polukozni, ofitefien. Rukopis je potpun. 

Rukopis je, vjerovalno, iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu nalazi se .potpis i pecat ramjeg vla- 
snika, Srto je namjerno izbrisano; biljeska s ipedrucja usui*-f*kha: 
ipogreSno i nevjeSto pisani naslovi; licni pecat jednog drugog ranijeg 
vlasnika, le stari i noviji pecat Gazi Husrev-begove bi..lioteke. Na 
listu !• je biljeska sa imenom i licnim pecatom ranijeg vlasnika 
(Muhamed. Isamuddin b. Abdullah el-Bosnevi 1276/1859 — 

Nn kraju, na neispisanom listu, nalazi se biljeska u kojoj se pot- 
■pisuje kno vlasnik ovog rukopisa Mustafa Muhlisija, iz Sarajeva. 



841. jLiJVl gfej 1537 - 

JtV jUl cyi ji »lj ^ 

Glosa Ibnu Melekovom komentaru djela al-Manar. Napisao 
M«Ull Mustafa b. .Plr Muhammad 'Azmizfide, umro 1040/1630. 

UU Ittttl GAL II, 196. 

Na donjcm prcrezu listova napisan je naslov pogresno. 

Poftetak: ^ 

Na kraju pisac zavrsava rijccima: 

L. 209; 20 X 12.5. Nasfc sa neito la'liqa, srtan, pisan uvjeibanom 
rukom Po rubovima samo nekih listova ima malo glosa. Papir bijel, 
glut, 6vrst; povci koini, sa utisnuttm ornamentima na sredini korica! 

•Prepisao rjasan b. '0*man 1041/1631. 

O^j'j 

Na poeetku se nalazi sadrtaj. pisan kasnije drugom rukom i 
ibitje&ka sa imenom ramjeg vlasnika (Husejn b. Mustafa el-Mostari 
- Mostarac - kadija u - necitko). Na naslovnoj stranici nalaze 
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se ibiljeSke s .podrucja usuli-fikha. Na iprvoj stranici, u vrfiu zafet- 
ljeieno je da je ovaj rukopis uvakuiio za Gazi Husrev-begovu me- 
dresu mutevehja Ahmed-Asim. Ispod toga se nalazi mall pecat, u 
kome je upisano ime: »Ahmed 1153/1740.. Mozda je to neko od 
vakifovih djedova, jer sam vakil zivio je kasnije. Na nekim listo- 
vima nadazi se vakifov veliki vakufski pecat sa datumom 1284/1867. 
Na kraju, na zastitnom listu, zabiljezeno je da je nekada bio vlasnik 
ovog rukopisa i neki Vettjjuddin H. Muhamed-efendi. 
Uvakuiio muteveflija Ahmed Asim Mutevelic. 



842. isto 1259. 

Na prvom zastitnom listu nalazi se naslov, stavljen kasnije 

L. 178; 20 X 12,5. Ta'Iiq, .pisan uvjeJibanom rukom. Naslovi su 
pisani crvenim mastilom. Po rubovima nekih listova ima nesto glosa. 
Papir -bijel, glat; povez polukozni. 

Prepisao Muhammad b. Ahmad at-Tailawi, u medresi Husre- 
vijji 1091/1680. 

^ Jdl) fcjj upbil 5ti X*H jlDi fJ Jl j JU; -031 j^, k ) 

Na prvom zaStitnom listu, ispod navedenog naslova, nalaii se 
biljeSka sa imenom .ranijeg vlasnika i njegov mali pecat, Sto je na- 
mjerno brisano, ali se ipak moze proiitati da je vlasnik Abdullah 
b. Ahmed Sarajlija kupio ovaj .primjera'k -na legalan na^in u pri- 
sustvu jednog skupa prijatelja*. 

Iz Kantamirine biblioteke. 



843. isto 14H. 

Na naslovnoj stranici je naslov, stavljen kasnije: 

L 247; 20 X 15. Nasb-taTtq, -pisan krupnijim pismom, jedno- 
stavan. Nekoliko lista u prvoj palovini rukopisa obrubljeno je crve- 
nom linijom. Papir rtamnobijel, glat; povez pplukoini, oMecen. 

Na kraju se kaze da je prepisao Hasan b. Husain, a zatim su 
navedena dva datuma prepisa. Prvi datum je 1071/1660, a drugi je 
1100/1688. Bice da se prvi datum i ime prepisivafa odnose na ori- 
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ginal, iz koga je ovaj primjerak datum se odnosi 
na ovaj prepis. iiji se prepisiva* mje potp>sao. 

jib oU o/j *ikL f tfi Jp *U aJ-I . . . JJIj Ov*r"J ^ J/* 

Na naslovnoj stranici nalazi se, pored navedenog naslova, pe*at 
Sehdi-ofervdine t ove bkblioteke. Na rubu drugog hsta je b»l 3 e*ka 
u kojoj se ka-ie da je rukopis Kantaminn vakuf. 

Iz Sehdme biblioteke. 



844. ISTO I486. 

Na nuslovnoj stranici je naslov: 

U 216; 20 X 12,5. Ta'Uq pisan razlicitim perom i razlicitim ruko- 
pisom. Prvi dio preplsan je prilicno jednostavnim pismom, a drugi 
veci dio prepisan je lijepim pismom. Pismo ovog drugog dijela slicno 
je pismu Sejh Juje Mostarca. Iz biljeiaka koje se ovdje nalaze moie 
se zakljucltl da je lo njegov rukopis. Po rubovima nekih listova ima 
biljeiaka koje tumace tekst. Neke od ovih -biljeza.ka prepisane su 
— glodajuci po pismu — rukom Bbrahima Opijaca iz Mostara. Bi- 
IjeSke su uzetv U raznih poznatih glosa i komentara, medu kojima 
I iz djeJa te struke Mo ih je napisao Mustafa b. Jusuf el-Mostari, 

a naroclto Iz njegova komentara j 1 ^-^ ^ ( v - br - 808 )- Pa P"" bi ) e1 ' 

glat, Cvrat; povez polukoini, popravljen. 

Rukopis police iz druge polovine XVII stoljeca. 

Na nutarnjoj strani iprve 'korice nalazi se polijepljen jedan 
Usllc, *ia kome je ispisana jedna kraca prica na arapskom jeziku 
o nekom nemocnom siromahu. U dnu listtfa je biljeSka na turskom 
jeziku u kojoj se kale da je navedena prica (ili moida cijela knjiga?) 
rukopis • umrlog muttije Mustala-ofendije* i da je to u ovoj biljefici 
napomenuto zato, da bi se sacuvala uspomena na njegovo vlasto- 
rueno pismo. Bilje&ku je stavio, po svoj prilici, Ibrahim Opijai; a 
wuftija koji se u njoj spominie je Sejh Jujo. Na prvom zaititnom 
listu. koji je pokidan. nalaze se biljeike s podruija usuli-fikha i 
fikha. Na naslovnoj stranici. ispod navedenog naslova, nalaze se 
biljeske, takoder s podru*ja usuia i fikha, a pisane su, kako izsleda 
rukopisom Sejh Juje. Tu je u dnu stranice i biljefika u kojoj se 
kaie da je postao vlasnikom rukopisa Ibrahim b. Sejh Ismail el- 
-Mostan Na kraju se nalazi biljeska pisana rukom prepisivaca, u 
kojoj se kate da je autor djelo dovrSio pocetkom Sevala lOSl/lS^l 



^ &*\ t-i ^ *J 0 <i jw w Si J- d j > 



845. ISTO 2487. 

U rukopisu je naslov, stavjjen kasnije: 
jtll ill- j,\ Cy i J* ^ 

L. 131; 19 X 13,5. TaTxq siUn, slozen. Papir ibijel, glat evrst; 
povez polukoini. 

Prepis je, vjerovatno, iz XVIII stolje6a. 

Na poietku se nalazi kratka prica i jecepti za lijefenje nekih 
bolesti — iz djela Haydt al-haywan, te molitva pokajanja 

. Na istom listu. na stranici b, nalazi se kratka biljeSka, koja 
je izblijedjela ili je namjerno brisana, a u kojoj se moie pro£itat; 
da je vlasnik rukopisa Muhamed-efendija, Muderris-efendizade. 



846. 



Komentar prethodno spomenutog djela al-Mandr. Napisao Sa- 

raf b. Kamal b. Hasan b. 'AH al-Qriml, kako je to navedeno u 

rukopisu. Komentar je dovrSen 810/1407. 
yy 11 1824 

U prvom izdanju KaSf az-zununa (HrJ II, 520, Der-i Seadet. 
1310) Jcaze se da je komentator dovrSio svoje djelo 752/1351, te da 

je ovo najbolji komentar al-Manar-a {v~ 3j l jUi). 
PoeeUk: 

L. 137; 27 X 18,5. Nash starinski, citak, djelomicno bez tacaka 
Listovi 1, 8 i 9 dopisani su kasnije slabijim rukopisom. Po rubo- 
vima listova, s poeetka, ima glosa. Naslovi vecinom izostav- 
Ijeni, a mjesto za njih ostalo nepopunjeno. Papir tamnobijel. deblji. 
listovi dohvaceni vlagom, narodito pri dnu, od dega su neki o^tecem, 
povez kozni, oSteien, ukraSen ornamentima utisnutim u konce. 

Prepisao Muhyiddm b. Hasaki b. Yunus ar-Rumi 826/1422. 
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Na naslovnoj stranici nalazi se naslov i krupno pisana biljeSka, 
u kojoj se kaze da je pisac ucenik Hafizuddin el-Kerdenje, zvanog 
Ibn el-Bezzazi (umro 827/1424) i da je napisao glosu Taftazamjmom 
komentaru Nesefina Akaida. 

*U if M j:^ #a jftf *V #r> ^ ^ 

jljttfl afti-Jl ^ 

Tu su i biljeske sa imenima ranijih vlasnika, od .kojih su tri na- 
mjerno izbrlsane, a cotvrta je ostala cltka (Mahmud b. Muhamed 
b. Koran el-Bosnevi — 

\$frtfl fjp ft ^ ■*? # 

Iz Kantamirlne biblioteke. 



847. ^ ^ ^" 955 " 

Komentar usulskom djelu al-Mandr. Napisao 'Abdurrahman b. 
AbO Ba-kr Ibn al-'Aynl, umro 893/1488. 
it. was; gal II. m 

To je komentar napisan ukratko i saieto, da bi sluiio kao lak 
priru .tik. 

Poctttk: 

L. 70; 20,5 X 14,5. Nos(j starinaki, pisan vjeitom rukom. Osnov- 
ni tekst podvucen je crvenom Hnijom. Na rubu malog broja listova 
nalazi se neSKo glosa. Papir tamnobijel, deblji, fcvrst; listovi u vrhu 
riohvaceni su vlagom, povcc je .polukoini. 

Rukopis je iz XVI \\\ XVII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici nalazi se naslov, kasnije stavljen, potpis 
i Ucni petat ranijeg vlasnika (H. Mustafa, kadija), te dva pe^ata ove 
biblioteke. Na kraju samog rukopisa je biljeSka autora, u kojoj on 
kaie da je komentar dovriio 868/1463. Na posljednjoj stranici je 
kasnije pisana biljeska s podrucja fikha o upotrebi zabranjenih 
stvari (harfim) za lijecenje. U dnu te stranice nalazi se kratka, neja- 
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sna i neditka biljeska na turskom jeziku, iz koje -bi se moglo 
miti da je rukopis kupljen (u Beogradu?) 1056/1646. 



848. Zbirka 



( . * 3634. 



L. 255; 19 X 12. Ta'liq pisan vjestom rukom pod ta£. 1, ta'Ro 
i nasi} od razltfitih prepisivaia pod t. 2 i 3 i nasfr iijep pod 1. 4, 5~ 
6 i 7. Papir tamnobijel i bijel, razlrtite vrste; povez polukozr.;. 
oStecen. 

I. L. 1 — 88. ISTO 

Na prvorn zaStitnom listu je kasnije stavljen naslov: jtll 

. Tekst el-Menara je podvufien i stranice su obrubijene crve- 
nom linijom. 

Prepisao Ahmad b. Mustafa al-Mostari (Mostarac) 1062/1651 

Na nutarnjoj strani prve korice nalaze se razne biljeske manje 
vaznosti. Na prvorn zaStitnom listu je sadrzaj ove zbirke, biljeske 
iz fikha, mistike i usuli-fikha, te dvije biljeske sa imenima i peca- 
tima ranijih vlasnika. Prvu od ove dvije vlastorucno je zabiljezio 

\l iNt.ifn h Jusuf el-Mostari {^-y. > ^;M' J 1 

t tfjt-jll, ,koji je napisao i navedeni sadrfaj ove zbirke. Druga 

o.ijt^ka i a pud toga namjerno je pobrisana, ali se u njoj moze pro- 
citati da je vlasnik Omer(?) b. Salih e]-Mostari. Na slijedecem ne- 
ispisanom listu nalaze se biljeske na arapskom i turskom jeziku 12 
fikha i knjizevnosti, te poucni stihovi na turskom jeziku. Na naslov- 
noj stranici je naslov djela, napisan rukom Sejh Juje, crvenom tin- 
torn, te dvije biljeske sa imenima 1 pecatima nekadanjih vlasnika 
(H. Mehmed b. H. Ismail el-Mostari, kapetan 'bihaeke kapetanije. 
i Mustafa b. Osman). 

2. L. 89-143. ^ J >#J&$ C> At**** 

Komentar djelu al-Unmudag 0 arapskoj sintaksi. Osnovno djelo 
napisao je Abu'l-Qasim Mahmud b. "Omar az-Zamab« in (umro 
538/1144) a ovaj komentar Gamaluddin Muhammad b. Abdulgan: 
i&AriUtt Datum njegove smrti naveden je razlieito u razmm xz- 
vorima. Kairo (II, 123), Htf (I, 185) i Mu'gam ft 423) navode dt je 
komentator umro 647 1249, sto je. drzimo, najispravn.je. (Za druge 
vorzije v. GAL I, 291 i SI. 510). 



3. L. 
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Pocetak komentara: 

( jU! Ll^ : SjM Jrf J ) jUi c lu- o^Ji J~ tf^" ^ 

Neke stranice su obrubljene i osnovni tekst je podvucen mje- 
stimice crvenom linijom. Po nekoliko lista na poeetku, u sredini 1 na 
kraju ispisano je rukopisom Sejh Juje Mostarca. Na naslovnoj stxa- 
niot je naslov, kasnije stavljen drugim rukopisom, te biljeike s po- 
drueja usuli-fikha i jezika. Ove biljefike, kao i biljeSke na rubu prve 
dvijc stranice, ispisane su takode rukopisom Sejh Juje. Njegov je 
rukopis i biljeSka na kraju fl. 144). koji sadrti uDutstvo. kako treba 

citati jednu arapsku knjigu ( w?fcSS *JUm ^jJM ) 

H5-208. ^'J^C;^^ 

Glosa nokom komentaru djela ai-S&fiya o arapskoj gramatici. 
Osnovno djelo napisao je Aba 'Amr CHman b. 'Omar Ibn al-Hagib 
nl-Mflllkt. umro 646/1248; komentar je od nama nepoznatog pisca, 
a ovu glosu napisao je 'Isimuddin Ibrahim b. Muhammad al-Jsfa- 
rft'lni, umro 944/1537 — kako je to zabiljeiio Mustafa b. Jusuf 
(Sejh Jujo) na pocetku zbirke ( J^l UU J*, jjtf r U* ) 

Istina, u nokim izvonma (GAL SI, 536) kaze se da je 'Isamuddin 
napisao glosu komentaru od Caroperdije (Ahmad b. Hasan al-Ga- 
rubardi, umro 746/1345). Poredenjem smo ustanovili da komentar, 
koji sc ovdje obraduje, nije od Careperdije, .pa prema tome ni ova 
glosu no bi bila od 'Isamuddlna. AH, u drugom rukopisnom pri- 
mjerku ove Isle glose, koji se nalazi u ovoj biblioteci pod inv. br. 
:U46, a ko)i je prepisan 1019/1610, kaze se izricito u biljesci na 
kraju da je ovo »komentar« od 'Isarnuddina 

Prema ovoj biljesci. ovdje se, dakle, radi o Isamuddmovom djelu 
samo sto je ono U prethodnoj biljesci pogreSno nazvano .komentar- 
jer je ovo oeito glosa. h toga slijedi da je GAL (n. m.) ovu elosu 
pogrt«no povezao sa Carcpcrdijinim komentarom, jer po svemu 
Sld/'yo* t0 n6k0m drUg0m * ne P° zna tom komentaru djela 

Pocetak: 
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Zavrsetak je rijecima: 

iii 4»i vj *yi $p *u ^jl- $ i^jr^i j^yi ^ otrisi 

^Vl 01 ^ J^t j^U> 

Prepisao pod t. 2 i 3 isti prepisivaf lijepim rukopisom i to je 
— sudeci po pismu — Ahmad b. Mustafa al-Mostari (v. pod tad. 1). 

Na sfrr. 208 b — 209 nalazi se pocetak nekog rada na turskom je- 

ziku, iz oblasti islamske mistike (tesawuf), o ljudskoj dusi ( j-* ) 

i ljudskim sklonostima. Pocetak mu je: 

Slijedeia 3 lista su neispisana. 

4. L. 210—216. 

( Jsl^Nl ^ V 

Tumafienje dvadesetog ajeta iz sure al-A'raj (o sejtanskoj pre- 
vari, kojom je naveo Adema u raju da pojede zabranjeno voce). 

Pisac ove i slijedece tri risale je, kako izgleda, neki Muhammad 
al-Husayni, fija nam je biografija nepoznata. Rad je posvecen 
nekom velikom veziru, cije ime nije navedeno. 

PoieUk: 

jffaJI dOV> Libj U Jp 1+UI iJ^= fflf* iJ^ 

Rukopis je krupniji, razgovijetan, pisan rukom vjesta kaligrafa. 
Recenice su rastavljene krupnim zlatnim tackama. Stranice su 
obrubljene sa tri tanke erne i jednom Srrokom zlatnom linijom. 

5. L. 217—242. 

( so?ai 

TumaCenje ajeta 108 iz sure Hud i ajeta 118 iz sure al-Ma'ida. 
Ovo je, zapravo, opsirane uvod u tumafenje tih ajeta. Rad je posve- 
fien Sejhul-islamu Muhamedu b. Sa'duddinu (umro 1024 1615) i nje- 
govom bratu Es'adu, koji je takoder pOsHje bio sejhul-islam (umro 
1034/1624). Rad, uglavnom, ttni laskavo hvalisanje i glorifikovanje 
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navedene brace, a ci-lj mu je ofcito prkblizavanje ljudima od auto- 
riteta i u-ticaja radi postizanja materijalne pomo6i Hi nekog polo- 
zaja. Sadrtaj je mistitkog .pravca, zasnovan velikim dijelom na for- 

mulama rafiuna ebdied ( J-*i ). 

Pocetak: ^ ^ *t»jg AS* *? 

Pismo i oprema kao kod prethodnog rukopisa. 
6. L. 24*-250. »l *L*X* Jp ilUj) 



Risula o lumneenju pojmova haud i kautar koji se spominju u 
Hadisu i Kur'finu. 

Pocetak: 

7. L. 251-254. ( ^1 l Jy0 J. 

Tumacenje 110. sure an-Nasr. Tumacenje je sufnskog pravca 
Napwno Mubammad al-tfusayni, kako je to oznaceno u biljesci na 

kraju -u* UU If) . 

Pocetak; 



ft** tat 4-7 napisao je. kako izgleda, isti autor (v. pod 



Tz Karadoz-begove bibhoteke. 



1724. 



Komentar djelu ol-Manor. Napisao Zaynuddin (Zayn al-*abidin) 

970^ "rY . Mutiam T d Nu 3 av ™ aUMisn al-Hanafi, umro 
i .0 Djelo ,o MjpotetQ i aovrfcno 965 L557, kada ie pteac pre- 

S^b^CrtS 03 aUAZharU - 3 radeno * Prema^eS rani: 
Jim istaknutim djelrma ove struke. Gornji naslov nalazi se na na- 

slovnoj strantci i u uvodu djeia (jtll J^l j ^ VI flfe*'-^ 
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Pored toga, pisac na kraju kaze da je djelu prvobitno dao i 

jtll J^»l J* _>l/3M JjUi , a potom da ga je konacno 

jUll rr* jUill ^ Tako je ovaj komentar u literaturi poznat pod 
sva tn gornja nislova koja mu je dao sam autor 

Kairo I. 394; AM I. 378; GAL. S II. 264. 

Neki izvori pogresno ili nepotpuno navode ime ovog aulora. 
zamjenjujuci ga sa njegovim mladim bratom i uienikom. koji je 
takode bio pisac, a kome je ime Siraguddin 'Omar b. Ibrahim Ibn 
Nugaym al-Misri al-Hanafi, umro 1005/1596 (v. M. Abdulhayy al- 
-Laknawi, al-Fawa'id al-bahiyya ji tardgim al~Hanafiyya, prvo iz- 
danje, Kairo 1324. H., 135). Isto tako mnogi zamjenjuju njihova 
djela. U torn pogledu pogrijesio je i Brockelmann sjedinjujuci na 
nekim mjestima ova dva brata pisca u jednu osobu (v. GAL, S. II 
87 i 425 i S. Ill, Indices, 736). 

PoCetak: 

»/* Mi (AJ oj> ^JJI jfei j J 41 jlJ-i 
Zavrsetak glasi: 

jttl c ^ j^ 1 v j** u'f^ 1 ^ SjW; «H «> A- 1 j»j 

yu uj^uii n ju jp^j qjUj ^ ^ .tjf u u* jSM 

L. 301; SI X 15. Nasi} 6iUk. Tekst al-Mandra pisan je crvenim 
mastilom. Na rubovijna samo rijetkih listova nalaze se sitno pisane 
glose. Papir tamnobijel, deblji, povez polukozni, ostecen. 

Prepis je dovrsen 1083/1672. 

u*j t- JjVi ^ Jiy ^ ^ 

Na naslovnoj strani, pored naslova, nalazi se nejasna biijesk3. 
pisana kasnije, sa imenom mozda nekog ranijeg vlasnika (Mahmud 
b. Mes'ud el-iKemal Ibn Sirin, Perzijanac, nastanjen u Kairu. -otac 

\hmedov i njegove sestre pjesnikinje« — • Jy 1 *-il»V' 

| g^S ^ , i^UJ» 4— i 4% ^UJI J^VI JlSOl Na 

pitoljednjoj stranici. u vrhu, nalazi se neiiji ovalm pe^at nwilak. 
Iz Kantamirine biblioteke. 
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2270. 



L. 177; 20 X 14. Ta'ltq i nas& od raz-lieitih prepisivaca. Stranice 
nekih risala obrubljene su crvenom linijom. Papir bijel, cvrst. i tam- 
nobijel; povez polukoini, ostecen. 



1. L. 1—6. 

• Skracena prerada usulskog djela al-MandT. Napisao Tahir b. Ha- 
san b. 'Omar Ibn Habib al-HalabT, umro 808/1405. 

tftf II, 1825; GAL II, 81. 195. 

Prema Brockelmannu (GAL n. m.) naslov ove skracene pre- 
rade je jtt & jtiAl ^ill : 
Pocetak: 

^UJIj Wll fcJIj ^ J^t ... O^Wi ^ <u .ui-i 

Ta'Hq, pisan sirokim perom. Istaknute rijeci podvuiene su crve- 
nom crticom. 

Rukopli je, vjerovatno, iz XVIII stoljeca. 

2. L. 7-57. jUll j& C ^ J 

Komentur prethodnom djelu MufytasaT al-Mandr. Napisao 
Abu't-Tanfi' Afcmad b. Muhammad az-Zili as-SiwasT, umro 1009/ 

mo oT s . g $4* u gradu Sivasu 974/l566 - 

Pocelak: OUi JLH t^ty jT^Ji t 

Nasi} krupnijl. Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom. Stra- 
nice su obrubljcne crvenom linijom. Po rubovima nekih listova ima 
hcitO Klosa. 



3. L. 57°-58. Vj* Jl (JiAVl C UVI ^ 

Blografija Bbu Hanife. Rukopis je nepotpun, jer se od toga 
opSirnog rada ovdje nalaze samo dvije prve stranice. Napisao 
Abu'i-'Abbas Abmad b. §alt al-tfamanl, umro 308/920. 

W R IM5-7; AM I, 57. 

Pocetak poslije besmele: 

Tu'llq jednostavan. ^ 
PrepU je U XIX sloljeca. 

4. L. 59-76.01^1 # |^ ^ W ^ J y Uj 
Djelo o derogaciji u Kur'anu (v. L 131) 
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& L. 76-87. 3!>UJI Jl^ 

Kratak rad o namazu (v. I, 276). Naslov na rufcopisu 

*** Ji-w J au-j a. ( je stavi0 

Po rubovima nekih listova ima glosa. 
6. L. 87-90. oL^-Oj! j iUj 



Rasprava na arapskom jez&u ( J*UaiV ) 0 pusenju 

duhana, sa vjerskog gledtfta. Napisao neki Aqdagll (Bjelogorac), 
kako je to zabiljezio prepisivac u vrhu prve stranice, ispod naslova. 
Pisac, koji je vjerovatno iz nasih krajeva, ovdje strogo osuduje 
pusenje duhana i smatra ga zabranjenim po vjeri (haram). Na rubu 
druge stranice nalazi se fetva na turskom jeziku od mostarskog 
muftije Mustafe(?) koji u njoj zastupa misljenje da je pusenje do- 
puSteno. 

Sastav police iz X/XVI Ui XI/XVII stoljeca. 
PoCetak: 

Ta'liq. Tekst navedenih ajeta i hadisa pisan je krupnijim 
neshom i podvucen crvenom linijom. 

7. L. 91—92. jL^oJl iJUj 

Kratka risala na arapskom jeziku o duhanu, sa vj 
diSta. Napisao muftija Abu Sa'Id Muhammad b. Mustafa 
umro 1176/1762. Naslov na rukopisu (u vrhu stranice) je: 

^0-1 x± m j& J^UU j> JU, .xi- ^ 

OM I, 295—298. 

Pisac zastupa stanoviste da je puSenje duhana zabranjeno. 
Poietak; 

Ta'liq. 

8. L. 92—101. \)\j*>\ J <JUj 

Risala o stanju covjeka i njegove duie poJHje smrti od nama 
nepoznatog pisca. Brockelmann (GAL, S. U, 664) navodi risalu o 
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toj temi pod naslovom ^ ^ u -> i kaie da joj je pisac gore na- 
vedeni Abu Sa'id al-Hadimi. Moida je to ova risala. 
Pocetak: 

Ta'ilq. 

9. L. 101-105. ^ ^ r J l 5 ^ JjV^jj <U <Uii J 

Risala o vainosti i znacaju odabrane noci Lejlei-berat, od ne- 
poznatog pisca. Gornji naslov nalazi se na rukopisu, u vrhu prve 

itrnnlce. 



Pocetak: m M^iuM ^ <U>-J JUJt tffaj «->/A LffjJ 1 *U -U^' 

TVIiq. Po rubovima listova ima glosa. 

Nu slljedecoj stranlci nalazi se poglavlje: j- Q^dl i^U v l 
-U-*JI , iz komentura djelu Mafdbih as-sunna. 

10. U 1U«-120.<JJI til J LlJ] til 

Risalu o ostronomiji (v. I, 363). 
To'tlq. 

U. L. 120—123. J-Jl <S£ <S/ > 

Pnca (legenda) o rijeci Nilu i njenom izvoru. 

Pocetak: 

j&d 4* # f /. ^ *i* ^ Uj jj, ^ ^ 

Tu'liq 



[J. L 124—128. AijUl* 



Risala o pocecima i o vainosti istorije. Napisao Galaluddin 
Abdurrahman b. Abu Bakr as-SuyQji, umro 911/1505 

GAL a, 158; S. II. 197. 



Uvodui IstemAo pravo tUsifl al-ftqh> 



13. L. 129—139. ^j*j*J Mjlfc VlL-j 

Kasida (poema) o namazu, na turskom jeziku u koioi se. u 
duhu nristike objasnjava smisao, svrha i porijeklo pojedin& pro- 
fit m ^U*rr; SaSUVi ° neki Sa ' di ' u vnjemVsultana Mu- 
rata III, 994/1585. Autor je u to vrijeme zivio u Vidinu (Bugarska) 

potpuno predan nauci, Slobodan od svih svjetskih briga i poslova' 
ka*o to sam kaze u uvodu. Povod za ovaj sastav bio je neki dobri 
sirfija (dervis) koji mu je jednom doSao i postavio mnoga pitanja 
p ovoj temi, na sto je autor odgovorio ovom kasidom. Kasida se 



rimuje na slovo 0 Gornji naslov 

Rieu. 10; Pertsch t., 60. . 

Pocetak i dijelovi uvoda: 
Ci*4 uk^i ^ « ^ 



je prema rukopisu. 

oJUj tfct a*** 51 _ 

dUdy olkL. 

i>- ^ ii< dt^j Ja 



Na zavrSetku autor opet navodi svoje ime: 
Ta'lig. 

Kasida je razdijeljena na kraca poglavlja, ciji su naslovi pisani 
krupnije crveni-m mastilom. Poslije svakog poglavlja nalazi se tekst 
u prozi na arapskom jeziku, uzet iz nekog izvora, na osnovu koga 
je dotifno poglavlje srofeno. 



14. L. 140-167. ^UJI ^ J 

Djelo o uredenju druStva i drzavne uprave, sa prevodom na 
turskom jeziku od istog autora. Napisao Hasan b. Turban al-hafi 
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al-AqbisSrl al-Bosnawi, umro 1025/1616. Djelo je dovrseno 1004/ 
1595. i autox ga je sam podnio na dar sultanu Mehmedu III, kad je 
ovaj poveo vojnu na Egru. 

GAL XX, 443; S. II, 659. 

U rukopisu naslov glasi: ^1 J^l ^^-ll fiUil fife JdL-j ^ 

^jU^Vl jlS" J^Jl . Djelo je rasporedeno na uvod (al-muqaddima), 

Cetiri poglavlja (temelja — al-asl) i zavrsetadt <al-batima). Turski 
prevod dovrSen je 1005/1596. 

(Pored toga autorovog prevoda postoje joS turski prevodi, koje 
su izradlli: 1) turski spisatelj Tevfik, Ciji je prevod stampan u no- 
vini »Asr«, a -poslije posebno, 1287/1870; 2) hidzaski valija Serif 
Ahmet Resid-pasa, ciji je prevod Stampan u vilajetskoj Stampariji 
Hidiaza, U Mcki godine 1331/1912. U biljesci na kraju prevodilac 
kaze da je prevod sacinio u Istanbulu. Ovaj 'prevod dat je tako, da 
je na jednoj, desnoj stranici, donesen original na arapskom jeziku, 
a na slljedecoj stranici njegov prevod. Original i prevod autora 
takoder je Stampan, ali nije Izvjesno gdje je to bilo j kada, da H 
u IstanbuJu — kako neki misle, ili u Sarajevu, u doba Topal Osman- 
npafie. 1860 — 1869, kako nasluftuje dT BaSagic. Od evropskih prevoda 
ovog djela poznatl su prevodi na njemafckom, francuskom i nasem 
jeziku. Prevod na nasem jeziku, vidi: dr Safvetbeg Basagic, Nizam 
ul Alem, Sarajevo Zemaljska stamparija, 1919. Komentar ovom 
djelu na arapskom jeziku napisao je H. Mehmed Handzit za vri- 
Jeme svojih studija na el-Aaharu u Kairu, 1346/1927, umro 1944. 
V. Mehmed Handitc, Knjizevni rad, 106—7 i H. Sabanovic, Prilozi 
zu orijentalnu lilologiju, Sarajevo 1969, str. 27—29). 

Pocetak autorova turskog prevoda: 
J*** JjX iSj+j A & &£>) *S" ijlfj J,I Ju* 

Pocetak arapskqg orlginala: 

•US j£ ^LU» g^j »ti; & ijJUl jj; iUli iUu ^ LUj. 

To'Kq i Ml*. Original je pisan krupnijim nasbom i podvueen 
crvenom Hnijom. 

Prepis je dovrfen krajem sevala 1179/1765. 

Na slijedec*m neispisanom listu nalazi se kratko tumacenje 
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Bosnjaci i Hercegovci, 44). Ov a zbirka, kako se vidi po bUje&aiua 
bila je u njegovom posjedu. 



15. L. 169-175. ^ j ^ ^ WV , ^ 

Zbirka 28 hadisa o borbi i borcima xa odbranu vjere. sa pre- 
vodom na turskom i jaaku. Sabiraf i prevodilac su nam nepozna-7 
Prevod ,e dat u stihovma. Gornji naslov nalazi se u rukopku! 

Pocetak: 



tfasfc. Polustihovi su rastavljeni crvenim krupnijim tackama. 

16. L 175— 176 b . - Ji-Utf ^ jj £JU ^ 

. Stihovi -na turskom jeziku u pohvalu prve cetvorice halifa — 
za svakog .posebno po nekoliko stihova, od nepoznatog pisca. 

Pocetak: 

17. L. 176 b — 177. ^ *Ul i&j jljU: ^O- 

Kratak spjev, kasida, na turskom jeziku u pohvalu boraca 
(gazija), od nepoznatog pisca. Rad, izgleda, nije dovrsen. U torn su 

podnaslovi: &> & i g$ ft- 
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•Pofietak: 

J>& iij-. jfe 4* .is> >ij5 jtjii 6^jbj JUj&jji Ji ajji > 

Prepis pod tat. 15—17 je iz XIX stolje6a. 

Na nutarnjoj strani .prve korice nalaze se stihovi na turskom 
jeziku o siromahu, te nejasni stihovi, takode na turskom jeziku, 
u kojiina se izrazava divljenje nekim »visokim tvrdavama* oko 
Sarajeva, ill mozda oko nekog dvorca. Na prvoj stranici prvog 
zaStitnog lista nalaze se biljeike iz podrucja gramatike, te biljeska 
sa Lmenom ranijeg vlasnika (Muhamed Isamuddin ib. Abdullah el- 
-Bosnevi). Poslije toga, na slijedeiih 11 lista, ispisane su slabim 
rukopisom razne arapske rijeci, ve6inom infinitivi, glagolski i par- 
licipni obllei, sa prevodom na turski jezik izmedu redaka. Potom 
se nalazl prupis potvrde (temessuk) na turskom jeziku o kupopro- 
dnji Jednog cijelog imanja u Mostaru. (Vlasnik, fcije ime nije na- 
vedeno, potvrduju da je svoje imanje u mahali Lafi — ? — u Mo- 
staru, koje je s jedne strane ogranifieno muslimanskim grobljem, 
s druge imanjom brace Hasana i Ibrahima Vrgore, s tre6e rijekom 
Rudoboljom I cetvrte mjesnim putom — , prodao i predao Velicima 
H. Sallhu, munla Omeru i Osmanu, za 20.000 akci. Pxodano imanje 
sastoji se od basce i kuce. Datum nije oznaien). Potom se nalazi 
sadrtaj ove abirke, napisan rukom prepisivaia NS'imlzade. Na slije- 
decim neispisanim listovima nalazi se nekoliko kracih biljeiaka 
s .podrucja fikha i akaida. te popis ne£ije btblioteke sa cijenom 
pojodmih knjiga. kojih ima 44 komada. Na naslovnoj stranici prvog 
djela nalaze se poucni stihovi na turskom i arapskom jeziku, pisani 
kaanijc, te biljeska ranijeg vlasnika i prepisivaca, navedenog Na'i- 

Ispod toga je nje^ov mali pecat. 

Na naslovnoj stranici pod laC. 2 nalazi se izvadak iz djela ar- 
-Rautfa — o znacaju noci Lejletul-berflt. 

Na naslovnoj stranici pod t. 4 nalaze fie potpisi dvoiice rani- 
jth vla.sn.ka. (Jedan je navedeni NaMmfzade, koji sebe ovdj c^na- 
*ava sa .vlasnik i prepisivac* ( ^ * °^ ZZ 

SLA ! . t0gB jC drUga bUjeSka u k °j°j n ° v * vlasnik (H 

SMih. sin Mustafa-efendije, sin dervis Ahmedal \<**1 a 
rukopis kupio od nasljednika pJ^L^t * 

A *** J. ^ g£l & ^| ZjJ & Lfc ^ 
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Ispod toga je njegov petat. 

Na posljednjem zastitnom listu (177) nalaze se dva necitJca 
peCata. 

Komentar navedenom usulskom djelu Mufytasar aUManar. Na- 
pisao Qasim to. 'Abdullah Ibn Qujilubuga al-Hanafi, umro 879/1474 
To su tumaienja i predavanja koja je autor drzao svome ueeniku 
Osmanu ib. Aglebek al-Hanafiji, kad je ovaj kod njega studirao 
Mubtasar al-Manar (v. HrJ II, 1825. i uvod). 

GAL, S. II, 93 

PoCeUk: 

J* I) Ji ^ f-8 ^ Hj h~j !« Ms -OiW <n ^ 

L. 33; 20^ X 15. Nasly stari, arapski. Osnovni tekst pisan je 
crvenim mastilom. Papir tamnobijel, deblji, povez polukozni, oStecen. 

Prepis dovrsen 1046 1636. 

Na nutarnjoj strani prve korice nalaze se beznaeajne biljeske. 
Na naslovnoj stranici je gornji naslov djela, ikasnije sUvljen, dok 

je raniji naslov ( fiii c>y£^ ) , koga je stavio prepisivac, pre- 
brisan. Tu je jos i nekoliko pouCnih stihova. Na .kraju je nejasna 
biljeSka o dobijanju masla (ulja) iz sjemena neke bHjke. 

Iz Sehdijine biblioteke. 



852. ISTO 3067 ' 

L. 45; 20 X 12. Nash starinski, pisan uvjezfaanom rukom, mje- 
stimice vokalizovan. Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom. Prve 
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dvije stratiice ukrasene su sa tri tanke erne 1 jednom sirokom zlat- 
nom, a ostale sa dvije crvene linije. -Neki naslovi pisani su plavom 
tintom. Papir tamno-zuckast, .povez polukozni. 

Prepis je, vjerovatno, iz XVII stoljeca. 

Uvakufio Elci Ibrahim-.pasa (v. pecat na .pocetku i biljeSku na 
kraju rukopiaa). 

Iz biiblioteke Fejzijje medrese, *iji se pecat nalazi na prvom 
zaStitnom listu. 



853. Zbirka ( 'q** ) .2 1784. 



L. 114; 20 X 12,5. Ta'liq, ipisan uvjeztoanom rukom. Osnovni 
lekst podvueen crvonom linijom. Papir bijel, cvrst; povez polukozni. 

1. L. 1-59. jtil rj* J jlr - ! 5 " '^J 

Komentar djclu Mufrtasar al-Manar (v. br. 850,*). 

Po'rubovima malog broja listova ima neSto glosa, pisanih rukom 
Istog prepisiva*a. 



ft, L. 80-114. Uu>i J** ^4 <v. br. 851) 



Po rubovima nekih listova ima dosta sitno pisanih glosa. 

-Prepisao oba djcla Nt'matuU&h as-$ofyawi (iz Sofije), u Istan- 
bulu 994/1585. 

( i^kk-i i-W ^ ^ 

Na naslovnoj stranici pod tac. 1 nalazi se pogresan naslov 
stavljen kasmje. tumacenje jednog arapskog stiha, te biljeSka sa 
<potp*om jednog ranijeg vlasnika (H. Abdullah b. H. Ahmed Mac- 
kovic). Iapod ove biljeSke je njegov mali lfcni petal, u kome se 
moie procttati datum UU/1699. 



Uvakufio Memi&aga Kasumagic, fcji se pecat nalazi u rukopisu. 



854. 



Uvod v islanwko pravo (Usui al-ft qh) M 
Jj^jJI Jp jlp^JI ^4 1670. 

Komentar usulskom djelu Minhag al-wusul ild 'ilm al-uxiil. 
Osnovno djelo Minhag al-wusul napisao je al-Qadi Nasiruddir. 
'Abdullah b. 'Omar al-Baydawi, umro 685/1285, a ovaj komentar 
Burhanuddin 'Ubaydullah b. Muhammad al-Fargani al-'Ibri umro 
743/1342. 

GAL I, 418; S. I, 741; W 1879. 

Komentar je ,pisac dovrSio 733/1332. 
•Pocetak osnovnog djela je: 

PoCetak komentara: 

f l&^lj g^SJI iUlj ^Ul J>J Jsj /U* J* I jjH «1J xj-i 

L. 175; 21 X 13,5. Nasi} sitan. sloien, pisan razlicitim pehma 
i na razlicitom papiru. Po rubovima nekih listova, narocito s po- 
Cetka, ima glosa. Papir tamno-bijel i zuckast, deblji; povez polu- 
kofo!. 

Prepisao 'Abdulmu'min b. 'AbduLmalik b. 'Abdullatif as-Sir- 
wam, 785/1383. 

Na prvom zastitnom listu nalaze se biljeske sa podruija fikha. 
akaida i jezika, te poucni stihovi na arapskom i perzijskom jeziku. 
Na naslovnoj stranici nalaze se: naslov djela, biljeska ranijeg zavje- 
staCa i tumaienje pofietka osnovnog djela. Na posljednjoj stranici. 
na rubu, nalazi se kratak recept na turskom jeziku za lijecenje 
bolova u nogama. U dnu te stranice nalazi se biljeSka, takoder na 
turskom jeziku, u kojoj se kaze, da je neki duznik uzeo zajam u 
iznosu od 1.500 ak£i iz vakufa Besaret-begove<?) medrese u Pn- 
Stini, koju mu je sumu izdao jnutevelija medrese mevlana Kasim 
Halifa 974/1566. Na posljednjem zastitnom listu nalaze se poucni 
stihovi na arapskom i ,perzijskom jeziku. Ispod toga je ime jednog 
ranijeg vlasnika (Salrh b. Ali) i dva otiska njegovog Iidnog pecata. 

Uvakufio Muhamed Muzaferija (v. biljeSku na naslovnoj stra- 
nici). 
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855. ti^VI 

Djelo iz usuli fikha. Napisao 'Ubaydullah b. -Mas'ud al-Mah- 
bubi al-Hanafl $adr aS-Sari'a at-Tani, umro 747/1347. 
GAL. S. II, 300. 

Djelo je saieta prerada Pezdevijinog V?ula (v. br. 796), uz po- 
moc joS nekih djela ove struke, sa vlastitom naucnom razradom. 



Pocetok: ^ ^ ^ 



L. 70; 21 X 13. Ta'liq slozen, pisan uvjeibanom rukom. Po 
rubovlma listova, izmedu redaka i na umetnutim listicima ima dosta 
sitno pisnnih glosa, Sto je sve pisano istim rukopisom. Papir bijel. 
cvrst; povez >poluplatneni. 

Propisao neki Mahmud . . . (prezime nefiitko) u gradu Menfe- 
lutljje (Egipat?, kako se to razumije iz -biljeSke na naslovnoj stra- 
nicl) vjerovatno u XVIU stoljecu. 

Na naslovnoj stranici nalazi se biljeSka, u kojoj su navedeni 
neki komontari i glose ovog djela. Biljesku je napisao i potpisao 
propLsivnc. Tu je joS potpls i pecat jednog ranijeg vlasnika {Mu- 
stafa b. Muhamed), te ime i pecat zavjestaca, cijena knjige (13 groSa 
I 90 paru) i u dnu stranice neeitak pecat, u kome se moie profcitati 
mhtio ime Osman. 

Uvakufio Memisaga Kasumagic. 



856. 



^1 J 3722 



Komentar prtHhodnom djelu, od istog autora. Sa komentarom 
je pomijesan \ osnovni tekst u jednu prosirenu cjelinu. Komentar 
je dugo bio u upotrubi kao udibenik ,po islamskim uciliStima sirom 
svijeta, a i danas se ubraja u istaknuta djela ove struke. 

GAL, S. II, 300. 

Poietak: V^J JU; *U U.U 

U 183; 18 X 13 5. Sasb I ta'liq raznih vrsta, od razlicitih pre- 
puuvaca Osnovni tekst vectm dijelom podvucen je crvenom limjom. 
Mjestumce, pak, osnovni tekst i komentar oznaceni su kraticama: 

p i & Na viSc mjesta listovi su dopisani kasnije drugim rukopi- 



som. Papir tamno-bijel, deblji, .bijel i zuckast; povez koini sa 
mentima na koricama. 



Prepis prvog osnovnog rukopisa dovrsen je 344/1440 ( f 

Att ii-I), kako je to zabiljezeno na starom posljednjem listu, koj: 

se nalazi na kraju, poslije nekoliko dopisanih listova. Na ovim 
dopisanim listovima nalazi se zavrsetak bez datuma. 

Na nutarnjoj strani prve korice nalaze se biljeike na turskom 
jeziku, jedna o nekom dugu, a druga je prepis neke molbe (arzuhal) 
sultanu za materijalnu pomoc. Na prvom zastitnom listu nalaze se 
biljeSke iz podruija fikha, popis mjeseci na turskom jeziku, dio 
sadrzaja neke knjige, te bilje&ke iz podrucja logike. Ispod ove 
biljeSke nalaze se dva imena (ime prepisivaca iste Muhamed Seid 
b. Ahrned-efendi, muftija, i Velijjuddin-efendi el-Mer'asn). Na na- 
slovnoj stranici je naslov djela, ime jednog ranijeg vlasnika (Sa'di), 
poucni stihovi na arapskom jeziku, kratka dova Bbu Hanife, te 
dvije krace biljeske iz tefsira i .povijesti. Na kraju su stihovi na 
arapskom jeziku u pohvalu neke dobre knjige, dvije tabele iz po- 
drucja takvima, biljeSke na turskom jeziku iz podrucja fera^a, 
kratka dova na arapskom i turskom jeziku, te munadiat (molitva) 
u stihovima na arapskom jeziku. Na nutarnjoj strani zatvaraca na- 
lazi se racun od nekog imanja, koje je timar nekog Halil-bega. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



857. JSTO 2631. 

L. 497; 20,5 X 15. Ta'liq jednostavan, pisan u razmaknutim 
redovima, izuzev nekoliko posljednjih listova. Osnovni tekst pod- 
vucen je crvenom linijom. -Na Sirokim rnarginama samo s podetka 
ima nesto glosa. Papir bijel, glat, cvrst; povez kozni sa otiskom jed- 
nostavnih ornamenata na koricama. 

Prepisao Ibrahim b. Ramadan, pomocni nastavnik (muld), u 
medresi (Mehmed) Nisandzi-pase (u Istanbulu), sredinom dzuma- 
del-ahira 1010/1601. 

i-yux xA\ dU^j ji ol^I ^V-ill -lJI X J ... ^U-<Jl 10* f Ji ) 

( ... s-V kS j J**> & ^ or* >^ 

Na naslovnoj stranici nalazi se nejasna kratka biljeska na tur- 
skom jeziku, iz .koje bi se moglo razumjeti, da je knjiga vlasmStvo 
ba5-imama Muhamed-efendije i da je od njega uzeta u naruc. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 
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858. >STO 1314 " 

Na prvom zaStitnom listu i na naslovnoj stranici nalazi se na- 

alov: & •v4#V , ^*^W u * 

L. 236; 21 X 15. Nasb jednostavan. Osnovni tekst podvucen je 
crvenom linijom. Po rubovima listova ima dosta giosa, pisamh 
rukom istog propisivaca. Papir tamno-bijel. 6vrst; povez kozm, sa 
ornamentima na koricama; ima polukoznu futrolu. 

Prepis je dovrsen prije 1069- 1658. godine, kako se to razumi 
[t posebne biljeske na kraju, pisane rukom ,prepisivaca. U *oj bilje- 
5cl on oznacava vrijeme rodenja svoje kceri Umihane gornjim 
dutumom. 

Na posljednjem zastitnom listu ima jedna arapska poslovica, 
ispisana rukom prepisivaca. 

<\z Sehdlne bibliotoke (v. pecat na pocetku i na kraju rukopisa). 



859. ISTO 3063. 

Na prvom zastitnom listu je naslov. kasnije stavljen: 

L. 178; 18,5 x 10,5. To'liq sitan, slozen, lijep, uzor precizne ka- 
llgrafije. Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Prve dvije 
stranice obrubljene su tanklm crnim i Sirokom zlatnom, a ostale 
crvenom linijom. Papir tamno-bijel, glat, cVrat; povez koini, sa Hje- 
pim utisnutim i pozlacenkm ornamentima na koricama. 

Propisao 'Abdulqftdir b. Ayyu.b al-qacU as-Sarayi (kadiia iz Sa- 

rajeva), 1093/1682. 

Na prvom zashtnom listu nalaze se poucni stihovi na perzij- 
skom jeziku od Sejh Sadije, imena ranijih vlasnika sa Ucnim peca- 
tima (Husejn Abdi Kadriefendizade i H. Mustafa, kadija), te sadriai. 
Na posljednjem zastitnom listu su stihovi Esad-efendije(?) u slavu 
Ibrahun-paSe. zeta (damad) sultana Ahmeda III. 
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860. Zbirka ( ) ,2 



L. 312; 19 X 11. Ta'liq jednostavan, pisan Sirokim , 
tamno-bijel, glat, cvrst. Neki su listovi, narocito u .pocetku, . 
ceni vlagom i rastavljeni od poveza. Povez polukozni, ostecen. 

1. L. 1—310. isTO 

* * 

U rukopisu je zabiljezen naslov: . Osnovni tekst pod- 

vuien je crvenom linijom. U prvoj polovini jedan list ostao je ne- 
ispisan. 

2. L. 311—312. iJ^aJl jljji J>- J iJUj 

Kratka rasprava 0 kruznom okretanju (kolu, tancu), mistika 
(sufija), pri njihovim sufijskim obredima. Rad je 
listovi izmedu prvog i posljednjeg izgubljeni. Napisao 'All 
muftija u Istanbulu, kako je zabiljezeno u rukopisu. 

Nugcl I, 520; Kairo I, 309. 

PoteUk: 

£>Ufl jAult >.>il OkU JJUU <U xJ-t 
ZavrSetak: 

^-fW'^u^ ^jj ^ aup ci 

Biografija pisca nije nam poznata. O ovoj temi pisali su, pozi- 
tivno ili negativno, i drugi autori (v. tftf I, 864 — gdje se ne navodi 
ova naSa risala. Nas pisac zastupa misljenje, da je pobozm sufijski 
pies dopuiten po vjeri. (Brockelmann, GAL II, 433 i S. II, 644 na- 
vodi 0 istoj temi risalu koju je, kako on kaze, napisao 'All Celebi 
b. Emruaiah M. Israfil Sayfuddin Qinaiizade al-Hamidi, umro 979. 
1572. No, on nije bio istanbulski muftija, a drugi izvori ne navode 
mu ovu risalu. Da li je ovaj ipisac identifan sa naSim gore navede- 
nim piscem, nije izvjesno. Drzimo da nas pisac nije bio »muftija« 
ni »5ejhul-islam. ( — kako ga oslovljava rukopis i Kairo, n. m., 3to 
je moglo nastati greskom nekog prepisivaca). 

Pismo kao prethodno od istog prepisivafa. Stranice su obrub- 
ljene crvenom linijom. 

Prepis oba djela dovrsen je 1101/1689, kako stoji u biljeici na 
kraju pod taC. 1. 
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861. ISTO kao br. 856. 2467. 

Na prvom zastitnom listu zabiljezen je naslov: £r*y 

L 198* 19 X 11. Ta'liq sitan, slozen, lijep. Osnowni tekst pod- 
vucen je crvenom 'linijom. Recenice su u poietku oznacene krup- 
nim zlatnim tackama. Prve dvije stranice obrubljene su tankim 
crnlm i 5irokom zlatnom, a oscale crvenom linijom. Papir bijel, Cvrst; 
povez kozni, originalm, sa utisnutim ornamentima na koricama. 

Prepisao 'Abdullah b. Ahmad Kantamirizade 1133/1720. 

( JAb 8fefl •■■ & * ) 

Na prvom zastitnom listu nalazi se biljeska vlasnika i prepi- 
sivuea Kantamirije, njegov licni pecat, znak njegove bibhoteke 
(petokrnka zvijezda, naortana obicnim perom), biljeska sa naslovom 
djela, te stihovi na ,perzijskom jeziku, u kojima se upucuje molba 
Bo«u M vlasnika i prepisivafia, kao i za citaoca ove knjige, — §to 
je sve pisano rukom prepisivaca. Stihovi glase: 

»V iS*-+j> **** C/} ***** * 

^ &h $J « Sty b J>) <tf ^ * 

U Kantamirme biblioteke. 



862. ^ JJLb- J 



Komcntar, odnosno superkomentar prethodnom djelu at-Tau- 
$\h. Napisao Sa'duddin Mas'ud b. 'Omar at-Taftazani, umro 792/ 
1389. Djelo je dovrsio 758/1356. u jednom gradu u Turkestanu. 

GAL, S. !!. 300; Utf !. m 

Pocetak: 

.i>I> J^l ^l ^ili ^ 

Ovaj superkomentar bio je .mnogo cijenjen u naucnim krugo- 
vlma i sluilo je kao udzbenik po islamskim skolama. 

L. 281; 26,5 X 18. Ta'liq slican divani-ji, pisan vrlo uvjezba- 
nom rukdm. Neki listovi su dopisani kasnije drugim rukopisom. Po 
rubovima mnogih listova ima sitno pisanih glosa. Papir tamno-bijel, 
deblji; neki listovi, a narocito s pocetka, su osteceni; povez koini, 
oStecen i popravljan. sa ornamentima na koricama, 



Prepisao Ahmad<?) b. Mustafa b. 'Arab b. Ualll u gradu Fihpe 
(Filipoli ili Plovdiv na rijeci Marici u Bugarskoj), 359/1454, icako 
je navedeno_ na kraju, u biljesci, koja je napisana u dnu 
pismom divam. 



? <W Ufa* Ui ij/ J Jifl 0 to* Jl £^ ^j^*/ a ju- 

Na prvom zaStitnom listu nalaze se dvije biijeike sa imenom 
rarrijeg vlasnika i zavjestaca (Ahmed b. Mustafa, muderis Gaz; Hu- 
srevbegove medrese). Na naslovnoj stranici je naslov, stavljen ka- 
snije drugom rukom, cudotvorna rijei za cuvanje knjiga ( ), 

kratka ibiljeSka o tumaCenju Muhamedova se/aata, te dvije biljeske 
sa imenima ranijih vlasnika (Ali b. . . . iz 904/1498. i Omer b. AH 
es-Selaniki — iz Soluna — 1086/1675. Uz vme ovog posljednjeg je 
i njegov litni pecat). Ispod svega navedenoga je kratak izvadak iz 
biografije autora, uglavnom omjegovim d/elima, — te datum rodenja 
i smrti es-Sejjid Serif el-Dzurdzanije. — Na kraju. na neispisanom 
listu, nalaze se primjeri iz diobe nasljedstva. 
Uvakufio Ahmed-efendija. muderris. 



863. isto 3716. 

L. 294; 17,5 x 13. Ta'liq sa neSto nasha, sitan, slozen. Po rubo- 
vima nekih listova ima sitno pisanih glosa. Papir zuckast. deblji; 
povez polukozni. Neki listovi, narofiito pri kraju, osteceni su crvo- 
tocinom. 

Prepis je zavrsen 933/1526. 

Neke biljeSke na naslovnoj stranici namjerno su brisane. 
Uvakufio Ali-pasa Stocevid za biblioteku svoje tekije u Mo- 
sUru 1258/1842 (v. biljesku i peCat na naslovnoj strani). 

Iz Karaduz-begove biblioteke. 
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864. ISTO 312. 

U rukopUu je naslov: ^ J ^ * < > 

L 230; 25,5 X 19,5. Ta'Uq sa nesto nasfca, velikim dijelom bez 
tacaka, pisan uvjeibanom rukom. Po rubovima nek.h hstova, na- 
rStto s P poeetka, ima glosa. Papir tammnbijel, povez polukozm. 

Prepisao Muhammad Sa'id b. tfafiz . . . (netitko) 1025dl616. 

( - ijm^:.- **> 

Na naslovnoj stranici je naslov djela, napisan crvenim masti- 
lo.n. biljeske la podrucja jezika i usuli^fikha. te biljeska vak.fa i 
nekollko otisaka njegovog pecata. Na kraju je opet pecat vakrfa, 
jedun porzijski stih i na nutarnjoj strani druge konce ime vakifa. 

Uvakufio Albdulbnki Dzino-zade. 



K65. ISTO 667. 

Na prvom zuStitnom listu je zabiljeien naslov: ^ 

L. 203; 24 X 14. Nasb vokalizovan u prvoj polovini rukopisa, 
u u drugoj polovini pisan je sitno oStrim perom. Nekoliko stranica 
8 pocetka obrubljeno je crvenom linijom. Po rubovima malog broja 
Ustovu ima neito glosa. Papir bijel, glal, cvrst; povez koini, oitecen, 
sa otiakom ornamenata na koricama. 

Prepis zavrSen 1084/1673. Ime prepisivaca, koji se bio fpotpisao 
u 'biljesci na kraju, neko je namjerno izbrisao i pogreSno ispravljao, 
biljezeii mjesto toRa ime autora. 



Na prvom zafititnom listu nalaze se poucne izreke, biljeske iz 
podruija -jezika i imena Nuhovkh (Nojevih) .roditelja, te sadriaj, 
stavljen neSto kasnije. Na slijedecem listu je biljeSka iz ovog djela, 

peiat ove biblioteke i zastitna formula: „SLs"l . koju Cesto piSu 
kao talisman. ^ " 



Uvod u islamstco pravo (Usui a!-f»qh) 
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866. isto 
U rukopi&u je naslov: 7y*y& ^ c?^ 1 

L. 309; 25 X 15. Ta'liq sa neSto nasfyi, pisan sitno i sloieno vje- 
stom rukom. Prve cetiri stranice obrubljene su plavom, a ostale 
crvenom linijom. Po rubovima listova ima dosta. glosa, psanih sitno 
i Citko, rukom istog prepisivaca. Papir bijel, cvrst; povez polukozni. 
omotan u zeleno .platno. 

Prepisao za svoju licnu potrebu Mustafa b. Yusuf b. Murad 
al-Mostarl, Sejh Yuyo, 1087/1676. 

^ii-v^ c-^- p-^ ^* li * (A? & ^ a -* d 3 } . 

( ... JJ'j ^ g- if® y ^ 

Na prva dva zastitna lista ima dosta biljeiaka iz podrucja fikha. 
usula, tefsira, jezika i knjiievnosti. Medu ovim biljeikama na prvom 
listu nalazi se jedna, u kojoj uceni prepisivac kaze da je «prod:tao 

i ispravio« ovaj primjerak ( 60 oJwj x*Ji ^ 

4^}* wX-y. ji ) . Na naslovnoj stranici, pored naslova i bi- 

Ijezaka slicnih gomjim, nalaze se i dvije biljeske o proucavanju 
ovog djela u Mostaru i o ranijLm vlasnicima ovog rukopisa. U prvoj 
od ove dvije biljeSke kaze se, da je ovo djelo (at-Talicih) predavao 
u Mostaru Hasan-efendija, ucitelj Sejh-Jujin i muftija Mostara. u 
meduvremenu od muharrema 1084. do 5. ramazana 1087/1673 — 1676. 



U drugoi biljesci na istom mjestu kaze se, da je rukopis viasnistvo 
prepisivaea Mustafe b. Jusufa i da je poslije dopao u vlasmstvo 

njegova ucenika Ibrahima Opijaca ( J^jt y. jh" *® ^ 

0! (^U 1 ^ *&&Mi~) . i S pod toga su njihovi 

HCni .pecati. Na kraju se takodor nalaze mnoge biljeike iz naye- 
denih podrucja. Na nutarnjoj strani druge korice nalazi se^biljebka 
iz fikha i razni poufini strhovi na arapskom. turskom i 
jeziku. Sve ove biljeSke u rukopisu pisane su rukom 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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867. ISTO 213 °- 

Naslov u rukopisu glasu J^Nl j £r*j^ J* 



L. 311; 20 X 15. Nasi}. U prvoj polovini su 24 lista izgubljena 
I dopisana kasnije drugim rukopisom. Stranice su obrubljene sa 
dvije orvene linije. Papir bijel, deblji, cvrst; povez koim, oMecen, 
sa ornamentima na koricama. 

Prepis je dovrsen mjeseca ramazana 1101/1689. 

ou*j ^ # M- 1 fk ... M * *#a* ®$ & * ) 

Na nastovnoj stranici, pored naslova, nalaze se imena ranijih 
vlasnika (Obrahim b. Ahmed ... godine 1103/1691, Muhamed ... 
b. Nur Muhamed...). 



868. ISTO 677. 



U vrhu prve stranice je naslov: gjfc 



L. 3-12; 24 X 14. Ta'liq sloien, ,pisan uvjefcbanom rukom. Prve 
dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne i jednom Sirokom 
zlatnom, a ostale — i to samo u prvoj polovini — crvenom linijom. 
Rccenice su na prve dvije stranice oznacene zlatnim tackama. Na 
rubovima stranica ispisan je sitno osnovni tekst at-Tautfih, rukopi- 
som istog prepisivaca. Papir 'bijel, glat, cvrst; povez kozni, oStecen, 
sa pozlacenim ornamentima na vanjskoj i nutarnjoj strani korica. 

Prepis je dovrien u mjesecu zu'lkade 1181/1767, kako je to 
oznaceno u sitno pisanoj biljeici u vrhu .pretposljednje stranice. 

( WAX UM fx <y J' ^ jf *B ) 

Na prvom zaStitnom listu nalaze se kratke dove (molitve). Tu 
je bio i ne*i5i potpis sa Ittnim .pecatom, 5to je namjerno pobrisano. 

Uvakufio za Gazi Husrev-begovu medresu Ahmed AsUn Mute- 
veltt. 1269/1*52 (v. bUjefiku i petal na naslovnoj strani. Na rubu 
precna bUjeSci je *nali pecat njegova oca Mehmeda). 



ISTO 



2692. 



U rukopisu je naslov: ^tS* 

L. 327; 18 X 14. Ta'liq starinski, sa neSto nasiya, velikim dijeloro 
bez tafaka. Na nekim mjestlma listovi su dopisani kasnije drugim 
rukopisom. Po rubovima nekih listova ima sitno pisanih glosa. Pa- 
pir zuckast, deblji; povez kozni, oStecen, sa ornamentima na sredim 
korica. 

Jlukopis je iz XV ili XVI stoljeca. 

•Na naslovnoj stranici su biljeSke iz usuli-fikha, te imena i Hcni 
pecati ranijih vlasnika (Mevlana Behlul b. Muhamed, Abdullah b. 
Ahmed Kantamiri, Muhamed Abduhu). 

Iz Kantamirine biblioteke. 



870. ISTO 1210. 

Na prvom zaStitnom listu je naslov: 

L. 285; 21,5 X 14,5. Nasfr lijep. Stranice su obrubljene sa tr: 
tanke erne i jednom Sirokom zlatnom linijom. U vrhu prve stranice 
je jednostavan unvan. Po rubovima nekih listova, naroaito s po- 
Cetka, ima glosa. Papir bijel i zuckast, povez kozni, sa ornamentima 

utisnutim na koricama i ukrasenim zlatom. 
Rukopis je iz XVIII stolje6a. 

Na naslovnoj stranici je biljeSka iz arapskog jezika, te pecati 
Sehdine i ove biblioteke. 
Iz Sehdine biblioteke. 



871. ISTO 3601. 

U rukopisu je naslov: J* ' Ruko P is je ne * 

potpun na kraju. 

L. 270; 22,5 X 16,5. Ta'liq jednostavan. Stranice su samo s po- 
cetka obrubljene crvenom linijom. Papir bijel, povez polukoini. 
znatno o5te6en. 

Rukopis je yl XVIII ili XIX stoljeca. 

Uvakufio Alajbegovi6 Salih-Hilmi za Karadoz^begovu oiolio- 
teku 1304/1886 <v. biljeSku na naslovnoj strani). 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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872. 



G M > 14} <fc jjl #M 1543. 



•Na donjem prerezu listova, naslov je: 
gjfaH Jp «lj Jtf" 

Glosa .prethodnom superkomentaru at-Talwih. Napisao Ahmad 
b. Sulayjn&n Ibn Kamalipasa, umro 940/1533. 

I, 4B7; GAL, S. II, fl?3. 
Ovo je tumacenje samo prvog dijela navedenog komentara. 

Pocetak ovdje: 

L. 164; 20,5 X 13,5. Ta'Iiq. Papir zu6kas-t, povez polukoini, 
ostecen. 

Prcpis je II XVII ih XVIII stoljeca. 

Uvakufio zn Gazi Husrev-begovu medresu -muderis H. Ahmed- 
-efandlji, sto je zabiljeieno na prvom zastitnom listu. Tu su i po- 
uCni stihovi na arapskom jeziku, testih na perzijskom jeziku o stra- 
hovanju na putu za hadz abog razbojnika <haramija) koji ispadaju 
nn puteve kroz pustinju. 

( a*** ff-j A- fjs> u&r pt> > 

Nn ntuslovnoj stranici je jo5 ime i HCni peiat jednog ranijeg 
vlasnika (Abdulhalim b. Sadi). 



873. Zbtrka ( ) ' 9 4475 ' 

•L. 165; 21 X 13. Pismo raxlrtito od xazlicitih prepisivafca. Papir 
luokast t bijel, cvrst; povez koini, sa poalacenim ornamentima na 
koricama. 

1. L. 1—27. J^oJl J^-^l 

Komentar (ili glosa) poglavlju oUuil iz djela at-Tau- 
o!ih. Ovo poglavlje uvrslio je autor ^adr as-&ari'a 'UbayduHah (v. 



Uvod u isterrttko pravo (Usui ai-fiqh) 



pod br. 856) u svoje djelo kao novu, originalnu raspravu u koioi 
podvrgava kntici stanovgte ES'arije (Abu'l-Hasan 'AH b Ismail 
aKAs'ari, umro oko 324/935) u pogledu pitanja dobra i zla (koh- 
snosti i stetnosh raznih djela — al-husn wa'l-qubh) Ovai koroen- 
napisao je Abu'n-Naf Ahmad b. Muhammad b. Ishaq 
i, umro 1163/1749. ' H 



tar 

bid 

GAL II, 214; AM I, 175. 



Gornji naslov je prema rukopisu (v. naslovnu stranicu i uvod). 
dok navedeni izvori biljeze da je naslov: j^, ^ 



Poietak: 

^ ... *Ul yi\ J^i *g ... J^VI & p { U ^ tfjjl 4i> 

J^ji otu, J^Ni UU- ^ ... oNLfci, JJUiD 

Ta'Iiq £jtak, pisan vjestom rukom. Prve dvije stranice obrub- 
Ijene su sa tri tanke erne i sirokom zlatnom, a oslale crvenom lini- 
jom. U vrhu prve stranice je jednostavan unvan. 

Frepis je dovrsen 10. diumada'J-uJa 1165/1751. 

Ka poeetku se nalaze listovi za sadriaj koji nije napisan. Na 
naslovnoj stranici je naslov djela, te ime ranijeg vlasnika {H. Mu- 
stafa, kadija). 

Listovi 28-30 su neispisani. 

2. I* 31-34. g-jjS SIW Qf* tl ^k) ) 

Kratak komentar poglavlju o vjenfavanju robinje, — iz f&h- 
skog djela al-Hiddya, od nepoznatog pisca. -Istina, na kraju se nalazi 

biljeSka, iz koje bi se moglo razumjeti, da je ovo napisao ( ij^- ) 
$un'ullah, muderris u medresi Nisandzi^pasa dzedid. 

PoSetak: 

j^jc ji .yji oijij ^i^ji j>> «u »U t>jJ' *^ J-J- 1 

■Pismo i obrada kao prethodno, od istog prepisivada. Izgleda da 
je ova risala autograf. BiljeSka na kraju, iz koje bi se to moglo ra- 
zumjeti, glasi: 
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List 35 je neispisan. 

3. L. 36-146. ^jd) C jNI OU.uU > jjj> ^ 

Glosa (komentar) gore navedenom poglavlju qjP 4*' 
(v. ta6. 1). napisao Muhammad ib. 'Abdullah as-$iddiq> al-Qaysari 
Hofid Natawi (? — Nasawf? Torun), kako je to oznaceno u uvodu 
i' u naslovu rukopisa. Gornji naslov je takoder prema rukopisu. 
Inace, o ovom piscu i o ovoj njegovoj dosta opSirnoj glosi ne nala- 
zimo podataka u izvorima koji su nam pnstupacm. Istina, Isma il- 
-paSa (AM II, 384) navodi pisca pod slicnim imenom, ali kaze da 
je isti umro 1302/1884, pa je istorijski nemoguce da je to pisac ove 
glose, jer je prepis ove glose dovrsen jnnogo ranije, 1177/1763. Osim 
toga, medu navedenim djelima pisca ne navodi mu ovu glosu. 

Pocetak: . . 

J) ju» JjV a* Ul . . . & <*4J &Mfl( A *» 

^ * *j*jt J^ii j« v J. ^ ^ ^ *> 

Nasb i la'Hq pomijeiani, pisani vjeStom rukom. Prve dvije 
Itranice obrubljene su sa tri tanke erne i jednom sirokom zlatnom, 

" ° S preV™ Abmad b. al-Hag Muhammad mjeseca 

diumada'I-ula U77/1763. 

A* J ... gJW J* -U>-1 411 Xp *jj Jl g^ft jjiill 

4. L. H7— 157. ( gjjlsllj aaLo aJUj ) 

Glosa uvodu at-TaIu>iha (v. br. 862), od nepoznatog pisca. Iz 
uvoda se razumi, da je pisac bio neki siromasni muderis, daleko od 
svoje kuc,e i djece, te da su ga njegovi ucenici nagovorili da piSe 
ovu glosu. koju on podnosi nekom uglednom ucenjaku Abdullahu<?) 
na visokom poloiaju, ocito sa nadom i zeljom, da mu ovaj pruzi 
pomoc. Gornji naslov je prema rukopisu. 

Poietak: 

# 0** W jja- Cy i ,5011 <u 



Uvod u Islamsko prarvo (Usui al-liqh) 



Nas&, pisan krupnijim perom. Prve dvije stranice obrubljene 
su tankim crnim i Sirokom zlatnom, a ostale crvenom linijom. ?o 
rubovima nekih listova ima neito glosa. 

Rukqpis je iz XVIH ili XIX stoljeca. 

5. L. 158- — 159- ( ^WU.^^jUj) 

Risala koja se odnosi na neka pitanja iz at-Talwiha, od nepo- 
znatog pisca. Nepotpuna je na pocetku. 

Pocetak je ovdje: 

es« «? r#y iM 

Ta'Iiq sloien, pisan vjeStom rukom. 

U vrhu prve stranice nalazi se biljeska u obliku naslova, stav- 

ljena kasnije (cr^'j , a odnosi se na ovu 

i slijede£e cetiri risale koje kratko komentarisu ili glosiraju poje- 
dina pitanja iz spomenutog usulskog djela i napisane su kao kratak 
pismeni rad za ispit ili u svrhu trazenja nekog polozaja Ui neke 
pomodi. Na kraju su dvije biljeSke i to o porijeklu i znacenju rijeCi 

» « i o porijeklu i znaienju izraza » ^ * (pod naslovima 

iM i j^lJl J\geA ). 

6. L. 159*— 160'. ( £pbJb iS^ H^t) ) 

Risala u vezi djela at-Talwih o tumacenju prve zapovijedi 
( ) iz sure al-'Alaq, od nepoznatog pisca. 

Pocetak: 

jt tgi y\ jr gen* Juui ^ a» 41 ^ 

7. l. ieo b — 161-. ( palj J^Lr - ^ ) 

Risala o piUnju kritike u hadisu. Napisao Israfilzade, kako se 
razumi iz *>ilje§ke na pocetku ( «U J?»>**) - To je mozda 'Abdul- 
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magid b. 'NasQh b. Israfil — Israfilzade, umro 887/1482, ili njegov 
sjn Muhammad Celebi Ladiqi, kako ih navodi M. JMr <OM I, 354 
I II, 51). Brockelmann (GAL, S. II, 644 i 660) kaze da je prvi pisac 
zivio 986/1578. i da mu je djedovo ime Isra'il. Nama se, pak, cmi 
da je pisac ove risale neki drugi, mnogo kasniji Israfilzade, jer nacin 
obrade pokazuje da je to tvorevina nekog kasnijeg, slabijeg mude- 
risa, iz doba kada su u Turskoj ovakvi radovi -bill u modi i primani, 
a -to je obicno XVIII i XIX vijek. 

Pocetak: ^jji ^ J^i Jli f J\ cpt#l 



8. L. 161»-163». _ j iU, ) 

( k\>) j*~ 

K :.•;.« I.* o prigovoru hadi.su, zbog postupka ravije suprotno tra- 
dldji koju sam prenosi. Napisao, odnosno diktirao al-Maula al- 
Fatfil Slnun Celebt ib. Sayfc rlusam, kako se to moie razumjeti iz 
biljeske na kraju. Inace, o ptscu i toj njegovoj risali nemamo sigur- 
nih podataka. 'Istlna, OM I, 82 navodi pisca pod sltfnim imenom 
(Sinan-cfendl — Alim Sinan-efendi, koji sam u stihu kaie da mu 
Jo ocu Ime Husamuddln). To je bio sejh halvetijskog reda i pjesnik 
koji se bavio i hadiskom naukom, pa je preveo na turski jezik iuveno 
djelo iz hadisa Majdbih, all M. Tahir mu ovu risalu ne navodi. 
Umro je, cim nam se, u prvoj polovinl Xl/XVil stoljeca. SO IU, 106 
novodl pjesnika i kadiju pod Lmenom Sinan-efendi sin Sejh Husama 
i kaze da Je umro 960/1552. Nije sasvim Jasno da li je navedeni 
pisac u tlm izvorima nas pisac, all mi driimo da jest. 

Pocetak; 



J** ^3 Jli ... .UTlfij Jt-V> STjU. ^Jj <] 

Biljeska na kraju u kojoj je navedeno ime pisca glasi: 

9. L. 163^164. ( ^1 J jjj! J flU, J 

Risala o kritici hadisa, sto ju je sastavio neki Isfcaq Celebi<?), 
kako stoji u biljeSci na kraju (f - ^ JU-V) . Rad je L^J 
ljen aa aspit, kako se to razumi iz uvtda. J 



Uvod n* islamako pravo ( Usui ad-liqh) & 

Pocetak: 

J* OU^-NI XS' £JJ>\ ^Up -j^ u Uji X«j ... <^ul ^ V ^ 

iS-teStl) J^W tthf Vfcwl &Uj» 4»j» j ju^y 



Risale pod tac\ 5—9 ove zbirke prepisao je isti nepoznati 
pisivafi. 

Na listu 165 nalazi se prepis nekoliko fetvi (tri na turskom : 
jedna na arapskom jeziku) od razmh muftija. 

Po rubovima nekih listova ovih risala ima glosa. 
Iz biblioteke bivseg Ulema-medzlisa u Sarajevu. 



874. ( *^jr* C ) 2811. 

Prerada gore navedenog usulskog djela at-Tanqlh {v. br. 855) 
sa komentarom. Oboje napisao Samsuddln Ahmad b. Sulayman Ibn 
Kemal-paSa, umro 940/1533. Pisac kaze da je u ovoj preradi poku- 
Sao da ispravi pogreSna i kritikovana mjesta osnovnog djela, — ali 
njegov rad nije naisao na Siroki prijem i dobar glas u Skolskim i 
naucnim krugovima, nego je ostao skoro nezapazen. Gornji, pr\"i 
naslov ipoznat je i naveden u literaturi, a drugi, duzi, navodi pre- 
pisivai ovog rukopisa u svojoj -biljefici na kraju. Autor je rad do- 
vrfio 931/1524. 

y» I, «9; GAL II, 2M; S. II, 301. 

•Pocetak: 

^•l jNmj L-it^l J>U». j-^ Jl jj^l! jiyi ^iUL UlXi *U xJ.\ 

L. 212; 17 X 12. Ta'liq pisan uvjezbanom rukom. Stranice pn-ih 
nekoliko lista su obrubljene i osnovni tekst podvuien crvenom lini- 
jom. Po rubovima mnogih listova ima sitno pisanih glosa. Papir 
zuckast, Cvrst, povez polukozni. 

Prepisao Mu$tafa b. YOsuf al-Qarasuyi (iz mjesta Qarasu u 
Turskoj), mjeseca sabana 950/1543. 

rW o-^ c c^ 1 ^ ^ & t!^ & - > 



Uvod u Lstemsko pravo {Uaul al-fiqh) 



Na prvom zastitnom listu nalaze se izreke i zagonetke na arap- 
skom i turskom jeziku. Polom je na drugom listu ispisana sura Fatiha 
sa naznakom za svaki pojedini ajet koliko puta se isti uci i u kojem 
danu u sedmici, pa da se iovjeku ostvari svaka zelja (murad). Tu 
je i jedna dova koja se u£\ za vrijeme ezana. Na naslovnoj stranici 
je naslov, stavljen kasnije. 

875. X^i ^ J** & 2489. 



Komentar usulskom djelu Mutytasar al-Muntahd. Osnovno djelo 
napisao je AibO 'Amr 'OSmfin b. 'Omar Ibn al-Hagib al-Malikl, umro 
64ti/1248. Ovim radom on je skratio svoje opSirnije djelo o toj temi. 
Ovaj komentar napisao je 'Adududdin 'Abdurrahman b. Ahmad 
al-Igi, umro 756/1355. Rukopis obuhvata samo onaj dio koji se od- 
nosl na logiku i diaputaciju (gadal). 

GAL I, 306; S. 1. 537; U« 1W3. 

No naslovnoj stranici neko je zabiljeiio kasnije: 

<r oxj* >li . Ova feiljeika napisana je i na donjem prerezu 
llstova. 

Pocetak osnovnog djola: 

ifL-j jtrvi fj\ a ju ui ... odut ^ 4i x±\ 

Pocetak komentara: r \/Vf^, p&l \, 4! oJ-l 

L 205; 19,5 X 16. Nasty i ta'liq razlifcitih vrsta od vise raznih 
preplslvafia iz raznih vremena. Osnovni i najstariji dio rukopisa 
nalazi se u drugoj polovinl knjige, pri zavrsetku. Sam zavrsetak 
dopisan je mnogo kasnije drugim rukapisom. Na rubovima stranica, 
obvcno u vrhu, ispisan je osnovni tekst. Pored toga, na rubovima 
se nalaze i mnoge sitnije pisane glose. Znatan dio rukopisa je veci- 
nom bez lacaka. Paptr tamno-bijel, mjestimice deblji i cvrst; mnogi 
listovi su osteeeni vlagom i crvotocinom; povez je koini, postavljen, 
sa utisnutim ornamentima na koricama. 

Prepis najstarijih dijelova ovog rukopisa je iz XV ili XVI sto- 
Ijeea, a kasnije dopisani listovi su iz XVIII ili XIX stoljeca. Zavr- 
Setak glast: 

0** flG $ *W <fc< . - . C UN1 Jl u^M ( 

^.u-i ^ o(* ui 



Uvod u tsiamsdco pr»vo (UmU ad-fiqh) 



Uvakufio Memisaga Kasumagic <v. pecat na viie mjesta u ru- 
kopisu). 



876. Zbirka 



L. 318; 21 X 15,5. Nasty i ta'liq, pomijesani jednostavni. Po ru- 
bovima mnogih listova ima glosa koje su pisane rukom istog pre- 
pisivaca. Papir bijel, cvrst, povez polukozni; ima polukoznu futrolu, 
oStecenu. 



1. L. 1—17. ISTO kao br. B75. 



" U rukopisu je naslov: ^ ^ . Rukopis je na kraju 

nepotpun. 

2. L. 18-82. X-JJ J$ > 

Glosa prethodnom komentaru. Napisao as-Sayyid as-5ari{ 'Al! 
b. Muhammad al-Gurgani, umro 816/1413. 

GAL U 306; S. I, 538- 

Pocetak je ovdje: ... Jyi <U *M ^ 

Na UstOViOM 83—86 nalazi se fragmenat neke glose nekom ko- 
mentaru akaidskog djela od Nasiruddin Muhammada 
at-Tusl-je (umro 672/1273). 

3. L. 87—186. O^ 1 

'Komentar filozofsko-teoloskom djelu Hikmat al-'ayn. Osnovno 
djelo napisao je Nagmuddin Abu Bakr 'All b. 'Omar b. Muhammad 
al-K5tibi al-Qazvini Dabiran, umro 675/1276, a ovaj komentar na- 
pisao je Samsuddm Muhammad b. Mubarak-Sah Mirak al-Buban, 
umro oko 740/1340. 

GAL I, 468; S. I. 847, S. II, 297. 

Imena ovih autora navedena su prema rukopisu i prema Bro- 
ckeimannu. Hy (1, 685) kaze da je ime autora osnovnog djela Abu.l- 
-Hasan 'All b. Muhammad. U uvodu osnovnog djela pisac kaze da 
je on prvobitno napisao risalu o logici pod naslovom al-'Ayn, pa su 
od nje^a traiiK njegovi ucenici da joS tomu doda risale o teoktfji 



70 Uvod u Bamako pravo (Usid al-fiqh) 

i prirodi <ilahi wa tabi'i, o metafizici i fizici), 5to je on i u&nio i 
sve zajedno nazvao Hifcmat al-'ayn. Pisac ^ en ^"/ uz ^° ."^ 
uglavnom glosama koje je tome djelu napisao Qufbuddin Mahrnud 
b Mas'ud a5-Sirazi (umro 710/1311) i prenio in skoro u cijelosti 
u svoj komentar. 

PoCetak osnovnog djela je: 



Pocetak komentara: 

tfjfjl jl>ljl ^ ijjdl J>JI bljp >U *JJ 

U nekim primjercima pocetak je: -u»- o« W 

PrLmjerok je na kraju nepotpun. Osnovni tekst podvucen je 
crnom, odnosno mjestimice crvenom linijom. 

4. L. 187-295. jjfW rft > tift* tf* 

Glosa prothodnom komontaru. Napisao Habibullah MIrzagan 
nS-Sfrfel, urrvro 994/1585. 

GAL r, «7; S. I. 847. 

PoceUk: 

jXs* il ^yfeU Jl&-» &l ^ Jtf . . . O^ 1 41 -u±.l 



Rijeci: V- J« - ^ JB - ^ d« . kojima pocinje 
novi pasua, pisano su crvenim mastilom. 

5. L. 296-318. O^ 1 <^>" ^ V* 1 ^ 

Olosa navedenom komentaru, od nepoznatog pisca. 
Poce-tak: 

Primjerak* je nepotpun na kraju. 



Uvod u 




Prepisao cijelu zbirku 'AH b. 'Omar, u medresi Siia'iyye u 
gradu Sivas, u sluzbi Maulana Tefsirije'), 17. ramazana 1083-1672 
kako se to vidi iz biljeSke na kraju pod tac. 2 i t 3. 

Iz Sehdine biblioteke. 



877. zbirka ( ^ ) . < 1143. 

L. 168; 21,5 X. 15,5. Was/j sa neSto ta'Uqa, eitak, pisan krupni- 
jim perom. Po rubovima mnogih listova ima glosa, pisanih sitno 
rukom istog prepisivaca. Papir zu6kast, cvnst; povez kozni, sa uti- 
snutim ornamentima na koricama. 

1. L. 1—24. ISTO kao fcr. 875. 

U vrhu prve stranice je kasnije zabiljeien naslov: ^ -~ 

2. L. 24-58. r ^}\ Jp jl^W LiU , v. br. 
876/. " 

Pocetak je ovdje: f^ 1 ^ J i~-Jt Jbjl *U -U»l 

3. L. 59-83. jl^OU ^^Ij Jkdl ^5 

Komentar djelu o logici Tahdib al-mantiq wa 'l-kaldm. Osnovno 
djelo Tahdib al-mantiq napisao je u Samarkandu 789/1386. Sa'dud- 
dln Mas'ud b. 'Omar at-Taftazanl, umro 792^1390, a ovaj komentar 
napisao je Galaluddin Muhammad <b. As'ad as-$iddlqi ad-Dawam, 
umro 907/1401. 

GAL II, 215; S. IL 302. 

(Iz Jiaslova osnovnog djela neki su razumjeli — npr. H{J I, 515 
— da to djelo govori o logici i o akaidu, Sto je pogreSno, jer uvidom 
u samo djelo saznajemo da ono govori samo o logici). 



•) Navedeni Tefsirija je, drflmo. Maulana Muhammad b. ^amza ad-Dab- 
big. zvani Tefsiri-efendi. jedan od glosatora djela -Aqd'id an-Sasafl, umro 
1111/1699 (v. TO II, 1148; AM II, 307). 



Uvod u islamsko pravo {Usui ad-fio.h) 



Pocetak osnovnog djela: 

Pocetak komentara: r iaij J-kill /x jUl ^ 



4. L. 84-168. Jkll C yi Jp ^ 

Glosa prethodnom Dawanijinom komentaru, od nepoznatog 
pisca. Djelo jc posveceno tatarskom sultanu Abu'l-Gazihanu Ahmed 
Behfidir-hanu el-Husejniji, kako to nepoznati autor kaze u uvodu. 
Autor vellca ovog nana kao dobra i ucena vladara. (Abu'l-Gazihan 
je umro 1074/1663, v. S. Sami, QA I, 745). 

Vototak: 

r isV* m\} A /j f*Ji\ A jt ^ f jkw ^ > <u .u-i 
OuMM ^^HJ* oU ^ * oU >" *> *M - 

ZavrSetak glast: 

Xi>>j £j| -Oil 0^ ci 

Prepisao cijelu ovu zbirku Muhammad b. Muhammad al^Bo- 
snawl al-Prozort <i<z Prozora), bivSi mufiija u bosanskom Akhifiaru 
(Prv»ac). Prapis jc sacinjen u tstanbulu, u kuci Nebiha Muhamed- 
-efendije, kadlje istanbulskog, mjeseca xebi'ul-evvela i rebi'ul-ahira 
1183/1769. kako se to razumi iz biljeiaka na kraju rukopUa pod 
to*. 1 I tac. 2. 

Prva fcilje&ka <v. 1. 24) glasi: 



Uvod u islamako pravo (UatH al-fiqh) 



U drugoj biljeSci {v. 1. 96), koja je nevjeSto sastavljena, prepi- 
sivaC kaze da je kadija, u cijoj je ku6i on bio i prepisivao. umro 
do dva sata nakon Sto je imenovan kadi-askerom Anadoliie Do dva 

dfl ?l P , 0Sll - je njega umro je 0(1 ku « e? O 9 " 13 " KppSifi {neki nai ze.m- 
)jak?) koji je stanovao u Sejh Muratovoj tekiji. 

jjjJU .u J^Mi fJi jb j| ^ u ^ j^ui ( j ? ) j »ua 

ou,- u^k- a^Vi fJ j>j *»> ^ ^1 oC* ^ 0^1 ^ ^ 

Iz ove biljeske moze se razumjeti i to, da je navedeni kadija 
takoder BoSnjak iz Prozora, Sto nam izgleda vrlo vjerovatnim. Tekst 
ove biljeike to jasno pokazuje. U. prilog tome ide i cinjenka, Sto 
je prepisivad <Muhamed-efendija Piozorija) iboravio i radio u nje- 
govoj ku6i. Samo u -torn slucaju prepisivafi nije naveo svoje ime 
u ovoj biljeSci, zadovoljavajuci se vjerovatno s tim, Jto se jasno pot- 
pisao u prvoj biljeSci. Istina, M. Sureyya <SO IV, 541), govoreci o 
ovom kadiji, ne kaze da je on BoSnjak, Sto maze znaiiti samo da 
mu to nije kilo poznato. 

•Na pocetku je ime i pecat ranijeg vlasnika {Muftizade Ibrahim 
Hasib) i naslovi djela iz ove zbinke, te biljeSka s podrucja usuli-fikha. 
Na naslovnoj stranici pod tac. 1 nalazi se ime ranijeg vlasnika i 
vakifa (Mehined Handzii), naslov djela, biljeSke s -podrucja usuli- 
-fikha, te kratka feiografija Ebu Ali Ibn Sina-a, Sto je sve (izuzev 
imena vlasnika) pisano rukom prepisivaca zbirke. 



878. Zbirka ( fy^T )■ . 2 1217. 

L. 59; 21,5 X 15. Ta'liq. Papir zucka^t, povez polukozni. 

1. L. 1 — 41. LSTO kao tor. 876» 

Osnovni tekst podvucen je samo s pofietka crvenom i crnom 
liriijom. 

■Prepis je dovrSen 1246/1830. 

2. L. 42—59. f WaJ 1 

Risala o vjersko-poucnim propisima i pravilima 0 ishrani i pri 
jelu. Napisao 'Abdurrazzaq b. Musfafa al-Antaki, cija nam je bio- 

grafija nepoznata. 

GAL, S. II, 973; Dail I, 543 (i I, 435). 



74 Uvod u totomsk o gravo (Vstf al-figh) 

PoCetak: ^jj^ iJP ^- uLl ^ 

Po rubovima listova ima glosa. Neki listovi, narocito pri kraju, 
dohvaceni su vlagom, tako da je mjestimice pismo oSteceno. 

•Prepis je dovrsen 1177/1763(?), a potpis prepisivaCa necitak 
usljed oStecenja pisma vlagom. 

Na naslovnoj stranici, pod tac. 1, nalazi se peSat sa imenom ra- 
nijeg vlasn&a i datumom (as-Sayyid Muhammed Dzelaluddin Ko- 
nawi, 1254/1838). 



870. Zblrka ( ) . 2 1856. 

L. 92; 22 X 17. To'Uq. Po xubovima listova i na posebno doda- 
ttm llsticima ima sitno pisanih glosa, sto je sve prepisao isti prepi- 
sivac. Papir tamno-bijel i bijel. cvrst; povez polukozni, ostecen. 

X. tn HI ^ i> &rM WW 

Diurdzanljina glosa Abduddinovom komentaru Ibn Hadiibova 
usulskog djcla Mu{>ta?ar al-Muntahd (v. br. 876,*). 

2. L. 75-92. ^1 ^ • < v " br 875 >" 

Prqpisao oba djela tfalll b. EbrShim, bez oznake datuma (v. bi- 
ljesku na kraju pod Inc. I). 



( m, (f*Ul j! ^ l V * > -u* ^uii ^ u*U4 



Rukopis je iz XVIII stoljeca. 

Uvakufljeno za medrcsu Simzade (v. biljesku na prvom zaStit- 

nom llstu t*H* tfJrO* »B (r- v*) . Tu je i kratka dova, 

te biljeska ranijcg vlasnika (nekog Osmana), u kojoj kaie da je pri- 
mjerak kupio za 95 para. 

Iz biblioteke Simzade medrese. 



880. 



Zblrki ( ) , 3 4092. 



L. 105; 20 X 12. Nasf} lijep. Na pocetku svakog djela nalazi se 
lijep unVan, u kome je iaradeno sumsko cvijece u bojama na zlat- 



Uvod u iiiamsko pravo (Usui ai-fiqh) 



noj podlozi. Stranice su obrubljene sa tri tanke erne i jednom firo- 
kom zlatnom, a margine u prvoj rpolovini plavom <linijom. Po rubo- 
vima mnogih listova u prvoj polovini ima sitno i lijepo pisanih glosa, 
koje su pisane rukopisom istog prepisivaCa. Papir zuckast, cvrst; 
povez kozni, oStecen, sa pozlacenim ornamentima na koricama. Nu- 
tarnja strana korica poprskana je srebrenastom emulzijom. Cio pri- 
mjerak je estetski vrlo lijepo opremljen i ureden. 

1. L. 1—72. ISTO kao br. 876,' 

2. L. 73—98. isTO kao br. 875. 

3. L. 99-105 flfl trf^l* br. 875). 

Cijelu ovu zbirku prepisao je isti prepisivac Koji se nije pot- 
pisao niti oznafcio datuma prepisa. 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zaititnom listu nalaze se imena i pecati ranijih vla- 
snika (Nedimi Hasan el-Iskelibi, iz kasabe Iskelib u Turskoj, 1163/ 
1749. i es-Sejjid Ahmed ReSid AbduUah-efendizade, 1200/1785). 

Uvakufio Ali-paia Stocevi6 za biblioteku svoje tekije u Mostaru, 
1258/1842 (v. biljeSku i pe£at na naslovnoj strani). Na posLjednjem 
listu nalazi se biljeska, pisana kasnije drugim rukopisom. o podjeli 
nauke arapskog jezika na specijalne znanosti. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



881. J_^J| c>i Jp ^Jl J^i| j,\ 2 " 9 - 



Glosa Adudovom komentaru djela Mubtasar al-Muntaha. Na- 
pisao Maulana Humayd b. Af^al (Af^alzade), umro oko 908/1502. 

m U. IBM- 

Ime avrtora navedeno je prema Hy (n. m.) i prema rukopisu. 
Drugi izvori <GAL I, 418, AM I, 889, OM I, 222) kaiu da mu je 
ime Hamlduddin <Hamdullah). Djelo je zapravo prerada i odbrana 
al-Gurganrjine glose, pa ga neki ubrajaju u superglosef L&U 

) - Posveceno je sultanu Bajazidu II (1481-1512). 



76 Uvod u tote mdco pravo (UaUl al-figh) 

Pocetak: 0*., ^ J* $ M <" 

L. 69; 18 X 13. Ta'liq lijep. U vrhu prve stranice nalazi se lijep 
unvan u bojama, u kome je upisana besmela, zlatnim slovima, pi- 
smom kufi na plavoj podlozi, sa ornamentom izradenim bijelom 
bojom. Prve dvije stranice obrubljene su tankim crnim, girom zlat- 
nom i plavom, a ostale crvenom linijom. Po rubovima nekih listova 
ima sitno pisanih glosa, od kojih su neke .pisane kasnije slabim ruko- 
pisom. Papir zutkast, glat, povez koini, ostecen, sa ornamentima na 
koricama. 

Propis je iz XVI iU XVII stoljeca. 

Na pocetku su imena ranijih vlasnika (Ahmed b. Mustafa, mu- 
deris, MusHafa), te stariji i noviji peCat ove biblioteJce. Isti pe£ati 
nnlaze se i na kraju. 

Uvakufio Ahmed-efendija, mudaris. 



882. Zbirka ( fj^r ) .3 1714. 

L. 203; 21 X 15,5. Nasfr i ta'liq pomijesani. Po rubovima nekih 
listova ima glosa. Papir bijel, cvrsl; mnogi su listovi dohvaceni vla- 

tfnm. na to minstimirr nismn n<t-,V ,m Pn,. M 



Rom, pa Je mjestimice pismo osteceno. Povez i^.ua^.... 

1. L. 1—73. ISTO kao br. 881. 

Na naslovnoj stranici neko je kasnije napisao: 

2. L 74-134. J^U > £MS** 

Glosa, sto ju je napisao Mirzagan al-Hanafijinom komentaru 
akaidskog djela oUl *JUj od ad-Dawinije <v. I, 465). 

-Na naslovnoj stranici je gornji naslov. kasnije stavljen. Ruko- 
pis je na kra-ju nedovrSen. 

' Na 1. 135—154 nalazi se fragment iz djela t!*^< & X ) ^ U 

jrtf > ^ ^ J» . To je super- 

glosa Hayalijinoj glosi Taftazanijinog Wentara Nesefinom akaidu, 

tl°o, JU , ie * napisao Su ^ ,uddin »y« ar-Rumi, umro 920/1514 (v. OM 1, 

oSUl fi5 lw din " y4s b - Suff'iiddln w-RflmT al-Hanafi, utnro 
929/1522 (v. AM I, 225 i 226). 



U vrhu prve stranice ovdje zabiljezeno je: 

3. L. 155—203. aP Oli-UaJ 

Dio glose djelu oi-Samsiyya o logici. Osnovno djelo napisao je 
Nagmuddin 'Ah b. 'Omar al-QazwIni al-Katibi, umro 675/1276 Ko- 
mentar je napisao neki al-Qutb, a glosu tome komentaru Maular^ 
'Isamuddin Dawud (zivio u doba sultana Mahmud Mirze, koi- je 
vladao u Samarkandu 899/1493, a koji je bio sin sultana Bbi Seldaj. 
Ovo ^poglaWje o^sudovima (premise — tasdlqat) je iz te glose (v. 

Pocetak: tutt ^ JJUU <Jy 

Rukopis je na kraju nedovrSen. 

Cijela ova zbirka prepisana je islim rukopisom u Istanbulu, u 
medresi Etmekdii Emir, 12. ramazana 1098/1686, kako se to vidi rz 
brlje&ke na kraju pod tac. 1. 

Uvakufio MemiSaga Kasumagi6, ciji se pecat nalazi u rukopisu. 



883. Zbirka ( <q+£- ) , 3 2861. 

L. 58; 19,5 X 11,5. Ta'liq lijep, pisan u razmaknutim redovima. 
Stranice su obrubljene sa tri tanke orne i sirokom zlatnom linijom. 
Papir zuokast i tamno-bijel, povez polukozni, ostecen. 

1. l. i-45. > Jl Jj^Jl i»y 

Djelo iz teorije islamskog prava (v. I, 123). Pisac je u tekst 
uvoda vjeSto uvrstio, zapravo ugradio po 14 naslova iz usul:-f;kha 
i fikha. Svi ti naslovi napisani su u vrhu prve stranice ovog ruko- 
pisa. Po rubovima listova i izmedu redaka s pocetka ima glosa koje 
su pisane istim rukopisom kao i tekst. 

2. L. 46-48. ( Sj^LaJl ) l JJj^ 

Risala o vrSenju hadza za drugog po covjeku (bedel) koji sam 
za sebe nije hadz obavio (sariira). Napisao 'Abdulgani b. Isma'II 
an-Nabulusi, umro 1143/1731. Gornji naslov je prema uvodu rufco- 
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Uvod v islamsko pravo (Usui al-tiqh) 



pisa. hmft'Il-paia (AM I, 592 i Dail I, 579) navodi ovu risalu pod 
pogreinim naslovom: l 3 )j^ hi/^ Q 

PoCetak: 

... oai 



3. L- 49—55. 



Ul 



Skracena prerada usuiskog djela al-MandT, Mo ju je napisao 
Tfihir b. tfasan Ibn Habib al-Halabl (v. br. 850, 1 ). U rukopisu je 

noslov: jIj* **\£ . — Prve dvije stranice obrubljene su 
sa dvije, a ostale jednom crvenom linijom. 

Hukopisi pod tac. 1 i 3 su, vjerovatno, iz XVIII stoljeca, a 
rukopis pod t. 2 je iz XIX stoljeca. Ovaj posljednji prepisao je neki 
PIr Muhammad (Muhammad Bahi'I), kako se to vidi na kraju iz 
biljeiaka koje su pisane istim rukopisom. 

Na nutarnjoj strani prve korice nalaze se razne biljeske manje 
vainosti, mcdu kojima se u jodnoj kaze, da je djelo »Isamuddinova 
gloss* povjereno kao amanet na cuvanje nekom Ahmed-efendiji 
Bcgzade. 

Na naslovnoj stranici pod t. 1 nalazi se biljeSka o Bozijem svoj- 
stvu (svfatu) govora, plsana rukom prepisivaca toga djela. Na rubu 
le stranice su dva Ucna peiaita ranijih vlasnLka (Muhamed 1191. 
\ Muhamed Emin), U dnu stranice je stih na turskom jeziku, u kom 
je tereien datum dolaaka nekog muftije na muftijski poloiaj u 
Bosna Brod 1191'1777. Datum je sastavio Cokadiizade Muhamed- 
■etendl. 

ifeii i*ur 



Uvod u islam^co pravo (Uaifl al-Iiqh) 



~~3 



884. Zbirka ( fj*^ ) . 9 

L. 68; 19,5 X 12,5. Ta'llq tftan, sloien u prvoj polovini i k 
mji u drugoj polovini rukopisa. Papir zuckast elat i tamnn-hiiii 
deblji, povez polukozni, oStecen. & tamno-bijel, 

1. L. 1—23. ISTO Itao br. 883,' 
U vrhu prve stranice je naslov: c#B^ 

2. L. 24-27. Sj^Ql 

•Kratka risala o pravilima metafore (isti'dra) u arapskoi stHistici 
Napisao Mahmud al-AnJaki. Neki je izvori navode pod nazivima:' 

Kairo II, 199, 204; GAL. S. II, 329. 
PoietaJc: jj/UJl X*. juJ-| 

3. L. 27—29. Xj\yi\ JS\j 

Risala o metafori u arapskoj stilistici, sto ju je napisao (Haiiro) 
Abu'lTQasim Samarqandl al-Laytl .(v. I, 238). 

4. L. 29-31. £^11 j l^>y± 

Kraitka risala o gramatickom tumacenju rijeii u arapskom 
jeziku, od nama nepoznatog pisca. Rasporedena je na uvod. dva 
poglavlja (maqsad) i dodatak (tadyil). 

PoteUk: 

5. L. 31-32. 3>dlj J>JI ^bT J i!Uj 

Kratka uputa o pravilima disputacije, od nama nepoznatog 
pisca. 

PoCetak: 

v^vi ^ j l^j- ... j*u jr*-£ u i^n iu^» 

6- L. 32-34. J>JI UftiT J Vr- 1 - 1 
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Risala o istoj temi, 5to ju je napisao Husayn al-Antaki, umro 
1130/1718 (v, I, 115). 

7. L. 35-36-. ^ J ( m ) ^ W 

Risala o gramatrckom tumafienju rijeci u arapskom jeziku (v. I, 
8 i 237). 

8. L 36^—40. 5>LLI J US^I <IUj 

Risala o pravilima disputacije. Napisao Isma'id-efendi al-Ka- 
lanbawF, umro 1205/1790. Rad je poznat jo$ pod naslovom ^bl 

am I aw; Db:j r, 3. 
Pocetak poslije beamele: 

9. u 41-68 iJkil opIjSII J L**JtJI ilL-JI 

Djelo o logici, 3to ga je napisao Nagmuddin 'All b. 'Omar al- 
-Quzwinf al-Kftttbl, umro 675/1276, a prema nekima 693/1294. Djelo 
je naplsano i posveceno hodii Semsuddin Muhamedu b. Behauddin 
Muhumedu el-Dzuvejni, po kome je dobilo ime. 

i. At. I, 468; S. 1. 845; MU II, 103. 

Pocetak: r U» ^1 *U <U aJ-» 

Po rubovima mnogih listova ima glosa. 

Prepisao sve risale pod tac. 1—8 MaVimOd 'Arif Qaytaszade b. 
dwviS 'Omar ul-MoStftri (iz Mostara), 13. rebiul-ahira 1264/1647, 
kako se to vidi iz biljeske na Jcraju pod t. I. 

*r* ^ 'V * # ttJitJU - ! t - «j ^ j_i>Ji gjjij ) 



Prepis rukopisa pod tac. 9 dovrtio je neki drugi prepisivac, 
1203/1788. 

Na prvim zaititnim listovima nalazi se sadrzaj ove zbirke. Iz 
toga se vidi da je jedan rukopis (Kasidetu'l-Burde) iskinut. Tu se 
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dalje nalaze: stihovi od Mearrije, kojima se je sluixo Isfaak-pa£a 
mutesanif Hercegovine (1272/1855); stih Maulana Dzamije, u kome 
je sabrana cijela arapska abeceda; znacenje zapovijednog naftna u 
arapskom jeziku, te kratka bibliograiija radova Sa'duddin Teftaza- 
nije, kako ju je on sam zabiljezio na jednom svom djelu. Na na- 
slovnoj stranici je jedna biljeska iz logike i druga o tome, kako se 
i koliko puta u£i .besmela za ostvarenje neke zelje, — te stihovi 
autora usulskog djela Mirqat-a, u pohvalu toga djela. 

Na kraju se nalaze recepti na turskom jeziku za izradu zlatne 
i srebrene emulzije (yaldiz) radi pozlate ili posrebravanja. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



Komervtar prethodnog djela Mirqat-a od istog autora (v. I, 123). 

GAL II, 227. 

Primjerak je nepotpun s pocetka. 

Pocetak komerrtara: fj* JWl ^ {/ irf* «*> ^ 
iPrvo poglavlje kojim pocinje ovaj primjerak je: 

L. 99; 19,5 X 13,5. Nasb-ta'liq sitan, slozen. Osnovni tekst pod- 
vuCen je crvenom linijom. Po rubovima samo nekih listova ima 
malo glosa. Papir -bijel, glat, povez kozni, oSteien, sa otiskom orna- 
jnenata na koricama. 

Prepisao Mahmud b. Bakr b. 'Omar 20. dzumada'l-ula 1068 
1657. 

UjUl J^l # Oij J ^ fJS ... fte^l (*j 4 ) 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se strofa od dva stiha na tur- 
skom jeziku u kojima neki pisac moli Boga da njegovo djelo ne 
,padne u ruke neznalice; zatim dvije biljeSke, od kojih se u prvoj 
kaie da je ponavljanje {muzakera) ovog djela sa nekim Husejn-efen- 
dijom poielo 1073/1662, a u drugoj da je djelo kupljeno u Graianici 
1138/1726. 

• — K»Ulof atrapekUi, tureklh l pcnUrtih mkoptta — U 
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Na kraju su biljeSke s podrucja dogmatike i prava, te biljeSka 
u kojoj se kaze da je pocelo citanje (ove knjige?) 1067/1655 — i 
sasvim na kraju tri kratke izreke na arapskom je2iku s podrucja 
nanodnog gatanja. 



886'. XSTO 

Po p.rerezu lretova i na nutarnjoj strani prve korice naslov je: 

L. 168; .24 X 15. Nasb sitan. sloien, pisan oStrim perom. Osnovni 
tekst podvucon crvenom linijom samo jnjestimice. Po rubovima samo 
prvih nekollko listova ima dosta sitno pisanih glosa, koje su vectnom 
uzete i2 glose Mxjt&h al-husul od Mustafe b. Jusufa Mostarca. Papir 
Je bijel, glat, cVrot, mnogi listovi su dohvaceni vlagom; povez polu- 

Preplsao 'AMurrobtm Mahmud b. Muhammad al-Bosnawi (Bo- 
injak), 1131/1718. 

jw» a *r* fJi -M * *> ^ ^ 

Nn nutarnjoj atrani prve korice nalazc se biljeike s podrucja 
hadiso i arapskog jezika. Na prvom zaitiftnom listu je sadriaj, te 
razne biljeske s podrucja usuli-fikha. teXsira i arapskog jezika i sti- 
hovi u pohvalu dobre knjige. Na naslovnoj slranici su biljeSke o 
lumacenju besmeie i homdele, te o uvakuiljenju ovog rukopisa i 

atari i novi pecal ovo biblioteke. 

Na kraju, na posljednjem zaStitnom listu, navedeni su izvori 
po kojUna je raden ovaj komentar al-Mir'dt. Tu se nalazi i prepis 
biljeSke Mustafe b. Jusufa Mostarca, u kojoj on navodi niz svojih 
ucvtolja do Toftazanije i Sejjid Serif el-Dzurdianije. BiljeSka je o5te- 
cena vlagom. 

Uvakufio <Svrzo Mehmed-efendija b. Muhamed-aga iz Sarajeva, 
1931. 



887. ISTO 

U rukqpisu je zabiljeien naslov: J^#Vi 



3893. 



L. 200; 22,5 X 17,5. JVosb-ta'liq, jednostavan. Osnovni tekst pod- 
vufren je crvenom linijom. Po rubovima samo nekih listova ima 
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neSto glosa. Papir tamno-bijel, Unak, listovi dohvaceni vlagom; po- 
yez polukozni, oStecen. 

Prepisao H. Hasan b. Muhammad b. Hasan, u medresi Aja So- 
fija, u nedjelju 9. redieba 1237/1821. 

Uvakufio Ali-paSa Stocevic za svoju tekiju u Mostaru 1256/ 
1842 (v. biljefiku i pecat na L 1). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



888. ISTO 1378. 

U rukopisu je naslov: J^V> cXy & 

L. 187; 24 X 17,5. Ta'Itq jednostavan. Stranice i Siroke margine 
obrubljene su i tekst podvucen crvenom linijom. Po marginama, 
izmedu redaka i na posebnim listictma, koji su mjestimice dodati, 
ima dosta glosa Jcoje su pisane istim rukopisom kao i tekst. Na kraju 

mnogih ovth glosa nalazi se oznaka iSj^y —, sto znaii da su 
dotiine biljeSke uzete iz glose Miftdh al-husul od -MusUf e b. Jusufa 
Mostarca. Papir tamno-*bijel i zuckast, povez polukozni, ostecen. 
Prepisao ?alib b. al-*Abbas 1265/1848. 

(0»J ^Uj jc-^ ^ fcJ 

Na pocetku je sadriaj knjige, a na naslovnoj stranici biljeske 
a podruija usuli-iikha i hadisa. 

Uvakuiio Salim-efendija Mufti*. 



889. ISTO 29dH. 

L. 308; 16 X 13. Ta'iiq lijep, sitan, slozen. Osnovni tekst pod- 
vucen, stranice i margine stranica obrubljene crvenom linijom. Po 
rubovima mnogih listova ima glosa, pisanih istim rukopisom fcao 
i tekst. Vecina tih glosa uzeta je od »Mostanje«. Papir bijel, povez 
poluplatneni, nov. 



r 
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Prepis potiie iz XVJH ili XIX stoljeca. 

Na naslovnoj stranici nalaze se biljeSke 3 podrucj; 

I tumacerija Kur'ana. 



890. ISTO 



582. 



U rukopisu je naalov: J^Vl 5j£. . Primjerak je neipotpun na 

L. 74; 25,5 X 18,5. Wasfc. Osnovni tekst podvucen i stranice ob- 
rubljene crvenom linijom. Po rubovima nekih listova s poietka ■ 
glosa. Papir bijel, listovi prosuti. bee poveza. 

Rukopis je iz XIX stoljeca. 



891. ( J^Nl 51^ J* " aJW - ) 2858. 

Kratka glosa prebhodnom komentaru Mir'dt olrttffil* Napisao, 
vjerovatno, Afcmad ar-Rumi al^Aqhisarl, ili neki Alimad al-Ifrangi, 
kuko ne to mole razumjeti iz nejasne biljeike na kraju, koja je na- 
ipisana druglm rukopisom. Inace, o tim piscima nemamo podataka. 

Evo biljcike: 

jBfi» ,e*ai JjUl u*-r^*^>^j*^-;- J>U*U- 

*** «W jw» Jfo> wji o- sau jk^ 

*rji tf*N ^ - ^ - f&H fUVl ^ j^ill 

Iz ovog cttko pisanog, ah posve slabog sastava, iiji je smisao 
sasvUn ncjasan. moglo bi se razumjeti samo to, da je jedan od dvo- 
Jlce navedenth Ahmeda (ar-Rtlmi ili al-Jfrangi) pisac ove glose i da 
je »si » neki naS covjek. Medutlm, izvori koji su nam pristupacni to 
no navode. Gornji naslov je dat prema navedenoj biljesci. Isma'il- 
-pasu (AM I. 157) — navodi pisca pod imenom Ahmad ar-Rumi 
al^Aq^isari i kaie da je 1st! umro 1043/1633. M. Handzic (al-Gaw- 
har al-asna. sir 36) — navodi naseg ucenjaka Ahmad-efendi al- 
-Aqfcisarl al-Bosnevi. umro 1115/1703. Ni jedan, pak, ni drugi izvor 
ne navodi gornje djelo. 

Poietak: 
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ZavrSetak: 

L. 84; J6 X .12;5.^1ijep. Stranice su obrubljene crvenom 
linijom. Pap ir bijel, deblji, listovi dohvadeni vlagom j ofttefenr po- 
vez poluplatneni, nov. 

Rukopis je iz XVIII ili XIX stoljeca. 



892. 5Uy J 3871. 

Glosa prethodnom komentaru Mir'dt al-usulu. Napisao MusUfa 
b. Yusuf b. Murad al--Mostari (Mostarac), umro 1119/1707. u Mostem. 

OM II, 30—1; AM II, 443 i Call II, 524. 

Brockelmann {GAL, S. II, 317) navodeci ovog glosatora ne na- 
vodi mu naziv glose, a malo kasnije, na istom mjestu, navodi glosu 
pod ovim naslovom kao anonimnu. U (II, 1657) donesena je 
biljeSka Maula Garullah Waliyuddina {umro 1151/1738), u kojoj on 
kaie da postoji »velika glosa Mir'atu u jednom svesku od jednog 
njegovog kolege zvanog Mus^aia-efendi al-Bosnawi aJ-Musdarl, koji 
je umro (poslije 1110. H«, a to se jnisli ocito ova glosa i njen autor 

< ^Jij i'Uj ^ J» i^judi j>-Ji uM^I 

Ovo je jedno od najvaznijih djela ovog naSeg plodnog pisca. 
ftukopis je autograf, ito se vidi i iz vlastorufine bUje&e autora na 
rubu naslovnc stranice: 

( ci,fc->l uii-j! 0! ^jUI ^ JI ^1 VlTj Ui> ^ ) 

Pocetak: 

^t-jli it, ubM 1 r^ 1 •wjWjWa ja* j«j .... joji 

L. 319; 25 X 15. NasfrUt'liq, sitan, slozen, pisan vjestim i lije- 
prm rukopisom. U vrhu <prve stranice nalazi se lijep mali unvan u 
bojaraa, u kome je izradeno sitno Sumsko cvijece na zlatnoj i plavoj 
podlozi. Sve stranice su obrubljene sa tri tanke erne i jednom siro- 
kom zlatnom linijom. Po rubovima nekih listova ima nesto glosa. 
koje su pisane istim rukopisom kao i tekst. Papir bijel. cvrst, glat; 
povez kozni, sa pozladenim ornamentima na koricama, omotan u 
zeleno platno. 
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Djelo je zapoCeto u Misiru 11. muharema, a dovrSeno u Istan- 
bulu 18. redieba 1103/1691. 

auj w f i>i ^jj-a «S* * > 

( ... ffa&j 

Na pocetku se nalaze biljeske i fetve autora na arapsKom i tur- 
skom jeziku. pisane vlastorueno. Na naslovnoj stramci je n«*» v i 
naoisan crvenlm mastilom. Prema naslovu, na rubu, je hem pecai 
uutcxra. Ispod naslova je biljeika, koju je — sudeci po rukopuu - 
napisao autorov uienik i biograf Opijac, a u kojoj se kaie, da je 
.ovaj komentar* autograf, tc da ga je autor uvakufio sa ostahm 
svojlm djelima u gradu Mostaru, uz uslov, da se nikome ne daje 
no upotrebu, ostm sa svjedokom i zalogom, i da se pritom odredi 
tacno vrljeme, preko kpga se knjiga ne smije zadrfavati, a u kome 
se mole prepisati, — kako bi se mogla i drugima dati na koriScenje 
uz spomenute uslove, — godine 1119. H. 

Iz Karadoz-bogove bibltoteke. 



893. ij> Jp 3793 - 

Olosa prethodnom komentaru Mir'dt ai-usuiu. Napisao Muham- 
mad b. Wall b. RasQI al-QiJsahri alilzmiri, umro 1165/1751. 

QAL, S. Ill, 1275; AM U, 328 

Ime plsca navedeno je t u uvodu rukopisa. Jedan svezak sadrii 
citavo djelo. Uvod komentara (dibaga) glosiran je kao posebna cje- 
Mnn, a poslije toga glosa samog komentara ima nov, uoblcajeni po- 

CcUk. 

Pocetak glose u uvodu poslije besmele glasi: 

xjb\ wu&i iU*lj o-i-J- sited i^—Jlj 



Pocetak glose u komentaru. poslije besmele: 
^IU- ^ J^L Jfe & jJU dU VJ U 

(Mu'gam, I, 429—30 i neki drugi katalozi ipogrefino pripisuju 

ovu glosu Sulejminu el-Umiriji, umro 1102/1690, koji je takoder 

plsao kracu giosu navedenom komentaru). 

U 307; 28 X 16,5. TVfiq sloien, sitniji. U vrhu prve stranice 

uvoda i komentara nalaze se unvani u zlatnoj i crvenoj boji. Prve 
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dvije stranice na oba mjesta obrubljene su tankim crnim i sirokom 
zlatnom, a ostale crvenom linijam. Papir zut, glat, neki su listovi 
oileceni crvotoiinom; prerezi listova ukraseni su zlatnom bojom. 
Povez je polukozni. 

Prepisao Sulayman b. MGsa, 1238/1822. 

U prepisu ima dosta gresaka. , (...^-r 

Na naslovnoj stranici nalaze se dvije biljeike. U prvoj je zafai- 
ljezena cijena knjige (700 grosa?) i ime ranijeg vlasnika (Muhamed 
Esad b. Muftizade, el-Hadz Ahmed el-Karahisari, es-Sahibi b. Osman 
b. Davud b. Ibrahim b. Hidr) koji kaze da je knjigu kupio godine 
1257/1841. U drugoj biljesci kaze se da je rukopis uvakufio Ali-pasa 
Stoievic za biblioteku svoje tekije u Mostaru, 1258/1842. Tu je i 
njegov veliki pecat. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



894. Zbirka ( ) , 9 28W. 

L. 208; 19 X 12. Ta'liq, od raznih prepisivaia. Papir tamnobijel 
i bijel, povez kozni, jednostavan. 

IS L 1-19. (p%& J " -JV " '^J) 

Kratka risala o tumadenju seriatskog prava po smislu (majhum 
ul-mubalafa). Napisao 'Abdulhallm b. Muhammad Abizade, umro 
1013/1604. Ime pisca je navedeno prema Brockelmannu (GAL II, 
444) i proma Isma'il-pasi <AM I, 504), dok je na kraju rukopisa 
njegovo ime potpisano 'AbduJhalim Muhammad b. Muhammad 

( t/sti -ef^ Jt ^ "V s )• M. Tahir (OM I, 228) navodi 
ga pod imenom: Ebizade Halimi-efendi. Sto se tide gornjeg naslova 
djela, on je uzet i sastavljen prema tekstu uvoda. Inace, o ovoj risali 
ne nalazimo posebno spomena u izvorima koji su nam prisiupaeni. 
Rad je posvecen nekom istaknutom ucenjaku, eije ime pisac tie na- 
vodi, ali je to, po svoj prilici, njegov ucitelj Abu's-Su'ud-efendi. 

Podetak: 

M&.-.p& J*"^ *>* J ^ ^ ^ >' 40 ^ 
pail j Mi *M »h - f^' ^ J* ***** *^ 



Ta'Kq sa neSto rutffra, lijep. Na kraju se nalazi biljrfka i potpis 
autora, iz iega U se moglo razumjet. da je ovo autograft Mo ]e 
vrlo vjerovatno. T 

^^xp^i xai ... 0 U* j fij-Vb y ^W^' > 

Po rubovlma nekih listova ima nefito glosa. 

Na listu 20 nalaze se stkhovi na turskom i peraijskom jeziku hr- 
skog i misticnog sadriaja. medu kojima i nekoliko stihova Dieda- 
luddln Rumlje. 

2 . U 21-54. » tfuW" 

Komentar poznatom kratkom djelu o logici al-hagu§i. Osnovno 
djelo al-ls&guQl napisao je Atiruddin Mufa«al b. 'Omar al-Abhan, 
umro 663/1265 (v. I, 244), a ovaj komentar Husamuddln Hasan al- 
-Katl, umro 760/1359. 

GAL I, 464; S. I, 841. 

y. tjalfcfa <I, 206) i Flugel (II, 602) kaiu da je pisac osnovnog 
djela umro oko 700/1300. godine. 

Pocetak osnovnog djela: 

(Pocetak komentara: ,1^ jO» .jJi; £ui> »»>>j *U -lJ-I 

Ta'Uq, pisan krupmm perom, vjefitom rukom, u razmaknutim 
radovlma. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima 
listova t Izmedu redaka ima dosta sitno pisanih glosa, — izuzev pri 
kraju rukopba. 

3. L. 5G— 62. 

Kratto djelo o logici <v. t 2). 

4. L. 63-94. 5-^*^11 ilUjIt £/£ j J*\yi\ jljZ 

Komentar djelu o logici ar-Rwala aJ-Sanwya. Osnovno dielo 
napisao je Nagmuddin 'All b. 'Omar al-Qazwinl (v. ,br. 884,*), a ovaj 
komentar Qufbuddin Muframraad b. Muhammad arnRazi at-Tahtani 
umro 766/1364. 

AhWmc<* IV. Ml; yy H. 10M. 
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Pocetak: 

oNiiii uij ji uu.\ obj ji uxai U» if 

Komentar je vrijedan i bio je u svoje vrijeme cijenjen i mnogo 
proucavan u medresama. 

Ta'Iiq sa neSto nas^a, pisan vjestom rukom. Mjestirnice ima 
glosa po rubovima listova i izmedu redaka. 

5. L. 95-210. tfJlr^ ^ j 

Komentar djelu al-Misbdh o arapskoj sintaksi. Osnovno djelo 
al-Misbah napisao je Nasir b. 'Abdussayyid al-Mutarrizi, umro 
610/1213, a ovaj komentar Mustafa b. Sa'ban as-Sururi, umro 969' 
1561. 

GAL, S. I, 514; S. II, 650. 

H. rjalifa (II, 1709) i Isma'Il-pasa (AM II, 434) navode da je 
komentator umro 961/1553. 

Osnovno djelo i njegovi razni komentari mnogo su upotreblja- 
vani u Skolama u svoje vrijeme. 

Pocetak osnovnog djela: fUVl & *W -u# 1-* 
Pocetak komentara: 

N«& sa neito ta'liqa, lijep. Po rubovima samo nekih listova ima 
sitno pisanih glosa. 

Rukopis pod t. 1 police iz XVII stoljefa. 

Rukopise pod t 2 i 3 prepisao je Kurt -b. Ball 998/1589. 

Rukopis pod 1 4 prepisao je Husam Musli 985/1577. 

Rukopis pod t. 5 prepisao je Bakr b. Ibrahim 965/1557. 
tr** '^jj^ u> j** A* 6 C WI m \U c L-ll JJL* f ) 

Na naslovnoj stranici pod t. 2 nalazi se biljefika sa imenom rani- 
jeg vlasnika (Emrullah b. Bali). Na neispisanom listu, poslije ruko- 
pisa pod t. 4, nalazi se biljeska na turskom jeziku o uienju sure 



90 



Uvod u istomako pravo (Ustfl al-liqh) 



al-Fath. Na naslovnoj stranici pod t. 5 nalaze se dva stiha u pohvalu 
doticnog komentara. 

Na kraju se nalaze biljeSke s podrudja arapskog jezika, kratka 
dova, stihovi na :perzijskom jeziku o vainosti mjeseca redieba 

( »U jAijJ) , bkljeska na turskom jeziku o nekom svjedo£e- 

nju, sa potpisima svjedoka, te stih na perzijskom jeziku Hrskog 
sadrzaja. 



895. J^Vl ^ Jl J^l CJf 3406. 



Krotko djelo o usuli-fikhu, Sto ga je napisao Hasan Kafi al- 
-Aqbisarl al-Bosnawr (v. br. 833*). 

L. 13; 20,5 x 14,5, Ta'liq sa neSto nas^a, jednostavan. Papir 
tamno-bijel, povez poluplatneni. 

Kukopis potife iz XIX stolje^a. 



Him. 



( ^ ) , I8 946 . 



Papir tamnobijel, Cvrst, povoz koini, jednostavan. 
I L. 1—30. J^c-jJl £jf ^ 

(v. £°m% at Preth0dn0m d J° Iu Samt **#9&* istog autora 

Prlmjorak je nepolpun s ,po*etka skoro za polovinu diela 
Osnovni tekst je podvuCen i stranice su obrubljene erven™ linijom: 

do ^^&g% rs* vjeroviesnika Muhameda pa 



Uvod u islamsko pravo (Usui ai-fiqb) 



sa tekstom. Na rubu drugog lista mdazi se biljeska samog autora. 
U kojoj se on ispncava i objainjava §to u uvodu m^veo H» 
Bekra i h. Osmana kao u*enike Boiijeg poslanika Muhameda. Tu 
bUjeSku proSiruje i komenUrise na istom mjestu prepisiva*. N a n*u 

5? TT km !! m ^ esantna bil ^ ka o datumu smrti Hasana Ka- 
a tt 1 ^ kaiC 56 U ^™ » »J*ovom objasnjenju, 
da je Hasan Kafi umro 16. ramazana 1024/1615, — dakle eodinu 
dana ranije nego sto je op6e poznato i usvojeno u svim bibliaeraf- 
skim izvorLma, istofinim i zapadnim. Biljeska glasi: 

i*« Ji ,U>JL ^UJl ^il ^ ^ jrt% 

Driimo da se ova biljeska mora uzeti u obzir, jer ju je zabi- 
ljezio Kafijin ufienik, vlasnik ovog rukopisa, Muhamed Ekkafzade 
(Cebediija), — ili, u najmanju ruku, njegov kolega, Halil b. Baba 
Orud, i to ne mnogo poslije smrti Kafijine. Tesko je zamisliti, da 
oni nisu znali tafian datum smrti svoga mnogo cijenjenog i voljenog 
ufcitelja i da bi isti pogresno zabiljezili. Prema tome, smatramo da 
taj datum oznaCava taCan datum smrti naSeg navedenog pisca. 

Na rubu posljednjeg lista prepisiva* navodi jos nekoliko svojih 
kolega — autorovih istaknutih uienika, osim one trojice koje je 
sam autor spomenuo u tekstu. Jedna grupa ovih ucenika je iz sa- 
mog Prusca (Akhisara), a druga je iz novog naselja u njemu NevS- 
bada. Evo te biljeSke: 

>^VI UV rJ ^UJl JIT J^lc-' My OvjU^Vl # ^ ) 



^ Uiui iJjly ^JUJi Jr^ 1 ^ CeMil W 

UN rJ f UVlj ^JJ-I ... £JJ1 UVj- U^l j bUlj»l j i»U ,>-*- . .. 

( Jr^ ^ ^ f »W J- (^?J fe^ 



Uvod u IsIamSko pravo (Usui al-fiqh) 



3. L. 40 b -91- tfL-^Vl JIT j-J- tfjPOJI J ^k) ) 

( tu^sji jj-^i tfjpoii ^ur^ oiuj 

Risala o tumafienju pojma »tu4ba« ili »parjiicenje« (ad-da'u)a), 

na osnovu poglavlja o parnjCenju pred sudom ( <Sy-^ ), iz 

fikhskog djela Sarh al-wiqaya od $adr as-Sari'a at-Tanl 'Ubaidullah 
b. Mas'Qd alnMafybObl {umro 747/1347). Napisao Hasan Kafi al-^Aqhi- 
sarl. To je pravno tumacenje pojma ad-da'wd i njegovih elemenata. 
Pisac je ovu kratku risalu napisao kao nauini rad za dobijanje ka- 
dijske sluibe, kako je to bio obicaj — i posvetio je »velikom uce- 
njaku« 'Iwatf-ofendiji, kadi-askeru u to vrijeme, Sto sve razumijemo 
iz njegova uvoda. 

Pocetak: 

Rad je zavrSen 994/1585. 

( Ml o- ^fij! ^ * u. jyyil jU~t .Ui ^ J^ai ^UpJV 

Odmah poshjc prethodnog piscevog zavrsetka, prepisivac je 
napisao svoju biljesku. slabim arapskim stilom, iz koje se mote ra- 
zumjeti da je prepis ove risale dovrfen 1025/1616, i to potpuno 
prema autograft Za pLsca kaie, da je vet tada bio »jnerhum« 

(umro). 

*i iyi au;i a* ci jyi, j^jji «u ^ lu > 

«T a* lytt. 0^ 0> - *U ^ - fW , ^| ^ Jir ^ 

( W« l^fc iU*II «U 
Drtiino, sudeci po pismu i stilu ove biljeike, da je ovu risalu, 
kao i J05 iwke krace radove u ovoj zbirci, prepisao vlasnik zbirke 

"e^ po svoi prili * bio ^ 

4. l. mNk cs^j v^t oL J siu, 

to U S^ U 1 Webi * **** 



Uvod u balamsfco pravo (Dcd ai-fiqh) 



K3 



Pisac ovdje osuduje i ispravlja pogresno tumacemp i mm*™ 
upotrebu pojma aeiebi. H ^ mmacenje I pogreSnu 



Pocetak: 

>4 f 



5. L. 52^-53. ( JIT jj- ^j^l J atuj 

Kratito objaSnjenje o kainjavanju na osnovu sudskog proo-sa 

Potetak: 

... %U« JyU a, ui ... 4,^ ^ ^ ^ ^ ^ j ^ 

Jr Vi «ji ^^ji^ 4|| ^ ^ ^ Ju . 

Na zavrSetku se nalazi zabiljeika prepisivaca, koja glasi: 
J± U&j ^U-JVi JIT^UI W Jl^l 4J > ... ^ 4, ^ 

2* uf4« ^ fJ Ui ^ Uib-V ^jJi au;» .0* jyij «Ue *;ijU 

6- L. 54-65. fcj C U 



Risala o poboznosti i askezi f(asau>u/J. To je kratak izbor iz 

Gazaiijinog djela ui^ 1 gjr* o toj temi. Izbor je sacinio 'Ala'ud- 
daula Ruknuddin (Ahmad b. Muhammad as-Simnani), umro 736/ 
1336, kako se to razumije iz uvoda. Inace, ovu risalu ne navode 
izvori koji su nam pristupaoni. Pisac je pri svom izboru raspolagao 
dosta slobodno sa asnovnim tekstom, skracuju6i ga i prosirujuci 
mjestimice po svom nahodenju. To se vidi narotito na kraju, gdje 
sedmo poglavlje govori o »samoci« (a\-)yalxoat). 

PodeUk: 



^ Cfj %4 *^ ^ ••• J-»y uJlWI pWl ^ Ir^ 1 yu J *-v w 
^-Ai Jl^ll jut- Jj Jtjt jlWl ^U^l if I Jl ^Ull ^ v 1 ^ J- — 



Uvod u islamdko pravo (Usui al-liqh) 



I 



Iz navedenog se razumije da je ovaj rad satuvan preko nekog 
autorovog ucenlka, kojl ga je prvotno prepisao iz autografa. 

7. U 65-77. ^1 Ufb ^ ^ 

Rlsala o ucenju i mislima nekoliko istaknutih irtitelja tesawufa 
(mamb). Rad sadrti ukratko miSljenja i glavne principe 38 utttelja. 
Autor nije naveden u rukopisu, a ni u izvorima koji su nam pri- 
stupafcni ne nalazimo podatke o ovom radu, Smatramo ipak, da bi 
ovo mogao biti rad ill izvadak iz nekog rada gore navedenog 
'Ala'uddrtula as-Simnfinije. Naslov je prema rukopisu. 

Pocetak nakon besmele: 
j$"-U ^ J» £*S>\ iftin U1 ... Ayfkj UuUj >i% J>)» tfi «U 

o^i u oxij od-uJ» o^uji o^u» ^ <j\k- o>u v ur ou^i j u ^ r 

4t* ptf iVMi WU- ■■■ 

8. L 78-80. U*kj J* •J- Jl 



Risala o sustini Covjekovog bita, Covjekovog »ja« sa tesawuf- 
skog stanovista. Rad je, Cini se, izvadak iz nekog opSimijeg djela, 
koje je, vjerovatno, napisao spomenuti 'Ala/uddaula as-Simnanl. 
Gornji naslov je prema rukopisu. 

Pocetak nakon besmele: 



Uvod u IslamsSco pravo (Usui 



ai-fiqh) 



Risala s podrucja tesavvufa o narofctom stepenu i poloiaju 
Coyjeka u njegovoj teinji i odnosu prema Bogu. O ovoj risali L 
nalazimo podataka u izvorima koji su nam pristupaini Mozda ie 
pisac 'Ala'uddin as-Simnanl. 

Gornji naslov je prema rukopisu. 

Podetak nakon besmele: 

a-; 1 -V ^f 1 c^i J« *j^> ^41 iu> j o^Jui ojuyi jy» ^ ^ 



10. L. 82-S6 ^ ^ p ; jaJ | 

Jjia-I A^J Ji^ 



Risala o raznini pitanjima vjerovanja i morala s podruija islam- 
ske mistike. Naslov je prema rukopisu. Drzimo da je pisac i ove 
risale 'Ala'uddaula as-Simnanl. H. tfalifa {II, 1056) navodi djelo 
pod slifnim naslovom i pripisuje ga navedenom piscu s tim, Sto mu 
pogreSno navodi ime »Ala'uddin*. Tu se, po svoj prilici, radi o ovoj 
risali i ovom njenom autoru. Kairo {I, 326) i Dail (II, 52) navode 
djelo pod gornjim naslovom, ali mu ne navode autora. 

Pofetak poslije besmele: 

JKtt Jf-^j jJUoJi ^ 

Zavrgetak glasi: 



Uvod u talamako pravo (LVal al-fcqh) 



j&fcjtj ^iJj /Juj /J; Jij; ui O^Ui oI-l- Uo£ 

n. l. 87-99. ( oL^j olLU; ) 

Razne ibiljeSke i stihovi na turskom, perzijskom i arapskom 
jeriku s podrutja tesavvufa, molitve (munadzata), tfikha, hadisa, 
tofsira, te arapskih poslovica i mudrih izreka. Medu stihovima na 
turskom jralku nalaze se stihovi, za koje se kaze u kratkoj biljeSci 
da ih je tarekao AU-efendi Akhisari <v. str. 91 i 92). To je, drzimo, 
'All b. MusfaJa b. Husamuddln Sayfcade iz Pmsca, ufienik Hasan 
Kafije, koga on spominje na kraju svoga djela Nizam al-'ulama' 
(v. rukopis pod t. 2 ove zfbirke, str. 49). 



12. l. loo—ioi. JU»j jL j yu, 

iRasala o svetim i »dobrlm ljudima« (evlijama) koji su nepo- 
znatl, skrivcni, kao takvi. Napisao Sayfc 'Ali — Tunbe-Seylyi, kako 
je to navedeno u naslovu na prvoj stranici. To je 'All Dede b. Mu- 
stafa al-Bosnaw! al^Mostarl. umro 1007/1598. Inaie, o ovoj risali 
ne nalozimo spomcna u izvorima koji su nam pristupaini. U nioi 
se govori o stepenima evlija. 

Pocetak: 

jio. jut v-hj» tt*ru v osfu\ <u x^.i 

•UNI jcU 

»• *- 4i» ^Ull SLJU 

Nia ufcitelja (Sejhova) halvefcjskog reda od BoBjeg poslanika 
Muhameda do Nuruddlnzade Fihbewi, ufiitelja Ali Dede el^Mosta- 
nje, preko Sejh Bill Sofijevi (iz Safije). PopU je zabiljeiio Ali Dede. 



Uvod ii la k»n B feo pravo (D«J ai.^j 



PoSetak: 

ZavrsetaOc: jU ajb o, 

a** cU. ^ *j cSrf^di jjj ^j, ^ ... 

14. L. 101-104. ( ^Sl, ujj) Jt^ ^ ) 

Risala o kreUnju i putovanju »dobrih ljudi. | »sveah duhova* 
po svijetu. Radeno prema Muhyiddin Ibn al-'Arabi (umro 63671240> 
Vjerovatno je i ovu risalu napisao 'AH Dede al-MosSrl 

Poietak: 

J*M ju^l ^ oi ^yUH j <Ul 04mI ... OJUI ^ a^Li 

15. L. 104—105. Vr*" JW"J oL j 

'Kratak napis, vjerovatno izvadak iz nekog djela, o »dobrim« 
(svetim) ljudima. Mozda je i ovo sabrao 'Ali Dede al-Mostarf. 

PoCetak: 

j3 4JI Jxl Jinj lil f >Ul Up pfcl^l Ui r >- 

Na listovima 105 b i 106 nalazi se biljeSka s podrufja fikha o 
upotrebi raznih pi6a (sokova) spravljenih od grozda, smokava, pse- 
nice, jeama, kukuruza itd. Na kraju biljeSke je piUnje i odgovor 
(fetva) o sluCaju kada bi neko smatrao dopuStenim opojno piie koje 
je po vjeri nesumnjivo zabranjeno (haram). Fetvu je potpisao Hu- 
sejn, muftija u Sarajevu. 

Na neispisanim 'listovima 107—111 nalazi se mjestimice po 
nekoliko poudnih stihova na turskom jeziku i jedan recept za Ujek 
protiv teSkog disanja 

16. L. 112-114. \f^rJ £ V 1 ^ 1 5a r^' 

■ 

7 - KmlMiot »r*j**.h. turskih i peruJA&li rukopaa - U 



gg Uvod u islamako pravo (Usui aMiqh) 



Kasida Tantaraniyya (v. I, 244) sa interlinearmm prevodom na 
turskom jeziku, takoder u stihu, od nepoznatog prevodioca Osnovm 
tekst podvufen je crvenom linijom, a ispod svakog origmalnog stiha 
nalazi se turski prevod u dva stiha. 

Bratislava, 359. 

Poietak: 

0 j j&j, i^lb 

^ajr ij-a; .jUw V jxi ^ j 4^ 



( ^i>jji ^ 

Kratak spjev na turskom jeziku protiv upotrebe kahve, alko- 
holu, opijuma i duhana. Sastavio Nurullah-efendl al-Bosnevi Mu- 
niri nUBelgradl, umro oko godine 1026/1817. To je nas utenjak i 
prapovjednik koji je zivio i djelovao u Beogradu (v. o njemu OM 
II. 25; M. Handiic, Knjlievni rad, 103). Gornji naslov dah smo 
prvma sadrtaju spjeva. 

Pocetak: ^ x+ ^ >} 



iNa kraju je prepisivac zabiljeiio: 

IfjAjUl x» ^> (Muniri el-Belgradi to rede). 



Na listu 115 nalaze se: jedna dova na arapskom jeziku, stihovi 
na turskom jeziku s podruSja logike, stihovi u pohvalu kajige od 
Naxtfije. te stihovi o prolasku vremena i bolnom rastanku medu 
ljudima. 



18. L. 116-118. ( j IQI iJ^i \ 



Uvod u istemAo pravo (Usui aj-lkjh) 



Pouina pjesma (kasida) u 123 stiha, na turskom jeziku. Gornji 
naslov dat je prema sadriaju. Iz stihova na kraju moie se razum- 
jeti, da je autor kaside Muhammad Nihali. To je, driiroo, Muham- 
mad-efendi Nihali b. Sinan-efendi, muderis i kadija u Istanfcwlu. 
umro 1026/1617 <v. o njemu SO IV, 596). 

Autor se u poietku tuzi naidrustvene prilike svoga vremena, 
kada neznahce prolaze naprijed, a uieni i plemenhi ljudi ostaiu 
odbaceni u pozadini. 

Pofietak: 

joU-jU r iJUU ^ ^Uj 

jojjti aJI jl^-T ill- MSljji 

Na listovima 119—122 nalaze se: cestitka na arapskom jeziku 
upuiena nekom altmu na visokom polozaju, stihovi na turskom 
jeziku od-nekog Fazlije (Fadli), razni stihovi pouinog sadrzaja gore 
spomenutog Ali-efendije Akhisarije, zatim stihovi u pohvalu nave- 
denog Ali-efendije, koje je izrekao prepisivai ove zbirke Halil- 
-efendija, pismo na turskom jeziku, u kome se na poni2an nafin 
trail materijalna pomo6. Pismo je sastavio navedeni Halil-efendija 
Nevabadi i to izgleda za nekog Emir-efendiju el-Busovtfevi (iz 
Busovace?), Cije se ime nalazi na kraju pisma, poslije porp'isa sa- 
stavljaia. 

iUl LL j,\ JJ^ ^Ul 4l)l Jl Ui ) 

( f tf ? ^_^> ^xil iUJt ^ ULi- 

Nakon toga slijede stihovi, u kojima se govori o nepravdi i splet- 
kama nekog druga, zbog kojih je sastavljae pao neduzno u tezak 
polozaj. 

Potom <na L 121 b ) slijede stihovi, koji sadrze zagonetku. Ispod 
stihova je odgovor i rjesenje zagonetke, sa poukom ta nje koje daje 
Halil Nevabadi. 








ion 



Uvod u relamako pravo (UsUl al-fiqh) 



Na posljednjoj stranici je opet zagonetka u strhovima od nekog 
Hilmije. 

^ it 4» f» &f ■ 0 * 

bipod toga je predaja od Kab eWUibara o iblisu (satani), tto je 
preneseno iz djela KeSfu'l-esrar, 

Cijelu ovu zbinku je, uglavnom, prepisao Kafijm ucenik kadija, 
Halll an^NawabSdi b. Baba Oruc (iz naselja Wevabad u Pruscu), 
oko godine 1026/1617 - za svoga kolegu Muhameda Ekkafzade ko]i 
je zamolio da mu se ova vibirka prepise. 

• ( W\ i- J|r tfft&l JJ* 

Na nastovnoj stranici pod t. 2 nalazi se naslov i biljefike koje 
Jc naplsno navedcni Kafijin ucenik (Muhamed Ekkafzade — Sedla- 
revic ill Cctoediija), 1026/1617. U prvoj ibiljeSci ispod naslova on 
kaic da If narucio da mu se ovaj rad prepise i da mu je on postao 
vlasnlkom, a u drugoj biljeSei na rubu on navodi broj ucenjaka, 
cijc su biografije obradene u djelu aS-Saqd'iq an-Nu'maniya. 

prj) *xi\ p« tftf.yi tfifcJ, •W-" *«U*) 



J jttu» J j^ib jlaij j> ^ ^ *u 

(Olj i|JJ .U* Jfii ... iJJl 

Neke manje radove, tint sc, da je prepisao sam Ekkafzade, kako 

smo to gore rekli (v. na kraju pod t. 3). 

Uvakufo Dervis Muhamed b. Mustafa, za Elci Ibrahtm-paSinu 
medrcsu u Travniku, 1289/1872 <v. biljesku i peiat na rubu prvog 

Itat*), 

$ jw*. o, jLjo* ... JiHj $dUj o$lrj ioL lit; 

Iz biblioteke Fojzijje medrese. 



Uvod u islamslto pravo (Ustf al-fcqh) j 0 l 



897. Zbirka ( ) , 2 3673. 

L. 88; 19,5 X 11,5. Ta'Hq pisan vjestom rukom. Papir bijel, glat, 
tvrst; povez polukozni, omotan u zeleno platno. 

1- L- 1 — 84. isTO kao br. 833.* 

Na neispisanom listu s pofietka nalazi se naslov, kasnije sUvljen: 

^ ^ ^ t * ** &» . Osnovni tekst je 

podvueen i stranice su obrubljene crvenom linijom. Prve dvije 
stranice obrubljene su sa tr: tanke erne i jednom Sirokom zlatnom 
linijom. 

2 . L. 85^8. ^ jffe J1 W f Uki 

Biografije niza Kafijinih ucitelja (v. I, 486). Ovaj primjerak je 
znatno kraci od opce poznate verzije toga djela. Mozda je ovo prva 
verzija, koju je pisac poslije proSirio. PoCetak je ovdje drukfiiji 
nego u poznatom Sirem primjerku, a izostavljene su i biografije 
autorovih ucenika. Napisana je najkasnije 1005/1596. 

Pocetak glasi: 

(I* JJ* J' y ^i > ^JJUij uiui j ^ uj^j .ojui ^ j» 

Prepisao aba djela Mustafa b. H. Muhammad az-Zarkari iU 
az-Zarkawi (Zlatar) iz autografa, 1083/1672, v. na kraju t 1 i 2: 



Na prvom zastitnom listu nalazi se jedna fetva, te biljeske 
s pod r una arapskog jezika. 

Na kraju se nalaze biljeSke s podrufja hadisa i arapskog jezik3, 
te stih Mevlana Dzelaluddina Rumije o pokajanju od starih grijeha. 

Iz Karaooz-begove biblioteke. 



898. ISTO kao br. 897,' 

Na zastitnom listu s pocetka naslov je: 



21S2. 



102 Uvod v lslamSko pravo (UsUl aJ-figh) 



L 78- 20-5 X* 14. ffoih lijep. Osnovni tekst je podvufien i stra- 
nice^u abrlljene crvenom jirijom. Papir tumofaijel. tanak, povez 

papixnl, nov. 

Rukopis police iz XVIII iU XIX stolje6a, a kupljen je u Trav- 
niku za ovu biblioteku. 



ISLAMSKO PRAVO 

(AL-FIQH) 



ISLAMSKO PRAVO 

AL-FIQH 
Arapski 



Zbirka ( fa** ) , 12 4042. 



L. 140; 18,5 X 10,5. Ta'liq sitan, sloien, pisan vjeStom rukom. 
Biljeike su pisane rukom prepisivaCa i drugim, slabijim rukopisom. 
Stranice su obrubljene crvenom linijom. Papir tamno-bijel, tanak; 
povez polukoini, omotan u zeleno platno. 



* • 



1. U 1—6. \ 

Rasprava (risala) o pedeset islamskih duSnosti koje je, kako se 

veli, satorao Hasan b. Abu 'l-Hasan Yasar al-Basri, umro 110/728. 

To je prema naSem rukopisu. U drugim verzijama ove risale govori 

se o 54 duznosti (arba' we fyamsun jarida). Te verzije su uzete u 

turskim prevodima kojih ima vise. 
GAL, S. I. 103; Loebcnslein U, 96 

Pocetak: - 

Zavrsetak je: ^ JU 4^1 & ^t^-Vl Ujj* 

Na listovima 6 b — 9" nalaze se biljeske s >podru£ja tradkije, tef- 
sira i akaida: 
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felamSko tpravo (al-Fiqh) 



2. L. 9 b — 16. ( JL>- ^) 

Kratak udibenik vjeronauke (ilmihdl) na turskom jeziku, od 
nepoznatog pisca. ftieu (7) navodi slican rad pod naslovom: «Uj 
Ifttil -u* UttJ — bez ikakvih podataka. 

Pocetaik: 

Zavrsetak je poglavljem o talqinu (specijalna dova i rijeci koje 
Se Ugovaroju nad grobom sahranjenog mushmana). 

3. L. 16-21. <Ju^i\ Ul-I 

Opls vanjskog izgleda Muhamedovc Ucnosti, u stihovima. na 
turskom jeziku. To je dio Hi poglavlje « poeme ^ Sto ju 

je 1007/1598. u slavu Muhnmcda spjevao turski pjesnik Muhammad 
Uflqftni, umro 1015/1606 {v. I. 543). Osnova toga opisa je hadis iz 

djela oMtmttfc ( ... WW i# *™ )■ P°j*dm a 

svojstva Iz ovog hadisa stavljena su kao naslov, a ispod toga je u 
nekolrko stfchova dat s-misao doticnog svojstva. Naslov ovog poglavlja, 

isptsan crvenim mastilom na rubu, glasi: tt^Jl tUl .-u ^ik- 

PoCetak: 

>u £*j j^i 

If** 0** *->U tf^-ju 

'Na stranicama 21 b i 22» nalaze se razne biije9ke i deftnicije sa 
podrucja tradicije. mistike i dogmatike. 

4. U 22>-26. i^fo UjfcUl SX^ 11 ^> 

Prevod na turskom jeziku u stihovima kaside Tantaranlyya ili 
TartfTiuya, od nepoznatog prevodioca (v. br. 896, 16 — i I, 244). 

Osnovnt tekst je vokalizovan. 
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Na stranici 26» nalaze se biljeske s podrucja ■ 
akaida i lijepog ponasanja, te stihovi na perzijskom jeziku u po- 
hvalu knjige i pera. 



5. L. 26-^5. ^jj ol>*» i-l^l 



Komentar prethodne kaside Tantaraniyye, sto ga je napisao 
Muhammad al-Bihi5ti al-Isfarami, oko godine 900/1494 (v. I, 244—5). 

6. L. 35>-37-.( JU^l ^ ) AjJl JjSj 

Spjev o islamskom vjerovanju, Sto ga je sastavio 'All b. 'Otman 
al-Osi al-Fargani, umro 575/1179 {v. I, 67). 

Po zavrsetku kaside nalaze se tri recepta na turskom jeziku 
za spravljanje lijekova. (Prvi recept je protiv nadimanja u stomaku. 
Na kraju toga recepta prepisivac kaze da je recept prepisan od 
Diafer-bega iz Uzica i da je oproban. Drugi recept je za lijek protiv 
osipa oko usta, a treci protiv bolova uha.) 

7. L. 37-38. tlf&tt OlLk ( JJty ) 

Kratak napis o kategorijama seriatskih pravnika od Ibn Kamal- 
-paSe <v. I, 248). U biljeici na kraju risale prepisivac kaze da je 
ovu risalu prepisao u gradu Sarajevu. Poslije toga nalaze se stihovi 
na turskom jeziku s podrucja tesavufa. 

8. U 38 b — 41. ( J) ) 

Kraca risala 0 kategorijama pravnika hanefijske pravne skole, 
od nepoznatog pisca. U rukopisu je naslov: 

To je zapravo samo popis kategorija i imena ucenjaka. 
Fofietak: 
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Zavrietak je: ./■> -V-J «4 * 



Na iUtovima 41--43" naiaze se pfe oporuka f^*** 
( , tc zapisi (talismani) za razne svrhe. 

po noklma - 513/U19. Kasida jc poznata pod nttfvom ^ 
feALI lU u£» ft| a pripisnje se I drugim autonma (Muham- 
mad b Ahmad b Ibrahim al-Andalusi al-Qorasi, umro 590/1194 
Yahv^b al 'AUfir al-Hafiz al-Qurasi, al-Gazalt, ali je najSLgurmje 
' i dru«o navcdeno mt^enje). Zbog svog sadrfaja o poboftnas i 
VZlnoA bila ]e cijenjena i popularna^- ^l^^^S 
aao je Zaknriyft b. Muhammad b. Ahmad to Zakanya ^J"™ 
AbO Ynbyft al-Ansarl al-Misri as-Sah'», umro 926/1520. Gornji na- 
slov komentara I ime komentatora navodeni su u uvodu ovog nfto- 

pLsa I u izvorima. 

GAL I, 209, tti tOO; mi H, 13«; «-5ubkI. Tabaqftt V, 84-25. 

Pocctak kaside: ^ JAJ Oil Ji jr/£ *tf 

Pocetak komentara: 

dfcUfll y& j, J— I .u* a t/j ^ y ... UjOij bfcLft Jli ) 

. i-uii Jii» ^ ou ^*u- j^ai ^ 

Osnovni tekst podvuten je crvenom linijom. 



10. U 61 b — 64. i £r JI i**-^ £ SU^l 

Prevod prethodne kaside na turskom jeziku, takoder u stihu, 
od nepoxnatog prevodioca. Ispod svakog stiha originate nalazi se 
njegov prevod. Na poietku je kratak uvod na turskom jeziku, u 
kome prevodilac govori o vainosti i znacaju al-Munfari§e. 

Pvrlsch (Berlin L). 15. 
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PoCetak uvoda: 
jx** J^j i*-^ ^ h&J fjj ^ Jjl J* tj tfty Op- J. -u*. 

Poietak kaside i prevoda: L »iU 0? J» £__^LJi.jt (pjfcil 



p 4$ j& *>fe ^Jl 

* T ft? ^ f^ 1 or 

Na listovima 64 — 68 nalaze se ra2ni stihovi, biljeske i kraa 
sastavi s podruija medicine, mistike, tradicije i likha: 

recept u stihovima na turskom jeziku za jedan lijek — 

fa* *iy / aJLeff 

stihovi 'Abdulbaqi-efendije na turskom jeziku — 

poudni stihovi na turskom jeziku od Kemalpasazade -oljUL JUT 

stihovi iz mistike od Dzelaluddin Rumije, na perzijskom jeziku — 

IX- ^ ^-ij *T >J^ ^ 0' OjL--- 
prrta na arapskom jeziku o koristi davanja sadake - 

,u J ^ ... aw- jt'i J 3** u-<>.' 

dva stiha na perzijskom jeziku — i^a 

Kratka zbirka ietrdeset hadisa na arapskom jeziku ( ^1 
), od nepoznatog sabiraCa. 
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priia o Ademu i Situ na arapskom jeziku - 

hadis o vainosti .fietrdeset hadisa* — J J* 

nekoliko -zapisa. za UjeCenje - ^ j J* ^ J* 

imena Boiijeg poslanika Muhameda — 

V 4h 

deflnlcija pojma .heyula- I btljedka It Bkhi — ( > ■ 
U, L. 68°-69 b . ( jEM J ***** ) 

Spjev na turskom jeziku. u 47 stihova, o lijepom ponasanju. 
Naslov I saslavljac n'.su navedeni. Gornji naslov je dat prema 
sudrzaju. Isttna, u rukopisu je crvenim mastilom napisan naslov: 

iJjy J)' : 'y J* Vtj* fcif , lz cega se raizumi, da su to rijeii 

(slihovt) poznatog mistika Mevlana Ibn Arebije (Muhammad b. "All 
Mufcylddin Ibn al-'Arabi, umro 638/1240), Mo nije taino, izuzev ako 
N mUU da je spjev sacinjen po njegovom uzoru, prema nekim nje- 
govim poukama. 

Drtimo da je' sastavljac ovog spjeva -veliki 'turski pjesnik Can 

Memi, poznat pod mahlasom Tani ( jti ) . .koji je iivio u vrijeme 
sultana Murata HI, a umro je 995/1587 (v. o njemu Htf I, 7ai i Ka- 

Iro, t, 148, pod naslovom: jU jfe , te Semsuddin Sfimt, QA UI, 
1739). Ovo miSljenje u pogledu autora spjeva zasniva se na cinje- 

nici, Sto se pri kraju istog nalazi rijec Can ( jU) , pod kojom autor, 

driimo, misli sebe. Osim toga, poslije ove kaside nadovezuje se 
druga kasida, sliCna ovoj po jeziku, slilu i sadriaju, : iz Cega se vidi, 
da su obje od istog autora, a na kraju ove druge izriiito se navodi 

ime Tarn* ( JC ) . 
Poietak: 
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Zavrsetak je: 

; jj cjX *— jy w 

Jjt >» 4»> ;>y. )~ 



12. L. 69 b -74. feUJl, ^USI Jj* j IS) ) 

Pou6ni spjev na turskom jeziku u 206 stihova o nauci, pobo- 
inosti i lijepom vladanju. SasUvio Can (Can) Memi Tani, Sto se 
razumi iz st'iha na zavrsetku i iz prethodne kaside (v. gore pod t. 11). 

Pocetalc: 

.1/ ; ui ^ c$ jS 

ZavrSetak: 

^ ^ M g 01 ^ 

nyi a* j ju 

Na listovima 75-136- nalaze se stihovi i biljeSce yeeinom i na 

recepata za lijekove. 

Na listovima 136--140 nalaze se datumi turskog osvojenja 
kJ* <S u Lhovim. (kronogrami) na turskom jez.ku 

. Neki sastavljaci ovih kronograma su naS, pje- 
snici ly. Btsagii. Bosnjaci i Hercegovci). Imena pjesnika su sl.je- 
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deta: Mirl-efendi ( I** > i 'Abdulkerim-efendi Stall 

( ^xil jf jSsH -U ) , Mubtan-efendi ( JX>\ &js* jjjt ) 

Few! ( j}i ) , Niyazi ( jjL, £ .U ) , Kami < y \T ) . 
Wa'iz-efendi ( jx* $*\) gtf ) , Sukkeri ( ^ ) . Subhl 

( ^ 6 ^ > • ateW ( ^ • 

Cijelu ovu zfoirku. izuzev manjeg toroja kasnijih biljeiaka, 
propisao je istl anonimni prepisivai 1075/1664, kako se to vidi It 

biljezaka na kraju pod t. 5 i 9 M*J 0>*r-J ^ t^-Ci! Nama 
se fliri, sude6i po pismu, po sadnzaju i po datumu, da je prepisiva* 
ovo zbirke mostarski alim Ahmed-efendi b. Mustafa, koji je umro 
1090/1679. 

"Na pocetku se nalaze biljeske na turskom jeziku, koje sadrie 
»zapise«, recepte za neke lijekove. pitanja iz fikha i nasljedstva, te 
poutne stlhove. Neke od ovih biljezaka (recepti) pisane su rukom 
propisivaia, dok su druge pisane kasnije, slabim rukopisom. 

h Karadoznbegove biblioteke. 



g^all <j ^puafl £-Lfl 3078. 



Djelo o hanefijskom fikhu, sto ga je napisao Muhammad b. 
Hasan a5-Saybani, umro 189'304. Pisac je u ovo djelo unio ona 
pitanja koja je slusao kod Abu Yusufa (Ya'qub b. Ibrahima, umro 
182/1798), a ovaj kod Abu Hanife (Nu'man-b. Tabita, umro 150/767). 
Tako je djelo nastalo u neku ruku saradnjom dvojice uCenjaka: 
Muhameda i Ebu Jusuia. Sam pisac nije bio dao raspored ovom 
djclu po glavama i poglavljima, nego je to ucinio kasnije kadija 
Abu T*™r Muhammad b. Muhammad ad-Dabbas al-Bagdadi (umro 
paslije 322/934). Ovu njegovu redakciju prep'isao je i pred njim 
eitao navedenog datuma u njegovom stanu u Bagdadu njegov uce- 
nlk Abmad b. 'Abdullah b. Muhammad (kako je zapisano u ruko- 
pisu, HI; MahmQd, kako kaie HrJ). Tako je u ovoj redakciji sacu- 
vano ovo djelo koje predstavlja ovaj nas rukopis. DjeJo je raspore- 
deno na knjige (glave. kitdb) i poglavlja (bob). Ovaj primjerak je 

nepotpun na kraju. Posljednje poglavlje ovdje je: 

H» I, 3*1-3; GAL I. 173; & I, 290 
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Pocetak: 

L. 107; 16 X 13. Wasfj stari, arapski, vokalizovan. Ustovi L i 39. 
dopisani su kasnije drugim rukopisom. Papir tamno-bijel, deblji; 
povez otkinut i izgubljen. 

Rukopis potide iz XVI ill XVII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici nalazi se naslov djela, te biljeske s po- 
druija fikha, 

Uvakufio Salim Mufti*. 



901. 



X^JI jX^\ £± 676. 



V rukopisu je naslov: ^ J ^ ^ ^ ^ 

Profiirena prerada prethodnog djela, koju je sacinio Husamud- 
din "Omar to. 'Abdul'aziz b. Maza alnBubari, zv. as-$adr as-Sahld, 
umro 536/1141. U ovoj .preradi ostali su Istl raspored i ista poglavlja 
kao u prethodnom djelu, samo su u pojedinim poglavljima dodata 
neka pitanja i objafinjenja (masa'il), iime je gornje djelo samo pro- 
Sireno. Usljed toga neki izvori i ovu proSirenu redakciju navode pod 

nazivom ,^- a - t| , a neki je opet ubrajaju u komentare (Sarh) 

toga djela, jer to je jedan Jiacin komentarisanja kod starih pisaca. 
U literaturi je poznato ovo djelo i pod gore navedenim naslovoxn 

( *.br ) , koji je nastaO po nadimku navedenog prera- 

diva*a. Djelo je slu4ilo ; dugo vremena kao glavni priru£nik u islam- 
skim skolama, a narotito za spremanje kadija. 

I, 561—3; Kairo I, 413; GAL I, 172; S. I. 290. 

^ } \ic u* y*s h»> ^ * *« lJ s 
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L. 145; 24 X 16,5. Nosfc stari, arapski. Po rUbovima listova, na- 
rocito u prvoj polovini knjige, ima dosta glosa pjsamh sitno. is tim 
rukopisom kao i tekst. Papir tamno-zuckast, deblji. stannski Mnogi 
listovi su dohvaceni vlagom, tako da je mjestimice, naroCito po 
rubovima, pismo oSteieno. Rubovi mnogih listova, narocito pn Kraju, 
su odrezani. Povez je polukozni. 

Prepia dovrsen 738/1337. 
fc- M f $-1 ± J,Vi j% J.U. & >il>i j ujj v*, *W A** ) 

Prema tome, ovo je jedan od najstarijih rukopisa ovog djela 
u svijetu. 

Na naslovnoj stranlci nalazi se naslov djela, pisan kasnije, bi- 
IjeSkc s podruija fikha, imena ranijih vlasnika (Selman Hibyan?), 
te pecati Sehdine i ove bablioteke. BidjeSke su izblLjedjele usljed 
vlage, tako da se tefiko mogu protitati. Na posljednjem listu nalaze 
se takoder brojne bHjeske s podrucja fikha, od kojih su neke pisane 
knsnije drugim rukopisom. 

fc Sehdine biblioteke. 



902. zblrka ( ) .2 253. 

L. 208; 27,5 X 17. Nasi} stari, arapski, mjestimice vokalizovan. 
Mnogi naslovi u prvoj polovini prvog djela pisani su crnim mastilom, 
krupnije. Po rubovima listova ima dosta sitno pisanih glosa koje su 
pisane istim rukopisom. Papir tamno-bijel i zutkast, deblji. Na 
uzduinom rubu nekih listova nalaze se vezani vuneni konfcici radi 
oznakc poglavlja. Povez platneni, nov. 

1. U 1—187. 1STO 
U rukopisu je naslov: 

2. L, 188—208. X'UJI S-Up 

Djelo o islamskom vjerovanju, 5to ga je napisao Hafizuddln 
'Abdullah b. Afcmad an-iNasafi, umro 710/1310 (v. I, 65—6). 

Prepksao oba djela 'Abdul'axiz b. 'Abdulkarim b. Maulana 'Isa 
b. tf. Muhammad b. bm&'il ad-Dimasql, 800/1397. i 803/1400 kako 
je to navedeno na kraju pod tac. 1 i 2. 
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... ^ J>wi *w s ^ w ^ ^ $ cp ai 

iSC ^ ou v i).u» # Jw; > S*fi rjt ... ^ 4i ii 

Na pocetku pod tac. 1, na novom dodatom listu, nalazi se kratak 
opis ovih djela, pisan rukom Mehmeda Handzica. Poslije toga, na 
starom zaStitnom listu, nalaze se stihovi s podrudja mistike od Die- 
laluddin Rumije i dr., te sadriaj. Na naslovnoj stranici je naslov 
ovog djela, biljeSka sa popisom nekih djela imama Muhameda, na 
itraju koje se kaze da broj njegovih radova iznosi 999 <? !). jedna 
kratka dova za spas od kuge, te imena ranijih vlasnika, koja su 

djelomiino ill u cijelosti neiitka (Muhamed b. Ataullah b od 

nasljednika mevlana Kemaluddina . . .; el-Husajn? b. mevlana Abdul- 
lah to. mevlana Halife; es-Sejjid Muhamed b. Mustafa Tadzuddin- 
zade... 7 ievala 880/1475; Mustafa b. mevla Ahmed, dvorski slu- 
ibenik za vodu, 1159/1746. Ime ovog posljednjeg vlasnika napisano 
je krupnom kaligrafijom i na kraju djela pod t. 2). 



903. jJ^J\ o^J 3504. 

©pjev u kome je preradeno Imami Muhamedovo fikhsko djelo 
al-Gdmi* as-sagir (v. br. 900). Napisao Abu Nasr Mas'Od b. Abu 
Bakr b. al-Husayn al-Farahi al-Adibi as-Sa'dl, umro oko 640/1242. 
To je prema rukopisu i prema Isma'i^pasi (AM II, 429). U naslovu 
na naSem rukopisu kaze se: 

s$ jsJ* jt ) p\M y j^j-m jA f» J*j\ it* u 



<v ^ 4f ji- >un ^ y .<.. 

Prema tome, HU (I, 564) i Kairo ft 4Mb JW^f 

pisca Mahmud. Spjev je dovrSen 617/1220, a broji oko 1235 stohova. 



GAL I, 172. 

Poietak: 



«• 
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ZavrSetak je: 

;>U4i t^- ^ ^ Jl ^ ^ r,_ 

Poslije toga autorova zavrSetka neko dodao jedan ^ih u kome 
je oznafiio broj stvhova u cijelom spjevu. Ta] dodati stih glasi. 

<jU*<H ii# & 4 ^ U ^ ^ 

Na rubu uz taj stih prepisivai je stavio biljefiku: 

a onda se je lspod stiha potpisao. 

Na slijedcce dvlje stranice, nalaze se dva odlomka, takoder u 
stihovima, koji sluze kao dopuna ill dodatak gornjem *M««- ™" 
lomke je sastavio afi-Sayb B«d*uddln Mahmud as-Sarayi aMMi- 
stftni nl-Hanan, umro u Kairu 801/1398 - kako je to navedeno u 
biljeScI lspod prvog odlomka <v. o njemu SadarSt VII, 12). Prepisao 
ih je Isti prepislvai iz autografa. Prvi odlomak sadrfi 25 prtanja 

( ^ JfU ) , obradenih u 14 stihova, a drugi 12 pitanja 

( k& J® ) . u 8 stihova. 

Pocetak prvog odlomka je: 

lspod Ufa stihova, na donjem rubu stranice, nalazi se biljeJka 
prepisivaca: 

Drug! odlomak je pod naslovom: 5^** j^fl JW' ^» »-U. 
, a poCetak mu je: 

-G b wi^U ^ »J-^ Ua* jU» w U# 
Na rubu se nalaai i ovdje kratka biljeSka prepisivaca: 



L. 49; 21 X 16,5. Nasjy starinski, vokalizovan, pisan vjestom 
rukom. Po rubovima listova i izmedu redaka u prvoj polovini mko- 
pisa ima dosta glosa, pisanih sitno rukom istog prepisivaca. Papir 
iuckast, deblji; mnogi listovi dohvaceni su vlagom, a neki su i oste- 
ceni. Povez ko2ni, sa utisnutim ornamentima na koricama. 



Islams*iCO pravo (al-Fiqh) 



117 



Prepisao Ahmad b. Muhammad al-Qiraql (?), zvani Sams, t»- 
cetkom sabana 806/1403. • 

juj o V V - ^ y *^ W? 8 ? > 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se jedna mes'ela iz feraida i 
dva hadisa — Sto je pisano kasnije. Na drugom zastitnom listu 
ispisana su dva poufcna stiha o vaznosti nauke i u6enja. Na naslovnoj 
stranici nalazi se gore navedeni naslov, nekoliko lirskih i dnigih 
stihova, te 'bilje^ke s podrufija arapskog jezika — sve na arapskom 
jezileu, pisano rukom prepisivaia. Neke biljeske u vrhu te stranice 
namjerno su pobrisane. Na posljednjem zastitnom listu nalazi se 
biljeska na turskom jeziku, pisana kasnije slabim rukopisom, koja 
sadrzi uputstvo kako da se £ovjek rijeSi »6ina« (sihra). 



J <LJi\ J) SLUfc 4317. 

Kratko djelo o namazu. Napisao Abu'l-Layt Nasr b. Muhammad 
b. Ibrahim as-Samarqandi, umro 373/983 (ili 375, 383. 393). 

HH II. 1795; GAL I, 196; S. I. 348. 

Pocetak: . . ^ > V fy* % >IW ^ * 

L. 15; 19,5 X 12,5. Ntu(j. Istaknute rijeci podvucene su crvenom 
crticom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Prvi i jos nekoliko 
listova dopisani su kasnije slabijim rukopisom. Papir tamno-bije!, 

deblji, poveza nema. . 

Prepisao KuCiik Muhammad rjaMa. u mjestu Saraj, u okolinx 
Jedrene (Saray-Edirne). 1051/1641. 

Na naslovnoj stranici su poufni stihovi na perzijskom jeziku 
iz Sadijina »Gulistana«, pisani kasnije slabijim rukopisom, sa mnogo 
greSaka u prepisu. U vrhu stranice je liini pecat ranijeg vlasmka, 

nekog Ibrahima. Na kraju su razna pitanja pod naslovima: it- • 



905. Zt J*-* 2 ** ^ 

Komentar prethodnoj Ebu Lejsovoj Muqaddxmi Nap^ao Ga- 
bra'il b. Hasan b. 'Otman b. Mahmud b. "Otrnan al-Kengawi (al- 
-.Kenga'i) al-Ma'leki, umro 752/1351. 

GAL L 196; S. L 348. 
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Gornii naslov komentara i ime njegova autora navedeni su 
prema Scoplsu. Komentar je dovrsen 732/1331. i pisac ga e na- 
mijenio svome sinu Ubejdullahu, kako to sam kaie ^ kraju^ ro 
»v.Mku samog komentara pisac je napisao 
nekih rijeci i pojmova, i zavrsetak ftatema; u kome je naveo neKo 

liko dova. 
Poietak: 

Zavrietak je: . ' ; 

jJiUl 4» gift j Ui.M 5-*-) 4» tJ;^ «£« ^ £ji 

J dtf £ ... ( v ) hj J tf* # ^ V 



L 125- 20,5 X 16. Na5& positan, sloien. Istaknute rijeii podvu- 
cene 10 crvenom crticom. Papir bije), defalji, povez polukoim. 

Propisao YOsuf b. Ibrahim b. 'Aibdull&h. u Skoli hadisa al-Hag 
Muburrcm, 8. muharema 1053/1643. 

& y ^ M y>* W *-* ^ ^ £?r £ * 5 

^ jU J «tf * v >V j. ^ ^ *i ^ *M 

Uvakulio Elci H. Ibrahim-pasa, muhaliz bosanski (v. biljeSku 
i pecat na posljednjoj stranici). 

U blblioteke Fejiijje medrese. 



906. Zbtrka ( ) . 3 



2787. 



L. 97; 15 X U. Ta'liq, krupniji. Prva dva Usta dopisana su ka- 
snije nasbom. Papir tamno-bijel, cvrst; povez kozni. 



Islamsko pravo (a4-F:qh) 



t. L- 1-78. cr^Ji 

juau ij» ji vol. *g 



Komentar Ebu Lejsovoj Muqaddimi. Napisao Muslihuddin Mu- 
stafa b. Zakariya b. AydogmuS al-Qaramani, umro 809/1406. Pisac 
ima dva komentara ovoj Muqaddimi, kraci i siri. Ovo je kraci ko- 
mentar, a oba su vrijedna i priznata. 

GAL I, 196; tftJ H, 1795. 

Pocetak: 



Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. 
Na Hstu 78 nalazi se tumacenje nekih pojmova iz fikha i logike, 
te fetva o kadiji koji ne bi sudio po Seriatu. 



2. L. 79-89. ( O^ 1 - 1 (> j iJUj ) . 

Risala o meshu po mestvama, od nepoznatog pisca. 
Poietak: 

yj «Li ^j; y jw * 2^ ^ ^ li J*J ifc JW 

Po rubovima nekih listova ima biljeiaka i glosa. 

3. L. 90-97. 6$$ >>JI J J^ljJ» 

Kratka sintaksa arapskog jezika, od nepoznatog pisca. Rad je 
dovrsen krajem muharema 928/1521. Gornji naslov je dat prema 
zavrSetku rukopisa. 

Po^etak poslije fbesmele: 

Zavrsetak glasi: 

jwij jik^ > j-ip jjVi j0 i^aujui up>ii j-wt uij 
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Ialamsko pravo <al-Fiqh) 



Prepisao cijelu zbirku Istl, nepoznati prepisivaf mjeseca safera 
928/1521, kako je to zabiljezeno na kraju pod t. 1 1 3. 

> ^ ^ »h> ^6^*&K&'*> 

Na rubu posljednjeg lista pod t. 1 nalazi se kratka biljeska u 
'kojoj se kaie da je rukopis sravnjen i ispravljen 

Na nutamjoj strani prve korice imaibiljezaka na turskom jeziku 
koje su uglavnom ne£ltke. U jednoj od njih kaze se da je Halil- 
-ofcndija, defterdar, pogubljen u Jedreni 3. diumadel-ula 1150/1737. 
S poeetka se nalaai nekoliko neispisanih lista na kojima je zabilje- 
ieno nekoliko hadisa, te ime ranijeg vlasnika (Muhamed Baki). 
Nn naslovnoj stranici pod t. 1 nalazi se medu ostaiim naslov, kasnije 
stavljen 1 pecat ove blblioteke. 

Nn nutamjoj strani druge korice nalazi se jedanaest biljezaka 
na turskom jeziku u kojima je, za jedanaest uzastopnih godina, od 
U45_U56 (1732 — 1743), 'biljeieno koji je dan i koga datuma bio 
prvl dan ramazana dotiene godine. Uobicajeno ustanovljenje poSetka 
ramuzanu vrilo je seriatski sud {kadija) Jedrene. 

Uvakufio Dzinozade Abdulbaki-efendija (v. biljeSku i pecate na 
naslovnoj strani pod t 1). 



907. ISTO *ao br. 906.* 3684. 

Ovo je sire izdanje navedenog komentara. 
Pocetak: 

jltf xji JjU ..,S\j x** J* f *J»J «Ml C«M w/j xJ-i 

u » *-uii a^c ... f u*i gJ4 Ji *i& aui uo.^ c& a ... 

Komentator je svoje djelo dovrSio u Kairu, mjeseca muharrema 
792; 1389 (v. biljesku na zavrsetku). 

$P r >> •» ^ J ** CK J 1 — ^> ^ £> 



Islamslco pravo (ai-F:qh) 



-2: 



L. 114; 18,5 X 13,5. Wasfr, mjestimice vokalizovan. Istalcnute 
rijeci podvuiene su crvenom crticom. Ima listova koji su dopisani 
kasnije drugim rukopisom. Papir tamno-bijel, deblji; povez pofa- 
kozni, omotan u zeleno platno. 

Prepis je dovrsen mjeseca rebiul-evela 863/1458. 

( 6Uj je-, zys ^ £U ii^ji . j> ^ ois} > 

Na nutamjoj strani prve korice nalazi se naslov i jedna dova 
<molitva). Na drugom zaStitnom listu nalaze se -biljeske s podrutja 
fikha i tefsira. Na naslovnoj stranici su biljeSke s podrufija fikha i 
vaza. Medu ovim biljeSkama nalazi se biljeSka u vrhu stranice, u 
kojoj se kaie da je rukopis uvakufio Ahmed b. Budak (?) isklju&vo 
za svoje musko potomstvo i da ie to sluzbeno zabiljefio kadija Abdul- 
medzid b. Ahmed. 

^uii &fj( tejftk rip Ju oi tf** U» u»> ) 

Slicna biljeika nalazi se i u vrhu .prve pisane stranice. Na kraju se 
nalazi izvadak iz Halebijinog komentara djelu Munyat al-musalR. 
te poucni stih o skromnosti, na perzijskom jeziku. 
Iz Karadoz-begove biiWioteke. 



908. Zblrka ( ) • 3 1209. 

L. 72; 21 X 15,5. TVliq jednostavan. Papir bijel, cvrst; povez 
polukofni. 

L U 1-30. ( ^ ^! ^ > 

Komentar Ebu Lejsovoj Muqoddimi, od nepoznatog pisca. Na 
naslovnoj stranici napisano je, da je to ffrtjfl od Karamanije. sto 
nije taino, kako se to vidi na osnovu poredenja. 

Poietak: 

Osnovni tekst podvufien je crvenom linijom. 



2. L. 31-53. 5!>UJI 4*OS- gyS 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Komentar kracem djelu o namazu. Osnovno djelo 
pripisuje se raznim piscima (al-Fadil alnKaydanl, al-Fanari i Qm 

Kemalnpaga, v. I, 247. i 276. pod naslovom 5**)' V-** - U uvodu 
ovog komentara kaze se da je pisac osnovnog djela Samsuddin Mu- 
hammad b. Hamza al-<Fanari, umro 834/1431. Ovaj komentar je 
napisao Ahmad b. Mustafa TaSkopriizade, umro 968/1560. To se 
.moie razumjeti iz onog Sto navodi Htf (v. II, 1802) iako mje jasno 
ireceno. Na naslovnoj stranici, medutim, u rukopisu ispod naslova 
komentara zapisano je ime: KuCuk Kuhistani, Sto .bi znadilo da je 
to ime komentatora (Samsuddin Muhammad al-Quhistam, umro 
oko 950/1543). Pocetak, pak, njegova komentara po Htf (v. n. m.) 
je drugaCiji. 

GAL, S, U, 269. 

Pofetak komentara: 
.u* ^ ^ ... J.&» J-iUJl, J.UII (IUJ1 l*lo- JJI S*-)l i-OL c<r t IV 

... o^ujt *y *u (t^n ^ 4ji r ^ u ^ <m ^ Jb tfjta 

OtnoviU tekst podvu£en je crvenom linijom. 
SUjedeclh .pet lista su neispisani. 

3. L. 54-72. JNoJl 

Komentar kratkoj rtsali o namazu. Osnovno djelo, Surut as- 
-faldf je od nopoznatog pisca. Istina, u nekoliko izvora nalaze se 
kraca djela pod naslovlma, slifinim naslovu osnovne risale 

^Uf * ftUi ItyA j JU J 1 OUI • WLJI bjji ) 

— v. GAL. S. U, 706, S. U, 959. S. II. 960; Flifcel I. 11, III. 80; 
Kairo I, 430). ali nlsu navedeni autori tih radova. Sto se tide ovog 
komentara. ne nalazimo mu nigdje spomena u izvorima koji su 
nam pristupaoni. Mi smo ga ovdje naveli prema uvodu rukopisa 
i prema uvodu drugog komentara istoj risali od istog komentatora. 

Pomo6u drugog komentara: i^LaJl Vj^i jyi iU-l w/tS - v 

kasnije — nasli smo u katalogu Kairo I, 418 ime autora. To je Mu- 
i U1> ^085?1674 5?afa b " " aiIUS b ' lbr5him b - Waliyuddin koji je bio 



fcJlamSko pravo (al-Fiqh) 
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Pocetak risale: 

(v. br. 991, 5 ) 

Pocetak komentara: 

W ■U>** WUM %i fJ U jljfc bjS^ tftf <U jlJJ 

aji jt-.ii jii ... jit. <j ij/i. & jnj ... f-^ 

Osnovni tekst podvufen je crnom linijom. 

Cijelu zbirku prepisao je isti, nepoznati prepisivai, vjerovatno 
u XI/XVII stolje^u. 

Na nutarnjoj strani prve korice je zahvala Bogu i kratka dova. 
Na prvom zastitnom listu je ime, vjerovatno ranijeg vlasnika {Kuiuk 
Had5i Muhamedun?). 

Na naslovnoj stranici nalazi se sadrzaj ove zbirke, te pecati 
Sehdine i ove biblioteke. Na kraju je zabiljeien broj ha<Lsa u djelu 
al-MaSdriq, nazivi sest glavnih hadiskih zbirki, te jedan hadis, — 
Sto je uzeto iz djela Sarh al-Masabih. 

'iz Sehdi-efendine biblioteke. 



dJJl J\ UMa 4221. 
Krataik komentar fprethodnom djelu v od nepoznatog pisca. 

Ahlwardt III, 278. 

Ovaj komentar je dosta starog porijekla i ima nesto razlike u 
tekstu njegovih primjeraka. 

Poietak je ovdje kao kod osnovnog djela: 



\ m UlM JU ... OJJUI VI J'jOp Vj jOuU v'Wlj ^ ^ - u ^ 1 
ZavrSetak: 

L. 52; 21 X 14. lijep. krupniji. U jg^^^^ 

gresaka. Prvi list je izgubljen i dopisan kasnije slabijim rukopisom. 
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iSlamsfco pravo (a4-Fiqh) 



Papir tamno-bijel, povez koini, osteden, rastavljen od knjige, sa 
nalijepljenim ornamentima, koji su takoder ostecem. 

Prepis dovrsen 987/1579 — 

Na prvom zastitnom listu nalazi se stih na turskom jeziku, u 
kojem sastavljafc upozorava i moli, da se listovi knjige ne savijaju 
i ne Tome, jer, ka*e. ko to radi. kao da njega sabljom reie i njegovu 
krv prolijeva. Tu je i datum: 1083/1672. godina. 

ft fetf /y. M (5? > 

Na posljednjem listu nalaze se biljeske s podrucja fikha i stihovi 
na turskom jeziku s podruija mistike i lirike, Sto je sve pisano 
drugim rukopisom, kasnije. ^ A . r c- 



910. ISTO 2045. 

U rukoptsu Je naslov: «Ujl j ^ oai. ^tf , a u whu prve 

stranice napisano je crvcnfm maatilom: I j* 

L. 29; 20,5 X 15. Nasfy, pisan krupno. U pisanju ima gresaka. 
Papir bijet, dcblji, povez polukozni. 

Propisno Isma'U b. 'Omar b. Himma kirajem refaiul-evela 1076/ 

1665. 

Na posljednjoj stranici nalaze se biljeske o pitanjima (mes'ele) 
I podrucja flkha, plsane istim rukopisom. 

Iz Sehdine bibltotake (v. pecat na naslovnoj stranici). 



91 *• ISTO 3209. 

L. 31; 14,5 X 10. TaTtq i nasi). Prvi list dopisan je kasnije dru- 
gim rukopisom. Papir tamno-bijel, deblji, povez papirni. 
Prepis je dovrsen 1089/1678. 



iaamSko pravo <»1-Fiqh) 
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Na nutarnjoj strani prve korice i na naslovnoj stranici nalaae 
se kratke molitve. Uvakufio Ibrahim Ispuili nastanjen u Travniku, 
i predao muteveliji Halil-efendiji Hercegovcu 1252/1836 (v. biljeiku 
pri kraju). 



912. dJJI ii) faafc i&Jj ^ 2108. 

Komentar je ovdje sa interlinearnim prevodom na turskom 
jeziku od nepoznatog prevodioca. 

Na koricama i u vrhu prve stranice pogresno je stavljen naslov: 

Potetak prevoda: i>j£l M t$£z djL&fal -u>- ^ 

L. 62; 19,5 X 14. Nasfy pisan krupno u razmaknutim redovima, 
izmedu kojih je turski prevod pisan sitnije. Papir tamno-bijel, deblji. 
Listovi su pri dnu dohva6eni vlagom i mjestimice pismo osteceno. 
Povez je polukozni. 

Prepis je dovrsen 1127/1715. < mv f> ^ J 

Na kraju su biljeSke sa podrufija fikha i dvije krace hutbe za 
diumu. 



913. Zbirka ( ) , 2 873. 

L. 157; 19 X 14,5. Nasb slab, pisan krupno. Papir bijel, povez 
polukozni. 

i; L. 1—50. ISTO 

2. L. 51—157. JL£j J^ail 2^ 

Prirucnik o namazu. Napisao Sadiduddin Muhammad b. Mu- 
hammad al-KaSgari, umro 705/1305. 
II. 1686; GAL, S. I. 659. 

Pocetak: a . . 

Prepis aba djela dovrsen 1165/1751, v. na kraju pod t. 2 — 

m ' ( VVV *J ) 

Iz biblioteke Fejzijje medrese (v. pecat na podetku i na kraju). 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



914. Zbirka ( ) , 2 ™»- 

L. 80; 19 X 13. Nasb u prvom djelu, a ta'Uq u drugom. Papir 
tamno-bijel, povez papirni. 

1. L. 1—69. ISTO kao br. 909. 
U pismu ima gresaka. 

2. L. 70-80. o>UU »->li»T j <JUj £ji 

Komentar risali o disputaciji; oboje napisao Ahmad b. Musjafa 
TaSkoprilzade, umro 968/1560 (v. I, 7). 

Prepisao oba djela Husayn ib. Ibrahim al-Fo£awi (iz Fofie), mje- 
seca Sabana 1173/1759, v. na kraju pod t. 1; 



815. Zblrka ( ^ ) , 2 866 . 

U 79; 17.5 X 13. JVasfc krupan u prvom djelu i ta'liq sitno pisan 
u drugom. Papir tamno-bijel, povez polukoim. 

1. L. 1—34. ISTO -kao br. 909. 
Primjerak je nepotpun s pocetka i na kraju. 

2. U 35-79. J^J\ ^UN -j& 

ami ^ttS??^ d )* ]x i aUFiqh al - akbar - Osnovno djelo napisao ft 
I?nvnn ' n f >' * ° Vaj k ° mentar b " »rth!«n af-Slnub! 

1486 T 148,01 rUk ° pi5ima * umro oko 891/ 

OAU S. I. 283; OM !. 222. 

Po£etak: 



* «a v ^ ... ^ ^ ^ ^ ^ 



Mtajc nepoanat. 



iSlamSko pravo (al-Fiqh) 
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W^n^"^- tekSt p ° dvueen * crvenom Prvi list je t 

Prepisao, Cini se, oba djela isti nepoznati prepisiva* 969/156! 
v. na kraju pod t 2 - < ^ & 6 i& & i& £*) 

za tUma6enje * *nnini 

Iz Sehdine biblioteke. 



916 " ISTO kao br. 909. 



2087. 



Na koricama je pogresno stavljen naslov: ^Jji j\ ^ 

Kf 1 ' deblii {i2UMV dopisanih " stova - « 

povez 

Na <naslovnoj stranici napisana je kratka hatma-dova. 
Rukopis, vjerovatno, potice iz XIX stoljeca. 

mjSF** 0Sm3n ^ SaliH 23 Husrev - be e° vu ^dresu « 



91V. ISTO 2999. 



U vrhu prve stranice je pogreSan naslov: C-JN jfl s^-ii. bffef Lin 

L ' 42; 15 X 10 ' 5, Ta ' lit l sa ne5t0 nas & fl od razliiitih prepisiva^a. 
veci dio rukopisa dopisan je kasnije. Papir tamno-bijel i bijel. po- 
' polukoini. 



Rukopis potide iz XVII j XVIII stoljeda. 

n ^ ra ju je, na jednom neispisanom Iistu, ime ranijeg vlasnika 

(Muhamed b. H. Ishak, nastanjen u Beogradu, 1084/1673). Druge 
beznaeajne biljeSke nek 0 je pisao samo radi vjeibe u pisanju. 

Iz Seftdine bibliotpke. 
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IslamSko pravo {al-TiQh) 



918. WO 3137 " 

U vrhu prve stranice je naslov: v^JJl y} -r^ 1 M* 

L. 50; 15,5 X IX. Nas^ta'Viq, slab. U pismu ima greSaka. Papir 
tamno-bijel i bijel, deblji, povez kozni, ostecen. 
Rukopis je vjerovatno iz XVTII stoljeca. 

S poietka prvih sedam lista sadrie kratak perzijsko-turski 
rjecnik. Iapod perzijskih rijeci napisano je njihovo ena£enje na 
turskom jeziku. To je, zapravo, zbir nekoliko rijeSi, naibacanih bez 
nekog odredenog reda. 

Pocetak je: jy ^ y & J>\ J 

Na kraju su brojevi od 1—10.000. Po torn se nalazi biljefika 
u koloj se kaze da je dovrSeno (pisanje ili prepis rijeci i brojeva) 
1074/l(i63. 

Iz bilblioteke Fejsijje medrese (v. pecat na pocetku i na kraju). 



919. ISTO 3412. 

L. 75; 20,5 X 14,5. Nasi} krupan, lijcp, pisan kaligrafijom u raz- 
mnknutim rvdovima. Po sirokim rubovima nekih listova ima glosa, 
pisnnih sitno i dlvno pismom siyaqat. Papir tamno-bijel i bijel, glat, 
povez polukoini, ostecen. 

Rukopis, vjerovatno, potiCe iz XVII stoljeca. 

Na kraju se nalazi pocetak tedzvida na turskom jeziku, a zatim 
jedna dova koju obicno uce hatibi na kraju svoje hutbe u petak. 



920. 



Zblrko ( £yjt ) , 2 3446. 



L. 46; 20,5 X 14. Nasfr-ta'Iiq u prvom djelu i nasfc krupan vo- 
kalizovan u drugom. Papir tamno-bijel, deblji, povez polukoini. 

1. L. 1—35. ISTO 

2. L. 36-46. i^UJ! ^ 

rtt ^m tka H$aIa ° namazu «* nepoznatog pisca (v. I, 113 i Ahlwardt 

III, 290). 



Islamsko pravo (al-F:qh> 



Pocetak: 

Posljednja stranica je dopisana kasnije slabim rukopisom. 

Prepis oba djela potice, vjerovatno, iz XVII ili XVTII stoljeca. 

Na kraju se nalazi hatma-dova l dova za namaz, sto je pisano 
kasnije. Druge beznafiajne biljeske pisane su radi vjezbe u pisanju. 
Na rubu lista 42 nalazi se licni pecat nekog ranijeg vlasnika Ahmeda. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



921. Zbirka ,5 2791. 



L. 114; 15 X 11. Nasb slab, sa dosta pogresaka u pisanju. Papir 
bijel, glat; povez polukozni. 

1. L. 1—68. ISTO kao br. 909. 

U vrhu prve stranice u rukopisu naslov je: jj i-oi- ^LT ij* 
d_Ul . Osnovni tekst podvucen je djelomt&no crvenom linijom. 

2. L. 69-82. i£jUkJl AJUp . 

Risala o islamskom vjerovanju, sto ju je napisao Abu Ga'far 
Ahmad b. Muhammad at-TahawI al-Hanafi (v. I, 397). 



I 

3. L. 83—93. f^L-Vl 



Kratak priruenik islamske vjeronauke, na turskom jeziku (v. 
1, 113). 

4. L. 94—107. 



Kratka risala o abdestu, na turskom jeziku, od nepoznatog pisca. 
Cini se da je to izvadak iz nekog djela. 

Pocetak: ^ ^xl M ^ J^i 

5. L. 108—114. f!>UVl jA\j>. 

Drugi primjerak gornje risale (v. pod ta£. 3). Ovo je nesto pro- 
sirena verzija. 

• — Katalo* arapikih. lurwin i perxysHih rukopisa - II 
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Cijelu zbirku prepisao je Munla Ahmad b. Ahmad za licnu po- 
trebu, pocetkom XIX stolje6a. 

Uvakufio Muharrem Akhisarli (iz Prusca), uienik KurSumlije 
(Gazi Husrev-toegove) medrese, 1245/1829 (v. bUjeSku na naslovnoj 
stranici pod t. 1). 



922. Zblrka ( ) . 3 2383. 

L. 126; 20,5 X 13. Ta'iiq sa neSto nas&a. Papir iudkast, bijel 
1 malim dijelom zelen. Povez je kozni, sa utisnutim ornamentima 
na koricama. Primjerak ima polukoznu futrolu. 

1. L. 1—85. <Lill £ 

■Djelo o hanefijskom fikhu. Napisao autor gore navedene Mu- 
qoddimt, Abu 'I-Lait Nasr b. Muhammad as-Samarqandi, umro 
373/9B3. Djelo je xasporede'no na glave fkitab) i poglavlja (bdb) i 
sadril brojnn i raznovrena pitanja spodrucja fikha, aako nije veliko 
po obimu. 

m I. 703; GAL I, 196; S. I, 347. 

Naalov u rukopisu je: 

— ^ ufc)ft*-J 4 ^ ... {VJP yi oJu uiii j iip-i v ur 

PoceUk: ^ ^ 

»• fjW ^ ^ $ *J > 0* ji JW ... jJAJl wo «W aJJ 

Naslovi su plsani nasfcom i to mnogi plavim mastilom. ktaknute 
rijoci podvutene su crvenom crticom. Na rubovima listova naoisani 
su podnaslovl. 

Propuao Abmad b. "Ali b. Ya'qQb 963/1555. 

(^*^:*«J ... M A ^ ^ ^ ^ 

2. U 86-S7. .L^iiJl OIU, j yu, 

Prep^ano 1093/1682. ' ' 



iSlamsfro pravo <al-Fiqh) 



131 



3. L. 88-^105. 0^ u-^'j* ^ 

Komentar kratkoj risali s podru&ja diobe nasljedstva. Osnovnu 
risalu t*4! vW-^ napisao je al-qadi al-imam Sihabuddin 

Abu Hamid Muhammad b. Ahmad b. Mahmud b. 'AH b. Abu Talib 
iija nam je biografija nepoznata. Ime ovog pisca navedeno je prema 
rukopisu, dok H8 — II, 1250 — kaze da mu je ime Ahmad b 
Mahmud. Ovaj komenUr pak napisao je 'Abdulhalim al-Muskin 
umro oko 900/1494. «usxin. 

TO JI. 1250; GAL, S- II, 973. 

Poietak osnovnog djela: 
^ X~\ ^ ^jjl Up r UNl ^UJI JU . . . jdWl ^ «j] jlJJ 

Podetak komentara: ^LJi 4J -uJ-l 

Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Po rubovima nekih 
listova ima neSto glosa. 

Prepisano 1010/1601. 

( 0»j jl* ^ Jtfl Ofa ^ # Lrr J.\ pa j j.| Ji ^ } 

Na listovima 106—126 nalaze se biljeSke i izvaci s podntfja 
hadisa, fikha i arapskog jezika, te formulari nekih sluibenih pisama 
na turskom jeziku. Tu je i rjeSenje jedne Ibn Kemal-pasine zago- 
netke, u kojoj je on izrekao datum zavrSetka jednog svog djela. 
Rjesenje je dao Abdulwahhab, muderis u medresi Ahmed-pasa. Na 
kraju su stihovi na arapskom jeziku, koji se pripisuju imamu Safiji, 
te rubaija na perzijskom jeziku. 

Na poietku, na prvom zastitnom listu pod t. 1, nalaze se salavah 
i kraca biljeSka s podrufija tesavufa. Na naslovnoj stranici nalan 
se naslov djela i sadrzaj, Sto je napisano rukom prepisivaia. Tu su 
joS toiljeSke s podrucja fikha, te imena ranijih vlasnika (Muhamed 
b. Mustafa el-Kastamuni, Muhamed to. Jahja el-Ezredzi el-Elve'I 
el-Bosnavi, — kupljeno od Sejh Sulejmana, prodavca knjiga, u pr;- 
sustvu Sejh Mensura, 1014/1605, za cijenu 32 srebrena ? — Muha- 
med Herifizade) — 



J* JU; <Ul - Jjfl±J& jiwL- j, till- iilL- j jjkii If 

j jwJl JVj 0U- Ar^ 1 & ~ i^t-J i^jJ Vi ^zOf 3 ^'-^ 

jy^ UV r j UJy- jjJi* \ t\i ^f iS*\er; 6jdS ^>^Ji ^ x 

Iz Sehdine 



923. Zbirka ( £y>* ) , 3 1586. 

L. 145; 20 X 12. Ta'Uq, starinski, sa ne$to nas^a, pisan vjeStom 
rukom. Papir tamnobijel, glat; povez polukoini. 

Xt L. 1—116. Uill ISTO kao br. 922,* 

U rukopisu je naslov iUJl , Na kraju djela nalazi se ne- 
koliko fraza na perzijskom jc/iku, koje su navedene kao primjer 
grijosnih rijeii, koje izvode iz vjere. 



2. L 117-119; ( JiUB J ) 

Kratka rnsprava o rijecima i postupcima, koji izvode iz vjerc. 
To je, izgleda, dzvadak Iz nekog fikhskog djela. Gornji naslov je 
tint premn sndrzaju. 



Pocetak Je: >^ \ M J>3 



3, 



■ 

L. 120—145. OLJl X* dLaiJl UJ^ 



Kratko djclo o postupku Seriatskih sudova u slucaju kontradik- 
tornih dokaza. Napisao AbO Muhammad Ganim b. Muhammad al- 
-Dngdadi, umro oko 1030/1620. 

OAL U. 375; & U. 502. 
Poietak: 



Naslovi su pisani plavim mastilom. Listovi u vrhu dohvaceni 

su vlagom. 

Prepisao cijelu zbirku isti nepoznati prepisivai u XVII ili 
XVIU stoljecu. 

Na neispisanom listu s pocetka nalazi se 'biljeska o fovjekovoj 
srdibi (gaa*a*>), uzeta iz Sejhzadine glose Bejdavinom tefsiru Na 
naslovnoj stranici je naslov djela i jedan hadis slabe vjerodostoi- 
nosti. Na gornjem rubu stranice nalaze se razne izreke koie su 
sluiile za gatanje (.bacanje fala«). ' ° JC aU 
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ISTO kao br. 922,' 2146. 

■L. 100; 20 X 14. Ttilxq. Isuknute rijeci podvucene crvenom crti- 
com. Papir bijel, glat; listovi pri kraju dohvaceni vlagom. laJco da 
je mjestimice pismo osteceno. Povez polukozni. 

Prepisao Muhammad b. H. Mustafa Ihlevnevi (iz Livna) 1114 
1702. 

Mi' J ^ — J' »-u i£ ^ jyji jjj jj j 
J>i ial Jl - (^jUl jk-, gOJ -u* -Oil Jl^jSa -Ui j, ^ jjlj 

( ^ J 

Na pocetku je sadrzaj. Na naslovnoj stranici su ime i licni pecat 
ranijeg vlasnika namjerno pobrisani. U potpisu se ipak moze pro- 
citati: Muhamed ... el-Muzaferi. 



!WS ' ISTO kao br. 922.' 3939. 

U rukopisu je naslov zabiljeien kasnije olovkom: 

L. 121; 20,5 X 15. Nasfc-ta'liq. Istaknute rijeCi podvucene su 
crvenom crticom. Na rubovima listova u poietku ima nesto glosa. 
Papir bijel, glat, povez polukozni, ostecen. 

Rukopis potjece iz XVIII ili XIX stoljeca. 

Na pocetku se nalaze biljeske s podrucja fikha, te sadrzaj. Na 
naslovnoj stranici su dvije biljeske sa imenima ranijih vlasnika. 
Jedna od njih je namjerno pobrisana, ali se ipak u njoj moze pro- 
6itati da je bio vlasnik neki Aziz (ili Uzeir) ... Lubinli (iz Ljubinja). 
U drugoj se kaze da je vlasnik Mustafa b. Husejn Istolcevi (iz Stoca). 
za vrijeme boravka u medresi Bendbasi (?) u Sarajevu, 25. safera 
1220/1805. 

( ITT' au^ U J ... J-l 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



926. ^ 1S0U 

Dielo o fikhu sto ga je napisao Abu'I-Husayn Ahmad b Mu- 
hammid alVudOri al-Blgdadi, umro 428'1039. To je koncizno djelo 
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oznaiavali su ga kratko, po ptocu, samo nazivom: . 

yy 11, 1631; GAL I, 175; S. I, 295. 

U vrhu prve stranice naslov je: OW-** ^ 

Poietak ovog primjerka je: 

siui j» ^ iii ^jw v>. at* J* 

L. 154; 22 X 14. Nasfc krupmji, pisan u razmaknutim "dovima. 
Prvi 1st doptaan jo kasnije drugim rukopisom pismom nqa. Na- 
slov Ju a pcSelka pisani crvenlm. a u drugoj P^»nt rukopisa veii- 
nom crnUi I mjestimlce iutim maafilom. Listov. 2-7 s. 
Po rubovima 1 izmedu redaka ima dosta sitno pisanih glosa. Papir 
tamno-bijel, deblji, povez koini. 

Proplsao Ya'qQb b. Hayran krajem dzumadal-ahira 825/1421. 

( tttflcj i^tf gptf J /fid ipfe djtU ^ 

•Na pocetku se nalaii neka prida i sadriaj. Na naslovnoj stranici 
u vrhu nalazila se biljeSka sa imenom nekog ranijeg vlasnika, koja 
Je namjerno izbrisana. Ispod toga su beznacajne biljefike. 

Uvakufio Hromoaade Salih-efertdija (v. pecat na prvoj stram). 



927. 1STO 3072. 



L. 115; 18 X 13,5. Na$& starinski, lijep, vokallzovan. Listovi 
1—3 i 89—104 dopisanl su kasnije drugim rukopisom. Po rubovima 
ne-kih listova ima nrito glosa. Papir tamno-bijel, deblji; listovi u 
drugoj polovini rukopisa dohvaceni su vlagom; povez polukoini, 
ostecen. 

Prepisao Afcmad b. Nogay al-Mafcmudi u subotu 21. zulhidze 
90U1+95, kako se to mole raxumjeti iz biljeske na kraju, u koioj 
je datum necitko napisan. 

isty o: iHl^^tf' «U -u-c ug$ 

< v *rt ^» *s oft> 4GB j au^ ... .ii^i 

— Nogay je naziv i jednog turskog plemena sa Dalekog istoka. 
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O njegovoj sudbini v. QA VI, 4621 — Prepis je sravnjen sa drugim 
ispravnim primjerkom {v. biljesku na kraju — £ ). 

Na pocetku se nalaze biljeske s podrucja fikha Mradirije, te 
sadriaj, §to je napisano kasnije. 

Na naslovnoj stranici su dvije biljeske sa imenima ranijih 
vlasnika. U prvoj se tesko moze proiitati da je neki Muhamed Sejhi 
kupio ovaj rukopis i sve knjige u ostavini nekog umrlog na raspro- 
daji njegove imovine. U drugoj biljesci kaze se da je vlasnik Mu- 
hamed Resid Hafizzade Celebipazari (Hafizovic, iz Celebipazara — 
Rogatica). Na posljednjoj stranici nalaze se biljeske s podrucja fikha, 
pisane rukom prepisivaia. 



928. ISTO 2970. 

L. 207; 16,5 X 13. Nas^-taTiq. starinski, lijep, pisan uvjezba- 
nom rukom. Listovi 1—9, 31—41, 89—140, 158—169, 171—180 iz- 
gubljeni su i dopisani kasnije drugim rukopisom. Po rubovima mno- 
igih listova, narocito u prvoj polovini, Una glosa. Papir tamno-bijel, 
zuckast i bijel, deblji; povez polukozni, oStecen i rastavljen od knjige. 

Prepis dovrsen 908/1502. 

( \-A ^ J ... *Uj? *U» f ) 

Na pocetku ima nekoliko neispisanih, kasnije dodatih lista. Na 
jednom od njih je krupno pisana biljeska na turskom jeziku, u kojoj 
se kaze da je rukopis uvakufio Mitstajbeg Dzenetic 1289/1872. Ispod 
toga je licni pecat nekog vakifovog pretka sa datumom 1117/1705. 
1 stariji pecat Gazi Husrev-begove biblioteke. Na slijedecem listu 
su biljeSke manje vaznosti na turskom i arapskom jeziku s podruija 
fikha i hadisa, te stihovi iz arapske stiiistike. Na naslovnoj strani 
su takoder razne biljeske manje vaznosti, te Una autora ovog djela. 
Dva dodata lista na kraju sadrze takoder biljeske s podrufja fikha 
i jednu namasku dovu. Medu ovim biljeskama na jednoj stranici 
nalazi se popis raznih javnih ustanova u Istanbulu iz godine 1157/ 
1744. Tu je zabiljeien broj d2amija, mesdzida, medresa, mekteba, 
imareta, banja, hanova, crkava, mejhana, mlinova, ieSmi, musli- 
manskih i nemuflimanskih kuca itd. 



929. ISTO 4532 ' 

U rukopisu je naslov: 
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L. 176; 20 X 14,5. Nasfy krupniji, lijep, pisan u razmaknutim 
redovima, ve6im dijelom vokalizovan. Po rubovima listova i izmedu 
redaka ima komentara, pisanih sitnije, lijepim rukopisom. Papir 
tamno-bijel, glat, fivrst; povez kozni, oStecen, omotan u zeleno platno. 

Prepis dovrsen pocetkom mjeseca rebiul-evela 992/1584. 

Iz biljeSke prepisivaca na listu 174 b razumi se, da je ovaj pri- 
mjcrak prepisan po narudibi za nekoga dije ime nije navedeno. 

No rubu posljednje stranice nalazi se biljeska, u kojoj se kaze, 
da je ovaj primjerak ispravio i napisao po rubovima listova nave- 
dene komentare, softa (uienik medrese) Ibrahim b. Husejn, iz Roz- 
nnmedzine mahate (Mostar), 1158/1745. 

... j**;*) m s o~ a *r 9** y*6 M * C~> 

Nn pocetku su krace dove, opec i specijalne. Na kraju je sadrzaj, 
pisan rukom prepisivaca, te jedna fetva, zabiljeiena kasnije, koju 
je izduo i potpisao «Ali, muftija u Blagaju«. Na nutarnjoj strani 
dru^c koriee su stihovi iz Divana Hafiza Sirazije. 

Kukopis je iz Karadoz-begove biblioteke, a ovdje je dospio 
preko nasljednika Ridanovica iz Mostara. 



930. [STO 4270. 



L. 125; 19.5 x 15 Nast> krupniji, od razUeitih prepisivaca. Stra- 
nice su obrubljenc crvenom linijom. Po rubovima nekih listova ima 
noSto glosa. Papir tamno-bijel i bijel, deblji; povez polukozni, oste- 
cen, posljcdnja korica izgubljena. 

Osnovni dio rukopisa je, izgleda, iz kraja XVI stolje6a. Na po- 
sljednjem neispisanom listu, naime, nalazi se biljeska, koja je djelo- 
miCno namjerno izbrisana, a iz koje bi se dalo razumiti — prema 
onom sto se moie procitati — da je ovaj primjerak prepisao Ismail 
b. Pir Muhamed Hadii, nastanjen u Sivasu, 1008/1599. godine. 



931. ISTO 2837. 

Primjerak je nepotpun na kraju. Posljednje poglavlje, fiji j 
samo poSetak ovdje naveden, jest i^Jfll ^UT . 
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L. 133; 17,5 X 13. Nash-ta'hq starinski, pisan vjestom rukom. 
lstaknute rijeci podvueene su crvenom crticom. Po rubovima nekih 
listova ima glosa. Papir tamno-bijel i zut. deblji; povez kozni znatno 
ostecen, druga korica izgubljena. 

Rukopis potice iz XVI ili XVII stoljeca. 

Na pocetku je sadrzaj, pisan kasnije drugim rukopisom, biljeike 
s podrudja fikha i tradicije, te imena dvojice ranijih vlasnika 
(Muhamed Bosnjak i Hafiz Abdulhamid Muftic. muderis u Foc;j. 



932. isTO 4208. 

L. 108; 21,5 X 14,5. 7Vliq. Prve dvije stranice i njihovi rubov: 
ukraseni su tankim crnim i sirokom zlatnom, a ostale stranice crve- 
nom linijom. U vrhu prve stranice je jednostavan unvan u bojama 
Samo na rubu prve tri stranice nalaze se glose. Papir tamno-bijel. 
povez polukozni. 

Prepis dovrsen 20. zulkade 1024O615. 

< j*j toft C j i u^? 

Na prvom zaStitnom listu je sadrzaj. Ispod toga se nalaze tri 
necitljiva pecata ranijih vlasnika. Na naslovnoj stranici nalaze 5e 
imena dvojice ranijih vlasnika (Munla Fadlullah b. Hasan-hodza ii 
Ljubinja 1164/1749. i Salih Sidki b. Ibrahim-efendi Hromozade Is 
Stoca 1317/1899). 



933. ISTO 201S. 

Primjerak je nepotpun s poeetka. Prvo poglavlje koje se ovdje 
nalazi je 

L. 132; 21 X 15. Nasi}, pisan krupno, u razmaknutim redovima. 
Papir bijel, deblji; povez polukozni. 

Prepisao Ahmad b. Husayn pocetkom zulkade 1034/1624. 

i- ... ^ y a**l ... -•• P C jl *" 
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•Na rubu prve stranice nalazi se krupan ovalni peiat u kome 
je upisano ime Ali Dzelaluddin-pase koji je namjesnikovao u Bo- 
sni 1819. 

Na prvoj korici, pri dnu, nalazi se biljeska na turskom jeziku 
u kojoj se kaze da je 1225/1810. godine, tndeseti dan po Burdev- 
danu (Rdzihidr) — tj. 6. juna padao snijeg i mraz neprestano tri 
dana i da je usljed toga kukuruz, voce i povrce stradalo sve do 
Drine. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



934. ISTO 4440. 

Pocetak je u ovom primjerku: Oi*^ V^'j O^Wl ^ 

L. 116; 20 X 13,5. Ta'ltq. Prvih devet lista dopisano je kasnije 
drugim, slicnim rukopisom. Stranice su obrubljene crvenom llnijom, 
izuzev dapisanih listova. Po rubovima ima dosta glosa. Papir tamno- 
-bljcl, povez otkinut i izgubljen. 

Prepisao 'Olm&n b. Mustafa 1040/1630. 

( UHj t- ... ^ j, ot* ... xji x j* u,fc£j| f ) 

Na poeetku je sudrtaj, te dva poucna stiha Sufjan Sevrije o 
itniionju sa svljetom i biljcske s podrucja hadisa i fikha. Na naslov- 
noj stranici, u vrhu, nalaze se tri pecata jednog ranijeg vlasnika, 
a lapod toga je blljeska sa imenom i pccatom drugog vlasnika (Osman 
Hi 1ml, muderis u kasabi Graianici). 

Na kraju se nalaze dove i biljeSke manje vainosti. 



935. tSTO 2571. 



U 122; 20 X 15. Nasfc. Papir bijel, deblji; povez polukoini, oSte- 
cen, rastavljen od knjige. 

•Prepisao Mustafa b. Ibrahim mjeseca diumadal-ahira 1042/ 
1632. 

<Na poietku je sadriaj. Na naslovnoj stranici su dvije biljeSke- 
jedna s podrucja medicine o torn, kako se raspoznaje, da li je dijete 
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jofi u majcinoj utrobi muSko ili zensko, a druga poucna, s podrucja 
tesavufa. 

Uvakufio Svrzo Mehmed, sin Muhamed-agin. 

W«- • ISTO ^ 1982- 

L. 136; 21 X 14,5. IVasfc, s pocetka (prva 24 lista), a poslije ta'Uq. 
Papir tamno-bijel, deblji; povez polukozni, ostecen. 

Prepisao 'Abdullah b. Oruc mjeseca Sevala 1054/1644. 

Na nekoliko neispisanih lista s pocetka nalaze se razne biljeske 
(pofietak nekih pisama, pouini stih na perzijskom jeziku, dova, neke 
jedinice za mjerenje, jedna fetva o pravu prece kupnje, htf'a, izdata 
od sarajevskog muftije, ajet koji se uci za zastitu od kuge, nijjet 
i ucenje za dzenaze-namaz, jedan Ujecniiki recept na turskom jeziku, 
biljeska u kojoj se strogo osuduje covjek koji bi udario alima ili 
ucenika ili sudiju — ili bi omalovazio alima uopce). Zatim slijedi 
sadriaj i jedna bajramska hutba. Na naslovnoj stranici nalazi se 
ime ranijeg vlasnika (Ibrahim b. Hasan el-Haddad), te cijena knjige 
(200 i 320). Na 1. l b nalazi se licni peiat u kome je upisano ime: 
Abdi b. Oruc. Na kraju se nalaze dva stiha na arapskom jeziku u 
kojima su kraticama navedeni oni dijelovi bravieta, koje je zabra- 
njeno jesti. 



937. Zbirka 



1774. 



L. 131; 20,5 X 14,5. Ta'Uq. Papir bijel, ivrst; povez polukozni. 

1- L. 1—121. ISTO 

Pismo krupnije, u razmaknutim redovima. Stranice su obrub- 
ljene crvenom linijom. Po rubovima listova i izmedu redaka ima 
glosa. 

Prepisao Muhammad b. Musli, 1082/1671. 
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2. ■ L. 122—125. S^LaJl ^Jj* 

Kratko djelo o namazu (v. I, -247.* i 276). 

3. L. 125-128. U#*J 

Kratka risala o diobi nasljedstva (v. br. 922,'). 

4. L. 128-131. J.» fiW 

Krntka risala o vjerovanju od Abu Hanife (Nu'man b. libit, 
UmrO 150/767). 
MU U, 2015. 

Pocetnk ovdje: 

jtX^j JUUl } \J\ y. oU"Vl Jtf Uj* J ,Ji*V» (U*J i-*jfl ^ 

Ull S»>j OLJ-t 

Prcpisao pod tac. 2—4 Ahmad b. Husayn 1082—1671. 

Na pocctku so nalazi nekoliko neispisanih lista na kojima su 
tmcna I pocati ranijih vlasnika, biljeske s podrucja fikha, te sadr2aj. 
Mcdu polpisima i u pecatima vlasnika mogu se procitati imena: 
ftl-Hftdl b. Ogli Fejz (?) Abdulbaki 1194/1780, imena »ashabi-kehfa~, 
Abduhu Muhamed, Muhamed, Husejn Abdulbaki-efendi, Munla Der- 
viS Oruczade, muhtar Ibrahim-efendi, Hafiz Abdulbaki Muhamed 
b. Hadii Muhamed-aga Diino. Tu je i biljeSka o uvakufljenju ovog 
rukopisa. ispod koje su dva peCata, jedan mali liini, sa imenom: 
Muhamcd Baki i datumom 1276/1859 — i drugi krupniji vakufski, 
su imenom: Diino-zade Abdulbaki-efendt i datumom 1284/1867. 

Uvakufio Dimo-zade Abdulbaki-efendi. 



W8 - ISTO kao br. 926. 1895. 

U rukopisu je naslov: <Sjj*$ ^US* 

L. 192; 20 x 12. Nash, krupniji, pisan u razmaknutim redovima. 
Mramce su obrubljene crvenom linijom, izuzev dopisanih listova. 

r»mn iT iZmedU rCdaka S 1053 - Pa P ir PO' 

tZ 1 IT d0hv3 u freni vla S° m - tak ° <*a je pismo mjestimice oste- 
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Prepisao Dervis Salih b. Muhammad an-Nawabadl to Pruscal 
uCenik Kemal-begove medrese u Sarajevu kraiem mi^-^w* 
-ahara 1096/1684. 1 ' jem '"J 65 ** reblu1 ' 

... # ^ju x ^ ^ ditti an ui cJ > 

Na pocetku se nalaze biljeske s podru6ja fikha, tefsira | tariha 
izbnsane vlagom i neeitljive, - te sadriaj. Na naslovnoj stranici £ 
me pecat ranijeg vlasnika (Omer Zuhdi - Abduhu oZTuti, 

Uvakufio Bicakcic H. Muhamed, sin Fejzullahov — za muderise 
i nutarnje ucenike Simzade medrese, s tim da se knjiga ne iznos: 
iz medrese, — 1261/1845 — v. biljesku i licnl pecat u rukopisu. 

< *""r.©lt4iirt.y ossu ukii, ^ 

Na kraju se nalaze biljeSke s podrufija fikha. 
Iz Sehdine biblioteke. 



939. ISTO 4235. 

U rukopisu je naslov: t5jj^i ^tf* ij* 

L. 88; 20,5 X 13,5. Ta'liq lijep, .slozen, pisan uvjezbanom rukom. 
Po rubovima listova ima glosa. Papir tamnobijel, cvrst; povez polu- 
kozni, omotan u zeleno platno. 

Prepisao Musa b. 'Abdurrahim b. Ahmad, pisar seriaukog suda 
u gradu Sinopu (u Kaslamoruji na Crnom moru), mjeseca muharema 
1107/1695. 

( 5%ju -u^i -u, ^ ^-y -las x w . jjy 

Na podetku se nalaze biljeske na turskom jeziku iz fikha. te 
pou£ni st'ihovi na arapskom jeziku. Na naslovnoj stranici nalaze se 
naslovi nekoliko manjih djela koja su oiito bila u ovom svesku, a 

kojih sada nema, jer su namjerno iskinuta. To su: Ji^l - oli^iilt 
^Ul f lS^i - otJl g^-j? 0$ . Tu je i biljeSka sa potpisom ra- 
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nijag vlasnika (Mustafa Muezzinovrt, Stolao 1249/1833) i necitak 
peiat. 

Na kraju su biljeSke s podruSja fikha, te naslovna stranica 1 
sadriaj djela JWUl f t&C| 



940. 1STO 



2362. 



U rukopisu je naslov: iSjj^ 0^ ^» 

L. 217; 19,5 X 13,5. Nas& starinski, pisan vjeStom rukom. Neko- 
liko lista na kraju dopisano je kasnije takode lijepim rukopisom 
Istaknute HjeCi podvucene su crvenom crticom. Papir zuckasto-oijel 
I bljel, ddblji; povez polukozni; primjerak ima polukoinu futrolu 
o$te6enu. 

Rukopis je, vjerovatno, iz XVII stoljeca. 
Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



941. ISTO 2887. 

L. 210; 13 X 8. Ta'llq, vrlo lijep. Dva lista u prvoj polovini 
dopisunn su kasnije drugim, slabim rukopisom. Stranice su obrub- 
IJenc sa tri tankc erne i jednom Sirokom zlatnom linijom. Prva 
stranica, koja je u vrhu imnla unvan, zamrljana je, a neki listovi 
u prvoj polovini su prosuti i neki ofitecem kidanjem i rezanjem. Na 
rubovima samo prva dva lista ima glosa koje su pisane rukom pre- 
pisivaca. Papir tamno-bijel, tanak; povez kozni, ruimran, sa uti- 
snutim ornamentima na koricama. 

Rukopis je, vjerovatno, iz XVII stoljefa. 

Na pocetku se nalaze imena i pefiati ranijih vlasnika (DerviS 
Ibrahim b. Abdullah el-Muzaferi 1163/1749. i Muhamed b. Velijjud- 
din . . . ), — te sadriaj, pisan rukom prepisivaca u dvoredu, uokviren 
u tanke erne i Sire zlatne linije. 

Na kraju su stihovi na turskom jeziku o rastanku od voljenog 

bi£a. 



942. ISTO 1490. 

Naslov u vrhu .prve stranice glasi: iSjj-^ 



Isiamsko pravo <aI-Fiqh) 



L. 119; 19 X 14. Ta'Iiq, pisan uvjezbanom rukom. Papir bijel. 
deblji, listovi u vrhu dohvaceni vlagom; povez polukozni. 
Rukopis notice iz XVII ili XVIII stoljeca. 

Po rubovima listova s pocetka ima fetvi na turskom jeziku, od 
kojih je mnoge potpisao Ibrahim, muftija u Beogradu. — Na prvom 
zaStitnom listu nalazi se pecat preprodavca knjiga Muhamed-age 
Aganagica. 



943. ISTO 2198. 



U rukopisu je naslov: <Sjj-& lj* 

L. 95; 21 X 15,5. Nasfy lijep. Istaknute rijefri podvucene su crve- 
nom crticom. Po rubovima listova i na posebnim umetnutim listi- 
6ima, te mjestimice* izmedu redaka ima glosa koje su, uglavnom, 
sve pisane rukom istog prepisivaca. Papir tamno-bijel, povez kozni, 
popravljen, sa pozladenim ornamentima na koricama. 

Rukopis je iz XVII ili pofcetka XVIII stoljeda. 

<Na pocetku je zapis, zatim se nalaze razne biljeSke, medu kojima 
su mnoge s podrufija fikha, tumaienje »ebdieda«, stihovi na turskom 
jeziku o »tevekkulu« i o starim savjetima za fcuvanje zdravlja, 
biljeSke na turskom jeziku o svojstvima (sifatima) Boiijih poslanika, 
sadriaj, te biljeSke pisane rukom prepisivaca o pojmovima selef, 
}}alef i mute'e&fcirun, zatim o broju pitanja u nekoliko fikhskih 
djela i niz ucitelja Ebu'l-Hasan el-Kudurije. Na naslovnoj stranici 
je ime i pecat ranijeg vlasnika (Hadzi Mustafa, kadija, 1151/1738). 
te ramji i noviji pe£at ove biblioteke. 

Na kraju su, na jednoj stranici, pitanja s podruija fikha, pisana 
rukom prepisivafa, zatim se nalaze dove koje se »uCe- u razne svrhe 
(protiv ujeda Skorpije, protiv ujeda razne gamadi i kukaca, te bi- 
ljeSka u kojoj se kaze da je — navodno — pisac Kudurija izvaden 
iz majcine utrobe pomo6u operacije, poSto mu je majka umrla prije 
njegova rodenja), — Sto je sve pisano kasnije, drugim rukopisom. 

Uvakufio Svrzo Mehmed-efendija, sin Muhamed-agin, 1931. 
godine. 



944. ISTO 



L. 135; 16 X 11,5. Nasb lijep. Naslovi su pisaru zlatmm masti- 
lom, a recenice rastavljene zlatnim taikama. U vrhu prve stranice 
je lijep unvan u bojama, u kome je predstavljeno sitno poljsko 
cvijece na zlatnoj i plavoj podlozi. Stranice su obrubljene sa tn 




povez polukoini, ostecen 

Rukopis je iz XVII ili XVIII stolje6a. 



945. Zblrka ( g^jf ) • 10 "' 

U 197; 20 X 14,5. Pismo razliiito, od razliiitih prepisivada. 
Papir tamno-bijel, deblji; povez polukoini, osteien. 

1. L. 1-16. ( <JjJ^ s** & W^) 
Frngmenat iz djela Mufctasar al-Qudurt. 
Sadrii dio propisa o namazu. 

Nasb jednostavan. Listovi isprometani. 

2. L. 17-45. d JbjS"( & iJJ) 

Fragment djela Giizide na turskom jeziku, o islamskom vjero- 
vanju i lijopom ponaSanju. Napisao Muhammad b. Bali, koji je zivio, 
vjerovatno, u IX ili X (XV— XVI) stoljefcu. Ovo je prerada jednog 
ramjeg, istoimenog djela, koje je napisao Abu Nasr b. Tahir b. Mu- 
hammad as-Sarabsi. Djelo je rasporedeno na 46 poglavlja (bab), 
koja su navcdena u uvodu. 

PerUch (Berlin t), 128; FIUg*l III. 298; Rleu. 249. 

Poielak ovdje: 

. ; v u» *l)t Uj-j f Ul jjjJi JJlj f iHW 1 
Nasty slab, vokalizovan; u pisanju ima gresaka. 

3. L. 46—50. ( ^IjM J iJt^j <*ki ) 

Fragment neke risale o diobi nasljedstva. 
PoCetak ovdje: 



■ V-* jfr j&J ?W >j 



falamfco pravo (ai-Piqh) 145 



Ta'Hq. 

Na kraju se nalaze pouini stihovi. 
4. L. 50 b — 53. ( ijJI ^UVl J- flJ* ) 



1 



Zbirka kratkih hadisa, po uzoru zbirki k-b- O^jVi , od nepo- 

znatog sabiraia; nepotpuna na kraju. Hadisi su vecinom slabe vjero- 
dostojnosti ili su patvoreni. 

Poietak: 

Pismo kao prethodno. 
5. L. 54-135. ^Jlj J V^^^ J- jil 



fragmenata vise nepoznatih djela s podruija arapske 
gramatike i sintakse. 

Poietak prvog fragmenta: 



Nasb od razlttitih prepisivafa. Po rubovima nekih listova ima 
glosa. 

Na listu 136 nalazi se pobozna pjesma na turskom jeziku, u 
28 stihova » od nepoznatog sastavlja£a. 

Podetak joj je: 
jS J f - & ^ tfl tfUl 



Zavrsetak je: 

Oil * j-l-*s. V** 1 -V- 



J 5 4 r;^ 

Kroz ilahiju se ponavlja refren: JS* 
Nasb-ta'liq. 

Na kraju je biljeska sa datumom spjeva Ui prepisa: jnjeseca 
muharema 1148/1735. 

10 - Kaialog vapohih. WraJeih a pcraaj«Jah rukopC** - n 



146 Idamsko pravo (aJ-Flqh) 

Na 1. 137* je druga ilahija u 7 stihova, tesavufskog pravca, ta- 
koder na turskom jeziku. Pocetak joj je: 

U stihovima se aludira na poznatog asketu *z ILI/IX stolje6a Ibra- 
him b. Edhema (umro 261/874). 

U dnu stranice je biljeSka u kojoj se kaze da je prepisao Hasan 
1147/1734. 

Na listovima I37 b — 186 naiaze se formulari raznih sluibenih 
dopisa, potvrda i pisama na turskom jeziku, te nekoliko zapisa za 
razne bolesti. U formularima se navode nazivi nekih nasih kasaba, 
narofcito Zvornika. 

Na t, 153 nalazi se prepis privatnog pisma Sejha Muhameda 
iz Uzlca (UziCkog Sejha), koje on Salje nekom svom »starom i do- 
brom« prljatelju Jahja-efendiji. U pismu ga obavjestava o svom 
dobrom zdnwlju, o svojoj namjeri da ga posjeti »ako to bude mo- 
guce«, o posjeti Jahja-efendijinog sina Muhameda Sejhu, te o zelji 
•da iposljedica razgovora sa njegovim sinom bude korisna*. Ujedno 
ga tjesl i preporucuje mu izdrtljivost u svim potesko6ama koje ga 
mogu zadesiti kad radi i postupa pravilno -prema svom najboljem 
znanju- (vlumu), pozdruvljajuci »sve prijatelje oko njeg«. 

ti. U 187 — 197.( S^iHi ^*s*i\ J <JUj ) 

Risala o arapskoj gramatici, na turskom jeziku, od nepoznatog 
piscn. 

Poiotak' 

*Mi i* igi *M **l |fe 

Nasi) slab, vokalizovan. Rukopis je prilikom uvezivanja okrenut 
obrnuto. 

Svi rukopisi ovc zbirke poticu iz XVII 01 XVIII stoljeca. 
Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



946. ISTO 884. 

U vrhu prve stranice je zabiljeien naslov: iSjjJi Ua 

L. 120; 20 X 15. Ta'liq sa nesto nosba. Po rubovima listova ima 
glosa. Papir tamnobijel; povez koini. ostecen, sa lijepim pozla6enim 
ornamentima na koricama. 

Prepis dovrSen 1119/1707. Ime vlasnika na kraju <a moida je 
to ujedno i prepisivat) namjerno je izbrisano (moze se procitati samo: 
Hafiz DerviS . . . b. Husejn-efendi). 



Islamsfro pravo (ad-Fiqh) 



Na naslovnoj stranici je biljeska na turskom jeziku, u kojoj se 
navodi kratka dova i ajet iz Kur'ana, Sto se u6i nad bolesnikom radi 
ozdravljenja. 

Na kraju, na dodatim listovima, nalaze se biljeSke iz fikha. sala- 
vafi i dove, Sto je pisano kasnije drugim rukopisom. 
Iz biblioteke Sultan Ahmedove medrese u Zenici. 



947. ISTO 2406. 

U «-ukopisu je naslov: tfjjM ^13* 

L. 131; 20 X 14. Nasb-ra'Uq. Na rubovima malog broja listova 
ima neSto glosa. Stranice su ob'rubljene crvenom linijom. Papir bijel, 
glat; povez polukozni, oStecen. 

Prepis dovrSen 1128/1715. 

( mA f ii cJ ) 

Na naslovnoj stranici nalazi se fetva na turskom jeziku, koju 
je potpisao Hadzi Muhamed, muftija u Travniku, zatim kraca bilje- 
£ka iz fikha. Tu su na rubu i dvije upute na turskom jeziku za za- 
pise protiv kradljivaca. 

Uvakufio Husejn b. Mustafa, za Ajina-begov (u narodnom iz- 
govoru: Ajnnbegov) mekteb u Sarajevu 1226/1811. 



948. isto 626. 

U vrhu prve stranice naslov je: tfjjJl ^UT i_u 

PoCetak u ovom primjerku je: aJI J-ull ^ * xJ-< 

L. 136; 21,5 X 15,5. Nas)} slab. Papir bijel, deblji, povez polu- 
kozni. 

Prepisao Muhammad <b. Mustafa, 1165/1751. 

( JU-a- j, x**- *S3Uj «~-U> \\\o ... ^U&i If ) 

Na naslovnoj stranici nalazi se hadis, u kome je sadrzana po- 
sebna dova, koja se ufi radi postizanja nadarenosti u teoloskoj nauci. 

Na kraju su biljeske sa podrucja filcha, pisane rukom prepisi- 
vaCa, te obrazac molbe i ovlastenja (murasele) na turskom jeziku, 
za imamsku i hatibsku sluzbu u dzamiji. 



Islamako pravo <ai-Fiqh) 



Uvakufio Hadzi Omer-efendi Hajrizade Iskopjevi (iz Prusca), 
oko godine 1184/1770 <v. biljeSku i pefiat u rukopisu). 



949. ISTO 3693. 

L. 164; 18 X 12. Ta'liq. Nekoliko lista na kraju dopisano je ka- 
snije drugim, slabijim rukopisom, nas&om. Prve dvije stranice su 
obrubljene sa tri tarike erne i jednom sirokom zlatnom, a ostale 
crvenom linijom. U vrhu prve stranice je unvan u bojama. Po ru- 
bovlma listova una sitno pisanih glosa. Papir bijel, potamnio, listovi 
pn kraju dohvaeeni vlagom; povez kozni, ostefien. 

Prepis dopisanfch listova dovrsen je 1183/1769. Inace, raniji dio 
rukopisa potifie, vjerovatno, iz XVII ili pofietka XVIII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici su krace btfjeske sa podrufija fikha. 

Uvakufio muderis Colakovifi Besir-efendija. 

Iz Kurudoz-bogove bibliotekc. 



950. Zblrkn ( ) , 2 1763. 

L. 177; 20,5 X 14. Nasi} i ta'liq od razlrcitih prepisivafia. Papir 
tnmno-bijel i bijcl, mnogi listovi dohvaeeni su vlagom; povez kozni, 
poprnvljen, sa otiskom ornamenata na sredini korica. 

L L. 1—143. isto 
U rukopisu Je naslov: ^jyJi U* 

Nasb lijcp, mjestimice vokalizovan u prvoj polovini rukopisa. 
Druga polovica je dopisana kasnije, drugim rukopisom. Po rubo- 
vima nekvh listova, narocito s pocetka, ima glosa. Na kraju dopi- 
sanog dijela kale se, da je prepisao .neki Yusuf, vjerovatno u XIX 
stoljecu. Prvi dio je iz XVIII stoljeca. 

2. U 145—171. ( **jA> Jj'U- ) 

Zbirka raznih .pitanja s podrufija hanefijskog fikha, sabrana po 
raznim djeltma, od nepoznatog sabirafia. Na rukopisu nema naslova, 
a gornji naslov dat je prema sadriaju. SlKni naslovi ovom nalaze se 
u katalogu Kairske biblioteke (Kairo, I, 462). 



•Pocetak je ovdje poslije besmele: 

: wd) sum Ji ^ r \ V J*,- k *Ac*& 

si >' *k ■ . - G i 4* iM cjU IS!, i/& y 

Rukopis je, vjerovatno, iz XVIII stoljefia. 

Na prvom zaStitnom listu i na naslovnoj stranici pod t. 1 na- 
laze se biljeSke na arapskom i turskom jeziku s podrufija fikha, arap- 
skog jezika i lijefienja na razne nacine (cfovom, zapisom i lijekovima). 
Na listu 144 nalazi se jedna dova na turskom jeziku i biljelke na 
istom jeziku s podrufija arapske gramatike. 

Na listovima 172—177 su razne dove i biljeske. 



95X. isto 2689. 

U rukopisu je naslov: iSjj-ti ^li" l-U 

L. 148; 18,5 X 14. Nash-ta'ilq, pisan uvjeibanom rukom. Po- 
sljednji list je dopisan drugim, slabijim rukopisom. Po rubovima 
listova ima glosa. Papir tamno-bijel i bijel, deblji; povez polukoini, 
c&tefen. 

Primjerak je prepisao nepoznati prepisivafi, vjerovatno u XVU1 
stoljefiu. Posljednji list prepisao Hasan b. 'Ali, u kasabi Grafianici, 
1219/1804. 



952. ISTO 3970. 

U rukopisu je naslov: iSj)-^ 

iL. 130; 21 X 15,5. Ta'liq s pocetka i poslije nasi}, krupniji, pisan 
razlifiitim perom, u proredu. Po rubovima nekih listova ima komen- 
tara. Papir bijel, deblji, fivrst; povez polukozni, oStecen. 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu su krace dove na arapskom jeziku. 
Iz Karadoz-fcegove biblioteke. 



150 Islanr&o pravo (al-Figh) 



953. 



ISTO 2099 - 



U rukoptsu je naslov kasnije stavljen: 

L LOU 19,5 X 12. Ta'liq sitan, slozen, pisan vjestom rukom. Na 
posljednja dva lista pismo je bez tacaka. Stranicc su o^jene 
crvenom linljom. Po rubovima nekih listova una nesto glosa. Papir 
bijel, povez polukoini. 

Rukopis potice iz XVIII ili XIX stoljeca. 

Na nutarnjoj strani prve korice su poucne fereke. Na poietku 
jc sadriaj. Na naslovnoj stranici je biljeska na turskom jeziku o 
rodenju nekog djeteta (Mustafa, sin Omerbegov. roden je 20. re- 
dzoba 1249/1833, 5to je zabiljeiio Mustafa, sin Salihov). U dnu iste 
stranice je biljeSka i pecat sa »menom ranijeg vlasnika (Muhamed 
b. H. Mustafa b. Jusuf, koji je najprije bio muezzin Gazi Husrev- 
-b^ove^dzamije u Sarajevu. a poslije imam i vaiz u tvrdavi Krupa, 

Na kraju je biljeska slicna prethodnoj, u kojoj se kaze da je 
navedoni vlasnik (ovdje potptsan: Muhamed Febmi) kupio ovaj ru- 
kopis u Sarajevu, — cijena 61 para, 1237/1821. Ispod ove biljeske 
nalazi se druga, u kojoj se kaie, da je rukopis polom kupio Munla 
Mustafa Cizmo, sin Salihov, iz Prusca (kal'ai Akhisar), u Kursum- 
Ujl medrosi u Sarajevu; cijena 7 groSa, 21. diumadel-ula 1249/1833. 
U tretoj btljefci, ispod prethodne, kale se da je ovaj rukopis napo- 
kon dobio u svoj posjcd Hadii Omcr Hilmi, sin Ibrahimov, iz Prusca, 
125371839 

Uvakufio ovaj posljcdnji vlasnik H. Omer-efendi el-Akhisari 
(v. ovalni veliki pecat u rukopisu. Datum u pecatu je: 1284/1867). 



954. ISTO 4549. 

U vrhu prve stranice naslov je: xSji-^ 

L. 114; 19,5 X 14,5. Nasfr kfupniji, pisan u proredu. Po rubovima 
listova i iimedu redaka ima komentara. Istaknute rijeci podvucene 
su crvenom crtioom. Papir tamnobtjel, glat, ivrst; povez kozni, 
oStecen. 

Prepis dovrsen u cetvrtak. posljednjeg dana zulhidie 1217/1802. 

Na zavrsetku su uobicajeni prigodni stihovi, u kojima prepi- 
siva£ traii od eitaoca, da se moli za njeg. 

Na pocetku je sadrtaj. Na nasSovnoj strani su biljeSke s po- 
drucja fikha i jedan zapis protiv astme. Na kraju ima vise otisaka 



*o (ai-Fiqh) 15J 



" 



neiijih li&nih pefiata, od kojih se samo u jednom moze pro&tati ime 
Sulejman b. Hasan. 

Iz biblioteke Ridanovi6a, iz Mostara (poklon nasljednika). 



955. ISTO 787. 



L. 140; 18,5 X 13. Wash krupniji, mjestimice vokalizovan. Po- 
sljednja stranica dopisana je kasnije drugim rukopisom, krupnijim 
perom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima ma- 
log broja listova ima nesto glosa. Papir bijel, povez polukoini, omo- 
tan u zeleno platno. 

Rukopis je iz potetka XIX stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu i na naslovnoj stranici nalaze se imena 
ranijih vlasnika sa njihovim lifinim pefatima (Hafiz Salih Redia7, 
kadija u Travniku, 1249/1833, Muhamed Aslm, pisar u kancelariji 
— >medzlisi-kalemu« 1280/1863. i Ismail Abdullah-agazade). 

Na kraju je jedan apokrifni hadis o osvajanju Rima. 



956. ISTO 4545. 

L. 147; 20,5 X 14,5. Nash, sa nesto taTiqa, krupniji, pisan u pro- 
redu. Po rubovima listova i izmedu redaka, u prvoj polovini, ima 
tumacenja na turskom jeziku. Papir tamno-bijel, glat, cvrst, listovi 
su dohvaceni vlagom; povez kozni, jednostavan. 

Rukopis je iz XIX stoljeca. 

Na naslovnoj stranici je biljeska s podrucja nasljednog prava. 
te ime i li£ni pecat ranijeg vlasnika (Mustafa b. Abdullah Bojozade, 
— Bojic, 1271/1854), koji je, drzimo, i prepisivae ovog primjerka. 
Na kraju je dova za pomoc islamskoj vojsci, biljeska s podrufcja 
fikha, te krac: hadis. 

Poklon nasljednika Ridanov:6a iz Mostara. 



957. gjjJjil j*C* fe* ^ *M ^ 82L 



Komentar Kudurijinom Mubtasaru. Napisao 'Abdullah b. Hu- 
sayn b. Hasan b. Hamid (zivio u VI/XII stolje6u). Naslov djela i ime 



152 



autora navedeni su prema uvodu rukopisa. Vrijeme u kojem je pisac 

zivio oznaieno je prema HH. 
n, 1634. 

■Pocetak prema Htf (n. m.) je: Jd-lj* J* *1) 

U naSem primjerku pocetak se ne nalazi, jer su listovi iskidani. 

To je vrijedan, sazet komentar u dva sveska, od kojih se ovdje 
nalazi samo prvi svezak. Rukopis je mnogo ostecen vlagom, pa mu 
se ne maze dati potpun opis. Pisac je djelo posvetio sultanu Muha- 
medu EbuU-Fethu. To je prema H.H. (n. m.), ali to nije u skladu 
sa oznacenlm vcomenom kad je pisac zivio, — jer je sultan Meh- 
mod Osvajac zivio u IX/XV stoljecu. U naSem iprimjertou ne nala- 
zimo Ime doticnog sultana zbog oStecenosli listova. 

L. 248; 20 X 13. Tn'Itq sitan, slozen, pisan veoma uvjeibanom 
rukom. Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Po rubovima 
listova u prvoj polovinl ima glosa. Papir tamno-bijel, Cvret, listovi 
1 piamo zjiatno su osteceni vlagom, tako da su mnogi listovi struhli, 
nnrocito prl vrhu; povez koinl, posve oStecen. Primjerak je velikim 
dljelom unisten. Zbog vainosti t rijetkosti djela biblioteka ga ipak 
fiuva. 

Rukopis, vjerovatno, police iz XVI stoljeca. 
■to Sehdi-efendine biblioteke. 



958. ( iSjJ^ (> ) 4541. 

Komentar >Kudurijinom Mu&te$aru, nepoznat, od nepoznatog 
plscu, nepotpun s pocetka, pa se nije mogao ustanoviti njegov iden- 
tity. Poredervjom sa komentarima, koje ovdje imamo, ustanovljeno 
]©, da ovaj komentar nije ni jedan od njih. Gornji naslov dat je 
prema sadrtaju i smislu rada. 

•Istina, na gornjem prerezu listova, neko je napisao naslov: 

U[)j4 o>Sjl. , ali nam nije bilo moguce ustanoviti, da li je taj 

naslov taian, pa je za nas ostao posve nesiguran. Sam po sebi, taj 
naslov je nejasan, jer je, obzirom na sadriaj, trebalo bar da glasi: 

j^j-UJl 0*&X> -yi . No, kad bi bio i ovakav naslov, bio bi opet 
neodreden. jer su u Uteraturi poznata dva Ui tri djela pod Ukvim 



IaUrafco pravo (al-Fiqh) X53 



Ui slicnim naslovom, pa je neizvjesno, koje bi ovo bilo, — afco je 

ucpce i jedno od njih. ( iSjj-tift ^5 m ^oi!i J>. 

pisali su: Ebu Bekr 'Alauddln Muhammad b. Ahmad as-Samarqan- 
di — ?— , umjo oko 540/1145; Ahmad b. Muhammad b. Muzsifar 
ar-RazI al-Hanafi, umro 500/1106 — i Muhammad b Muhacnmai 
al-Kerderi, umro 642/1244, v. HtJ n, 1632 i 1634 i AM I, 81; U, 90, 
122). 

Osnovni tekst oznacen je sa riieci -Jy , i od istog se navode 

samo kraci, mjestimicni dijelovi, koji se tumaee. Tumacenje je pr> 
li£no opSirno. Karakteristiino je da se u tumacenju fiesto navodi 
i miiljenje Safiijskog, a ponekad i kojeg drugog mezheba. Osim toga, 
u tumacenju se izlaiu razna pitanja, koja su makar u daljoj vez: 
sa osnovnim pitanjem, i ova dalja, .posebno formulisana pitanja, 

daju se obicno pod naslovom: . Ovakvih mesela ima 

viSe, narofito pri kraju. Komentator se cesto poziva na ranije izvore, 
i to obiino one najstanje, pa se moie uzeti, da je i porijeklo ovog 
komentara starog datuma, vjerovatno iz XV ili XVI stoljeca. 

Pocetak je ovdie: 

o j3 c^wJi tfjfi j>> frrfjl <• W * Cf> Jl 

Prvo poglavlje je: 

ob> ^ *y ... ji» ^ j ^» ^ 4" 

Posljednje poglavlje je: 

lf"JJ ^ fA '^j c^r ^ 

Cijelo ovo poglavlje sastoji se, uglavnom, od raznih mes'ela- 

ZavrSetak je: 

» ^ ^ rjW ... oi- ^ w bte aw 

f lf Cjc >l U-^ J^J 

L. 99; 19 X 12. Nasb. specificah, sa nefito ta'liqa, pisan neuobi- 
Cajeno sitno, veoma ostrim perom, u stisnutim redovima (po 25 na 
svakoj stranici). Zbog tako sitnog i stisnutog pisma, moglo je ovo 
priliino veliko djelo izaii u ovako malom obimu. Papir oijei. giat. 
tanak, Cvrst; povez polukozni, jednostavan. 

Rukopis je iz XVI ili XVII stoljeca. 



154 Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Na nutarnjoj strani prve korice je biljeska s podrucja fikha, 
pisana, cini se, rukom iprepisivaca, te stihovi na arapskom jeziku 
od Jahja-efendije, u pohvalu fikhskog djela Durer i njegova ko- 
mentara Gurer. Stihove je prepisao neki Sejh Abdullah. Na kraju, 
na jednom neispisanom listu, nalazi se popis nettjih knjiga. 

.Poklonio Ahmed-efendija Selimovic, kadija. 



959. 



^jUJIj J^Vl <iyc« J £/Ul u^US" 482. 



Komentar Kutfurijinom Mu&tasaru. Napisao Abu 'Abdullah 
Muhammad (Mafrmud) b. Ramadan ar-ROmi al-Hanafi. 

Pisac je bio muderris medrese Halevijje u Halepu. Djelo je 
dovrilo 616/1219. 

GAL I, 175; yu 1W2 



*it44ty J& <ty 4 ^ui ou*j j, ) -u* ^ ^Jti 

L. 239; 27 X 17 Na$b starinski. Na rubovima nekih listova 
s pocetka ima glosa. Papir iuekast, doblji; prvih nekoliko list a oite- 
coni su upotrebom, n listovi pn kraju dohvaceni vlagom; povez po- 
lukoinl. 

Prepisao 'Omar b. Selman 7. rebiul-evela 717/1317. 



< ^- 1. ^vi c ui f jj j \ A / 

Na drugom zastitnom listu, nalazi se kratka biljeska na tur- 
skom joriku, u kojoj se kaie da je rukopis vlasniStvo muallima 
Ahmed-efendije Mostarca. Na slijedecem listu je sadrzaj, napisan 
kasnije. Na naslovnoj stranici je naslov, iznad koga je prost nacrt 
petokrake zvijezde (simbol Kantamirine biblioteke), sto je sUvljeno 
kasnije slabim rukopisom. 

Iz Kantamirine biblioteke. 

1STO 1811. 



U rukopisu je naslov: # gfe 



IslamSko pravo (al-Fiqh) 



L. 106; 20 X 11,5. Ta'Iiq, sa nesto nasiya, sitan, slozen, pisan 
vjeStom rukom. Istaknute rijedi podvuCene su crvenom crticoro. 
Stranice, izuzev .prve dvije, obrubljene su crvenom linijom. Papir 
bijel, glat, Cvrst; povez kozni, sa zlatnim ornament ima na sredini 
korica. 

Prepisao DerviS 'AH al-Ayyubl, mjeseca dzumadal-ula I1IZ' 
1700. 



& J J/* & * ^ ^ ^ l ^ ) 

Na naslovnoj stranici nalaze se imena dvojice ranijih vlasnika. 
(Bbu Bekr b. Rust em b. Ahmed b. Mahmud es-Sirvani — > 

ij^ptf Ji **** 0! f4> 0i A 4 . To je turski ueenjak, pisac 
i visoki sluzbenik, umro u Lstanbulu 1139/1726, koji je imao biblio- 
teku vrijednih knjiga. Drugi vlasmk je Izzet Salih-efendi Hromo- 
zade, koji kaze da je rukopis kupio). Ispod imena drugog vlasnika 
nalazi se njegov licni mali pecat i drugi njegov veliki vakufski pecat, 
a ispod toga je pecat ove biblioteke. 
Na kraju je sadrzaj. 

Uvakufio Hromozade Izzet Salih-efendi. 



961. gfe* |Jlk J^jU gJ^J 279 - 



Komentar djelu Mu^tasar al-Qudur\. Napisao (Abu'l-'Atiq) Abu 
Bakr b. 'All b. Muhammad a!-Haddad al-'Abbadi al-Hanafi, umro 
80071397. To je dosta opsiran komentar, koji je nekada bio i po- 
putaran. Ime autora navedeno je prema rukopisu. 

W II. I»31; GAL, S. t, 296. 

Prirr^jerak je nepotpun. 

Dijelovi m i IV u jednom svesku ( 4k J gife CM )- 
od kompleU koji je imao vise dijelova i koji je ispisan rukom istog 
prepisivada. 



156 Talamgko pravo (al-Fiqh) 

U rukopisu je naslov oStecen 1 teSko eitljiv: 
gfce UU- c-ijll ^Ujll £ (^J1 ( ^ : ) M 

... ^1 ^ ^ l^W/* 4» J*j Up 4)1 *jL -U^ 

Dio trctt sadrzi poglavlja: ^ do ^ , a dio 

BttvrUi 'jVSH V^ 5 * do Jwjll ^tT. U naslovu treceg dijela napi- 

sano je: Jlill (II dio). Medutim, sravnjavanjem sadriaja sa 

Stampanim prLmjerkom Mufrtasara i sa slijedecim IV dijelom istog 
komontara ovdje, vidi se da je to pogresno i da treba da stoji kako 

smo naveli «jW . Qsim toga, na samom rukopisu moie se 

primijetili da je neko namjemo brisao i mijenjao raniji naslov, pa 

mjesto rijcil JJt^l u naslovu stavio je rijeC JWI . 



L. 259 (116 + 143 u produzenoj (olijaciji); 26 X 18,5. Nasfy sta- 
rlnski, plaan vjestom rukom. Mastilo se ne da brisati. Papir tamno- 
-bijel, deblji. Na rubovima nekih listova -po uzduznom prerezu 
nilUf sc pricvrsceni svilcni koncici, a neke uzduine margine su 
odrraano, oclto radi uklanjanja biljeske o uvakufljenju, koja je tu 
poslojnln. Posljednji list treceg dijela odrezan je pri dnu. Na na- 
slovnoj stranici cetvrtog dijela izbrisana biljeSka o uvakufljenju. 
Povea je platnem, nov, sa nalijepljenom koiom na koricama, pre- 
nesenom sa starog koinog poveza, koji je bio dotrajao. 

PrepLsao oba dijela 'Otman b. Muhammad b. Muhammad b. 
'Olmfln al^M&ltkl al-TOtf (i to treci dio 20. safera. a detvrti 27 
rebiul-ahlra) 868/M63. Prepis je sacinjen za nekoga po narudibi 



***** c u t* j o- {V j iW* ^ * j? 

Na poietku, na jednom ostecenom listu, nalazi se sadriaj oba 
dijela, napisan kasnije. Na naslovnoj stranici, koja je takode oSte- 

rtn^vU^' T2f nastov ^.^ an ***** Mm peiat, dva potpisa 
ranijih vlasnika (jedan je ne*iUjiv, a drugi glasi: Ebu Bekr el-Hv 



Is!am*ko p-avo (ai-Fiqh) 



bravi). Ispod toga se nalazi biljeSka na arapskom jeziku, u koioj je 
Hadzi Mustafa-aga b. Muhamed, dvorski aga (u Istanbul - Kzl=r- 
aga) vlastoruino zabiljezio, da je rukopis uvakufio za svoju dzamiiu. 
koju je sagradio u kasabi Jemdzei — Jajce (Mrkonjic Grad — Var- 
CBr ni?/ i? je S° va vakufnama napisana je i ovjerovljena u Istan- 
bul 1003/1594, pa je vjerovatno oko toga vremena nabavio i ovai 
rukopis za diamiju i na njemu, kako se razumi, vlastoruCno napisao 
biljeSku o uvakufljenju. 

biblioteke Fejzijje medrese. 



962. isto 3830. 

U rukopisu je naslov: 

■uy jiw* r uv> ^jj i> j.» ji ^ji^ ^ j fc u« gj^j 

Svezak treti od drugog kompleta. Sadrzi poglavlja oC.Ar 1 *r'^* 
do 4— . 

L. 171; 27 X 18,5. Nasfy startnski, pisan vjeStom rukom. Osnovni 
tekst pisan je crvenim miastilom. Na listovima 20 i 152 po jedna 
stranica ostala <neispisana, a tekst se nastavlja na slijedecoj stranici. 
Nije jasno, zaSto je to ucinjeno. Papir tamnobijel, deblji; povez ko- 
zni, omotan u zeleno platno. 

Prepis dovrfen 875/1470. kako se moze razumjeti iz bUjeSke na 
kraju, u kojoj datum nije ditko napisan. 

( «UUj c^p& K >Vi ^ j** 

Na poietku se nalazi sadrzaj, napisan kasnije. 

Uvakufio Ahmed-aga za javna <predavanja (dersi-am) u Mo- 
staru. 'BiljeSku o torn napisao je Muhamed, »starje5ma Ijekara*. 

& ft* ^ j5Jj%1 i>jk& J-ULpI ^-IaI MM «A ) 

( -LtVl -u^ j*H\ .j> jxi^i 



IsJamSXo pravo (al-Fiqh) 



Po donjem prerezu listova ispisan je naslov kasmje. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 

963. yrw 1 13* 3356 - 

4»<tf y-^ cr J IM c 1 ^ ^ 

SkraCena prerada prethodnog komentara gUJi od istog 

auloru, Pisac je ovim skratio svoj prethodni, opSirni komentar radi 
Inkse upotrebe. 

IIU II, 1163; GAL, S. 1. 296. 

Ovaj primjerak je rasporeden u dva sveska, od kojih se ovdje 
nalnzi samo drugl svczak. Naslov u rukopisu je: 

ft* J }** *** J **& & ** »JH 

»UM -W* JP A( jjl gj% U*» A- htfjR 



Soczak drugi, sadrii poglavlja od g»J do konca djela. 

L. 2B6; 20 X 14,5. Nasfc sa nesto ta'liqa, pisan uvjeibanom ru- 
kom. Slranicc su obrtibljene sa dvije crvcne linije. Papir tamrio- 
->bijel, povcz kozni, oStecen, sa utisnutim ornamentima na koricama. 

Prepis dovrsen u XI/XVII stoljecu, kako se moie razumjeti iz 
nejasne bilje3ke na kraju, koja je napisana u obliku zagonetke. 

Na pocetku se nalazi potpis i mali pecat jednog ranijeg vlasnika 
(Mustafa Rasih Sarkozade — ? muderis), te sadriaj. 

Na <naslovnoj stranici, ispod naslova, nalazi se biljeSka i liini 
pecat drugog vlasnika (Murat-kapetan, tj. Grada&evtf), te kratka 
biljeSka u kojoj se kaie da je isti uvakufio ovaj rukopis 1235/1819. 



Mantiko pravo (aJ-Fiqh) 



Djelo o objaSnjenju jacih misljenja i stanoviSta u Kudurijii 
Mubtasaru, koja treba usvojiti i odabrati za prakticnu primjenu. 
Naslov je .prema rukopisu i prema Brockelmannu. Htf (II, 1634) 

donosi ovo djelo pod naslovom iSjj-^ J* £f**^3 t a Ka- 

iro (I, 410): ^jj-OJI ^ . Napisao Qasim' b. 'Abdullah Ibn 

Qutlubuga al-Hanafi, umro 879/1474. 
GAL I, 175; S. 1, 296. 

Poietak poslije besmele: 

3 J-*'<£ # J> Jj% j^- 1 r ^ Oft^ 1 iXJ *** cr 11 W Jflo 

L. 101; 20 X 12. Nasiy-ta'liq sitan, slozen, pisan uvjeibanom ru- 
korn. Papir bijel, glat, tanak; povez koini, sa zlatnim ornamentima 
na koricama, ima polukoznu futrolu. 

Prepisao neki Ualil, bez oznake datuma. 



Rukopis je iz XVIII stoljeia. 

Na poietku je sadrzaj. Na naslovnoj stranici je naslov. sitno 
zabUjeien. Ispod toga je pecat Sehdine i ove biblioteke. Na posljed- 
njem listu nalaze se isti peiati. 

Iz Sehdine biblioteke. 



965. MS* ^ f 1 692. 

Komentar Kudurijinom Muhtasaru, od nepoznatog pisca. Po 

presjeku listova naslov je: iSjj!*® J* • Djelo je dosta kratko. 

Posveceno je sultanu Muhamedu, sihu Murat-hana, kako se to kaie 
u uvodu. Nije samo izvjesno, da li je tu rijee o Muhamedu II, sinu 
MuraU II, osvajadu Istanbula (umro 886/1481), ili o Muhamedu in, 
sinu Murata III (umro 1012/1603). Bibliografski izvori i katalosi, koji 
su nam na dohvatu, ne spominju ovaj komentar, iz cega bi se moglo 



160 Islamoko pravo (al-Figh) 



zakljuiiti, da je ovo jedinstven primjerak. Prema navedenom, rad 
je nastao u XV ili XVI stoljecu. 
Pocetak: 

cJj ]fi ^ Ul ... U-y-l j yJj ?>flj >l Cr-k ±M 

>jt, JU; JJl ^ Jl * J^jjl cJ>j ... aJU-j «i IK W J 

L. 341; 21,5 X 15. Ta'liq sa neSto nos^a, pisan uvjeibanom ru- 
kom. Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom. Stranice su obrub- 
ljene crvenom linljom. Na rubovima samo malog broja listova ima 
ncAto glosa. Papir bijel. deblji. povez kozni, o$te*en, sa utisnutim 
ornamentima nn korlca-ma, 

Proplsao AbO Bakr b. Mustafa b. Muhammad, u gradu Haniji 
(Kanea, na astrvu Kretl, Kand^ji), polovinom sevala 1140/1727. 

Ma poCetku -je sadriaj. Na naslovnoj stramci nalazi se biljeika, 

u yi'nSl S&SS" 1 * ruk ° pisa Hasan b Must * a ' nad ^ 

r ' ( o wr 

1220 1080 JC niP8 ° V 1Wnl PCCal U k ° me jC UP ' 5an datUm 

Na kraju, na posebnom Ustu, je tumaienje jednog ajeta pre- 
pisano rukom istog prcpisiva*a. Ispod toga su dva stiha, u koiima 
prepwiiva* kaie da ce uskoro ostati poslije njega njegov mkopU i da 

za " t0, ^ ° naj k ° tUde tila °' Bo4i 3 u milort 

Uvakufio H Muhamed Bicakci6 iz Sarajeva za Gazi Husrev- 

hodia mekteba Ali-efendija ViSegradlija dok je god on ziv, a pi 

dottnog mekteba redom kojim budu postavljani. Isto tako dotitni 
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muallkni odreduju se za muteveliju ovog djela (v. bilje&u na nin 
prve i posljednje stranice). 

^-u f u tti» .u^ ^u-i ^ ^tr^y > 

J» ijf i^-S C- ./li-; <Jlk- i^jjjl ^ ^ iij/x, ^ ^ ^ ^ 

/.i jjj/x. ti^i <j;i> ^u»j iJiui ui f oLi i^i .jjji ji^j, f(X 

Na rubu stranice 108 nalazi se biljeska na arapskom jeziku, u 
kojoj se kaie da rijet <razvrgnun kupoprodajni ugovor) >do- 
sanskim jeaikom znaii — raspazaritit. BiljeSka je napisana istim 
ruJcopisom kao i prethodne biljeske o uvakufljenju, a te je — drzirao 
— pisao navedeni Ali-efendija Visegradlija, ili sam vakif. 



966. JJUI jj^ JwkJ JJVJI ^1 3839. 

Komentar Kudurijinom Mu^tasaru. Napisao Ahmad b. Mu- 
hammad al-Mostarl (iz Mostara), umro oko 1190/1776. Rad je auto- 
grai i dosta je opSiran, a drzimo da je unikat, te je dosada bio 
nepoznat Siroj javnosti. Pisac je bio muderis i muftija u svom gradu 
Mostaru. Potpuno mu je ime Ahmad b. Muhammad b. Setfm b. Mu- 
stafa al-Bosnavi al-Mostari.*) 

PoCetak: 



*) On Je pisac cuvene zbirke fetvi na tursltom jeziku (Fetdvfi Atunedi/e 
Mostariye, — v. kasnije). Ne treba ga zamijenitl sa drugim. ranijim pixem 
1 mufti;om iz Mostara istog imena. To je Afimad b. Mustafa MuetftfiruSde. 
Piyfi'uddln al-MosUri, umro 1090/1679. NaSi istoriogra/i S. Ba5a<ic (Bosnjaci 
1 Hercegovci . . ., 358) i M. Handiic (Knjizevni rad . . ., 11—12 1 al-Gauhar 
al-asn5, 37) govore sasvim nepolpuno i neodredeno o ovom komentatoru. 
zamjenjujudi, odnosno identifikujuci ga s tim ranijim plscem. koji je bio 
sufija, muderis 1 vjerovatno muftija, te pisac dvije zbirke propovijedi: Euls 
el-v3*izin (v. kiv. br. 590) i •Muharrik al-<^Jlub« (v. lov. br. 3731 — I, 47ft— B0). 

Ba£agi6 (n, mj.) pogresno' pripisuje ovo djelo o propovijedi gornjero 
komentatoru, a Handiic <n. mj.) takoder pogrrino pripisuje gornji komentar 



U — Kauioc »cap4Jeih. luraJOh i pmlltidh rukopOM - U 
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^ tyr j«i „ : , gv&b ciyi ^ jiL 1 iUjH i^b j*> 

L. 423; 26 X 17. To'Hq lijep, sloien, pisan vjestom rukom autora. 
Osnovni tekst je podvucen i stranice su obrubljene crvenom hni- 
jom. Po rubovlma nekih listova ima glosa, p'isanih rukom autora. 
Jedan tafoak (listovi 274—282) uvezan je obrnuto. Papir bijel, glat, 
Cvrst, listovi po rubovima dohvaceni vlagom; .povez kozni, znatno 
ostecen i popravljen. 

Pisac je djelo dovrtio 5. rediepa 1160/1747, kako to sam kaie 
u biljefici na zavrSetku. 

^ Jrj au] oc- W v» ^ ^ ^ $ ^ XaPS j ^ ^ 



S pocetka ima nekoliko neispisanih lista. Na jednom od njih 
naloae M biljeskc s podrucja tesavvufa i tradicije, a sve su pisane 
rukom komentatora. Tu je crvenim i crnim mastilom krupno napi- 

MM rijei ^j-Tl kao talisman za ocuvanje knjiga. U vrhu iste stra- 
nice je i vlastoruina biljcsJca autora, u kojoj se potplsao: >vlasn'ik 
rukoplsa, sabirac I plsac, ponizni Ahmed, muftija u Mostaru* 

(jfej O, v* jfctf ^ x*\ j& V 1SJ v^-l) . ispod toga 

je njegov licni mali peiat, u kome se tesko moze procitati u tri reda 
otisnuta recenica na perzijskom jeziku. koja s'adrii njegovo ime. 

■Na kraju se takoder nalazi nekoliko neispisanih listova. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



ovom ranljem plscu. OM — Basagic i HandJIc — oiito gornja dva mostareka 
plsca pogrelno smatroju Jednim piscem i tako djela njih obadvojice pripisuju 
Jednom od njlh. 

(Treba Imatl u vldu da se na listovlma moslarskih rukoplsa moie nafi 
Ime jos jednog alima. kojl se obicno potpisuje samo: .Ahmed el-Mostari«. 
To Je kasnlji Ahmed cl-Mostarl Diidar, otac Muhammed Emina Dlzdara 
dtrektora I rektora bivSe SeriaUke sudacke Skole t Vi5e islamske Jeriatsko- 
-leolofike ikole u Sarajevu - v. I. 456). 
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«7. tfJjjttl J-LI JN(^JI) 3873. 

Ojelo o fikhu, Safiijskog pravca fmezhebaj. Napisao Abul-Ha- 
san 'All b. Muhammad al-Habib al-Mawardi al-Ba?ri, uoto 450/ 
/1058. Djelo je rasporedeno u 10 (a prema drugom rasporedu u 30) 
svezaka. Ovdje imamo samo §esti svezak. 

I, 628; GAL I, 386. 

Svezak Sesti ( .jfl ) ( sa drii poglavlje o kupoprodaji 

( t^r 11 )• U naslovu rukopisa napisano je da je ovo komentar 

poznatom fikhskom djelu Jp ^dfi , §to nije tafino. Naslov u ru- 
kopisu glasi: 

Pofietak: 

L. 286; 25 X 16,5. Nasb starinski, pisan vjeStom rukom, krup- 
niji. Naslovi su pisani krupno, crnim mastilom. Papir zuckast, listovi 
su dohvafieni vlagom, narofiito pri vrhu, tako da je pismo na mno- 
gim nyestima oSteceno. Prvi list ostecen je dugim vremenom i cr\-o- 
tocinom. Povez je platneni, nov. 

Prepis dovrSen u petak 13. dzumadal-ahira 628/1230. 

• ( Jir^J oli b, >VI ^al^ ^ ^Jb' ^J. t 

'Na naslovnoj stranici nalaze se, pored naslova, neiitka imena 
ranijih vlasnika, koja su namjerno brisana. 

\z Karadoz-begove biblioteke. 



968. <£iJ| ^ 

•Djelo o hanefijskom fikhu. Naslov u rukopisu je: i-i*) 

( Mill Napisao Abu'l-Hasan (-Husayn) 'All b. Husayn b. 

Muhammad as-Sugdl, umro 461/1068, — kako je to napisano rukom 
na naslovnoj stranici ovog primjerka. 
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Islamsko pravo (ad-Fiqh) 



( jtw ^ *bu\ yj j adi ^ f W ••• 

Isti autor naveden je i u nekim rukopisnim primjercima u svijetu, 
kao i u bLbliografskim izvorima, dok se u drugim rukopisnim pn- 
mjercima i u istim izvorima navode kao autori 1 druge licnosti. 10 
je doslo, vjerovatno, otuda, sto je bilo vise djela pod istim in siic- 
nim nazivom od raznih autora, ili Sto su ovo djelo predavah 1 pre- 
nosili razni ucitelji, pa su se nazivi tih djela, kao i imena njihovxh 
pisaca i ufiitelja, kroz duge vljekove zamijenila i poimjeSala knvi- 
com prepisivaca. U glavnim izvorima danas se navode slijedeci slicni 
nazlvl fikhskih djela: 

j JU-1 ^ - Ji^t J 06*1 " *W $fr U 1 — »^ > ^ U - 1 fc** 

tfU M. GAL II. IM; S. I. W7; S. II. 270, 941; Kairo I, 468. 

•Koje jc djelo od ovih djela ovaj naS rukopis i ko je, zapravo, 
njegov pisac, iz toga svega nije jasno. U ovoj btblioteci nalaze ee 
od ovog istog djela jos tri rukopisna prLmjerka, koji su svi ovdje 
obradonf. U naslovima dva od njih navodi se drugi autor. Drugih 
djela, pod ovim ill sllcnim naslovima, ova biblioteka ne posjeduje. 
No, I prlbltinlm uvidom u razne primjerke ovog djela, koji se na- 
laze u bibliolekoma Istoka i Zapada, te obzirom na sadriaj, stil i 
(ormutuciju djela, dolazlmo do osnovnog zakljucka da je autor ovog 
djela ns-Sufcdl, kako jc to gore navedeno. (V. raspravu u casopisu 
IraeJce Akademlje nnuka — Magallat al-magma' al-'ilmi al-'iraqi, 
svozak XIX, 1970, sir. 190—220 i Loebenstein, 99). Isto tako dolazimo 
do zakljucka, da se vecina navodenih naziva odnosi na ovo djelo. U 
poredenjju sa ranijim fikhskim djeHma moie se zapaziti, da rad ima 
svoje specKicnosti u pogledu formulacije i nacina rjeSavanja poje- 
dlnih problema, jer su te formulacije i rjesenja praktiini i dati u 
skludu sa mjestom, vremonom i drustvenim prilikama, u kojima je 
autor iivio i radio. Otuda sam rad moie mnogo pomoci u upozna- 
vanju tih prilika. Uz to autor cesto navodi, pored miSljenja hanefija, 
miSljenja i drugih ucenjaka, a narocito miSljenja Safiije. 

Djelo je vrijedno i znacajno. Iako sadrzi rjesenja za mnoga 
pitanja, pa su ga neki svrstali u zbirke fetvi, ono nije radeno u 
obliku takvih ?,birki u uobicajenom smislu, <nego je, po svom stihi 
1 formi sadrtine, bhie poznatim fikhskim djeHma. Zato smo ga mi 
ovdje, kao i neki drugi. svrstali u ova djela. 

Pocetak: 

*U» lUiy jdtUi Jp "VI Jl^J* V, UlJj oAWl <U xJ-1 

jtH., iUl J* da U Uo^l ^ jlUl UU Xi-j jlk- O^j J* .u» ul 



iSlarr^ko pravo (aJ-Kiqh) '. " 

ZavrSetak je poglavljem: Jr-* 1 

I,. 173; 2«,5 X 16. Nasb lijep, razlifiite forme, pisan razlsiitim 
perom, od ruku razliSitih preipisivaca. Mjestimice u pisanju ma 
greiaka. Papir bijel, deblji, dvrst; povez polukoini. 

Prepis dovrSen 9. zulhidie 1087M676. 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se sadrzaj, kasnije pisan. Na 
naslovnoj stranici je naslov djela i dvije biljeske iz biografije pises 
(es-Sugdije), jedan perzijski stih, pe^at ove biblioteke, te biljeike 
sa potpisom i dva peiata ranijeg vlasnika i zavjeStaca (Salih b. Ismail 
Hromazade, — privremeno kadija u Duvnu. Datum u njegovom va- 
kufskom pecatu je 1284/1867). 



ISTO 2629. 



Naslov u rukopisu glasi: 

m*ji jfUH f U^ j&a oWJ» ^ ^ j» juli jefl ^bf 

fe* « r « ^ ^ 

Prema ovom rukopisu, kako vidimo, autor ovog djtU iWp bi 
Sarafuddin Qasim b. Husayn ad-Damrafii, umro 854/H59 (GAL . 
198, 3. II, 270), — Sto je za nas neprihvatljivo (v. prethodm bro)). 

Primjerak je nepotpun na kraju. 

L 239- 20.5 X 14,5. Nas&. pisan uvjeibanom rukom. ^t** 11 " 1 ' 
rije«^odvVen^u crvenom crlteom. Prve dvije ^ranice obrubljen 
su Unkim crnim i sirokom zlatnom, a ostale crvenom Un^ J^r 
bijel, mnogi listovi su potamnili. dohva6em vlagom : prosirti, pove. 
koini, oStecen i rastavljen od knjige. 

Rukopis je iz XVII stoljeca. 

•Na prvom zaStitnom listu nalazi se °^ 
i pecat ranijeg vlasnika (.-.sluga s.romasnih 



i pecat ranijeg viasn^d l-<--«*v- i in /l699) zatim bilje- 

hamed b. Sejh Salih-efendi, kupio godine lUi/io^. »u*u j 
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Ialamsko pravo (al-Fiqh) 



Ska na nafiem jeziku u kojoj se kaze da je rukopis kupljen u Trav 
niku. m slijedecim listovima je sadriaj. Na nzslwno J stram je 
naslov, dvije biljeSke sa imenima ranijih vlasnika, od kojih je prva 
namjerno brisana. pa je necitljiva. dok je drug* t .tljiva (Ah b ^u- 
hamed b. Mustafa Celebi Kethodazade - Celebicehaj*] I Tu su M 
pored pecata ove hiblioteke, tri licna P*«^™^ h 
ovim pecatima, tesko citljivim, mogu se procitat, imena. Ah, Sejh 

Muihamed, Munla Adem). 



970. ISTO 1699 ' 

Na iprvom zaatitnom listu neko je kasmje stavio naslov: 



L. 227; 20 X 13. Noafr-to'liq lijep, sitan, sloien. Istaknute njeci 
podvuccne su crvenom crticom. Prve dvije stranice ukrasene su sa 
tri tankc erne i jednom Sirokom zlatnom, a ostale crvenom linijom. 
Na rubovima su Ispisani naslovi crvenim mastilom. Papir tarrcno- 
Mbijel \\\ iuckast, cvrst, gtat, listovi su s pocetka dohvaceni vlagom; 
povez koini, ostecon, sa ornamentima na koricama. Primjerak je 
hjopo oprerriljen. 

Prepisao Muhammad b Mustafa Vfi'izzade (Vaizovic) al-Banja- 
Luktvl (iz Banje Luke), krajem mjeseca zulkade 1113/1701. 

( UElbM ±> S X 4^1 Jl~- J* & ^ *j »J ^ ^ 

Na pocetku se nalazi sadriaj, ispisan lijepo, rukom prepisivaca. 
Na kraju je kratka biografija pisca (es-Sugdije) uzeta iz djela Tag 
at-Tara^im od Kutlubuga, a pisana takoder rukom prepisWaca. 
Proma ovoj biografiji. kako je ovdje navedena, pisac je umro 401/ 
1010. 

Iz Kantamirine biblioteke. 



971. ISTO 

U rukopisu je naslov: ^ 



3290. 



IslamSko pravo (al-F:qh) 



L. 254; 22 X 16. Nasf>. Istaknute rijeci podvucene su crvenom 
crticom u prvoj polovini. Papir bijel, deblji, cvrst; povez pohrplat- 
neni, nov. 

.Prepisao Muhammad b. Muhammad Celebi Samlzade (Samic), 
u srijedu 7. diumadal-ahira 1176/1762. 



Na poietku je sadriaj. 



972. ^V- 11 3777 - 

Opsurno djelo iz hanefijskog fikha u vi5e (15, a prema drugoj 
raspodjeli 30) svezaka. Napisao Sams al-a'imma Muhammad b. Ah- 
mad Abu Sahl as-Sarabsi, umro 483/1090. Djelo je autor izdikf.rao 
iz pamcenja u zatvoru u gradu Uzidzendu uienicima, koji su ga slu- 
iali kroz prozor 6elije i pisali. 

Utf II, 1580; GAL 1, 373; S. I, 638. 

Ovdje se nalazi rukopis samo jcdnog sveska toga djela. 

Suezak treci ( r >J* ~ ^ ^ ^ko je oznaceno na 
donjem prerezu listova), sadrzi tumacenje od poietka poglavlja 
Ji^l ^tT do .kraja poglavlja JT/ '^s ^ • 

Poietak ovog sveska: 

A y> f^l >i> i^Vl ^ M$ >VI r UVl ^ JU 

L. 323; 31 X 21. Nas^ sitno pisan. Istaknute rijeci podvucene 
su crvenom crticom. Papir tamnobijel, deblji, cvrst, listovi su a o- 
hvaceni vlagom, narofito pri kraju; povez je kozm, omoUn u zeieno 

Prepisao Isma'H b. Muhammad ib. Abu'l-Fath ad-Dinau-Sarl a5- 
-S&fil ar^Rifa% u utorak 27. diumadal-evela 963/1555. 
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Islanrfco pravo (al-Fiqh) 



to J^i cpfe ^ * fiMl 4«M **! & 

Na poietku je sadrtaj. U vrhu prye dvije stranice natei « 
kratka biljeika na pemjskom joziku, a kojoj se kaze da je rukopis 

uvakufio Ibrahim-paSa za svoju diamiju u PofiiteljuUl;. f\j>} 
fz Karadoz-begove bibl 



973. obOl Ji>J *>JU 1907 - 

DJelo o sudljama i sudstvu (suctaki postupnik). Napisao Abxi*i 
-Qltatan 'All b. Muhammad b. Ahmad as-Simnam al-Hanafi, umn 
499/1105, — Mko je to navedeno u naslovu rukopisa. 

' QAL I, 373; S. I. 638—8. 

VU (I. W4) kaie da jc pisac Fafcruddin az-Zayia'I i da je djeJo 
dovrficno 405/1014, sto nije ispravno (Fabruddln az-Zayla'i je umro 
743/1342). Pisac je kako smo gore naveli i djelo je dovrSeno 478/ 
1085. Brockelmann (GAL n. mj.) kaze da je pisac umro 493/1100. 

U naslovu rukopisa kazc se: 
U,j 0*\ ijol i-^Uii f U^ll ^ Jdtt J;>j SUA 

U uvodu pteac djelo posvecuje velikom meceni, »miljeniku vla- 
dara pravovjernih* Ebu Ali el-HiEejn b. Ali b. Ishak-u. Zatim na- 
vodi gorrtji nazlv, koji je dao svome djelu, i raspored djela. On tu 
ujedno istice, da nj«govo djedo ima prednosti nad slicnim djelima 
ranijih pisaca, od kojih neke takode navodi. 

U iposljednjem poglavlju dat je ukratko istorijat sudstva u 
islamu i navedeni su halife i rfjtfiove sudije od Muhameda alejhisse- 
lama do piSteva vremena. 



Idamfto pravo (al-Fiqh) 



Ojelo je vrijedno, narocito za upccnavaTije hkstorije sudstva i 
sudske prakse u svim stoljecima islama. 
PoCetak: 

.loJVlj &X&j fjl\ {AJU jA ^1 4lJ -iJJ 

- U A... ,-,u U. ^ j r tf^l % 

L. 203; 22,5 X 14,5. Nas&-ta'Hq sitan, aloien, pisan uvjezbar.om 
rukom. Prve dvije stranice obrub^jene su tankim crnim i Sirokorn 
zlatnom, a ostale crvenom linijom. Papir bijel, glat; mnof£ listovi 
dohvaieni su vlagom, naroiito s poietka i na kraju, te pri dnu 
knjifie; povez koini, sa zlatnim obrubom na koricama. 

prepisao ntKi Aranad u loonedieliak krajem mj. Sabana 921/1515. 

: C/i yM ^t&i u* ^-u jOiUj ... 

x^j. JtfA ^jl_<- 
: Jtf u^UK ^tJuli ^kUi jj-i J t^j^ 

Tspod toga se nalazi biljeSka, 5to ju je marljivi prepisivai nasao 
u originalu iz koga je prepisao ovaj primjeraflc i nju je ovdje prenio. 
a u kojoj se kaie, da autor ovog djela ima joS, medu ostalim 5to 
je n^pisao, dva vrijedna djela i to jedno o islamskom vjerovanju 
1 fiichu, a drugo o ashabima i njihovkn uienicima, te halifama : 
haridiijama. Prvo je od ovih pod naslovom: ^>JI Jl Jj^itf ^bT 

f >J.l iLi- , a drugom je naslov: 

»Utt^ ^ 0 ^ V J' HfW 

Izvori Jcojima raspolazemo ne navode ni nazive ovih djela, pa 
smo ih ovdje zabiljeiili da bismo doprinijeli njihovom o&uvanju 
od zaborava bar po nazivu. Evo spomenute bUjeske o njima: 

*^>j j^i j^s ^ «>f ^Wb r>" Jl 

4tt tf^il r l ^ tfjl jsui ^ fill* J 11 -- 1 



Na poie&u je sadriaj. Na kraju sadriaja je biljeSka 0 posljed- 
njeim halifi koji je vladao u vrijeme ptsanja ovog djela. Poelye 
sadriaja nalaze se tri neispisana lisU. Na rubu nasloyne stramce 
je ime i zamrljam licni peiat ranijeg vlasnilka (Hadzi Mustaia, 

UvaMrfio Svnzo Mehmed-efendija, sin Muhamed-agin u Sara- 
ievu 1931 (v. kratku biOiesku na prvom neispisanom listu). 



974. 



( uai > ^iai uui c ^ 577. 



Komentnr djelu 4dab al-qa# 0 postupku pred 5enatsk>m sudo- 
vlma. Osnovno djelo (Adab al-qadi) napisao je Abu Bakr Ahmad 
b. 'Omar al-Unssfif, umro 261/874. a ovaj komentar al-imam Burhaii 
ol-a'-lmma "Omar b. 'Abdul'aziz b. Maza al-Husam as-$a)dr as-Sahid, 
umro 536M141. (U rukopisu je ime komenttttora: "Omar b. 'Afc- 
dul'ai&fe b. 'Omar — 'Amr — b. 'Aibdul'azlz). 

Mil 1. 46; GAL I, 173; S. I, 292 

Ovaj komentar je zapravo proiirena prerada navedenog tfassa- 
fova djda. koja je nopisana po starom klasicnom sistemu kao sa- 
mostaJan rad, a ne kao komentar u kasnijem popularnom smislu. 

•PofteUfc: 

0! JnU-JI jftl 0U y ... >V» f UNt £^Jt Jtf .. jdVJl «d) xJ-l 

Komerttar je rasporeden u 120 poglavlja, kao i osnovno djelo, 
I pisac je naveo cljeli sadriaj u uvodu. 

L 201; 26,5 X 18,5. Sash stari, arapski. Po rubovima nekih 
listova s pocetka ima neSto glosa. Stranice, izuzevprve dvije, obrub- 
ljene su sa dvije crvene linije. Papir tamnobijel, deblji, neki listovi, 
medu kojima i prva dva. osteceiii su i prosuti; povez koini, oStecen, 
sa utisnubm ornamentima na sredmi korica. 

Precis dovrfien 26. zulkade 999/1590. 
& 0*1- i&UI ^ f£ •** J' ) 



Islamsko pravo (aJ-Fiqh) 
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iNa naslovnoj stranici, pored naslova, koji je kasnije napisan, 
nalaze se imena ranijih vlasnika, od kojih su neka namjerno po- 
brieana (Abdulbaki b. Dursun b. Murad, Abdulbaka b. Muhamec 
u gradu Serezu 1059/1649, Ahmed b. Redieb, sluzbenik u i^ekcij; 
vaioifa, datum u peCatu 1121/1709, Serifzade Sejjid Sun'utiah). 

Lspod toga je kratka biografija pisca, uzeta iz djela Td$ai-Ta- 
raffim, od Ebn Kutlubuga. 



975. t^4lj ^iU 3176. 



Kratko djelo 0 hanefiflskom fifchu. Napisao as-$adr 
■Omar b. 'Abdud'aziz b. 'Omar b. Maza al-Bubari al-Hanafi, umro 
536/1141 — kako je navedeno u nekim rukopisLma ovog djela u 
svijetu i u nekim lzvorima. 

Kairo I, 445; Oayl II. 1244; GAL I, 374. 

<Naslov u rukopisu, stavljen kasnije, glasi: J* ^ 

piP^i ^UVl t-jfc-U, a u vrhu prve stranice napisan je naslov, fiini se, 

rukom prepisivafa: i-U* ^bf . Na naslovnoj stranici neko je 
bio ranije napisao crvenim mastiJom naslov, koji je izibiijedio: 

oliwilil ili . HrJ (II, 1971) spominje neku Nuqdyu za koju kaze 
da se jofi naziva al-'Umda. O kojem je zapravo djelu rije* u ovom 
rukopisu, nije sasvim jasno. 

PoCetak: 

*oj jy; v uj ^ v iji u ^ 0^ vwij odwi 

Posljednje po^lavlje je: ^ ~ > ^ ^ ' 

L. 85; 17.5 X 13. Nasb. djelomiino vokaJizovam ^r* 0 ^ 
listova ima glosa, od kojih su neke na turskom jeziku. Pap:r tarn 

to xazumi iz bikjezaka na kraju, koje sadrie datume roden^a neKe 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



fikha i tone jednog vlasnika (Husejn b. Muhamed). Na rdtopo 
sljednje stranice nftlaze se biljeske na turskom *F*^J433& 
xl a neke djece. Na sltjedecim stranicama nalaze se bilje&e 
s podruija fikha. Na nutarnjoj strani druge korice nalaze se nek> 
datiuni i biljeske manje vaznosti. 
Uvakufio Dzino-zade. 



976. SJO SJk 2702 - 

^jecnlk fikha. u kome se tumafe pojmovi i 
skom pravu hanefiddkog pravca. Napisac , Nafcmuddi* Abu Hals 
'Omar b. Muhammad an-Nasafi, umro 

(HH IT, 1U4 OAL, S. I, 762 i AM I, 608 navode djelo pod istim 
nadovom id drugog pisca, a to je: 'AbArtkerlm b. Mu^mmad 
£ A^>?2K«I a^Madmi. uienik Abu'l-Jusra alnPezdevije 
kojl je umro 493/1100). 

GAL I. 438; S. I. 782. 

Naslov u rukopeu glasl: 

Ojcdo je rasporedeno na dva dijela. U prvom dijelu, koji obu- 
hvaca 214 lista, rijeci su poredane prema poglavljima fikha, a u 
drutfom, kojl obuhva£a 62 lista, abecednim redom, i to prema raji- 
hovoni abliku i tagovoru u upotrobi, a ne prema korijenu rijeci. 

Drugi dio una I posoban naslov: UUN uL j- s^xW 
Poeetak prvog dijela: 

. . . C U.» Mil ^S*J« - . - d«. j J|*l| fcrfi; <U>j ^ £j «*» * 

^w\„ iMI iKi£t-feV jM J* 1 * ^ 

PoWtak drugog dijeta: 



UUi Ja ^ vJt\ o^M jt*! jy ^ j-^ 



Islamsko pravo (ai-Flqh) 



L. 276 {214 + 62); 19 X 12. Nasi} starinski, mjestimice 
aovan. Naslovi su pisani crnim mastUom. Istaknute rijefci podvucece 
su crvenom ill crnom crhcom. Papir zuckast, dettji, prvi last je 
oStecen, a mnogi su dohvaceni vlagom; povez pohricoini, oStecen. 

Prepisao Sz'ban b. Bafctan b. Toqat ar-Rumi, u turbetu Efau 
Haniie (u Bagdadu), mjeseca rediopa 672/1273, Icako ie to zabilie- 
ieno na kraju oba dfjela. 

Na ipoCetku se nalazi sadriaj, pisam ikasnije na dodatim listo- 
vima. Na naslovnoj stranici je sadrzaj, pisan rukom prepisivaia, 
ispod nasflova. Tu .je j nekoliko imena ranijih vlasnika, koja su 

namjerno pobrisana. (Medu njima se imoie procitati: ^ J*a 

^1/31 Uyi ^.1 jOiJl . Isto lme r takoder namjerno ibrisano, nalazi se 

na inutarnjoj strani posljednje korice. Kod drugog vlasnika, dije je 
ime neiitko, moie se profitati da je bio muftija u Halebu. Pecal 
ispod toga ge neiitaik). 



977. j 249. 

•Djelo <u stihovima {versifiicacija) o razilazenju seriatskih prav- 
niica (imama) u tpojediniin pravnim pitanjima. U uvodu rukopisa 

naslov je: OLi^Li j . Napisao isti autor kao kod prethod- 

nog djela (Abu Haf? 'Omar b. Muhammad an-u\asafT). 

GAL I, 428; S. I, 761. 

Djelo je raaporedeno na deset glava (bdt>; prema stanovistima 
raznih pravnlka, a broji 2666 stihova i dovrseno je 504/1110. Po- 
znato je u seriatsko-pravnoj literaturi i mnogo je komentansano. 

PoeetaJc- juJ.» -J 3 <U JtJ-W * jVl r 1 - 

L. 102; 26 X 18. Nasb stari, arapski, pisan krupno, u razmak- 
nutim redovima. Po rubovima listova i iamedu redaka 
closa pisanih sitno. rukom istog prepisivaia. Naslovi su mjestimice 
pisani crniim mastHom. Papir tamnobijel, deblji, povez polukozm. 

Prepisao Yahya b. Samsuddin, 8. Sabana 772/1370. 



1?4 feiamsko pravo (al-Fiqh) 



kraOa rasprava (rjesenje jednog pitanja) s podrufija vasijjeta (opo- 
ruke), 5to je sve pisano rukom istog prepisivaia. 

Uvakuiio Muhamed Sad* b. Muhamed-efendi Cesnja, kadija, 
nastanjen u mahali Dzamh-atik (Careva dzaonija) u Sarajevu, za 
Oman Sehdi-efendlnu btblioteku (v. biJje&cu na pnvom zaSUtnam 
listu). 



978. JJ\ {gjfa j jLliil ( ^UT) 456. 

iKumentar prethodnoj Neseftjinoj Manzumi. Napisao *Ala*ud- 

dln Muhammad b. 'Abdulhamid b. al-Hasan b. Hamza al-Usmandi 
os-Samarqandl, umro 552'1157. 

Gornji naslov je iprema rukapisu — ia!ko je ta-j naslov na ruko- 

!\ M V^!? a " k^ 811 ^ * P rema W 1868 >- Uma'il-paSa (AM 
II. 92) 1 Brockclmann (GAL I, 428) navode ikomcntar dotrtnoi Man- 
zumi od gornjeg autora ipod naslovom: JftUl JIUll 

( J-J tjlfc- ^ j > bma'U-pasa (n. m.) ( Brockelmann (I, 375) i 
UU <U. 1636) navode i gornji nas naslov Juo naslov posebnc* dru- 

S? £ tut aTh «° £ PrGm ° '""■''H** (n. m.). 

m 11. 1«W, AM II. 99; GAL I, 375. 438; Ralro I. 461 
•Pocetak: 

JM^SM. W-> ^ ^ ^ J>u ^ ^ 

« P»«ni crn J^atr Papir t^S £ H^ 1 ^ 6 "- ,",1™ 
oiteien. v »mnoDijel, detalji, povez poiukoini, 
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-Na (prvom zastitnom listu nalazi se naslov djela, stavijen 
snije, irae zavjestata i njegov peiat. Na slijedecim dodatim Ststo- 
vima nalaze se dvije 'kratike dove, <te sadriaj. ikraju sadrfaja je 
IbiljeSka sa imenom alima koji je sadrzaj napisao (Ali b. Sejh Mah- 
,mud b. Abmed-efendi b. Sejh Habib, 2. muharrema 1152/1739). Na 
naslovnoj stranici nalaze se imena ranijih vlaanika (Muhamed b. 
Redieb, 1043/1633) — i Zejnulabidin b. Ibrahim-beg b. Husejn-beg 
Hajlizade — ? — ili HaQrizade — ?— , rodom iz Foie, 1140/1727). 

ukd Stf u M ^ ni5 ' aga Kasuma ^' an se «w na 




979. JJLU 311. 



iKomentar prethodnoj Nesefijinoj Manzumi. Napisao Abu'l- 
-Mahamid Mahmud b. Muhammad b. Dawud al-Lu'lu'i al-Bubari 
al-AKangi, umro 671/1272. Pisac je na ovom ikomentaru radio sedam 
godina i dovrsio ga u Buhari 666/1267. Naslov komentara je prema 
rukapisu. Brockelmann (GAL I, 428) pogresno kaie da je naslov 

ovom komentaru J r 'lLl J^a>- 

W 11 IBM; GAL I, 428; S. I. 761; AM II, 405. 

PaCetak: 

o-^ 1 (Hi t-y -^9 ^ 41 ■ UjLl 

L. 239; 26 X 18. Nasfy starinski, pisan vjeitom rukom, velikun 
dijelom votkalizovan. Osnovni tflkst pisan je 'krupno. U vrhu prv-e 
stranice je Besmele, lijepo napisano hatti-kofijom sa ukrasima. Po 
nJbovima nekih listova ima nesto ispravaka i glosa. Papir tamno- 
iuokast, deblji; listovi, narotito s poielka i po rubovima, dohvaceni 
vlagom; povez polukoini. 

Prepisao 'Abdullah b. Abu Baikr b. Hagi al-^atib al-Kanyam, 
u medresi Medidiyya, u mjestu ... (Ma . . . abad? - . . necitko), u 
ponedjeljak 21. dzumadel-uia '757/1356. 

i-£u ■■• f ) 

< oUJij oiiVi jw -OJt I^U ? jlT ... lie i-Ui i-^L «tu-fl 
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Na pocetku se nalaze biljeske s podrucja ftkha, uzete b raznih 
likhskih djeda. Na naslovnoj stranici, pored taJcvih biljezaka, nalaze 
se i bUje&ke sa imenima ramjih vlasnika (koje su vrlo stare, Jflfc 
nazalost, necibke: — Mahmud b. .... J>. Hamwi ... — 847/1 ™ ) ' 
Lidni pecati, koji se nalaze ispod ovih biljezaka takoder su necit- 
ijivi. Na kraju je sedam lista ispunjeno biljes*ama a "W? 8 ; Weke 
ad ovih su na perzijskom jezfcku. Ispod ovakve jedne biljeske na 
perzijskom jeziku, nalaze se potpisi trojice alima (Bbu -Kasum b. 
Ahmed, Janus b. Musa, Muhamed b. Osman — 

Jr**" <J* ut ur« 4 ^ <a*J £ 4 ^ *»J V 

Sve ove bUjeske. na pocetku i na kraju, su vrlo stare, 
fa Kanta-mirine ibiblioteke. 



980. J^JI fcjli> J 3". 



Komentar -Nesefijinoj Manzumi, sto ga je napisao kasniji Ne- 
seftja Abu U-fiarakat 'Abdullah b. Ahmad lb. Mahmud an-NasafT, 
umro 710/1310. Ovo je skracena prerada opsirnijeg komentara 

j--^ 1 od istog komentatora, kako je to navedeno i na kraju ovog 

rukqplsa. 

UU 1867; GAL I, 428. 
Pocetak: 

<^j^j & $ & tea 

L. 210; 28 X 17,5. Nas^-iaTiq starinski, pisan vjestom rukom, 
velUdm dljelom bez tacaka. Naalovi su s pocetka pisani crvenim, 
a posJije crnim mastUom, Po rubovhna samo malog broja listova 
ima nesto ispravaka i glosa. Papir 'tamno-zuckast, deblji, neki listovi 
duhvaeeni su vUgom, a neki oateceni crvotocinom; povez koini, 
ostcten. sa ornamontima na koricama. 



Prepisao Ibrahim b. Emir 'Alim Qawim az-Zarnugi (?) 713/ 
1313, — kako se mode razumjeti iz bUjeske na Jtraju i broja 713 
koji je tu napisan crvenim mastilom, te sudeci po starini pisma i 
>v.;. ■ ». Ja*.m datum, koji se jo nalazio iapod bUjeike, odsjecen ie 
ipnhkom uvezivanja rukopisa. J J 

Cf4l JjN» f 4^ ^ * l °^ i-* 11 V**«>- ^ J-»- ) 

<s*W - • • ^ ^ > - ■ - j^'j JS$ c^' te* &t 



Na prvoim zastitnom listu nalazi se naalov, napisan Vasnije 
krupnom kaligrafijom. Na slijedecem neiapisanom listu nalaze se 
(biljeSke s podrufija fikha. Ispod njih su ipoufini stihovi na perzij- 
skom jeziku o lijepom vladanju i radmosti, koji se te5ko fiitaju zbog 
slabog pisma. Na naslovnoj stranici nalazila se biljeska sa anenom 
ranrjeg vlasnika, ali (je namjerno izforisana. Moie se samo proditati 
da je dotacni iivio u Brusi. Tu su i dva pecata (ove i Sehdine bi- 
Wioteke). 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



981. ZWrka ( ) , 2 1643. 

L. 233, 23,5 X 15.5. 

1. L. 1—231. ISTO 

Svezak prvi- jA\ j> *> l sadrii tumacenje od pdfidfca 
djela do poglavflja bUjIi 

Na$b i ta'Iiq pomijeSani. Osnovni tekst pisan crvenim masti- 
lom, krupnije. Gornja ,polovina UftU 49. otkinuta i izgubljena. La- 
st avi 104. i 109. izgubljeni i mjesto njih stavJjeni drugi, neispisani 
listovi. L. 172 b neispisan. Papir tamnobijel, deblji, povez poluplat- 
neni, nov. 

RUkopis potjeie iz XVII Ui XVIII stoljeca. 
Na naslovnoj stranici je nepotpun naslov, pisan rukom prep> 
sivaia. 

2. L. 232—233 ( j ) 

Kratlka risala o vrlinama i prednosti Arapa, prepisana kasnije 
drugim rukopisom. To je, po svoj prilici, J-^ J ^j* 

- skracena prerada risale ^yA ^ J' ^ - Oboje napisao 
Abu'l-Fa^l 'Abdurrahlm b.al-Husayn b. 'Abdurrahman b. Abu Bakr 
b. Ibrahim al-'Iraqi, umro 806/1404 <v. AM I, 562, GAL II, «,«). 
U rukopisu je pak navedeno da je pisac risale 'Abdurrahman b. Abu 
Bakr Ibrahim al-tfraqi <a to je djed gore navedenog pisca), sto, 
kako izgleda, nije taCno. 

Pocetak poslije Besmele: 
Nosfr slab. 'Papir kao gore. 

)3 - K.UJOB HWUdb. ~frt(h I pe«y-lcih ndcopW - D 
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Na kraju se natei biljeSka, u kojoj se ka5e, da je prepis do- 
vrsen 996/1587 

Sto se, ipo svemu sudeti, odnosi na neki raniji primijerak, iz koga 
je, moida, ovaj primjerak prepisan. 



982. ^ Cr i 273. 

.Komentar navedenoj Nesefijinoj Manzumi. [Napisao Maula 
UatJAb bt Ajbu'l-Qasim al-Qarahisari, umro oko 730/J329. 

GAL, S. I, 761-2; ytf II. 1868; AM I, 347. 

DJelo je dovrseno u Damask u 717/1317. i rasporedeno u dva 
di'jela. Ovaj primjerak je fcomplet u jodnom svesku. 

Pocctak: ^ ^ ^ ^| i/ai ^ 

li. 385 (194 + 191). 27 X 18. Nasfc starinski. Tekst Manzume 
pisan crvenlm mastllom. Po rubovima nekih listova nalaze se kratke 
blljeAke. Paplr iu6kast, deblji, povez polukozni. sa zatvaracem. 

PropLiao oba dijela Musfi b. Yusuf b. Rustom, 788/1386. 

( ' r > o>. Of ^ Jj J* fifiij M* ^ 

S poietka, na novim, kasnije dodatfrm liatovima, nalaze se razne 
tblljcfike, medu kojrma: papis djela AbuH-Barakat Abdullaha an^Na- 
safije, tkxalka biografija autora ovog komentara, ikrafcka biljefika u ko- 
joj se kale da je rukopis kupio Muhamed Baki Dzmic iz ostavStine 

HajrWa ( ^ Wj « l j tS& oUI* j. a )j£| Ji ) . U 

■malom pecalu kupca ispod te bUjefike datum je (1)207/1792. Tu je 
* sadrtaj prvog dijela. Na naslovnoj stranici nalaze se bfljeske iz 
fikha. U vrhu te stranice su imena ranijih vlasnika (Ebu Bekr b. 
Rustem, b. Ahmed ei-Servani, Ibrahim . . . <b. Hasan b. Ahmed). Na 
pocetku drugog dijela nalazi se njegov sadriaj, pisan kasnije na 
dodatim listovima. Na naslovnoj stranici ovog dijela su takode 
bUjeske kz fikha. 

Uvakufio Muhamed Baki Diino-«ade (v. biliesku i pefiate s po- 
*etka). 
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Ve6i fragment nekog komentara Nesefijinoj Manzumi od 
poznatog pisca. Primjerak je nepotpun s potetka i na kraju. 

PoCetak je ovtdje: 
... f Jl» 'J u^i jWl > Olij «JU jUJlj ^il 

Jlij £U 

L. 121; 27,5 X 19. Nos(i specififan, pisan ostrim slovima, vje- 
Stom rukom. Stihovi Manziime pisani su crvenim mastUom. Papir 
iuckast i crvenkast (rumen), deblji, listovi prosuti; povez polukoini, 
oStecen i rastavljen od listova. 

Rukopis police, vjerovatno, iz XVII stoljeca. 

Uvakufio Mustafa--beg Dzeneti6 (v. biljeSku na prvom listu). 



984. ^\ ^^pji 658. 

Komentar navedene Nesefijine Manziime. Napisao Abu'l-Ma- 
fabir Muhammad to. Abu'l-Qasim Mahmud b. Muhammad as-Sadidi 
az-Zauzani, umro oko 799/1396. 
II, 1668; GAL I, 428. 

Brodkelmann (S II, 270) tvrdi da je pisac komentara umro 801/ 
1398. Isma'Il-pasa (AM II, 140) dokazuje pret<postavku da je pisac 
umro oko 699/1299. Iz uvoda, pak, naseg rukopisa, koji je dovrSen 
793/1390. razumi se da je pisac u vrijeme prepisa ovog rukopisa bio 
iiv. Zato smo naveli gornji priblizni datum njegove smrti. Ostaje, 
pak, nejasna .tvrdnja Isma'il-pase <n. m.) da je vidio dva rukopisa 
(Nuri Osmanije i Brusa) navodno ovog komentara, u kojima se kaze 
da je pisac djelo dovrsio 695/1295. Inaie, on (n. m.) kaze da u bi- 
bliografskim izvorima nije nasao datum smrti ovog pisca. 

U uvodu pisac kaze da je komentar napisao na traienje svoga 
sina 'Abdul'aziza. Komentar je rasporeden u dva dijela. Ovdje se 
nalazi samo ovaj prvi dio. 

Svezak prvi ( t^* ). sadrzi tumaienje od poietka djela do 

poglavlja 11^^ 



1 
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Pctfetak: 1^1 jj3 f>l>dl *!U > «-u^>j 



L. 253; 25,5 X 18,5. Nas-fc starinski, pisan vjestom ruikom. 
Osnovni tekst vokalizovan je samo s poCetka. Listovi 159. i 229. su 
izgubljeni i mjesto njih stavljeni drugi, neispisani listovi. Na rubo- 
vima nekih listova nalazi se biljeska, u kojoj se ikaie da je srav- 
njeno sa neklm ispravljenim primjerkom. moida i sa autografom 

< £ ). Folioacija listova oznaiena je kasnije. -Papir iuckast, 
detolji, listovi dohva^eni vlagom; povez platneni, nov. 

iPrqpisao Yusui b. (JaJil b. Ibrahim, u nedjelju 4. rebiul-ahira 
793/1390, 

ji * j* jgjjft o>sH WW C ^ *M * J ' Vl * > 

jj^ tfsj JUiJi ^jia- juii f uVi oVu* v t jbi .^i ^ .jb ... 

■Na naslovnoj atranici naJazi se sadrfaj, pisan 'kasnije, i sitno 
pisana bUjrfka o nekim blagodatimo vjere i o zahvalnosti na njima. 

Uvakufio Murad-kapetan b. Osman (GradaSievrt), 1232/1816 
(v, blljeftku na naslovnoj strani). 

( \rrr 

bnad ove biljeske je njegov mali lt£ni pe£at. 
Na kraju se nalazi biljeska sa datumom smrti Odabaiii — Oda- 
baSazade — Ibrahim-age (umro u potak 2. rebiul-evvela 1276/1859). 
Iz Sohdl-efendine biblioteke. 



985. ( Mill J ) 



386. 



Djelo o fikhu safiijske Skole, nepotpuno, od nepaznatog pisca. 
Jedan sveiak sadrli ahkdm od poglavlja Oltfl v tT do kraja 
poglavlja Ciiill ^ w.tT . U tekstu se mjestimice navodi safiijski 

»^ n H faff^ <^%^kr Muhammad b. Ahmad b. al-Husayn 
aS-^aSi al-Qaffal. umro 507/1113. - v. GAL I. 390; - ffi nie a 0v sin 
Qasun b. Muhammad lbn al-Qaffal as-Sasl as-SaiiT _ v HH T 
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is: 



wi? djela se autor sl ^° navodi se djelo au 

.faqnb, koje je napisao navedeni lbn al-Qaffal (v. HQ n. S.J 

Pocetak: 

L. 273; 25,5 X 17. Nash starinski, lyep, pisajl oStrim perorn 

nrje, crnun mastilom Po rubovima listova ima neSto bilieiaicr^ 
ispravaka. Papir iuckast, deblji, -krhak; povez polukotni ^Sn 
Pregsao as-^arif Abu Mudar b. Abu Turab al-'Alawi a !-Ma- 
dini al-Husaynl, 6. -muharema 545/1150. 

Japod toga se nalazi 'biljeska, u kojoj se kaze, da je ovaj ruko- 
.pis sravnjen sa originalom, iz koga je prepisan i da su iz tog ori- 
gmala ovdje prenesene sve slabosti, greske i nejasnoie uz oznaku 
tih mjesta na margini, — »dok nam Bog dadne jedan isoravan or- 
mjerak na koji se moie oslcmiti pri ispravljanju tih mj^ta«. 

( r *Jlj 14>->wJ J ^ ^ ju; ^Lfi Jj^ ji j, t^M ^ 

Na naslovnoj stranici -neko je kasnije bio pogresno napisao da 
je ovo Gazalijin f ^UII .Ui , a drugi je tu biljeSku prebrisao i iznad 

nje zabiljezio na turskom jeziku da je ovo neko djelo s podru6ia 
Safiijskog fikha. Tu je i biljeSka sa imenom ranijeg vlasnika (Mu- 
hamed b. Ahmed) i sa oznakom cijene ovog rukopisa (903 ?). — 
Ispod toga se nalazi peiat Sehdine i ove biblioteke. 

Ovo je jedan od najstarijih rukopisa u Gazi Husrev-begovoj 
■biblioteci, — prema onom sto se do sad zna. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



986. ^bJl ^bT 685. 



Djelo o fikhu, hanefijskog pravca. Naslov je prema rukopisu. 
Inaie, pod tim nazivom ne nalazimo nikakvo djelo u bibliografekim 
izvorima i katalozrma koji su nam pristupa£ni. Driimo da je to 
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djelo, poznato pod naslovima: <M £± iU *W . &o ga je 

napisao Abu Na§r Ahmad to. Muhammad \"<*?f ^-'AMabi al- 
-Bubarl, umro 586/1190 (v. HrJ I 567; Ka»ro I, 414; GAL S I, 643 
AMI, S7; Ahlwardt IV, 47). Istina, Hrj (n. <*) navodi da je ovo 
djelo u cetiri sveska, dak drugi izvori to ne k&iu. Ovaj naS rukopis 
je potpuno djelo, u jednom svesku. 

•Potetak: 

Ul M & .US' Up JS>- j> tfiUt 4lU**i >>4iW ( tijj ) <u ^ 

j&i VUj jib u .... 

Zavrietak: 

$ 4* $) . . . hi ijujs V ^tt tjKU jw 4ft £*4J) J* hj* "V* 
... »iU .... >yUtt^Wtj feW ^ a * ■■■ Jl °^ 

L. 102; 24 X 17,5. JVa*(». U pisanju ima greSaka. Po rubovima 
.nokih llstovn Ima ne&to ispravaka. Papir tamnobijel deblji, neko- 
Uko lLsta s pocetka osteceno je pri vrhu; povez polukoini, sa ea- 
tvaraccm. 

RukopU police U XVI ili XVII stoljeca. 

Na noslovnoj stranici nalazi se btljeSka iz fikha. cijena knjige 
(360), te Uncna dvaju ranijih vlasnika i pecat jednog od njih (Ali 
b. Hadh Wafer; H. Ahmod b. Fadlullah Serhatiija, nastanjen u Sa- 
rajevo 1130/1717). 



987. ^JI^lJl fc^jj J ^UJI £$U 3841. 



Komerrtar djelu .l+UJl ii^ . Osnovno djelo napisao je 'Ala'- 

uddln Muhammad b. Atunad Abu Bakr as-Samarqandi, umro 

538/1144, — a ovaj komerrtar Abu Bakr Mas'ud b. Ahmad al-Ka- 

Sanl, umro 587/1191. Komentator je ucenik i zet auto'ra osnovnog 

djela. On je razradio i nadapunio djelo svoga ucitelja, obracajuci 
naroiitu pain>u na sistem i raspored pitanja. 
GAL t. 374; tftf I 371- 

Komentar je u tri sveska. od kojih se ovdje nalazi samo ovaj 
drugi svczak. 

Svezak drugi ( jttl ), sadrti poglavlja od «>J» *J& do 
kraja poglavlja ^J* 
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Pocetak ovdje: 

L. 185; 26 X 18. Ta'Iiq. Istaknute rijeci napisane su crvenim 
mastilom ili su podviicene crvenom crticom. Papir bijel, potamnio, 
listovi dohvaceni vlagom; povez kozni, oStecen, sa otiskom orname- 
nata na koricama. 



Prepis dovrsen 13. rebiul-ewela 949/1542. 
g ... WiJl £U» ^ jWl -jfcJ /Tjaj ^ >J&f A ) 

Na prvom zaStitnom bstu nalazi se naslov | sadrzaj. U naslovu 
je pogreSno navedeno da je ovo 10 svezak 

-Iz Karadoz-begove -biblioteke. 



988. Zbirka ( ) . 2 1106. 

L. 92; 19,5 X 14. Nasb i ta'Iiq od razliiitih prepisivafa. Papir 
itamno-bijel, deblji; povez kozni, sa utisnutim jednostavnim orna- 
menUma (muhri-Suleiman) na koricama. 



1. L. 1-59. i-Oill 

Krabko djelo o hanefijskom fikhu ('ibodat). Napisao a5-Sayb 
A^imad h. Muhammad al-Gaznawi al-Hanafi, umro 593/1196 {v. I. 
124). Djelo je rasporedeno na osam poglavlja sa ,podnaslovima. 

Prepisao Muhammad b. Sulayman, mjeseca redzepa 973/1565. 

2. L. 60-92. ( ^Jl; O^JI Ol^l >^ J!>UI ) 

GramatiCka analiza nekih arapskih rijefii, na turskom jeziku, 
od ffiepoznatog pisca. 
Pocetak: 
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U sredlni su dva lista izgubljena i mjesto njih su otavljeni novi, 

"^toT^^tiie la druge polovine XVHI-tog stoljeca. Na kraju 
se nalazi datum 1030/1620, ali to je, Vjerovatno, datum onginala. 
Iz koga je ovaj primjerak prepisan. 

Na nutarnjoj strani druge korice nalazi se biljeska na turskom 
jeziku, u kojoj S e kaie da je vlasnik ove zb.rke Hasan t b. Mustafa 
Wozade, u Rogabici, u mahali Sinan Vojvode, 
I diamija pod istim nazivom nalazi se i u Sarajevu). Moglo bi biti 
da je on I prepisivafi ovog rukqpiea pod t. 2. 

Na naslovnoj stranici -pod t. 1. nalaze se poufine biljeSke . Uva- 
fcufto Mustafa-ibi Dienetic za svoje muSko potomstvo <v. biljesku 
I pocat na naslovnoj strani). 



989. Zblrka ( ty* ) . 2 9™. 

L. 101; 21 X 15. Nasfr. Papir Umno-bijel, deblji, povez polu- 
koftnl, sa zatvaracem. 

1. L. 1 — 53. ISTO kao br. 968. 1 

iPrfcmjerak je s potetka ncpolpun. Mjesto tzgubljenih listova 
.stavljeni su drugi, neispisani listovi. Stranice su, u prvoj polovini, 
obrobljjcnc crvenom Hmjom. 

2. L. 84-dOI. tfJtjU fc*J J-flW 

Djolo o namazu. Napisao Muhammad b. Muhammad Sadidud- 
dln aUtaftgari, umro 70W13O5 (v. br. 913*). 

Prva dva lista osteiena su pri dnu. Nekoliko stranica (prva, 
jedna u srodint i tri na kraju) obrubljene su crvenom linijom. Po 
rubovlma listova ima dost a glosa, pisanih sitno rukom istog pre- 
piswaca. 

Prep\sao oba djela Ridwan b. cjiclr, u Banjoj Luci u ponedje- 
Ijak poietkom safera ... t u srijedu pocetkom diumadal-ula 1024/ 
1615. 

M c* j &k J ... rt* rji j ju\ w j i^s ) 

( Jtr^j Q»\ fc- >Jn ^ ol^j jfit\ jft ^ «y ^ f ^ 

Na prvam zastitnom listu pod t. 1. nalazi se crvenom tintom 
fcr-upno pfeana biljeSka, u kojoj se kaie da je vlasnik rukopisa po- 
mo6nik gtavnog muezina Bosnjak Abdullah Kucuk. Na drugoj stra- 
nici istog lista nalaze se poucni stihovi na turskom jezftu. 



U*n*o pravo (aJ-Fiqh) 



5,au - ISTO kao br. 968,' 4547. 

L. 79; 20 X 14. Nasfc, sa neSto ta'liqa, krupnrji, pisan vjestom 
rukom, s poeetta vokalizovan. Papir tamnobijel, deblji, cvrst. listovi 
po gornjem rubu dohvaceni vlagom; povez polukozni, ostecen i ve- 
lrlaim dijeaom rastavljen od listova. 

Prepisao $alih b. 'All, sredinom refcnul-evvela 1026/1617. 

d^-^ 1 ^ JiVi gy v-y ^1 tfjy* uo, ^ ^ } 

( \-T1 

Nutarnja strana korica i naslovtia strana su isarane. Na naslov- 
noj strani je kratka bajeSka na turskom jezrku, u kojoj se kaze, da 
je rukapis prvobitno uvakufio Strnak Hadzi Muhamed^fendija 

s podruoja fi!kha, i na posljednjem zaititnom listu biljeika na tur- 
skom jeziku, u kojoj se govori o vainosti nekih sura i koristima 
od njihova ufenja. 

Iz biblioteke Tajib-efendije Sartiftvica (Sarajevo). 



991. 2WHU ( ^ ) . 3 2410. 



L. 143; 19,5 X 14. Nash pisan uvjezbanom rukom. Papir tamno- 
-fbijel, deblji, povez 'koini, oStecen, sa ornamentima na sredini korica. 

1. L. 1—102. ISTO 

Prva detiri lista dopisana su kasnije drugim rukopisom. Po 
rubovima malog broja listova ima neSto glosa. 

Prepisao Sa'ban b. Bakr b. 'Omar u mjesecu ramazanu 1049 
1639. 

2. l. 103-139. ( £JJI jj J-aii ) i%4 J i-aali 

Djelo o namazu. Napisao Nasr b. Muhammad b. Ibrahim Abu'l- 
-Layt as-Samarqandl, umro 373/983 (v. br. 904). 

Rukopis je iz XVII Hi XVHI stoljeca. 

3. jL 139-143. ( S!>UJ1 %4! ) 5>UJI 

Kratka risala o namazu, odnosno o uslovima za valjanost na- 
maza, od nepoznatog pisca (v. br. 908.'). Naslov je prema rukopisu. 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



U sredini su dva lista izguWjena i mjesto njih su etavljeni novi, 

neispteam listovi. 

Kukopis potiie iz druge pcflovine XVIU-tog stoljefia. Na kraju 
se nalazi datum 1030/1620, ali to je, vjerovatno, datum onginala, 
iz koga je ovaj primjeraik prepisan. 

Na nutarnjoj strani druge korice nalazi se bidQeska na turskom 
jeziku, U kojoj se kaie da je vlasnik ove zbirke Hasan b. Mustafa 
Misozade, u Rogatoci, u mahali Sinan Vojvode, 1192/1778 (mahala 
i diamija pod istim nazivom nalazi se i u Sarajevu). Mqglo bi biti 
da je on i prepisivafi ovog rukopisa pod t. 2. 

N& naslovnoj stranici pod t. 1. nalaze se pouine biljeske. Uva- 
kufio Mustafa-»beg Dienetie za svoje musko potomstvo (v. biljesku 
i pefiat na naslovnoj strani). 



989. Zblrka ( ) . 2 970. 



L. 101; 21 X 15. Nasb. Papir tamno^bijel, deblji, povez polu- 
koinl, sa zatvaracem. 

li L. 1—53. ISTO kao br. 988.' 

iPrimjerak je s poceBka nepotpun. Mjesto Lzgubljenih listova 
stavljeni su drugi, neispisani listovi. Stranice su, u iprvoj polovini, 
obruhljene crvenom linijom. 



L. 54—101. 



Djalo o namazu. Napisao Muhammad b. Muhammad Sadidud- 
dln aiNKasgarl, umro 70&O3Q5 (v. br. 913*). 

Prva dva lista ostecena su pri dnu. Nekoliko stranica (prva, 
jedna u sredini i tri na kraju) obrubljene su crvenom linijom. Po 
rubovima listova ima dosta glosa. pisanih sitno xukom istog pre- 
pisivaca. 

Prepisao oba djela Ri v wan b. tficlr, u Banjoj Luci u ponedje- 
Ijak pocetkom salera . . . i u srijedu poeetkom diumadal-ula 1024/ 

1615. 

^ M p J JHJ J pa J iui ) 



( a* t>y.j ^ti & <y ^ f * 

Na prvom zastitnom listu pod t. 1. nalazi se crvenom tintom 
krupno pisana bUjefika, u ikojoj se kaie da je vlasnik rukopisa po- 
mocnik glavnog muezina Bosnjak Abdullah Kucuk. Na drueoj stra- 
nici ostog lista naiaze se poucni stihovi na turskom j«a£** 



ISTO kao br, Ms,' 

rufcom, s poie&a vokalizovan. Papir tamnobijel, debfci, tvm, 
pogornjem rubu dohvaceni vlagom; povez polufcofai, oftefcen I 
ttUm dijeaom rastavijen od listova. 

Prepisao $alih b. 'Mi, sredinom retnud-eweia 102A'I617. 



Nutarnja strana ikorica i naslovna strana su isarane. Na 
noj strani je kratka biljeska na turskom jeziku, u kojoj se ■ 
je rukopis prvobitno uvakufio Strnak Hadzi Muhamec 

< & 4*4* ). Jfla kraju je 

s podrufija fftha, i na .posljednjem zastitnom listu biljeika na tnr- 
skom jeziku, u kojoj se govori o vainosti nekA sura i fcatta 
od rtjihova uienja. 

Jz biblioteke Tajib-efendije Sara^evica (Sarajevo). 



991. Zfcirtca ( [y^: ) . 3 241*. 

L. 143; 19,5 X 14. Nasb pisan uvjezbanom rukom. Papir t*mDO- 
•Jbijel, deblji, povez koini, ostecen, sa ornamentima na sredini konca 

1. L. 1^102. ISTO 

Prva eetiri lista dopisana su kasnije drugim rukop^ocn. Po 
rubovima malog broja listova ima neSto glosa. 

Prepisao Sa'bin b. Bakr b. 'Omar u mjesecu ramazanu 1W3- 
1639. 

( .x^U & 6J JJU ... j* j jj 0U1 rf TT ) 

2. L. 103-139. ( liJJI J.I IML ) 5!>UJl J oJill 

Ojelo o namazu. Napisao Nasr b. Muhammad b. Ibrahim Abul- 
-Layt as-Samarqandi, umro 373/983 (v. br. 904). 

Rukopis je iz XVII ili XVHI stolje^a. 

3. iL. 139— 143. ( Jff^S ) 5!>LJI w/tT 

Kratka risala o namazu, odnosno o uslovima za valjanost na- 
snaza, od nepoznatog pisca (v. br. 908, 5 ). Naslov je prema rukopau. 



2 86 fatamsko -pravo (al-Flqh) 



Poceta'k je ovdje: 

Prepis je od istog prepisivaca, kao pod t. 2. 
Na kradu ovog rokopisa nalaze se razne bitfeSke s podrucja 
hadisa, dova i zapisa. 

Uvakufio Ibrahim b. Mustafa, nastanjen u Sarajevu, u mahali 
Sejh Ferruh, za Ajni-begov (Ajina-begov) mekteb, 1253/1837 — l 
predao muteveliji Halitu b. Salih el-Hersegli (Hercegovcu, — v. bi- 
Ijcsku na naslov. str. pod ta6. 1). 




992. ISTO kao or. 988- 

L. 85; 19,5 X 14. Nasfc pisan u ra 
rubovima malog broja listova ima nestc 
deblji, ipovez polukozni, oStecen. 

Prapis dovrsen mjeseca rebiul-evvela 1082/1671. 



Na naslovnoj stranici nalazi se biljeska sa imenom i h&num 
pecatom ranijeg vlasniika (Ali b. Hasan to. Diabi — Dzabic — iz 
Mostara). Ispod toga je kralfca biljeska u kojoj se kaze da rukopis 

pripada Karadoz-begovoj medresi sll-j/ •} j> . Na nu- 

tornjoj stranl druge korice nalaze se poucni stihovi na tunskom 
jezrku o prolaznosti ovog svijeta i iivota. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



993. ISTO 4283. 

L. .73; 20 X 15,5. Ta'liq sa nesto nasfca, pisan uvjezbanom ru- 
kom. Po rubovima listova i izmedu redaka ima glosa, pisanih sitno, 
rukom istog prepisivaca. Papir tamnobijel, povez fkozni, ostecen. 

Prepis polite, vjerovatno, iz XVII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici nalazi se naslov djela, u kome je prezime 
pisca napisano: . . . b. Mal>mud. Tu se nalaze i toiljeSke s podrucja 
vaza i tesavvufa. Na kraju se takoder nalaze biljeske sltfnog sadr- 
zaja; te zapisi i recepti za neke lijekove. 



vo W-Flqb) ; r 



994. ISTO 

L. 94; 18 X 13,5. Nas)} starinski, Hjep, vofealizovan. Nekoin* 
lista u drugoj polovini, medu itojima i posljednji list, 
i dopisano kasnije drugim, slabim rukopisom. Pap: 
deblji, starinski; povez kozni, znatno ostecen. 

Rukopis je iz XVII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici nalaze se hadisi. 

Na kraju se nalaze biljeSke s podrucja fikha i tradicije, dd 
kojih su neke pisane lijepo, rukom istog prepisivaca, a 
slabim rukopisom. 

tz biblioteke Sultan Ahmedove medrese u Zenici. 



995. ISTO 2617. 

L. 105; 20,5 x 14. Nasfy. U pisanju ima gresaka. Po rubovima 
nekih listova ima biljezaka, vecinom na turskom jeziku. s podrudja 
fikha. Papir bijel, deblji, povez polukozni. 

Prepis dovrsen 5. rebiul-evvela 1201/1786. 

Na naslovnoj stranici nalazi se biljeska sa imenom raru;eg via- 
snika (Muhamed b. Muhamed Tufenkizade — Tufeiccic — . muceris 
iz Livna, — dobio na poUoo), te dvrje biljeike s podrucja ftkha. 
od kojih je jedna na turskom jeziku. Na rubu nekih listova nalaz; 
se lijep veliki ovalni pecat, u cijem je sredistu napisano lme i dausn 
(Selim Sirri Sertf, 1233/1817), a na rubu pecata, oko imena. r^ap:- 
sane su rijedi na turskom jezsku tesavufskog smisla. Na posljednjem 
zastitnom listu nalazi se tumacenje jednog ajeta, te kratka do%-a 



996. ISTO 



L. 79; 20 X 14,5. Nas{i i ta'liq od razlicitxh prepisivada. Prepvs 
nije dovrsen. Papir bijel. potamnio, deblji, povez polukozni. ostecen- 
Prapis potiie iz XV.ni stoljeca. 

Na naslovnoj stranici nalazi se ime ranyeg Wasnika (Aiustaia 

b. Ahmed iz Zenice). 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



997. ISTO 
U rukopis u je naslov: \Sy'f- 



2093. 



188 Islamsko pra vo (»1-Fiqh) 

L. 106; 19,5 X 13,5. Nasb P^an u razmaknutim redovima. Li- 
stovi 2—12 su iaguhljeni. Papir bijel, deHji, ipovez polukozm. 

Rukqpis potice iz XVIII ili XIX stoljeca. 

Na kraju su biljefike na arapskom i turskom jeziku, uglavnom 
sa podnrtja hadisa i fikha. 

Uvakufio Abdul'baki-efendi Dzino-zade za svoje potomke (v. bi- 
ljeSku i peiate na naslovnoj strani). 



998. Zbirka ( ) . 3 1448. 

L. 112; 19,5 X 13. Nas^-taTtq i nasb, pisani lijepo. Na pocetku 
se naJazi sadrzaj za cijelu zbirku. Sve stranice su obrubljene crve- 
nom linijom. Papir bijel, deblji, povez koini, osHecen, sa ornamen- 
tima na koricama. 

1. L. 1— «8. ISTO 

Istaknute rijeii podvucene su crvenom crticom. 

2. L. 89-102. jUj iJ-i* 

U rukopisu naslov glasi: io-i* ( g< jj e j e ime autora, 

umjesto Rio*a'i, pogresno napisano Riyatfi. To je ponovljeno u ovom 
rukopisu; samo na jednom mjestu u tekstu ime pisca napisano je 
pravUno (RiaTi). 

Ovaj rad je ^ ^ iH J5w» ^ ili &Jk* spjev na 

turskom jeziku o islamskom vjerovanju, 5to ga je sastavio Ishaq 
b. Hasan Rida'I Toqati. umro 1100/1688 (v. I, 93 | 556). 



3. L. 103—112. ( 'o*^ai\ j i-S^L ) 5JU*I 

U rukopisu (prva stranica) naslov je: u^ 1 ^ 

Spjev na turskom jeziku o namazu, po svoj iprilici od pret- 
hodnog pisca. Dovrseno u ramazanu 1062/1671. 

Izvori koji su nam pri ruci ne navode ovaj apjev. 
Poietak: 

kftl Jj^A «^ £1 



Zavrsetak: 

<-A_=>.l i^i! 

Ovo je, uglavnom, prevod i prerada u stihu poznate risale 
jlxS3l <v. I, 247). 

Rukopis potice iz XVIII storjeda. 

Na naslovnoj stranici i na kraju nalaze se biljeSke s podrufiia 
arapske gramatike, pisane kasnije slabim rukopisom. 
Iz Fejzijje medrese. 



ISTO «51. 

Primjerak je nepotpun na kraju. 
L. 133; 16,5 X 12. Nasi} slabiji, pisan u proredu. 
bijel, deblji, krhak; povez polukoini, ostecen. 

Prepisao Hafiz 'Abdulhamid Hifzi Hamid b. 
zade ili Cavdarizade?), 1274/1857. 

JoIUj gj\ o- ^1 j, X.W. JLU- j t J-\ x* ... ^Jjii ^ ) 

( 

Na naslovnoj strani je ime i licni peiat ranijeg vlasnrka. a uj 
je sam prepisivac. Na zavrSetku je njegova biljeska sa datum orn 
i tri otiska njegova pecata. Potom slijedi sadrzaj, ispisan olovkom. 

Iz biblioteke Tajib ef. Saraievica. 



1000. ISTO 



L. 78; 20 X 13,5. Nasb slab, pisan krupnije, u r; 
redovima. Papir bijel, deblji, listovi dohvaceni vlagom. povee po- 
luplatneni, oStecen. 

Rukopis potice iz XIX stoljeca. 

iNa naslovnoj stranici nalaze se biljeSke s podrucja hadisa i 
fikha. Tu su i dva pecata ranijeg vlasnika (Mustafa), te pecat ove 
biblioteke. 

Uvakufio H. Abdulkadir-efendi za medresu Simzade. 



190 Islamsko pravo (al-Fiqh) 



1001. I-AjM 402. 

Djelo o hanefijskom fikhu, sto ga je napisao sayfc . B "- 
hanuddin 'AH b. Abu Bakr al^Marglnam al-Hanafi umrc ► 
Djelo je, zapravo, prosirena prerada (komen'tar) kraceg djela zvanog 

od istog pisca. AI-Hidaya ima mnogo komentara i 
don i ona spada medu najvaznija djela hanefijskog fikha U njoj 
se obraduju i komentariSu pitanja koja su sadrzana u djehma 
Mubtasar al-Qudiiri (v. br. 926) i al-Gami' as-sagir od Im a m a Mu- 
hameda (v. br. 900). Rasporedena je kao ovo posljednje djelo. 

GAL I, 376; S. !, 644. 
Pocetak: 

^ M ^ ^ ^ ^ * ^ 

U 338; 27 x 18. Nasb starinski, pisan uvjeibanom rukom i sitno 
u stisnutim redovima. Po rubovima nekih listova, naroiito s pocetka, 
ima glosa. Papir zuckast i crvenkast, starinski, deblji; listovi s po- 
eotika dohva6eni vlagom; povez kozni, ostecen, sa ornamentima na 
sredini korica. 

Propisao Ahmad b. 'All al-Kufl, bez oznake datuma, ali ruko- 
pis. vjcrovatno.'potice iz prve polovine XIV stoljeca n. e. 

4) <Ui> jjS3i J, j, **l ... oil Jb Jp ... *TjU» ) 

tNa prvom zaStitnom listu napisan je naslov kasnije, krupnom 
kaligrafijom. Na drugom zastitnom listu nalazi se odulja biljeska 
na turskom jeziku, pisana sitno, lijepim nesbom, koja sadrzi kratku 
biografiju pisca, detafjniji opis ovog djela, tenminologiju kojom se 
pisac u njemu sluiio, te imena nokoliko vainijih komentara i ko- 
mentatora ovom djelu. Na slijedecoj Stranici istog lista nalazi se 
sadriaj. 

(Na naslovnoj stranici je jedan stih Munla Husreva, te dvije 
biljeske sa imenima ranijih vlasnika <Sejh H. Mustafa-efendi, zv. 
Tajlesani-efendi \ Muhamed b. H. Bajram, kadija). Ispod toga je 
pecat ove i Sehdine biblioteke. Isti ipecat nalazi se i na kraju ru- 

■kopisa. 

Jz bsblioteke Sehdi-efendije. 



1002. ISTO 492. 

Svezak prvi — J/*l »jW , od pocetka djela do poglavlja 

L. 204; 26 X 17,5. Nasb starinski, pisan vjestom rukom. Prvih 
trideset lista je izgubljeno i dopisano kasnije drugim rukopisom. 



Mamfko pravo fal-F:qh) 



Listovi 120—139 takoder su dopisani kasnije. Po 
listova ima neSto glosa i ispravaka. Papir 
povez poluplatneni, nov. 

•Prepisao 'AH b. tfa-in b. Ibrahim al-Hanafi 19. 

Ispod te biljeske nalazi se druga, pisana, Jcako sgleda, kasaye, 
drugom rukom, a u kojoj ima netitak datum 818/1415. ili 919 1513f»). 
To je, vjerovatno, datum dopisanog mkopisa. 

Na poietku se nalazi sadrzaj koji je napsao kasnije neic; Ube^- 
dullah b. Ali. 

Na naslovnoj stranici je btfjeska o piscu i njegovwn djelima; 

b^Mtoteke ^ ' ISP ° d 1063 j8 SUriji 1 n0Vlii Pe * al 

Na posljednjoj neispisanoj stranici nalazi se irae ranijeg 
snika {Sejjid Muhamed, u Sarajevu). 



1003. ISTO 4190. 

Svezak prvi — J/tf» . od pocetka djela do konca poglavlja 

0 vakufu — jtij\ ^i^- 

L. 223; 27 X 18. Nas}} krupniji. Naslovi su pisan: cmm masti- 
lom. Veci broj listova u sredini (40 b — 107, 118 s — 203) dopisani su 
kasnije drugim rukopisom. Pismo na prvjm listovima (1 — 20) je ber 
taiaka. Po rubovima mnogih listova ima glosa. Pap;r tamnoboeL 
deblji, povez polukozni, ostecen. 

Prepis <najstarijeg dijela) dovrsen 823/1420. 

Na po^etku se nalazi jedna lirska pjesma na turskom jeeiku 

1 jedna kratka dova, te sadrzaj, ispisan na sest stranica. Positje toga 
je kratak napis (izvadak iz neke knjige) o vaktovima pe: dnevnih 

namaza, pod naslovom: ^r^- [ . Ispod toga je 

ime i licni mali peCat jednog ranijeg vlasnika (Hafiz Ali Rica Istnail- 
-begzade, — Ismailbegovic). Datum u peCatu je: 1228-1813. Na siije- 
dece dvije stranice ispisan je kratak rad o kategorijama serijalskih 

jpravnika < .V^iiJI OlLU ) od Ibn Kemal-pase. Potom slijedi obja- 
injenje o lerminima kojima se sluzio pisac al-Hidaye, sto je pre- 

neseno iz djela p^' C*U>*b? pod naslovom: j> y J$j ,A * 

iloAl ^__>-U» . Na naslovnoj stranici nalaze se dvye bilje&e 

s podruija fikha. Na kraju se nalaze biljeske na arapskom i turskom 
jeziku s podrucja akaida. Sve ove biljeske i izvaci pisani su kasnije. 
drugim rukopisom. 
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1004. ISTO 3832. 

Na pocetku je naslov: J • vinjeti na 

hribatu knjige pogreSno je stavljen naslov: ilxil Jp ^1 ijl** - 

Komplet u jednom svesku. 

L. 475; 27 X 18. Ta'Itq i nasfi pomijeiani, pisani uvjeztoanom 
riikom. Po rubovima listova i mjestimice iamedu redaka ima dosta 
glosa, pisanih sitno isttm rukopisom kao i tekst. U prvoj polovini, 
na nekim mjestima, istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. 
U vrhu prve stranice, ispod kaligrafski ispisane besmele, nalazi Be 
unvan u kome je nacrtano poljsko cvijece. Papir tamnobijel i tv£- 
kast, glat, cvrst; povez kozni, ostecen, sa ornamentima na sredini 
konca. 

Prepisao Isfcaq b. 'Abd, 27. ramazana 876/1471. 

No poietku se nalazi biljeSka o piscu, njegovim radovima i 
posebno o njegovoj terminologiji u ovom djelu, te sadrzaj, Sto je 
sve plsano kasnije drugim rukopisom na dodatim distovima. Na na- 
slovnoj utranici nalaze se starije biljeSke s podrufcja fikha i sadrzaj 
sa rednim brojom ispod svakog poglavlja, Sto je, izgleda, pisano 
rukom prepisivaea. Medu ovim bilje3kama, na gornjem rubu i u 
sredini strahice, nalaze se imena dvojice ranyih vlasnuka (Abdul- 
bak'i b. Musa i Sejh Lutfullah b. Muhamed Givelizade). 

Iz Korodoz-bogove biblioteke. 



1005. ISTO 135. 

Svezak drugi — Jif I , sadrii obradu od poglavlja ^UT 
do konca djela. 

L. 331; 30 X 20. Wos^-ia'liq krupniji, pisan uvjezbanim ruko- 
pisom od razlicitih prepisivaea. Po rubovima listova i izmedu redaka 
ima dosta glosa, pisanih sitno rukom istih prepisivaea koji su pre- 
pisali tekst. Papir tamnobijel i zu6kast, deblji; povez poluplat- 
nem, nov. 

Prepisao Ahmad b. Yafcya -b. Selamet, .u medresi Faraniyyi u 
gradu Ttbrizu, mjeseca ramazana 896/1490. 

-U-JI &>! OU-j j ^1U1 jj* iioii jj ji j 

.... <U» :U ^1 Oj >j: j oa.^uJ.!^, yyfl j ^ ^ 



Uararico prsvo (al-P:qh) 



Taj datum vrijedi za veci, noviji dio mkopxa, onaj na tasncofc.- 
jelom papiru; dok je drugi dio rukopisa, onaj na tu&ksstim, debli«= 
listovima, znatno sUriji; on, vjerovatno, potace a VU/XSll stotjeea. 

Na prvom zaStitnom listu nalaze se dvije dove (molitve. od kojA 
je jedna za Iak porodajj. Na slijede^ dva lista nalazi *e sadrzl. 
Ispod sadriaja je crtez i pravila za ustanovljenje podneva aua- 
6anoj sjeni. Na naslovnoj strani ima stih na perzi^kom je2ifcj o 
ovom svijetu. BiljeSka Jcoja se tu nalazila namjerno je izbr^ar^a- 
Sve to pisano je kasnije drugim rukopisom. 

Na kraju je deSifrovana fiitko prepisana biljeika sa anenatn 
prepisivaea i datumom, Sto ]e uiinio nekadanji vlasnik Abdu^afa 
b. Ali-baba. iNa posljednjoj neispisanoj siranici nalaz: se bL;-Sta 
sa imenom navedenog vlasnika Abdullaha u kojoj on kaie da -e 
knj'igu dobio putem nasljedstva od svog umrlog oca Ali-bac-e 1->A 
toga napisan je jedan patvoreni hadis. 



1006. isto 

Svezak prvi, & W X sadrfi gradivo od pofetka d;e!a 

do 'konca poglavlja o vakufu — juJi 

L. 258; 26 X 18. Nasty stariiuki, lijep, pisan uvjezbanom rAont 
Listovi 1—9, 16—17, 91—99, 171—179 i 250—258 Ugubljem su i 
dopisani kasnije drugim slabium rukopisom na bijelotn papira. Po 
rubovima mnogih listova ima sitno pisanih glosa, koje su vecinoic 
pisane kasnije drugim rukopisom. Papir iuckast i bijel, Ustovi prc- 
suti i rastavljeni od korica, a mnogi od njih, naroiito s pocelxa. 
oSteceni su crvotocinam; povez kozni, znatno ostecen. 

Rukopis (stariji njegov dio) potife, vjerovatno, iz XV stoi-ec* 
Na zavrSetku, koji je dopisan kasnije. nalazi se biljeska u kojo; se 
kaie da je prepisao Muhammad al-Wanl, 1155/1742. 

( woo t- Jtj£ rr J jSJ x** jli'i > 

Na nutarnjoj strani prve Ikorice nalazi se jedan stih Hafizs 
Sirazije. 

Ispod toga su stihovi, takoder na perzijskom jeziku. sto ih je 
po ugledu .na Hafiza, spjevao nas pjesnik Hadii Mustafa Bo£n;ak. 
zv. Mublisi, rodom iz Gornjeg Vakufa. U pisanju ovih stihova ana 
greSaJca, pa su teSko ditljivi. 

( ^ ) ^J* JjL j& $p 

Jyr ^> ty* ^/ *** #< V ' 

13 - KAUloc ar.psksh. wrstoh . pc"u«^ mlcop^. - V 
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Ispod ovih stihova nalazi se jedan polustih iz uvoda Gulistana i 
datum 1193/1779, — 5to je napisano kasnije drugim rukopisom. 

Na prvom zastitnom listu nalazi se takoder jedan Hafizov stih, 
ispod koga se tesko moie procitati ime: Muhliszade . . ., kadija Bi- 

jeljine aI. ^iUJl ... iilj ^^I* . Izgleda da je to potomak Muhli- 
sije i sude6i ipo rukopisu, on je prepisao taj stih, kao i gomje stihove 
koji se nalaze na prvoj korici. Tu je dalje ibiljeska sa necitkim une- 
nom jednog ranijeg vlasnika (. . . b. el-hadz Abdulbaki el-*Manastiri, 
1183/1769), te nejasna i, cMni se, nedovrsena biljeska na turskom 
jeziku. Na drugoj stranici istog lista nalazi se pobpis i licni mali 
pecat jednog ranijeg vlasnika (H. Salih b. Hasan-efendi . . . -zade, 
imaim i hatib iz Bijeljine, 1193/1779), te razni stihovi na penzijskom, 
turskom i arapskom jeziku. Iz potpisa koji se tu nalazi razumi se 
da je stihove prepisao Hasan b. Mustafa iz Bijeljine, 1221/1806 

( a, <> ji jL*. j, J-*- j^iiji 9jj>- ) Na drugom za5titnom listu 

nalazi se sadrfaj. 

Na kraju, na posljednjoj stranici, nalaze se stihovi na turskom 
jeziku, u ikojima se kratko apisuje prva srpska pobuna i spominje 
>-hajduk Glava3«, ubijanje ljudi iz potaje i pustoSenje mnogih kuca. 
Naslov i poCetak tih stihova je: 

- * >J# *4 ,J '4 

Na dijelu slijedecGg lista (koji je po polov'mi odrezan) nalaze se sti- 
hovi i proza na perzijskom jeziku, — 4to je prepisano iz uvoda 
GuLutana. Ispod tih stihova nalazi se 'biljeska, u kojoj se kaie da 
slijede lijepe rijeci Hasan-pa5e Banjalucanina -koji je stigao prije 
dva mjeseca*. Te rijefii, mcdutim, ne nalaze se ovdje, jer je list 
odrezan. Moida su ,*ore navedeni stihovi o ustanku takoder njegovi. 
(On }q uicstvovao u suzbijanju ustanka, — v. Basagic: »Znameniti 
Hrvati«,24), Sudeci po rukopisu, ove stihove na kraju i ovu biljeSku 
Ispisao je gore navedeni Hasan b. Mustafa iz Bijeljine. 

Uvakufio kasniji vlasnik Nurrka Had*i Hasan-efendi el-Grad- 
cantfcvi <iz Gracanice, v. biljesku na donjem rubu drugog i tre6eg 

lista — gfijpjtyjb a— ^ )- 



1007. ISTO 737> 

Komplet od dva dijela (dzuza) u jednom svesku. 
L. 562 (240 + 322); 21,5 x 15,5. Nosfc starinski, slczen, posebne 
vrste, pisan uvjeibanom rukom. Posljednja cetiri lista dopisan- su 



crvenom lmijom Po rubov-ma 1st ova pri kraju prvoe diwSka. 
sitno pisanih glosa. Papir tamnozuckas- Unak 

nek. popravljem; povez polukoini, oilmen. ™ Kmam - M 

PrepUao Muhammad Abul-Baqa' b. Muhammad as-SaCT, na- 
stanjen u Mekki, mjesecs zulhidie 958/1551. Frews fcS«fc-"1L 
ueenjaka , hatiba Medine Muhamed S,dd*-a TaWutSw ti- 

j, j* scui a. ^ ^ iJjAI ^ ^ ^ ^ - ^ 

illij ^J-lj U3( 4 Jx\ f l>i ^ ,1115 «0 



Ispod toga, na donjem rubu lista, nalazi se biljeika oca navecer.og 
ueenjaka, fcoju je napisao u svojoj teSkoj bolesti, a u kojoj s;av- 
ljuje da je ovo knjiga njegova sina Muhamed Siddrita. Evo | te 
biljefike: 



Prepisao dopisane listove (v. brljesku na kraju) Muhammad 
Abu'l-Baqa' U>dr al-Wafai al-Hanafi, bez oznake datum. 



( ? ) ^ j; 1 ^-v- V jJ- 1 Jfid ^ 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se zapis protiv buha, da Urn 
smrti nekog ueenjaka (Munla Gjurani, 995/1586), stihov: u poh\-alu 

djela el-Hidaje, te stihovi o poboznosti (munadiat: J t- Sx y k 
£-11 ). Sve to pisano je sitno, ostrim perom. Tu je i kn<>no 

pisana biljeska sa imenom ranijeg vlasnika (Ibrahim b. Sejh Re- 
dzeb). Na slijedece dvye stranice nalazi se jedan hadis slabe v;e^> 

dostojnosti, jedno miSIjenje u pogledu tumaienja ajeta: J' j** 
^■jl U .xp , te jedan poufni stin na perzijskom jezricu o poks- 
janju, §to je uzeto iz djela f>J l od Nedimuddin Omera Ne- 

sefije i djela i^Sfl ^ (koje nam je nepoznato). Ispod toga je 
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odulia fetva na perzijskom jezaku o kizilbasima (Sujska sizma) 1 
imovini koju od njih zaplijeni islamska vojska, a fcoju su oni pret- 
hodno oteli od mushmana gradana nekog muslimanskog nyesta koje 
su zaposjeli. Fetvu je prepisao prvi vlasmk ovog rukopisa Munamea 
Siddik. Ispod ove fetve nalazi se njegova forijefika na araipskom 
ieziku, pisana taikoder njegovim rukopisom, u kojoj on kaze da je 
doticnu fetvu izdao njegov u6itelj Maulana Mahmud hadreli Azi- 
zan, vrhovni ikadija i muftija Buhare, u vrijeme Ubeidullah-hana, 
— ikako niu je to priiao njegov otac i ucitelj Abdu'l-Baqi, koji je 
ucio fikh kod spomenutog muftije Azizana. 

Poietak fetve glasi: 

OUilj £l^a j> ... f l J J j J W ■•■ 

... 5iu-i cJ f ->u jl *r «> -ol^ *r vtu > 

BUjeSka topod fetve glasi: 

j/iii a^j* ^ <aan .u> ^ jui .u. uVji ^it-Lj *ju .. 

Na naslovnoj stranici nalazi se sadriaj prvog dijela, te bilje- 
ske sn vmcnima ranijih vlasnika, od kojih su neke necitljive (Ibra- 
him tb. Sejh Bediob b. NesGh; Seref, 1138/1725; Arif Serefzade, 
1178/1764; Muhamed b. AJI, zv. Sejh-efendi Bergivi. To je vlasto- 
rucni potpis .poena tog Bergivije. Ibrahim b. Mustafa, Mustafa, ka- 
pudan). 

<Na listu 241" nalazi se sadrzaj drugog dijela. 



1008. ISTO 189. 

Svezak prvi, ( hliX j> ■*!*•! ) nepotpun s pocetka i na 
kraju. 

L. 177; 32,5 X 22. Nasfi st arms'* i, pisan vjestom rukom. Osnovni 
tekst podvucen je crvenom linijom. Po rubovima i izmedu redaka 
ima dosta glosa, pisanih sitno, rukom istog prepisivaca. Papir zuc- 
kast, doblji, listovi dohvateni vlagom i prosuti; povez kozni, ostecen 
vlagom, sa pozlacenim ornamentima na >koricama, rastavlien od 
listova. 

Rukopis, vjerovatno, police iz XVI stoljeca. 



Na kraju su ftri lista ispunjena mnogim sitno pisarura Wie- 
skama s podrufija fikha i tefcira. P—nn t»je- 
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- U rukopisu je kasnije zabiljeien^aslov: tUX\ > J0 jU.i 

Suezak drugi, sadrii gradivo od poglavlja do 
djela. 

L. 412; 27 X 1«,5. Ta'liq hjep, kmpniji, pisan vrlo vjeitoin ._ 
kom u razmaknutim redovima. Po sirokim rubovima listova : mje- 
stimice izmedu redaka, kao i na umetnutim lisGcicna ima dosu 
glosa, .pisanih sitno i lijepo rukom istog prepisivaia. Mnoge g!ose 
ispisane su na naroiiti nacin, sa postepeno skracenim redovima na 
kraju, kao da nam .je vjeSti prepisivac htio pokazati svoju ljubav 
i smisao za rad i umjetnost. Papir tamnobijel, deblji. glat. goniji 
rubovi 4istova pri ikraju rukopisa osteieni su vlagom i crvotoiinom; 
povez koini, oSteden takoder crvotocinom i dugom vpotrebocn, — 
sa ornamentrma na vanjskoj strani i zlatnim linijama na nuurajoj 
strani korica. 

Rukopis potiCe, vjerovatno, iz prve polovine XVII stoije£a- 
Na prvom eastitnom listu nalazi se biljeika s podrueja fckha. 

na drugom terminologija kojom se sluiio pisac ( ^3' v 

a na drecem sadrfaj. Na naslovnoj stranici nalaze se biljesfce 

.sa imenima ranijih vlasnika (Muhamed Bulevi, kadija. rodom c 
grada Buli u vilajetu Kastamuniji, 1090/1679, Ibrahim b. Halil i 
Hadzi Mustafa, kadija). Kod imena ove posljednje dvojice nalaze 
se njihovi Hfni pecati. U pecatu prvog od njih upisano je u sredinr 

njegovo ime, a po rubu stih iz Kasidetu'l-burde: * j& J-v 

>:i*J** , te datum 1117/1705. U pecatu drugog upisan je datum 

1152/1739. U dnu stranice je djelomicno brisana bilje&a bez pot- 
.pisa, na turskom jeziku, u kojoj neko kaie, da je ovaj rukopis ureo 
u narui od muftije . . . Muhamed-efendije. -Na sredini stranice je 
pecat ove biblioteke. 



1010. ISTO 



Komplet al-Hidaye, dva dijeJa (dzuza) u jednom svesku. 
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L 419 (195 + 224); 27,5 X 15. Ta'liq lijep, slozen, pisan sitno, 
uvieSbanom rukom. Osnovni .tekst s pocetka podvucen crvenom 
linijom. U vrhu prve stranice nalazi se vrlo lijep unvan u kome 3 e 
na zlatnoj i plavoj podlozi nacrtano poljsko cvijece u bojama. Prve 
dvije stranice obrubljene six sa tri tanke erne l Sirokom zlatnom 
llnijom. .Na Sirokim rubovima samo malog foroja 'listova ima nefito 
glosa. Papir £u6kast i ibijel, glat; povez koini, sa utisnutim oma- 
mentima na koricama. 

Prepisao as-Sayyid Mustafa ib. as-Sayyid Husayn b. as-Sayyid 
Hior b. as-Sayyid 'AIT iz Istartbuda, 12. dzumadel-ahira 1084/1673. 

JL*H ... *J» gjffl * 0* ... ftA & iS* f ) 

^ ... V«M»4'<9&i» J* J r JI 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se iblljeska ranijeg vlasnika 
(Izzet Salih, smijenjeni kadija Akeehisara i Tirane, — Albanija), 
u kojoj on ktie da je ovaj rukapis kupio za 150 grosa(?), 1217/1802. 

.uj & j^ai jj* jnuJi jju J > 3 juj *-b ^ o/j <u* > 

Tspod ove biljeSke nalaze se njegova dva mala pecata. Na slije- 
deenm Hsitu je ibilje&ka s podrucja (ikha, stihovi u pohvalu ovog 
djela, pisuni krupnim slovima kaligrafski, te stariji i noviji pecat 
ove biblioteke. Na shjedeca cetiri lista ispisan je sadriaj djela. Po- 
slije sadrfaja ispisano je uputstvo o terminologiji ovog djela, pod 

naslovom: *_->L» *Jm J Vy* . Na naslovnoj stra- 

nici je pefiat ove biblioteke i pecat vakifa Hromozade Imet SalLh- 
-efendlje. Na listu 196 nalazi se takoder navedena terminologija 

Uvakufio Hromozade Izzet Salih-efendi (v. pecat u rukopisu). 



10U. isto 378. 



U rukopisu je naslov: eUil eft? . Komplet u jednom svesku. 

L. 437 (sa oznacenom folijacijom); 28 X 19. Nosfc sitati, slozen 
mjestimice vokalizovan. pisan vjeStom rukom. U vrhu prve stranice 
nalazi se jednostavan unvan u bojama. Prve dvije stranice obrub- 



ljene su sa tri tarfee erne i jednom 
tri erne i jednom crvenom linijom. Po Sirokim 
listova ima nesto glosa, koje su pisane kasnije drugim rukap*om. 
Papir zuckast i bijel, glat; povez koini sa pozlacenim omamestkra 
na vanjskoj i nutarnjoj slrani korica; pozlata je izblijedila i otrla *e- 

Prepis dovnSen 1096 — 97/1685. u Bgiptu. U oduljoj bHjeiei su 
kraju kaie se da je djelo prepisano za uglednog Sejjid Osman-efec- 
diju es-Sivasi, koji je bio sljedbenik i po§tivalac ucenog kadije Ali- 
-efendije, kadi-askera u Egiptu. Sam Sejjid Osman-efendi sudio -e 
u sirdu zvanom Dzami-sulh (ili: u sudu kod Dzami-sulh) u Kami, 
a onda u jednom drugom sudu (u kvartu Bab el-Hark (Bab ri-Haii 
u is torn mjestu. U meduvremenu isao je na hadz i ru potofa ca 
taj put preporucio je anonimnom prepisivacu da prepise ovo dj«2o 
za njega, 5to je ovaj i ucinio. Kad se je Osman-efendija vratio fia 
hadia, rukopis mu je, kad je bio dovrfen, predat i on ca je phauo 
u svom sudu, 1097/1685. 

£»6» x-l> J-ttVi i^JM! ^>uJi rJ . > 

jp sua . . . o^jui . . . f tui ji>t ^x^ii *u ^ 

gjS (j^J }^ ^ J* tfU*jS Jf*j> l>eji 

f Jij'Vy^ 1 A JjM ^ o*b li^Ji, i 



Na prvom zastitnom listu nalazi se biljeSka, u kojoj se kaie 
da je postao vlasnikom ovog rukopisa Muhamed b. Ibrahim el-So- 
snevi el-Gar6ani (iz Gracanice), smijenjen sa kadiluka u Majdanpeku 
(Srbija), 1234/1818. 

f J-*" j^>» A ^ ^ *H * > 

( ^ ri J Wfl W< ... «uj ^t- u-i ibi oo*. 



Potom je na pet lista ispisan sadrzaj- 
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1012. ty> ti W m - 

Komenrtar navedenom fikhskom djelu al-Hidayc. Napisao Tag 
aS-Sarl'a 'Omar b. $adr aS-Sari'a al-Awwal (Akbar) Ahmad lb. 
'UbavdulISh al^Mahbubi al-Hanafi, umro krajem sedmog stoijeca 
po ESa Wil^aSa (AM I 787), H. rjalifa (II. 2033) i Suleyma- 
niya (40) kazu da je pisac umro 673/1274, Sto mje siguran datum, 
jer na kraju ovog rukopisa ima prepis bUjeSke komertfatora, u ko- 
joj on kaze da je ovaj komentar dovrsen 694/1294. Osim toga, ovaj 
navedeni datum je priblizni datum smrti njegova brata, takoder 
pisca (v. kasnije pod br. 1052). 

GAL X, 37fl; S. I. 644. 

Svezak prvi — Jj^ 1 , nepotpun s pocetka. Sadrzi tuma- 

cenje od ipoglavlja r*^ 1 ^ do ' konca poglavlja jtyl 
Poietak ovdje: 

jyjl wUl ^ ... fif V^i >V U*x* 

L. 179; 25,5 X 18,5. Nasty-ta'liq siitan, sloien, pisan ria brzinu. 
Paptr tamnobijel, doblji, lUtovi pri kraju dohvaceni vlagom; povez 
koznl, ofitecen, sa obiflnom ornamcntikom utisnutom na koricama, 
koje imaju zatvarac, takoder ukraSen. 

Na kraju prepisivac je prepisao dvije bUjeSke, koje je stavio 
komentator na zavrsetku svog rada, od kojih se jedna odnosi na rad 
pisca osnovnog djela (575/1179), a druga sadrzi datum zavrsetka 
ovog dijela komentara (694/1294). 

^j^H J*l> pl^ii uy^ Jtt* jtf jttts <y fl* J* yUiy 

Prepisao Ibrahim b. Hasan ar-RumT, u petak sredinom mjeseca 
zulkade 823/1420. J 

jf p*W • - ^* ^ * J* «S *j li* gjB ^ 

( ••• 

Prema toj biljesci prepisivaca nalazi se aijegova druga biljeSka 
na rubu stranice, u kojoj on fcaie da je ovaj prepis sravnjen sa 
fprsmjerkom, koji je sravnjen sa autografom. 
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Tu se je nalaziU jo5 neka, cini se, slicna biljesfea, koia * ca- 
mjerno izbrisana. 

Na poietku, na neispisanom listu, nalaze se b 
fikha, te krace izreke na perzijskom i jedna na 
— Sto je -pisano kasnije drugim rukopisom. 

Iz biblioteie Fejzijje medrese. 




1013. - ^ Cr 

Komentar djelu al-Hiddye, nepoznat, od nepoznatog 
Jedan svezak, nepotpun s poietka i na kraju. Mcog: 
listovi t pri uvezivanju isprometani. Sadrfi tumaienje od pogiavlja 

(u glavi o namazu) do poglavlja ^ ^ . Dje»o 

je, po svoj prilici, saiinjeno u VUAHHI stoljecu. U vxhu prve sir 
nice i po prerezu listova neko je napisao kasnije da je ovo 
glosa nekom nepoznatom fikhskom djelu, Sto nije taino. 
•PoCetak je ovdje: 

Jji ... ouvir>ji i.ui ^ji -out u^.j jr r >. 



s^U olj Jy j sti- 
lt 336; 28 X 17. Nasi} starinski, bez .tacaka, pisan kr-jpnim 
perom. Naslovi su pisani crnim mastilom, po prvotnom. najsurijem 

na41nu pisanja. Osnovni tekst oznaCen je sa njeCi <- 1 j» , Neko je 

kasnije jedan dio naslova ponovio crvenim mastilom i podvukao 
islaflcnutije rije£i crvenom crticom. Po rubovima nekih listova ^na 
ispravaka pisanih istim rukopisom. Na nekim mjestima irna pre- 
brisanih rijeci Hi recenica, Sto je Cinio sam prepisivaC. Papir ;a.T.- 
nozut, deblji, krhak, mnogi listovi su dohva^eni vlagom i osceceni 
crvotodinom, naroiito po rubovima; povez kozni, oStecen i poprav- 
ljan, sa utisnutim ornamentima na koricama. 

Rukopis potiie, kao i sami rad komentara. iz VII/XIII stoljeca. 

Iz biblioteke Bojozade Hasan-efendije. 



1014. Ujil ^ «U\ "3. 

Komentar al-Hidayi, Sto ga je napisao Akmaluddin Muharamad 
b. Mahmud b. Ahmad al-Babarti, umro 786/I3S4. Djelo je pccnalo 
i mnogo se upotrebljavalo kao udzbenik u medresama. 

GAL I, 376; S. I, 645. 
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Svezak prvi, J/* •#! - Sadrzi tumaeenje od pofietka djela do 
konca poglavlja Jo^ll 
Poietak: 

J^' ^ ft* ow foj i'oii %m iUJ j A* «u ^ 

L. 264; 33,5 X 26. Ta'Iiq-riq'a sloieno, pisano krupnije. Istak- 
nute rijeci podvuiene su crvenom crticom. Papir tamnobijel, glat, 
listovi dohvaceni vlagom, a neki po rubovima osteceni crvotocmom; 
povez koini, osteien, sa ornamcntima na sredini korica. 

Prepisao Muhammad >b. Maulana Qasvm lb. Maulana Mahmud 
b. Maulana Aljmad. u utorak <mjeseca rebiul-evvela 879/1474. 

V^' cr J ^ M 1 M 1 d**^* C J * > 

**> 6! Of ^ 6! ^ 4tf J* ^ V * 

U nastavku isle bllje&ke prepisivac moli one, kaji budu »gle- 
dall, iitali i slusali* ovaj prepis, da se mole Bogu za njega i da mu 
oprostc eventuailne greske, jer pogreSivost je svojstvena covjeku. 
Ispod toga su stihovi na arapskom i perzijskom jeziku, u kojima se 
izraiava skrusenost i osjecanje prolaznosti zivota — i u kojima se 
traii od citaoca dova za duSe »autora, vlasnrka i propisivaca*. a 
koje stihove stavljaju mnogi propisivaci na kraju svojih prepisa. 
Na kraju svega je recenica, u kojoj prepisivac" kaie da je djelo pre- 
pisao iz slabog, neispravljenog prkmjerka 



Na nutarnjoj strani prve korice nalazi se 'biljefika, u kojoj se 
kaie, da je vlasnik rukopisa Mustafa*. Abid, koji je stupio u tekiju 
Sinan-Causa 

( ^jW tftf 0 ^ U Cf. ^ V# ^ MuM ) 

Na iprvom zafititnom listu je naslov ovag sveska, napisan 
krupnom kaligrafijom. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke, Ciji se pecat nalazi na nekim mje- 
stima u rukopisu. 



1015. 

U rukopisu je naslov: 



ISTO 381. 

V# J* 0^1 .K 1 c/> & jtii ouj 



UaaMfcO pravo (ai-Fiqh) 



Svezak drugi — nastavak prethodnog, 5 kojim ovdje am jedar 
komplet, iako je sUriji od prethodnog prvog sveska. Sadrfc zixsm- 

ienje od pocetka poglavlja ^l^* do konca djela. 

Pofietak: 

juji 3*~ ^ /ij <« ^> a 

L. 452; 26,5 X 17,5. Ta'liq i nasb od niku razheitih preps:vaca. 
Istaknute rijeii podvucene su crvenom, a mjestimice crnora cr..- 
com. Papir iudkast, deblji; povez polukoim. 

Prepis dovrSen posljednji dan redzepa 82671422, kako stoji u 
biljesci na kraju, koja je napisana u dnu iposljedaje stranice odvo- 
jeno od teksta zavrSetka. 

No, imoglo <bi biti, da je to datum nekog drugog ranijeg pnmjerka, 
moida onog iz koga je ovaj prepisan, 

iNa prvom zafititnom listu nalazi se gornji naslov, te sadriaj. 
5to je pisano kasnije drugim rukopisom. Na naslovnoj strania ]e 
naslov, te pecati Sehdine i ove biblioteke. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1016. isto 3741. 



iNaslov u rukopisu je: IUM rr itJ ^tT . Komplet u jed- 
nom svesku. 

L. 659; 32 X 21. Nasb starinaki, siUn, sloien. vokaiiziran, pisan 
vje§tom rukom. U vrhu prve stranice ima lijep unvan izraden u 
bojama na plavoj i zlatnoj podlozi. U sredini unrana, na zlatnoi 
podlozi, napisan je gornji naslov. Prve i posljednje dvije stranice 
obrubljene su sa tri tanke erne i iirokom zlatnom, a ostale sa d\ije 
crvene Jinije. Naslovi su pisani zlatnim, plavim i crvenim masti- 
lom naizmjeniino. Na posljednjoj stranici nalazi se krupna lijepa 
rozeta, u obliku ikruznice, u kojoj je na zlatnoj podlozi crvenim 
mastilom ispisan naziv djela i ime autora. Papir iuckast, tanak. gia;. 
listovi su dohvacerri vlagom, narofito po rubovima, a neta su (152. 
153, 202 — 205) oSteceni crvotocinom; povez koini, sa Jijepim pozls- 
cenim ornamentima na vanjskoj i nutarnjoj strani korica, koje su 
omotane u zeleno platno. 

Rukopis, vjerovatno, pot;ee iz XVI stoljeca. 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Na prvom zafititnom listu i na dtjelu naslovne stranice nalazi 
se sadrzaj, pisan kasnije drugim rukapisom. 'Na naslovnoj stranici 
je i ikrupno pisana biljeska na .turskom jeziku, u kojoj se kaze da 
je ovaj rukopis uvakufio Ahmed-aga za svoju medresu u Mostaru 
1064/1653. 

tffisi* W taU- mIj AM oUlj Ol^-I jlki^ i^fcSj; ) 

£l-iX-l jU>j Oj tf'UUyi J>i ifoLl Jiij c~ g\j 

*Wa jUL* Jiil^ u*jJ<l C*-l> »Lii <J *-yal LoJI <Lliy 

^ ^r- dJI Jt jjili J* *il LfU **c U 0* -J-b J vjj- u?»»!> 

Na rubu prve dvije stranice nalazi se njegov mali H£ni pecat, u 
kome je upisano njegovo ime (Ahmed sin Alijin — 

h Karadoz-begove biblioteke. J* Oi *H 



1017. ISTO 3758. 

U rukcpisu je naslov: ujfl r 2. iUl wtf* : OComplet u jed- 
nom svesku. ^ ST ' 

L. 732; 29,5 X 19. N<u& starinski, citak, pisan vjeStom ruikom 
Oanovni tekst podvuCcn je crvonom linijom, izuzev ,pri kraiu djela 
U vrhu prve slranice nalazi se lijep unuan, u kome je nacrtano 
Sitno poljako cvijece na plavoj i zlatnoj podlozi. U sredini unvana 
na alatnoj podlozi upisana je besmela crventm mastilom. Naslovna 
stranica, te prve i posljednje dvije stranice obrubljene su tankim 
crnim, Sirokom zlatnom i plavom linijom. J>o rubovima mnocih 
listova, Butev s poietka i .pri kraju, ima glosa, pisanih sitno ive- 
oma Ujepo. Naslovna stranica je ukrasena. U vrhu iste je unuan 
u .kome je zlatnim slovima upisan gornji naslov, a na sredini ie 
krupna rozeea od raznobojnth .kruSnica, u kojoj je upisano *me 
au ora zlatnun slovrma. Papir iu&ast. tanak, glat, posljednja ™ 
hsta oSteiena su crvotocinom; povez Jcozni, znatno oWen, Lf je 
b.o ob.lno ukrasen pozlacenim ornamentima, prva 'korica izguMjeni 

XVI P Sa° VOg liiCP ° ""^ Primierica ' v * ro vatno, police « 

Na drugom zastitnom listu s pocetka nalaze se bili«Skp « 
drucja fikha. zatim sadrzaj. pisan kasnije. U KSiSSS£Sm 
nalaze se dva stiha, pisana krupno zlatnim slovima posebno 
rena. u koj.ma prepisivac kaze. da je ovo dj elo wSSl 



Iflamslco pravo (al-Fiqb) 



n^r^ UgIedn ° g ' 'P lemenit °g t darezljivog prvaica, fije ne z* 

" Lz niie navedene biljeSke moie se razumiti da ie ovdie rtirf 
o Ibrahim-pa5i i njegovoj biblioteci u Pofiitelju 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1018. iJU\ Jp ^ ^ ^ 2fi 22 . 

i. (T < ? 1 « sa P r . e *odnom komentaru al-7ndyi. Napisao muftija Sa'd 
b. Isa b. Amir-ban, Sa'di Celebi, umro 94V1538. To je kratSu dosa. 
koju je sabrao, sredio i dopunio autorov uiemk MaulS 'Abdurrah- 
m5n po bUjdfcama koje je autor osUvio na margir.ama svoj* or^- 
mjeraka aUHidaye i al-'Indye. - kako je to reieno u uvodu. 
GAL I, 376; S. I, 645. 

PrVmjerak je nepotpun na kraju. 
PoCetak: 

L. 140; 21,5 x 15. Nasij-ta'Hq sitan, sloien, pisan uvjeibanom 
rukom. Papir bijel, tanak, glat; povez koini, oStecen, pr\-a korxa 
izgubljena, a druga ukrasena pozlaienim ornamentima. 

Rukopis police iz XVII ili pofetka XV1I1 stoljete. 

Na prvom zaStitnom listu je navedeni naslov i sadrzaj. Na na- 
slovnoj stranici nalaze se lmena dvaju ranijih vlasnika. (Jedan od 
njih je Sah Muhamed b. Ahmed b. Ebus-Su'ud. manje poznai; 
alrm | pisac, unuk poznatog seihul-islama, umro poslije ll2a'1706 

— J* Ji ^ Jt 'V- ^ S . Ispod potpisa nalaze 

se njegova dva liina pe^ata, razlicrte izrade, u kojima je upisano 
njegovo ime. Potpis drugog vlasnika je necitak . . . Nikati? Pri kraju. 
na 1. 138, nalazi se jo5 neeiji licni pe^at fkoji je posve neCitijiv). 

Iz biblioteke Fejzijje medrese (v. pe£at na naslovnoj stranici). 



1019. ISTO 653. 

U rukopisu je naslov: J-*"V' J* ^r. iPW 

L. 340; 24 X 14,5. Ta'liq pisan krupnije, uvjezbanom rukom. U 
pisanju ima greiaka. Naslovi su pisani zlatnim maslilom. U \Thu 
prve stranice nalazi se veoma lijep unvan, u Jcome je na plavoj 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



(ljubrtastoj) i zlatnoj podlozi izradeno sitno poljsko cvqece u bojama. 
Prve dvije stranice obrubljene su tankim crnfm i sirokom zUatnom, 
a ostale plavom linijom. S pocetka reienice su oznaiene zlatnim 
ta6kama. Papir tamnobijel i zuckast, glat, ivrst; povez koim, sa 
pozlacenlm ornamentima na ikoricama. 

Rukopis police iz XVIII stoljeca. BiljeSka na kraju ne sadrii 
datum prepisa. 

j\x ^1 tfXil ^ <s±~ Oi-ulj UJIj ifti J ^ r ) 

< ... iUt Jj\ J* fcu-* 

Ispod te biljeSke nalaze se dva prigodna stiha na iturskom jeziku 
od Ikojih je posljednji od Surunje. 

Na naslovnoj strani nalaze se imena ranijih vlasnika (Ibrahim 
b. Nasrullaih, Abdul'aziz Muminzade, muderis <medrese Esma-han 
sultan). 

Uvakufio H. Muhamednpasa U66/1752, — v. biiijaSku i pecat 
u rukopisu 1 2 i 256 — . 

( U\ x^ gU.1 jtfl Ulj J*Ni J-Jl <U owJl .x» CJSj ) 
Iz biblioteke Fe-jzijje .i.iedrese (v. pecat u rukopisu). 



1020. Zblrka ( g^jfi ) . 2 2497. 

L. 36; 17,5 X 13. Papir tamnobijol, ivrst, na pocetku i na kraju 
inm po nekoliko neispisanih lista; povez kozni, ofitecen, sa utisnu- 
tim ornamentima na koricama. 

1. L. 1-8. U^l Cfto ^JlII 0*- iL^U- 

Sa'd^Ceiebi VOdU aI ' Hidfiyc ' Napisao ' kako se 5ini ' « 0re navedeni 
Pocetak nakon besmele: 

Ta'llq. 

Prepisao Ya'qOb b. Bali, vjerovatno u XVIII stoljeca 
( ... ^ ^ JJJI XJ x ... ^3 ^ Q£ £ ji j 



Islamsko pr^vo (al-Flqh, 



2. L. 9-36. JjU^JlJpjiOJl Jj^ Jp^laJ! i^t*- 

Superglosa Taftazanijinoj glosi tefsira al-KaUai Nwaao «t- 
Tusi. To je prema naslovu na rukopisu P^ac , e Hrfi™ 
din /All b. Muhammad at-Jusi. umro 887/1482. 
glosi ovog pisca ne nalazimo spomena u rzvorima >oV L^J^I 

Muhammad at-Tusi napisao samo glosu tefairu aUto^S*!^ 
mjestu on kaze da je jedan drugi^isac slicnoe kn^rA»t,2^ 
-All b. Muhammad al-Qus*i, ^^nS^^kiX^ 
Snjenja pocetku Sa'duddinove glose ( -wJ Lib- Jty > > ) 

toia'il-paSa pak (AM I 737) navodi da je 'Ala'uddln at-TOsi rm! 
pisao superglosu Sejjid Ser-fovoj glosi al-KaiJdf-a, a ne Sa'du^ 
novoj glosi. No, ovo je, stvarno, tumaienje Sa'duddinove 
samo nije prema izvorima -jasno od ioga je pisca. Rukros stSS 
tumaienje uvoda i poietka prve sure. "uxops sacr* 

Po«eUk: 

t> Wt? tu / j>» ^ <u ijj # 

^uvi jjj ^ « u c g^ji x>i x>i j^., 

ZavrSetak: 

o>^. x^Jj jtr,Vl ^ ,1^^! ^Ud. »U! ^ JU31 j^. 
«ry oj^ J>S JJ ^IT . . . x^OJ L-L oUi j/^ u ^ ^ ^ x^> 

Ta'liq, veoma sitan, slozen. U pisanju ima gresaka. Papir tam- 
nobijel ili -zutfkast deblji, fvrst; povez kozni, sa utisnutim ornamen- 
tima na koricama. Na po£et-ku i na Jcraju ima po Vjfc neiapisanih 
lista. 

Rukopis, vjerovatno, police iz XVIII stoljeca. 

Wa prvom zaStitnom listu nalaze se naslovi i ime ramjeg vla- 
snika <Jahja b. Muhamed). Na •naslovnoj stranici pod t. 1 nalazi se 
naslov i ime drugog vlasnika (vjerovatno oca prethodnog vlasnika. 
Muhamed b. 'Redieb). Uvakufio H. Muhamed^pasa — <v. biljeiku 
i pecat u rukopisu — 

tj* ^ ^ U*J <>VI JJI 41 .x% cJij ) 

Iz biblioteke Fejzijje inedrese. 
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1021. Jjlyjl Cf]j\& 2509 ' 

Djelo o hanefigskom filchu. Napisao autor al-Hidaye 'All b. Abu 
Balkr al-Marginani al-Hanafi Burhanuddln, umro 593/1196. To je 
prema kratkoj biljesci prepisivaca na naslovnoj stranici koja glasi: 

<ui <u>.j -u* r u*) ijljjtj ty£k\ v , - UJ Jj!^ 0 ^ ■ SIiena bilje " 

ska naiazi se i na slijedecom primjerku ovog djela. Na prvom za- 
Stitnom listu ovog rukopisa naiazi se biljeSka, u kojoj se, pored 
gornjeg miSljenja, navodi miSljenje nekih da je ipisac ovog djela — 

sin autora al-Hidaye Nizamuddin al-Marginani JjljJl £Aj\& ) 

-( •■^ J^J V^s^Ul Yeni Cami' (29), GAL (I, 378, S. I, 649) i 

Muhammad 'Abdulhayy al-Laknawi u svom djelu J 

S-*^ 1 (prvo izdanje, Kairo 1324, s-tr. 141) pripisuju takoder 

ovo djelo autoru al-Hidaye. Isto se moie razumiti i Jcod H. tJallfe 
(II, 1624). Medutim, Kairo fl, 461) kaze da je pisac ovog djela ne- 

poznat. Sto se tiie tvrdnje u gornjoj biljeSci da je djelo Jjljdl od 

Imama Muhameda (umro 189/804), o torn ne nalazimo dokaza u bi- 
bliografskim izvonma fcoji su nam pristupaini. Istina, H^J (II, 

1606 i 1981) navodi djola pod naslovima tyj* faf i «j Jjl>M 

tjA ■ all od drugrh pisaca — i nijc nam .poznato da li je na5 ru- 
kqpis u knJcvoj vezi sa tim djelima. 

Pocetak: 

^ ... J«* ^ J* yjj, ^uijj uwij VJ ai -ui-i 



Zavrsetak je iposlije poglavlja wtf .poglavljem J-ai 

^llSU-t j ( u Qvom pogiavl j U na vedeni su neki podaci iz biogra- 
fija nekoliko prvih hanefijskih pravnika (Ebu Hanife i njeeovih 
ucentka: Ebu Jusufa. Muhameda i Zufera), te iz biografije imama 
bafi i]e i Wahka. Ti su podaci bez naucne i istorijske podloge za- 
snovani cesto samo na nesigurnoj predaji i pricama. PrapisivaC je 
na rubu lista prenio netiju biljosku o ovom poglavlju, u kojoj se 
kaie da je porijeklo toga poglavlja neizvjesno; moida je to dodatak 
nekog neukog prepisivaca. J 



l«LJ i^Ui *>\- .j,/ J J^l ^ 4^ ) 

u 173; 20 X 12,5. Ta'Hq sitan, sloien, pisan uvjezbvioin niiom- 
U vrhu prve stranice naiazi se naslov, napsan piavora txotoni. Sve 
stranice su obrubljene sa tri tanke erne i fiirokotn zlatnom i-nijom. 
Po rubovima listova ima glosa, pisanih rukom prepisivaca. Papu 
lamnobijel, ivrst; povez kozni, aStecen, sa pozlacenan ornaroentana 
na sredini korica. 

Rukopis, vjerovatno, potiCe iz XVII storjeca. 

Na prvom zaStitnom lijtu, pored navedene biljeske, naiazi se 
biljeSka sa >menom jednog ranijeg vlasnrka <Abdurrahim b. Abd-I- 
kerim). Ispod toga se nalaze ispisane dove, koje se ude za dobro 
pam6enje i razumijevanje nauke. Na slijededem listu ispsaca rj 

imena ashdbi-kehja — ^\^\ Af\ — . te biljeSca o carabaoj 

mo£i tih imena. Potom, na slijedecem listu, je ime i iidni peia: 
drugog vlasnika (Muftizade — Muftic — Sexl Abdurrahim — I — 
187/1773). Na slijedeca ietiri lista je lijepo ispisan sadrfaj u kva- 
dratima od plavih i crvenih linija, uokviren tarikim crmm i fcrokacn 
zlatnom linijom. * _^ 

Wa posljednjem zastitnom listu naiazi se biljrfka na turskorn 
jeziku iz rafiuna. 

Uvakufila Zejneba kci Hasan-efendije — (v. biljeSku na ca- 

slovnoj str. — jxhS ^ ^ j C-iij ). 
Iz biblioteke Fejzijje medrese 



1022. ISTO 3090 



U rukopisu je naslov: 5»M^ w-^ 1 -* 

L. 217; 20 X 12. Ta'Uq sa neSto nas)ja, pisan uvjeiba^om rukofn. 
Lstaknute rijeCi podvuiene su crvenom crticom. Po rubovima malog 
broja listova ima ne&to glosa. Papir bijel, glat, Cvrst; povez koin:. 
sa utisnutim ornamentima na koricama. 

Prepisao Sa'di al-Warnawi <iz Varne, Bugarska). kadija. pri- 
vremeno u Akkermanu, 1074/1663. 

•y-jt ^ J^ilij Jji>Ji otjUivf p-jli iJkOl iu^ o'u jS > 

bSj- ^UIi tsgjjk iS-^j^ ... C&r'j f fj* 4> l f 1 ^ ^ 

( - ^ 

li — K»U1ob ar«prfah, turaklh i pertlJaWh mkopis* — H 
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.Na prvom zaStitnom listu nalazi se gore navedeni naslov, bi- 
lieSke o ducovima nekih osdba, jedan stih na perzijskom jeziku, te 
imena dvojice ranijih vlasndca {AH to. Sejfullah, 1090/1679; Ahmed 
b. Ismail to. Muhammed, muderis u medresi Davud-pasa, 1187/1773). 
Ispod toga je <mali pecat. tNa slijede6im listovima nalaze se biljeSke 
iz fikha i sadrzaj. Na naslovnoj stranici nalazi se b>ljeska iz fikha. 
U vrhu prve stranice je pecat u kome je upisano ime Muhamed 
Sakir. 

Na kraju se nalazi biljeska o vainosti uienja sure Fatiha po- 
slije akSam-namaza. Biljeska je iprenesena sa neke knjige koja je 

bila vlasnistvo Sun'ullah-efendije, kadije u Varni j lUsj Of ... ) 

( tfjl* tf*» ( ^ fr* C^ 1 - -Na slijedeca dva lista 

nalaze se biljeske s podrucja fikha. Na .posljednjem zaStitnom listu 
nalazi se biljeflka na turskom jeziku, koja sadrii recept za zaustav- 
ljanje jafkog krvarenja iz nosa. 



1023. J^fliH ^tS" 1370. 

Djelo o hanefijskom filch u, 5to ga je napisao Abu'l-Fath Mu- 
hammad b. Mar>mud to. Husayn al-UstrOSani al-Hanafi, umro 632/ 
1234. Djelo sadrzi .propise i ipravila o javnom i privatnom pravu 
(mu'Umalat) i rasporedeno je na 30 poglavlja (fast). Autor potjece 
iz kasabe UsruSene (UstruSene), u pokrajini Fergane u Turkestanu, 
kako je .to zabiljeieno rukom prepisivaca na rubu prve stranice 



GAL I, 360; S. 1, e». 

Pocetak: , 
Ai-Uy . f tUill *-U 4. J) xj.! 

... m J% ^ ^ La, ft^^u^n ^ ^ ju 

J^di]l wild* 

L. 344; 24,5 X 17. Nasfr starinski, iitak, krupniji, pa toi se moglo 
reci — tulut, mjestwmce vokalizovan, pisan veoma vjeStom rukom 
Po rubovwna nekih listova ima neSto iglosa, od kojih su neke pisane 
rukom prepisivaca, a neke tkasnije drugim rukopisom. Naslovi su 
pisam crnim mastilom. Papir tamnobijel, deblji. Na rubovima nekih 
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listova po uzduinom prerezu pricvreceni su crveoi i plain txjso. 

kon£i£i radi oznaCavanja novog poglavlja. Povez koini, ofceftes. aa 
utisnutim omamentima na koricama. 

Prepisao 'Otman b. Muhammad to. Muhammad b. "Otman 
-Sams an-Nasafi u utorak 7. muharema 677/1273, — a 'tiuaja i 
diktiranja koje je odrzavao Sayfo Murjammad b. Muhammad b. 
Nasr al-Bubarl, pred grupom uleme, u turbetu Ebul-FacT. ei-Mer- 
vezije, u gradu Merv, — kako to navodi prepisivad u svojoj biljefc 
na kraju. 

SJatfl f UN» ^ ^ U. jf^t ^ 4» a^, g>» J€, > 
fflyUl^pU UjJ-I ul» ja'u UV r f l>l 41JI y Jj r v-v« ^ v> 

«3M g-b «W ^ ji, ^jij *J >j -ir< If -^vij v i if 

•Poslije ovog zavrietka, odmah na slijedecoj stranie., nalaz: se 
fetva, koju je dao Sadr-ul-islam Tadzuddin. a koja je prepisa.ia 
rukom istog prepisivafa. U njoj se rjesava, koje se namirnice : roba 

uapce naknaduju fisplacuju) protuvrijednoScu u novcu ( ^1° )> 

a koje u naravi { JfeU ) u slucaju naknade state pocinjene 

nekom upropa5tenjem njegovih stvari. Tu se nabrajaju sve mo^-jce 
vrste robe i namirnica, od hljeba i raznih napitaka do voC3. povrfa. 
knjiga, odjevnih predmeta i obuie. Nazivi robe i stvari su na per- 
zijskom jeziku. iako je samo rjeSenje (fetva) na arapskom jetiku. 

Poietak te fetve, poslije besmele. glasi: 
(jU J^J U£* .LiVf litf J *W ,>.aJl r %-Vi jJ-.j^fl^-f' i*' 

- t f &0j - t f &jk - j* J^fr — if - 
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Na poCetku se nalaze biljeske s podru6]a iJcha, P^ne J^mje 
drugim rukapisom. Neke biljeske, koje se odnose na druge p^atke, 
namjerno su brisane. Poslije toga je sadraj, isp>san 
pisam, m se, rukom prepisivaia. Na naslovnoj strani nalazi se 
lttrii peCat, u kome se moze procitati une: AbduJgam b. Emir. 

Na kraju se nalaze razne biljeske iz fikha i druge (imena nekih 
pisaca, datumi rodenja nekoliko osoba, recepti za hjecenje nekin 
bolesti). Medu datumima rodenja nalaze se datumi rodenja dvojice 
sinova (Mustafe i Muhameda) gore navedenog Abdulgamje b. Bmira. 
Prvi je roden 956/1549, a drugi 958/1551 (*polovinom jesem, kad 
je sunce toilo u zvijeidu v«ge«). — Jiecepti i jedna biljeSka iz fikha 
su na turskom jeziku. Jedan recept, navodno, vrijedi za vise bolesti, 
koje su sve nabrojane. Sasvum na 'kraju nalazi se jedan zapis proUv 

ujeda Skorpije ( ^/J' Vj ^ )> te Jirski st&ov' 1 na perzijskom 
1 turskom jeziku. 

Uvakufio MuhamednpaSa (v. btljeSku i peiat u rukopisu). 



1024. ^iift 3123. 

Djelo o hanefijskom fikhu. Napisao Yusuf b. Abu Sa'id (Sa'd) 
Ahmad as-Sigistani, umro poslije 638/1240. Djelo je sazeti izbor iz 
vise fikhsk'ih djela, fcako to sam pisac kate u uvodu. 

GAL I, 380; S. I, 653; HU 1887. 

Ime autora u rukopisu je Yusuf b. Abu Sa'd b. Ahmad. Rad je 
dovrSio u gradu Sivas, u medresi Serefijji, 638/1240, kako je to za- 
biljezio na zavrSetku svog rada, a sto je prepisivaic ovdje prenio iz 
avrtografa. 

4j *Utf I.U U c^. fc.^ a£~\j CU»j. <W •a^J Cm^A\ JU ) 

J; tJUjt JUU* X J* i-i^l LjAl i-Jj** ^ U» ^ »tft£l (% 

PoCetak: 

-uj... AtoiM * 6}\)\ tojM * #R 10 JJi j^yi *JJ -U-l 
^ -u*-t .u- j,\ j, O-x J*IuJ j^l J^^ill xji J^Li 
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L. 245; 18 X 14. Nasi} sa neito ta'liqa, pisan 
Papir zuckast, deblji; na uzduinom mbu nekih listova 
su plavi vuneni koniici, koji oznaiavaju pocetak poglavija; na po- 
fietku i na kraju ima po nekoliko neispisansh lista; povez Jcotni 
ostecen. 

Prepisao Muhammad b. Ishaq b. 'Ali b. Musa al-AydinL a oe- 
djelju 27. Sabana 862/1457. 



Na ipofeCku se nalaze razne biljeSke, vecinora s podnrfja fikha. 
pouine izreke i stihovi, te sadrzaj. U vrhu naslovne stranxe ;t 
kratka biljeSka na turskom jeziku, u kojoj se kaie, da je .-ukopis 
kupljen od knjizara Saliha (za grosa — 9). Tu je i netiji litoi peia*. 
koji je neiitljiv. 

Wa kraju se nalaze biljeike 12 fikha i tefsira. te stihovi 0 poka- 
janju i o tuinoj zalbi za hazreti Husejnom. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



1025. 

Djelo o hanefijskom fikhu, sto ga je napisao unuk autora ol- 
-Hiddye Abu'l-Fath Zaynuddin 'Abdurrahim b. Abu Bakr b. 'Ab- 
dul|alil al-Marginani al.Farganl as-Samarqandi a]-HanafT. umro 
poslije 651/1253 (ili oko 670/1271). Djelo je bio xapoeeo pisati auto- 
rov otac, a on ga je dovrsio. 

AM I. 560; GAL S. I. 656; Kairo T, 452; aNFawa^d. 93. 

Drugi navedeni naslov koji se nalazi i na nasem rukopisu viie 
je ipotznat — iafco je, po svoj prilici, pogresno dat 

Naslov na rukopisu glasi: 

JrM- 1 jji A J) ^ ^»js« ,wi f W <sM J-i -tr 



Po tome, prema biljesci autora na zavrfetku i prema W (II. 
1270). reklo bi se da je on brat pisca al-Hidaye. ali to nye tatoo. 
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jedne biljeske na zavrseticu rukopisa vidi se, da je Gama uddin sin 
autora ovog djela i da je on dovrsio samo sredivanje i Jwnttoi 
redakciju djela, koje su drugi biH aapofeli, all su odugovMih do- 
vrsenje iz ljenosti. 

Djelo je dovrseno u jodnoj medresi u Samarkandu, 651/1253, 
kako se to vidi iz odulje biljeske na kraju. 

^ ^ UrVi i^Vl SjUl i-jjty i;^* flfc-J fcM*j Ul OUi 

( ... xijT j^US UUlJi-Mtf-UJ ... ^ tdl oaJl »Ui 

Rad, po svom sadrfaju i naiinu obrade, ima mnogo sliinosti 

sa ranijim djclom . samo Sto je rasporeden na 40 

poglavlja (fasl). U duljem uvodu naveden je sadriaj djela (poglavlja 
1 vainija pilanja u njima). 

poshje besmele: 



. f ^v> J>-> ^ j^-xi g^-ji j j^ai ii* c-*>- jJj . . . 

L. 400; 30,5 X 21. Nasft sitan, pisan uvjeibanom rukom. Istak- 
nute rijeci ipodvutene su crvenom crticom. Papir bijel i iuikast, 
glat, cvrst; na noklm listovima dio uzduinog ruba isjeien i zalijep- 
ljen drugim papirom; povez koini, sa ornamentima na koricama, 
omotan u zeleno platno. 

Propisao tfalifa al-Musallimi al-Maliki, astronom (muvekkit) u 
medresi al-^Mu'ayyadiya, 1001/1592. 

^ alAM .w/* ... ^ ^ ^ ^ 



Islamsko pravo (al-Flqh) 



Na naslovnoj stranici Tialazi se pored nasi ova biljeiica, u xoyoj 
se kaie, da ova knjiga ima 40 tabaka ^,\& ri<gVl 

( Ul^* Oywj 1 Iapod te biljeske je ime ramjeg vlasnika (Muat^a b. 
Jusuf el^Mostari). Ime je napisano preko necijeg ranije napisa.-'a? 
imena, koje je prvotno namjerno izbrisano. Ispod postojeceg "^r.er-a 
je licni pecat, vjerovatno njegov. Tu su tragovi joi nekih biljeiaka. 
koje su ta-koder namjerno izbrisane. U dnu stranice je bilj ' 
turskom jeziku, u kojoj se kaze, da je rukopis kupljen za >i 
novac« radi uvakufljenja za Ahmedaginu medresu u 



i)j J\ v>U dfcW ji— I *i fjpy i-U-l ) 

Na rubu lista 399 nalazi se U4ni ovaln: peiat, u kome se male 

procitati ime Hasan ( ^ jLij ). Sasvim ru kraju je 

stm, napisan rukom prepisivaia, u kome on moli, da mu se oprosne 
eventualne pogreSke u prepisivanju. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1026. ^U-l { jdJJS 1656. 

Djelo o hanefijskom fikhu. Napisao Muhammad b. 'Abbad b. 
Malakdad (DawQd) al-yilati al-Hanafi Kamaluddin (5adruddin). 
umro 652/1254. Tekst djela je saiet, dosta teiak I nerazumljiv. To 

je skracena prerada djela 1 , sto ga je napisao Muham- 

mad b. al-Hasan as-Saybani (umro 189/804). 
GAL T, 172. 381; H(f U *72. 

Pocetak: 

uwi i> ^urii* aiab >V?0! U ' J Jjil J 

L. 109; 21 X 15.5. Wasft pomijeian sa neSto fa'Iiqa. Papir iu6- 
kast i bijel; povez polukozni, o5te6en. 
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Prepis dovrSen 1178/1764. 

VYVA t- ... -jU&l Ji cS#J J ^ Mb v^ 1 f 

iNa nutarnjoj strani prve korice nalazi se jedan hadis. 

naslovnoj stranici je biljeSka sa imenom ranijeg vlasnika 
(Izzeti Salih, kadija u Bosna-Brodu). Ispod toga je njegov hem, mail 
i veliki vaku&ki pecat, te pecat ove bibliotdke. 

Uvakufio Hromozade Izzet Salih-efendi. 



0 

4ri fj* y*' <y 

Djelo o fikhu. Napisao Nasiruddin Abu'l-Qasim Muhammad b- 
Yusuf as-Samarqandi al^Madani al-Hasanl (al-Husaym), umro 656' 
1258. Primjerak je na kraju napotpun. Htf (II, mi) navodi ovo 

Ijelo rood naslovom: ggfl J jWI 

GAL I, 381; Kalro I, 452. 

U vrhu prve stranice neko je kasnije slabim rukopisom pogre- 
5no stavio naslov: J^j4 ^ 

Pocelalk: 

JuAJtt ... nd! ^ £>1 ^ g&W 4*1 ^ ^ 

^ut ui» ^4 a ju^^i jj* j* wyi 



L. 112; 25 X 15,5. Ta'Iiq sa neSto nas&a. Vaimje rijeci i dije- 
lovl toksta podvuceni su crvenom linijom. Po rubovima listova ima 
glosa. Listovi su kod uvezivanja is-prometani. Papir zuokast i tam- 
nobvjel, deblji, neki listovi su dohva6eni vlagom; povez polukozni. 

Rukopis potice a. XVH Ui XVIII stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu nalaze se rmena ranijih vlasnika (Sejh 
Ismail-efendi, Ibrahim^sohta — <b. Sejh H. Ismail-efendi), te sa- 
driaj, pisan kasnije. Na naalovnoj stranici nalazi se biljeSka, koja 
sadrii zapis za radanje djece, fcmena nekoltko Seriatskih pravnika 
te raniji sadriaj koji je izblijedio. Tu se nalaze i biljeske, koje su 
namjerno brisane i koje su necitljive. 
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Uvakufio Hadzi Omer-efendija IskopjevL Aichisar 
za Gazi Husrev-begovu biblioteku 1284/1867. 

tin. ™ isro 



L. 139; 22,5 X 16,5. Ta'Iiq sa neito najfci, mjestmnc* vokali- 
*oyan. Dijelovi teksta podvuceni su crvenom linijom. Po rubovima 
listova i izme<Ju redalka ima glosa, pisanih sitno rokom istog cre- 
pisivaca. Paipjr bijel, dehlji; povez poluplatnenl 

Prepisao Hasan b. Mus^fa b. 'Ali, u nedjelju 27. rediepa 1167/ 



1753. 



Na pofietku se nalaze razne biljeSke s podrufija teis:ra. vaza 
fikha i jezUca, te sadrfaj, — Sto je sve pisano kasnije ilabira roko- 
pisom. Na naslovnoj stranici je nepotpuna biljeSka :z f:kha. pisana 
pogreino. 

Na kraju su biljefike s -podrucja fikha, araoske stilistike. te na 
posljednjoj stranici dva stiha, u kojima se izraiava zahvalnost i 
skrusenost Bogu i kratka dova. 

fe biblioteke Fejzijje medrese, ciji se pecat nalazi na pocetku 
i na kraju rukopisa. 



1029. zbirka ( fj^T ) . Z 1459. 

L. 83; 20 X 15. Wasfr slab, krupniji, pisan u razxnaknutim redc?- 
vima. U pismu ima gresaka. Papir tamnobijel, deblji, povec polu- 
kozni, ostecen. 

1. L. 1—36. il^ill aaA 

Kra6e fikhsko djelo, sto ga je napisao Zaynuddin (Taguddln) 
Muhanmiad b. Abu Bakr b. 'Abdulmuhsin ar-Razi al-Hanafi, umro 
u drugoj polovini VII (XHI) stoljeca. Ovo djelo pripisuje se i dru- 
gim autoriima. .Djelo uglavnom sadrzi obredoslovlje (ibadat) te jos 
neka vaznija pitanja iz fikha i rasporcdeno je na deset glava (kitcb). 

GAL I, 383; I, 374; Kairo I, 409. 
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Pocetak: 

'Prepis dovrsen polovinom ramazana u pristaniStu (carskom ill 
ministarstva vojnog?) 995/1586. 

2. L. 37-83. 5^_J1 j QT 8 

Komentar kratkom djelu o namazu Muqaddimat AWl-Lait 

(v. br. 909). U rukopisu je naslov: ^ji^ ^tS" 

■ 

Vlasnik i prepisivac dba ova rada je ntflci Huseyn b. IbrahTm, 
— v. ibtfjesku na kraju pod t. 1 i 2. 

< |t*W 01 <Sfcj ... tjfcft ci > 

iNa naslovnoj stranici pod t. 1 nalaze se dijelovi ajeta iz Kur'ana, 
neka nedovrSena 'biljeska na turskom jeziku, te crtez kruznice. Na 
kraju se nalaze nijeti za pojedine namaze. 

Na 'kraju pod I. 2, -nalazi se biljeska zavjeStaia Mustafa-beg.i 
Dienetica, nekoliko ajeta i jedna izreka na turskom jeziku opeto- 
vano ispisana radi vjeibe u pisanju, te deklinacija arapskog gla- 

gola y-i . 

Uvakufio Mustafa-be« Dzenetic. 



1030. zbirka ( ) , ]3 



1973. 



L. 245; 20,5 X 16,5. TaTiq, nasi} I nasb-ta'lxq od ruku razliiitih 
prapuwota. Papir tamnobijel, deblji; listovi, narocito po doniem 
rubu, dohvaceni vlagom; povez koini, ostecen, sa otiskom ornarne- 



l. L. 1—40. isto kao br . 1029 , 



zovah. 



Na Ustu lb je na3 lov: iljttl ^ . Tekst je mjestimice voka 
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2. L. 41-44. j&\ iU» 

Traktat o bogohulmm izrazima i grijefaim . 
iz vjere, od nepoznatog pisca. Naslov je presna nikomsu Moii - 
to izvadak iz nekog djela. 

Pocetak: 

# — 

3. L. 44—77. ijfj ^ibl ( J <JU, ) 

Pravila o poboznosti, akrusenosti i molitvi, za iskrene mistake, 
od nepoznatog pisca. Naslov je prema uvodu rukopisa. Rad je ra- 
sporeden na ietiri poglavlja (Jasl: 1. o slavljenju i velifcanju AUaha 

— zikr, 2. o zanosu i ljubavi prema Allahu — vedid, 3. o ' 
pjevanju i poboznoj glaatoi — seme', 4. o pravilima i 

— adab al-va'z). Ima gresaka jezicnih i u pisanju. 

PoCfttak: 



4. l. 78-87. iJadi jju ji j ^uii au^ji 

Risala s rpodruija tesavvufa o pravilnom obavljanju zikra : pra- 
vilnom ponaSanju pri torn. N apisao §afiyyuddin '"a Mu^taia) 

b. -Muhammad al-JJusrawi al-Kangari (iz grada Canicri — Gangra. 
u sjevemom Anadolu), umro u Brusi 919/1513. Naslov risale je 
prema rukopisu. Ina^e joj ne nalazimo spomena u svonma koji su 
nam pristupacni, Ime autora pak navode Taskaoriizade (S. N. Tar- 
gama, 355) i Isma'il-pasa (AM II, 434). Neko je odrezao prvi list, 
pa je primjerak nepotpun. Rasporedena je na uvod (muqaddima) 
i ietiri poglavlja (maqdldt). 



je ovdje: 

^ >' oi^i^^u Jp ausiii Ji>jVi v^j- js J -i. u ji c-yi 
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, uuji , ^ vjui aujyjfrffj;.. j>in, j-ou j^ui g»uu jyi 

Zavrfetak eiasi: 

Istaknute rijeCi. samo s pocetka, podvucene su crvenom crti- 
com. U pisanju ima greSaka. 

5. L 87—104. 

Ragprava s podrucja propovijcdi i tesavvufa o vjerovanju i 
vjcrskim duinostima j poukama. Prjpisuje se raznim autorima, Ui 
isc navodi da joj jc autor nepoznat. U\j (II. 559, prvo izdanje iz 
,1310/1892) i Kairo (I, 123) kaiu da joj'je autor nepoznat. U nekim 
maiim rukopisima (v. br. inv. 1051. 1356, 2790) zaibiljeieno je da 
djelo pripada Ibn Kemal-pasi {umro 940/1533). Isto tako njemu 
djclo pripisuju Brookelfnann (S. II, 672), H. Ualifa <II, 1888, drugo 
izdanje iz 1362/1943), Isma'tl-pasa (A<M I, 142), te i /.da vac u Stam- 
panom primjerku (Maflba'a Gamal, Istanbul 1308. H.). Ahlwardt 
.(II, 367 i IX, 583) pak kazo da je pisac Yahy5 b. 'Omar Minqarizade, 
5ayb al-islam (umro 1088/1677). Povodeci se za njim, to isto kaie 
\ Brockelmann na drugom mjestu (GAL II, 435). Neki ga pripisuju 
<na5em ipiscu rjasan Kafi-efendiji PruSCaku (umro 1025/1616, v. H. 
Sabonovic. Hasan Kafi PruScak, POF, Sarajevo 1969, str. 25. Ovaj 
iprimjcrak je nepotpun na kraju, jer je veci broj Hsta izgubljen. 

Pooetak: 

^i*jfw j&\ 3 *ow, ii fWi j»i *JJi <u xj-i 

u# Ojsy ij^t 4uji ^ 

Pocetak ovog rada uzet je doslovno iz fikhskog djela al-Hidaya. 
U pisanju i stilu ima gresaka, pa >bi se po tome moglo reci da rad 
ne pripada Ibn Ke-mal-na£i n*M Hasan Kafi-efendiji. 



6. L. 105—124. »4» qS> 



ierovanju Bod' cl-anwli (v. I, 67), od 
)- Ahlwardt m 560) navodi biljeSku 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



dednog rukopisa ovog komentaxa, — u lcojoj se dotitni kooxctar 
pripisuje Munla 'Aliji al-Qariji ( ^jUJl Jp yd Jl/lfi M* »yi > . Po 

ftome, navedeni autor bi imao dva komentara ovoj kasidi. Jedao je 
Daw' al-ma'dli (v. I, 115), za koji se sigurao zna da -e rjww'; 
drugi bi -bio ovaj komentar, za koji nigdje u Jiteraturi nije nave- 
deno, mti poznato, da mu je on pisac. Prema tome, ne maze s* dtfj 
nikakva vainost navedenoj toiljeSci. 
Ahlwardt n, 560. 

Pocetak: 

JliUj iWto £ jftl >lM ^Jl Jlfll JiUjU J^l (TOiH J^JJ oJJ 
JjSJl p Jji JU-I ^ * *M ^Vi ^Jl ^ ^iUJ^ JS JS ... 

Ta'Iiq sitan, slozen. Osnovni tekst pisan je krupnim ruu^^rni i 
podvucen s pocetka crvenom, a kasnije crnom linijom. 



7. L. 125-144. ( jiO^il ) Jv-CfrLl ia* 

Rasprava o islamskom vjerovanju, o protuislamskim rijedima 
'koje izvode iz vjere (elfazi-kujr), te o raznim vjerakim propisana 
(ahkam, juru'), koji se odnose na postupak i razne potrebe i pojave. 
ugJavnom, u svakidanjem, praktiinom iivotu vjemika. To je, ca- 
pravo, ihrU-hal, nesto posebne vrste. Napisao Yusuf b. Gunayd a:- 
-Toqati, — Abi Yusuf, Abi Celebf. Abizade, Abi-efendi — , umro 
904/1499. 

GAL II, 227; S. IIL 1275; Taikopruzade. S. rukopU, br. Inv. I6SS. 
list 92; OM II, 53; «iJ II, 2043. 

Rad je dat u obliiku mnogobrojnih kra6ih rjesenja iU odgovora 
na razna pitanja, — pod naslovima: itu^- . 

Pisac je ovdje naveden prema vecini izvora, kojima mi raspo- 
lazemo, i to je, drzimo, ispravno. Isma'fl-pasa, pak (pail II, 728 i 
AM II, 333), pogresno kaie, da je pisac ovog djela Muhammad Ka&fi 
ar-Rumi, — 3to je i nas, u prvom svesku (I, 500). navelo na tstu 
greSku. On (n. m.) tvrdi, da je djelo sastavljeno 1175/1761. Medu- 
tim, datum prapisa 1oga djela na naSim rukopisima je mnogo ramji, 
Sto jasno pokazuje, da je djelo ranije sastavljeno. Btce da je Mu- 
hammad KaSfi (cija nam je biografija inaie nepcenata), prepisi\ , ad. 
koga je Isma'il-paSa smatrao za autora, — i da je datum, koji on 
navodi, datum prepisa. -Istina, on u Dailu. na istom mjestu, navodi 
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djelo pod naslovom: J;-* 1 *^ • ^ao raspravu o elfazi-kufr-ti, — 
i pripisuje ga Yusuf ib. Gunaydu, ali bez rkakvih drugih podataka. 

MMalo nize navodi djelo pod naslovom: j*-^ . sa pocetkom 

i drugim podacima, iz cega se vidi, da je tu rijei o djelu, na koje 
se odnose ovi na§i rukopisi, i da je baS .tome djelu naveo pogrefino 
autora. U stvari, on tu pogreSno navodi jedno te isto djelo pod dva 
naslova, kao dva djela, — pripisuju6i ga jedanput pravom, a drugi 
put pogresno oznacenom autoru. (Na kraju naSeg rukopisa, obrade- 
nog u prvom svesku, — n. im. — nalazi se kratka biljeSka prepi- 

sivaca, u kojoj se izricito kaie: ^xil ^ oUJ> j* _ gto 
nam .je tada promaklo nezapaieno). 

• 

U nekim izvorima naslov je: Oi-^ 1 *i la * , — Sto pokazuje, da 
tnaslov ovog djela ima razlidite verzije, — do cega je dofilo nepa- 
znjom raznih prepisivata, a to je onda u btbliografiji dovelo do 
zabune u pogledu ovog djela. 

Pisac je djelo prikazao »velikom veziru* AliipaSi, koga u uvodu 
slavi \ veltta i za fcoga kazc, da je doticni od njega traiio, da u nje- 
igovo ime, sa posvetom njemu, napise ovakav rad. (To je, drfimo, 
JJfidlm Ali-pa«a, koji je za vrijeme sultana Bajezid-hana II, u dva 
miivha, bio velrki veeir — i koji je u jednom vojnom pohodu poei- 
littQ, god. 917/1511). 

Pocetalk i dio uvoda: 

U^Jl .UVi ^ Bie V^J' J~ i^oll 411 xJ-\ 
• • • lt* ^ ^V* S M . . . .U/yi, .Li^Vl jjx^l 



Rad je rasporeden na dva glavna dijela (qism) I zavrsetak fha- 

T±\ V n ,Se TV* ^ l3Vlja - U UVOdu * dat sadrzaj svih 
a onda samo djelo pocinjo: ^ 

U tetetu mjestimice ima recenica i fraza na perzijskom jaziku. 
Prunjerak je nepotpun na kraju. 



8. 



rrunjerak je nepotpun na kraju. 
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Kraca zbirka hadisa o liiekovima i vrstma tela. <^hran *>■•- 
-Qassam (-Qasim?) an-Nisab^ri, kako ^iSStalS 

pisa. Kairo (I, 84) navodi ovu risalu pod naslo-zom^uj 
%J»?B tJ , ne dajuci nikakvih podataka o piscu. U drugim irvo- 

Moida se misli, da je oznateni pisac u rukot>isu N*izamu<Hin Hia- 
^ T j rfuJ >^ mad 1 .' b : 'AU Abu'l-Qasim an-Nisaburi. umro 40*10X5 <v 
AM I, 274) il i je to Nagmuddln Abu'l-Qasim Mahmud b Ab& 
-Hasan an-Nisabun, koji je pisao 553/1158 (v. GAL, S. I, 733). Buc 
je vise irfttelja tefs.ra i hadisa pod nazivom Nisafcuri, pa Tniie W 
sno o kojem je od njih ovdje rijefi. Hadisi su slabe vjerodosto:r.oV.: 
1J1 su patvoreni. J ™ WW 

Kairo I, 84. 

PoCetak: 

iu->/i -u^>. ^i^ji li* j; ^ ^ aju *ii -ui' 

^1 ^i. ^ >J ^ ^ 

VrsU pisma je ra'Hq, slab. U pisanju ima znatnih greiaka. 

9. L. 148-158. ^U^Nl UL J 

( jU^u-Vlj JiUJlj M&W j ai-j ) 

Kratko djelo o islamskom vjerovanju. Napisao Yah\-a b. -Abu 
<Bakr al-Hanafi, Cija nam je biografija nepoznata. Gornji. pni na- 
slov djela i ime autora navedeni su u ovom rukopisu i u Mkftn 
izvorima. U svesku I, 507, rad je naveden pod gornjim, drugim na- 
slovom. 

GAL. S. I, 292; Ahlwardt IX, 599. 
Prapis ima mnogo znatnih gresaka. 

10. L. 158—160. Im^J~\ » J^U J 

A'isala o zabrani rada u petak, od nepoznatog sabiraia. Sadrii 
hadise, koji su apokrifni. Nepotpuno na kraju. 

Poietak poslije besmele: 
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U pisanju ima greSaka. 

Na listovima 161—162 nalaze se biljefike s podrufija fikha, 
svaika pod naslovom: 

11. L. 162-172. ( J ) 

Risala s podrucja fikha, od nepoznatog pisca; nepotpuna na 
kraju. 

Pocetak: 

^ H'Sg&*jk OOuU UtOtj o^wi *u 

u;i ^Uj (lu UifJl ^ ^ Vj o ^ Ju*Vi 4j j^. t^U-i M j# V 

SW * »Ki x. # tAj ji ^ ji v 

Listovi 173—194 sadrfe kra6e izvatlke i razne biljrfke s po- 
druija fikha, hadisa i vaza. Biljeske su obiCno pod naslovom: ill— 

12. L. 195—238. t^pj 

Djelo vjersko-pouinog sadriaja, izradeno na osnovu sunnela. 
Napisuo Rukn al-islam Muhammad b. Abu Bakr Ionamzade al-Ha- 
nafl, umro 573/1177. Rad je pisan papularno i mnogo je fcitan u 
tslamskom svijetu* 

GAL I. 375; S. I, 642. 

Poiotak: 

**** f ^ W# *M J f&% tiW $p J, fct ^ 4i ^l, 

$W V a* *^ •x J i -u u» ... f is^.v^ 

■Rasporedeno je na 61 poglavlje (fasl). Ovaj primjerak ie ne- 
potpun na tkraju. ; 

13. U 239-245. (*kjU i-»bT J SiU>} 



Fragment neke risale o pravilima za uCenika tesavvufa (murida) 
Nalazi se samo nekoliko posljednjih lista. 



Islamsko pravo (al-Piqb) 



Zavrsetak glasi: 

j.W j ^-. > ».u -^.^^ toLj U ^ j» *w-U jJ^- j£=*n . 

r** ^ ^ T ^ >! J L «~= c^ 1 o^- 1 ^ l j Uj^ji t^. 

4R o^u JJ ^ JP*«! ^ 

Prepisao pod t. 1—7, cini se, isti nepoznati prepisivai 967/1559, 

— Jcako se to vidi na kraju pod t. 1 i t 6. Pod t 1 prepisivat je, 
namjerno, -mjesto svoga potpisa, stavio samo crtice i m a to je 

— kako se razumrje iz biljeske, u6inio krijuci se zbog stnha pred 
nekim: 

Datum na Jcraju pod 't. 6 glasi: 

^•VV i^- ^ ... mUjM j^y ^U^it |r 

Rukopisi pod t. 8 — 13 potjeiu, vjerovatno, iz XVIII stol;eca 

'Na naslovnoj stram pod t. 1 nalaze se dva hadisa slabe vjero- 
dostojnosti. Na posljednjoj stranici je crtei koji predstavija duhovrri 
lik svijeta, 11 i stepene duhovnih vrednota. Iznad crteia je na^is: 

\i ft* . Na kraju pod t. 6 su razne pouine biljeske. pisane 

rukom istog prepisivaia. Na naslovnoj stranici pod t 8 je recept 
na turskom jeziku za neki lijek i sura el-Fatiha. 

1031. ISTO kao br. 1029,' * 107 - 

U rukopisu je naslov: i^yi I^IU U* 

L. 47; 20 X 15. Nasb lijep, krupniji, pisan u razmaknutim redo- 
vima. Na sirokim rubovima listova i izmedu redaka ima glosa, pisa- 
nih sitno rukom istog prepisivafa. Papir bijel. deWji. listo\-. pri 
kraju dohvaceni vlagom; povez polukoini. 

Prepisao Ramadan b. Sulaymfin, mjeseca diumadal-ula 105T 

1642 ( |;.T£-^4^ & JjVl &k oVU ^ ol~j^ ) 

Na prvom zaStitnom listu nalaze se biljeske s podruija had^a. 
pecati <stanji i noviji) ove biblioteke i gore navedeni naslov. i\a 

IS - K»Mlos .r««lcih. turekih i pcravjskih mkopiM - n 
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naslovnoj stranici je sadrzaj, kasnije pisan. Na posljednjoj stranici 
nalaze se biljeske s podruCja fikha. 

Uvakufio Mustafa-beg Dzenetic za svoje mufiko potomstvo. kao 
evladijjet vakuj, 1289/1872 (v. tokljeSku i peiat na pocetku). 



1032. ISTO 
Naslov u rukopisu je: ii^l* U£ udtf 

L. 73; 17,5 X 13. Nasi) starinski, kmpniji, pormjesan sa ta'liqom, 
pisan u razmaknutim redovima. Naslovi su pisani crvenim i crnim 
mastilom. Po rubovima nekih listova i izmedu redafca una glosa. 
Istaknute rijeci podvuSene su crnom ill crvenom crticom. Papir 
tamnobijel, deblji, mnogi listovi su oste6eni i popravljeni; povez 
polukoini. 

Prepisao Mustafa b. 'AH, knjizar, u Istanbulu 1061/1650. 



jWafi J* & a-Jlo, J ii>JI ItfcJ ) 

Wa istom mjestu nalnzi se i datum (1)118/1706, ah on je stavljen 
kasnije da oznnci neSto drugo. 

Na prvom zastitnom listu i na naslovnoj stranici nalaze se bi- 
Ijoske s podruCja fikha, biljeska u kojoj se kaze da je rukopis vakuf 
l dvije biljeSke sa imenima ranijih vlasnika. U prvoj od njih, koja 
]e, £ini se, propisana sa nekog drugog rukopisa, — kaie se da ie 
vlasntk mevlana Ahmed Culobi, sin mevlana . . . u Istanbulu 996/ 

1587; zabiljezio Mehmed b ljekar. U drugoj biljesci kaie se 

da jc rukopis uvakufio H. Zulfikar b. Muhamed Spahizade {Spahicj 
iz sela Cumel (Hercegovina) i predao ga muteveliji Halilu sinu Sa- 
lihovu Stocaninu. 

1033. zwrfca ( ^ ) , 3 4M4 

^oznJ^^en 5 - *W prosuti; povez 

1. L. 1—49. ISTO 

U vrhu prve stranice je naslov: ^Ul» a£ ,j > 
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tfasfr kmpniji, pisan vjeStom rukora, u rsermaknutim 
mjestimice vokalizovan. Po rubovima listova i izmedu 



Prepisao neki 'All, u tvrdavi Istadin (Cazin) u subotu Jen 
diumadal-ula 1066/1655, kako se to vidi iz sitno pixine b:ljes*e zx 
kraju, odvojene od teksta. 

suju v-^ !»*jtt if4i> .... at j,v, 

( «?? j» fti* w-tf .yj ^ ^ «- 

sNa 1. 50 nalaze se razne biljeSke s podruija f&ha 1 hadisa. 

2. L. 51—82. ojLJl gji 

•Komentar kratfkom djelu o namazu •J^H . Osnovno 

djelo napisao je Lutfullah an-Nasafi al-FSoUl al-Kavdini Hi Saza- 
suddin al-Fanari (v. I, 247 i 276), a ovaj komentar Mauls Ahmad 
b. Mustafa Taskopruzade. umro 963/1560 (v. 908.=). 

W II. 1802; GAL. S. II. 269. 

Ta'liq sloien. Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. 

Rukopis, vjerovatno, potjede iz XVIII stoljeca. 

Na zavrsebku se nalazi biljeSka pisca, u kojoj on kaie. da je 
zavriio diktiranje komentara svome sinu Kemaluddin Muhair.edu 
u Istanbulu, u petak 22. zulhidze 967/1559. 



3. L. 83—91. ( ijLa}\ J ) 

Spjev na turskom jeziku o namazu. SastaWo neki Sa'dl <v. 
850,»). Mozda je to Sa'dl b. Hasan, pisac kratkog djela (mu)izas*r) 

o rbadatu ( i_*^H ^ . — v. H« H, 1255). 



is- 
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PoCetaik ovdje: 



U jednom stihu pri kraju apominje se isti pisac: 

Zavrfetak je rijetima: ^ ^ ^ f 3 

Nasfc jednostavan, vokalizovan. U vrhu prve stranice ovdje na- 

pisane su rijeCi: jtij .-A>> ^fr . Listovi su iskinuti iz neke druge 
zbirke i ubaceni u ovaj svezak. 

-Rukopis potjeie iz XVIII ill XIX stoljeca. 

Na nutarnjoj strani druge korice zabiljeien je datum rodenja 
neke ostibe. 



1034. ISTO kao br. 1029.' 3744. 



•Naslov u rukopisu je: Uill j ll^i' 

L. 61; 30 X 21,5. Nasfr atari, arapski, veoma lijep, pisan krup- 
nije, rukopisom vjestog kaligrafa, u razmaknutkm redovima, voka- 
lizovan. Naslovi su pisani zlatnim plavim i crvenim mastilom na- 
iamjenico. Naslovna stranica ukrasena je veoma iijepim ornamen- 
lom u zlalnoj i 'bijeloj boji na .plavoj ipodlozi. Ornament je pri dnu 
oSteccn. U njemu je upisan naslov. Papir tamnobijel, deblji, listovi 
ipo rubovima mjestvmice dohva6eni vlagom i napadnuti mikrobima, 
list 49 izgubljen i dopisan 'kasnije drugim, slabim rdkopisom. Povez 
polukozni, omotan u zeleno platno. 

Rukopis je, vjerovatno, iz XVII stoljeca. 

Na .prvom za&titnom liatu nalazi se sadriaj, pisan rukom pre- 
pisivaca. U dnu iste stranice je sitno pisana biljeSka na turskom 
jeziku, u kojoj se izraiava vjerovalnost, da je ova] rukopis iz knjiga, 
koje je uvakufio Cejvan-beg, a onda se kaze da je uzet u narut od 
Evrenoszade Ali-bega 1162/1748. 



oo£ J* ^jjJ ^ OX) tf~J Oy r ^ &jFJyB*J C>J- ^ ^ ) 
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■V: 



Na naslovnoj stranici nalazi se biljeska sa imenom ran-eg 
snika (Ahmed b. H. Mustafa Fejzi). Ispod toga su tragovi 
koje su namjerno izbnsane. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



i ISTO 814. 

L. 59; 19,5 X 12. Ta'Iiq, pisan uvjezbanom rukom. Po rubovima 
nekih listova iana nesto glosa. Stranice su obrubljene crvenom Uni- 
jom. U vrhu prve stranice je naslov, pisan kasnije. Papir bijel, gfot, 
6vrst; povez polukozni, oStecen. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVII stoljeca.. 

iNa nutarnjoj strani prve korice nalaze se dvije biljeike, od kojih 
jedna sadrfi salavat, a druga zikr. Na naslovnoj stranici su pouta: 
stihovi od imama Safiije, Sto je sve pisano kasnije, drugim ruko- 
pisom. Na kraju se nalazi jedna dova i biljeSka s podrudja tesavufa 
i tradicije, sto je takoder pisano tkasnije. 



1036. Zbirka ( ) . 2 912. 

L. 117; 20 X 14,5. Nash sa nesto ta'liqa. Papir tamnobijel, debljr, 
povez polukozni. 

1. L. 1—32. ISTO 

Na rukopisu je 'kasnije stavljen naslov: *yU 

2. L. 33—117. i£jj^ 

Djelo s podruija fikha (v. br. 926). 

Istaknute rijeii .podvuiene su crvenom crticom. Po rubovima 
listova s pofetka ima komentara i glosa. 

Rukopis pod t. 1 potjece, vjerovatno, iz XVII stoljeda. 
'Rukopis pod t. 2 prepisao rjalil b. Husayn. u utorak. krajem 
redzeba 1058/1648. 

Na poCetku pod t. 1 nalaze se biljeske s podruija hadisa i fikha. 
od kojih su one na naslovnoj stranici pisane vrlo sitno i sbrisane. 
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tako da su necitljive. Na -kraju su takoder -biljeske sa istog podrucja 

Na naslovnoj stranici i na .kraju pod t. 2 nalaze se dvqe bUje- 
ske bez datuma, L koj.h se vidi da je Sal* fiftca, g|V^^g! 
ovaj rukopis od nasljednika umrlog muma Sakira Popovca. sinaSa 
lihova. Ispod potpisa kupca na naslovnoj stranici nalazi se njegov 

te tkratlke biografije Ebu Hankfe i Ebu Jusufa i biljeska o njihoyun 
uciteljima do Boiijeg poslanika Muhameda. Na rukopisu se nalazi 
vise licnlh ipecata, vjerovatno od razmh vlasnika, me<lu kojirna je 
na 1. 2 pod t 1 i Ujepo izraden ovalni >pe£at mostarskog muftije 

All 1&WUott£ "S^a medrese, ciji se pecat nalazi u rukopisu. 



1037. ISTO kao br. 1029.' 1108. 

L. 28; 20,5 X 15. Ta'Uq. Po rubovlma prvih nekoliko listova ima 
nesto glosa. Stranice su obrubljene crvenom hnijom. Papir bijel, 
glat, fivrst; povez polukoini. 

Propisao sohta (softa — ucenik medrese) Isma'it b. Muhammad 
al-Bosnawi at-Tuzlawi (iz Tuzle), U38/1725. 

< Jdl J» VUj Oy^ij jiff fc- £>' j ... iA-ill 



Na naslovnoj stramci, u vrhu, nalazi se pogresno napisan na- 
slov (namjcrno ili iz neznanja: iljU Jiily '-i* ), zatim ime 

ramjeg vlasnika (Mustafa, iadar tvrdave Hodidid — V 1 " ) 

( (I^jp. Ui jbjj). i e poucni stih o prolaznosti svijeta na tur- 

skom jeziku. Ispod toga je opet ime gornjeg vlasnika. Na kraju ima 
nokoliko neispisanih lista. Na hutarnjoj strani druge korice je bilje- 
ska sa imenom navedenog vlasnika i datumom 1142/1729. Polov'ina 
te biljeske namjerno je pobrisana. 

Uvakulio Mustafa-beg Dienetie (v. biljesku na nutarnjoj str. 
prve korice). 



1038. ISTO 1434. 

U rukopisu je nastov stavljen kasnije: »yii ^ ^UT ii* 
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Ispod naslova je biljeSka na arapskom jeziku, koju je viaatorufcM 
napisao Hadzi Mehmed Handifc, a u kojoj se navode razm anion, 
kojima se ovaj rad pripisuje. 

Ji My ifeu c wuji j& ^ tfpj* je -u*^ 

* . .. 6t^ g)? a **** ■a* ir* J 6^ ^ J w ^ 

L. 35; 22 X 13,5. Nasfy Jijep. krupniji, mjestimace fokaUKOW 
Po rubovrma nekih distova ima glosa, pisanih rukom istog preptsi- 
vaca. Istaknute rijeei podvuiene su crvenom crticom. Papir zuckar. 
.povez polukozni, oitecen. 

Prepis dovrsen 1169/1755 ( ^ r T • J CJ ). 

Na naslovnoj stranici, pored gornjeg naslova i naveder.e bilje- 
Ske, nalazi se sadrzaj, te imena ranijih vlasnika (>Tuhamed Seid 
Hajrhade, kadija u .... sin DerviS AJije, kadije u Silistri, koji je 
sin H. -Muhameda, kadije u gradu Serezu; Abdullah b. H. Ahmed 
Turki). Ispod imena su li6ni peiati sa datumima, koji se teSko mogu 
protttati: 1178/1764 i 1220(?)/l-805. 



1039. Zbtrka ( ) . 2 2036. 

L. 64; 21 X 13,5. Nash slab, sa greskama u pisanju. Stranice 
prvog nzkopisa obrubljene su crvenom linijom. Papir bijel, deblji. 
povez ipolukoini. 

L L. 1—62. ISTO 

'Na koricama je naslov: <U . U vrhu pr\'e stranice je 

pogresno napisan naslov i ime vlasnika (Bekir). koji je ujedno i 

prepisivai. Na rubovima nekih listova nalazi se otisak pecata sa 
imenom Osman. 

Prepis dovrsen 1181/1767. 

( J±y o>Uj 3Uj J4\ i- qjC J f Iff oi ) 

2. -L. 53—64. '{Sjt0 Oj*>j\ 

Zbirka Cetrdeset hadisa od Nevevije <v. I. 271). 
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Prepisao isti prepisivac kao gore, sto se vidi po riikopisu, 
Na prvom zastitnom listu pod t. 1 zabiljeien je mjeseCm iznos 
plato dvoiice vjerskih sluzibenika (88 groSa i 40 grosa), broj sati u 
jednoj godini i jednom mjesecu, te dijelovi nekih ajeta iz Kurana. 

Na posljednjem zaStitnom listu pod t. 2 i na nutarnjoj strani 
druge korice zafbiljeieni su godisnji prihodi sa nekog dobra. 



1040. ISTO kao br. 1029,' 

L. 32; 20 X 15. Nasi} krupniji, vokalizovan, pisan Sirokim perom, 
u razmaknutim redovima. Po rubovima nek* listova ima glosa, 
veiinom na turskom jeziku. Tri lista dopisana su drugim rukopisom. 
Na kraju nedostaju dva lista. Papir tamnobijel, deblji; povez polu- 
koftnl. 

Rukopis je, vjerovatno, iz XVIII stoljeca. 

Na nutarnjoj slrani prve korice nalaze se dva fitlha na turskom 
jeziku misticnog sadrfaja. Na prvom zaStrtnom listu je jedna dova. 
Na posljednjem zafititnom listu su stihovi, takoder na turskom je- 
ziku. lirsfcog sadrzaja. 

b Karartoz-begove biblioteke. 



1041. ISTO 4553. 

L. 58; 16,5 X 12. Nasty, pisan uvjeibanom rukom. Papir bijel, 
deblji, cvrst; povez polukozni. 

Prqpts je, vjerovatno, iz XVIII stoljeca. 

•Na pocetku je sadrzaj, pisan rukom prepisivafia. 

Poklon Ahmcda Selimoviia. kadije. 



1042. IST 0 4538. 



L. 59; 20,5 X 14. Nasty krupniji, pisan u proredu. Po rubovima 
nekih listova una komentara. Papir bijel, glat. cvrst; povez polu- 
kozni, rastavljen od listova. 

Rukopis je iz XVIH stoljeca. 

Na pocetku su biljeske s podruija fikha i nekoliko dova. Na 
posljednjem zaStitnom listu je biljeska na turskom jeziku, u koioj 
se kaie, da je Salih-aga Kaukcija jedan sarajevski trgovac. 
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m 



1043. ISTO 



Na koricama je naslov: «yLl OJ. 

L. 73; 18 X 10. Ta'Uq sa nesto nastya, slab. Stranice 5U obrub- 
Ijene crvenom linijom. Po rubovima nekih listova ima main dm 
Papir tamnobijel, deblji; povez polukozni. oStecen. 

'Rukopis je iz Xrx stoljeca. 

Na marginama nekih listova nalaze se lifini pecati, vjerovttr.0 
rairijih vlasnlka. Na nutarnjoj strani korica nalaze se bezaacajae 
biljeske. 

Uvakufio Dzino-zade. 



1044. ISTO 2488. 



L. 60; 19,5 X 13,5. Nasty krupniji, u razmaknutim redovima. U 
pisanju ima greSaka. Papir bijel, Cvrst. Nekoliko Ulta s poce'ia 
prebaceno i pogresno uvezano na kraju. Povez polukoznl 

Rukopis je iz XIX stoljeca. 

Uvakufio H. Omer-efendija Akhisari, Iskopljevi, 1284.1367 (v. 
bUjeSku i pecat na naslovnoj strani). 



Komentar prethodnom djelu Tuhfat al-muluk. Napisao Mu- 
hammad .b. 'Abdullatif b. 'Abdul'aziz Ibn Malak (Tbn Firiste), umro 
854/1450. Ime autora navedeno je u uvodu rukopisa i kod Brockei- 
•manna. Htf (I, 375) pogresno pripisuje ovaj komentar autorovom 
ocu 'Abdullatifu, 

GAL I. 383; S. I. 659. 

Pocetak: 

ou -w w ... f j>\ &a \d» UjJi ji uu* ^if a -uJ-> 

L. 129; 19,5 X 14. Ta'liq sa neSto nastya, pisan sitno i veotna 
lijepo. Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom. Po rubovima nekih 
Jistova i izmedu redaka ima nesto glosa, pisanih sitno. rukom p«- 
pisivafia. Papir tamnobijel; povez koini, oStecen. 

Prepisao 'Isa b. Yusuf, U Solunu, mjeseca sevala 950 1543. 
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•Na pofietku se nalazi sadriaj, pisan kasnije na dodatmm Iisto- 
vima. Na prvom zaStitnom listu su biljeSke, uglavnom na perzijskom 
jeziku, s podruija dova, te jedna — navodno — hazreti Alijma iz- 
rcka. Na naslovnoj stranici je sadriaj, pisan rukom prepisivaca. 
Ispod sadriaja su imena i li£ni pecati ranijih vlasnika (H. Muhamed 
b. Volijjuddin i Sidki Salih 1196/1781). Tu je i stariji pecat Gazi 
Husrev-begove biblioteke. 



1046. ISTO 4559. 

U rukopisu je na zaStltnim listovima zabiljeien naslov: 

L. 105; 25,5 X 17,5. Nash, krupniji, lijep. Osnovni tekst pisan je 
crvenfcm mastilom. Po rubovima manjeg broja listova ima nefito 
blljezaka. koje se odnose na tekst. Papir je tamnoiuckast, deblji, 
cvrst; povez polukofeni, znatno oStecen. 

Prcpis je dovrscn mjeseca diumadel-ahira 972/1564. 

.Na poCebku su datumi vladanja prvih osmanlijskih vladara <od 
Oamana b. Ortogrula, pa do sultana Selima II), datumi rodenja i 
smrti cotvorice glavnih imama, te nekoliko (etvi. 

Iz biblioteke Okruine medrese u Bihacu (v. pecat na pocetku 
rukopisa). 



1047. ISTO 3435. 

L. 174; 21,5 X 13. Nash sa neSto ta'Uqa. Osnovni tekst je 

vueen i stranice su obrutoljene crvenom linijom. Papir bijel, ivrst; 
povez polukoim. 

iPrepisao 'Otman b. MuViammad to. 'Omar b. Sinan b. Rafiab b 
Sulayman 117471760. 

( mi 
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Na prvom zaStitnom listu nalaze se osnovne rafunsJce operscijt 
Poslije toga je ostatak sadrzaja, ciji je veci dio agubljen. Na $»- 
sljednjem zaStitnom listu nalazi se jedna dova i biljeika o ozsafia- 
vanju mjesta, gdje se nalazi grob Ebu Ejjub el-Ensarije, 



,048. 'ft :»ayH ^ 

J> up lii c/ 



Komentar djelu Tuh/at al-muluk od anonimnog 
GAL, S. I, 559. 

PoCetak: 

LU* .Lo*1 O^j f UVl Jl>^ b^i j; jj f^UIH J*l ^ <U -ui-> 

iS^UfiJ^U i-^SjlU U>w ^Jl ufkl J'j ... CJj Ui a*, ... P *J 

*V ^ cjc-, .... a £ v i>/> ... 01 *^ JJL - 

L. 178; 18,5 X 14,5. Wasfe i ta'liq pomijesani. Osnovni tekst pod- 
vuien je crvenom linijom. Po rubovima nekih listova i na posebnim 
listicima ima nesto glosa. Papir tamnobijel, listovi po rubovima 
vetinom oSteceni i popravljeni; povez polukoini, oStecen. 

Prepisao Pir Mahmud b. $adruddin to. Quber 871'1469. 

fey C jl ^jC > 

Wa prvom zaStitnom listu nalaze se dva pouena stiha. bUjeika 
s podrucja fikha, te biljeSke s datumima smrti nek:h osoba. — sve 
na turskom jeziku. Na naslovnoj strani nalazi se naslov djela : b> 
ljeSke u prozi i stihu s podrudja fikha. Na marginama posljeonje 
pisane stranice nalaze se poudni stihovi na arapskom i pemj-skoxn 
jeziku, te jedna Gazalijina mudrost iz djela Ihya al- ulum. Tri stra- 
nice na kraju sadrze biljeSke s podruija fikha. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese Ciji se pecat nalazi u 
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1049. i^U U£ j il>J> 1433. 

Komentar djelu Tuhfat al-muluk. Napisao BadruddTn Mahmud 
b. Ahmad al-'Aini, umro 855/1451. 
GAL. S. I, 659. 

PoCetak poslije besmele i sa'avata: 

L. 204; 20 X 16. Nasfc. Usnovni tekst podvucen je samo mjesti- 
mice crnom linijom. Papir tamnobijel, deblji, neki listovi dohvaceni 
su vlagom; povez koini, osteden. 

iPrepisao tfusayn al-Azhari, iz Berata (Albanija) — u Azharu, 
vjerovatno u XVII stoljecu. 

Na naslovnoj stranici jo naslov djela i ime ranijeg vlasnUca 
(neki Ibrahim, u Kairu, 1133/1720). Ispod imena je licni pecat ne- 

entjiv. 



1050. ISTO 2339. 

L. 108; 21 X 15. Nasb. Papir bijel, neki listovi dohvaceni vla- 
fiam; povez polukozni, oStecen. 
Prepis dovrsen 1066/1655. 

( \.v\ i_l ... yUJi ^Ul» 4il 0^ ii/Jl ii^JI tSj> oi ) 

Uvakufio Elci H. Ibrahim^paSa, muhafiz Bosne (v. biljeSku i 
pei&t na kraju). 

Iz biblioteke Fejzijje medre.se. 



1051. i^ll ^ J iljlkjl iJU* 2140. 

taJSfi^^ T o- /flC al " mulfifc ' Na P^° Muharram b. Mu- 



1000/1591. 

AM .II, 5: GAL. S. I. 659. 
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Pisac <kaze u uvodu da je komentar napisao na nagovor i tra- 
zenje svojih ucenika, a narodito na traienje svoga brata Sejh S«m- 
suddina. 

.Poietak: 

... ^ JOUw, ^ UUi jW Jlp My .\JJ ^jfi ^ «fl aOj 



L. 204; 20,5 X 15. Nos& jednostavan. fiini se od razlicitih pre- 
pisivaca. Osnovni tekst podvuden je s poietka ervenom, a posL-ie 
crnom linijom. Papir tamnobijel, povez polukozni oStecen 

Prepis dovrSen 1148/1735. 

( ^ MA Jdlj Sly fajj oir «^ v u;i iUU -JJi j^, ^t£i cJ ) 



Na prvom zastitnom listu je naslov i biljeSka, u kojoj se kaie 
da je rukopis »na zakonit nadin- Jcupio u Istanbulu Osman, sin Sejh 
Ibrahima Nevesinji (Iz Nevesinja), 1189/1775. Ispod biljeske je nje- 
gov licni pecat. Na istom listu (str. b) i na naslovnoj stranici je 
sadrfaj. Na posljednjoj stranici nalazi se biljeska iz fikha. Na kraju. 
na zasritnom listu, je biljeska iz tesavvufa. biljeske na turskom je- 
ziku iz tedzvida, pisane slabim rukopisom, te dova Scoja se ui: kao 
lijek (za ozdravljenje) od mnogih bolesti. 



1052. iJjbLI JJU* j 2003. 



Djelo o fikhu. Napisao Burhan as-Sari'a Mahmud b. Sadr ai- 
-Sari'a al-Auwal Ahmad b. 'Ubaydullah al-Mahbubi al-Hanafi. umro 
oko 673/1274. Radeno prema cuvenom djelu al-Hidayi. Pisac ga je 
napisao za svog unuka od kceri $adr aS-Sari'a Mladeg. 

«tj II, 2020; GAL I. 377; AM II, 406. 

Primjerak je nepotpun s pocetka. Prve rijeii ovdje su:^ W 

y* Jfa- a prvo poglavlje je: 8jW . 

■L. 191; 20,5 X 15. Nasft starinski, krupniji, pisan vjestom rukixn, 
u razmaknutim redovima. mjestimice vokalizovan. Po rubovima 
listova i izmedu redaka wna dosta glosa, pisanih vecjnom rukom 
istog prepisivaea. Papir tamnobijel, starinski, debl;i, mnogi listovi 
-pri vrhu dohvaceni vlagom; povez kozni, o5te6en, sa ornam&ntima 
na Itoricama. 
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Prepisao Sulayman b Atilb*n<?). u gradu Larenda (Karaman 
U vUajetu Konja, Mala Azija). u Afodul-azizovoj medresi, u petak 
21. muharema 817^1414. 

j..^...^ fc| is J* iH* ^ ftft ^ *^ f > 

( aiai Jvr u 1- #y ^ J f/* fi* 1 



Na nutarnjoj strani prve korice nalazi se biljefika na turskom 
jeziku, u kojoj se kaze da je vlasnik ovog rukopisa ZaLm-beg Mu- 
tevelli-efendizade fMuteveliefendic) i da je rukqpis povjeren nekom 
na cuvanje, a da su prvi listovi jo5 tada bili izgubljeni. Datum 
biljeske je (1 1)57/17441?). Na rubovima posljednje stranice nalaze 
se prigodne izreke i stihovi, pisani rukom prepisivaca. 

Tu se nalaze i biljeSke s podrueja fikha i tradicije. 

Uvakufio muteveliia Ahmed Asim Mutevelic (v. njegov pecat 



1053. ISTO 
Poietak: 

UV-I> V- 11 V* 1 ^ 1 J* l J U M) V* 1 V* 1 ^ 1 J^ 1 (i 1 * 31 Jv- 

L. 218; 21,5 X 16. Nasi* starinski, pisan Sirokim perom u raz- 
maknutim redovima, Po rubovima listova i izmedu redova ima 
fllosa. Prva dva Jista, kao i listovi 16 i 23, dopisani su kasnije sla- 
'bim rutkopisom. Papir tamnobijel, deblji, «mnogi listovi s pocetka 
oStcceni su dugom upotrebom i ipopravljeni, a jedan list u drugoj 
polovini podrezan; povez koini, sa jednostavnim ornamentima na 
koricama. 

■Prepisao Muhammad b. Musa, 818/1415. 
. . . ^JJ» -Ullxj* Sjl^l ;U> iTjUl .1* AJ i g, 4J ) 



Na posljednjoj stranici nalaze se biljeSke s podrueja fikha 
Poklonio dr Munib Muidovic. 
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1054. isto 
Naslov u rukopisu je: 



L. 152; 27 X 18,5. Ta'liq sa nesto ruufyi, pisan krupnije, a 
maknutkn redovima, od razlicitih prepisivaca. Po njbovhna lis 
i izmedu redova ima -glosa. Papir tamnobijel i iuckast, mnogi listovi 
dohvaceni su vlagom, a neki ofiteceni dugom upotrebom; povez po- 
lukozni, ostecen. 

Prepisao Nasuh b. Hagi 'AH, 889/1484. 

Na naslovnoj stranici je naslov djela, imena ranijih vlasrvaca 
(Mustafa b. Ahmed, — i Muhamed-efendi), te biljeSka s podnrfja 
fikha. Na nutarnjoj strani druge korice je biljeSka na turskom jeziku 
s podrueja tesavvufa. 



1055. ISTO 3070. 

L. 180; 17 X 14. TaTxq i nasb od razltfitih prepisivaia. Po ru- 
bovima listova i izmedu redaka ima glosa. Papir tamnobijel i iuc- 
kast, deblji; povez polukozni, ostecen. 

Prepis je dovrsen 936/1529. Vlasnik rukopisa. a moida i pre- 
pisivai ovog posljednjeg dijela, je tfayruddin b. Amir ^h. 

a &b ... «jh ^ ^ ... ^ <® ft« f ) 

■Na nutarnjoj strani prve korice nalazi se kratka biljeSca. u 
kojoj se kaie, da je vlasnik ovog rukopisa bio Ahmed, muftija u 

Foci, 1118/1706 ( lilA ^i iL, Jj^ )• 

Poslije duie vremena postao mu je vlasnik sarajevski muftija Sa- 
lim-efendija Muftic, koji ga je uvakufio 1938, — kako se to \-xi: 
iz biljeike na istom mjestu. Naslovna stranica lspunjena je srtno 
pisanim biljeSkama s podruija fikha, koje su skoro izbrisane dugom 
upotrebom knjige. Na kraju se nalazi dova, dva recepta ea neke 
lijekove, izreke o veliianju voljene osobe, biljeike s pod rue j a Iifeha 
i pocetak nekog kratkog komentara uvodu ovog djela. 
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1056. ISTO 4291 - 

•Prirnjerafk je s pocetka nepotpun. 

L. 218; 18,5 X 12,5. tfasfr lijep, vokalizovan, pisan vje&om ru- 
kom u razmaknutim redovuna. Istaknute rijeci podvucene su crve- 
nom crticom. Po rubovima listova i izmedu redaka ima glosa, pusa- 
nih sitno i lijepo rukom istog prepisivaea. Papir bijel, glat listovi 
su, narotito s pocetka, dohvaceni vlagom; povez ikoim, od koga je 
prva korica izgubljena — sa nekoliko prvih lista. 

Prepisao 'Iwatf b. 'Ubaydullah al-Coruml (*z kasabe Corum, u 
Ankarskom vilajelu), 950/4543. 

^ ^ I* <y 4* *W! a* J H m * ^ > 

■Na ikraju je kratka risala pod naslovom (»Kate- 
gorije seriatskih pravnika.) od Ibn Kemal-pase (v. I, 248). Zatim 
sc nalazi nekoliko hadisa, te na postjednjem listu broj ajeta u 
Kur'anu i njihova raspodjela po sadriaju, savjet starih bjecnika o 
postupcitna koji stete zdravlju i po jcdan stih Sa'duddina (Taftaza- 
nije) i Scjjid (Svrifa), kojc su oni izrekli na adresu jedan drugog 
u medusobnom sporu. 



1057. ISTO 1198. 

L. 243; 21 X 15,5. iVasfr sa nestc ta'itqa, krupniji, pisan u raz- 
maknutim rcdovima. Stranice u prvoj polovini obrubljene su sa 
dvije ctvene Hnije. Po sirokim rubovima, izmedu redaka i na listi- 
cima ima dosta glosa, pisanih rukom istog prepis'ivaca. Papir bijel, 
evrst, listovi. narocito po donjem rubu, dohva6eni vlagom; povez 
polukozni, oitecen. 

Prepis dovrsen 954/1547 — \oi t- fejs f 

Cetiri lista s pocetka sadrte biijeske s podrucja fikha, Na na- 
slovnoj stranici je sadriaj. Nekoliko lista na kraju takoder je lspu- 
njeno biljeSkama s podru£ja fikha. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 
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1058. ISTO 1M6. 



L. 132; 19,5 X 12. Ta'Wq veoma lijep, pisan 
grafa. U vrhu prve stranice nalazi se lijep unvan, koji je 
Sve stranice su obrubljene sa fri tarike erne i Sirokom *?atiy*p &m- 
jom. Papir zuckast, mnogi listovi su, nazalost. oSteceni crvotoiiGom; 
povez koini, ostecen, sa utisnutim ornamen'ima na koricama. 

Prepisao Muhammad b. Mustafa, 973/1585. 



Na prvom zaStitnom listu jedna biljeSka je namjemo 
Na naslovnoj stranici su biljeSke, koje sadrze dove za novu 
jedan hadis, poucne stihove i jednu poslovicu. Sve ove biljeSke pre- 
pisao je prepisivac ovog rukopisa iz vlastorucnih biljeiaka sejhul- 



-islama Ebus-Suuda f^L-Vlcr & J U ^ ) 

( ^ Cf^Jb . 12 toga se moze zakljuciU 

da je prepis ovog rukopisa obavljen u Istanbulu. 

1059. ISTO "85. 

Naslov na prvom zaStitnom listu je: 

L. 182; 21 X 15. Ta'liq sa nesto nasha, pisan Sirokim peroen u 
razmaknutim redovima. Po rubovima i izmedu redaka, izuzev s po- 
cetka, ima glosa, pisanih rukom istog prepisivaca. Papir bijel, deblji: 
listovi dohvaceni vlagom; povez kozni, sa ornamentuna na koncarr.a. 

Prepis dovrSen &Q4/1585 — HI ^- ( f ) ■ 

iNa drugom zastitnom listu je namjemo iabnsano scne nekog 
ranijeg vJasnika. Na slijedecem listu je sadrzaj. Ispod saorzaja je 
naslov djela i ime vlasnika (Jusuf b- Murad). Na posebnom m» 
pisanom listu je biljeSka u kojoj se kaie da je rukopis uvakufio 
Muzaferizade H. AbduJkadir-efendija. za mudensa i aafce m5e /™ ie 
Simzade medrese 1206/1791. Naslovna stranica ukrasena )e je<rno- 
stavnim, ali hjepim okvirom. u kome se nalazi crte*. ^oji pr 
stavlja Ka-bu, Harem, onikate i jo5 neka znatajna mjesta. koj 
posjecuju prilikom hodocasca. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 

1C - Kattioc ar«pWoh. uinJcih i pcmjtkih nixopiM - U 
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1060. ISTO 395 - 

Naslov u rukopisu je: «Uil JJU* j 

L. 152; 28 X 19. Ta'liq i nasi} starindki, pisani vjeStom rukom 
u razmaknutim redovima, mjestimice vokalizovam. Po margmama 
listova, iamedu redaka i mjestimice na posebnim listicima ima dosta 
glosa, koje su pisane sitno, vjestom rukom, uglavnom od istog pre- 
pisivaca. Papir lamnobijel, deblji, listovi i pismo, narodito po mar- 
ginama, osteceni su dugom upotrebom; povez koini, sa jednostav- 
nim ornamentima na sredini korica, ima polukoznu futrolu. 

Prepis, vjerovatno, potjete iz XVI stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu nalazi se naslov djela. a iznad njega 
su biljeske s podrucja fikha, date u obliku zagonetki. Na slLjedecem 
listu je dio nokog komentara uvodu al-Wiqaye i biljeSke s podrucja 
fikha. Takvim biljeskama ispunjena je i cijela naslovna stranica. 
Na donjem rubu lista 6 nalazi se crtez koji oznacava strane svijeta 
i ikrotanjc sunceve sjene. >Na kraju se nalazi iavadak iz Qadi&dnoua 

komeatara imam Muhamedovom djelu , neki zapisi i 

talismani, dova koja se ispiie i stavlja u »kefine«, te biljeska s po- 
dru6ja fikha. Nn posljednjem zastitnom listu je crtez koji predstavlja 
Ka'bu, Harem, mikate i druga mjesta koja se posjecuju prilikom 
had2a. Tu ima i biljeiaka iz fikha. 

Iz Suhdi-efendine biblioteke. 



1061. ISTO 2116. 

Na naslovnoj stranici zabiljozen je naslov sitno: ilij 0^ 

L. 60; 21 X 15,5. Nas& sitniji, slozen, u gustsm redovima. Na 
uskim rubovima samo prva tri lista ima glosa. Papir bijel, cvrst, 
lislovi prosuti; povez koini, sa ornamentima na koricama, rastavljerl 
ud knjige. (Ovaj povez, cini se, da nije od ovog djela). 

Prcpisuo al-Hag 'Omar b. al-Hag Behram 15. muharema 1049/ 
1639. 

W A A S fa gJM Ji {J ) 

( ... v-iMj o^Jj 

Na nutarnjoj strani prve korice nalazi se biljeska u kojoj se 
kaze da je rukopis kupio u gradu Kragujevcu (Srbija), iz ostavine 
umrlog Muhamed-efendije Sarajlije, Ishak b. Sejh Muhamed-efendi 
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1094/1682. Navedeni kupac Ishak zamjenjivao je na kadipfcom po- 
lozaju u torn gradu Ibrahim-efendiju, kadiju cz Livna. Kr.ysgu j» 
kupio za 110 fulusa. 

^uu tfxii jj j- a* viy W ~ ^ 



ilspod toga je ime i litni petat nekog drugog. kasnijeg 
(Omer b. Sadik b. Hasan). Na naslovnoj stranici je biljeSca na tur- 
skom jeziku u kojoj se kaze da je ovai rukopis donio *.z Saraie%-a 
U Pljevlja (TaSlidze) BegtaS-begTade (Begtasbegovic) Salih. fanansij- 
ski pisax (masraf-Qtatib) kod bi\*5eg bosan^kog valije Husejn-pas* : da 
ga je poklonio hatibu husejn-pasine diamije u Pljevlju — Isau. sinu 
Sejh Ibrahima. 1102/1690. 

. ( jJ'j «w j^ 1 ^- >^ fiMfr 

Tu je i litni petat Isaov ■ pecat Gazi Husrev-begove bibhoteke. 
Na kraju, na posljednjem neispisanom listu, nalaze se stihov: 
o macu na perzijskom i turskom jeziku 



1062. ISTO 



■Naslov u rukopisu je: it»j 

L. 208; 21 X 15. Nash krupniji, u razmaknutim redovima , veh- 
kim dijelom vokaluovan, od razlicitih prepisivada. cim se. kom- 
pletirano dijelovima iz raznih primjeraka. Po rubovk-na Iwiova : 
izmedu redaka u prvoj polovini rukopisa ima dosta srtno pisanift 
glosa. Papir lamnobijel, bijel i zuikast, mnogi istoyi dohvacem 
oSteceni vlagom i dugom upotrebom; povez polukoim. 



Prepisao (bar posljednji dio) 'Azmi Beiir an-Nawabadi (tx 
Prusca?), 1089/1678. 
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. ( i^-j U* tfaUjfl j& t&jt jS 
Na rpocetku se nalazi sadrzaj. 

Uvakufio visoki sluzbenik u carskom dvoru, ranije bosanski 
defterdar Lsmailzade Hadzi Abdullah-Jbeg; — v. biljesku bez datuma 
na prvom listu — 

$ 4JI .U ^U-l }i> liU £>j,L* dtfcj lilj J^-l) 

1063. ISTO 2207. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: Vij 

* 

L. 9fi; 20 X 12,5. Ta'ltq sitan, sloien, pisan vjeStom rukom. Po 
rubovima listova i izmedu redaka ima glosa samo s pocetka. Stra- 
nice su obrubljene crvenom linijom. Papir 2u6kast i bijel, £vrst; 
povez rpolukoini, osteien. 

Rukopis, vjorovatno, potjeCe iz XVII stoljeca. 

U vrhu iprvog zastitnog lista nalaze se lirski stihovi na turskom 
jczlku. Na stranici b istog lista nalaze se stihovi, takoder na tur- 
skom jeziku, o broju ajeta u Kur'anu i njihovoj raspodjeli po sadr- 
iuju, o broju hadisa u nekim zbirkama, te stihovi na perzijskom 
jeziku o izlasku, zenitu i zalasku sunca znanja i nauke u svijetu. 
Na noslovnoj stranici je krupno pisana vlastoruina biljefika ranijeg 
vlasnika (Sulejman b. <Habib es-Saraji — Sarajlija — 1104/1692). 
Driimo, sudeci po pismu, da je on i prepisivai ovog 



1064. ISTO 408. 

Naslov u rukopisu je; ijij 

L. 127; 30 x 21. Nasb sa neSto ta'liqa, imjestimice vokalizovan, 
pisan krupnije. vjeStom rukom, u razmaknutim redovima. Nekoliko 
lista pri kraju dopisano je kasmje drugim, slabiji<m rukopisom Na 
Sirakim rubovima listova i izmedu redaka ima dosta glosa (izuzev 
dopisanih listova na kraju), od fcojih su neke na turskom jeziku 
■ sve su pisane rukom istog prepisivaia. Papir bijel, deblji cvrst 
povec polukozni. ' ' 

Rukopis, vjerovatno, potjeie iz XVIII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici je biljeska sa imenom raniiee vlasnika 
1 zavjeitaca. J ^ 
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Uvakufio muderis Ahmed -ef en dija za Gazi Husrev-begovu me- 

( *M ^ j -uJ ^ jri, > 



l«b5. ISTO 

iNa prvom zaStitnom listu zabiljeieno je: 

*m> ^ hiu Cy i v tr ii* 

L. 222; 21,5 X 14,5 Nasb i ta'lxq pomijesani. Po rubovima listova 
i izmedu redaka ima dosta glosa, koje su, uglavnom, sve pisar.e 
rukom istog prepisivaia. Papir bijel, deblji, neki listovi su dohva- 
6eni vlagom, a neki zamazani mastilom; povez je otklnut i izgubljen. 

iRukopis je, vjerovatno, iz XVIII stoljeca. 

.Prvi zaStitni list i naslovna stranica Lspunjeni su bfljeskama 
s podrucja fikha. Na kraju su takoder biljeske iz fikha na turskom 
i arapskom jeziku. Na posljednjoj stranici nalaze se poucn: stihovi. 
koje je, kako se razumi, napisao neki Osman. 



1066. »STO 3442. 

L. 155; 20,5 X 14. Ta'liq pisan vjestom rukom. Na listo%imi 
samo s pocetka ima glosa. Papir bijel, deblji, listovi znatno dohva- 
cem vlagom, a neki su od njih, narocito s poietka i na kraju. oste- 
ceni; povez fcozni, oSteden. 

Preipisao neki Ahmad, kadija. bez oznake datuma i mjasta. — 

vjerovatno u XVIII stoljecu ( ^fll ^ ^'^). 
Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



1067. 



illijil C j± l*tr* **** 240. 



Komentar prerhodnom djelu al-Wiqaya. Napisao $adr a*-Sari t a 
at-Tani (al-Asgar) 'Ubaydullah b. Mas*ud b. Burhan as-toan a Mah- 
niud b. Sadr as-Sari'a al-Auwal (al-Adcbar) Ahmad b. Gamalucdin 
'Ubaydullah al-Mahbubi al-Hanafi. umro 747/l34€. Komentator je 
unuk pisca al-Wqaye, kako to sam kaze na poCetku svog s«r.en- 
tara. Inaie, njegovo ime i rodoslovlje navedeni su vrio 
u raznim izvorima (v. GAL I, 377; al-Laknawi, al-Fawari, 109—1.). 

GAL II, 214; S. II, 300. ' 

Ovo je najeuvenij: komentar tome djelu, koji je nwogo upo- 
trebljavan u ikolama i nauCnim krugovima. Dooio je nazi\ t^aa. 
as-Sari'a) po imenu svog autora. 
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Poietak poslije besmele: 

^ J>. J^J jHl 4** tf** <** ^ ^ 

L 316- 27 X 19. Nas»f starinski, pisan vjeStom rukom, kod 
osnovnog L najstarijeg dijela rukopisa. Mnogi hstovi doptsam su 
.kasnije drugim rukopisom. pismom nasfc-te Uq. Dopisano takoder 
nije istog datuma niti od istog prepisivaea. Uvod osnovnog teksta 
(al-Wiqaya) napisan je na pocetku posebno, krupmje, u mnogo raz- 
maknutim redovima, izmcdu kojih je ispisan komentar si no, u 
oblLku biljezaka (glosa). Osnovni tekst u najstarijem dijelu rukopisa 
[0 znacen je kraticom f fmatn), a komentar .kratirom J- (Sarh). 
Te kratice su pisane crvenim mastilom. Na ne>kim dopisanim listo- 
vimu ucinjeno je to isto, na nekim opet osnovni tekst podvuien je 
crvenom linijom, a na nekim od njih nema nikakve oznake za 
osnovni tekst i komentar. Po rubovima listova, izmcdu redaka i na 
posebnim listlcima ima dosta sitno pisanih glosa. Papir tainnobijel 
I bijel, deblji; povez koini, ostecen. 

iPrepisao Ishaq b. Malimud b. Nusret, krajem rebiul-ahira 779/ 
1377. 

Na pocetku se nalazi sadrtaj. napisan kasnije na novim dodat- 
riun listovima. Poslije toga je sest starih lista ispunjeno raznim bi- 
ljedkama, pisanim starim rukopisom. Na prvom od tih lista nalaze 
se pouenl stihovi i biljeske s podruija ftkha i tefsira. Na drugom 
su takoder biljeske s podruija (ikha. imena ranijih vlasntka (Mu- 
hamed b. Abdulmediid, Sulejman b. Abdullah, muderis) i dva stiha 
na pereijskom jeziku, od kojih je jedan Hafiza Sira2ije. Na trecem 
listu su, ipored sli&nih biljeiaka iz fikha, datumi nekih istorijskih 
dogadaja (osvojenje Smedereva u subotu 15. sabana 863/1458. go- 
dine; osvojenje Istanbula — s kopna — 20. dzumadel-ula 857/1453; 
smrt Murata II, sina Muhameda-hana I — 1. muharema u srijedu, 
855/1451; svrgnuce mevlana Muhjiddina Muhameda, sina . . . sa po- 
loiaja kadi-askera, 4. redzepa u nedelju 874/1469. i postavljanje na 
isti polozaj Hodie Hajruddina). Poslije toga slijedi uvod osnovnog 
djela i opet biljeSke iz fikha. Na naslovnoj stranici su slicne bilje- 
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Ske i imena ranijih vlasn&a (Hadzi Halii-efendi b. Hirahjr. . Mr 
vedeni Muhamed b. .Abdulmedzid, koji ovdje u biljeici kaze da 

je rukopis kupio u Egiptu za 650 — ? — ( ). jfa kraja 

su takoder biljeSke s podruija fikha i ttimacenje nekih rijefc ; po*- 
mova s arapskog jezika na turski jezik iz zanatstva i opisa 6ovjeka 

( JUVl ^Uji ^\ ^Ui > . Na zaStitnom listu. na kraju. 
su stihovi i bilje&ka o krugu — SuJt) i^Ui , 



1068. isto 4193. 

L. 155; 26 X 18. Ta'liq starinski. pisan uvjeibanom mxo.u 

Osnovni tekst i komentar oznaieni su kraticama (f • i uz to 

osnovni tekst podvuien je .mjestimice crvenom linijom. Po rubo- 
vima listova ima glosa od ruku razlicitih prepisivaCa. Papir iuckast. 
deblji, listovi dohvaieni vlagom. narocito pri kraju, a mnogi su 
oSteceni po rubovima dugom upotrebom i popravljeni; povez kozr.i. 
oStecen, sa lijepim ornamentima na sredini korica. 

Propisao Muhammad b. Suwaidek b. tfidr, u mjesecu sabanu 
851/1447. 

tf JU.| 6J. OUi iJjUl jr- j \X ft* 4* 

Na naslovnoj stranici nalaze se biljeSke. veiinom na turskom 
jeziku, koje su izblijedile i postale nefiitlj^ive zbog vlage 1 duge upo- 
trebe, te sadrzaj. Na zavrseaku, poslije datuma, nalazi se st:h na 
perzijskom jeziku, u kome prepisivai moli za onog. ko mu proui: 
Fatihu. Na slijedecoj neispisanoj stranici nalazi se biljeika ramjeg 
vlasnika (Ilyas b. Muhamed b. . . .) koji kaze da je ovaj rusop^ 
kupio za 150 dirhema radi svoje potrebe. da ga je u njelosU pro- 
uiio i da ga pred smrt zavjeSta za svoje potomstvo. a ako oni izumru. 
onda ga ostavlja dobrim i zasluznim vjernicima. Poslije toga, na 
slijedecem neispisanom listu, nalazi se nijjet i dova za dienaze-na- 
maz. Na posljednjem zaStitnom listu su stihovi na turssom jeaiku. 



248 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



pisani lijepim rukopisoro. To su dvije kaside U .prvoj se autor tuzi 
na lose prilike i lose ljude svog vremena, u kome grabe yisoke po- 
lozaie nedostojni i nesposdbni. »Radi polozaja, I311H su pokorm sva- 
kom . . . Muftija ponizno dolazi na vrata age . . - I'^Y^Lh^ 
bujica ljudi bez vjere i vjernosti . . .« To je vny ne «co lU^/io^. 

Pofcetak ove kaside je: 

ZavrSetak je rijeiima: jj^ j c ^ j j( ^ fJ -y 



Druga kasida je misticnog saarzaja (tesavvuf). List je znatno 
oStecen i pokidan, narocito prl vrhu, zbog vlage. 



1069. ISTO 1414. 

Naslov na prerezu listova je < f 1 J> ) : 

L. 285 ; 20,5 X 15,5. Nasb i ta'Iiq pomijeSani, pisani uvjezbanom 

rukom. Osnovni tckst i komentar oznaieni su kraticama j- 1 -* . 

Po rubovima listova ima dosta glosa, pisanih sitno, rukom istog 
tprepisivaca. Papir tamnobijel i bijel, deblji, listovi po rubovima 
dohvaceni vlagom; povez koini, popravljen, sa ornamentima na sre- 
dini korica. 

h m^Slf^J 1 ?*! ^ f ™ulana 'Ojmiii b. maulana al-Hfig Ahmad 
b. maulana aS-Sayb Muhammad b. maulana Qamari al-Hanafi 
al-Bthisnawi (te Bthisne - Mala Azija), hatfcT muderis H f 
mazana, uoci utonka, 954/1547. muaeris, u. ra- 



^jJlt, ^.LiLl ^tf j. -u* ^Ul U%. j, -u^l gjJLl UV r ^ £,r> ^ 
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S poietka ima vise lista ispunjenih raznim biljedkama i izva- 
cima iz raznih komentara i glosa al-Wiqdye, a narocito a glow od 
maula Ya'qub-paSe. Na prva tri od teh lista naiazi se krafica dova. 
koju je preporufio Efcu"S-&u'ud, tumacerije sa arapekog na cast 
jezik oko 230 naziva za zanatlije raznih zanala i zanimanja, te ae- 
koliko fetvi na turskom jeziku. Tumacenje naziva poCinje: 

Poslije toga je sadriaj (dva puta ispisan), bilje&e s podnjftja 
fikha i izvaci iz navedene glose Ya'kub-pase, te stihovi na turskom 
jeziku lirskog i istorijslcog sadriaja. Naslovna stranica je takoder 
ispunjena biljeskama iz fikha i stihovima. 

Na kraju takoder ima nekoliko lista ispunjenih raznim bilje- 
skama, -medu kojima su: stihovi na turskom jeziku u kojima je izre- 
cen datum stupanja na prijesto sultana Sulejmana, do%-a koja se ufc 
prilikoin videnja mladaka, zapis za saziv dzina, napwi u peiauma 
nekih imama, napis — navodno — na maiu Muhamedovom — sti- 
hovi poucni, istorijski i liraJci, datum pogubljenja Ismai! MaSuk:-;e 
(Sejh Oglan, Celel>i Sejh) i njegovih murida — te datum pogubljenja 
pripadnika i Sejha derviikog reda Bajramije. na turskorn jeziku, 

u stihovima ( Ji» u ) , stihovi na perzij- 

skom jeziku, recepti za neke lijekove, razne dove, medu kojima : 
dova za dobijanje netije Ijubavi. 

Iz Sehdi-efendine bibliotelie, 6iji se pe*at naiazi na vise mjesca 
u rukopisu. 



1070. ISTO 3M. 

U rukopisu je naslov: *>$J 

L 197; 29 X 18. Nosfr i ta'Iiq pomijeSani, pisani uvjeibanom 
rukom, sitnije, sloien. Osnovni tekst i komentar oznaeeni su kra- 
ticama ( ( ) . Po Sirokim rubovima ima glosa, pisanih rukom 
istog prepisivaca. Papir bijel i tamnobijel, cvrst; povez kcdni. ofte- 
6en, sa ornamentima na sredini korica. 

Prepisao Hasan b. Ibrahim, 986/1578. 

... aij^jjfi ^ us*]** J/^* ... oui ^ j i^-j p*y & cr+ 

•Na nutarnjoj strani prve korice naiazi se "^J**™ K 
oznaien datum smr-ti neke iene, Cije je >me namjerno rdbrb. no _0j 
fetvrUk 7. zul-Jcade 1127/1715) i -troskovi oko njene sahrane (isfeai 
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900, tevhid 200, hatmei-Serif 14, su salla? 12, talkm 40, groban — 
kazidzi — 72, tabut 28, ucenje sure Mulk 48, podijeljeno djeci lZQi 
ucenje Nur-dove 40, tahte-nasloni 50, vodonoSama 100). Nekoliico 
lista s pocetka sadrze razne biljeSke s podrucja fikha, medu ko)ima 

su u jednoj navedene glose ovom komentaru ( J-*-" i^'j*" )■ 

njih 21 na broju. Poslije toga je sadrzaj, Ujepo l krupno napisan. 
Na naslovnoj stranici su zabiljezene karakteristicne izreke nekoli- 
cine <mistika (sufija), koje odisu panteizmom. Na zavrsetku je pre- 
pisivac zapisao nekoliko prigodmh stihova i stihove — navodno — 
od hallfe Alije o prozivljenju ljudi nakon smrti. 

Uvakufio Mustafa-beg Dzenetic kao evladijet-vakuf 1289/1872 
(v. biljesku i pecat na naslovnoj strani). 



1071. 1STO 

•L. 260; 20,5 X 15,5. Najfr lijep, mj est km ice vokalizovan. Osnovni 
tekst podvueen je crvenom l'mijom. U vrhu prve stranice nalazi se 
unvan u bojama. Prve dvije stranice obrubljene su sa tri tanke 
erne i Slrokom zlatnom linijom. Po rubovima nekih listova ima 
Rlosa, od kojih su noke pisane vrlo lijepo i sitno rukom prepisivaia, 
a neke su pisane kasnije drugim rukopisom. Papir tamnobijel, fivrst, 
listovi dohvaceni vlagom, narocito po rubovima, i prosuti; povez 
kozni, oitecen, rastavljen od knjige. 

Prepts dovrfien poietkom ramazana 995/1585. 

<? ) AM Ct± *W J*** ^ ^ * 5?n H 4> #** f ) 

.. (iljUl 0U; Jfcl ^ fcy-il ^ ^ ... Jpt ^ 

Na pocetku se nalazi sadrzaj, kasnije pisan. Poslije toga su 
neispisani listovi, a onda na jednom listu balje&ke o autorima osnov- 
nog djeta i ovog komentara. Ispod toga se nalazi biljeSka na arap- 
skom jeziku, u kojoj tadanji vlasnik rukopisa Abdurrahman Sinast 
— ranije kadija u Skoplju, a sada u RuScuku (Bugarska) — ka3e, 
da poklanja ovaj rukopis svome sinu Ahmedu, moleci Boga da mu 
ova knjiga bude sretna i da jeiprouci pred dobrim uctteljem. Datum 
biljefike je 1077/1666. 

Mi ikb *>*J cr "ir* ^ j»j '-^ c-»j> 

*** ^ J-*» S <y «! ftV p# «J* 5/^ 4-1 

UU ^Ul) ^Li ^ xs. -Ul ^ ^ ^ tJ J/* 
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Ispod biljeSke je njegov li£ni pecat Na atom listu je (feuga 
biljefika koju je, sudeii po rukopisu, zapisao naveden: kadija, a ko*a 
se odnosi na ime i rodoslovlje (neseb) autora ovog komentara. Ova 
biljeSka je uzeta iz prepisa mevlana Fudail-efendije- Na naaiovnoj 
stranici su razne fetve, ali je U stranica polijep'.iena 
listom na kome se nalazi ime drugog vlasnika (Hadi* Oner b. Ab- 
durrahman, kadija u Eski Dzuma, — Bugarska). Na posl'tcrr-ee: 
listu su biljefike s podrufja fikha iz nasljednog prava. 



1072—1077. ISTO 142, 155—159. 



Kompletan primjerak u Sest svezaka ( J 

C\J±£). Primjerak je prepisan u Foci od vi5e razlifiitih prepisivada- 

a na inicijativu vi£e dobrotvora (vakifa), o cemu se nalaze brojee 
biljeSke u svakom svesku. Iz tih biljeiaka, naime, vidi se da ;e 
postojala grupa povezamh dobrotvora, od kojm je svaki naru&o da 
se prepiie po jedan odredeni dio ovog djela i taj dio zavjeiuo za 
ovaj komplet kao svoj doprinos (vafkuf). Prepisivanje je za%-r4Ua 
grupa prepisivaia, 6ija imena nisu navedena, ali driimo da su bili 
iz redova saxnih vakifa. Samo na jednom mjestu (u svesku V) icne 
prepisivaia je posebno navedeno. Postojali su i korektori. koji su 
prepis kontrolisali, sravnjivali sa originalom i ispravljali. ZavjeStac; 
(vakifi) su, uglavnom, hatibi i imami raznih focanskih dianuja. te 
joi neke hodze i ugledni gradani. Sravnjivanje : korekturu vriil: 
su: jedan imam (za jedan svezak) i jedan muderis <za osule sveske). 
Ovakav rukopis, koji je naruiila i organizovano izradila grupa bro;- 
nih ljudi, nismo do sada naSU u ovoj biblioteci. To je, zapravo, bio 
skriptorij koji je tada radio u FoCi, a sto je veoma znaiajno za cr.c 
vrijeme. Taj nacm prepisivanja omogucava da se za kratko i-- 
jeme dobije kompletan primjerak nekog djela, Mo je, vjerovatr.c 
i bilo razlogom ovakvog rada u ovom sluiaju. 

Pregled vakifa, prepisivaia i korektora: 



Sv«*k v»kifi 



I Ibrahim Haiifa, 

Imam diamUe Sejh PIrl 

AH Celebl. hatlb 
diamUe Aladla (Foia); 

H Nexlr Krthoda (Cehaja); 

Ibrahim Cdebi, xvanl Mafrlbl, 
imam, preplsao vlasioruf no; 

Hadil Falk 



Prepblrail Kortklori 
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Sveiak Vaklfl Preplslvail Korektorl 



Huselo Cehaja Zalm; 

Osm&n Halifa, muexln 
Haraia-begove diamije; 

III Ibrahim Halifa, hatlb 
Mustafa-pailne diamije; 

Mubjiddln, hatlb 
Memliah-begovc diamije; 

Ahmed Halifa, muexin 
Memllah-befove diaraUe 

Mevlana Kara Ball <?); 

Husam Ha>Ifa, Imam 
Hadil Seferove diamije; 

IV Mevlana Muillm b., 
prepUao vlastoruino; 

Ibrahim Halifa. hatlb Sultan 
Bajeiid Han-ove diamUe 

Mevlana Slnan Celebl tf-SikloSt 
(li Slklola - Madaraka); 

V Hadil Ahmed; 

Sellm Celebl el-Dilxtdl 
Ahmed Celebl b. Hadil HJas; 

Mevlana Mahmud b. Hadil Ball, 
prepliao vlaalorutno; 

All Celebl b. Muhamed el-Emln; 

Mevlana Baba Hasan, 

VI preplaao vlaatorucno; 

MuaUfa b. Ferhad et-Travnlkl 



Sve biljeSke o vakifima i o svom radu sastavio je muderis 
babnn. On joS osim toga biljeii po koju napomenu. Tako za se 
obtfno kaie: »Ispravio .prema svojoj mogutnosti.. Za rad iednoe 
prepisvvaCa, koji je mnogo grefiaka pravio. rzriee jednu arapsku 
poslovicu, koja W odgovarala naSoj: »Ko te ispraviti krivu Drinu'. 
Za rad jednog drugog prepisivaia kaie: »Nije sravnjeno ni isprav- 
Ijeno, oslanjajirfi se na ispravnost prepisa.. Na jednom mjestu opet 
kaie: »N»je Jcolaciomrano zbog povjerenja u sposobnost prepisivaia.« 

L- <ukupno) 233 <37 + 40 + 39 + 39 + 40 + 38); 30,5 X 21 
Nas{) J to hq naemjeniino i pamijesani, od ruku viSeg broja pre- 
pis t va*a. Pismo je krupnije. Osnovni tekst i komenUr^maieni su 

crveno. pisanim kraticama < r , J* ). Po Sirokim nfeovima ima 
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sitno pisamh glosa, koje su pisali dotiCni prepuiva£i, a sravn'eae sc 
sa originalom. Papir bijel, deblji, tvrst, neki listovi u jMjedinim 
svescima dohvaieni su vlagom; povez polukozni, ofcetei. 

Prepis dovrSen krajem rebiul-evela 996/1587, kako ie to zafc- 
ljeieno na kraju posljednjeg sveska. 

Og*Jj fcJ J/tfl e j ^ ^\ ^ «iy dull *1> ^ ; j 

Svezak prvi — , nepotpun s poietka. Sadrii *.uma- 

Cenje oJ-Wiqdye od poCetka do prvih dijelova iz poglavlja o poscu 

( fj^ 1 )- Prva dva lista su izgubljena. Na listu 19 nalazi se 

biljeSka: 

jjai *ul ^ f uvi ojkft 6$. j«, 

Svezak je prosut i osteien: Ovaj svezak je bio zagubljen. pa 
je mjesto njega napisan drugi primjerak, koji se takoder ovdje 
nalazi. 

Nz prvom zastitnom listu je biljedka iz fikha. 

Suezak drugi — jtli aj£l , sadrii komenUr dje!omi£no o po- 
stu, te od poglavlja gtl *ji do poietka poglavlja --u! w'. 

U vrhu stranice nalaze se biljeSke: 



na listu h l AwM (T 1 ^^ ^ ^ J* 

f UVl ikS* jU> uV r oJwj 4UI «Lti 



na listu 11: 
na listu 21: 

Jj&ll >Vt J.U jJ-i *U ^ ^ill> f UVl Jfr 4 
na listu 31: 
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Svezak treti - £M $-1 . sadrfi tumacenje od poglavlja 

ou^i v ur do \>j ^y. t*£??22i _ ~ 

U ovom svesku nalaze se biljeSke: 
na listu iV, j~ cfe* & 3* (#* 6*?**#* 
na listu 11: ^ ^ p-JU ^ Oijll ^ 0\> ^ 

na listu 19: 

w-j JU; *U» ^ J OH? 

ui >^ jrJi gfc (b»W 

na listu 29: ^ »tt J f^jJ ^ ttjU -u-» 

^jAll OUi ^Ul }>\ >Vl ^ j*« 

ceturti — ^ *^ . sadrfi tumafienje dijela poglavlja 
o Jtamati, te od poglavlja jU^-*^ 6^ ^\ <*<> poCetka po- 
glavlja jijfiH ^ ■ 

Na drugom za&titnom listu s po£etka nalazi se krupno pisana 
biljc&ka na turskom jeziku, u kojoj se kaie da je rukopis uvakufio 
Radii FaUt i da potjeie iz Fo£e, gdje ga je prepisala grupa drugova 

(jip^A &j\ ) , BiljeSka je napisana kasnije i 

djelomidno je brisana. 

Redovne biljcSke iz doba prepisa su, 
na listu 1: . OUi J^fb ^ J,li .} 

na listu 9: >- c^- 1 fUNl iU>- (U>- Joj 

na listu 20: 
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na listu 30: 

Svezak peti — ^U-l -^-l ( sadrfi tumatenje od 
CH 1 P rvih Mova (dijelova) i»i/n u/eS . 



Biljedke u ovom svesku su, 
na listu 1: ^ Wy uJj 



na listu If: Cr* i> *A JA f ^ eJW 

na listu 21: a-^ 1 ^ 0^ \sh g* tf^f 1 (A ^ ^ 

na listu 31: ^ ^ ***** ^ l£ C 1 ^ 1 * ^ 1 V 

Svezak Sesti — ^til , sadrii tumafenje dijelova pre:- 

hodnog poglavlja (od & iW ^ ^ ). te od poglavlja 
Ol^l v tT d0 konca dj eia. 

BiljeSke u ovom svesku su, 
na listu 1: OUi J* olt jJi <LU" ^ v' jr^ ^ ^ 

na Ustu 11: tf&tf jOi ^ J^a> J-#Vl Ju» ^ Vt ^ ^ 
na listu 21: **u&A*:j** ^ r ^ 

na listu 31: ^ >ii ^>lU OUi «UI ^tf* ^> Of >^ ^ 

Na zavrietku, u dnu posljednje stranice, nalazi se gore nave- 
dena biljeSka sa datumom prepisa. Sye ove biljeske zapisao je ko- 
rektor Saban-efendija, crvenim mastilom. 



Dva lista na kraju sadrie izvatke iz fikhskog djela Garni* al- 
-fusul Poslije toga ima nekoliko hadisa i hutba koja se govon pn- 

likom vjencanja ( ) * 

■Rukopis je donesen iz Foce. 

1078. ISTO 154. 

U rukopisu je naslov: 

Svezak prvi — J/jl •>f 1 , koji je bio pripojen prethodnom 

kompletu, ciji se originalni prvi svezak bio zagubio, pa je mjesto 
njega bio napisan i stavljen ovaj svezak. Sadrii tumacenje od po- 
eetika djela do prvih dijelova iz poglavlja o postu ( - 
L. 36; 30,5 X 21. Ta'l'iq sa ne§to nasfca, krupniji. Osnovni tekst 
1 komentar ozna£eni su kraticama. Na rubovima samo malog broja 
listova una glosa. Papir bijel, deblji, ivrst; povez polukoini. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVII stoljeia. 

Na .prvom zastitnom listu je gornji naslov, kasnije stavljen, 
■biljeSke o piscu i biljeske s podrucja fikha, te ime nekog hodze 

(Fadlullah-efendi, jjp ^ lifij* **** 4R.j£ j| njegovi stihovi 

na peraijskom jeziku o Ibn Hadiibu, piscu »Kafije«, i Diamiji, 
komentatoru toga djela. 

Na naslovnoj stranici nalazi se takoder biljeska o piscu, o upo- 
trebi deminutiva u arapskom jeziku, poucni stihovi na perzijskorn 
jeziku, jedan poucni stih na arapslcom jeziku, jedna arapska izreka 
o siromustvu. te biljeske s podrucja fikha. 

Rukopis je donesen iz Foce. 



1079- ISTO 701. 



U rukopisu je zabiljezen naslov: Sw^S* j-O ^UT lj> 

L. 214; 21 x 15. Nosfc s pocetka, prvih deset lista, a poslije ta'liq 
Osnovni tekst i komentar oznaceni su uobicajenim kraticama Po 
rubovima listova, naroc'ito s pocetka, ima neSto glosa. Papir bnel 
deblji; povez koini, popravljen, sa ornamentima na sredini korica' 

~M«;Sw ttiw,hhtt b - Mu?tafa ' u 



Na nutamjoj strani prve korice nalazi se jedna dova, a kaft 
se moli Boiija zaStita od raznih nesreca. Na prva dva «*ti—? beta 
je sadriaj, napisan kasnije. Na naslovnoj strani je gora-: -=«v~ 
nevaine biljefike, te pecati zavjeStaca i ove biblioteke. Na kraju. aa 
biljeflce iz fikha i tefsira, te rijeci (fonmule) na turskoni jeziku <co- 
jima se priziva u pomoc duh Bozijeg poslarrika i Ebu Ejub el-£c- 
sarije. Poslije toga, na posebnom listu, nalaze se kneoa i 
smrti nekih istaknutih ranijih ucenjaka (od Ali b. Hamze el-K^are 
do Mahmud b. Omer ez-Zamahserije). 

Uvakufio Bojozade Hasan-efendija (v. pecat u rukopisu). 



1080. isto 28*. 

U rukopisu je naslov: frj*J jXj> 

L. 200; 28,5 X 18. Ta'liq sa neSto nas^a, pisan vjestocn rukom. 
Osnovni tekst oznacen kraticom i podvu&en crvenom linijom. Po 
rubovima listova i izmedu redova ima dosta glosa. pisanih mkom 
istog prapisivaca. Papir bijel, glat, cvrst; povez koini. ostecen i po- 
pravljen, sa hjepim utisnutim ornamentima na sredini korica. 

Prepisao Husayn (ili Hunayn?) b. MusS, mjeseca iabar.a lOOfr 
1599. 

iU put OUi j> ifjjfli IjhJA clrwUjH dull <li jyu ^tSL'» f ) 

Na prvom zaStitnom listu nalaze se dva otiska neCijeg htaog 
pecaU koji je neiitak, kratka biljeska vakifa, te stariji peca: ove 
biblioteOce. Na drugom zaStitnom listu je magiena rijei za tuvaoje 

knjiga < £^ li ) , brljeske o piscu, biljeske s podnrfja fikha. te 
imena dvojice ranijih vlasnika (Dzafer b. Salih, 1110/1698 — i Ibra- 
him b. Bajram, 1143/1730). Na stranici b istog lista nalaze se szvaci 
iz filchskih djela. Na naslovnoj stranici je sadriaj, biljeske s podrucja 
fikha, te u dnu stranice dva stiha od Ebu Ali Ibn Sina-a, u kojar.a 
on daje konkretne savjete za cuvanje zdravJja. — Sve na\-edeno 
(na drugom zaStitnom listu i naslovnoj stranici) napisano je rukom 
prepisivaca. Tri lista na kraju sadrie takoder izvatke iz ramih fikh- 
skih djela. Na .posljednjem zaStimom listu je biljeska iz fikha i je- 
dan hadis. 

Uvafcufio Svrzo Mehmed-efendija, sin Muhamed-agin 135*1931. 



17 - K.taJog turatah 4 pmm*m ~k^» - n 



258 islamsk o pravo (al-Figh) 

1081. ISTO 2381. 

U rukopisu je zaibiljezeno: 

L. 226; 20,5 X 14. Ta'liq slozen, ( pisan vjefitom rukom. Osnovni 
tekst je podvueen i stranice su obrubljene crvenom linijom. Po 
rubovima listova ima glosa, pisanih sitno i lijepo rukom istog pre- 
ipisivaia. Papir bijel, deblji, Cvrst; povez koini, popravljen, sa uti- 
snutim ornamentom na sredini tkorica. 

Prepisao Mustafa b. Muhammad, u Gazi Husrev-begovoj me- 
dresi, 1026/1617. 

. (.feg ... dL| Jy -^ i-jA- fli. Jill, 



Na pocetku su mnoge biljeske s podrucja fikha, uzete iz raznih 
fUchskih djela, zatim biljeSke iz tefsira, hadisa i sadriaj. Na naslov- 
noj stranici je biljeska o piscu, te kratka, krupno pisana biljeska 
u icojoj sc kaze da je rukopis uvakufio hafiz Hasan-efendija. Ispod 
biljeske je njegov U6nt pecat (sa datumom 1189/1775). To je sara- 
jevski alim, poznat medu sarajevskim musltmanima pod nazivom 
Sari Hafiz IU 2uti Haiiz, umro 1192/1778. Bio je dobar i ucen co- 
vjek, a u narodu je smatran svetim covjekom (evlija), o cijim su 
se vrlinama i 6udima sacuvale price do danas. Grob mu se nalazi 
U groblju Nadkova&i u Sarajevu. U dobrotvorne svrhe uvakuiio je 
svoju skromnu kucu i 1.000 grosa u novcu. Iz navedene biljeike 
ovdje vidi se da je uvakufio i svoje knjige. U Gazi Husrev-fcegovoj 
biblioteci nalazi se, koliko dosad znamo, jos jedan rukopis koji je 
on uvakufio, sto se vidi iz iste ovaikve biljeSke i peiata na naslovnoj 
strani doticnog rukopisa {v. I, str. 410—11, br. 628, inv. broj 1879. 
— OpSirnlje o njemu vidi: Mehmed Mujezinovtf, Bpigrafika i kali- 
graftja pjesnika Mehmeda Mejlije, — Nase starine IV, Sarajevo 
1957, str. 160—61). U vrhu prve stranice je pecat nekog Zulfikara. 
Na zavnSctku, u dnu posljednje stranice, nalazi se vise Hinih peiata, 
vjerovatno nekadanjih vlasnika. Medu pecatima dva su peiata pre- 
pisivaia i dva nekog Husejna, a jedan navedenog Zulfikara, koji 
je, vjciovatnc. bio kadija ili neki upravni sluibenik, kako se to maze 
razumjeti a sadriaja samog pecata, u kome se teSko moze procitati: 

jUill J? ^t^ J^ . Tu je i kratka biljeska na perzijskom 
jeziku, pisana sitno, cini se rukom prepisivaea, u kojoj se kaze, da 
je citanje djela - lekciju po lekciju - dovrseno za vrijeme car- 
skog pohoda sultan Osman-hana, 1030/1620. Na kraju je pet lista 
ispunjeno bUjeskama, uglavnom s podrucja fikha. Medu nj£a ima 

gla n Sbo^° ' 1 rCCePt nS tUrsk0m jeziku 0 

Uvakufio Hafe Hasan-efendija (Sari Hafiz. - v. ^ 



lilamilto pravo W-Plqh> 



1082. ISTO 

Na prvom zaStitnom listu zabiljeteno je: 

VSjib Vij ^ 

L. 288; 20,5 X 13. Ta'Itq vrlo lijep, sitan, slozen, , 

rukom. U vrhu prve stranice ima Hjep unvan, izrader. u zU-.r.v 
boji na plavoj podlozi. Prve dvije stranice obnibljene suntn tank* 
erne i sirokom zlatnom, a ostale sa dvije tanke erne s firoicon zlat- 



nom linijom. Osnovni tekst i komentar oznaceni su 
kraticama, a uz to osnovni je tekst podvueen crvenorn Unijosn a 
prvoj polovini rukopisa. Po rubovima listova. narofito u p-.-o; p-> 
lovini, ima dosta glosa, pisanih sitno i veoma lijepo niicrr. 
prepisiva^a. Papir bijel, zuckas: i poneki list 
oStecen, ukrasen pozlacenim omamentima. 

Prepisao Ahmad b. Mahmud al-Humaydi. mj 
1617. 



Na pocetku je sadrzaj. Na naslovnoj stranici su biljeSce sa a=e- 
nima i peiatima dvojice ranijih vlasnika, od kojih je i-ne iedsog 

namjerno icbrisano (Husejn Abdi Kadn-efendizade, — > 

jTlk* lUt - 4JS^ . O peeatu drugog vtenOkA. faj* 

je ime izbrisano, piie: JIxp ^ ^ &f y* ud^JI J ~ , 

1144/1731). Tu se nalazi i stariji pe^at ove biblioteke. 
Iz Kantamirine biblioteke. 



1083. ISTO 

U rukopisu je naslov kasmje stavljen: **^J l 

h. 295; 22 X 16. Ta'liq. Osnovni tekst podvueen je 
linijom i oznaCen -kralicom. Po rubovima listova ima sitno 
glosa koje su vecinom od ruke istog prepisivaca. Papir bijel i iuc- 
kast. povez poluplatneni. nov. 

Prepisao Ahmad b. 'Abdurrahman, u medresi Davud-paie u 
Tstanbulu, polovinom muharrema 1028^1618. 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



m poiSetku je nepotpun sadriaj. Na naslovnoj stranici je kratka 
biljeSka i liini peiat ranijeg vJasnika (Salih, -mufUja u Mostaruj. 
Datum u peiatu je W67/1753. 

y &jx&l^&ffi- ^ **** ^> 

( WW ^JU> 

Na zavnSetku, nalazi se prigodni stih na perzijskom jeziku, kojim 
se posluiio prepisivafi 

xjuu fop §>rj 

(jIQju u:U &l fli & 

Potom se Jiadaze tri biijeSke (dvije na arapskam i jedna na turskom 

jeziku) koje sadrie imena I datume rodenja necije (vjerovatno pre- 
plsivaieve) djece. Zatim, na kraju, na zastitnim listovima, nalaze 
se na turskom jeziku opet datumi rodenja nekih osoba i recepti za 
spravljanje lijekova za neke bolesti i za jacanje, te jedan zapis. 



1081 ISTO 2231. 

■Naslov po prerezu listova je: iu^l jX* 
Prlmjerok je nopotrpun na kraju. 

L. L. 346; 20 X 14. Nasfc lijep, pisan vjestom rukom, mjestimice 
vokalizovan. Osnovni tokst ozna£en je kraticom i podvuien crvenom 
llnijom. Ima neSto glosa samo na rubovima prvih nekoliko listova. 
Popir bijel, glat, mnogi su listovi prosuti i dohva6eni vlagom, na- 
rocito pri kraju; povez kozm, sa ornamentima na sredini korica. 

Prepis je dovrsen 1037/1627, kako se to vidi iz biljeSke, koja 
se nalazi na zavrsetku sadriaja -^jik^l! «pJ gjtt j j}~ ) 

Na poCetku se nalazi ime ranijeg vlasnika (Ibrahim-efendi Pro- 
zorli — iz Prozora), peiat Fejzijje medrese, neki sastav pisan ne- 
vjeStom rukom prosutim arapskim slov'ima, koji nismo mogli pro- 
Citati ni rijeSitl. Moida je to neki zapis ili kakav magicni sastav na 
kojom indijskom jeziku Ui nekom afganistanskom narjeiju?! Zatim 
se nalaze biljeike na turskom jeziku s podrufija fikha, datum zavr- 
Setka ovog djela, krupno pisana biljeska u kojoj se kaze da je ru- 

aoi5a/164 a 6 kllfl0 Mireade(?) ' raniji piSar arMvne h] W™ " BoiS. 



{•1 fc- 



Ulanuko pravo (al-Flqh) 



te sadriaj, pisan rukom prespisivaca. Na zavrie&u ladriaja fe 
navedeni datum dovrsenja prepisa. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. fiji se pecat nalazi d 



1085. ISTO 



U rukop'isu je naslov: l»f# 

L. 333; 20,5 X 12,5. Ta'liq lijep, sloien, pisan vjestom ruitoc 
Osnovni tekst podvuien je crvenom linijom. U vrhu prve swnice 
nalazi se jednostavan unvan u zlatnoj boji. Sve stranice : rubovi 
obrubljeni su sa dvije tanke erne i Sirokom zlatnom linijom- ?o 
rubovima listova, narocito u prvoj polovim rukopisa, tana glosa koj< 
su pisane sitno, rukom prepisivaca. Papir bijel, glat, una'*; povez 
koini, sa ornamentima na koricama, omotan u zeleno platno. 

(Prepisao Sayyid Abu Bakr b. as-Sayb *Otman, u gradu Ya- 
ljevu, za vrijeme svog sudovanja, U petak 17. rebiuI-eveU 104M631. 

S life on y 4ui y tit^oy- -A v-« s 

U biljesci prepisivac se moli Bogu za grad Valjevo i sve r.;e- 
gove stanovnike. 

Na pocetku je sadriaj, pisan rukom prepisivaca. Na naslovno; 
stranici je naslov, kasnije stavljen; sitno pisana bJjeSka sa imenocr. 
ranijeg vlasnika (Ahmed b. Ali, 1053/1643), te Juupno pisana bi!je- 
Ska u kojoj se kaze da je navedeni Ahmed-aga (kao dvorsJc slu- 
zbenik, aga carskog harema, u Istanbulu), uvakufio ovaj ruI<o?L< 
za svoju medresu u Mostaru, 1064/1653. 

i-jox .jUJI -UI tlfbJLlj ^'-c^ 1 [1 * ^ 

Na zavrSetku se nalazi stih na perzijskom jeziku. napisan ru- 
kom prepisivaCa, u Jcome se on ispriiava za slabo pisanje, •jer sa 
ga poteSkoce vremena udarile i potresle*. 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Tu je i mali Ufihi pecat navedenog vlasmka V^^f^^g 
stranici su biljeske a fikha, had 1S a i poucm stihovi koji se 9***W 
haJifi Aliji. Na kraju je tumacenje nekm osebma uleme. te jedan 
recept. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1086. ISTO 3427< 

Primjerak je nepotpun s pocetka. 

L. 252; 20,5 X 15. Ta'liq sa nesto nasfea. Osnovni tekst je pod- 
vuien i stranice su obrubljene crvenom linijom. Prvi list je lzguo- 
ljen. Po rubovima listova, u prvoj polovini rukopisa, ima glosa. 
Papir bijel, mnogi listovi prosuti; povez koini, oste£en, prva konca 
izgubljena. 

■Prepisao Mustafa b. Ibrahim, 1044/1634. 

< Wt j ... jpjj ^ jk^^Jl ^) 

Uvakufo el-Hadz Mustafa-efendi (v. biljesku na vise mjesta u 

rukopisu). 

Ik biblioteke Fejzijje medrese. 



1087. ISTO 3503. 

U rukopisu je zabiljezeno: fe^i)) w*S* U* 

L. 333; 21 X 15. Ta'liq, pisan uvjezbanom rukom. Osnovni tekst 
je podvucen i stranice su obrubljene crvenom Jinijom. Po rubovima 
mnogih listova ima glosa, pisanih sitno i lijepo rukom istog prepi- 
sivaca. Papir bijel, deblji, listovi dohva6eni vlagom i zacadili po 
rubovima i prerezu; povez koini, oStecen. 

Prepisao neki MOsa, sredinom diumadel-ahira 1066/1655. 

Na naslovnoj stranici nalaze se dvije biljeske sa imenima rani- 
jih vlasnika (Hasan b. Jakub Cizmizade — Cizmii — u kasabi Kre- 
Sevo i Ahmed b. Ibrahim b. Ahmed el-Hidr el-Fojnifevi — iz Foj- 
nice, 1156/1743. Ispod ove biljeSke je cijena knjige — 600 — 
■\ . . o-J — i Itfni pecat doticnog vlasnika). Na rubu drugog 

lista nalazi se takoder ime i licni pecat jednog vlasnika (Omer Ajni). 



Islamalto pravo (al-Flqfa) 



Na zavrfetku se nalaze dva stiha, jedan na perzijskom, a dn^: =a 
arapskom jeziku, u kojima prepisivaC moli, damuseufc don ??a 
nutamjoj strani druge korice nalazi se stih na perzajakom ieaka 
o ljepoti nekog grada. 

< fc« ifji* oU?\ fl, fJUp tjfi jr 



1088. istO 1420. 

L. 289; 20 X 13,5. Ta'liq ,pisan vjeStom rukom. Osnovni tekst je 
podvucen i stranice su obrubljene crvenom linijom. Pap:.- . 
zuokast, listovi dohvaceni vlagom, narocito s pocV.ka; povez koizu. 
sa ornamentima na koricama. 

Prepisao Muhammad b. al-Hag Salu?, 1086/1675. 

o ^IL* M j, -u* jqSM V s ") 

Na pocetku su dvije kratke biljeske iz fikha, zatlm biljeSca Itoja 
sadrfi rodoslovlje komentatora i sadrfaj. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



1089. ISTO 4053. 

U rukopisu je naslov 
je narocito lijepo obraden. 

L. 300; 21 X 12,5. Ta'liq vrlo lijep, sitan, sloien. Naslov: su 
pisani zlatnim slovima, a osnovni tekst je podvucen zlatnom lini- 
jom. U vrhu prve stranice nalazi se vrlo lijep unvan u bojama. u 
kome je izradeno sitno poljsko cvijece, na zlatnoj i plavoj podlcc. 
Unvan je izraden na posebnom komadu papira (ili je izrezan : pre- 
nesen sa neke druge knjige) i nalijepljen ovdje. Sve stranice su 
obrubljene sa tri tanke erne i Sirokom zlatnom linijom. Po rubo- 
vima listova, izuzev jednog dijela rukopisa u sredini, ima dosta glosa. 
pisanih sitno i lijepo, rukom istog prepisivaca. Pflpir bijel i luckasi. 
tanak, glat, listovi 86 — 90 i neki drugi osteceni su cryoto&nom; 
povez koini, sa lijepim pozlacenim ornamentima na Jconcama. 

Prepisao Husayn b. Sun'ufllfih tfaragizade, krajem zulmdieca 
1091/1680. 

ovp i>ut J^j y& *^ v^ 1 <y u - iU *^> 

ti>j l*w3j is^ oJ-i >L -• ipy i -'- a, -» ^ 

( «U JJ'j & M J-r ufrW5 *»^****> J" C>' ^* 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Uvakufio Ali-paia StoCevic, za bibhoteku svoje tekije u Mo- 
staru, 1257/1841 (v. biljeSku i pefiat na pocetku). 

*i\s^&js & ytsJlJ ji r oUtf ajfeg- ***** 



Zatim se na nekoliko lista nalaze razne biljeSke, popis glosa ovog 

komentara ( ^ J"** tf^ 5 , biljeSka pisana n&om prepisi- 
vaca U Jcojoj se kaie da je ovaj primjerak narucic ia sebe Ismail 
b. Ibrahim, muderis Sinan^paSine medrese na BeSiktasu — u 
Istanbulu 

.. ou«Ji v" J f * ^ *i 0> JU * u ^ } 

— Ime i licni peiat jednog ranijeg vlasnika (Sejjid Omer Nesib 
Haririzade, 1226/1811), kratke biljeske s podrufija fikha, sadrzaj, te 
komentar uvodu el-Wiqdye. Na naslovnoj stranici je zapis za ofiu- 
vanje knjige od propasti i na rubu opet ime gore navedenog vlasnika. 

KaradozHbogove biblioteke. 
1090. 1STO 503. 

U rukopisu je naslov: *~r^ 

L. 167; 27 X 18- Ta'liq starinski, pisan uvjezbanom rukom. Prvl 
list jc izgubljen i dopisan kasnije drugim, slabijim rukopisom. 
Osnovni tekst je oznacen kraticom i podvucen crvenom linijom. Po 
mbovLma listova ima dosta glosa, pisanih rukom raznih prepisivafia. 
Paplr tamnobuel i iut, deblji; povez koini. 

Rukopls je h XVI ill iz XVII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici je naslov, kasnije napisan, te pefiati (sta- 
riji i noviji) Gazi Husrev-begove biblioteke. Na zavrsetku se nalaze 
prigodne izxeke i stihovi, pisani rukom prepisivaia, u kojima on, 
ostavljajuci svoj rukopis, govori o prolaznosti vremena i iivota. Na 
kraju su biljefike s podrucja fikha i fetve, te biljeska o poslovicnom 
arapskom glupaku Hebenekl — i opet pecati ove biblioteke. 



1091. ISTO 4194. 

U rukopisu je naslov: Sw^iN _>-»~> 

U 239; 25,5 X 15,5. Ta'liq pisan uvjezbanom rukom. Osnovni 
tekst je podvucen i stranice su obrubljene crvenom lLnijom. Broj 
lista oznacen, samo 5to su brojevi od 110 pa dalje .pogresno napisani 



Islamsko pravo (al-Fiqh, 



(pa je 110 napisan: 1010, zatim 1011, 1012 itd.). P^nr bijd i 
bijel, glat, listovi po donjem rubu, narotito pri kraju, 
vlagom; povez otkinut i izgubljen. 

Rukopis potice rz XVII stoljeca. 

Na pofietku se nalazi sadriaj, koji je 
setku sadrfaja je datum: godina 1111/1699. 




1092. ISTO 



U rukopisu je naslov: i^iil 

L. 253; 17,5 X 13. Ta'liq od mku razlicitih prepisivafia. Uvod je 
izostavljen. Osnovni tekst oznacen je kraticom i podvucen, 
crvenom linijom, a mjestiraice crnotn linijom. Po rubovima 
listova ima glosa. Papir zuckast, deblji; povez 

Rukopis potice iz XVII i XVIII stoljeca. 

Na poCetku se nalaze stihovi i biljeske na turskom, perzi^skocn 
i arapskom jeziku s podrufija lirike i tesawufa, dio nm bilje- 
Ska sa imenom jednog ranijeg vlasnika (Muhamed-efend: RizelL 
nastanjen u medresi Sultana Muhameda, u gradu Rize — na obal: 
Crnog mora, 1155/1742), licni pefiat nekog drugog vlasnika (Hus*;r 
b. Mustafa), gornji naslov koji je kasnije napisan, te na r.3s-ovnoj 
stranici biljeske s podrufija fikha i sadriaj. Na kraju su BH0flM 
rijeei koje se govore (ufie) kao lijek, jedan poutni stih i neke pri- 
godne dove, te na nutarnjoj strani druge korice suh na rurskorr. 

jeziku. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1093. isto 

Na pofietku je zabiljeieno: 
Primjerak je nepotpun na kraju. 

L. 256; 20 X 13. Ta'liq sa nesto nas\ya. Stranice su ob.-ubl;er.e 
crvenom linijom. Uzduzna margina prvog lista je odrerana. Po 
marginama nekih listova ima neSto glosa. Papir bijel. deblji; povec 
koini, posljednja korica izgubljena. 

Rukopis je iz XVII Ut XVHI stoljeca. 

Na pofietku su imena ranijih vlasnika (Ali Hafiz b. Hadii Mur- 
teza el-Kajsari, 1121/1709, — Mustafa Selim, zvani Xu4u* HajaU 
nakSibendija, kadija .... 1143/1730. — Muhamed Reiid b. 
dullah, 1191/1777). Neka ' 



Islamsko pravo (al-Flqh) 



sadriaj. Na naslovnoj stranici je gomji naslov, cijena ftftgg (30?), 
H6ni pecat nekog ranijeg vlasnika (Halila), biljeska zavjeStaca i pe- 



Cat ove b'Eblioteke. 

Uvakufio SaJim-efendija Muftic. 



1094. ISTO 

L. 248; 20,5 X 14,5. Was& lijep. Prvrh 13 lista dopisano je ka- 
snije drugim, s!abi.jim rukopisom. Osnovni tekst i komentar otzna- 
ceni su uobicajenim kraticama. Po marginama listova ima sitno 
pisanih glosa. .Na dva umetmita listi6a i na listovima 147 i 148 nalaze 
se crteii u vezi sa tumacenjom pojedinih pitanja. Papir bijel i tam- 
nozu6kast, deblji, listovi su dohvaceni vlagom; povez polukoini. 

Rukopis je vjerovatno iz XVIII stoljeca. 

Na pocetku je sadriaj napisan dva puta. 



1095. ISTO 711. 

Po prerezu listova je naslov: i*sj& ^ 

L. 326; 20 X 13. Ta'iiq sa neSto nasba, pisan vjestom rukom. 
Prvih 30 lista dopisani su kasnije drugim rukopisom. Po rubovima 
listova Ima dosta glosa. Papir bijel deblji; povez polukoini. 

Rukopis je, po svoj prrlici, iz XVIII stolje6a. 

Na pocetku- je pecat zavjestaca i sadriaj. Na kraju se nalazi 
opet pecat zavjestaca, hcnl pecat, vjerovatno, nekog ranijeg vla- 
snika (Abduhu Ahmed), biljeska o piscu i biljeska na turskom jeziku 
s podrucja flkha. 

Uvakufio Abdutfbaki-efendi Dzinonzade 1284/1867 (v. bUjesku i 
pecate na naslovnoj strani). 



1096. ISTO 3663. 

U rukopisu je naslov: Uj^iS 

Primjerak je nepotpun s pocetka i na kraju. 

L. 394; 21 X 15,5. Nasfc i ta'iiq pamijesani, specificni, pisani 
Sirokim perom. Osnovni tekst podvucen je crnom linijom i uz to 
u prvoj potovini rukopisa oznacen kraticom. Ustovi 34, 37 51 142 



m 



143, 147 i 146 dopisani su kasnije drugim rukopisom, Po marginama 
malog broja listova ima glosa. Papir tamnobijel i bijel, deblji, liaeavi 
su dohvadeni vlagom i neVi osteceni; povez kozni, otecen. 
Rukopis je iz XVIII stoijeca. 

Na pocetku je sadriaj, napisan kasnije. Na naslovnoj stranx: 
je biljeSka s podrudja arapske gramatike i gornji naslov kojt je 
kasnije stavljen. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1097. ISTO »T7- 

U rukopisu je zabiljezeno: Itff ^tT U| 

L. 285; 20 X 14,5. Ta'iiq pisan uvjezbanom rukom. Osnovni 
tekst samo s poietka podvucen je crvenom linijom, a poslije nije 
uopce oznacen nicim. Naslovi su vecinom izostavljeni u pisanju, a 
mjesto za njih je prazno. Papir je, uglavnom, bijel, ivrst, a mafc 
broj listova je iu6kast; povez polukoini. ostecen. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici nalazi se biljeska s podruija f.kha ; gsrr.;: 
naslov. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese, ciji se petal nalazi u rukopsu. 



1098. iu^JI jX* > *M tJbM h?* 1098. 

Glosa prethodnom komentaru Sadr ai-Sari'a. Napsao MauU 
Ya'qub-pasa b. tjitfr-bev, umro 891/H86. Glosa je dosta saieta a 

^^^^^^^ 

Pocetak: 

L. 198; 20,5 X 16. Ta'iiq sa nesto nosfia. Naslovi i rijecj 
pisani su crvenim mast'lorn. Papir bijel, fcvrst, deblji, mnop su 
listovi dohva6eni vlagom; povez polukoini. 

Prepis je dovrsen 937/1530 ( <rv gjt f) • 



2Q8 Islamsko pravo (al-Fiqh) 



tNa »prvom zaStitnom listu nalazi se sadrzaj; ime i litni pecat 
ranijeg vlasnika (Ahmed, muftija u Mostaru, 1171/1757 — 

UV\ *W fAf . — To je ramije navddeni ko- 

mentator djela Mufytesar al-Quduri, — v. br. 966). Na naslovnoj 
stranici je nastavak sadrzaja i biljeSke sa imenima dvojice ramjih 
vlasnika (Husejn b. Mustafa, 1010/1601, — Ataullah b. el-Hadz AH 
2oli — 2oljic). Na rubu prve stranice je nefiji KCni pecat koji se 
ne moie proiitati. Nekoliko lista na kraju sadrie prepis iz nekog 
drugog fikhskog djela. 

Uvakufio Mustaia-beg Dienebic za svoje muSko potomstvo (v. 
biljeSku i pecat na prvom zaStUnom listu). 



J099. ISTO 1522. 



U rukopisu je zabiljeieno: jX* Jp Ut i~»j*u S-il 

L. 229; 20,5 X 14,5. Ta'liq. Istaknute rijeei podvufiene su crve- 
nom crticom. Po rubovima listova, samo s pofietka, inia ne§to glosa. 
Papir bijel i tamno-bijel, cvrst, listovi pri kraju dohvaieni vlagom; 
povez polukozni. 

Propisao Wall b. Ball, bez oznake datuma. 

■ tft & ... ■V J1 ■»! ^ Or f 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu nalaze se biljeske na turskom i arap- 
skom jeziku s podrucja fikha. Na naslovnoj stranici je cijena knjige 
(298 mulki, — 13) i Ittni pecat nekog ranijeg vlasnika (Ahmed b. 
Muhamed). Sasvim na kraju nalazi se jedan stih na perzijskom ie- 
ziku lLrakog rli mtet'icnog sadrzaja. 

Uvakufio el-Hadz Omer-efendi Hajrizade Iskopjevi (iz Prusca) 
za Gazi Husrev-bogovu medresu (12)68/1851 (v. biljesku i pecat na 
naslovnoj stranici). 



1100. 



ISTO 2070. 



U rukopisu je zabiljeieno: iu^Jl jX* J* ui Ojiu LiU- 
Primjerak je nepotpun s pocetka. ? ' ' ' 



Islamsko pravo (al-PIqh) 



M 



L. 255; 17,5 X 12. Ta'liq siUn, sloien. Na poceticu je izgMjem 
nekoliko lista. Papir tamnobijel, deblji; povez Icofcu, oitecen, 'cm 
korica izgubljena. 

Rukopis potjece iz XVill stoljeca. 

Na posljednjem zastitnom listu zabiljeieno je da Je viae* 
rukopisa neki el-Hadi Abdullah. 

Uvakufio Memgaga Kasumagic 1284/1867 (v. pecat u r-jkops-j]. 



1101. ISTO 

•U rukopisu je naslov: 5w/tf jX^ J* UU iJb- 

L. 264; 17 X 12. Ta'liq sa neSto nasba, s'rtan, sioien, pisan irrje- 
ibanom rokom. Papir bijel, iponeki list zelenkast, list 76 ostecer. 
crvotocinom; povez koini, omotan u zeleno platno. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVIII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici je jedan hadis slabe vjerodostojr.oer.:. 
izblijedilo ime i pecat jednog ranijeg vlasnika (Mes'ud b. Ibrahim). 
Na kraju je sadrzaj. 

Iz Karadoz-begove biblioteke (v. biljesku na naslovnoj str.l. 



1102. Lj JkJI iu^iJl jX* £ji j ^ 367. 

Glosa gornjem 'komentaru Sadr ai-SarVa. Napisao Yusuf b. Gu- 
naid Eb» Celeb! at-Toqati, umro 905/1499. Pisac je glosu poieo pint! 
891/1486. i dovrsio je za deset godina. Djelo je bilo ctobro primJjeno 
i raiireno. 

yy O, 2021— 22; GAL I, 377; s. I, M6. 

.UJ 4^ MjfJI Ml zr tf» * ±J ~ 

L. 260; 26,5 X 18. Ta'liq i nasb pomijesani, od ruku razlieitih 
prepisivaia. Stranice jednog dijela listova <od 71 do 159) obrubljene 
su crvenom linijom. Po marginama listova, u prvom, vecem dijelu 
rukopisa, ima dosta superglosa. Papir zuckast i bijel, deblji; povat 
koini, ofitecen, sa utisnutim ornamentima na sredini korica; ima 
polukoznu futrolu koja je oStecena. Nutarnja strana futroJe poli- 
jepljena je listovima koji su ispisani pismom sijakat 

.Prepis (bar posljednjeg dijela) dovnSen je 915/1512. kako se 

moie razumiti iz nejasne biljeSke na kraju — 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Na iprva tri neispisana list a nalazi se samo naslov i mah dio 
sadriaja. Na naslovnoj stranici su neittke fciljeSke sa imenima dvo- 
jice ranijih vlasnika (Ah, muderis u medresi Huremijji?, Ahmed 
; . .), te pecati Sehdine i Gazi Husrev-begove biblioteke. Na kraju 
prvog dijela (ibadat), iamedu listova 70 i 71. nalazi se sadrzaj za 
drugi dio. Na zavrsefcku ima biljeska pisana rukom prepisivaca, koja 
nije zavrSena ni jasna, — iz koje se samo razumi da je autor glose 
bio muderis u medresi Ihda Siman u Istanbulu. 

b Sehdi-efendine biblioteke. 



1103. ISTO 294. 

U rukopisu je zabiljezeno: jX+ ^ ^ 

L. 296; 27,5 X 18,5. Nas)y-ta'l\q jednostavan. pisan krupnijim 
perom, Na marginama listova 165—171 ima glosa. Papir bijel, deblji, 
cvrst; povez koini, sa utisnutim ornamentima na sredini korica. 

Propis je dovrfcn sredinom diumadel-ahira 1056/1646. 

&i ipw J.-, ^ M" ^ * ^> # Ji> 

•Na pocetku se nalazi nekoliko neisptsanih list a, na kojima je 
zabiljeien gornji naslov, jedna biljeSka o porijeklu rijeci fetva i 
sndriaj. Na naslovnoj stranici su dva pecata Gazi Husrev-begove 
biblioteke, stariji (iz godine 1280/1863) i noviji pecat. 

Uvakufio Ismet-cfendija Svrzo sin Vejsil-efendijin iz Saraieva 
1344/1925 (v. biljoSku na naslovnoj stranici). 



1104. 2080. 
tftj *U- jX+ J* v^W 

Glosa komentaru £adr aJ-fari'a. Napisao Mustafa-efendi b Hu- 
samuddin Flusamzade, umro krajem IX/XV ili pocetkom X/XVI 
stoljeta. Datum smrti autora naveden je razlttito u izvorima. M Ta- 
hir COM I, 275) kaie da je pisac ucenjak iz Fatihovog? vremena i 
da je ovu fm dovrSio 893/l487. Taskopruzade (S. N. rukopis, br 
toy. 1685, 1. 63) spominje ga takoder medu ucenjacima toga peri- 
oda. Ismfi'.l-pasa (AM II, 439), pak, kaie da je pisac umro 1035/1625 

J e ' ?°. SV ° J pnh . C1 ' JXW**™' a g- Wrfa (II, 2023) ne navodi mu* 
uopce datum smrti. Govoreci o ovoi glosi H Halrfa (n m\ \™ 

minje je na istoj stranici pod razltfitirr > nazivimV V to kao^ore i 



Islamsfco pravo fal-Flqh) 



27; 



Cr^ 1 , Sto je pogresno. Brockelmann, meduttm, uopce ne 
jnkije ovog pisca niti njegova djela. Glosa je nepotpuna, jer sadrfi 
tumaienje samo do konca poglavija o vakufu. 

M. TShlr, OM I, 275; tftf II, 2023. 

Pocetak: 

&$* > c-^' * ^ - ^ 

L. 270; 18 X 14. Ta'liq slab, velikim dijelom bez uiaka. Osnos-r., 

tekst oznacen je sa rijeci Jli , a komentar sa «J> . pisanim crre- 
jiim mastllom, kako to i glosator kaie izridto u uvodu. Papir tam- 
nobijel, deblji, cvrst, mnogi su listovi prosuti i ispreturan:; po-.-er 
polukozni. 

Rukopis, vjerovatno, potice iz XVI stoljeca. 

Na nutarnjoj strani prve korice je krupno napisano ^nt rar„- 
jeg vlasnika (Muhamed b. Sadik) i cijena knjige (800). Na prvco 
fza£titnom Iistu nalazi se biljeaka u kojoj se kaie da :e rukops 
kupio za 200 srebrenih dirhema i postao mu vlasmkom Ebu's-Suud 
Muhammed b. merhum Mustafa-pasa b. Muhamed. kao kadija u 
Foci, 1020/1611. 

fcU .jai £c .I^U ... J~±\ ^Uc-li U* cStiy 

UiU ^UU Jk-i- ^ ij-Jl^l J-jll ^JJi ^ J* 

Ispod biljedke je njegov licni pecat (u kome se te$ko moie proe-ur;- 

U vrhu, na rubu iste stranice, nalazi se druga biljeska. u kojoj se 
kaie, da je kasnije postao vlasnikom rukopisa Mustafa b. Yusuf el- 
-Mostari (Sejh Yujo). U njegovom pecatu ispod biljeike moie se 

procxtati: J 1 *-*- jh**" . Tu je i jedna kratka biljeSa 

s podrucja fikha, pisana SLtno rukom Sejh Jujinom. Na naslovnoj 
stranici nalaze se biljefike s podrucja fikha, neciji lifni pecat (koji 
se nalazi i na posljednjem neispisanom listu, a u kome se teSfco 

moie procitati: ^ Ji >** ^ f& te ***** G,tli 

Husrev-begove biblioteke. Na kraju se nalaze dove i biljeike s po- 
drucja fikha. 

Iz Kantamirine biblioteke. 



2 ?2 Islamsko pravo (al-Fiqh) 



1105. ISTO 2444, 

U rukopisu je zabiljeien naslov: 

L. 256; 17,5 X 13. Ta'liq sitan, sloien, pisan uvjezibanom rukom. 
Naslovi su s pocetka pisani zlatnim, a poslije crvenim mastUom. 
Po marginama nekih listova ima superglosa. Papir Umnobijel, glat, 
cvrst, gornje i uzduine margine nekih listova su odrezane, prvi list 
ostecen crvotoCLnom; povez koini, osteeen, sa zlatnim ornamentima 
na vanjskorj i nutamjoj strani korica. 

Rukapis, vjerovatno, potjece iz XVII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici, pored gornjeg naslova, nalaze se bUjeske 
a podrufcja fikha, poucni stihovi na turskom jeziku o radinosti i ple- 
jnonitoj amibiciji, te stariji pecat ove biblioteke. Na kraju su peiati 
Iste biblioteke, stariji i noviji. 

Iz Kantaminne biblioteke. 



1106. iiyi 146. 

Komentor gore navedenom djelu al-Wiqaya. Napisao 'Abdul- 
laftt b. 'AbduTazIz Ibn al-Malak (Tbn FiriSte, FiriSteoglu), umro 
801/1398. Ovo je, zapravo, ispravljena i dopunjena redakcija prvot- 
nog pisceva koncepta, koju je dao njegov sin 'Muhammad (uraro u 
drugoj polovini IX/XV stoljeca), kako je to istaknuto u uvodu 
rukopisa, gdje spomenuti piScev sin opisuje kako je dofilo do 
izdavanja ovog komentara. On tu kaie, da je njegov otac, nakon 
dusteg vremena i sa mnogo napora, napisao komentar i dao mu 
,kona£nu redakciju. No, po ocevoj smrti, tag njegov primjerak je 
ukraden i izgubljen, a ostale su samo biljeSke i prvotru koncept. 
.Ozaloscen tim slucajem i ponukan od mnogih prijatelja, a da o£evo 
vrirjedno djelo ne bi posve propalo, — on se dao na ponovni prepis 
i obradu komentara po ocevim biljeskama i nacrtu, ispravljajuci 
i dodajuci sto je smalrao za potrebno. — Tako je nastao ovaj ko- 
mentar koji je, prema tome, djelo oca i sina. No, u literaturi se 
pojavila i druga verzija Ibn Melekovog komentara koja je, driimo 
nastala iz ukradenog komentara. 

UO II, 2021; GAL, S. I. 647. 

Pocetak: 

... JWlj ^UU ^ (>ttl) (till C J ^jjl # 

tfolij ^ 6ir ... m ^ #0 j^^^ j^j, ^ 

J* f& 4H *te CJ u 



aianuko pravo (ai-Flqb) 



L. 202; 28,5 X 20. Ta'liq sloien. Osnovni tek*t podvutea je 
s poietka crvenom, a poslije crnom linijom. U drugoj potoriu. 
pos-Hje lista 146, nalazi se deset neispisanih lista. Po rubovana nekifa 
listova ima neSto glosa. Papir tamnobijel i bijel, deblji, tvnt; povez 
polukozni. 

Prepisao Muhammad b. 'Abdurrahlm, pocetkom sevala 957/1550. 

Na neiapisanom listu s pocetka nalazi se bQjcfta i lifrni pecat 
ramjeg vlasnika (Muhamed Seid Hajrizade, kadija u Turii. U pecatu 

mu piSe: A* 6* ->*s~ J [ l > ). Na naslov- 

noj stranici nalazi se popis nekoliko knjrga, te biljes^ce s 
fikha i tefisira. 

Uvakufio Salim-efendija Mu£ti6. 



1107. ISTO 1471- 

Na donjem prerezu je naslov: iSJU ^ CT ^ 

L. 292; 21,5 X 15. Ta'liq. Osnovni tekst podvucen je cr.-enorn 
linijom. Stranice su obrubljene crvenom linijom samo s pocetka i 
na kraju. Po rubu samo nekih listova ima glosa. Papir bijel. deblji; 
povez polukoini, oitecen. 

Prepisao Ahmad b. Maula, polovinom zulhidze 104t'1634. 



Na poCetku je sadriaj, napisan kasnije drugim rukopisccr. 
naslovnoj stranici nalazi se ime ranijeg vlasnika i cije-na *r.;^: 
(Muhamed b. Hadzi Hasan, krajem rebiul-ahira 1115/1703. — c:;er.a 
330), datum rodenja jednog djeteta, hadis i biljeska s podrucja fi*ha. 
Na rubu pretposljednjeg lista nalazi se prigodni stih o prepisivanju 
knjiga. Na posljednjoj stranici su biljeske s podrucja frfcha. 



1108. ISTO 3245. 

U rukopisu je naslov: # ^ W ^ * ■ P^i^ 
je nepotpun na kraju, jer je veci dio knjige hrgubljen. Na!a=: 

prvi dio poglavlja samo do *^ - 

- KAUleg wn-kih. IdOkUl i pcrajrtih w*op« - H 



274 Islamsko pravo (al-Fiqh) 

L. 71; 26,5 X 18,5. Nasfy-ta'liq slozen, pisan uvjezbanom rukom. 
Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Po marginama nekih 
listova ima glosa. Papir iuckast, deblji, listovi su dohvaceni vlagom; 
povez kozni, oStecen, posljednja korica izgubljena. 

Rukqpis potjeie iz XVII stoljeca. 

Na dodanim listovima na pocetku nalazi se ime ranbjeg vlasmka 
(Muhamed-eiendi, 12 nekog sela koje pripada srezu Akhisar Geyve 
u Anadoliji), te sadrzaj, pisan kasnije slabim rukopisom. Na naslov- 
noj stranici, pored gornjeg naslova nalaze se imena ranijih vlasnika 
(Abdulbaki b. Musa, muderis u medresi Valide, Hadzi Mustafa, ka- 

dija, u cijem li6nom pecatu pise: &*f* > V u ^ J* l . ) 

te biljeska zavjeStaea. Tu je i stariji pecat ove biblioteke. 

Uvakufio Ismet-efendija Svrzo, sin Vejsil-efendije, iz Sarajeva. 



1109. ISTO 3247. 

U rukopisu je zabiljeieno: ^ W CT - Primjerak je 
nepotpun s poce&a. 

L. 153; 26,5 X 18. Ta'liq sa nesto nosfca, mjestimice bez taiaka, 
pisan vje&om rukom. S pocelka izgubljen 71 list. Prvo poglavlje, 

koje se ovdje nalazi, je ^ . Osnovni tekst podvucen je crve- 
nom linijom. Po rubu nekih listova ima nesto glosa. Listovi 72 — 79 
I 144—154 dopisani su kasnije drugjcn rukopisom, rukom takoder 
vjeStog prqpisivaca. Papir iuokast i bijel, deblji, nekolSko lista na 
krnju oStettla je vlaga i misevi; povez otkinut i izgubljen. 

Propisao Gamal b. Mustafa, bez oznake datuma. 

( 



Rukopis, vjerovatno, potjece iz prve polovine XVII stolje6a. 
Na posljednjoj stranici nalazfi se sitno pisan uvod iz prvotno* 
koncopta, iz koga je konacno redigovan i napisan primjerak koii 
e ukraden. Ispod toga je jo5 sitnije napisana biljeska, u kojoj se 

mrto™ 7 J" ^LgW"** 3e napisao ili uredio 

autorov sm Muhamed vnjednijl i bolji. jer je on dodao mnoga 
pitanja 1 konsne sbvari. ™ 

diOfp '-Af 0±J& -ull Jji *y ... ^Ul C J p\ ^ * xM 



fc> 4$ h&' jH* ^ 4 **W&s~eh 

Tu je i starifi pecat ove biblioteke. 



mo. «(J <^J llijB c-r i 37,5. 

Komentar ranije navedenom djelu al-Wiqdya. Napisao Xuhas- 
mad b. as-Sayfc Musldhuddin Mustafa al-Qugawi, Savfrzade. antra 
951/1544. To je dosta opsiran komentar, iako se iz uvoda nr.Tr' 
da ga je autor sastavio na brzu ruku. Komentar je rijedak. jer p 
katalozi, koji su nam pristupacni, ne navode. Pisac ea je dovrt:-: 
939/1532. 

HiJ U, 2022; AM II, 238 

Pocetak: 



L. 505; 28 X 18,5. /^ash sitan, slozen, pisan vje£*.om rukom. 
Osnovni tekst ozna^en je kraticam i podvucen crvenarr. Unsjocn. 
Istaknute rijeii podvueene su crvenom crticom. Stranice su obrub- 
ljene takoder crvenom linijom. Po marginama nekih listova ima 
nefito. glosa. Papir bijel, glat, Cvrst, listovi pri kraju doh\-acea; 
vlagom; povez koini, oSte^en, sa o£skam ornamenata na srec.r.: 
korica. 

Prepis dovrfen 18. diumadel-ahira 1059/1649, kako se moi* 
razumiti iz biijeSke na kraju, u kojoj je datum pogresno .lapsan. jer 
je navedena godina 1509 (hidzretska sto je sas\-im pogresr.o. a trefca 
da stoji kako smo md gore naveli — 

(Jt >A tf^.^ J- I'M- fc- J fj- w<^j 

iNa podetku se nalaze mnoge biljeske s podrucja fikha i fetve. 
Medu ovima se nalazi i nacrt usU i grla, koji objaSnjava naiin 



varanja arapskih glasova ( u>^J-1 ^.jC* ) , uzet iz djela al- NiftSh 

( ^Uill — o deset fciraela, — Sto ga je napisao Abu Mansiir Mu- 
hammad al-Bagdadi, umro 539/1144), — te sadrfaj. Na rubu prv* 
stranice nalazi se krupno pisana WijeSka, u kojoj se ka*e da je 
it* 
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antkopis toupljen za vakuf nadzornika carskog harema Ahmed-age 
\i Mostara — 

( ujjjji 0 <l. uil Si 6»@ ^ -»uji ^ui-i ^tr* > 

Na kraju se nalaze razne fetve. Neke od njih izdali su muftije 
iz Sarajeva, sto se vidi po njihovim potpbsima. Tako na nekim mje- 
stama piSe: -Preneseno iz rukopisa Ibrahim-efendije el-Bistrigije« 

— fW 1 Jv-J^ tf** 1 (C* 1 ^ 1 ^ J 1 | ili samo: rbrahim-efendi 
e-l-Bistrigi. (To je, drzimo, uceni, pobozni i skromni sufija iz Sara- 
jeva sa Bistrika, koji je bio muftiija u Sarajevu, umro 1075/1664. 
i pokopan kod Careve dzamije, — v. Kemura, Sarajevske dzamije 

— Javne muslimanske gradevine u Sarajevu — str. 8; Sarajevske 
muftije, sir. 8—9). Na drugom mjestu nalazi se potpis: Ataullah u 
Sarajevu. 

Prepis ovih biljezaka i fetvi je iz druge polouine XVII stoUjeca. 
Iz Karadoz-bcgove biblioteke. 



an. %J\ hJSj rjb J *WI Jiji 2124. 

Komentar djelu al-Wiqaya. Napisao Gunayd b. Sandal (u ru- 
<kopisu je vokalizovano: Sundal) al-Hanafi, eija nam je biografija 
nepoznata. 

GAL. s. i. e«. 

Komentar je vrijcdan, iako je napisan dosta saieto. H. tfalifa 
(I, 508) i Isma'il-pasa (AM I, 258) ne navode nikakivih po'dataka o 
autoru, izuzev 5to mu poslije imena dodaju jos naziv: »al-Bagdadi«. 

Pocctak: 

. . . jM\ J>. a*, } . . . fi\ j± Ui. \£ } U,j Uj j J^. ^ a xJ-l 

L. 241; 20,5 X 15. Ta'liq sitan, slozen, p IS an vjestom rukom. 

Osnovni tekst oznacen je sa rijeci *J> , pisanom crventm masti- 

lom, a komentar izrazom: ih-ll ij^ . Istaknute rijeci podvuCene 
su crvenom crticom. Prve dvije stranice obrubljene su crvenom 
Hnijom. Papir iuckast, glat, cvrst; povez koini, o§tecen, sa otisnu- 
tim ornamentima na sredini korica. 

Rukopis potjece iz XVI ili XVII stoljeca. 



Islamsko pravo (al-FVjh) 



Na prvom zastitnom listu nalazi se pecat Muhameda Acafltfb 
preprodavca knjiga iz Sarajeva. Posfije nefcolflco neoal*an£h fista 
nalaze se biVjeSke i stihovi na arapskom i perzijskom iezto. Khe- 
Ske su vecinom s podrutja tefsira i arapskog jezlka. Tu jq i 
perzijSkog pjesnrka Dzamije o ljUbavi i krajnjoj poniznosti u IpdmrL 

Medu biljefikama se nalazi pohvalna ocjena Ibn Karoal-pafe o 
velikom sufiji Muhjiddin Ibn Arefciji. Na kraju, poslije r.ekjlio 
neispisanih lisU, nalazi se takoder nekolfko brljezaSca. uzetih ^ £bu 
Su'udova tefsira. 



1112. 




Skracena prerada djela al-Wiqaya. Napisao 'UbavduIIih b- 
Mas'ud al-Hanafi $adr as-Sari'a al-Asgar (pisac ranije nav«Jer.og 
komentara istom djelu), umro 747/1346. Katartozi i izvori, koj; 

su nam pri ruci, navode da je naslov ove prerade \^ . Medu- 
tim, u -uvodu dotidne prerade, kao i u uvodu njenog komentara 

fj»fl g^r to se nigdje ne kaie, nego se rad obiljeiava sane 

nazivom: z-^ 1 . Ova cinjenica navodi nas na sumnju -u taj naEv 
ovdje iako je usvojen. 

GAL I. 378; S. I. 648; tftf II. 1971. 

Pocetak: 

... -Ul J W-h C<? WLV S^i .1>JI iu^Ji f ^Ut otj * ^ 

&t*J#* **** *J!f %W % wtr >i» >v ^ ^ 

L. 137; 15 X 9,5. Ta'liq ditak, pisan uvjezbanom rukom. Istak- 
nute rijedi podvuCene su crvenom crticom. Po msrgmama samo 
nekih lisU>va ima nesto komentara. Papir bijel, cvrst. deblj:, a mje- 
stimice zut i zelen; povez kozni, — ima polukoinu futxolu. 

Prepisao Ahmad b. ffl-mufti Sayyid Muhammad, muderis, po- 
cetikom rebiul-ahira 1044/1634. 
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Na nutarnjoj strain prve korice nalaze se dv^je frtve na tar 
3 kom jeaiiku. Na prvom zastiitnom listu su prebnsana imena 1 ne- 
m7v ^ ran£h vlasnika (Sejjid Ahmed, ^ 
named Liz; Abdulkad5r, sin kadije Ahmeda, moderis Sman-begove 
medrese u Drami, - grad u Gr*koj Makedoni^ - Osman b Hu- 
sein, hatib Hadzi rbrahhrnkadijine diamije) i aataaj. Na *aslovno 
stramci nalazi se dio sadrzaja, jedan izbrisan Uto Pf >™ 1 ^ 
pecat ranijeg vlasnika (Muharned Aziz el-Husejni, 1108/1696 u 

cijem *>ecatu pise: 1 kjf ^ * J* & f»* £ f* 
te pefatti Sehdine a Gazi Husrev^begove biblioteke. Na ikraju je man 
ratfun za nabavku toutnih namirnica. 

Iz Schdine biblioteke, ciji fie ptfat nalazi na poCettou i na kraju 
rukopis a. 



U13 . £jfjJI C ji. jjAjJI gfc- 392. 

Komentar prethodnom djelu fMu^lasar al-Wiqaye). Napisao 
Samsuddin Muhammad b. Husamuddln ad-rjorasani al-Quhistini, 
umro oko 962/1554. Prema Hcj (II, 1971) pisac je djelo dovrSo 941/ 
1534. i »to je najbolji li najprecizmji komentar«. No, on poslije toga 
navodi a oftru kritiiku ovom komentaru i njegovom pisou, koju je 
duo njogov savrememk i kolega Maula 'Isamuddin. Djelo je prika- 
zano eultanu Ubejdiulah Behadir-hanu el-Uzbeki, fcoga jrtsac u uvodu 
mnogo velKa i slavi (umro 946/1539). 

1.1U II, Wll; GAL, S. I, 648. 

Poietafc: 

^ & ^ pi* tUi A ±M 

L. 319; 27 x 17,5. Nasi} lijep, sitan, slozen, pisan vjestom rukom. 
O&novm tekst pitsan je crven&m mastilom. Papir zuflkast, deblji, 
Ustovi prosuti; povez kozni, ostecen, rastavljen od iknjige, sa orna- 
mentlma na 'koricama. 

Prepisao Abucl-piya' 'Ali al-rjawelanl al-Wafal, as-Safi'I u 
nodjedju 6. rebiul-ahixa 982/1574. 

$1 ^ JU1 ^ *Al pt u*S3 ^ 

( ... ^ItSM J* M jfl *™ J-» * J* 8U jjj #0, 

Na potebku se nalpzi kratka dova, bilje&a o mjestu Kuhistan, 
tfiljeske s podruija fikha, fetve na Curskam jeziku, imena dvojice 

rarrijih vlasnilca (Muhamed Bahsi — -U* , — Ahmed' 

AlAiU-Ma^ruf, (kadi j a u gradu Mensura u Egiptu — ill- t i Jc^S f) 
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< i^il jURj ij^il ^iUJ( ^,1 a^l >U ^ b ^ 

Na naslovnoj stranici je krupno pisana biljeSka, u fcojoj m 
da je rukopis vakuf; zatim dio sadriaja, te imena dvojice 
ranijSh vlasnika <Omer Abdurrahim i Abduikerim Ht^iued). Na 
rubu druge stranice nalazi se okrugao lijepo izraden peizt, u 6;eci 
srediStu je napisano f jne, vjerovalno nekog ranijeg 




Bekr b. Jakub). Oko toga su upisane lijepe tnisH: J**- j*^ J if-fj 

netepisanim listovima, nalazi se jedan stih na arape 
i na .posljednjoj stranici stih na perzijskotn jeziku. 



1114. 1STO 578. 



L. 398; 28 X 18. Nasi) fritak, u pisanju ima 
tekst je podvuien i stranice su obrubljene crvenoni linijom. P^ir 
bijel, glat, cvrst; povez Ocoini, oStecen, sa ornamentima na* kor.caraa. 

Rukopis potjefce iz kraja XVII ib pofetka XVin stoljeta. 

Na naslovnoj stranici nalazi se sadriaj, te vlastorucna potpes | 
licni pecat ranijeg vlasnika (MusUfa b. Jusuf el-Mostari. D peiaa: 

ispod imena pise: \ m \ j^-** ^ Jr*~ — 1101/ 

1689). U vrhu prve stranice nalazi se krupno pisana biijeswu. u ko- 
joj se kaze da je rukopis Jcupljen »imamskim no%xem«? ta vakuf 
nadzornika carskog harema Ahmed-age fkao pod br. 1110). Na kraju, 
na neispisanom listu, naJazi se biljeSca s podruija Ckha. 

Uvakufio Hromozade Izzet Salih-efendi 1284/1867, kako se %-id: 
iz peCata koji se nalazi u rukopisu. 



ins. ^Vlj c !>L*Vl 3". 

Lit Of cfi 

Djelo o fikhu sa komentarom. To je .ispravak i razjasnjenje. 
al-Wiqaye i njenog komentara Sadr aS-Sari'a. Nap^ao -\hmaa b 
Sulayman Ibn Kemal-pafia (KemalpaSazade), umro 940.1533. 

TO I, 109; GAL I, 378; S. I, 647. 

U uvodu pisac kaze, da Cuveno djelo al-Wiqaya ipak add 
neke nedostatke, pa i greske; a jo5 vise greSaka, pa i zabludr 
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komentar Sadr aS-Sari'a. Zato je, kaie, odluMo da ol-Wiqoyu ispravi 
i da razjasni zablude navedenog komentara. Taj ispravak al-Wtqaye. 
kojim je istu preradio i koji je dao kao samostalno djelo, nazvao 
je al-Isldh, a komentar tomu, -koje je istodobno napisao, nazvao je 
al-74ak. On je tim, cini se, htio da potpuno zamijeni i iskljuci iz 
upotrebe gore navedena osnovna djela. Iako kaie, da je htio dati 
ispravak i nadopunu, te tako olaksati predmet, njegov ispravak nije 
popularan ni uvaien kao original. Rad je dovrsio 928/1521. 1 po- 
klonio ga sultanu Sulejmanu. 

y« I, 109; GAL 1, 378; S. I. 647. 
Djelo je jo5 poznato pod naslovima: 



Pocetak: 

lUlj j- > *Sl U J* vBjflj fcUJM Jp i.VJlj iUl J ..u^i 

L. 158; 26 X 18. Nasfc i ta'Uq. Osnovni tekst podvuien je crve- 
nom, a ponegdje crnom linijom. Po rubovima listova ima glosa, 
od -kojih su neke pisane crvenim mastilom. Papir zutkast, deblji, 
listovi, narocito pri dnu, dohva6eni vlagom; povez kozni, ostecen, 
sa otiskom ornamenata na sredini korica. 

Prepisao al-Hag Ilyas b. Hamza, muderis u Dzafer Celebijinoj 
modresi -u Brusi, na imanju zvanom Gfckhibaba kraj Bruse, u mje- 

i/U* ■>> J: u-V c ai * <> il>J* 

( W ^ m* p*4) cfety ^ 

Na pocetlcu, na dodanim listovima, nalazi se sHno zabiljezen 
naslov, oznaka Kantamirine biblioteke (petokraka zvijezda), ime — 
vjerovatno — nekog ranijeg vlasnika (Ali es-Sufi), te sadrzaj. Na 
naslovnoj stranici je icne i liini pecat vlasnika, gore navedenog pre- 
pisivaca (Ilyas b. Hamza). Na zavrsetku su dva stiha o torn, koliko 
treba strpljivosti i opreznosti, kada se vnSi ispravak neke (knjige. Na 
posljednjoj stranici je biljeska s podrucja fikha. 



Iz Kantamirine biblioteke. 



1116. ^ 

•Na koricama je nalijepljen naslov: c*-*^ 1 C^-H* 

L. 261; 25,5 X 18. Ta'Uq i na nekim listovima 
tekst podvuien je crvenom linijom. Po rubovima 
glosa. Papir iudkast i bijel; povez kozni. ostecen. 

Rukopis potjefe iz XVII ili XVIII stoJjeca. 

Uvaleufio Ahmed Asim Mutevelic, za Gazi Hu= 
dresu, 1269/1852 (v. biljegku i pecate na nas-iovnoj *ranidj. 



ISTO 



U rukopisu je zabiljezen naslov: ^Li* LU 

L. 246; 23,5 X 17. TaTiq I nasty pomijesam, mjeslimice vokali- 
zovani. Osnovni tekst podvuien je crvenom linijoov Po robovima 
listova ima glosa. Papir zuckast; povez polukoini. ostecen. 

Rukopis je, vjerovatno, iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zasHitnom lisUi je gornji naslov. biljeSka s podnafija 
fikha, te ime i lifini pecat ranijeg vlasnika (Muhamed Seid Hajnzad* 
— Hajric — u Sarajevu, dobio rukopis u svoje vlasmitvo u Isun- 
bulu 1190/1776). Na slijedefrim listovima nalazi se sadriaj, krare 
dove, ime drugog vlasnika (Hidajetullah b. Mahmud). stihovi na per- 
zijskom Jtxfiou od Mevlana Dzamije o skromnosli i .predar.osti Bogc. 
stihovi na arapskom jezilcu, navodno od halife Alije, te bilje&e s po- 
drudja fikha i fetve na turskom i arapskom jezrku. Na kraju su 
takoder 'biljeSke s podruija fikha i stihovi na -turskom jezilcu lirakog 
sadriaj a. 



1118. iSJjii JsM 2079. 

Djelo o fikhu, Sto ga je napisao Abu'l-Fag"! 'Abdullah b. Mah- 
mud b. Maudud b. Mahmud al-Mausili al-Hanafi, umro 6S3-'12S4 
Pisac je u ovom djelu odabrao miSljenje (qaul) Ebu Hanife i druga 
jaia miSljenja hanefijskog mezheba, koja se uzimaju za podloRu 
pri davanju fetvi. 

GAL I, 382; S. I, 657; tfB II. 1622. 
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Poietak: 

L. 142; 17 X 13. Ta'liq, mjestimice slican ruw&u vokalizovan, 
krupniji, pisan sirokim perom, u razmaknutim redovima. U pisanju 
ima greSaJta. Naslovi poglavlja pisani su crnim mastilom. Poglavlja 
su numerisana rednim brojevima, 5to je njedak siucaj, — kod nas 
do sada jedinstven. Poslije lista 7 izgubljeno je neikoliko lista (po- 
glavlja 15—33). Po rubovrma listova i izmedu redaika ima neSto 
•komentara. Papir tamnobyel, deblji; povez kozni, popravljen, sa 
ornament ima na sredini kor'ica. 

Prepisao Mahmud Faqihb. Yusuf, 1. rebiul-ahira 864/1459, kako 
se to vidi U flcnupno pisanoj biljesci na posljednjoj stramci. 

Na naslovnoj stranici nalaze se biljefike s podrucja fikha i aka- 
ida na arapskom i turskom jeziku. Skoro na svakom listu, iauzev 
prvih nefcoliko lista, napisana je rijec . 

Iz Sehdi-cfendine bibliotdke. 



U19. ISTO 565. 

•Na iprvom listu, u vrhu, zabiljezeno je kasnije: j^UJ j\-£. 
Poietak ovog primjerka je: 

h* ot & >r* * & V JAM ^ 0 * 

L. 105; 26,5 X 19. Ta'liq, pisan krupnijim perom, u razmaknu- 
itim redovima. Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. Po 
sirolrim rubovima i izmedu redaka ima dosta komentara, pisanih 
rukom istog prepisivaca. Slova kao kratice imena pojedinih imama 
napisana su crvenim mastilom iznad teksta. Papir zu6kast, glat, neki 
su listovi deblji, a mnogi osteceni, narocito s pofietka; povez polu- 
tkozni, ostecen. 

^wmwL*" b ' ' AMuUSh b " m * u na?ielju mjeBeca rebiul - 



UUmrto pr»vo Ul-Flqb) 



Na poceflou je nedovrsen sadriaj, napisan fcasnije na dodar.or= 
listu. Naslovna stranica ispunjena je biljeSczma s podruija fikha 
i hadisa. Na prvoj stranici, u vrhu, nalazi se veliki akrugU peiat 
fcojfi je neiitljiv. Isti pecat nalazio se na vise mjesta, ali je pobr-san. 
Na kraju su takoder biljeSce s podrudja fikha, od kojih su nefce na 
turskom jeziku. Tu su a kratke biografije rniarna Ebu Hanife. Efau 
Jusoifa, Muhameda e5-Sejbanije i Safiije. Medu ovim biljefana 
nalaze se i neki zapiss, koji sadrie cudotvomu mot. 



1120. ISTO 408S. 



Medu biljeSkama s .pocetka zabiljeieno je: jfr LU 

L. Ill; 21 X 15. Nasb, pisan- u razmaknutim redo\-ima. IsUk- 
nute rijeii, samo s poCetka, podvufene su crvenom crticocn. Uvod 
je u ovom primjerku izostavljen. Po nibovima i izmedu redaka 
nekih listova ima tumac'enja, od kojih su neka na turskom jeziku. 
Papir bijel, deblji, mnogi su listovi prosuti; povez polukoini, ostecen. 

Prepisao Musjafa b. rjasan Bali, 15. Sevala 959/1551. 

Na ipoietfou se nalazi ime i licni peiat ranijeg vlasnika (Muha- 
med, imam i hatib), te biljefike s podrueja fikha i tradioije. Na na- 
slovnoj stranici je sadrzaj, pisan crvenim mastilom, a po rubu ne- 
koliko hadisa. Na eavrsetlou je prigodni stih na turskom jezifci, u 
kome preptisivai traii, da se za njeg matt. Na slijedecem listu je 
biljeSka iz zivota mufesira Kadi Bejdavije, te ime i licni pefat rani- 
jeg vlasnika (Ali b. Hasan b. e5-Sejh Omer Diabi el-Mostari — a 

Mostara. U pecatu rou piSe: Jf »V liA ^ )■ ^ torn, 

na Sest 'lista na Jcraju. nalaze se biljefike s podrutja araprfce gra- 
matike, fikha i tradicije. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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1121. Zbirka ( ) - 2 2560. 

' L. 20 X 12,5. Nasb Citak, krupniji. Papir tamnobijel, deblji, 
listovi ,pri dnu' dohvacem vlagom; <povez koini, o5te*en, sa orna- 

mentima na sredini korica 

1. L. 1— 111. isto 

Na rubu prve stranice nalazi se bilje5ka: p jli^t .^tS* LU 



2. I* in— il5.3j^UI SJLy 

Tralctat o vjerskom islarnDkom ciscenju. Napisao Selaml iz Sa- 

rajcva, 'kako je to receno u kxatfltoj biljesci na 3ora)u v , - L - , > 

( ^ i-j/^c ai-jll . Pisac je ovu raspravu napisao 997/1588, 

kada je neki -umiSljeni i prepotentni (ucenjak ili zavidnik (moida 
stranac ili iz neke bosanske tkasabe), ipred Halil-paSom (koji je bio 
rodom iz Bosne, u-mro 1012/1603), omalovazio -ulomu »ovog lijepog 
grada* (vjcrovatno Sarajeva?) izjavivsi da »u njemu ncma ucenjaka 
i da najuceniji iovjek medu njima ne zna ni propise o vjerskoj 
in. Da bi zlonamjernom 'kniticaru dokazao neosnovanost nje- 
; izjave, pisac je napisao ovu raspravu, .kako to sam u uvodu 
f. Na 'kraju se pisac opet osvrce na spomenutog ifcrrticara upo- 
zoravajuci ga da je svojom izjavom lorokriio pravila pristojnosti i 
vjerskoj rnorala. 

Pocctak: 



^uu ... o>iu ^ oj-ij & oojit ou > ^jui k ai 

ot UftB »u» > j cJii rJ av-u- ftd J ^jij j .u, u ( J ) 

f fcJl J^iJi jap, uuJt ttj *m y^i jju- SUaill %jH 

Pnu^ re ^» b " ' AU ^-A^hisari (kadija i alim iz 
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Na naslovnoj stranici pod t 1 halaze se razne bdjeifc* £ c>^ 
drufija fikha, loglke i arapskog jezika. Na zavrtetku se naiaze p5- 
godni stthovi na turskom jeziku. 

U sredini traktata (t. 2) naUze se biljeSke s podrucia aracAoe 
jezika i dvije fetve Jia turskom jeziku koje je izdao Se- 1 - Hasa- 
el^Akhisari. (To je Hasan Kafi-efendija Pmicak). Na zavrietku •* 
gore navedena biljeSka o piscu. Na kraju je jedan hadis i frwr^dii- 
Veis el-Karanije, te dove i biljeska iz fikha. 

Uvakufio Hamdija KreSevljakovic (v. biljeSku na naslovnoj sira- 
nici pod t. 1). 



1122 - ISTO kao br. 1118. 4051. 



U ruJcopisu je zabiljezen naslov: ^ ^ \ tJ ^ ^ 

L. 165; 20,5 x 15. tfosfr lijep, krupniji, pisan u razmaknutim 
redovima. Po rubovima listova i izmedu redaka ima kornentara. 
Papir tamnobijel i bijel, deblji; povez koini. 

Prepis je dovrsen 19. safera 1063/1652, kako se razumi fx btJje- 
Ske na 'kraju, -u flcojoj je kne prepisivaca namjerno izbrisano. 

Na poietku se nalazi icne i lidni .pe£at ranijeg vlasruka (sohra 
AU *b. Salih), nekoliko arapskah rijeci s rurskim prevodom i biljesxa 
s podrucja fikha. Na kraju su stihovi prepisivata. u kojima on mo!i 
Boga za oprost grijeha njemu i »vlasn»ku knjige«. Po torn se nalaie 
brljeske s podrudja fikha. Ispod jedne od tin biljeiaka, koja je na 
turskom jeziku, potpisan je »Ahmed, kadija u gradu Mostani«. 

fz Karadoz-begove biblioteke. 



H23. zbirka ( <Q^ ) . 4 4087. 

L. 205; 20 X 13,5. Ta'liq i nasfc pomijesani. Papir tamnobijel, 
£vrst; povez polukozni, znatno oStecen crvotoiinom. 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



1. L. 1—68. ISTO 

Primjeralk je nepotpun na pocetku iprvi list ^ljen) I . na 
kraju (prepis nedovrsen). U pisanju ima greSaka Po ntevuna hs ova 
s poietlka ima komentara. Na kraju se nalazi sedam neispisamh hsta. 

2. L. 69—185. tJUi£l SbjWl 

Knjdga vjensQdh pouka iz Kur'ana i hadisa. Napisao Muhammad 
b. Pir 'All al-Birgawi, umro 981/1573 (v. I, 268). 

Po marginama ndkih listova ima komentara. Istaknute rijefri 
podvuCene su envenom crticom. 

Qlijedeca dva Usta <186 i 187) sadrie molitve (dove) za lijeienje 
i spas od kuge ( J 0£l ) 

3. L. 188-194. tf*/ i>bl1 «-fjJ j 
Traktat o disputaciji (v. I, 7 i 111). 

Na listovima 194—196 nalazc se pravila na turskom jeziku za 
proricanje (gatanje) pomocu mushafa. (Poietak: ^Ji' Jl» *S* ^ ) 

( Cft J^-u dU^ Rad nije dovrfien. 

ListovJ 197—198 sadrie febve, ttalkoder na turskom jeziku, ikoje 
su dali i potptsali Mustafa el-Mostari, inrufitija -u Mostaru i AUja, 
muftija u gradu Sarajevu. 

4. L. 198—203. i£ 



Kratak uvod U nauku hadisa <v. I, 63 i 237). 

Prapisao pod t? 1—2 Behlul b. Seltm Nevesinli (iz Nevesinja), 
u petak 16. redzeba 1142/1729, — (kako je to zalbiljezeno na zavr- 
Setieu pod t. 2. 



***** i-^ J 4~ CJ,I Iwfl f jj J ^1 iULl dll f ) 

Prepisao pod t. 3—4 Muhammad b. Sa'ban, as-Sohta, iz sela 
Zijemlje, ucenik Karadoz-begove medrese u Mostaru, 1124/1712. 



IsUmsko pravo (al-Plqh, 



Na neispisanom listu 68- nalazi se biljeika u ko>oj se da 

je vlasnik mkppisa Mustaia b. Behkil fein prep»vaca). Na I «— 73 

nalaze se biijefike s podrucja hadisa i Hkfca na arapskom i taaken 

jeztlcu. Na L 203—204 su biljeSke s podrucja «cha i akaida. Na lata 

205 nalaze se biljeSke na turskom jezifcu, Icoje sadrie daarae vr.-f 

nekoliko istakmitih rjudi iz Hercegovme, -vecinom iz prve polov.ee 

XVin stoljeca. (Mustafa-efendija, muftija, 1119/1707; Hasan-efen- 

dija Alikalfazade — AOtfcatfifi — 1140/1727; Ali-efendi Kesfi, mo- 

ftija, 1070/1659; Salih-efendija, muftija — dobio poloiaj roostarsksg 

rnuftije u 72. godini iivota, radio kao muftija 22 godine i wnro 1144/ 

1731; H. Ibrahim-efendija Sejhzade — Se^c — 1137/1724; Dzuir- 

Ibramm-efendija BehlulbaSazade — Behhilbaslc — 1144/1731; *}>. 

med-efendija Lubini — iz Ljubinja — 1120/1708; Ali-e-feadija, %-aiz, 
1064/1653 - ? ili 1164/1750). 

Iz Karadoz-begove biblioteike. 



1124. istO kao br. 1116. 2261. 

PoCetak je ovdje: 

L. 94; 20,5 X 15. Wasji i ta'Iiq pomijesani. Stranice su obrJb- 
•ljene crvenom linijom. Po rubovima listova rma komentara. Papir 
tamnobijel, dvrst, listovi su prosuti i dohvaceni vlagom; pover p> 
lukozni, oSteten, rastavljen od listova. 

Prepis dovrSen u petak 3. ramazana 1168/1754. 

Na nutarnjoj strani prve korice nalazi se slabo pisana bilje5ka 
na turskom jeziku, u kojoj se kaze, da je ovaj rukopis poklonio nek: 
FadU-efendija nekom Munla Mustafi. Na naslovnoj stranici nalaze 
se pouine izreke na arapskom i turskom jeziku. Na posljednjoj stra- 
nici je prepis tapije na neko zemljiSte. 



1125. ISTO 3293. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: j& tSb^* i *jj J j& 

V^- 1 . Primjerak je nepotpun na kraju, nedostaje nekoliko po- 
glavJaa. 
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L. 100; 22,5 X 17. Nasf} sa nesto ta'liqa, titak, pisan u razmak- 
nutim redovima. Po rubovima listova i izmedu redaka una sitno 
pisanih komentara. Papir tamnobijel, crvenkast i bijel, deblji; po- 
vez papirni, nov. 

Prepis, vjerovatno, potjece iz XVH Hi poietka XVIII stoljeca. 

Naslovna stranica ispunjena je manje vaznim biljeSkama s po- 
drucja akaida i fikha. 



1126. ISTO 1396. 

Naslov u rukapisu je: UJI j ^1 

L.« 153; 21,5 X 16. Nasfr filttfk, pisan u razmaknutim redovima. 
Po rubovima listova i izmedu redaka ima dosta komentara, pisanih 
sitno, rukom istog prepisivaca. Papir bijel, deblji; povez kozni, sa 
jednostavnim ornamentima na koricama; primjerak ima polukoinu 
futrolu. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz prve polovine XVJII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici nalaze se tri hadisa slabe vjerodostojno- 
sti, te ime i liftnl pecat ranijeg vlasnika (Hafiz Husejn-efendi, 
Imam . . .). Na posljednjoj stranici nalazi se jedan stih lirsko-mi- 
sticnog sadriaja i jedna kraca pnia. 

Iz Sehdi-eiendine blblioteke {v. pecat u rukopisu). 



1127. ISTO 1091. 

•U ovom primjerku uvod (diba<Ja)je izostavljen. Potinje sa: 

L. 126; 21 X 15. Nasf) sa nesto ta'liqa, jednostavan, pisan krup- 
nije, u razmaknutim redovima. Po rubovima i izmedu redaka samo 
nekih listova ima komentara. Papir tamnobijel. deblji, cvrst, listovi, 
naroeito pri kraju, dohvaceni vlagom; povez polukozni. 

Na 'kraju se nalazi slabo i nejasno pisana biljeska, iz koje bi se 
moglo razumiti, da je prepisao neki Hasan ili Muhamed b. Hasan 
924/1518. 



Islamsko pravo fal-Fiqh) 



Orzrmo pak vjerovatn'ije, da je to datum originala, a kojeg je 
prepisan ovaj primjerak. Datum ovog prepzsa potjece. safeti po 
pismu i papiru, iz XVIII stoljeca. 

Na pocetku se nalazi sadrzai. napisan kasnije. jedan ha&s. te 
biljeSka, u kojoj Mustafa-beg Dienetic zavjeftUva ovarj'nikop* 

jnuSkom potomstvu. Ispod biljeSke je njegov li£ni pecat, 
je napisano: 

Naslovna stranica, kao i posljednja, ispunjene su vjezbama necog 
/poCetnika u pisanju. 



Komentar prethodnom djelu al-Muhtar lil-]atwa od istog 
U rukopisu je naslov napisan rukom prepisivaca: 

{jUl -uljll ioUJl (lUi f U^i gjjl jlaM ^ J jUtY hjtf 

ti*.jj *UL *tf 
GAL I. 382; S. I, 657; 00 II, 1622. 

Pocetak: 

yij ^ <iki Uvj ^ u^h oi tiuuj uji t** u rfin-oJ-i 

Ovaj primjerak je u dva dijela u jednom svesku sa produie- 
nom ifolijacijom. 

L. 330; 27 X 18. Nasi} starins-ki, mjestimice .vokalizovan. Po 
uskim marginama nekih listova ima neSto glosa. Papir tamnobijel, 
deblji; povez koini, ostecen, sa otiskom omamenata na sred:n: 
korica. 

Prepisao oba dijela 'Otman b. Ibrahim at-Tarabulusi, u subotv 
26. safera i u petafc 19. redieba 843/1439, kako stoji u biljeSkama 
na kraju, — v. L 165 i 330. 



Ispcd te biljeSke prepisivac je zabiljeiio, da je primjerak pre- 
pisao za svoju potrebu, iz cega se vidi da je bio uien «ov 3 ek. 

II - Katilen «-*pttlh ( turrtlh I ptnlMtah nDroptw - H 
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( *J U *i 411 **X * * Ji^J ..- 4)1 

Tu je takoder zabUjezeno, da je svoj prepis sravnio i ispravio 
prema drugom primjerku, ispravljenom i procitanom pred u&te- 
ljima. 

( -S> o*J-lj Btftfj O^vjIj *^-* j_>p i*^- 1 tf 5 

Pa i <pored toga, u pisanju mjestimice ima gresaka. 

Na listovima 331—332 nalazi se kraci rad istog autora o pokla- 

njanju sevaba od ucenja Kur'ana umrlim jfijR ^ J^j j tfUj ) 

Pocetak poslije besmele glasi: 
6l J* O-J 4J1 ULu 6l ^ ^ bTUj lit tiU* tfiJI 4 oJ-l 

J* a>Sfl ttW £ Ujj Xyj ... <JaJ j& ^ u ti 

cJii-u ok* a* u dj&i ^ >v Jui .*ji>i 

0* ^Ij *;>u j» ^ «u> oir, Mijii pji v 4 jjjsn 

Zavrsotak glasi: 

N 4& JUj fr* *J»j*l fc-* ^XllJjU^j 411 ^ Jtf ... 

f ^ jj. uijftft ^1 JU 4Jij jV^lj ^1 c»U JtfittS OdU* j| 4^UJ1 Jp 

OvlW* 41 aJ-V Uiij LUj JU* 4JI -u>.j ^fcft 

Na listovima 332—333 nalazi se drugi kra6i rad istog navede- 
nog autora. To je jedno pitar>je s podrucja islamskog porodiinog 
iprava: ustanovljenje ocinstva u sluiaju spora dvojice ljudi za jedno 

dijete < 43» <o-j jljil U/j^j . 

PoceUk ovog rada, posltje gornjeg naslova, glasi: 

*r- J ^ Icr 1 v-i CJ 1^ a^y ^ ^ ii^i oij 



UUnulco pravo Cal-nqhJ 



m 



Obje ove risale prepisao je gore navedeni prep-jivai, ito je 
vidi po rukopisu. 

Na prvom zaititnom listu nalaze se dvije biljette, od io»jfc 
jedna sadrii naziv djela, a druga uputstvo za lijefenje m-jm Po 
torn slijedi sadriaj, napisan kasnije na dodanan listovima, te 
i li^ni peiati ranijih, vlasnika (Salih, — samo petal u icorne se mate 
profiitati datum 1074/1663; Omer b. Al: b. Ahmed 1193/1779; Al; b 
Muhamed b. Mahmud? — namjerno brisano — , feadija ranije a 
Pljevlju). Na naslovnoj stranici je naslov djela, kratlta biog^f. I 
pisca, sadriaj prvog dijela, biljeSke s podmcja Hkha, jedna b:I-e- 
Ska o ponjeklu neke zene s datumom 917/1511, te nefilko izne jed- 
nog ranijeg vlasnika (Ahmed . . .)- Na zavrsetku 0- 165 i 330) pre- 
pisivai je zahiljeiio prigodni stih, u kome se zastupa stanovAe 
da knjige ne treba nikom posudivati. Na naslovnoj slranic: drjg^ 
dijela (L 166) nalazi se naslov, sadriaj, biljeika nekog ko se s]^;d 
ovkm rukopisom, a cije je ime namjerno izbrisano, te ime rani'eg 
vlasnika (MusUfa b. Kasim b. Muhamed el-Begbazari, — iz kasibc 
Begbazari u artkarskom vilajetu). Na zavrsetku druge rsale nalaze 
se stihovi lirskog sadrzaja, pisani rukom prepisi%*aia. Na pcsljed- 
njoj stranici su dva stiha o darezljivosti, zagonetke s podrucja (Aha. 
te stihovi o skromnosti i nadi u Boga. 



1129. isto 25:. 



U rukopisu je naslov: jtiw JicJ jU^^'i ukf 

L. 372; 28 X 21. Nash krupniji. Stranice prvih nekoltko lisa 
obrubljene su sa po dvije crvene linije. Papir tamnobijel •. zuckasL 
deblji; povez kozni, ostecen. 

ponedjeJjak l'l. ramazana ybD/ib37. 

( h jS^j 4 4Jt > ^# 

Na prvom zaStitnom listu su imena ranijih vlasnika (Muhamed 
Seid Hajrizade; — Abdurrahim Seid b. Sejh el-Hacfc Muhamed- 
-efendi, muftija b. el-Hadz Muhamed, muftija b. sejh Emrullah- 
-efendi es-5ehid b. Emrullah Samlzade, — dobio na poklon od Haj- 
rizade — koji je knjigu otkupio od navedenog vlasnika Abdurra- 
him Seida naJcon sto mu je istu bio poklonio — 



cJiti x*Ji fcij ^ail -u* *aij ^ jj ^ at ^ ju; 4Ji ) 
cr 11 0! ^ ^ ^^j^r/^-- 

Ul -u, - rtljj JJ-I JW t>lj «Ul yl # J-f4« «W 

( tlc^- -V*-- -c^ 1 

Tu je i sadrzaj, napisan kasnije. 

<Na naslovnoj stranici je naslov djela i biljeSke s podrudja fikha. 
Na zavrsetku su stihovi, u kojima prepis'ivafc moli da mu se oproste 
eventualnc greSke u pisanju. U druga dva stiha na istom mjestu 
kaze se, da je sreca tovjeku vaznija i od samog truda. Na posljed- 
njoj stranici su prigodni stihovi, u kojima se upucuje poziv prija- 
telju na naucno stjelo, te biljeska s podru6ja fikha. 



X130. ISTO 3774. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: gyft j j^^ 1 • Primje- 
rak je u dvn dijela u jednom svesku. 

L. 240; 29,5 X 21. Nosfc lijop. Po marginama malog broja listova 
nalazl so neSto malo glosa. Paipir bijel, deblji, fivrst, rubovi liatova 
dohvadeni su vlagom; povez kozni, ofitecen, sa ornamentima ne are- 
dini korica. 

Prepisao Husayn b. BeSIr, hatib diamije u kasabi Ulog kod Foce. 
7. sabana 1044/1634, kako je to zabiljezeno na zavrSeticu prvog di- 
jela, 1. 119. 

Vrijednost ovog djela, Ijepota i ispravnost prepisa, te lijep sa- 
stav ove biljeSke pokazuju da je prepUivac i vlasnik ovog rukopisa 
bio vrlo uCen Covjek, iako je sluzio u tako malom i zafoacenom mje- 
stu Uiogu, fcoje je, urtina. u to vrijeme uno kasaba, kalco on kaze 
u svojoj biljetci. 

Na poeetku je krupno napicana biljeSka, koja sadrii naziv djela 
a tu je i druga brtjeSka u kojoj se kaze da je rukopis iz knjiga umr- 



Ulanuko pravo Ul-Fiqhj 



m 



log Husejn-efendije, Sto pokazuje da je do**m imao 
sadrzaj, pisan rukom prepisivaca. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



Djelo o fikhu, 5to ga je napisao Muzaifaruddin Ahmad b 
b. Ta'lab Zbn as^Sa'ati al-Bagdadi al-Hanafi, umro 694^4 (U 

1296). Pisac je u ovom djelu preradio i spojio ~m • 

U-Jl i-jfcll , uz proSirenje i neke dodatfce od sebe. kafc> to sa= 
u uvodu kaze. Djelo je dovrSio u Bagdadu, redieba 690/1291. 

GAL I, 382; S. I, ft58. 

U rukopisu je naslov napisan kasnije: 
Poeetak: 

u«i a* u ... ;^Ui •idyl) v-Vp'j .i4»^o yfi .yji u 



U uvodu pisac dalje razlaze naiin i termonologiju svoga raci. 

L. 189; 24,5 X 18. Nasi) lijep. starinsk'i. vokalizovan, pisan u 
razmaknutim redovima. Naslovi su pisani crnim mastilom. Po Jiro- 
kim marginama i izmedu redaka ima komentara ; glosa, pisanih 
sitno i lijepo, preteino rukom istog prepisivaia. Naroiito ;e mnogo 
glosa i komentara na prvoj stranici. Cr\*ena slova iznad teksta sa 
kratice, koje ozna£avaju terminologiju pisca. Papir zuckast, deblji. 
starinski, neki su listovi dohvaceni vlagom; povez kodni, oJtece^r.. 
lijepim ornamentima na sredini korica. Ima polukoznu futrolu, koja 
je oitecena. 

Prepisao Ahmad b. Idris b. Yahya al-Mardinl (Hi al-Marici.-;. 
u rukopisu je il-Mardam). 5. rebiul-ahira 705/1305. 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Prepisivafi je, prema tome, ufienjak i pisac, dija su nam dva 
rada poznata. (Napisao je djelo u stihu s podrufija astronomije, o 

kretanju Sunca i Mjeseca - **»J tr*^ J > # - , - jjJl 

- i drugo, s podrucja knjtfevnosti - f , > ]1 - Umro 

ie 728/1327; — v. AM I, 105 i Htf II, 1963). Nije jasno, zaito je 
napisao uz svoje ime naziv al-Maridani, kad izvori poznaju i navode 
samo al^Mardini .(alJMaridinl). 

Wa prvom zaititnom listu je inie jednog ra..ijeg vlasnika (Ah- 
med b. Husejn, muderis). Na slijedecem listu je naslov i sadrfaj, 
jiapisani kasmje. Na naslovnoi stranici nalaze se mnoge biljeske 
s podrucja fikha i jedan hadis slabe vjerodostojnosti. Tu je u vrhu 
stranice rukom prepisivaca krupno pisana tbiljeska u kojoj se kaze 

da je rukopis njegovo vlasnistvo & iW^>* 

( <^ <b» Up . Na zavrSetku se nalazi jedan hadis-kudsi, napisan 
rukom 



1132. ISTO 3816. 

Na nutarnjoj strani prve korice zabiljezen je naslov: 



L. 120; 27 x 19. Nas& krupniji, pisan u razmaknutim redovima, 
mjestLmice vokalizovan. Po siroklm rubovima i izmedu redaka ima 
sitno pisanih komentara i glosa. Uobicajene krat'ice oznacene u 
uvodu napisane su crvenim mastilom iznad teksta. Papir tamno- 
bijel i crvenikast, deblji, listovi su dohvaceni vlagom; povez polu- 
koint, ostecen. 

Prepisao Ahmad b. Abi Nasiruddin b. Muhammad b. Azbak 
al^Bahasnawi, u utorak, mjeseca dzumadel-e'vela 760/1358. 

>i J m \tf s~i\ jj q&i o^ji a* JJ) 

... Ji> J-* J* Ouwkll jlJI x ... B^-j oc- SU JjVl ftfc 

( tfjt^Jl % J, .u* ^aJl ^ Jl^J 

^ JS n x utarn ^i stran » P rv * korice zabiljezen je kasnije naslov i 
53 d ^ a J\ ^a naslovnoj stranici nalaze se lirski stihovi na turskom 
jez^u biljeske s podrucja fjkha, te krupno pisana biljeska, u koioi 

Z^'i JwS^ uvakufi0 UaIii b - Muhamed 12 seia » 



2*5 



C*fcS & ^ J> £J »M J ... ^ 

Na kraju se takoder nalaze biljeSke s podrucja fiVha 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



H33. 1STO 3 7»7. 



Na donjem prerezu je naslov: fcf*? 

L. 129; 27 x 19. Nasi} stannski, krupniji, Hjep, pisan u razmax- 
nutim redovima, mjestimice vokaiizovan. Po sirokim 
izmedu redaka ima dosta komentara i glosa, pisanih s:tno : Ujcpo 
rukom prepisivaca osnovnog teksta. Istaknute rijeci podvueene 
,crvenom crticom, a kratice su napisane crvenim mastilom iznad 
teksta. Papir tamnobijel i zuckast, deblji; neki su listovi. narofcto 
po rubovima, dohvaceni vlagom i oSteceni crvotocinom; listovi 29. 
37 i 38 o5te6eni su i po duzini; povez kozni, sa ornamenuma na sre- 
dini korica, omotan u zeleno platno. 

Prepisao 'Adil b. Hicjr, iz jednog sela kod varosice Gttlhte 
(u turskoj pokrajini Konji), u petak 3. rebiul-ahira 788 1336. Pr.- 
«mjerak je prepisao za svoju potrebu i ispravio ga. 

^Jiii xJl ciltj *+-> s jJJuj UJyj *U1 Djm ^-.j Ol Ujj <S) 

Na pofetku, na drugom za§titnom listu, nalazi se biljeSica. a 
kojoj se kaze, da je -pravedni vezir- Numan-pasa (Bosnjak) umro 
1131/1718, te da su u to vrijeme muslimanski svijet zadesile mnoge 
nesrede. 

Xjjf Ji^ <JJlj i'Uj OfXj tja-l t- J fc< JU{U1 ... JU- JTJ* -J o-J-l 

. JU 0/- jl ib<. jVJI ji-b^ll O^ 1 J* v-' 1 -^ >iy J 

Na istom listu nalazi se biljeSka s podruija fikha. Na slijedeetm 
listu je sadrzaj, ispisan crvenim mastilom, te mnoge biljeske. tateo- 
<ler s podrucja fikha. Naslovna stranica ispunjena je u cjelosti tak- 
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vim sitno pisanim biljeSkama. Na zavrsetku su stihovi u pohvalu 
ovog djela, napisani rukom prepisivaCa. v;iiP«ee 

Na listovima 126^—129 nalaze se mnoge sitno P'»™ 
s podrucja fikha. kratke biografije (datum, rodenja , smrU) neko 
Ivko islamskih pravnika iz prvih stoljeca is ama - Sto je uzeto z 

nekog rada koji je napisao Emir Kat %, L ^ 
•Omar Qiwamutfdin al-Farabi (umro 758/1357), «vadak k neKog 
rada o fikhu 5to ga je napisao Muhammad b. Muhammad as-faa- 
marqandrTu^rc I 615/1218). Izvadak je u obliku pitanja i odgovora 

— '4— . Pitanja su vecinom Cudnovata, za rijetke i fiud- 

novate slucajeve, - u oblrku zagoneUci. Pocetak je: 

ail >vi c v-vi j^jji ju ... o^wi # «u> 

lii . ;->U)i ^ o^Udi djl cjxi^Ji .u* ^ -u* o-J-Lij f*-^ 1 f w deft* 

iiJi ^ fW a«5 fc 6 * ^ r w *»■ >•> li * 

Poslije toga slijedi kra6i izvadak iz nekog drugog rada o nekim 
pitanjima s podrucja akaida i hadisa. Pitanja su po svom nacmu 
sliena prethodnim, a poieta'k je: 

... lW J- 

PoCetak navedenih hadisa: 

Poslije toga nalazi se dova protiv kuge o>pU»j *p *Ua ) . _ 

Uvod istoj od nekoliko redaka je na perztjskom jeziku). Poslije toga 
slijede opet biljeske s podrucja fikha, od kojih su one na posljed- 
jijem listu pisane kasnije drugim rukopisom. Na posljednjoj stra- 
nlcl je crtei koji predstavlja Ka'bu, Harem i druga znacajnija mje- 

sU u vezi sa propisima o hadzu, — pod naslovom: ij li* 

Iz Karadca-begove biblioteke. 



1134. ISTO 



3825. 



U rukopisu je naslov stavljen kasnije: JtJ*^ 
mjerok je nepotpun s poSetka (jedan list iagubljen). 



LUmsko pmvo M-Fiqbi 



2*7 



L. 134; 26,5 x 17,5. Ntuf) starinski, pisan u razmaknotin rrio- 
vima, mjestimice vokalizovan. Jedan dio na kraju »r p% tn je, ^« 
se, drugim rukopisom. Po rubovima listova i izmedu redaka m 
dosta komenUra i glosa, pisanih sitno i Hjepo rukom Utog V**9*' 
sivafia. Papir zuckast, deblji; mnogi listovi, narotito a pofetka i on 
Jcraju, dohvaceni su vlagom, nekoliko UsU s pofietka osteceej rj 
jo§ uz to crvotofiinom; povez platneni, nov. 

Prepis je dovrSen u peUk 22. rebiul-ahira 82U1418. 
Iz Karadoz-begove brt>lioteke. 



1135. ISTO 471. 

Naslov u rukopisu glasi: jJ-\ UiH^.^'j^J JiJ^ ^ 

L. 186; 27,5 X 19. Nas& jednosuvan, mjestimice vc4aluovaa 
pisan u razmaknutim redovima. U prepisivanju una gresaka Pap;.- 
tamnobijel, glat, deblji; povez poluplatneni, nov. 

Prepisao za svoju -potrebu 'All b. tfalil b. Nasr\?) b. Muham- 
mad, u ietvrtak 1. ramazana 822/1419. 

m^A^ ^ CS } j> ... ^ 441^^*- ? - 

Na naslovnoj stranici je naslov, ime ranijeg vlasnika. ko)e je 
namjerno prebrisano, te biljeSka na nasem jeziku, u kojoj se kaie. 
da je rukopis kupljen u Travniku (za ovu biblioteku). Na zavrieAu 
je biljeSka prepisivaca. u kojoj moli da ga se ne zaboran (dovom) 
»ostavljena u grobu«. 



1136. ISTO 4515. 

• 

L. 139; 27,5 X 19. Nasi), stari, arapski, pisan vjeStom rukom. u 
razmaknutim redovima. Na raznim mjestima rukopisa, a narofiito 
pri kraju, iskinuto je i izgubljeno viie listova. mjesto kojih su ka- 
snije dopisani i stavljeni drugi listovi. Pismo je na novim Ustovima 
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takoder nasb, krupniji, pisan u proredu, slabijim rukopisom. U sta- 
r*jem dijelu prepisa, iznad mnogih rijeci, nalaze se crveno pisani 
(znaikovi za lakSe razumijevanje i tumafienje teksta. Po sirokim ru- 
.bovi-ma i izmedu redaka toga starijeg dijela rukopisa una dosta 
komentara, pisanih sitno i lijepo, rukom istog prepisivaca. Tin 
komentara ima vise nego osnovnog teksta. Papir starijeg dijela tam- 
nobijel, deblji, a dopisanog dijela bijel, glat, cvrst; povez polukoini, 
jednostavan. 

'Prep'is starijeg dijela rukopisa je, vjerovatno, iz XV ili XVI 
stoljeca, a dopisani dio prepteao je Sulayman b. Husayn, mjeseca 
redzcpa i Sabana 1141/1728. 

lz biblioteke Tajib-efendije Saracevica. 



1137. ISTO 2751. 

U rukopisu je zabiljeieno: Oi^ 1 g$ ^* . 

L. 171; 17,5 X 14,5. Nasi}, Ujep, starinski, pisan sirokim perom, 
.mjestimice vokalizovan. Po rubovima listova i izmedu redaka ima 
komentara koji su, eini se, pisani ve6inom drugim rukopisom. Kra- 
tice su pisane crvenim mastilom iznad teksta. Papir tamne boje, 
•deblji, mnogi listovi dohvaceni su vlagom i crvotocinom; povez po- 
luplatneni, druga korica je kozna, oStecena. 

Prepisao YOsuf b. Mubarek as-Sangawi (es-Sengor?), knjizar 
u peta-k krajem dzumadel-ahira (10)73/1662(7), kako se tnoze ra- 
.zumjeti iz biljeske na kraju koja je neiasno napisana. 

I/, tog nije jasno koji je to datum. Sudeci po pismu i papiru rukopis 
Je bez sumnjc star 4—5 stoljeca, ako ne i vise. Skraceni datum, pak, 
,u biljesci (-godine 73<) trebalo bi da znaci godinu 1073 H., jer je 
obicaj skrativanja datuma uveden poslije hiljadite godine, a to ovdie 
unosi zabunu I neizvjesnost. Pravi hidzretski datum ovdje bi mogao 
u,ti samo 873 iti 973. Osim toga, nazivi prepisivaca (po mjestu i 
vknjriar.) nisu takoder sigurni, jer nisu u tekstu jasno \ citljivo 
napisam, all je najvjerovatnija mogu6nost kako smo mi procitali 
Na .poeetku se nalaze mnoge bilje9ke s podrucja fikha. Medu 

2 T!;. U a ^ h ! t 5. nal3Zl se izbIi iedjela biljeska, u kojoj 

se kaie da je rukop.s dobio u svoje vlasnistvo (kupio) kadiia u 
«radu Sarajevu . . .. Na naslovnoj stranici, koja je u cjelosU ispu- 
•njena b> jeSkama, nalazi se takoder ime jednog ranijes vlasnika 
(Ebu Bekr b. Rustem b. Ahmed es-Sirvani). To je turlj v'sokl 
mr N Sl f emk ' knjizevnik, pjesnik i prsac, koji je ™ 35/ 
1722). Na kraju su takoder biljeske s podrutia fikha ■ - 

doreda. Na nutamjoj strani diige ^JS^'l^^r^ 
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1138. isTO 

U rukopisu je naslov: j. ^ 

L. 152; 27 x 21. Nash, jednostTvan. pisan u razmaknafcxn redo 



hr.ova : 



vima, mjestimice vokalizovan. Po marginama 
daka, s pocetka, ima komentara. Papir tamnobije!. deb]-; 
cznatno o5te6eni vlagom i gljivicama, narocito po riifaovmu 
.polukoini, oStecen. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na pocetku je naslov. cijena knjige (tamet 300, para 50). , 
pecati ranijih vlasnika (Abduhu Mustafa, Muhamed Musu'a 
1742), te sadrzaj. 



"39. ISTO 4520. 

■L. 110; 22 X 14.5. Ta'liq i nasi} pomijesani, pUani vjeitom ru- 
kom. Papir bijel, deblji, Cvrst; povez polukoinl. 
Prepis je, vjerovatno, iz XVIII stoljeca. 
Poklon Ahmeda Selimovica, kadije. 



1140. iiiU Jij>J\ 295. 

Komentar prethodnom djelu Ma§ma' al-bahrayn. N'apsao 'Ao- 

dulla^if b. 'Abdul'aziz b. Eminuddin Ibn Malak (Ibn Firiste). umro 

797/1395. Datum komentatorove smrti uzet je prema Mehmed Ta- 

hiru (OM I, 219) 5to je najsigurnije. Neki drugi izvori navode taj 

datum drukcije. Sto je pogresno (v. I, 322). 
GAL, & II, 315. 

j^>j j&\ ^ iMs V. % Jlk ^ ^ v * • 

L. 337; 27 X 18. Nasfr, jednostavan. pisan Drzo. uvjefbanocn 
rukom. Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom. Papir tamnob;jei, 
deblji, neki listovi su prosuti; povez kozni. oStecen, sa ornamentima 
na sredini korica. 

Prepisao *AH b. MunteSa, u nedjelju krajem safer^ SCS H-4 
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Na prvom zafititnom listu naiaze se imena ranijih vlasnika (u 
biljesci na perzijskom jeziku: Mustafa b. Osman, Ismail es Sahani, 
imam u Zvorniku). Tu su i tri pecata Gazi Husrev-begove biblio- 
teke, stariji i noviji. Na slijedecoj stranici i na drugom hstu je sa- 
drzaj i imena vlasnika (Sejh Ali, pripadnik reda Halvetija, Mu- 
stafa-efendi, muderis u Pocitelju, »ponizm i grijesni dervish Mustafa 
b. Osman. koji je gore naveden, Ahmed b. el-hadz Muhamed b. 
el-hadz Redzeb Garibizade). Na naslovnoj stranici nalazi se bilje- 
Ska s datumom osvojenja Istanbula (20. dzumadel-evela 857/1453), 
te mnoge biljeSke s podruCja fikha. Takve biljeSke naiaze se i na 
kraju, kao i recepti na turskom jeziku za neke lijekove. Poslije 
svega toga, na neis-pisanom listu u vrhu, nalazi se biljeSka u kojoj 
se kaze da je neko kupio ovaj rukopis iz ostavine navedenog vla- 
snika Ismaila cs-Sahanije. 

Uvakufio Mustafa-beg Dienetic kao evladijet-vakuf 1289/1872 
(v. biljesku i licni pecat na pocettku). 



1141. ISTO 310. 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov:^LU ^ -^tT 

L. 315; 26,5 X 18. Nasi} sa neSto ta'Hqa, pisan ostrim perom, 
sitnije. Osnovni tekst podvucen je crvenom, a mjestimice crnom 
linijom. Papir zuckast, deblji; povez kozni, ostecen i popravljen, 
sa lijepim utisnutim ornamentima na koricama. 

Prepisao . . . (necitko) Yazid b. as-Sayb 'Ali 846/1442. 

( Jr*Jj ... 

•Na naslovnoj stranici je sadrtaj i imena ranijih vlasnika (Mu- 
hamed b. Pir Muhamed b. Ali el-Fenari - J, ^j, a t ^ 

If f * M V " ff *A * ; - Razi; Abdullah b. 
Ahmed, - to je Kantamirija, koji je rukopis i uvakuiio Iapod nie 
gova imena je njegov licni pecat sa upisanom izrefcnm . ni 
Sum jeziku i datumom 1144/1731). Uf>lSanom ttrekom na P e ™J" 

Ix Kantamirine biblioteke. 



H«. ISTO 

U rukopiau je xabUjefeno: ^1 ^ 
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L. 287; 26,5 X 18. Ta'Ziq sa nesto nasfyi, jednoBUvan, dotal, 
pisan brzo, uvjezbanom rukom. Osnovni tekst podvucen je —r 
; pri kraju crnom linijom. Na us&im marginama malog broja ttrtovs 
dma malo glosa. Papir tamnobijel, deblji, neki listovi su pror. 
a neki, narofiito na kraju, dohvaceni su vlagom; povez JtoinL ofce- 
cen, sa ornamentima na sredini korica. 

Prepis je dovrien u mjestu Bozdag (Izmir, Turska). o zxiak kra- 
,jem dzumadel-ahira 847/1443. 

^ - cr* cri afc" jjtf j, ^ ) 

Na pcrfetku se nalazi sadrlaj, napisan kasnije. 

Iz biblioteke Fejz.je medrese (v. peiat na pocetku i M fcnftn 
rukopisa). 



1143. ISTO 505. 

Na naslovnoj stranici je biljeSka umjesto nuiova: 

dAlll j,y gjk\ ^UT C J. ti») 

L. 317; 26 X 17,5. Ta'liq sa neSto nasha, pisan oitr:jim perom. 
sloien. Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Papir tamno- 
ibijel, deblji; povez polukoini. 

Prepisao Hasan b. Hag Ahmad, u selu Sogutlu (Turska). U ce- 
tvrtak krajem rebiul-ahira 863/1458. 



^ s.A & & * f*-» J^ 1 ^ r &l > **** ) 



Na pocetku, prvih devet lista ispunjeno je raznim b:ljeskama 
na turskom i arapskom jeziku, s podrucja fikha (narocito a nadjed- 
nog prava), tefsira i pouine knjizevnosti. Medu ovim bujeskama 
nalazi se krupnije pisana biljeika, u kojoj se kaie da je pukops 
uvakufio hafiz Ali-efendi, imam mahale Celjigovici u Sarajevu, 
1207/1792. 

/ \T'V Z~ j* j^— 
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iNa ovim listovima, medu biljeskama, je 1 sadrzaj, — Sto je sve 
pisano kasnije. Na naslovnoj stranici, kao i na nekim pretnodmm 
listovima, nalaze se prakticni primjeri iz diobe nasljedstva. Na kraju 
su takoder biljeSke s podruija fikha, molitva (munadzat) koja se 
pripisuje halifi Aliji ^ j^ii 4 ^ > f U>/l \^ ) 

( iUdl , te formule za zapise pomocu kojih se postize neka 
Selja. 



1144. ISTO 264. 

U rukopisu je zabiljezeno: Jt^ 

L. 323; 26 X 18,5. Nasb sa nesto (a'ltqa, od razlicitih prepisi- 
vaca. Osnovni tekst podvucen je crnom, a mjeslimice crvenom lini- 
jom. Na listovima 266—273 osnovni tekst napisan je crvenim ma- 
stilom. U pisanju ima gresaka. Papir tamnobijel, deblji, cvrst; povez 
koinV. 

. Prepisao Sa'ban b. Qasim, u petak mjeseca rebiul-ahira 931/ 
1524. 

Na prvom zastitnom Hstu nalaze se biljeike sa imenima ranijih 
vlasnika (Kurkdztzade — Curcit — Ahmed, kadija privremeno u 

Fcthul-islamu'). U75/1761 — f^UVl x*^l .jlj ^S/ ) 

( \Vo fc- \* r , Sejjid Muhamed b. Sejjid Abdulkerim. pisar kod 
muftije u Sarajevu 1177/1763 — X-Jl ^ xJl ... ^U&l l_U ^Ji, oi 

\ \vv ^ ^ ^ ^ ^ ^ , kpod ove biIje5ke su 

dva liena pecata navedenog vlasnika, te u dnu stranice dva velika 
pecata, od kojih je jedan necitak, a u drugom je upisano ime pre- 
prodavca knjiga u Sarajevu Muhameda Aganagica. Na slijede6im 
listovima koji su dodati nalazi se sadrzaj, kasnije napisan. Na na- 
slovnoj necitka biljeSka na turskom jeiku o^ekom du^u, 
te biljeska sa imenom i hcnim pecatima ranijeg vlasnika (Diema- 



ugledan fcadiluk na teriloriji vidinskc* 4ndi£* I VidtSSS " a . ? unavu ' 
sad* opttnsko mjesto u SrbiJI, m iSJoSfn I *>*«™I«m ^aletu - a 



luddin b. Bedruddin 1028/1618 — j^jM j& « 

< WA ^_xM ,x p^i . Na a^flto M 

prepisivaca, u kojima trail od citaoca da se za njeg noli. 



1145. ISX0 



'U n/kopisu je naslov: uW* j^j ^ ^t5" 

sUrinski. veUibm dijefam 
taeaka Osnovni tekst pisan je crvenhn nutHott Po rubovima 
kih hstova >ma nesto glosa. Papir bijel. deblji, cvrr.; povez pc£ 
koim, omotan u zeleno platno. 

WwSff" 0 MuJ?ammad b ' ••• < n ^o). u utorak 12. 



^ -dJijJJ ... ju; ail Ji^uji Ju; <ui ^t5> # , 

f M? i- f l>i ix«Ji j. ^ jtJi .t& ^ ^^,01 
Na rubu posljednje i vise drugih stranica r.alazi se kratia bi- 
ljeSka, u kojoj se kaze, da je rukopis kolacioniran ( £ ) . 

Na poCetku, na dodatnim listovima, nalaze se biJjeJke s pod.-jc<a 
hadisa, fikha i arapskog jezika, slova arapske abecede, te sadria'; 
— 5to je sve kasnije napisano. Poslije toga, na onginalnim listo- 
vima, koji su pri uvezivanju isprometani, nalaze se btljeske s po- 
drutja fikha i sadrzaj, napisan — tini se — rukom prepisi-i-aca. te 
biljeika bez potpisa, u kojoj se kaze, da je ovaj (Hi moida nefa drug: 
rukopis?) uvakufljen za medresu u Mostaru. U jednoj b:!jeic: dalje 
kaze se, da je neko kupio ovaj rukopis za tri grosa. 1W0 1630 Na 
naslovnoj stranici je gornji naslov i jme pisca. a ispod toga, u dnu 

stranice, njegova kratka biografija iz djeU vl^ J*** ■ 

rubu iste stranice i nekih drugih stranica, te na kraju naJaz: se 
krupno pisana ibiljefika na turskom jez'iku, u kojoj se kale, da je 
rukopis uvakufio upravnik carskog harema Ahmed-aga. za javna 
predavanja u Mostaru, s tim da se pohrani u predavaonici (ders- 
-hane) i da se njime koristi ulema, koja je nastanjena u Mostaru 
Bilje£ku je napisao i potpisao Muhamed. 3ef Ijekara. 

(.U- i*J~*? ^l*- 1 J-^ 1 jr ,J ^ ) 

r jV yf# Ah ^ M M A* ^ u**J**J 
( UVl ^ jja .j> J Vji VJ xJ UUm JH- OVy 

Na slijede6e dvije stranice nalazi se joS nekoliko kracih biljeiaka 
s podruCja fikha. 

Iz KaradozHbegove 6iblioteke. 



304 



Islamsko pravo (al-Flqh) 



1146. ISTO 588 - 

Primjerak je nepotpun s pocetka i na kraju, ima prosuttfi I 

isprometanih listova. 

.L. 229; 27 X 17. Nash sa neSto ta'liqa, jednostavan. Naslovi su 
mjestimice pisani crnim mastilom. Osnovni tekst podvuien je crve- 
■nom, a ponegdje crnom linijom. Papir tamnobijel, glat; poveza nema. 

Rukopis, vjerovatno, potjefie iz XVIII stoljeca. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



1147. 



Djelo o namazu, sto ga je napisao Sadiduddin Muhammad b. 
Muhammad al-Ka5gari ( umro 705/1305. Djelo je mnogo poznato i 
sluiilo je Ikao prirucnik medu pristasama hanefijskog mezheba, 
v. 913* 

L. 62; 17,5 X 13. .Nasb starinski, lijep, velskim dijelom vokali- 
zovan. Prvih 16 lista dopisano je kasnije drugim, slabim rukopisom. 
U ovom dijelu prepisa i<ma gresaka u pisanju. Po marginama nekih 
.listova i iamedu redaka ima sitno pisanih objaSnjenja. Istaknute 
rijeii podvuiene su crnom ili crvenom crticom. Papir tamnobijel i 
bijel; povez polukozni. 

Prepisao Hagi Husayn b. al-Hag Muhammad b. al-Hag Ya'qub 
al-Qnisarl, pocetkom zul-kade 804/1401. 

Uvakufio munla Ibrahim b. Mustafa Uiicanin, nastanjen u Sa- 
rajevu, u mahali Sejh Femih, — za Ajnt-begov mekteb — i pre- 
dao muteveliji Halilu b. Salih Hercegliji, 1253/1837 (v. bilieSku na 
naslovnoj strani). Na kraju su biljeske s podrucQa ffeha. 



1148. ISTO 3690. 

V rukopisu je naslov: J-^l S-i* 

r ♦ h x ] 4 - Nas &. krupniji, u razmaknutim redovima 

Istaknute njec. podvuiene su crvenom crticom. Papir tamnotoijet 
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deblji, mnogi listovi dohvaceni su vlagom i oitec^m. Povez peis- 
kozni, oStecen. 

Prepis dovrsen 980/1572. 

Na prvom zaStitnom listu je biljeika s podruija ficha — : dr^f* 
manje, beznacajne biljeike. Na naslovnoj stranici je neka dsn. Na 
kraju su beznacajne biljeske, pisane radi vjeibanja D pisanju. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1149. 



Zbirka ( fj^ ) .3 



L. 101; 20 X 14. Nosfy krupniji, pisan u razmaknutim . 
Stranice su obrubljene crvenom linijom. Papir tamnobijel, debl;:; 
povez kozni. 

1. L. 1—66. ISTO 

■ U vrhu prve stranice naslov je: J-*^ V* - ?o mar- 

ginama i izmedu redaka nekih listova ima nesto kcmeniara. 

2. L. 67-96. 5!>UJ1 j dJJl J) 
Krace djelo o namazu (v. br. 904). 

3. L. 96-101. JjUj&l iH S^UJI K>-&* ■ 

U vrhu prve stranice ovdje naslov glasi: ^ < ^ > 

•*ljUU To je -kradi rad o namazu (v. I, 247 \ ox'dje 937,^1. Dva 
JisU na kraju dopisana su kasnije slabim rukopisom na b:jelom 
glat papiru. 

Prepisao cijelu zbirku 'Omar b. Dawud, u eetvrtak 21. cfcun-.s- 
del-ula 1043/1633, kako se to vidi na kraju pod tat 1. 

-Na zavrsetku posljednje risale (pod t. 3) nalazi se biljrfka. i> 
koje se razumi da je vlasnik ovog rukopisa bio i da ^L«^» 
dva lista dopisao Misozade Hasan b. Mustafa a Rogat.-ce (Celeb. 
Pazari), iz mahale Sinan Vojvode. U92/177S. 

Na nutarnjoj strani prve korice ispisano je nekohko^ ^hadia. 
vecinom slabe vjerodostojnosti. Na prvom zasmnom listu d^a huw 
peCata vakifa (u kojima ie upisano na perzijskom jeziku: u=k » > 
-Urf J" S . Tusui dva pecata ove 



M - K»ialog irapilcih. tursWh I perrljMdh ™JcopUj - U 
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biiblioteke. Zatim, na slijedecoj i na naslovnoj stranici, nalaze se 
biljeSke s .podrucja fikha, kao i lifini pecati prepisivafia. Na kraju 
■se nalazi jedna dova, biljeSka s podrucja tedzvida, — te razne njeci. 
pisane radi vjezbanja u pisanju. 

Uvaflcufio Mustafa-beg Dzenetic za svoje muSko potomstvo 
1289/1872 (v. biljeSku i pecate na prvom zastitnom listu). 



1150. ISTO kao br. 1147. 3895. 

U rukopisu je zabiljezeno: J-oU *4* 

L. 101; 23 X 13. Nash-ta'liq, lijep, pisan vjestom rukom u raz- 
.rruvknutim redovima. U vrhu prve stranice nalazi se lijep unvan na 
plavoj podlozi. Prve dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne 
i Sirokom zlatnom linijom, a ostale sa dvije crvene linije. Na rubo- 
vima, samo s pocetka, ima nesto komentara. Papir zuckast t tamno- 
ibijel, neki listovi s potetka prosuti; povez kozni, ostecen. 

Rukopis potjece iz prve polovine XVII stoljeca. 

Prva dva lista isarana su neurednim vjezbama u pisanju nekog 
slabog ucenika. Na drugom listu u vrhu je biljeska ranijeg vlasmka 
i(Saban-efendi). Na naslovnoj stram nalazi se odulja biljeska na 
tarnpdkom jcziku, u kojoj se kaze da je rukopis uvakufio Saban b. 
Velijjuddin, -kadija u gradu Misiru- (sto treba da glasi: Mostaru. 
ipa je pogreSno napisano), za ufienike i ulemu u kasabi Nevesinju, 
— s Um da se rukopis pohrani i euva u tekiji? (buk'a) Ali-efendije, 
sina Hadzi Muhamedova, — 15. Sevala 1050/1640. 

^U&l II* C-jnj cJij Ji -Wj ... Jl oU J*j A xJ~\) 

Wj ... Or <r**. ^ # J*j u^AI ^ J* 

... gU»l j>) i$Xi\ Jp *5j3!ti\ Jl i^JJ % jy p I .ni\l i*S\Jk UJt 

Ispod ove biljeske je njegov HCni pecat u kome je upisano: 

oui jijj gtiii *>ui jUij js>- jr j «w j* 

To je glasovili Saban-efendija Nevesinjac, muderis, Sto smo ga 
■ranije spomenuli kao glavnog korektora kod focanskog skriptoriia 
,(v. rukopis br. inv. 142, 155—159 — redni br. 1072—1077) Na za- 
vrsetku se nalazi ista, samo kraca biljeska sa potpisom i pecatom 
inavedenog vakifa. Na kraju, na neispisanim listovima, nalaze se 
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vjezbe u pisanju nekog nepismenog 4aka. Tu 
>na perzijskom jeziku. 

Iz Karadoz-begove bibliotfike. 



1151. ISTO 



U rukopisu je zabiljezen naslov: J-«li ^* 

L. 78; 20,5 X 14. Nas)} lijep, pisan krupnijim perwn, u 
nutim redovima. U vrhu prve stranice nalazi se unvar. Prve dr.-« 
stranice obrubljene su sa tr: tanke erne i Sirokom zlatnom. a cs--alt 
crvenim linijama. Po rubovima samo nekih Ustova ima r-est: c;- 
■mentara. Papir tamnobijel i iuckast, deblji, mnogi hstovi doh'.-ac-: 
su vlagom; povez kozni, oSteeen. 

Prepisao Ahmad b. Mahmud b. Muhammad, petak 26. rediepj 
1053/1643. 



Na prvom zastitnom listu nalaze se necitka imena ran:;ih v'u- 
snika, tumaCenie nekih rijefii i pojmova iz arapskce ;e::ka :? ;«ri 
dova. Na naslovnoj stranici su poucni stihovi na perzijssam ]«siu- 
iNa kraju se nalaze nedija dva liina pe£ata, u koj:ma je uprsiaa 
samo ime »Jusuf-, jedna biljeska bez datuma, — cini se, pjarj 
rukom prepisivafa, u kojoj se kaie, d3 je u Bagdadu visda^ • . . " - 
kuga, od koje je pomrlo 12 hiljada samo djece hafiza tko;a rr^a;- 
Kur'an napamet), osim velikog broja drugog svijeta. mladeg : s:a- 
rijeg«. Tu se navodi i jedan slucaj nekog trgovca, iiju kuej kUfl 
uop6e nije zahvatila, Sto je zainteresovalo samog halifu. pa ga ;* 
pitao za razlog tome. On je odgovorio, da ima jednu kratka 
(molitvu), kojom se zaStitio od kuge i ta je dova takoder ispod bilje- 
Ske napisana. Na posljednjem neispisanom listu nalazi se nekoi:i» 
sluzbenih potpisa imama i hatiba. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1152. isto 2 W » 

U rukopisu je naslov: J-**' *r* 

L. 95; 20,5 X 12. Ta'Iiq sa neSto nas})a, pisan vjeStom ri^A-: 
u razmaknu-tim redovima. Istaknute rijefi podvutene su e.-venor.-. 
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crticom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Papir bijel, deblji, 
cvrst; povez polukozni, oitecen. 

Prepis dovrsen u petak 3. dzumadel-ula 1054/1644. 

Na prvom zaStitnom listu i na naslovnoj stranici nalazi se oti- 
enuto vise IHSnih -petala, koji su nefitljivi. 



1153. ISTO 2317 - 

U vrhu prve stranice napisano je: J^Ll ^tS* 

L. 76; 20 X 14. Nasty krupniji, pisan u razmaknutim redovima, 
mjestimice vokalizovan. Papir tamnobijel, listovi prosuti; povez 
polukozni. 

Propis dovrsen 1065/1654. ( ^ f > 

Na -prvom zaStitnom listu nalaze se neki racuni i jedna turska 
poucna izreka, napisana vise puta, slabim rukopisom. Na naslovnoj 
slranici je gramatitki oblrk jedne arapSke rijeci i neciji licni pefat, 
nefitljiv. Posljednja stranica je ispunjena vjezbama u pisanju. 



1154. Zblrka ( ) , 3 ?54. 

L. 98; 21 X 15. Ta'ltq sa nesto nasfca. Papir bijel i iufkast. glat, 
Cvrst; povez poluplatneni, nov. 

1. L. 1—65. ISTO 

iNa pocebku je zabiljezen naslov: J~ai» ^tS* >i* 

Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. Po marginama 
listova i izmedu redaka s" pocetka >ma komentara i glosa. 

2. L. 66—78. U)jfl l^l 

Krace poucno djelo za mladez. Napisao Abu Hamid Muhammad 
al-Gazali (v. I, 68). Primjerak je nepotpun s pofetka. 

3. L. 7&— 98. o*>La!l J-U* 
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Kratko djelo o namazu. Napisao Muhammad b. Fir 'AS 
gawi, umro 981/1573 (v. I, 276). 

Prepis sva tri djela dovrfen je 29. rebiul-ahira 1134/1721. 
stoji u biijeici na kraiu pod t 1. 

( \ \rt- jjiS. & /%\ Y< j udl iiili *1* j^, } 

Na pofetku je naslov, vjeibe u pisanju, licni peiati oc 
su neki necitljivi, a neki namjerno bnsani, te sadrfaj prvog 
(t. 1) na njegovoj naslovnoj stranici. Na kraju je biljeika £3 xc 
ranijeg vlasnika (Munla Osman Jahic iz GraUnice, 1231/1817). 
Gornja hidzretska godina napisana je u dnu stranice. 
6mom i na naSem jeziku. 



1155. ISTO kao br. 1147. 



U rukopisu je naslov: J-a^ 



L. 106; 20 X 14,5. Nasty, pisan u razmaknutsn redovma, 
stimice vokalizovan. Stranice su obrubljene crvenom linijom. 
tamnobijel, cvrst; povez polukozni, ostecen. 

Prepis dovrsen 1136/1723. \ \T\ 

Na pofetku se nalaze dove i primjeri za razne >zapise<. V vrhu 
prve stranice nalazi se krupno pisana biljeika, u kojcj se kale da 
je primjerak uvakufio Tahir b. Sulejman el-Belgradi (e Beograda. 
Biogradlija), za medresu u Travniku, 1279/1862. 

g^fcjUM YV< 5V oUj \ o J C*WJ yfr %t«. UH ^ij ) 

Na rubu druge stranice nalazi se licni pecat zavjestafa i pecat Trav- 
nicke medrese. Na kraju se nalazi jedna priCa na turskocn jeziku 
o nekim dogadajirna neposredno poshje Muhamedove (alejn:sselamj 
smrti. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



1156. Zblrka ( ) . 3 



3144. 



L. 120; 19,5 X 14. Nasty jednostavan, krupniji. pisan u 
nutim redovima. Papir tamnobijel, glat, fvrst; povez pdukoim. 
ostecen. 
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!. L. 1—80. ISTO 

U rukopisu je zabiljeien naslov: J-^ 1 

Prvi list je izgubljen i dopisan kasmje drugim rukopisom. Prvih 
nekoliko stranica obrubljeno je crvenom linijom. Istaknute rijed 
podvucene su u poCetku crvenom crticom. 

2. it. 81-113. jM 1 

Pouke o lijepom vladanju za u£enike (v. I, 124). 
Nekoliko stranica s pocetka i posljednja stranica obrubljene su 
crvenom linijom. 

3. L. 114—120. jlX&l iii ili S^UzH . 
Kraci rad o namazu <v. I, 247). 

Naslov u vrhu iprve stranice, napisan crvenim mastilom, u kome 
je rad pripisan Ibn Kemal-pasi, prebrisan je i mjesto njega napisan 

je drugi naslov: jU^N «» i Stranice su obrubljene crve- 

nom linijom. Na rubovima prve dvije stranice rma'nesto komentara. 
,Posljodnja stranica je izgubljena i zavrsetak je dopisan kasnije dru- 
igim rukopisom. 

Prepisao sva tri djela isti, nepoznati prepisivac, sredinom safera 
1138/1725, kako se to vitii u 'biljesci na kraju pod t. L 

< JIB «bj o^j all ^fjMdjd M j f* Vl & * > 

Na neispisanim listovima s pocetka nalazi se gornji naslov, ime 
ranijog vlasnika (Hadzi Mustafa Gradcanicali — iz GraCanice — , 
nastanjen kao dak u Gazi Husrev^begovoj medresi), te beznaiajne 
j nedovrsene biljeske. Na jednom mjestu pogreino je zabiljeieno 

da je rad pod t. 3 ^ **■ . Na naslovnoj stranici je biljeska na 

turskom jeziku, bez potpisa i datuma, u kojoj se kaze da je rukopis 
uvakufio Nurko Hodza b. Nurko, iz sela Rapatnice (kod Gracanice). 
Jfa listovima 80, 81 i 114 nalaze se brljeske s podruija fikha i ha- 
disa. Na rubu posljednje stranice (1. 120) nalazi se biljeika o pobo- 

znosti. 

1157. ISTO kao br. 1147. 3671. 



U vrhu prve stranice zabiljezen je naslov: J-al* i-^ otS* li* 

X,. 84; 19,5 X 14. Nask jednostavan, krupniji, mjestimice voka- 
lizovan. Istaknute rijeci podvuiene su crvenom crticom. Po margi- 
jiama samo nekih listova ima ne§to biljezaka koje se odnose na 




.lekst. Papir bijel, glat, cvrst; povez polufcoini, omotas * rrlfn 
pi at no. 

Prepis dovrien u ramazanu 1143/1730. 



( Na prvom zaStitnom listu nalazi se biljeska na turskom jezjm, 
.u kojoj se spominju braca Dejanovici (Dunder i Sahh), sinovi Ha- 
staJini, kao stanovnici sela Dracevo (Ljufcinje) 1169/1755; kniniea 
u ikojoj su upisani nedovrseni zapisi; poufine izreke, dova i «ne ra- 
nijeg vlasnika (Munla Ali b. Husejn Puzic). Na naslovnoj strait: yt 
fciljeika na turskom jeziku, u kojoj se kaze da treba u vrijeme ir^e 
razmisljati o znaienju odredenih ajeta tz Kur'ana (u kojicia se %o- 
vori o neumitnoj sudbini i zakonitosti). Na kraju je bilje&a sa tsae- 
nom gornjeg vlasnika, u kojoj se kaze da je on cehaja n Stoca; 
datum biljeSke je 1172/1758. Na istom listu (stranica b) nalaze se 
biljeske na turskom jeziku sa datumom smrti clanova vlassiov* 
porodice. Iz tih biljezaka vidi se da su mu pomrh u istoj g3dini 
1177/1763: otac, majka, sestra, stnc i dva stricevifca. Na slijedecerr 
listu nalazi se bilje&ka navedenog vlasnika, u kojoj on kaie da se 
je te godine (1177/1763) u Stocu pojavila kuga (ta'un), od koje su. 
razumi se, pomrli njegovi rodaci. U dnu iste stranice je biljeska. u 
ikojoj vlasnik kaie, da je ovaj rukopis dobio u svoje vlasnrftvo 116* 
1752. Na posljednjoj stranici je jos jedna njegova biljeflca, u kojoj 
kaie, da mu je stricevic Salih ozdravio od kuge- 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1158. ISTO 412*- 



Na nutarnjoj strani prve korice zabiljeien je naslov: JrfU V- • 
S pocetka je izgubljen jedan list. 

L. 140; 14 X 10. Nash sa nesto ta'Uqa, jednostavan. Papir bijel 

£lat, £vrst; povez koini. 

Prepisao Ayyub Haqir <Hakirevic) b. Ibrahim, 1145'1731 

Na nutarnjoj strani prve korice ima biljeska u kojoj se daje 
punomoc za neko vjencanje. Na kraju se nalazi bUje&a na turskom 
jeziku u kojoj se ikaie da je godine 1178/1764. zima u Bosni bill 
tkao ljeto, bez studeni. Zemlja i blato nisu se uopce mrzli. Do deset 
dana po Boiicu drijen je izbeharao. Dva mjeseca prije Jurjeva (to 
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jest pocetkom marta) izbeharale su zerdelije, procvalo cvijece i za- 
zelenilo se drvece. Do Blagovijesti <pocetak aprila) behar je vec bio 
u punom jeku. BaS u toj sedmici pao je snijeg na behar 1 bio je 
jak mraz, koji je potrajao 2—3 dana. Toga ljeta ne bi uopce voca, 
fi amo je na nekun mjestima rodilo vrlo malo. Zabiljezio Munla Ah- 
med Orui(?) . . . Ispod te biljeske nalazi se druga biljeska sa ime- 
nom ranijeg vlasnika (Munla Abdullah Donlagic, iz Visokog, iz 
imahale Alauddin). Na posljednjoj stranici je nedovrsena biljeska 
s podrucja fikha, te poufini stihovi na arapskom jeziku, u kojima se 
Jwali znanje i uceni ljudi, a >kudi neznanje i nernalice. 



1159. Zblrka ( ) , 2 



2549. 



L. 93; 19 x 13. Ta'Iiq, pisan uvjefcbanom rukom, u razmaknu- 
tim redovima. Papir bijel, glat, cvrst; povez kozni. 

J. L. 1—66. ISTO 

Listovi s pocetka dohvaceni su vlagom i pismo je mjestimice 
oSteceno. 



2. L. 67—93. ^ (f^ 



Pouke i savjeti za ucenike (v. I, 124), 

Po nrt>ovima listova i izmedu redaka ima nesto komentara. 
Prepisao oba djela 'Abdulqadir b. 'Otman, mjeseca Sevala 1147/ 
,1734, kako je to zaJbiljeieno na kraju pod t. 1. 

A-fl 4 ^ «Uj fajj J ... 4 ) 



Na nutarnjoj strani prve korice nalazi se biljeSka na turskom 
koje se razumi, da je godine 1151/1738. prodavana pSenica 
ia crnoj berzi) po 220 akCi. Na prvom zaStitnom listu je biljeska 
Jia nasem jeziku, u kojoj se kaze, da je rukopis kupljen od Numan- 
-efendije Bajraktarevica iz Sarajeva. Na naslovnoj stranici je bilje- 
Ska s podrucja fikha. Na kraju djela pod t. 1, na neispisanom listu, 
malazi se biljeSka na turskom jeziku sa imenom ranijeg vlasnika 
(Ismail Bukvtca, sin Ahmed-bega, iz Rogatice, — Careva mahala — , 
ucenik u Merhemica medresi u Sarajevu, kupio za 8 groSa, .1303/ 
1885). Na kraju pod t. 2 nalaze se dove, pisane kasnije drugim riir- 
kopisom. 
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1160. 



Sirica ( ) . 3 



L. 112; 21 X 14. Ta'Iiq, pisan knipnije. U pisanju ; 
imice greSaka. Sve stranice su obrubljene crvenorn lini 
ibijel, listovi prosuti; povez polukozni, oStecen, rastavljen 

1. L. 1—74. ISTO kao br. 1147. 

Istaknute rijeCi podvucene su crvenorn crticom. 

z l. 75- 10 6. ( JUJ «iai j auj ) 

Komentar nekom kracem radu o obredoslovlju i vjerovanju, od 
nepoznatog pisca. Rad je nepotpun s pocetka (izgubljen jedan IaK) 

Gornji naslov je dat prema sadriaju. 
Pocetak je ovdje: 



ZavrSetak glasi: 

3. L. 107-112. 5!>U!1 ^ 
Poglavlje o namazu (v. I, 113). 

Prve dvije stranice ukrasene su jednostavnim unvanom i o.-na- 
mentima. 

Prepisao sva tri rada neki 'Omar, iz Mostar3. 1169 1755. kakc 
se to vidi na kraju pod t. 2. 

( odlj iJUj jc^j £-J oJ dbt-y •-- j^" 1 ) 

Na naslovnoj stranici pod t .1 ispisane su ponovljeno raxne 
rijeCi radi vjezbe u pisanju. Na kraju pod istom tackom nalare sc 
dva poslovna pisma na turskom jeziku. U prvom se Salje *ka v 3*- 
stenje o nekoj narudzbi da je ista pnspjela, a polpisao ga je Munla 
Hamid Rudinlizade; u drugom, pak, koje je bez potp^a. govor: 
o prodaji i predaji u vlasnistvo nekog imanj3 u Bijelom Polju fcod 
Mostara, dana 5. redzepa 1242/1826. Na istom listu su pouCne bilje- 
.ske na arapskom jeziku. Na kraju. pod t. 2, tumac; se nekolifeo poj- 
jnova iz fikha. Na rubu posljednje stranice pod t. 3 nalare se poutm 
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stihovi na turskom i perzijskom jeziku, od kojih su neki iz Sadiji- 
nog »Gulistana«. Na posljednjem listu su poufini stihovi na arap- 
skom jeziku o koristi nauke, datum rodenja nekog djeteta (Jusufa) 
J 173/1759, slabi i necitljivi pecati nekog vlasnika (samo u jednom 
pecatu mote se procitati ime Husejn), te nedovrseno pismo nekog 
.Mostarca ocu na turskom jeziku. U laskavom pismu trazi se da otac 

poSalje novaca. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1161. 1STO kao br. 1147. 2443. 

U rukopisu je naslov: ^xil Sj*j <^ ^US* li* 

L. 93; 18 X 13,5. Nasi} jednostavan, pisan krupnije, u razmak- 
Jiutim redovimo. Papir bijel, hrapav; povez polukozni. 

Prepis je dovrsen (kod nas) 1171/1757. ( MVN f U cJ ) 

Na naslovnoj stranici je gramatieko analiziranje jednog arap- 
skog glagola. Tu su i dva vakufska peeata (Hromi6a i Gazi Husrev- 
-begove biblioteke). Na zavrSetku je kratka dova na turskom jeziku 
za prepisivaca, te biljeSka na arapskom jeziku sejha Abdullaha Ka- 
ukcijc, u kojoj on kaze da je ovaj rukopis vlasniStvo Hromica (Hro- 
mozade), a da je njemu dat u naruC. 

i 

— Na posljednjem listu su vjefcbe u pisanju nekog nevjeStog uie- 
nika. te biljeSka o broju rekata, selama, tekbira itd. u svim nama- 
e-ima u jednoj godini. 

Uvakufio Hromozade. 



* Ifi 2. ISTO 4544. 

L. 41; 20,5 X 14,5. Nas)}, pisan vjeStom rukom, mjestimice vo- 
kalizovan. Papir bijel, deblji; listove su po rubovima oStetili miSi 
i dohvatila in je vlaga; poveza nema. 

Prepis dovrSen sredinom mjeseca zulkade 1157/1761 (ime pre- 
{Jisivaia namjerno pobrisano). 

'Poklonio Ahmed SelLmovic, kadija. 



1163. ISTO 



U rukopisu je zabiljeieno kasnije: J-ai 1 V* • 

L. 121; 20,5 X 12. Nas)}, krupniji, pisan uvjezbanon: rJcorr. - 
razmaknutim redovima. U vrhu prve slranice nalaz't sc 
unvan u bojama. Prve dvije stranice obrubljene su tanlom 
i sirokim zelenim linijama. Papir tamnobijel, deblji. bn* 
polukozni- 

Prepisao 'Abdullah b. Ahmad iz Kladnja. 1185/1771. 

Na naslovnoj stranici nalaze se vjezoe u pisanju, te jecan r.e- 
£itljiv pecat, u kome su, Cini se, upisana imena «habi-fc*h/c U 
.vrhu prve stranice nalazi se biljeSka, u kojoj se kaze. da je ue>.-.:"< 
/nedrese Munla Abdullah (prepisivai) uvakufio ovaj rukopis za Efar- 
sanbegovu-medresu. 

( % 

,Na kraju su biljeSke s podrucja fikha i hadisa. pisane slabim mk»- 
pisom, vjerovatno radi vjezbe u pisanju. 



1164. ISTO 

U vrhu prve stranice je naslov: *rh <M> **** 

L. 63; 21,5 X 16. Nash krupniji, pisan Sirokim perom - ?rc- 
redu. Naslovi su pisani crveno, a istaknute rijedi podvutene crve- 
Jiom crticom. Papir bijel, deblji, cvrst; poveza nema. 
Prepisao rjalil b. 'Ali, 1212/1797. 

Poklon nasljednika Velagica - Ridanovica. 



1165. ISTO S75 - 



U rukopisu je naslov: ^Vl f UVi ^ J J- 11 
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L. 70; 19,5 X 14. tfasfc krupniji, pisan uvjeibanom rukom, mje- 
stimice vokalizovan. Po rubovtma nekih listova ima neSto komen- 
tara. Papir tamnobijel. deblji; povez polukozm. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu nalaze se vjezbe u pisanju, sadrzaj 
i biljeSka s datumom rodenja jednog djeteta: 15. ramazana 1143/ 
1730. Na naslovnoj stranici su biljeske s podrucja fikha i arapskog 
jezika. Na kraju se nalaze definicije nekih pojmova s podruCja 
logike, te vjezbe u pisanju. 

Na vise mjesta nalazi se stariji petal Gazi Husrevbegove bl- 
blioteke. 



1166. ISTO 1610. 

U rukopisu se nalazi biljeska: u"* lW 1 «r* . Primjerak je 
nepotpun s pocecka i na kraju. 

L. 86; 22 X 14,5. Nasfc slab, krupniji, pisan u razmaknutim 
redovima. Papir tamnobijel, deblji, nekoliko listova s pocetka do- 



"67. ISTO 1848. 

U rukopisu je zabiljezeno: J^ 1 V" U» . 

L. 66; 20 X 14. Nas&-(a'liq. Istaknute rijedi podvucene su crve- 
nom crticom. Papir bijel. deblji, cvrst; povez poluplatneni. 
Rukopis je rz XVIII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici su biljeske s podrucja fikha i hadisa, te 
vjezbe u pisanju. U vrhu prve stranice i na kraju nalazi se biljeska 
pisana krupno slabim turskim stilom, u kojoj se kaze da je rukopis 
uvakufila Fatima, k6i Hajdara Dovadzije, \z sela Lukavac (kod 
Sarajeva). 

Na posljednjern neispisanom listu nalazi se biljeska, koja sadrzi 
aapis protiv sihra. 



.» uo . ISTO 
U rukopisu je naslov: J-ill 



2291. 



Islamite pravo {al-Fkjhj 



L. 88; 20 X 14,5. Nash i xa'lxq od razHcitih prepiftrai*. myre.- 
mice vokalizovani. Po rubovima malog broja lstova ima k&- 
.mentara. Papir bijel, deblji, cvrst; povez polukofau. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

iNa naslovnoj stranici nalazi se bilje&a, u kojoj su luvedesa 
dva imena: Spahizade (Spahic) Mulla Hasan, udenik medreae : A> 
dullah-efendija Muhlisi. Na kraju je biljeska u kojoj nepoznau pre- 
pisivae <kaze da je ovo prepisao da mu bude spomen posliw r.;*sa 
i da mu iitalac prouci dovu za duSu. Na nutarajoj stram drvge 
ijcorice nalazi se recept za neki lijek. 



1169. Zbirka 



L. 94; 20 X 13. Nas)}, pisan uvjeibanom rukom, u 
tim redovima. Papir bijel i zuikast, deblji; povez polukoir.. 

1. L. 1—59. ISTO 

U rukopisu je zabiljeieno: ^ ^tf U. . 

Sve stranice su obrubljene crvenom linijom. Istaknute r.jefc 
podvuiene su crvenom crticom. Po rubovima listova i :zmedj re- 
daka ima dosta komentara, vecinom na turskom jeziku. 

Na stranicama 59" i 60* nalazi se kratko uputslvo o klanjas;- 
dzenaze-namaza i kunut dova. 

2. L. 60 — 65. d^baJl ij^i 

Kraci rad (vjerovatno izvadak iz nekog djela) o r.arr.azu, od 
nepoznatog sastavljaca (v. br. 991,*). 

Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. a stranice oS 
rubljene crvenom linijom. 

-Na listovima 65 B — 67 nalazi se kratko uputslvo o_abdestu ; at- 

deske dove pod naslovom j» --^ ^ >* W . *n- 

tika zabluda nekih sufija (mistika) te nekoliko hadisa i biljeska 
s podruija fikha. 

3. L. 68-92. c/^J 1 ( 

KTatko djelo didakticno-vjenskog sadriaja. Napisao neki Qasim 
b. 'Abdullah, kako je to zabiljezeno u samom rukopisu. Inace, o 
ovom djelu i njegovom autoru ne nalazimo podatak3 u kataiozi^a 
i brbliografskim izvorima, koji su nam pristupacn:. Driimo da je 
autor neki naS covjek. On u uvodu o sebi kaze da je »obiSao xnatan 
dio svijeta, okretao se raznim stvarima, hvatao se raznih posiova. 
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druzio s ljudima, obilazio mnoge gradove, kusao gorcinu i slast 

Lou. sluzio ucenjake, Sitao mnoge *^LfZ 
u trazenju ovosvjetskog blaga . . ... Poriije oduljeg uvoda, koji je 
dat u obliku .pouke (vdza), naveden je naslov: 

Pocetak uvoda, poslije besmele, glasi: 
UjJI ^ c-iki 0* Ul ... Jj-yj fl *^ ^ ^ ^ J1 ^ # ^ 

*UVl 3jV cJi, £UU ojjj Ju-;» ^>^j iHs#l iS^V? je$#I j 
uoJi ^u, j ^ c***, s^Li ^ oiyj 4Ji c-^j ft*? 

Pocetak poslije gornjeg naslova glasi: 

^1 |l oUNii ^ij jjij iljjij tffc^j 

Posljcdnje poglavlje je: JW>» ijU JIUi J gtil , a 

aavrietak: 

a> i-r> jr J i>. Mi ajA* *Vj*o? f*J» *J* or 31 



Prve dvije stranice obrubljene su crvenom linijom. U pisanju 
ima gresaka. 

Cijelu zbirku prepisao je isti, nepoznati prepisivaC. vjerovatno 
u XVIII stoljedu. 

Na nutarnjoj strani prve korice nalazi se tumacenje nekih 
arapskih rijeci na turskom jeziku i pravilo, na arapskom jeziku, za 
pronalaienje prvog dana svakog mjeseca u svakoj mjesecnoj godini 
( U*. fc* JT JJt A ^ ^ JS\y ^ Sx . u j ^ ^ ^ 

lista sadrie biljeske s podrucja arapskog jezika, hadisa i fikha. Ha- 
disi, koji se navode, slabe su vjerodostojnosti ili su apokrifni. Na 
^aslovnoj stranici su bilje§ke, vecinom na turskom jeziku, s istog 

Sf» V Kep ]V a s , astav nekih lijekova - Na kra i u 6U £ 

Jcoder biljeftke istog sadriaja kao gornje, te jedna prica na 
jeziku, zapravo bajka o Muhamedu alejhisselam 



Istenuko pr*vo (ai-Fiqb) 



1I70 - ISTO kao br. 1147. UlS. 

U rukopisu je naslov: J-al' U* 

L. 60; 18,5 X 13. Nasi} starinski, pisan krupnije, imii Tlmwi 
rukom. Istaknute rijef: podvucene su crvenom crticom. Po r-ibo- 
vima listova i izmedu redaka ima komentara, koji su pisa^: 
drughn rukopisom. Papir Umnobijel, glat. listovi s pofetka ctocem 
dugom upotrebom; povez polukoini, ostecen. 

Rukopis potjece iz prve polovine XVIII sloljeca. 
Na nutarnjoj strani prve konce i na naslovnoj stra-nic- zilmt 
se biljeSke s podrufija fikha i hadisa. Na posljednjoj stranic. >t »- 

drzaj i tumacenje rijeii .u*- . 



U71. istO 2«3. 



U rukopisu je naslov: 

L. 114;19,5 X 11,5. Nasb lijep, krupniji, pisan vjestorn nikoen. 
u razmaknutim redovima, mjestimice vokalizovan. U vrhu prve 
stranice nalazi se lijep unvan na zlatnoj podlozi. Sve stranice su 
obrubljene sa tri tanke erne i sirokom zlatnom linijom. Po rut» 
vima listova ima komentara, pisanih sitnije, rukom istog pr*p:s- 
vaca. Istaknute rijedi podvufiene su crvenom crticom. Papir bijeL 
cvrst, mnogi listovi po rubovima dohvaceni su vlagom; povez koin: 
ia pozlacenim ornamentima na koncama. 

Prepis potjeee iz prve polovine XVTII stoljeca. 

Na nutarnjoj strani prve korice nalazi se prvi stih Businsc 
Kasidetu'l-Burde. jedan hadis (slabe vjerodostojnosti) te biljeflca na 
turskom jeziku o primanju u drzavnu sluzbu covjeka amoralca 
(Jadiira). Nekoliko lista s pocetka sadrie biljeike s podrucja rapisa 
(talismana), arapskog jezika i hadisa, te kratko tumafenje Fatihe 
i sadrzaj djela, pisan rukom prepisivaca. Poslije sadriaja nalari se 
biljeska na turskom jeziku, u kojoj se daje uputa. fcako ce sc pro- 
naci, u koji dan u sedmici pada pocetak pojedinih arapskih mjesecx 
Uputu, koja je ovdje nejasna. napisao je Muhamed-efendija Bergi- 

vija pod naslovom <-U §Jt . Pocetak joj je: 

... **a-j» ^W&*t*$ 

Na naslovnoj stranici je ime ranijeg vlasnika (Hadii Omer b. Osman, 
1152/1739) i biljeSka s podrudja fikha. Na 8 lista na kraju nalaui se: 
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zapisi, dova zvana » *4 , opis naiile i prigodne narocite 

dove, ftto se sve moli radi spasa od runih nesreca; n^liji ^ 
da covjek usnije ono 5to |eli, taifcin-doua i dova koja se uci pnhkom 



nikaha i svadbe. 



1172. Zblrka ( ) - 2 



3417. 



L. 114; 20,5 X 15. Nasf} krupniji, pisan u razmaknutim redo- 
vima. Papir tamndbijel i bijel, deblji, cvrst; povez polukoini. 



1. L. 1—90. ISTO 



U rukopisu je naslov: J-^ 1 

Po marginama nekih listova, narocrto s pofietka, ima sitno pisa- 
nlh komentara. Stramce prvih nekoliko listova obrubljene su crve- 
nom linijom. 

2 L. 91—114. o^Jl J-U. 

Kratko djelo o namazu (v. I, 276). 

Prepisao oba djela isti nepoznati prepisivac krajem XVHI sto- 
ljeca. 

Na unutarnjoj strani prve korice zabiljeieno je ime ranijeg 
vlasnika (Munla Ibrahim b. Aii Spahi Focevi — iz Foce). Tu je 
i cijena knjige (kimet: 364?). Na prvom zaStitnom listu i na naslov- 
noj stranici po jedna biljeska namjerno je pobrisana. Na rubu lista 
98 nalazi se pecat, u kome se mole procitati ime: Jusuf, 1212/1797. 
Na kraju pod t. 2 nalaze se dove i hadisi slabe vjerodostojnosti. 



ISTO kao br. 1147. 3476. 



Naslov u rukopisu je: J-*ll 

L. 61; 19 X 13. Nasfy i ta'liq pomijesani. Prepis nije dovrsen. 
U pisanju ima greSaka. Istaknute rijeci podvucene su crvenom crti- 
com — u prvoj polovini rukopisa. Papir bijel, deblji, cvrst; povez 
polukoini. 

Propis, vjerovatno, potjece iz XVIII stoljeda. 

Na naslovnoj stranici nalazi se ime ranijeg vlasnika, napisano 
ponovljenc , (Hajdarbeg-efendi - Travnik). Na kraju se nalazi izvje- 
stan broj hadisa. od kojih su neki slabe vjerodostojnosti 

Iz biblioteke Fejzijje medrese, ciji se pecat nalazi u rukopisu. 



Islamite pravo faJ-PJqb) 



1174. Zbirka ( ) . t 

L. 91; 20 X 14. Nas}}- ta'liq, slab. Papir bijel deblji. fcr-or. 
suti; povez polukoini, oStecen. 

1. L. 1—61. ISTO 

U rukopisu je zabiljeien naslov: J-*N V- 
Po rubovima s pocetka ima ne§to 



2. L. 62-91. 5!>UaJi j ^Xi^J\ £JJI ji oai, 

Kratko djelo o namazu (v. br. 904). 

Stranice su obrubljene crvenom linijom. 

iPresp'isao oba djela Husayn b. 'Omar, u subolu . . u XVHI 
]je£u, kako se to vidi rz biljeSke bez datuma na kraju pod t 1 ; & 
biljeSke ranijeg vlasnika na prvoj stranici istog rada. 

Na podfitku se nalaze beznaiajne biljeike, pisane radi vjettunji 
u pisanju. Medu njima je, i ime jednog ranijeg vlasnika (M-jharned 
b. Mustafa). Na rubu prve stranice nalazi se biljeSka, u kojoj vla- 
snkk Mustafa b. Salih-efendi Naimizade kaie da je ovaj nikopis 
kupio iz ostavine Hadii Ahmed a Spahizade, 1178/1764; cijena: 121. 
Ispod biljeike je njegov mali pecat. Na drugoj stranici je biljeika. 
u kojoj se kaie da je rukopis uvakufio Naimizade Mi 
Na posljednjem zaStitnom lutu su vjeibe u pisanju. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1175. ISTO kao br. 1147. 



U rukopisu je zabiljeieno: J-aii 

L. 90; 19 X 14. Nasf} krupniji, pisan uvjeibanom rokorn u 
maknutim redovima. Stranice su obrubljene crvenom linijocn. Po 
marginama listova i izmedu redaka ima komentara, od kojih su neki 
na turskom jeziku. Papir bijel, deblji, cvrst, listovi prosuti: pover 
koini, o5te6en, rastavljen od listova. 

Prepis vjerovatno potjece iz XVIII stoljeca. 

Na nutarnjoj strani prve korice i na naslovnoj stranici nal» 
so biljeske s podrucja fikha i arapskog jezika. Na kraju. na neispi- 
sanom lis-tu, nalaze se hadisi, nazivi dana u sedmici na arapskom 
i turskom jeziku, te biljeska u kojoj se kaie da je dovr&o citanje 
rukopisa Ragib Muftizade (Muftic) iz Banje Luke u srijedu 10, 
fera 1287/1870. 

« - Kmlo« «r*pitah. turalah i penu»*ih mkopu* — H 
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1176. 1STO 42$T- 

U rukopisu je napisano:^ V- 
L. 86; 20 X 14. Nash, pisan uvjezbanom rukom, Sirokim perom, 
u razmaknutim redovima, vokalizovan u prvoj polovini rukopisa. 
Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po marginama i izmeau 
redaka ima neito komentara. Papir tamnobijel, deblji, listovi su po 
donjem rubu nagriien'i; povez olkinut i izgubljen. 
Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 




o5te£ena biljeSka, u kojoj se moze procitati ime ranijeg vlasnika 
(Ridvan — , Rizvan b. Ahmed? el-Mostari, — iz Mostara). Na na- 
slovnoj stranici je jedan zapis za ufienike radi boljeg ucenja, ime 
drugog vlasnika (Mustafa b. Muhamed), dva mala crvena pecata 
U kojima je upisano ime Muhamed, tri arapske rijeci, te magicna 
rijec" za iuvanje knjiga (kebikedi;. Na kraju su biljeSke s podrucja 
fikha i lirski stihovi na turskom jeziku. Posljednji za5titni list na- 
pravljen je od jednog dokumenta, u kome se govori o prenosu nekog 
timara u Butmiru kod Sarajeva sa poginulog (koji je umro kao mu- 
fenik), na druge osobe. Dokumenat je potpisao DurmiS miralaj 
Bosne. Datuma nema zbog oStetenosti. 



U77. ISTO 616. 

U rukopisu je naslov: J~*W *f* 

L. 79; 23,5 X 16. Ta'liq, jednostavan, pisan u razmaknutim re- 
dovima. Naslovi su pisani crnim mastilom. Stranice su obrubljene 
crvenom linijom. Papir bijel, Cvrst, neki listovi su zuckasti, a neki 
zelenkasti; povez polukoini. 

Prepisao Afcmad 'Asim b. Muhammad b. Bahgat, mutevelija 
Gazi Husrev-begova vakufa u Sarajevu, mjeseca muharema 1263/ 
1846. 

tf'y- ^.-M A <*9* Jj^i ... ^ ^ .u* j, f)\ -u^i 

Na prvom neispisanom listu nalaze se stihovi na turskom jeziku 

0 poboinosU Cuu nam se, da je stihove sastavio sam Ahmed Asim 

1 zabiljezio ih ovdje svojom rukom. U Sest dvostiha govori se o 



duhovnom uzdizanju, pa da covjek v*3i i osjeti 
ljepotu. Po€etak je: 

Ispod ovih stihova nalazi se jedan stih pod naslovom -J* 

& r j **f irM J*J> s*f 



Na naslovnoj stranici su petati i biljeska zavjeStaca, te 
dovrsene biljeske i neki brojevi. 

Uvakufio za Gazi Husrev-begovu medresu sam gon 
prepisivac Ahmed Asim. 1269/1852 (v. biljesku : peta: - r^ocj. 



1178. ISTO 671. 



U rukopisu je naslov: J-^' V* 

■L. 72; 23,5 X 17. Nasi}, krupniji, pisan u razmaKnu:nn 
vima. Prve dvije stranice obrubljene su crvenom linijom. 
bijel, deblji, Cvrst; povez polukozni. 

Rukopis potjece iz XIX stoljeca. 



1179. ISTO 1S54. 

U rukopisu je .naslov: J-* 1 ' V* ^ 

L. 43; 22,5 X 16. Wash, pisan uvjezbanom rukom. mjestimice 
vokalizovan. Istaknute rijeci podvjeene su crvenom crticom. Na 
kraju je izgubljen jedan list. Papir bijel. deblji. listovi su pri dnu 
nagorjeli i popravljeni; povez poluplatneni. 

Rukopis. vjerovatno, potjece iz XIX stoljeca. 

Na naslovnoj stranici nalaze se dva necitljiva oiiska 
pe£ata. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1180. ISTO 



U rukopisu je naslov: J-J< V' 

ar 
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L. 99; 19 X 13. Nasi} slab, sa znatnim greSkama u pisanju. Pa- 
pir bijel, glat; povez pohakozni. 
•Rukopis je iz XIX stoljeca. 

Uvakufio MemiSaga Kasumagic (v. bilje§ku na naslovnoj 
stranici). 



1181. Zbirka ( ). 2 2274. 

L. 99; 20,5 X 15. Nasfr. jednostavan, pisan u razmaknutim re- 
dovima. Papir bijel, glat; povez kozni, oste6en. 

1. L. 1—92. WTO 

U rukopisu je naslov: J^ 1 V-* 
Dio prvog Hsta je otkinut. 

2. L. 92—99. 5}UiJ1 <*J2a fli jl-L&l *Ja . 
Kratak rod o namazu (v. I, 247). 

U vrhu prve stranice napisano je krupnim slovima: w'US' U» 

Cijelu zbirku prepisao isti prepisivac u XIX stoljecu. 
Iz biiblioteke Fejzijje medrese (v. pecat u rukopisu). 



1182. isto kao br. ua 4078. 

U rukopisu je zabrljeieno: V* V^ 5 * 4* 

tiJIttJ*}, l { X l8 " W kru P ni j'- P^" u razmaknutim redovima, 
slabtjim rukopisom Istaknute njeCi podvuCene su crnom crticom 
Papir umnobijcl . bijel .glat, listovi po rubovima dohvaceni vla- 
gom; povez polukozni, ostecen crvotocinom. 

Kukopis potjeCe iz XIX stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu nalaze se biljeSke o nekim dugovima. 
Na kraju su biljeske ,z f.kha (o namazu) na turskom jeziku, uzete 

iz Ebnu Hejsemijina djela Ez-zevd§i T ^ j^j/i lJ ±> & 1 ) 

^j3j^A . Tekst bilje . aka je vokalizovan p 

Iz Karadoz-fcegove biblioteke 
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1183. ISTO 

U rukopisu je pogresno zabiljeieno: -j^ 

L. 108; 20 X 14,5. JVasfr krupniji, jednostavan, pisan u . 
nutrm redovima. Stranice su obrubljene crvenom limjom. 
■bijel, glat, ivrst, listovi znatno dohvaceni vlagom • oni s co£«*Jn 
oSteceni; povez polukozni, ostecen. 

Prepisao Mustafa b. Ibrahim, — bez oznake datuma. Rukoou 
potjece iz XIX stoljeca. 

Na naslovnoj stranici su vjeibe u pisanju i zaeor.e;*. 
hovima s podrucja fikha. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



Komentar prethodnom djelu Munyat al-musalli. Napisao 
hammad b Muhammad (b. Muhammad, kako je'navedeno u ruko- 
pisu) Ibn Amir as-Hagg al-Hanafi. umro 879/1474. 
II, 18W-7; GAL I, 383. 

tf. Ualifa (n. mj.) kaie da je naslov: j>i U*- , S:o j e , driimo, 
pogreino. Na naslovnoj stranici neko je kasnije krupnim bjepim 

neshom napisao biljeSku, u kojoj kaie da je naslov djela: 

jjxUi gtfj ^.oJl t $t0 uko(3er nije ispravno, Dje i 0 j e vrijedno 

po sv'om sadrzaju i njim su se sluzili kasniji komentatori Dow- 
seno je 867/1462. 

Potetak:, 

uM4 glW *d ^ ptt M^^Orf^ 



L. 343; 30 X 20. Nasfy jednostavan. Osnovni 
crveno pisanim slovom f i podvucen crvenom linijom. a komen- 
Ur je oznafien kraticom J- . Istaknute njeii podvucene su crve- 
nom crticom. Po marginama nekih listova ima inalo glosa. Papir 
bijel, glat, cvrst, listovi prosuti; povez polukozni, oStecen. rastav- 
ljen od knjige. 
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Rukopis potjeie iz prve polovine XVHI stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu je dio sadriaja, napisan kasmje. Na 
naslovnoj stramci je biljeSka s podrucja fikha o slusanju muzike 
biljeSka a pogresnim naslovom, imena dvojice ramjih vlasmka 
(Osman i Muhamed b. Mustafa), biljeSka Mehmeda Handz.6a u 
kojoj navodi pravi naziv djela i istice njegovu vrijednost, te pe£at 
Sehdnine i Gazi Husrev-begove biblioteke. Na zavrSetku se nalazi 
biljeSka. pisana rukom prepisivaca, u kojoj se navode rfjeK autpya 
da je dovnSio ovaj komentar u ponedjeljak 27. rebiul-evela 867/ 
1462, u medresi Halavijji en-Nevevijji u Halebu. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



Komentar djelu Munyat al-musalli. Napisao aS-Sajb Ibrahim 
b. Muhammad b. Ibrahim al-HalabT, umro 956/1549. Pisac ima dva 
komentara: Sir'i, a to je ovaj, koji je joS popularno poznat pod na- 

zivom ^sh — i uii, koji je skracena prerada ovog, a poznat 
jc pod nazivom jai <± s** ili popularno ^ ^ . 

GAL I, 383. 

Djelo je dovrseno 1. diumadel-ula 924/1518. 
Pocetak: ^ 0^ >V »U" ^ * ^ 



h .286; 27 X 18. Nas}} starinski, lijep, sitniji, pisan vjeStom 
rukom. Osnovni tekst podvuien je crvenom linijom, izuzev pri 
kraju. Papir iu6kast, glat, cvrst; povez polukoini, ostecen. 

Prepisao DerviS Muhammad b. 'Isa, u Istanbulu, u nedjelju 
5. Sevala 961/1553. 

#4 ^ f /u ji^ ^ fja ^ PjtJ i & 
( •• • &s j> jktoi *W * tf* a-awkj diKj ... 

<Na naslovnoj stranici nalazi se bilje&ka iz 1211/1796, koja je 
namjerno brisana, a u kojoj se kaze, da je vlasnik posudio nekome 
ovaj rukopis. Jedan od njih dvojice je rodom iz Prijedora, a na- 
stanjen je u Banjoj Luci. Na zavrSetku se nalaze prigodni stihovi 
na perzijskom jeziku, napisani rukom prepisivaca. Ispod toga je 

popis knjiga nekog Muhamed-efendije iz GraCanice .u* ^ r ) 

(J XU . 3 *J , 5l0 je zabiljeieno kasnije. 

Na posljednjem zastitnom listu nalaze se poucne izreke, vedinom 
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na arapskom jeziku, a neSto i na turskom, koje je riabim 
som zabiljeiio neki Jahja iz tvrdave Jajce. 



1186. isto 25M- 

U rukopisu je zabiljezeno: J-U V* 

L. 267; 20.5 X 15. Nash-ta'liq, sloien, pisan vjeitom rj-'x- 
Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. U vrhu prve stranice 
nalazi se jednostavan unvan, u kome je, na zlatnoj podtoei, r-acr- 
tano poljsko cvijede. Prve dvije stranice obmbljene su tanlbta 
crnim, crvenom i Sirokom zlatnom, a ostale crvenom Imijcm Papir 
bijel, deblji, ivrst; povez polukoini, prva korica otkinuta ; szg-jfc- 
Ijena. 

Prepisao Yusuf b. Ahmad, u nedjelju 4. diumadel-ula 101ft' 
1610. 

41 »V uu-fl rfj- J* ... ^ J pfcll Jfli ^ 

JJa poCetku se nalaze biljeSke s podruija fikha. Na naslovnoj 
stranici, koja je polijepljena drugim listom, bio je ispisan sadrla; 
Na kraju, na neispisanom listu, nalazi se biljeika s podruija fikha 
na turskom jeziku. 



1187. ISTO 2635. 

U rukopisu je biljeSka: V*' . 

Ovaj primjerak je mjestimice nesto skracen. 

L. 161; 23 X 14,5. Nash sa nesto ta'Uqa. Osnovni teJcst u prvoj 
polovini podvuien je crvenom, a u drugoj polovini crnom linijom. 
Papir bijel, deblji, cvrst; povez polukoini, ostecen. 

Prepisao Mustafa b. Bahlul, krajem muharema 1047/1637. 

Na poCetku se nalazi sadrzaj. Na naslovnoj stranici je namjerno 
brisana biljeSka, u kojoj se kaie, da je vlasnik rukopisa Lazoghi 
(Lazovifi) Hadzi Abdullah. 
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1188. ISTO 136 ' 



.U rukopisu je zabiljezeno kasnije: J^i' V* 

L. 211; 31 X 21. Nash sa neSto ta'llqa, vrlo lijep, slozen pisan 
vjeStom rukom. Osnovni tekst podvueen je crvenom hnijom. Istak- 
nute rijefii podvucene su crvenom crticom. Papir bijel, potammo, 
deblji; povez polurplatneni, nov. 

Prepisao Husayn b. BeSIr, hatib u kasabi Ulog (koja pnpada 
Foci), 1050/1640. 

oliU- & ty\ ^ ^JiM ^ & fc* ^ULI Uj lyl <Ui 

( \ .c 5JLM, OliVl 4U I^U £*M «ry 

Na naslovnoj strani nalaze se dvije biljeSke ranijeg vlasnika 
(Sejh Alije. hatiba musale u Foci). U prvo] biljesci on kaze, da je 
nasljedstvom dobio ovaj rukopis od svojih djedova, koje je i naveo, 
po Cemu se vidi, da je on rodak prepisivaca (praunuk njegova brata). 



j,! tfJJI ^ j,\ &H\ ^ v 1 iftr* ^ J* 1 Ji > 

Jp xjl <ic ^ ^1 ^ ^ £tf 

Ispod biljcske je njcgov ticni pecat, u kome je, pored imena, 

upusan tekst: ( > /jj J-Wj Si tf J* J\ }. U drugoj bilje- 
sci nnvedeni vlasnik polazc svoi zavjet, da ce svake godine, u mje- 
secu ramazanu, uciti hatmu Muhammedu alejhisselam i prvoj 6e- 
tvorici hftlifa, ako ga Bog oiuva od kuge i dosudi mu da hodocasti 
Oabu. Datum ove biljeske je: 20. safer 1145/1732, a 'ispod nje je 
gornji llCni pecat. 

Rukopis je donesen iz Foce. 



1189. ISTO 600. 



U rukopisu je zabiljezen naslov: J*=11 



L. 296; 27 X 18 Nasb hjq>, slozen, pisan vjestom rukom, 
Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. U vrhu prve stranice 
una jednostavan unvan. Prve dvije stranice obrubljene su sa tri 
tanke erne i Mrokom zlalnom, a ostale sa dvije crvene hniie. Paoir 
-tamnabijel, glat; povez kozni, osteden, sa ornamentima na koricama 
Prepisao Samsuddln Mubammad as^Salmunl, u turbetu sultana 



M r jior Ji ... ^ ^ * ^ ^ 

Iapod ove biljeSke nalazi se prigodni stih, paan kmpoo, mfcoK 
prepisivaca ^ ^ ^ jv, ^ ^ ^ - } 

( . a ispod toga je kratka biljeSka pisana takoder 

pisivaca, u kojoj on kaze da je primjerak prepisan 
gospodina Abdurrahima b. Abdurrahman 

( y JU- aAJv oii ^-jil X* f-Jk X* cj-u- U>i>J tJr- r - v^" > 

Na naslovnoj stranici nalazi se kasnija biljeika, u kojoj se Scale- 
da je rukopis uvakufio Hadii Mustafa Prijepoljac za svoje xnuiics 
potomstvo, a poslije njih (kad lzumru), za uienike najbliie medrew 



C W J— II V- J* m ^ ^ Jt-5 ^ ) 

V Oj^. h** &*fry u -^^J ^ 'Wj J* ^5 i- 

Ispod biljeike je vakifov licni pecat, u kome « 
datum: 1201/1786. 

C ^ T ' ^ — J^' J*J -rO) 



1190. ISTO IH 



U rukopisu je zabiljeien naslov: J«* 

L. 267; 25,5 X 14,5. Ta'liq, pomijesan sa nesto nasba. *hu& 
slozen. Osnovni tekst podvufen je crvenom hnijom, izuzev pn fcraju 
rukopisa. Stranice su obrubljene sa dvije crvene iimje. Papir bijel. 
glat, 5vrst, mjestimice potamnio, listovi pri kraju dohvaceni vlagom. 
naroCito po gornjim rubovima; povez polukoini, oStecen. 

Prepisao neki Hasan, u no6i ASura (10. muharema) 10S? 167S. 
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Na poCetku je sadrzaj, napisan kasnije, na dodanim lutovima. 
Po torn, na neispisanom listu. ima biljeSka u kojoj se kaze da je 



rukopis uvakufio Hafiz Hasan-efendija (Sari Hafiz — i*-* 1 
JkiU- J«j ) . Ispod biljeSke je njegov HCni pedat, u kome se teSko 
moie proCitati datum: 1185/1771. Na posljednjem zaStitnom listu 
nalaze se dva stiha na perzijskom jeziku, u kojima se moh Bog za 
oprost grijeha. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1191. 1STO 960. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: lM 1 V* 
L. 323; 21 X 15,5. Nasi} sitniji, sloien. Osnovni tekst je podvu- 
ften i stranice su obrubljene crvenom linijom. Po marginama nekih 
listova ima nesto glosa. Papir tamnobijel i iu6kast, Cvrst, listovi 
po rubovima dohvaceni vlagom; povez kozni, oitecen, sa ornamen- 
tima na koricama. 

Prcpisao 'Abdullah b. al-Hagg Muhammad Dagistant (al-Awa- 
ri?), u gradu Karsu (na Kavkazu), u dzamiji Hodzazade — u sluzbi 
utitelja i dobrottnitelja Ismail-efendije — u ponedjeljak mjeseca 
ramazana 1171/1757. 

u OU; & fJS J ... li* £ 41) 

( lSAj BUj 0*r-J J*-' W Jjrt-I UNjlj 

Na prvom zastitnom listu nalazi se biljeSka koja sadrii upud- 
stvo o gatanju Mushafom. Poslije toga je nejasna biljeSka na arap- 
skom jeziku iz koje bi se moglo razumjeti da je rukopis uzeo u 
narui od Muhamed Emm-efendije b. el-Hadii Sabit-efendije (ili 
je njemu dao u naruc?) Hasan, muftija u Tesnju. Onda slijedi dio 
sadrzaja. Na kraju je biografija komentatora, prepisana rukom pre- 
pisivaca, iz djela aS-Saqa'iq an-Nu'mamya. 



U92. ,STO 4444. 

U vrhu naslovne stranice zabiljezeno je: J* J*f {A ^-.UT 
<JW ((ftfl ■ a u vrh " P"e stranice: J> OfcS 1 . 
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J21 



L. 419; 13 X 12. Nash sitniji. Osnovni tefcst pisan ;e 
mastilom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po i 
nekih listova ima neSto glosa. Pismo je na kraju cfteceno 
Papir bijel, tanak, glat; dva lisU pri kraju dofavacena su 
povez otkinut i izgubljen 

Prepisao aS-Sayb Mahmud, u mjesecu ramazana, za vrijeme 
svoga ramazanskog boravka u dzamiji (i'tikaja), 1181/1767, - 
oznake u kom mjestu. 

( JiJlj SiUj Oylfj iS ^— dLi*j j Ji&a* y^j ... 3y 
•Na pocetku je detaljan sadrzaj, ispisan rukom 



1193. ISTO 



U rukopisu je zabiljezeno: jS ^ . 

L. 347; 20 X 13. Nas}}, sa nesto ta'liqa, sitan, sloien, pisan vje- 
Stom rukom. Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom, Po ru- 
bovima malog broja listova ima neito glosa. Papir bijel. deblji. cvrst. 
neki su listovi prosuti; povez kozni, oStecen. sa utisnuum onuunen- 
tima na koricama. 

Prepisao Muhammad b. Husayn Lubuikali (iz Ljubuskog). 1193 
1779. 



Na poCetku je ime ranijeg vlasnika (Muhamed 
— Osmanagic - el-Mostari, — iz Mostara). poucne izreke i had- 

te sadrzaj. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1194. ISTO 1354 * 

U vrhu prve stranice neko je kasnije zabiljeiio: J-^ 1 V • 
Primjerak je neito skracena verzija osnovnog djela. 
L. 264; 20,5 X 14. Nasi} krupniji, pisan u razmafcnutim redo- 
vima. Osnovni tekst podvufien je crvenom linijom. Papir ftuel 
deblji, neki su listovi prosuti; povez polukoini, oStecen. 

Rukopis potjece iz XVIJI stoljeda. 
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Na pocetku se nalazi sadrzaj. Ispod sadriaja je biljeska sa ime- 
nom i lidmm pecatom ranijeg vlasnika (Muhamed b. Muhamed). Na 
kraju su dva necitljiva pecata. 



1195. ISTO 216. 



Na donjem prerczu listova napisano je: is^" 1 

(L. 381; 28 X 19. Ta'liq. Osnovni tekst podvucen je crvenom 
linijom, izuzev pri kraju rukopisa. Paipir bijel, glat, cvrst; povez 
koini, popravljen, sa ornamentima na koricama. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu je biljeSka s podruija fikha. Na na- 
slovnoj stranici nalazi se biograiija pisca na turskom jeziku, uzeta 
iz Taskopriizadetova djela. 



1196. JJ,! j** 2541. 

Skradena prerada prethodnog komcntara od istog pisca (v. br. 
1185). 

GAL I, 383. 

Pocetak: JjUJI ^cu- «U]l Jo- tfcU t> aJ-l 



mice vi 



L. 160; 20 x 15. Ta'liq, pisan u razmaknutim redovima, mjesti- 
e vokalieovan. Osnovni tekst podvufen je crvenom linijom. Po 
marginoma nekih listova ima nefito glosa. Papir tamnobijel deblji 
listovi su prosuti; povez polukozni, oStecen. 

982/l P 574 >i3a0 Sinan b ' Mu5lafa Hrid ' (iz mahale Hrid u Sarajevu?), 

01 i*- W ... ^ 

Na pocetku se nalaze biljeske s podrucja fikha, araoskog jezika 

fkh* ?i d ° va ' za ^- Na ^ « takoder biljeske s poirucja 
Utha, te s podrucja arapskog jezika i kilamske dogmatike 
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xsTO HM. 

U rukopisu je naslov: J*- 

•L. 185; 20 X 13,5. Ta'Uq, sitan, sloien, pisan vjeitoin riaen. 
Po rubovima nekih listova ima neSto glosa. Osnovni tekst podv-jcV.- 
je crvenom linijom. Istaknute rijeci podvucene su crvenom crixosn. 
Papir tamnobijel, deblji, listovi su znatno dohvaceni vlagom i moogi 
prosuti; povez polukoini, oStecen, ima polukoinu futrolu. 

Prepis je dovrfen u ponedjeljak poslije jacije, 19. zul-nidteu 
986/1578. 

oJ-l & A» g* .UJI ^ Jw'Vl ^ m jj* / > 

Na naslovnoj stranici su pecati Sehdi-efendine i Gari Husxev- 
-begove biblioteke, — te pri dnu slabim rukopisom napisana bilje- 
ska na turskom jeziku, u kojoj se kaze, da je neko posudso ovaj 
rukopis od vlasnika Mahmud-efendije. Na kraju su biljeSke s po- 
drucja fikha i recepti na turskom jeziku za neke lijekove. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1198. ISTO 1512. 

U rukopisu je zabiljezeno: — * 

L. 191; 20 X 14,5. Ta'liq i nas& od vise prepisivaca. Osr.ovs: 
tekst je mjestimice podvucen crnom, mjestimice crvenom linijom. 
a mjestimice ispisan crvenim mastilom. Po rubovima malog broja 
listova ima neito glosa. Papir bijel, deblji, cvrst; povez koini 
oStecen. 

Prepisao posljednji dio rukopisa Yusuf b. Hasan, u Mehrned- 
-pasmoj tekiji (zavije) u subotu 15. zul-hidze 1011/1602. kako se to 
moze razumjeti iz slabo stilizovane i brisane biljeske na kra;u. 



( ^ & ^jtj0 J- Oir*J J* i*M 5> UL t ^ A ; J 

Wa podetku se nalaze beznacajne biljeske, medu kojima ima 
jedna na naslovnoj stranici, u kojoj se kaie da je primjerak uva- 
kufio Osman b. Salih za Gazi Husrev-begovu medresu. 
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Na kraju je biljeska s podrucja fikha, u kojoj se turskim jezi- 
kom tumace arapske mjere. 



1199. ISTO 35W " 

U rukopisu je zabiljezeno: 

L. 180; 21 X 14. Nasfj jednostavan. Osnovni tekst podvuCen je 
crvenoin linijom. Po rubovima listova s poCetka ima glosa. Papir 
bijel, glat, jedan dio listova je prosut; povez polukozni, ostecen, 
prva korica je izgubljena. 

Prepisao $iddlq b. Munla 'Abdullah, u petak mjeseca ramazana 
1019/1610. 

J ... 4JI -L* J. Jj-u. ... O^Jf xJIxJ* ... -OJlO^^icJ) 

Na pocetku je manji dio sadrzaja, nekoliko arapskih rije£i iz 
ovog djela s prevodom na turskom jeziku, te biljeska na turskom 
jeziku, u kojoj se kaze, da je Ati Galib-paSa Stoievic uvakufio ovaj 
rukopis. za biblioteku svoje tekije u Mostaru, 1257/1841. 
M> vU^T Ss A>\ U^J >JiJ\ .i* ) 

( - \- Y»Vt- ^rj J iS^ j**j utfj v^ 5 *^ ,L *J Oij 1 

Iznad biljeSke je njegov veliki peiat. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1200. isto 2269. 



U vrhu prve stranice napisano je: o^*" '**■* 

L. 209; 20 X 14. Nash i fa'liq pomijesani. Osnovni tekst je pod- 
vucen i stranice su obrubljene crvenom linijom. U sredini i pri 
kraju rukopisa vise tista dopisano je kasnije drugim rukopisom. 
Po rubovima nekih listova s pocetka ima nesto glosa. Papir tamno- 
bijel, deblji; povez koini, ostecen. 

Prepisao (osnovni dio) Muhammad b. Nuh, u cetvrtak 27. sa- 
bana 1062/1651. 



Islanuko pravo (al-Flqh> 



Naslovna strana je cijela namjerno zamrljana. Na 
nalazi nekoliko kracih odlomaka o nekim vrstama nafile 
o ponaianju za vrijeme hutbe, te o vainosti namaza i dz*rrr_aia. — 
Sto je sve pisano rukom prepisivaca. Poslije toga je dova za < : . 
napisana kasnije drugim rukopisom, i na posljednjoj strar_c. ijfco 
pisana biljeska sa imenom ranijeg vlasnika (Munla Omer-be* D-'sso 
— Kisizade — ?). 



1201. ISTO 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: 

L. 216; 20,5 X 13. Ta'Iiq slozen, pisan Sirokim perom, uvj< 
nom rukom. Osnovni tekst je podvucen i stranice su obrubljene 
crvenom linijom. U vrhu prve stranice nalazi se lijep mali unvan. 
u kome je nacrtano sitno poljsko cvijece na zlatnoj i modroj pod- 
lozi. Prve dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne : fcroxom 
zlatnom linijom. Po rubovima nekih listova ima glosa. Fttifcrfflll 
rijedi podvueene su crvenom crticom. Papir bijel i zuckast giat; 
povez koini, ostecen, sa utisnutim ornamentima na koricama. 

Prepisao Resul b. Muhammad, u utorak mjeseca Mm 1069 
1658. 

Na nutarnjoj strani prve korice nalaze se recepti za neke lije- 
kove. Recepti su nepotpuni zbog ostecenosti. Prva tri lista 
biljeSke s podrucja fikha i hadisa, te sadrzaj i datume smrti i 
denja nekih osoba. Mnoge od ovih biljeiaka i datuma. koji si; 
turskom jeziku, napisao je neki Nezir. Na kraju se nalaze ra 
dove i nekoliko zapisa za astmu. Na posljednjem neispisanom lis'.u 
nalazi se netttljiv peiat nekog naseg vakufskog povjerenstva .r 
1883. godine. 

Uvakufio MemiSaga Kasumagi6 (v. biljeiku l pecat na naslov- 
noj stranici). 



1202. ISTO U2i 



U rukopisu je zabiljeieno: jf~e> j^- 

L. 189; 19 x 11. Nasfr-taTiq, sitan, slozen, pisan vjeitom rukom. 
— dini se — dvojice prepisivaca. Osnovni tekst pod" 
nom linijom i neke stranice su obrubljene. Po n 





336 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



listova Lma nesto glosa. Papir tamnobijel, deblji; listovi su znatno 
dohvaceni vlagom, narocito u drugoj polovini, tako da je I pismo 
na vise mjesta oSteceno; povez polukozm, ostecen. 

•Rukopis je, vjerovatno, iz XVII stoljeca. 

Na pocetku je sadriaj. Na naslovnoj stranici nalazi se kratka 
dova, dva recepta na turskom jeziku za lijekove, te ime i neCitljiv 
U6ni pecat ranijeg vlasnika (Hafiz Muhamed b. Halil, 1228/1813). 

1203. ISTO 44W. 

U rukopisu je naslov: . Primjerak je nepotpun na 

kraju. 

L. 166; 21,5 X 17. Nasb, lijep. Osnovni tekst je podvucen i stra- 
riice su obrubljene crvenom linijom. Papir tamnobijel, listovi pro- 
suti; povez koini, ofitecen, sa ornamentima na koricama. 

Rukopis je, vjerovatno, iz XVLI stoljeca. 

\Na nutarnjoj strani prve korice nalazi se ime ranijeg vlasnika 
(Mustafa, sljedbenik njegove precasnosti Hadii Nekiba .... 1189/ 
1775), te jedan hadis. 



1201. isto 2676. 



U rukopisu je naslov: ^ , Prva tri lista su izgubljena. 

L. 125; 20 X 13,5. TaTxq, sloien, pisan vjestom rukom. Osnovni 
tekst je podvucen i stranice su obrubljene crvenom linijom. Papir 
tamnobijel, mnogi listovi su prosuti; povez polukozni, osteden. 

Rukopis je, vjerovatno, iz XVII stoljeca. 

Na pocetku je sadrfaj. Na nutarnjoj strani druge korice su bi- 
ljeske na turskom jeziku s podrucja arapske gramatike. 



1205. 



ISTO 2031. 



U rukopisu je zabiljezeno: ^ . 

U 242; 21 x 15. Nasb krupniji, pisan u razmaknutim redovima. 
JSSrT I h P°f vueen * " venom lini i°™. Po rubovima i izmetfu 

lukoini ima 8 tamnobi i el - « Iat ; P° v « p°- 

Prepisao Hasan-efendija b. Mustafa-efendija, iz Nove VarnSi 
u mjesecu diumadel-ula 1133/1720. J ar0S1 ' 



Islanuko pravo (aJ-Flqfe) 



(ci3»j ZUJ ^ a U ^ ^ y 

Na prvom bijelom zafititnom listu nalazj se die szcrU ^ dor* 
dva zapisa (protiv nesanice i za lako radanje), te biljeflca, a ktriaj 
neki nepotpisani vlasnik kaie da je za Halebinu glosu (v j ero va tno 
ovaj rukopis) dao 35 grosa Biseveli Mustafa-agi (vjerovatno iz - - 
sta Brsevo kod Rozaja u Cmoj Gori), (12)18/1803. Na naslomm stra- 
nici su biljeske s podrucja hadisa i jedna iz djela Hayit al-iuyccx. 
te pecati — sUriji i noviji — Gazi Husrev-begove bablioteke'i nefiji 
mali licni pecat, u kome se mole proCitati ime: Aziz Husejc Na 
kraju je kratka biografija pisca i nekoliko pitanja s podrucja aha 

- fer* Jf* ^ • - 5t0 i e sve pisano rukom prepisivaca. 



1206. ISTO ISIS. 

U rukopisu je zabiljeieno: j*-* J- ^ . 

L. 181; 20,5 X 14. Ta'llq i nas{(. od razlicitih pre?:£v*ca. 
Osnovni tekst podvucen je crvenom, a mjestimice crnom Urujoin. 
Papir bijel i Su6kast, glat, cvrst; povez polukoini. 

Rukopis potjece iz XVIH stoljeca. 

Na kraju se nalazi slabim arapskim i turskim stilom krupno 
pisana biljeska u kojoj se kaie da je rukopis uvakufio neki Muala 
Diano, »u medresi Hanikahu, za Gazi Husrev-begovu medresu. 
s tim da rukopis ne izlazi iz medrese . . . 1266/1849*. Zatim je zabi- 
ljezeno pismo nekog ufenika ocu na turskom jeziku. U pismu oa 
pozdravlja nekog Mustafa-agu i traii od njeg skromnu matenjalau 
pomoc. Po torn se nalaze dove i pocetni stihovi iz Busirine -Kas;- 
detu'l-Burde*. 



1207. ISTO 350S. 



U rukopisu je zabiljeieno: ^ ^ * - Primjerak je 

nepotpun na kraju za jedan list. 

L. 324; 20,5 X 15. Nash, krupniji, slab. Osnovni tekst podvucen 
je crvenom linijom. Papir tamnobijel, mnogi listovi su prosut: : 
znatno dohvaceni vlagom, tako da je pismo mjestimice onmDDi 
povez polukozni, oStecen. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu nalazi se podnesak (ar=uhal) na ur- 
skom jeziku, bez datuma, u kojem se govon o necijem imovnom sua- 

23 - K.UIOJ NWlM, lur*..h i prrxwrt* rukopa* - n 
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danju za vrijeme Beogradskog rata i opsjedanja Beograda. Na prvoj 
stranici je biljeSka u kojoj se kaze da je rukapis ylasiuStvo mude- 
risa Mustafa-efendije. Na posljednjem zastitnom Iistu je opet nje- 
govo ime (MusUfa b. Ramadan), sa neditijivim datumom tizia/ 
1858?), te biljeSka s podruSja fikha. 



1208. ISTO 4160. 



Na naslovnoj stranici je zabiljezeno: 

L. 146; 21 X 16. Nash, sa neSto ta'liqa, sitan, slozen. Osnovni 
tekst podvucen je crvenom linijom. Po marginama nekih listova 
Una neSto glosa. Papir tamnobijel i iuokast, glat, cvrst; povez po- 
lukozni. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na nutarnjoj stran'i prve korice nalazi se pjesma (kasida) na 
turskom jezrku u kojoj pjesnik ieli i moli od Boga sre6u, svako 
dobro i pravi put nekom lieu koje mnogo cijeni i poStuje, nekom 
-vlsokom i postovanom efendiji*. Pjesmu je sastavio neki Hasan, 
kako se to razumije iz same pjesme i iz posebne biljeike. On je, po 
svoj prUici, naS covjek, koji je doticne stihove uputio nekome kao 
svoje pismo. 



Pocetak i neki stihovi glase: 
f a_> rJ ^ ^ r > ^ a , ^ ^ 



1 • »• 



'J o.i JivT r — J. 




IiUmiko pravo (aJ-Flqbj 



Na prvih pet lista nalaze se biljeSke s podnjdja hadisa, fikha 
i pouCne literature, neciji popis nekoliko duinika nemusHmana 
(Jovan, Marko, Malkan, svi Pufiina, Toma Pajevic, Ilija lfefavie. 
Antonije Minic, Arsenije Nikolic, Stanko Melovi6, Ilija Radonjic i 
Marko Kovac), te spjev na turskom jeziku o jednom jakom zetnljo- 
tresu, koji se dogodio u IsUnbulu. Datum spjeva je: 13. xuMmtte 
1179/1765. Tu se kaze da je zemljotres prouzrokovao tefice ruseviae 
I mnoge ljudske irtve. Pocetak i nekoliko stihova gtasi: 

4)j jW cPj*H 4**4' y JjJj Jl* *j > y 

««J *« A>^. J >^ oi-Vl ^ v. &r *AJ Ci, j*fw 

JL^ oUU j>j^l ^ 6* J* 4*au 



>^V^ i- oJ-l it ^ 



Na naslovnoj stranici je popis nekoUko nauka, jedan zapa na 
turskom jeziku, te broj i razdioba Kur'anskih ajeU. Na kra>u su 
takoder biljeSke s podruija fikha i hadisa. Medu njima je bUJeta 
na turskom jeziku o davanjima za potrebe neke medrese. Sas^-im 
na kraju je ime jednog ranijeg vlasnika (Sejjid Hafix Muhamed 
b. eS-Sejh HadH Sulejman-efendi, t redzepa 1304/1S86). 



1209. 



ISTO 



4167. 



U rukopisu je zabiljezeno: 

jft! AJ^ Ar* *ff > CT 

L. 223; 19,5 X 14,5. Nasf}, lijep. Osnovni tekst podvufien je crve- 
nom linijom. Po rubovima malog broja listova ima nesto glosa. Paipir 
tamnobijel i zuckast, glat, neki listovi, narocito pn kraju, dohvaceni 
su vlagom; povez polukoini, ostecen. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVITI stoljeda. 

Na nutarnjoj strani prve korice nalaze se recepti za sastav ne- 
kih Hjekova. Na prvom zastitnom listu su biljeSke s podrucja hadisa, 
i arapskog jezika, te dova. Na naslovnoj stranici je biljeSka, takoder 
na turskom jeziku, u kojoj se kaie, da ja Carevu diamiju u Stocu 
sagradio sultan Selim-han 925/1519. 

lu-j <-U 01^ ^ 01U- JTjM b J^i £± Jpi^l ) 

Na istoj stranici je i licni pedat nekog Mustafe. Na Jcraju su poucne 
i/.roke i stihovi, pisani slabim rukopisom, te jedan zapis za presta- 

nak suSe. 

Uvakufio Stranjak Hadzi Muhamed-efendija (v. biljesku na 
prvoj korici). 



1210. isto 4239. 



U rukopisu je zabiljeieno: ^ - 

L. 195; 20,5 X 15. Ta'liq , pisan uvjeibanom rukom. Osnovni 
tekst podvucen je crvenom linijom. Po marginama nek'ih listova 
ima neSto glosa. Papir bijel, neki listovi potamnili; povez kozni, 
omotan u crno plat no. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu nalazi se nekoliko hadisa o lijepom 
vladanju i sadriaj djela. Na slijedecem, neispisanom listu je biljeSka 
su imenom ranijeg vlasnika (Hromizade — Hromic — Salih Sidki b. 
Ibrahim-efendi, uCenik Roznamediine medrese u Mostaru, mjeseca 
sabana 1319/1901), jedna tradicija od ashalba (haber), dove i ajet. 
Na naslovnoj stranici je dio sadrzaja, HCni pecat navedenog vla- 
snika sa datumom 1299/1881, te jedan zapis za ucenika, da bi imao 
uspjeha u ucenju. Na kraju su licni pecati vlasnika, hadisi i bilje- 



Ulanuieo pravo ttl-FIqbj 



Ske s podrucja fikha, te datum, koji oznacava, « 
vlasnik poieo ufiti ovo djelo. 



1211. ISTO 

U rukopisu je zabiljezen naslov. J>- . Primjerafc je ne- 
potpun na kraju za dva lista. 

L. 185; 16 X 11. Ta'liq, siUn, slozen, pisan uvjefbanora m^r 
Osnovni tekst je podvucen i stranice su obrubljene cn.-er.Kn hi*- 
jom. Papir bijel i tamnobijel, glat; povez kozni, ostecen, sa oma- 
mentima na koricama. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVIII stoljeca. 

Na nutarnjoj strani prve korice je olovkom pisana bil-eSka u 
kojoj se kaie da je vlasnik rukopisa Mahmud-aga Behcr.eA. Na 
pocetku je biljeska s podrucja fikha, poucni stihovi i sadrza;. Na 
nutarnjoj strani posljednje korice je ime drugog vlasnika fMunU 
Ahmed Hafiz-zade - Hafizovid). 



1212. ISTO 



U rukopisu je naslov: <jfk- 

L. 176; 20,5 X 15. Nasj}. Osnovni tekst je pod* 
su obrubljene crvenom linijom. Mjestimice tekst je podvucen cnoo 
linijom. Papir bijel, glat, cvrst, listovi su po donjem rubu dohva- 
ceni vlagom i oSteceni; povez kozni, sa ornamerrtima na koricajr.s. 
rastavljen od listova, i kao da ne pripada ovoj knjizi. 

Rukopis potjece iz XVIII Ui XIX stoljeca. 

Na zavrSetku se nalazi namjerno pobrisana biljeska. koja se ne 
moze procitati, a koja je, vjerovatno, sadrzavala ime prepisivaca 
datum prepisa. Na posljednjem listu je jedna nedovrSer.a hurba. 



1213. ISTO IMS. 



U rukopisu je zabiljeieno kasnije: 

L. 125; 21,5 X 16. JVosft-fa'Iiq, sitan, sloien. Osnovni tekst pod- 
vucen je crvenom linijom. Papir bijel, cvrst; povez polukoini. 
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Prepisao Fay^ullah b. Ismfi'Il Gannatizade (Dzeneiic), 17. zul- 
nkade 1298/1822. 

.-- J-* 6 ' 1 Oi ^ -H> LU f ) 

Na poCetku je sadrfaj, napisan rukom prepisivaCa. Uvakufio 
Mustafa-beg Dieneti6, sin Fejzullaha (prepisivaCa), za svoje musko 
potomstvo, 3. Sevala 1289/1872 (v. biljesku i lfcni peiat na naslov- 
noj stranici). 



1214. Zblrka ( ) • M 1652 * 

•L. 211; 24 X 18. Nasfc, sa nesto ta'Iiqa, slab, slolen, pisan siro- 
kim perom. U pisanju ima znatnih gresaka. Po rubovirna mnogih 
listova ima komentara i glosa, pisanih rukom istog prepisivaCa. Pa- 
pir iuckast i bijel, deblji; listovi su dohvaceni vlagom, osteceni i 
prosuti. Povez polukozni, oStecen. 

i. *.i*d j* uw 

U rukopisu je crvenim mastilom napisan afolijedio naslov: 

iPCil ^1 c LaJI J* ijAW ^ 

Kraca glosa CtumaCenje) uvoda djelu Halebi-sapir j^if- ) 

( J**' . (v. br. 1185, 1196). Napisao Muhammad b. Mustafa Aqker- 

mani, umro 1174/1760. Ovu glosu ne navode izvori koji su nam 
pristupaini. 

Pocetak: 

... jl jtjbdl aJ-I j pto oUJt oUl ^011 a 

Zavrtetak je: 

uvi ci ... liU/fcfl -u* £ui M>^cy u >i iju j ? 

Osnovni tekst podvucen je crnom linijom. 



pravo UJ-Piqh) ^3 



2. L . 2-4. ^U-l Jp SJfc. 

T (foil 

Druga kraca glosa uvodu HdUbx-fagiTa. Napisao neki , 
-efendi, — kako se tesko mo4e procitati u rukopisu, jer "ptsmo 
na doticnim mjestima izblijedilo i ne&tko. Ko je taj pisac, nam 
poznato, jer je u vremenu od IX do XII stoljeca po H. bOd" rfc 
uleme^sa^ tim iraenom. Vjerovatno je to pisac Raale o tycmxn 

Pocetak: 

nun, .,wa ^ ^juit , ^ ^jji jUiH ^ ^ jtJ( ^ ^ ^ 

ZavrSetak je: *Ui wj ^xil C-V.> J* 



3. L. 5-42. Jij,\ \.\ iUj £ji 

KomenUr pouCnoj nsali- -"V 1 Ir' . Osnovnu risaha napisao je 

Abu Hamid Muhammad al-Gazali (v. I, 68), a ovaj komentar na- 
pisao je Abu Sa'id Muhammad b. Musjafa al-tfadimi, umro 117&' 
1764. 

OM I. 297 

Pocetak: 

JU 4JU! 4^3 JfM\ S tftf Jj! J* y-V* 3 - lJ - 1 

Osnovni tekst podvuden je crnom linijom. 



4. L . 42-44. iXJuJl %>ll J SU; 

Kralka risala o naksibendijskom redu. Driimo da je pisac pret- 
hodno navedeni Abu Sa'id al-rjadimi (v. OM I, 297). 



Pocetak; 

pj* JU; 4l» ib^> 
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5. L. 44. <JJl Sfl J\ V J 

Kratka risala (vjerovatno nepotpuna, jer se ovdje nala f ** m0 
trl rtda) 0 tumaienju prvog islamskog naiela (vjenwnje u Boga). 
Napisao Muhammad b. Pir 'Alt alnBargivi, umro 981M573. 

Pocetak:' & j» A*> V^J d#b j? «» V * V 

6 . L . 44 _48. 4)1 N\ V J>- J 

Risala 0 istoj temi kao prethodna. Napisao Musa b. Afrmad al- 
-Barak&t (al-BarakatT, iz prve polovine XII/XVUI staljeca). To je, 
zapravo, tumaienje i razrada prethodne Bergivijme raale. 

Pocetak: «W VI jW ^ «» * * ^ 



7 . L . +8-50. /Ail J> J hXjM SiUjJI 

Risala 0 naksiibendijskom redu, od nqpoznatog pisca. 

i»U)l %>ftj Vjl jIcpVI VfcgAjjl 

Na hstu 50. nalazi se odlomak iz Gurganijinog komentara djelu 
ol-Mauiaqi/, s podrucja akaida. (Jjyj j ^ CJM -uUll) 



Kratka risala 0 tumacenju ajeta 113, u suri Hud. Napisao 
Isma'Il Waqqi, umro 1137/1724. 
AM I, 219. 

Pocetak poslije besmele: 

Js- yi 

9. L. 51 b — 55. J>- j *jtflkjjl <iUj 



IsUmiko pravo Ul-Piqh) 



Risala, koja sadrti vjerska pravila i propise 0 
vjekom na umoru i sa umrlim. Napisao Abu Said a 

nekima naslov je:^A* B» ^ »>■ J 3U, Ui 

GAL, S. II, W4; Ahlwardt II. 647. 

Pocetak: 

10. L. 55'. infill J»- J iJUj 



Kratka risala 0 kahvi. sa vjerskog glediita. Napisao Abu Sa*5d 
Muhammad al-yadiml. 
OM I, 298. 

Pocetak: 

11. L 55 b . OUJI J>- J iUj 

Kratka risala 0 puSenju duhana sa vjerskog glediita. od pret- 
hodnog pisca (Hadimije, v. 850 t : ). 
OM I. 298. 

Na listu 56 B nalazi se odlomak nekog rad3. takoder 0 dubanu. 
Podetak mu je: 

^J- o-ljXl oUoll as>N Ja^. 61 Js u di ^ui tfUJ ^ 

^xjij dJ^Mi ^vi^ x*J 

12. L. 56^-65.^1 Cjljl J> J i 11 --; 

^.,0-1 -U- 

Risala o pravilnom ufienju Kur'ana. Pre ma nekima. naslov je: 
Jjjjl au,. Napisao Abu Sa'id Muhammad b. Mustafa al-0adimi. 
GAL, S. II, 6*4; Ahlwardt I, 205. 
Podetak: 

u . . ?&m j*i ouu, jjw Jg^j tf/5te Jf-w ol> >» Uv- ^ * ^ 
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13. L. 65-81. JipMl f UVl > 

OJ rukopisu je naslov: ^\ f UVl yj J* 4» 

Komentar risali f UVl ^ J P islamskom vjerovanju, - 

5to ju je napisao Abu Hanifa Nu'man b. libit, umro 150/767 (v. I, 
364). Ovaj komentar napisao je Abu Sa'id al-Uadimi. To je prema 
rukopisu. Inace, ovom komentaru, od ovog pisca, ne nalazimo spo- 
mena u izvorima, koji su nam pristupacni. 

Pocetak: 

#A «*j >i ut*jt j>s * ... o>^J W* tf* *j * **** 

Zavrsetak je: 



14. L. 81-87.. tUjHj jJUJl SJUj 

U rukopisu je naslov: ^-cil ^oU- UN^JJ .-u 

Risala koja sadrii savjete i poruke prijateljima. Napisao Abu 
Sa'id al-rjfidimi. 

OM I, 297. 

Pocetak: 

(JU JJI 0/1 ^UJi yt te* ^ f%* i^UJ'j OdUM VJ A OjJM 

V* ^ iMij ujii jj? Jdl v*l 

15. L. $7— 93. OljAOJI ^ J iJUj 

Prema nekima naslov je: -well, Jl ^ J' yu.j 
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Risala o dovi i slavljenju Boga (zikru). Napisao AM Sa-ii aS- 
-J5adimi. Gornji, prvi naslov je prema ruicopisu- 
OM I, 297. 

Pocetak: 

^ .U/S uii S^-ill 5>«4l l-Lo c^oli C*,V» £it UL*, 
^ laj /xJ j& ... u&jW Jr— ^ 5** j'j 

16. L. 93-103. O^JUl S12I 

Risala o uzimanju nagrade i plate za uCenje Kur'ana. Nap^ac 
Muhammad b. Pir 'All Bergiwi (v. I, 479). 

17. L. 103— 105.0b* Ul J»Ui' 

Kratka risala o obavljanju raznih poboznih djela za novae, yi 
prethodnog pisca (v. I, 361). 

Na listu 106 — 107 je izvadak iz komentara prethodnoj riaali 
( o^UJl £1*1 ) od istog autora. U rukopisu je joi zaoiljelec 

naslov, pored navedenog: .u* gfj. M£ itt-j • 

Pocetak ovog dodatka je: 

^ 4} m !** ^ ^> Jli 

18. L. 107-111. ij-oSJl utfUwJI 

U rukopisu je naslov: tf** ^ I ^ ■ 

Zbirka fetrdeset hadisa qudsiyye, od nepoznatog sabiraia. Ka- 
disi su dati u obliku propovijedi (mev'iza), v. I, 363 i 383. 

Pocetak je ovdje: 

cop JW 4H J>. v^ 1 *W ! " ^ °— ^ ^ w 

U rukopisu je naveden 31 hadis. 
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19. L. 112-11 *UJlj Jhs* *J US 1 *' 1 * 1 JT> 

Risala o prirodnim obieajima kod zena i o vjerskom er y" 
u braku. Napisao Muhammad b. Pir 'All Bargiwi, umro 981/1573. 
To je, zaipravo, kratak prirufinik (llmihal) o navedenim pitanjima. 

GAL II, 441. 

Ptfetak: ^ pM* J* &9 *kl ^ ^ * ^ 

20. L. 116—120. OU^jU J -JUj 

Risala o apokrifnim hadisima. Napisao Hasan b. Muhammad 
a?-$agani, umro 650/1252 (v. I, 74). 

21. L. 120—121. *^JfcUu OL; J 



Kratka risala o pravcima u misticizmu. Napisao Abu Hafs 
'Omar b. Muhammad b. Ahmad an-Nasafi, umro 537/1142. 
GAL. S. I, 762. 

Pofietak- 

*W 61 (I* 1 •» ******* ^ ^ u * v** J 

pfeJi je>> > li> ^ # Jsndi 

22. L. 121-122. iU^I 

Kratka dogmatika od prethodnog pisca (v. I, 247, 407). 

23. L. 122—124. uliB OljUl j aIL-j 

od ne^a^cT ' P ° iaVama ' * «™ d 
Pocetak: 

f {JS* *** f*-" ^ J >-J § £T JU * $0 a: «>? tfjy 
ZavrSetak je: 



Iiiamako pravo UI-FTqhj 



24. L, 124—125. f J>- j iJUj 

Kratka risala o islamskom pozdravu (selarnu). od 
pisca. Sabrato po raznim djelima, a govori, i^iavnom, o 
u kojima ne treba nazivati selam. 

Pofetak: 

ilu , *Xp j« M ... «J* ^ tk^x^ w^. 

25. L. 126—139. jS^J\ -iill g^J 

KomenUr Abu Hanifinom djelu o akaidu ai-Fiqh al-nkbcr <v. 
I, 65 i 396). 

Osnovni tekst podvucen je crnom linijom. Po Sirokim 
ima dosta glosa. 



26. L. 139 — 211. JiU/UH ^l^. 

Jl>ll f U*l 

Djelo o poboinosti, iisto6i duse i cistom iivotu, kao 

(•put poboznih.). Napisao Abu Hamid Muhammad b. 

al-Gazali, umro 505/1111. 
GAL I, 423. 

Pocetak: 




%\ ( Jli) JW 4JJI <UI x* ^ dUll xs- ^UJI -ul>H cul 
U* ... Jl>Ji Xrf -u* ■i.Wj.l f *-Vi ... 0*1/ fUVl >V1 
^1 dull A xJ-i j*j ffatf tffyXl o <-^L £j 

jl'A ffi 

Cijelu zbirku prepisao (5to se moze zakljuaiti, sudefc po ruko- 
pisu), Mahmud b. Ibrahim b. Mahmud. u medresi u Trsviiiku. u 
eetvrtak mjeseca rebiul-evela 1240/1824. 

(^Jb^ *»J ----- = 
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■Na naslovnoj stranici pod t. 1 nalazi se sadrzaj ove zbirke ispi- 
san rukom prepisivaca. Prema tome sadriaju vtdi se, da je na kra^u 
zbirke izgubljeno petnaestak lista, i cetiri posljednje risale, ispisane 
na njima. Na zavrsetku, poslije gornjeg datuma, i potpisa, prepi- 
sivac" je napisao jednu biljesku na arapskom jeziku, u kojoj pre- 
poruCuje prijateljima, da prouce ovo djeflo (Minha§...) i da po 
njemu rade u svom zivotu. Iz te biljeske vidi se, da je on kao uceniJc 
travniike medrese prilicno dobro vladao arapskim jezikom. Potom 
on Cini dovu piscu ovog djela, prepisivacu 1 onima, koji budu djelo 
titali. Zatim se nalaze poucne izreke i fetve na arapskom i turskom 
jeziku. 



1215. JJBOJI 3604. 

Djelo o hanefijskom fikhu. Napisao Hafizuddin Abu'l-Barakat 
'Abdullah b. Ahmad b. Mahmud an-Nasafi, umro 710/1310. Djelo 
je saiet prirufinik iz fikha, koji sadrii prakticna pitanja. Mnogo 
je komentarisano. 

GAL II, 196. 

Pocetak: 

y} ... /iill Jtf ... jU.Nl j J*i, jWVi J JUH^I ^oJI 4» -U.I 

j-^ 1 **** 0! " U ^ 1 Ot ^ V 

L. 120; 22,5 X 15,5. Wasfc starinski, pisan vjeStom rukom, vo- 
kalizovan. Naslovi su pisanv krupnim slovima crnim mastilom. Na 

kraju rukopisa nedostaje poglavlje o diobi nasljedstva ( ^fcT 

^l^iJI). Po marginama mnogih listova ima komentara i glosa, koji 
su vecinom pisani kasnije drugim rukopisom. Papir tamnobijel 
starinski, deblji, neki listovi su oSteceni crvotocinom; povez koini 
omotan u zeleno platno. 

Prepisao Hagi Mahmud b. Ahmad b. Muhammad b Ilvas b 
'Ojman, u mjesecu ramazanu 734/1333. " 

( ... iy-, C&j 

Na naslovnoj stranici su biljeske s podrufija fikha i pouka 
u stihovima. Na uzduznom rubu prve stranice i na io* nTm 
mjestima nalazi se biljeska bez datuma, ali, £m se sLr u 
se kaze. da je rukopis .uvakuflo merhum Mavlana R^dan Hal 
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lifa b. Turhan, umro u mjestu (selui Kupeultf?]. a 
duienju nalazi se potpis: el-Hadi Sinan el-merhu'm 



at* c u-i js^r y J a*,> & au^ Wr jfi, j 

V vrhu prve stranice je biljeika, u kojoj se kaie da je 
rukopisa postao Ibrahim b. es-Sejh Ismail. (To je Ibrahi 
Opijai iz Mostara). Na kraju su biljeske s podrueja fikha. 
tesavvufa i akaida (rasprava o tumacenju pojmova iron f 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1216. isto M74. 



U rukopisu je kasnije stavljen naslov: JTioJ* ^ . 
je nepotpun s poCetka. Prvo poglavlje ovdje je: ^J* a . 

L. 117; 23,5 X 16. Nasij, sa neSto ta'liqa, stannski. p^an v;e- 
Stom rukom, krupnije, u razmaknutim redovima, vokalizovan. Po 
marginama listova i izmedu redaka ima dosta sitno pisanih komen- 
tara i glosa. Papir tamnoiuckast, starinski, deblji, listovi su znatnc 
dohvaceni vlagom i mnogi napadnuti baktenjama, a neki oSteeea: 
crvotocinom i dugim vremenom, narodito po rubovima; povee plat- 
neni, nov. 

Prepis je dovrfen oko 20. dzumadel-ahira 755'1354. 

^ 5S-" >VI a^i* ... >Jl CJj y ) 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1217. isto 713. 



U rukopisu je zabiljezen naslov: JSUJP >T 

L. 208; 22 X 16. Ta'ttq, sa neSto nas^a, pisan krupnije. u rac- 
maknutim redovima. Po marginama mnogih listova i izmedu redaka. 
narocito s pofietka, ima komentara. Papir tamnobijel, deblji. ivrs:. 
prvi list oSteien; povez kozni, sa otiskom ornamenata na koricama. 

Prepisao Yunus b. Hasan, u cetvrtak jnjeseca diumadel-^hira 
968/1560. 
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Na po5etku su bttjeSke s podru*ja fikha, «zatim biljeSka, u kojoj 
se kaie, da je vlasnikom rukopisa postao Abdulbaki b. Ibrahim. Na 
zavrSetku se nalaze prigodne izreke, koje je napisao prepisivac. (u 
jednoj kaie, da je ljudski iivot kratak i da je .mnogo truda uloiio 
u prepisivanje ovog djela, pa se boji, da te poslije njegove smrti 
rukopis ipak biti prodan za jeftine pare). Potom slijede biljeske 
s p'odrucja fikha i hadisa, pisane takoder rukom prepisivaca. 

Uvakufio Diinozade AbduJbaki-efendija (v. b>lje§ku i pecat u 
rukopisu). 



1218. ISTO 3060. 



U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: JJU^ll >T ^UT . 
Primjerak je nepotpun na kraju. 

L. 106; 17 X 12,5. Nasb starinski, pisan Sirokim perom, uvje- 
ibanom rukom, mjestimice vokalizovan. Naslovi su pisam crnim 
mastilom. Listovi 22—31 i jedan list na kraju dopisani su kasnije 
drugim rukopisom. Po rubovima nekoliko listova u sredini ima ko- 
mentara, koji su kasnije napisani. Papir tamnabijel, starinski, deblji, 
nekoliko lista na kraju dohvaceni su vlagom i oSteceni; povez polu- 
kozni, ostecen. 

Rukopis potjete iz XVI stoljeca. 

■Na polijepljenoj naslovnoj stranici nalazi se zabiljeien gornji 
naslov i dva pecata, jedan zavjestaca i drugi ove biblioteke. 

Uvakufio H. Omer-efendija PruScak 1284/1867 <v. Ibiljeiku i 
pecat na 1. 2). 



1219. Zblrka 



.3 4023. 



L. 145; 20 X 14. Nasb kjupniji, .mjestimice vokalizovan Papir 
bijel, deblji, Cvrst, mnogi su listovi dohva6eni vlagom; povez kozni 
omotan u zeleno T)latno. 

1. L. 1— 103~*JJ isTO 

U rukopisu je zabiljezeno: ^ jllioK 
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Listovi 2 — 9 dopisani su kasnije drugim f a rw . 

ginama malog broja listova ima neSto komentara. 

2. L. 104—145. t&jk\ Hi- 

Kratko djelo o obredoslovlju {ibadat, — v. br. 1029,*). 
Po marginama nekih listova ima neSto komentara. 
Prepisao aba djela §adiq b. Ibrahim, u mjesecu zuWvidi* — 
na dan Arefe, 1046/1636, kako se vidi iz biljeik* na krajo pod t. 2. 




Na poCetku pod t. 1 je kratka dova. Na naslovnoj strarnci je 
krupno, slabim rukopisom, napisana posljednja sura iz Kur'aaa. Tu 
je i biljeSka sa imenom ranijeg vlasnika (Muhamed b. Hasarxftac. 
el-Mostar'i — iz Mostara). Na posljednjoj stranici je sadriaj. 

lz Karadoz-begove biblioteke. 



1220. ISTO kao br. 1215. 24$. 

Na rubu naslovne stranice zabiljeien je naslov; ^ 

L 130; 27 X 19. Nasi} starinski, lijep, pisan kxupwje, u raxmak- 
nutim redovima, mjestimice vokalizovan. Po sirokim marpnama : 
izmedu redaka ima komentara i glosa, pisanih sitno i lijepo, — fen: 
se — , rukom istog prepisivaca. Posljednja tri lista dopisana su ki- 
snije drugim rukopisom. Papir tamnobijel ili iuckast, deblji; pov« 
polukozni. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVII stoljeca. 

Na pocetku, na drugom zaititnom listu, nalaze se biljeike I po- 
drucja fikha i jezika, ime jednog ranijeg vlasnika (Salih b. Ibrahim), 
le sadriaj, — Sto je napisano kasnije. Na naslovnoj stranici su ta- 
doder biljeSke s podruCja fikha, dva necitljiva pecata ranijih V.a- 
snika, poucni stihovi na turskom jeziku, te biljeska sa imenom ram- 

jeg vlasnika (Husejn, — glavni carski astronom — -~ % 



1221. ISTO 



920. 



L. 141; 22,5 X 17,5. Nash-ta'liq, jednostavan. krupniji. pisan u 
razmaknutim redovima. Mnogi listovi dopisani su kasnije 

33 - K»t»log tnpskih. tui^kiti t penu»*ih rulcojKM - U 
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rukopisom, Po rubovima i iamedu redaka starijeg, osnovnog, dijela 
ima kamentara. Papir tamndbijel i bijel deblji; povez polukozni. 

Rukopis potjefie iz XVU3, a dopisani dio iz XIX stoljeca. 

Na (prvom zaStitnom listu i na naslovnoj stranici nalaze se bi- 
ljeSke s fpodru£ja fikha. Na prvoj stranici, u vrhu, je biljeSka i jed- 
nostavan Jicni pecat rani|jeg vlasnika (Ibrahim Hilmi, 1128/1715, koji 
je, kako se dim, i prepisivac). 



1222. ISTO 2485. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: Jflfill >S* 

L. 13-1; 19,5 X 12. Nasi} lijep. U vrhu prve stranice nalazi se 
jednostavan unvan u blijedrm ibojama. Stranice su s poietka obrub- 
Ijene Sirokom zlatnom linijom. 'Papir (tamnobijel i bijel, glat, mnogi 
listovi su osteceni crvotocinom, narocito po rubovima; povez koini, 
ostecen, sa ornamentima na koricama. 

Rukopis ipotjece iz prve polovine XVIII stoljeca. 

•Na naslovnoj stranici zabiljezena je magicna rijec za cuvanje 
knjiga, te imena dvojice ranijih vlasnika (Celebi-zade Ismail Asim, 
1170/1756. i Mustafa Hatibzade, u medresi merhum Abdurrahim 
. . .?). Tu su i dva pecata, stariiji i noviji, Gazi Husrev^begove bi- 
bliotoke. Na nutarnjoj strani druge konce nalazi se kratka dova, 
napisana kasnije. 



1223. JJUA-I 149. 

Komentar prethodnom djelu Kanz ad-daqa'iq. Napisao Fafcrud- 
dTn Abu Muhammad (prema nekim rukopisima i izvorima: Abu 
'Amr) "CHman b. 'All az-iZayla'I, umro 743/1342. 

GAL II. 196; IftJ II. 1515; Ahlwardt W, 126. 

Svezak prut, sadrii tumacenje od ipocetka djela do poglavlja: 

V*" Od ovog primjerka ovdje se nalazi samo ovaj prvi 
svezak. U rukopisu je naslov: y&\ ^ ^ j^, ^ _ 

Pocetak: - -\ 

xS^^^Uj OU : VI V-Jj u*M >>U gift aj., 
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L. 463; 28,5 X 20. Nat)}, slofen, pisan firokim perom. arie£»- 
nom rukom. Papir bijel, glat, cvrst; povez kozni, sa or*i=je=i^a 
na koricama, omotan u zeleno platno. 

Rukopis, vjerovatno. potjece iz druge polovine XVH sirtjct*- 
Na poCetku se nalazi sadriaj. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1224-1225. isto 3760, 3744. 



Kompletan primjerak u dva sveska, od kojih svaki 
poseban inventarski broj, kako je gore oznaceno. 



L. 390 (I) + 397 (II); 31,5 X 21. Nasi} citak, 
sloien. Stranice su obrubljene sa dvije crvene Unije. Po 
marginama samo nekih listova ima glosa. Papir bijei, deblji, 
cvrat; ipovez kozni, popravljen, sa ornamentima na sredini t 

Svezak prvi, naslov je ispisan rukom prepisivaca: 

jJdU j^i ^%Ji (lull j;tf oil jftf jll^i jw; Utfj, J/* 



j>A J* rr* Mh v* J 



Sadrii komentar od pocetka djela do kraja poglavlja: Jijp 

U vrhu prve stranice ima jednostavan unvan. Prve dvije 
nice obrubljene su sa tn tanke erne i sirokom zlatnom Unijocn. Na 
kraju je biljeika prepisivaca: 



jlUJ-i ^ ^Ji jtfjtf >T C / ^ C& Ju; <Ui J/tfi .>> * 

-itf* j^' **■ ■** >> It- J' 
Suezak drugi, nastavak prethodnog. Naslov na rukopisu je: 

■ 

JJUJ-I jw ^UT ^ jWl •>! . Sadrii tumacenje od poglavlja 
^ do konca djela. 

Prepisao oba sveska, kako se to vidi po rukopisu, Badr b. Afc- 
mad al-QillatI(?), u drugoj polovim XVII, ili prvoj poiovini XVTU 
stoljeca. PrepisLvaC, Ocoji se potpisao na kraju pr\-og sveska, T. 
oznaCio datuma. 

( ? ) ^UJI j, jJ. ... JU; *UI Jl V *^ 



Na pcfietku svakog sveska nalazi se sadriaj. Na 
nici je naslov i biljeSka sa imenom ranijeg vlasnika (Ahmed b. 
hamed b. Selim b. Mustafa, 1163/1749). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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1226. ISTO 178 ' 

Kornplet 'koji se sastoji od dva dijela u jednom svesku. Na po- 

eetku prvog dijela naslov je: ifil j ^ ^ r a na 

naslovnoj stranici drugog dijela (L 398) napisan je potpun naslov: 

L. 807 (397 + 410), 30,5 X 21. Nasfr, sloien. Naslovi su mjesti- 
mice napisani crnim mastilom, a podnaslovi plavim. Prve dvije 
stranice obrubljene su sa tri erne, jednom crvenom i jednom siro- 
kom zlatnom, a ostale jednom crnom i sa dvije crvene linije. U vrhu 
prve stranice nalazi se prazno mjesto za unvan, koji nije izraden. 
Po sirokim marginama samo nekoliko listova s pocetka ima neSto 
glosa. Papir bijel, glat, cvrst; povez koini, sa omamenttma na ko- 
ricama. 

Prepisao Muhammad b. 'Abdullah al-Maliki, i to prvi dio u 
ponedjeljak 5. ramazana, a drugi dio u cetvrtak 3. zul-hidieta 1141/ 
1728. 

CtfiVI p dJij fjJ\ £| j, .>l U,; O-rJl C ^ & J, VI ajfcl # ) 

- ifrfr *^ ffed f!A> ^refc iteM jMrfi lijUJ 

( *<| > uo. 4 ^ ^ ju* ... ^ j^j, 

Iz Sehdi-efendine biblioteke (v. pecat u rukopisu). 



1227-1228. JJIitl 3890, 3599. 

^ JIM j=T tf* 

Komentar djelu Kanz ad-daqd'iq. Napisao Badruddin Abu Mu- 
hammad Mabmud b. Ahmad al-'Ayni al-Hanafi, umro 855/1451. 

Komentar je prilicno saieto djelo. DovrSeno je 818/1415 U 
uvodu pisac kaze, da je djelo napisano u znak zahvalnosti Boeu eta 
ga je spasm neke teSke oijede \ nevolje. u koju su ga bili stavUi neki 
njegovi zavidmcj (.a svako, ko ima vrijednosti | vrlina, ima i za- 

mfce n^iod" * * ^ k ° mentarom mjesti- 
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Komplet u dva sveska, od istog prepisivafia, 
L. 427 (I) + 484 (IT). Nasi}, pisan uv ezfaanom nxkozn, 
mice vokahzovan. Osnovni tekst pisan je erven jr. rnastflooL 
marginama samo nekih hstova, naze* to s pocetka _ma gkosa. Pafr 
bijel, glat, cvrst; povez koini, popravljen, sa omamentmu na ko- 
ricama. 

Suezafc prui, u kome je naslov: j*M X c pU^i 
^JJ , sadrii tumacenje od pocetka djeU do poglavlja: fef ^ 

Pocetak: 

H ^ u *Jj out oun . j^. u ( ^j. ^ ^ } x 

U ... ^ OU *y ... OUiVl f tfl ^ ^ jtf i J> ^ OUJ ^ jfiJY 
-Uij Ul a^ j* 4* U a Jji; ... ^ j-^- v ^ ^ 

U vrhu prve stranice nalazi se jednostavan unvan u bojama. 
Prve dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne i fcrokom zlat- 
nom, a ostale sa dvije crvene linije. Istaknute rijefii, samo s pocetka. 
podvuiene su crvenom crticom, a poshje mjestimice crnom. Xod 
nekih naslova stavljena je rijec ders (lekcija, predavanje). ho ozna- 
Cava <eme predavanja, koja je neki ucenjak driao po ovo; knj^i. 

Svezak drugi, nastavak prethodnag. sadrii komenur od po- 
glavlja do konca djela. U vrhu pn-e stranice na!a=: m 

takoder jednostavan unvan. Sve osUle stranice obrubljene su kao 
u prvom svesku. 

Prepisao oba sveska Hasan an-Namrasi(?), ili an-Nimayri(?), 
1166/1752. 

Biljeska sa datumom, slabog sastava, na kraju prvog sveska 
glasi: 

BUjeSka pretpisivada na kraju drugog sveska glasi: 

& - ur- >T ^ ^ ajf i <i^ji .-u oto 

? ^-jiM ^ <UI Jl ^u> -u Jp ^c-, C— jji 
Na poietku svakog sveska naJazi se sadriaj. 
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Na naslovnoj strani prvog sveska, ispod naslova, nalaze se bilje- 
3ke, ipisane rukom prepisivaea. Tu su prigodni stihovi, medu kojima 
su dva stiha, za koja se kaze, da ih je Fahruddin -Razija unao obicaj 
napisafc na svojitn knjigama. Ispod toga je 'biljeska s podrucja likna 
o dijeljenju novca iz ostavStine umrlog, kao naknadu za njegove 
izostavljene namaze (iskati-salat). Na rubu se nalaze dva nejasna 
stiha, za koja se u biljesci kaze. da imaju tu tajanstvenu moc, da 
cuvaju knjigu od moljaca. 

ftv» m 4 j- v & i ^ f *^ 

( fcji/ti 4STl N .*pt jUi oi-u *j ifiK ^l^Ji i>\ 
Na kraju se nalazi nekoliko pitanja (mes'ele) s podrucja fikha. Na 

rubovima mnogih listova nalazi se 'krupno pisana rijec J*>j . 
Hz Karadoznbegove brblioteke. 



1229. O^** j^ 1 1741. 

Komentar djelu Kanz ad-daqa'iq. Napisao Mu'Inuddin Muham- 
mad ib. Ibrahim al-Herewi — Munla Miskin, umro 954/1547. 
tftf II, 1513; Ahlwardt IV, 129; GAL II, 197. 

(Datum smrti autora naveden je razlicito u raznim izvorima). 
Naslov u rukopisu je: 

Brockelmann <n. m.) kaie da ovaj komentar nosi naziv Tabym 
ai-haqa'>q. 5to je, drzimo. pogresno. Komentar je kratak h sazet. 

Suezak prui i( JjVi »jfl ) i jedini koji se ovdje nalazi od ovog 
iprimjerka. Sadrzi komentar od pocetka djela do poglavlja 

to*"? 

Pocetak poslije besmele: 

L. 166; 21 X 15,5. Nasf> sitan, slozen. Osnovni tekst pisan je 
crvenim mastilom. Prve dvije stranice obrubljene su Sirokom zlat- 
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nom, a ostale sa dvije crvene linsje. (Papir bijel, ddbhx 
kozni, sa utisnutim ornamentima na 



Prepisao Mustafa b. Muhammad b. 'Otznin bez 
ali je rukopis iz XVIII stoljeca. 



Na kraju je jedna stranica iz poglavlja ^ 

dinim stranicama oznaCeni su tabaci [ ). 

Iz Kantamirine biblioteke, ciji se znak (petokraka zvijezda) 
lazi na naslovnoj stranici. 



1230. isto 



Jedan syezak ( MiU j, „ dva dijela. koji sadrfi komplet d;el* 
Naslov u rukopisu je: 

L. 369 (168 + 201); 20,5 X 15,5. Nasi}, razaih vrsta, od razlifctih 
prepisivaia. Osnovni tekst pisan je ve6im dijelom crvenim mast:- 
lom, a mjestimice pisan je crnim mastilom i pod\*uien crverwm 
linijom. Po marginama samo nekih listova ima neito glosa. Papir 
bijel i tamnobijel, deblji; ipovez kolni, ostecen. sa jednostavnin: 
ornamentima na koricama. 

Prvi dio ( Jj^ 1 •> l ) sadrii tumacenje od pofe^ca djela do 
kraja poglavlja ^ , a drugi dio ( ^ ) od po- 

glavlja JjJ' u*ttf" do konca djela. 

•Rukopis potjeCe iz XVJII stoljeca. 

Na pocetku su dvije dove i sadriaj. bio je pisano kasnije. MS 
naslovnoj stranici je gornji naslov, te imena ranijih vlasaika (ei- 
-Sejh Omer . . ., Hadzi Ahmed el-lpeki — iz Peci — koji je rukopis 
kupio u gradu Kairu, prilikom povratka sa Hadia, 1235 1319). Stifina 
biljeska nalazi se i u vrhu druge stranice: 

^ ••■ J?y i C^' J ' ^ — f 
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Potom je postao vlasnikom Alajbegzade — Alajbegovic — Salxh 
Hilmi <b. Ibrahim, koji je primjerak uvakufio za Karadoz-begovu 
medresu u Mostaru 1304/1886. 

i-yiU J Uij <Urj gA^I ^ ^l* iS^iSjJ * J' f 

JJlj M-Xj q\ Ut -u* dig? .} 

Iz Karadoz-begove biblioleke. 



1231. ISTO 

Naslov u rukopisu je: 0^- 4** U XA «M ^ ^ 

L. 319; 21,5 X 16,5. rVas& citak, pisan Sirokim perom. Osnovni 
tekst .pisan je crvenim mastilom. Po rubovima listova ima lijepo 
i sitno pisanih glosa. Papir zuckast, tanak; listovi 230—250 izgub- 
Ijeni; povez kozni, sa utisnutim hjopim ornamentima na koricama. 

Prepisao Muhammad b. 'Ali al-Qurasi al-Hanefi, u petak 21. 
IUl-kade 1155/1742. 

■ 

< J* 

Na naslovnoj stranici je gornji naslov, te dvije biljeSke i licni 
pccati ranijih vlasnika. (Prvi vlasnik je sam prepisivac cije su irne 
i ipecat prebrisani. Ispod toga se potpisao kao vlasnik: Ahmed b. 
Muhamed ib. Selim b. Mustafa, .Bosnjak Mostarac, koji je kupio 
ovaj rukopis u mjesecu rebiu'l-evelu 1162/1748). 

W A~ j cfct-jW j. ^ jj -u* ^ ju>J ju; <UI Jl ^iiJl 

Ovaj drugi vlasnik je uceni mostarski muftija Ahmed el-Mostari 
pisac zbirke fetvi, umro 1190/1776. Ispod navedenih biljezaka nalaze 
se pngodni stihovi, koji se susrecu na mnogim rukopisima, t e kraca 
biljeska s podrirtja fikha u stihu i u prozi, pisana rukom prepisivaca. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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1232. irf~+ iOUJi ^ J* «jiM jjS\ (^j ) nt 

i j 01 ?? P^ et) ? odn oni Munla -Miskinovom komentaro d>rta Km 
ad-daqo'»q. Napisao as-Sayyid Ahmad b. Muhammad a!-Haa«JnS! 
-Hanafi, umro 1098/1686. 
GAL. S. II. 2M. 

U rukopisu je naslov napisan rukom prepisivaca; 



Iz tog naslova vidi se da je prepisivac ovog rukopisa autorov 
nik. On dalje u uvodu kaie da su ovo -vrijedne glose. kce je 
nasao medu autorovim rukopisima nakon njegove smrti i icon* 
lh uredio i prepisao, kao sto je ranije sredio. redigovao : pK|*M 
mnoge autorove radove, medu kojima | njegov korcentar d)el= 

el-Kenz, zvani f& !A* jf ?)\ \ dr. Naslov ovoj giot 

kaie on. dao je sam autor i to kako smo gore navel: — *gf\ ^3 

C£~> iOUJl > ( ovaj vrijedni ucenik, poStvalac autora i 
prepisivac njegovih djela, nije potpisao svog imena. 

Glosa iini jedan omanji svezak, koji sadrti kompletno djelo. 
i dosta je kratka i saieta. 

Pocetak i uvod glase: 
iS Jtj U4-- r >Ulj c^uii UUMj ^UJI *U -uii 

cr i> ^ cr 1 ^ -V *u jiJJi r>. J 1 Jl—L J. j^&j ^ 
&jtk\ ^ oi^- ^ Ai^j u iL*- J ... -u^ 

Jpi^i Mtf J* 4^ c-^ . >^Ji UU >JI ^ — 11 j=S> J* 
4ij Uxlji jjikii J*. ^L) LiiJ a* o^U l^ij 



L. 219; 20 x 15. Nasfr iitak, pisan %-jestom rukom. U 
ima Tnjestimice jezicnih greSaka. Papir bijel, deWji. evrst; 
polukozni. 
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Prepis je dovrsen u ponedjeljak 21. safera 1119/1707. 

. ( JiM -u, jlP. lZj ^ 

Iz bibhoteke Fejzijje medrese. 



1233—1235. J 5 ^' r 5 ' -Z^ 1 3752, 3747, 3743. 

Komentar djelu Kanz ad-daqa'iq . Napisao Zayn (Zaynuddin, 
Zayn al-'abidln) b. Ibrfihim b. Muhammad Ibn Nugaym al-Misri 
a'.-Hanafi, umro 970/1562. 

GAL II, '197; S. II, 266. 

(Ne smije se pisca zamijeniti sa njegovim mladim bratom i uce- 
nikom kome je bilo ime Omer, a koji je takoder pisao, — v. ranije 
objaSnjenje pod br. 849). 

Tri sveska koji su pisani istim rukopisom i uredeni na isti 

nacin, sadrze cijelo djelo, tj. do kraja poglavlja Sjl^-Vl ^->tS* (v. 
HJj U, 1515 i Satfarat VIII, 358). 

Poietak:^ fl/ ^ f ^_Vl jSlj 'iSj& •#* ft* tfJU *U Jui-I 

L. 355 {I) + 410 (H) + 315 (III) = 1080; 31 X 21. Nasb sitan, 
sloicn. Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Istaknute rijeci 
podvuiene su crvenom crticom. Papir bijel, deblji, cvrst, mnogi 
listovl dohvaceni su vlagom i oSteceni crvotocinom; povez plat- 
neni, nov. 

Svezak prvi, ima naslov: 

jiui f w wxii- jttin.^^ sJ\ jjvi >£\ ytru* 

Sadrli tumacenje od pocetka djela do poglavlja: ^-tSoJI ^tS* 
Suezak druoi. nastavak prethodnog. .Naslov mu je: jUl 

^ j^l ^ , Sadrti tumaCenje ^ poglavlja ^ 

£&J» do kraja poglavlja JffjH ■ 

Suezafc treci, nastavak .prethodnog, pod naslovom- ^JtJi 
gm >T Cy i jtf ^> ^ . sadrii tumacenje od pocetka po- 



Ulamiko pravo (al-Flqbj 



glavlja ^ do kraja poglavija ^ ~- 

Prepisao cijelo djelo 'Abdulqadir b. Muhammad al-rjaaail *d- 
-Dimasqi (iz Damaska), u vremenu od ponedjeljka krajem sjcseca 
rebius-sani 1143. do noci uoci nedjelje 27. sabana 114*1730— 31, 
kako se to vidi na kraju prvog i treceg sveska. 

JiiOM Ui- jJ~\ .u* jiUM J-p ... J* jj J, iJjUl .^u*; j 

Na pocetku svakog sveska nalazi se sadriaj, pisan ervenam 3ia- 
stilom. Na naslovnim stranicama je naslov, pisan rukom prepisivaia. 

Pored naslova u prvom svesku nalazi se kratka biljeika s da- 
tumom rodenja i smrti autora. Ispod toga je krupno p^ana biljeika 
u kojoj se kaie da je vlasnikom rukopisa postao Hadii Muhamed b- 
Emrullah-efendi Samzade(?) el-Bosnevi (Boinjak). mu/tya u Trar- 
niku, 1147/1734. 

j; 1 ^ *** c Ul •j^'j &f <*y ir > 

Ispod toga je slab otisak njegova licnog peiata u kome je upaano: 

U *jUJVi b »V . U drugoj biljeic: kale se da 
je rukopis naslijedio od svog oca, prethodnog vlasmfca, sin mu Mu- 
ftizade (Muitii) Hadzi Salih. Ispod njegove biljeske je takoder r.re- 
gov liCni pefat u kome je upisano: 

fJL, »±p J»UJ> talj ^ 

Uvakufio Ali Galib-pasa Stocevit za biblioteku svoje tekije u Mo- 
staru 1258/1842 (v. o torn biljeSku i pecat u rukopisu). 

Iz Karadoz-Jbegove biblioteke. 



1236. ISTO 

Treti suezak ( ^ 4f! ) od kompleta koji je itgubljen. 
izuzev ovog sveska. Na donjem prere^u listova napisano je: 
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i 



J\J\ ,y J^UJI «-*tf\Sadrzi tumacenje od potetka poglavrja 

j!AWl «_*kf do poglavlja - U biblioteci je zaveden 

kao nastavak prethodnog sveska, Sto nije ispravno, iako mu je sli- 
£an po pismu, formatu i povezu. 

L. 508; 22 X 15,5. Nasi}, pisan Sirokim perom. Istaknute rijeci 
podvuiene su mjestimice crvenom crticom. Papir bijel, deblji, fivrs-t; 
povez kozni, sa pozlacenim ornamentima na koricama. 

Prepis je dovrsen 5. dzumadel-ula 1193/1779. 

No rubovima listova s poCetka i na kraju napisana je rrjec: 
Jr. Karadoz-begove biblioteke. 



1237. ,STO 3900. 

i 

Drupi svezak ( &/ ^ & iJW M ) nekog kom pleta ( od 
koga se satuvao samo ovaj svezak. Rukopis je nepotpun na kraju. 
Sadrii tumacenje od poglavlja ^iScJl V UT do podnaslova djelo- 
mttnp JJ*JI v t u poglavlju J*UI» v tT . 

L. 359; 22,5 x 16. Nas& ft trie, pisan krupnijim perom, uvjezba- 
nom rukom. Istaknute rijeci podvucene su crnom ili crvenom crti- 
com. Pap ir bijcl. deblji. cvrst; mnogi listovi, narocito pri kraju, 
donvaccm su vlagom. Povez kozni, popravljen, sa pozlacenim orna- 
mentima na koricama. 

Rukopis potjece iz XVIH stoljeca. 
Na rubovima Ustova s pocetka i na kraju nalazi se krupno 
napisana rijec: wtf] . 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



K38. jsiiji # Cji . ^ yj-. 375l 

Dopuna prethodnom komentaru al-Bahr ar-ra'io Ruknni. 



IsLamsko pravo <iI-Flqbj 



veden Siraguddin "Omar b. Ibrahim Ibn Nugaym, 
umro 1005/1596. To se vidi u naslovu, koj; je ra 
pisivaca, a koji glasi: 

c^ 1 f^ 1 cr" s** ^ 



Medutrm, izvori koji su nam pristupacnr, to ne posvrtfujo. U GAL 
(II, 197, S. U, 266) i Kairo a, 411) kaze se da je pisac Mj&ao=L*- 
b. Husayn b. 'Ali at-Turi al-Misri, zivio oko 1138/1725. Ovaj datua 
njegova zivota zabiljezen je na nekim njegovim djetima. Brockei- 
mann (GAL, n. m.) pogresno kaie, da je ovaj pisac umro IVH :5?5 
kao Sto pogresno kaze da je ovo djelo glosa. Taj rotor navedea je 
i u Stampanim, izdanjima ovog djela j> ^ : :.\\\ ^ 

I'XtW . Ismail-paSa (Dail I, 316) navodi da je pisac Tataoi^ *Ai>- 
dulqadir b. '0|man al-Qahiri. umro 102&'1617. 

Jedan svezak ( -U* ) . sadrii tumacenje od pocetka pgjjhlHi 
ijl^-Vl ^UT do konca djela. Na donjem prerezu napisar» je: 

Pocetalc nakon besmele: 

dUi ou ^ ^ ai^ >^ ^ ouvi iuf ol ■, y a i>v> 



L. 329; 31 X 21. Nasi} sitan, sloien, od dvojice prepaivaia. Prvu 
polovinu (140 lista) prepisao je ocito isti prepisivai, koji je prepisao 
i prethodna tri sveska, kojima je ovo ietvrti svezak. Drugu polo- 
vinu ove dopune prepisao je drugi prepisivad. Papir i povez su kao 
kod prethodna tri sveska, mnogi listovi oitecen: su cr 

Prepisao (drugu polovinu rukopisa) Ahmad b. Hasan al-Magritw 
al-jM5liki, u Damasku. mjeseca safera 1143'1735. 

■Na pofietku je sadrzaj, pisan crvenim mastilom, i istira ruko- 
pisom, kao Sto je pisan sadrzaj u prethodnim svescima. Na naslov- 
noj stranici, ispod naslova, su biljeSke o ranijem vlasniku i uvakuf- 
ljenju rukopisa, kao na naslovnim stranicama prethodnih sveraka. 
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1239. tf»W> & t& ^ 192 ' 

Komentar djelu al-Kanz. Napisao Siraguddin 'Omar b. Ibrahim 
b. Muhammad Ibn Nugaym, umro 1005/1596. (To je mladi brat i 
uCeni'k'prethodno navedenog Zayn Ibn Nugayma, pisca komentara 
istom djelu). 

GAL II, 197; Kairo I. 471. 

Jedan svezak ( -u* ) , koji sadrzi tumafienje od poietka djela 

do kraja poglavlja iLiJ-l . Pisac u uvodu hvali osnovno djelo 

i 'kaze da ga je zbog njegove vrijednosti sa Ijubavlju prouiavao, 
pa mu tako poceo pisati i komentar, u kome je, kako kaze, ispravio 
mnoge sumnje i pogresna misljenja kasnijih komentatora, medu 
kojima narocito i neka misljenja »svoga ucitelja i brata Zaynud- 
dina«. 

Pocetak: o> jyf *U .U U >l ^ U iU^I 



L. 412; 29 X 21. Nasty, pisan uvjefcbanom rukom, na brzinu. 
Osnovni tekst pisan je crvcnim mastilom. Papir bijel, deblji, cvrst; 
povez koini, ostecen, sa ornamentima na sredini korica. 

•Prepis je dovrSen 1015/1607, kako se to vidi iz birjezaka na 
rubu mncgih Hstova, u kojima se kaze, da je djelo prepisano iz 
autografa i sravnjeno sa originalom. S te strane, ovaj rukqpis ima 
narocitu vaSnost kao ispravan primjerak. U jednoj od posljednjih 
spomenutih biljeiaka naveden je datum: zulkade 1016/1607. 

■ Y" VI f i>i ^ijJ^ j- M > *M*> £ ) 

Na poietku i na kraju nalazi se nevjestom rukom napisano ime 
ranijeg vlasnika (Ahmed b. Emrullah b. el-Hanefi?). Na naslovnoj 
stranici, pored naslova, nalaze se dva stiha u pohvalu ovog djela. 
U vrhu prve dvije stranice nalazi se krupno i lijepo pisana biljeika, 
u kojoj se kaie, da je rukopis uvakufio Hadzi Muhamed-pasa. Tu 
je i njegov krupni ovalni pecat, u kome je upisan datum: 1166/1752. 
Na kraju se nalazi biljeska, pisana — Cini se — rukom prepisivaca, 
u kojoj se iznose *i osuduju neki lo$i obicaji, koji su se u to doba 
mogli vidjeti u Emevijskoj diamiji u Damasku, narocito prilikom 
ramazana. 

Iz hiblioteke Fejzijje medrese u Travniku, ciji se pecat nalazi 
na pocetku i na kraju rukopisa. 



liUmsko pravo faJ-Fiqh/ 



*7 



Komentar djelu el-Kenz. Napisao Maul5 Mutfak b. BO (BO 
zade) b. Sulayman b. Yusuf, umro 1069/1658. Gomji nasiov k pees 
Htf. Naslov u uvodu rukopisa pak glasi: oll^, JrClil j ^ji 

TO II. 1515-16; GAL. S. II, 287. 

Jedan svezak ( -U* ) , sadrzi komplet djelo. 
Pocetak: 

U uvodu pisac kaze, da je djelo napisano u vrijeaw 
Ibrarrim-hana, 1049—1058/1640—1648). Rad je dovrien 9. 
1049/1639, u Istanbulu. kako to sam autor kaie na kraju. 

ut A Of ^-wiJI-UJl iitt-» Jl Juki? >Ltf iU Jft , 



L. 397; 30 X 19,5. Ta'liq sloien, pisan uvjezbanom rukoa. 
Osnovni teTtst podvueen je erven om linijom. Stranice su obrubljer.e 
sa tri tanke erne i sirokom zlatnom linijom. U vrhu prve stranice 
nalazi se unvan, u kome je izradeno poljsko cvijece u bo jama, r.a 
zlatnoj podlozi. Papir bijel, glat, ivrst; povez koini, ostecen. sa Oti- 
snutim ornamentima na koricama; bio je umotan u Unko rele.-..' 
platno, koje se poderalo. 

Rukopis potjefe iz XVJI stoljeca. 

Na pocetku se nalaze biljefike sa imenima ranijih vlasnika (Mu- 
hamed-efendija Sulejman-efendizade, koji je kod nekog rukopis 
povjerio, Ahmed b. Husejn, kadija u Trgovistu i »vojni kassim* — 

tS^SL-Jl ^USJlj — sluibenik Seriatskog suda za ostavlne. r;esavan;e 
i cuvanje ostavine vojnih lica — 1102/1690; Osman b. Husejn. U4ft' 
1727). Po torn se nalazi sadriaj. Na naslovnoj strani je zabiljeiena 
cijena knjige (45 grosa, 50 grosa), te imena dvojice vlasnika (Mu- 
stafa kadija, 1152/1739, Salih kadija. 1172/1758). Ispcd ovih imena 
nalaze se li«ni peiati, u kojima su upisani gornji datumi. 
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1241. ISTO 3782 - 

Jedan svezak, sadrii kompletno djelo. Na donjem prerezu listova 
napisan je naslov: jp j&\J • 



L. 487; 30 X 19. Ta'Uq, vrlo lijep, pisan rukom vjeStog kaligrafa. 
Osnovni tekst podvuien je crvenom linijom. U vrhu prve stranice 

nalazi se unvan, u kome je upisan naslov: . Prve dvije 

stranice obrubljene su sa tn tanke erne i sirokom zlatnom, a ostale 
crvenom linijom. Recenice, samo na prvoj stranici, rastavljene su 
krupnijim zlatnim taCkama. Po rubovima nekih listova ima glosa. 
Papir bijel, glat, cvrst; mnogi listovi s pocetka dohvaceni su znatno 
vlagom, tako da je nyjestimice i pismo osteceno. Povez koini, oste- 
cen, sa lijepim pozlacenim ornamentima na koricama, koji su ta- 
koder osteteni. Primjerak je bio veoma lijepo opremljen. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVII stolje6a. Na pocetku je 
biljeska na turskom i perzijskom jeziku, pisana krupno i veoma 
lijepo, u kojoj se kaze da je djelo posveceno sultanu Ibrahim-hanu 
(vladao 1640—1648). 



f U*-l j^j Jy 
JUI .U*ij >j& c-U .Uial 



Tu se nalaze i biljeSke s podruCja fikha, od kojih je prva 
fetva na turskom jezMcu, sa potpisom Ibrahim Saraji, te sadriaj, 
pisan lijepo. rukom prepisivaca. Na naslovnoj stranici, u vrhu, na- 
lazi se biljeSka, u kojoj se kaie, da je ovaj rukopis uvakufila Fa- 

tima, kci Husejn-age Hadziselimovica ^>U»l-1I *-*t^Jl \1* c-iij ) 

( »ij ^ c u-» ui ^ c^ .u-ti. Tu SUi na rubUi p^p^ i liini 

peeati dvojtee ranijih vlasnika (Abdullah-efendi Sejhizade i Ahmed- 
-beg b. Muhamed-beg, koji kaze da je rukopis ddbio u posjed putem 
nasljedstva). Na kraju se takoder nalaze biljeSke s podrucja fikha. 
Tz Karadoz-begove bibhoteke. 



ltfamtko pravo (al-Fiqbl 



1242. cjljJI 

Komentar djelu al-Wa/i o hanefijskom fikhu, Ito 

Vili prouCavanjem teksta. Rufcopis je inaCe nepotpun na 
i na kraju. Oboje napisao Abu'l-Barafeat 'Abdulttb b. AJjoad b- 
Mahmud Hafizuddin an-Nasafi, umro 710/1310 

tfb II. 1997; Ahlwardt IV. 124; AM I. 4*4. 

Na marginama listova 61 i 65 nalaze se kratice biljeike, korje 
su. iako pisane kasnije. dosta starog porijekla i koje su unekchko 
nejasne, ali su vazne za utvrdivanje identicnosti d-e'a Evo t3> 
biljeiaka: 

1) na 1. 61: 

2) na 1. 65: 

Na osnovu ovih biljezaka moglo bi se misliti, da je ovdje njec 
o djelu al-Kd/i 5to ga je napisao al-Hakim as-Sahid Muhammad 
b. Muhammad ai-Hanafi (umro 334/945) i o jednom od ajeRovifc 
komentara sto su in napisali: Ahmad b. Mansur al-Isbigabi (ixnro 
480/1087) i Sams al-a'imma Muhammad b. Ahmad as-Sarafesi (umro 
483/1090). No. autor ovog rukopisa poziva se na neke pisce ko;: 
su zivili poslije ovih komentatora. pa je iskljuceno da bi ovo xogk 
biti njihovo djelo. Kad je to tako, onda se moie uzeti kao sa5*.Ttn 
logicno. na osnovu navedenih biljeiaka. da je ovdje rijei o d.-elu 
al-Wafi i njegovom komentaru al-Kafx od an-Nasafije — kako smo 
lo gore naveli, — jer je an-Nasafi iivio poslije svih pisaca na\-e- 
denih u ovom rukopisu i mogao se sluziti njlhovim navedemm 
djelima. Osim toga, autor ovog rukopisa kale na jednom mjestu 

(v. I 20): fati j** ^ ^ 1 ' a Zna " dS jC AbU l_Sl ~ 

rakat an-Nasafi napisao komentar usulskom djelu J-* 1 J 

V*^ 1 (od Husamuddin Muhammad -b. Muhammad aU^hsikati-je. 
umro 644/1246). na koji se misli ovdje u navedenom tefcsw i- Ovaj 
rukopis. po svom stilu. nije komentar u. vec odavno. uobrfajenom 
smislu. u kome se jasno razlikuje osnovni tetet - ■ nwm — « 
komentara - Sarh. Ovdje -imamo cjelovnt. jedinstven ie*st ^ ^» kod 
svakog samostalnog djela (bez komentara). Ovo 3 e. dakle. Strh <ko- 

M - K.uios mmMk, vono<ih i p^^yrtih rukcpui - n 
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mentar) u ranijem klasicnom smislu, po kome se proStrena slobodna 
prerada nekog kraceg djela naziva takode 5erh. 
Pocetak prvog podnaslova (fasl) ovdje glasi: 

Pocetak prvog poglavlja — ^ <v- I- 8): 

L. 300; 28 X 18. Nasb starinski, sa neSto (.a'dqa. Istaknute rijeti 
podvucene su crticom. Na rUbovima nekih listova ima glosa. Papir 
je tamnozucfcast, deblji, listovi su pri povezu mnqgo isprometani; 
povez kozni, popravljen, sa otiskom ornamenata na koricama. 

Rukopis vjerovatno police iz XV ili XVI stolje6a. Na prvom 
zaititnom listu nalazi se naslov, stavljen kasnije (rukom Mehmeda 
Handzica). 

Iz Kantamirine biblioteke. 



1243. jcA\ ^lj>- 2132. 

Posljednji dio (veci fragmenat) djela o fikhu, sto ga je napisao 
Husayn b. Muhammad as-Samankanf, 740'1339. Datum smrti autora 
nije poznat. 

m I. 703; GAL II, 163; S. II, 204. 

Ovaj primjerak je bio rasporeden na cetiri dijela, od kojih se 
ovdje nalazi samo posljednji, ietvrti dio ( S»|J| ) , koji je 
takoder nepotpun. Prvo poglavlje, koje se ovdje navodi. je: j J-»i 

Naziv pisca, po Brockelmannu (n. m.) i joS nekima (AM I, 314) 
je as-Sam'ani, a taj je naziv po mjestu Sem'an, u Siriji (v QA IV 
2628). Po tome, pisac bi bio porijeklom iz Sirije. Medutim, u naSem 
rukop IS u, na kraju, nalazi se prepis biljeske samog autora, u kojoj 

je naptsano, mjesto rijett es-Sem'ani, — jU_Jl (es-Semiqani), 
— Sto je, drzimo, u preprsu isknvljeno od j\i_JI (es-Semen- 
kani), — po mjestu ili kraju jli*- (Semenqan) ili j&sr (Se - 
menkan), u okolini Nejsabura, u Perziji (v. QA IV. 2630). P 0 ovoj 
b.ljesci, i po joS jednoj, koja se nalazi na rubu isto* uJ, ™£ 2 



Islamstco pravo fai-?tqb) 



sa velikom sigurnoscu zakljuCiti, da je pisac iz t* kn;«va £z 
zije), a ne iz Sirije. U istim biljeskama navodi K 



sto pisca (Fernevmed — J^i — ?j koje nam ;e 

Evo tih -biljezaka: 
U Jp * CJ1 Jij ocill vl> ±& >T Lu : AAfjZjte.a?^ 



Druga, krata biljeska, na margini. glasi: 

JUL) 



. H(5 ( n rn.) navodi taj naziv kao kod nas. 

L. 197; 21,5 X 15,5. Nasi}, pisan uvjeibanom rukora. Istaknute 
rijeti podvufiene su crvenom crticom. Po rubovima netah listova 
ima komentara. Papir tamnobijel, deblji. fivrsl; povez koin^ ostecen 
i rastavljen od listova. 

Prepis je dovrsen u ponedjeljak 8. dan ramazana 969/1561. 
yy L^> '&'A fcr^l Uir* J 0 A *-*"J^ £> •» 5 

Na potetku se nalazi peiat preprodavca knjiga rz Sarajeva tMu- 
named-age Aganagica) — i sadrzaj, napisan kasnije. Po torn se r.a- 
lozi jedna biljeSka. bez datuma i potpisa, pisana bez tadaka. slatum 
arapskim jezikom, n kojoj neko kaze. da mu je ovaj pnmjerak po- 
vjerio na cuvanje Mustafa Sabri-efendija Glodo (Glodzade). i: Sa- 
rajeva, kadija, smijenjen sa suda u TeSnju. Na kraju se nalaze brije- 
ske sa podrucja fikha. od kojih su mnoge izbrisane rbog vlage. 



1244. JJUI A/ & lN ? 



1 



Djelo o raznim pravnim ipitanjima. koja se cesto susrecu u sud- 
skoj praksi. Sabrao i sredio Ibrahim b. 'All b. Ahmad at-Tarsusi ai- 
-Hanafl, Burhanuddin, umro 758/1356. 

GAL II. 79; S. II, S7. 
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Pofietak: 

^ afcjii c-ux *!<uji j> tfjn a aJ-i 

L. 199; 21 X 16. Ta'liq krupniji, pisan uvjezbanom rukom, na 
brzinu. ilstaknute rijeci podvucene su crvenom crticom Po rubo- 
vima nekth listova ima malo 'komentara. Papir bijel, deblji, cvrst; 
povez kozni, omotan u zeleno platno. 

Prepisao Hamza b. Muhammad b. Hamza, bez oznake datuma, 
ali je rukopis, cini se, iz XVII stol'ieea. 

Na naslovnoj stranici nalaze se dvije kratke biografije pisca 

uzete iz dva djela: uJ-t ^/u- ^\} j UJ> ^ i f*!/ C? • 

U prvoj se kaie, da je pisac umro 857/1453, 5to je, drzimo, greSka 
prepisivaca, a ispravno je, kako smo gore naveli. Tu se nalaze joS 
i prigodni stlhovi o vrijednosti riikopisa, te rme i licni pecat ranijeg 
vlasnika (Abdurrahman b. Hasan el-Logavi). U vrhu prve dvije 
stranice nalazi se krupno pisana bilje$ka na turskom jeziku, u kojoj 
ae kaie, da je rukopis uvakufio Ahmed-aga, za opta predavan-ja 
u gradu Mostaru. BiljeSku je napisao Muhamed, glavni lijefinik — . 

tiFty £*> s* w ^ ir w ijUJI *A it* > 

( LUVi ^ J* >> r j, oij & f U y-ja 
Iz <Karadoz-bogove biblioteke. 



1245. Zblrka ( ) , 4 537. 

L. 99; 22,5 X 16. Nasi) krupniji, jednostavan, pisan u proredu. 
Papir bijel, deblji, cvrst; povez polukozni, oitecen. 

1. L. 1-11. jgS\ AiUJl ^ 

Rasprava o grijefinim rijeOima, koje izvode iz islama. Napisao 
Muhammad b. Isma'il b. Mahmud b. Muhammad Badr ar-Rasfdi 
umro 768/1366. 

r.At. n, 80: s. ::, cs. 

Poietak: 



IsUmsko pravo fal-riqhj 



U pisanju ima gresaka, a i u sadrfaju. Rasprava je . 
raznih fikhskih djela, koja pisac oznacava -kratxama- U 
naveo sve te izvore i oznake (kratice) za njfcfa. 

<Ovoj risali napisan je komentar na turskam iezifcu. » 
br. 1612," — turski rukopisi). 

2. L. 11-34. J^Vl J ^'WJI £± J- dJtB w,lJ 

Poglavlje o tudoredu h nekog djela zvanog -<« ^ 
koje nam je nepoznato. 

PoCeUk: 

f ^Ul Up ^IJU, pfip > JJ ill, JU JJI JB J%.Y ^ 

3. L. 35-^8. (*l>^-^ j iJU,) 

Kratka risala o cijeenju poslije obavljanja prirodce c-xr-ce 
od nepoznatog pisca. Vjerovatno je to izvadak iz nekoe fflhfcM 
djela. 

PoCetak: 

U ^l^Jl ^Ij^j .u^-Vi ^ # f*\ ^ ^ «u J*^-^' 

j^j j** j>~ c& & 



4. L. 39-99. C/* 

Komentar arapskoj gramatici Marah al-anech, na turskorr 
jeziku, od nepoznatog pisca. Osnovno djelo napisao je .\h.-r.3d b. 
'Ali .b. Mas'ud, u VIII/XIV stoljeiu. Rukopis je nepotpun na kraju. 

PoCeUk: 

,s» jx*r ^ w *r<ui «y *|3jD ^ «|U Jij*a * 

Osnovni tekst podvuden je crnom linijom. 

Prepisao pod t. t. 1—2 al-Hagg 'Otmfin b. Isma'U b. Ram3ciin 
b. "Otman, muderis u medresi Altun Alem u Novom Pazanx 26. mu- 
harema 1190/1776, kako je to zabiljeieno na kraju pod t 2. Pod 
t. t. 3—4 prepisao je f'Alim?) Muhammad b. Hamza, 3. rebiul-ahira 
1109/1697. 
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1246. 1STO kao tor. IW5.' 2842. 

U riikapisu je kasnije zabiljeien naslov: ^ A iU1 » — 

^1 J>UJ1 L>tf lJu 

L 20 19 X 12. Ta'liq sitniji, sloien, pisan vjestom rukom. Pa- 
pir bijel, potamnio. listovi dohvaceni vlagom; povez polukozm. 
znatno oStecen. 

Prepis potjeie iz XVIII stoljeca. 

1247. /^yr) 3423. 

Djelo o osnovmm vjerskim principima i duznostima, ie pravi- 
lima o ponaianju za pripadmke derviSkog reda (tarikat). Napisao 
Tahir b. Selam (Islam) b. Qasim al-Ansari al-tfwanzmi NamadpuS. 
Djelo je dovrsio 771/1369. u 'Bgiptu. 

GAL, S. II, 89. 

To je jedna vrsta ilmihala (prirucnika) o islamSkom vjerovanju 
i vjerskim duznostima. Gornji, prvi naslov -i ime autora su prema 
ovom rukopisu, Sto je — driimo — najispravnije. Rad je rasporeden 

na desct poglavlja (bob). Deseto -poglavlje, pod naslovom^uJ* w*U» 

,^Ui ^bT j , govori o pravilima lijepog ponaSanja i duhov- 

nog 'uzdizanja, Sto je namijenjeno prvenstveno za one, koji iele 
stupiti u derviski red. 

Pocetak: 

-U, OU| <ClW liyXj lU/lj **S± til* rfill ^ ^ 

Prema Htf (1. 615), pocetak -je drukciji. (Po njemu, ime pisca 
je: Tahir <b. Qasim b. Ahmad, a pocetak je: xju- «4j ^ill -i .uJ-1 

Li 

, Sto je, driimo, pogresno). 

U uvodu pisac izlaie. kako je nastalo ovo djelo, i navodi mnoge 
izvore. kojima se sluzio, kao i kratice za te sz-vore. Djelo je, vidi se, 
bilo popularno i mnogo citano u islamskom svijetu. 

L. 145; 21 X 15. Ta'liq i nas(i, od ruku razlWitih prepisiva£a. 
S poCetka je vise ta'liq, a u drugom, vecem dijelu, je lijep nas}y. 
Istaknute rijeti, narotito s pocetka, podvuiene su crvenom crticom. 
Po marginama malog broja listova ima neSto komentara. Papir 



Iilamiko pravo fal-FVqh) 



tamnobijel, razliiite vrste; listovi su dohvaten: 
oSteceni. Povez koini, ostecen, 

Prepis dovrsen 1003/1594. U biljesci o torn, koja 
kraju, ime prepisivaca je namjerno izbrisano i mje*!*, 
sano drugo ime (lainog preptsivaca, — Bajezid b. Hasar.j 




Na nutarnjoj strani prve korice i na prvom zaStitoom listn na- 
lazi se biljeika, pisana slabim rukopisom, i dafaim arapsk;- : 
skim jezikom pomijesano, u kojoj se kaze, da je rukopis jvaJafio 
Abdullah-efendija Hrnicid, sin Ibrahimov, iz sela Brijesnice kod Gr*- 
canice, 29. sabana 1303/1885. Na naslovnoj stranici nalazi se zab.- 
ljeieno ime zavjeStaca kao vlasnika, cijena knjige (pet grasa). :e 
jedan zarpjs za dobro pamcenje. Na posrjednjoj stranici 
Ukoder ime zavjrftaca. 



1248. isto m. 



U rukopisu je naslov, napisan kasnije: 

L. 196; 20,5 X 13,5. Ta'liq krupniji, pisan vjestom rukom, u pro- 
redu. Kratice su pisane crvenim mast i lorn. Papir bijel, deblji. cvrs".. 
povez polukoini, oStecen. 

Prepisao Hasan b. Muslihuddfn el^Poiegawi (iz Poiege, vjero- 
vatno kod Novog Pazara, 01 iz Slavonske Poiege), u subotu 1. diu- 
madel-evela 1048/1638. 

<j Jfl > ^>;^ cU. ^ M ^ l -"2 s ^ •* > 

Na drugom zaStitnom listu, s poietka, nalazi se biljeska i.*ne- 
nom i lienim pe^atom ranijeg vlasnika (Ibrahim HUmi b- Sa!:h. 
1101/1689), te sadriaj. Na naslovnoj stranici nalaze se dv:je biljefike 
vjersko-pouinog sadrzaja, od kojih je prva na arapskom, a druga 
na turskom jeziku. Na nutarnjoj strani druge korice ima bilje&a 
na turskom jeziku, u kojoj se kale, da je ovaj .primjerak kupljen a 
ostavine umrlog Mustafe Celebije Beogradanina, od Ha<ta Bexra 
(Becira), na javnoj rasprodaji u Beogradu. u prisus^-u pre<fc:.*vr.:fc« 
zakona (vlasti), 29. muharema 1090/1679. — Kupac se mje " 
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fi <j*-U.I bJ±* 6} U it ipf^L (yv* ^ **** ) 

^ui fJ ji j r i>t ^ j \ • v - j-i ^ 4 . * 



1249. Zblrka 



( ) . 4 lias. 



L. 146; 21 X 14,5. Nasi} citak, pisan vjeStom rukom, mjestimice 
vokalizovan. Istaknute rije&i podvucene su crvenom crticom. Papir 
bijel, ivrst; povez polukozni. 



1. L. I— 111. ISTO 

U rukopisu je naslov: j**>f 1 ■ Po marginama nekih 

listova ima komentara, pisamh rukom prepisivaia. Kratice su pi- 
sane crvenim mastilom. 

Na hstovima 112—115 nalaze se biljeSke i izvaci s podrucja 
(ikha i tesavvufa. 

Slijedeca itri lista su neispisana. 

Listovi 116— 118- sadrze biljeSke s podrutja fikha, tariha, me- 
dicine, te dove. 

a. L. 118— 124. ( (jpJall j-^ 1 -^*^P ) 

Komentar Nesefijinom afcaidu. Osnovno djelo napisao je Abu 
Hafs 'Omar b. Muhammad an-Nasafi, umro 537/1142 (v. I, 247 i 407), 
a ovaj komentar napisao je AbuV Abbas Ahmad b. Sa'Id a?-Tibi 
al-Asadl, Samsuddin, eija nam je biografija nepoznata. Iz rijeci pre- 
pisivaia, u po£etku uvoda i njegova datuma prepisa na kraju pod 
t. 1, razumimo samo da je bio ziv godine 1065/1654. Naslov djela 
i ime autora navedeni su prema rukopisu. Inace, o ovom komentaru 
i njegovom piscu ne nalaeimo podataka u izvorima, koji su nam 
pristupacni. Istina, Brockelmann (GAL, S. II, 696) navodi pisca pod 
gornjim imenom (bez naziva af-TSbl al-Asadl), spominje jedno 
drugo njegovo djelo, i kaze da je pisao 1081/1670, ali mu nigdje 
ne navodi ovo djelo. Moglo hi se ipak uzeti, da se tu radi o ovom 
naSem ipiscu. Rad je kratak i sazet. 



Pocetak poslije besmele: 

& JJl ^ ^ ^ «j JL> <V* J6 

aJ-i *u c^u\ <ui isx^\ ^ juji » JJr . y ^ y^&yxysj ft* 

OL jU -by Ul Jlj JU* tJU- Jfr f %Ji^ ftLrf, Jdj « 

Ja» Jli <Jy . . . J> ^ ^ ^3 J| ^ oi ^ ^ m 

... > am ^ j 

ZavrSetak je: 



Listovi 125—131 sadrze brljeike i izvatke s podmija tanmfa 
i vaza, te dove. 

3. L. 132—136. J-JI -ttttP 

Kraci priruinik o islamskom vjerovanju (v. I. 247 i 407). 



4. L. 137-139. ( X*fl JjL ) JUNl 

Poznati spjev o islamskom vjerovanju (v. I. 67 i ovdje 899.1- 
Na listovima 139 6 — 146 nalaze se opet biljeske i avid s po- 

drucja tesavvufa pod naslovom: v^ 1 J Jji!" 

vedinom uzeto iz Gazalijinih djela. 

Prepisao cijelu zbirku isti. nepoznati prepisivrf. u n^dJeljtL 
1. Sabana 1065/1654, kako se to vidi u biljesci na rcraju pod . h 
(Prepisivaf je, po svoj prilici, neko od irfenika autora pod t- iy 

< or 51 ^ * 

Dva lisU s pocetka ispunjena su -biljeSkama s podruija fikh* 
i poucnim izrekama (savjetima). Sto je takoder pisano rukom istog 
prepisivafia. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke (v. peiat u rukopisu). 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



1250. ISTO kao br. 1247. 20U5. 
U vrhu prve stranice zafbiljeieno je rukom prepisivada: 

L. 138; 20 x 12. Ta'liq, slozen, pisan oStrim perom, uvjeibanom 
rukom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Papir tamnobijel, 
glat; nuiogi listovi, naroiito na kraju, dohvaceni su vlagom. Povez 
polukoini, oStecen. 

Prepisao 'Abdullah b. Ahmad, u medresi -Merdbasanzade? 1092/ 
1681. 

Na nutarnjoj strani prve korice i prvom zaititnom listu nalaze 
se beznacajne 'biljefike, mnoge od njih na turskom jeziku, pisane 
radi vjeibe, — te krace dove. Sliine biljefike nalaze se i na kraju, 
•medu kojima formulari punomoci za obavljanje vjenfianja u ime 
mladenaca. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 

1251. ISTO 3652. 




U rukopisu je zabiljezen naslov: *u)l ^fr 

•L. 187; 21 x 16. Nasi), jednostavan. pisan u proredu. Po rubo- 
vima nekih listova ima komentara. Papir -tamnobijel, deblji; povez 
kozni, sa ornamentima na koricama, omotan u zeleno platno. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVII stoljeca. 

■Na poietku se nalaze biljeske s podrutja fikha na arapskom i 
turskom jeziku o prolaznosti ovog svijeta. Na rubu prve stranice i 
na kraju nalazi se krupniji pecat, u kome je upisano, lijepim sulu- 
som, da je ovaj rukopis uvakufio Ali b. Hasan b. e5-Sejh el-Hadi 
Muhamed. 

£.0-1 ^.JSJI ^ ^ Jp wUjJI Jill 4l» 5U> UW ^U£)1 LU Oij ) 

( ••• 

Na kraju se nalazi tumaCenje jednog ajeta na turskom jeziku. 
Lz Karadoz-begove biblioteke. 



Islamnko pr»vo l»J-F>qh> jg 



1252. ISTO 2127. 



U rukop ; su je zabiljezen naslov kasnije; **** jfyr . 
rak je nepotpun s pocetka, izgubljeno je 58 lista. 

L. 124; 20,5 X 14,5. Nnth, citak, sitniji. pisan u yAu p m td 
uvjezbanom rukom. Pfepir tamnobijel, glat, fcvrst; 
oStecen. 

Rukopis, vjerovatno. potjece iz XVII stoljeca. 
Na posljednjem listu nalazi s* 



1253. isto 2170. 



U rukopisu je zabiljezen naslov kasnije: *iii> 

L. 131; 20 X 12. Nasi}-ta'liq, sitniji, slozen, pisan fjtffcH ru- 
kom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Papii 
glat, Cvrst; povez kozni, sa utisnutim ornamentima I 

Rukopis potjece iz XVII stoljeca. 

Na pocetku se nalazi kratka dova, koja se uci poslije 
a potom nekoliko patvorenih hadisa. Na naslovnoj slraruci, nalax: 
se nefiiji licni pecat, u kome je upisan datum: (10)821679, te pecat 
Gazi Husrev-begove biblioteke. Na rubu posljednje pisane stran:ce 
nalazi se biljeika na turskom jeziku, u kojoj se govon o broju ijeta 
u Kur'anu. Na kraju se nalazi nekoliko raznih biljezaka na tookon 
l arapskom jeziku. Tu je na prvom mjestu odulja biljeika o irv 
salatul-validejn, tj. o namazu, koji se klanja u svrhu da b; se. na- 
vodno, steklo zadovoljstvo svojih roditelja. Zatim su biljeike, u 
kojima se govori o nekim cudnim dogadajima i pojavama, kojs ce 
se desiti poslije hiljadite godine po Hidin. U jednoj se kaie. da je 
jedan mladi6 (jigit), koji je bio mulazim (porucnik turske vojske) 
u TeSnju 1032/1622, otifiao u Istanbul, a odatle. iz Rumehhisaca. u 
Jemen. Nakon 3—4 godine poslao je majci pismo u kome joj. 
ostalim, piSe, da je u jednoj kasabi tamo vidio neke dudne 
ljude, pa ne zna, Sta li to znaci! Po torn se nalaze recepti a 
lijekove i datum rodenja jedne osobe. 



1254. ISTO 1507 - 

U rukopisu je naslov: 4*3 A* 

L. 178; 20,5 X 14,5. Nasi i ta'liq, pomijesani pisam uvjrtfcj- 
nom rukom. Po marginama nekdh listova ima komentara. wpsr 
tamnobijel, deblji; povez kozni, jednostavan. 
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Rukopis, vjerovatno, potjeCe iz XVIII stolje6a. 
Na kraju se nalaze lzreke, kojima se izrazava slava Bogu (zikr). 
Uvakufio Bojozade Hasan-efendija, 5to se vidi iz njegova pe- 
6ata u rukopisu. 



1255. Zbirka ( ) 



1890. 



L. 102; 20 X 15. JVas&, krupniji, pisan u proredu, i ta'Uq u ne- 
koliko lista na kraju, mjestimice vokalizovani. Istaknute rijefi pod- 
vuiene su crvenom crticom. Papir tamnobijel, glat; povez kozrri, 
osteien. 

Krate djclo (JVfuhtesar) o pitanjima s podru£ja fikha, u kojima 
se slazu ili razilaze ietvorica velikih imama. Naslov je ovdje prema 
uvodu rukopisa. II VJ (II, 950) pak navodi, da je naslov: 

Tsti naslov, ugledaju6i se na njeg, navodi i Brockelmann. Napisao 
Siraguddln 'Omar b. Ishaq b. Ahmad al-Hindl al-Gaznawi aS-Sibll, 
umro 773/12. I 1372. 

GAL II. 80; S. II, 89. 

U vrhu Drve stranice naslov, napisan crvenim mastilom, glasi: 
Pocetak: 

j*~tj*i* U* ^ Ul . . f tfUNi jUtlioo- .|lji f\gi\ j^. ^iji « 
2. U 38-61. 

Kratko djelo o osnovnim islamskim vjerskim duinostima ha- 
nefijskog . pravca. Napisao Muhammad b. Muhammad Akmaluddin 
al-Babarti al-Hanafi ad-DimaSqi, umro 786/1384. 

Kairo I, 400; GAL. S. I, 285. 

i , t JS ( J lR r ^ navedenim i^vorima. No obzirom na suzen sadrzaj 

Pr t "Lnl P ,san ,J a '. mi J f umn i^no da je to rad navedenog autora 

in 1 "h 16 .- naCm , rada Ja^ljaju u kasnije vrijeme. Istina 

hn'lTJh J a*?£ ls A im " aslovo ™. to je komentar d elu: al-Fiq- 
hul-ekber od Abu Hamfe (v. HH II 1287 i AM n I7i\ 

je. driimo, zabunom pripisan ovaj rad ' "* " pa mU 

i? ad J, e "spoken na uvod (muqaddimaj, dva poslaviia (kitab) 
t zakljuiak hatimaj. Na poietku se govori o vjerova^ju To 
pravo, popularna poietnica (ilmihal). J J ' 



Iilamilto pravo (&I-F1qh) 



Pocetak: 

Po marginama nefcih listova, narotito s potetka : na icra^a. 
komentara. 

3. l. 61-66. f uni ^ oyr 

Mudre izreke halife Alije, poredane abecednim redom (v. I, 27t> 

4. L. 66—67 

Stotinu mudrih izrefca halife Alije; fragmenat (v. GAL, S. I, 7a). 
Pocetak poslije besmele: 

5. L. 6&— 82. ^»JI i.-ULl 

Kra6e djelo o obredoslovlju (ibadat), Sto ga je napisao AK_tjc 
b o Muhammad al-Gaznawi, umro .593/1196 (v. I. 124 i ov«l br 
988,'). Prepis nedovrien. 



6. L. 83—95 

Pouke i savjeti ucenicima. Napisao Burhanuddin az-Zarau^i 
oko 600/1203 (v. I, 124 i ovdje 1156*). 

7. L . 96 _ 97 .( UnfeVl >^ ^ j > 

Kratka zbirka (nepuna dva lista) hadisa o koristi nekih jeia : 
pi6a. Sabrao Abu'l-Qasim al-Muhaddit an-NIsaburi, kako je to re- 
deno u uvodu. Ko je taj pisac, nije izvjesno (v. br. 1030.*). 

Listovi 97 — 100 sadrze primjere s podrufja diobe nasliedstvm 
(feraiza) za vjezbu. Na kraju toga ispisano je nekoliko salavata. 

8. L. 100—102. drfsW 

Kra^a zbirka hadisa, po uzoru Srbe'ina, od nepoznatog sabirafa. 
Skoro svi hadisi su patvoreni (mawfu'). 

PoCetak poslije besmele: 

JSnJti > 1)4-1 W -Lil iyjl ( *LJ ) !? Ji>* j»j f^ 1 ^ J jftj^fe 

jsji jtjj i-Jab jrfta tHb *Hi 
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Prepisao pod t. 1-7 isti, nepoznati prepWv* U XVIII s ,olje6u, 



(v. I, 62). 



1256. 



ISTO kao br. 1255,' 3094. 



Na martini Drve stranice, zabiljeien je naslov: 
... f W ^\ Jjfi *y$! siVi J f^Vl |qj 

if* e!r- 

Uvod je izostavljen i rukopis pocinje poglavljem: Jjl^UJl ^13* 

L. 22; 17 X 14. Ta'llq, sa neSto nasfya, sloien, pisan vjestom 
rukom. Istaknute rijeii podvucene su crvenom crticom. Papir tam- 
nobijel, deblji; listovi su dohvaceni vlagom. Povez poluplatneni, nov. 
Rukopis potjece iz prve polovine XVII stoljeca. 
Na pocetku su poucni stihovi na turskom i arapskom jeziku, 
biljeske s podrufija arapskog jezika i fikha, te sadriaj, — sto je 
sve napisano kasnije, drugim rukopisom. Na kraju sadrzaja je da- 
tum 1106/1694. Na naslovnoj stranici, pored biljeiaka. nalazi se ime 
ranijeg vlasnika (AH b. Kasimj. Na prvoj stranici, po rubu, ima 
vise otisaka licnih pecata, od kojih se u nekim mole proCitati ime 
i datum — (Sulejman, 1160/1747). Na kraju je biljeSka s podruija 
[ikha, — te poucni stihovi na turskom jeziku i datum rodenja jedne 
osobe. 



1257. zbirku ( ) , , 2041. 

L. 39; 20,5 X 14,5. Nasfr, lijep, krupniji, pisan sirokim perom, 
u proredu, izuzev na kraju, gdje je pisano ostrijim perom. Papir 
bijel. d«blji ( ivrst; povez kotni, sa ornamentima na koricama. 

1. L. 1—19. aUjtfl 

Prirucnik o osnovnim vjerskim duznostima, 5to ga je napisao 
Muhammad b. Mahmud Akmaluddin al-Babarti (v. br. 1255.*) 

2. L. 20—24 -Jl^&l <4i iu V%^\ oOi* 
Kratko djelo o namazu (v. [, 247 i 276). 



Isiamilco pravo (al-Plqh) 



3. L. 24-34. 5^5\ fyj, ^ 

SSl5rf{ e ii ST' 2 "' 06 P»« (v. I. 113). 

Pocetak: ^ i^uoJl ^ ^1 

4. L. 34-39. fWfc Ujftft 

Rasprava o obavljanju neflcih vjerskih duznosti i 
za novae (v. I, 361). 

Cijela zbirka prepisana je 1060'1650. kako se to vidi iz hiht&k* 
na kraju pod t. 3. ' 

( l»V ^- ... <UI oj-* f ) 

Na kraju se nalazi kraci spjev na turskom jeziku o 
jeSnosti onih, koji ne klanjaju (binamaz). 

Pocetak je: 



Na posljednjem, neispisanom listu je ime i petal ramjet vla- 
snika (Sejh Muhamed). 

Na rukopisu se nalazi i stari petat Gazi Husrev-begove biblio- 
teke iz godine 1280/1863. 



1258. Zbirka ( fym* ) , 2 3093. 



L. 88; 18,5 X 12,5. Nasfy, krupniji, pisan u proredu. od raiUfii- 
tih prepisivaca. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Papir bijei 
deblji; mnogi listovi, narofito pri kraju, osteteni su vlagom. Povez 
polukozni, takoder znatno ostecen. 

1. L. 1—32. ISTO kao br. 1255.' 

U vrhu prve stranice ima jednostavan unvan. u kome je upisan 
naslov: 

2. L. 33—88. t^-Uir- — II &J> J.I fc-UU 

Krace djelo o namazu, Sto ga je napisao Nasr b. Muhammad 
as-Samarqandi. Abu'l-LaiJ, umro 373/983 (v. br. 904). 
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Prepis rukopisa pod t. 1 dovrsen je 1139/1726 ( j f li ) 
( \ \r* ), — a pod t. 2 takoder u XVIII stoljecu. 

Na naslovnoj stranici (pod t. 1) nalazi se biljeSka, u kojoj se 
kaie, da je rukopis uvakufio Elci Ibrahim-pasa u Travmku, 1289/ 
1872 (v. njegov veliki peiat). 

Iz biblioteke Fejzijje medrese (v. pecat na naslovnoj stranici). 



1259. ISTO Kao br. 125V 4554. 

U rukopisu je naslov: jU/Vi 

L. 44; 17 X 12,5. Nasf} Krupniji, lijep, pisan u proredu. Recenice 
su oznacene crvenim tackama. Stranice su samo pri kraju obrub- 
ljene crvenom linijom. Papir bijel, glat; povez polukoini, jedno- 
stavan. 

-Rukopis potjece iz XVIII ili XJX stoljeca. 
Poklonio Ahmed Selimovic, kadija. 



1260. Zblrka ( ) , 4 1207. 

L. 95; 21 X 13. Ta'IIq, sitan, slozen, pisan vjestom rukom. Papir 
bijel, deblji, cvrst; neki su Hstovi prosuti. Povez kozm, oSte6en, sa 
utisnutim ornamentima na koricama. 

1. L. 1-5. 

^ J.I fU^I ^JU £?rs '^i^ Cicj! 

Rasprava o prednosti i odlikama imama Bbu Hanife i njegova 
mezheba, mimo druge imame i njihove mezhebe. Napisao Muham- 
mad b. Mahmud Akmaluddin al-Babarti, umro 786/1384. Gornji 
naslov je prema Hadzi Halifi. U nekim izvorima i mkopisima nije 
zabiljezen, — pa tako ni u nasem rukopisu. 

WW H, 1977; AM II. 171; GAL, S. II, 89—90. 

Po zavrSetku risale, prepisivaC je napisao crvenim mastilom 
biljesku, u kojoj kaie da je autor bio »kadi-asker« u Egrptu. Ako 
je ova biljeSka o poloiaju pisca tacna, onda Akmeluddin al-Babarti 
nije autor ove rasprave, nego neki kasniji pisac, na 5to upucuju 
istorijski datumi, — jer Egipat nije bio pod turskom vlascu u vri- 
jeme Babertije. 
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utJ» ^ tr* s&fl a>>j*& j&X &j j au, } 

^ ^ o*- lis- ^ ju, ^» u y .> ci, J asj .^ki >-* 

Prema ovoj biljesci neki izvori su raspravi da); narfo7 (v. GAL 
n. m.). 

Pocetak: 

Risala je rasporedena na uvod (muqaddima), glavni predce: 
(maqsad) 1 zavrfetak (fcatima;. 

2. L. 5-72. iJj-\ tz*& J fcjjJl JJU^l ( ^bT) 

Zbirka rasprava, ar-Rasail az-zayniya, 0 raznkn pitazijima s po- 
drucja hanefijskog fikha. Napisao Zaynuddin b. Ibrahim Iba N'-j- 
gaym al-Misri, umro 970'1563, — a sabrao, i poslije njegove smrti 
sredio, njegov sin Ahmad, kako je to navedeno u nislovu i uvodu 
rukopisa. 



yjt W ijJi f £JUi jji; ^.U j i+J J!UP ) 
feW .-oj W * >J ^ 3 ^ j ^ fljW ^ J*U 

GAL II, 310—311; Kairo I, 422. 

Zbirka sadrii 27 risala, a u uvodu sabirai kaze da ih je 40, dok 
ih je ovdje u sadriaju na kraju uvoda zabiljeieno 36. U sump*- 
110m izdanju ima ih 41. 

Pisac je tu obradio praktifna pitanja, koja je vrijeme danosilo 
i za koja su mu se mnogi ljudi obracali, pa i kadije i drugi vjerste 
sluirbenici, traze6i od njega seriatsko rjeSenje. 

Poietak: 

jUy ... j&j j\k*& 01* j^ai i m> ^ cr 

. f ^UVl gU, iUi)> tfOi LJttj UJ-I *ii ^ ^ ^ 

Risale u ovom primjerku su slijedeie: 

jLJl $0 J JUl jJ-L fell .U' J aL V a 

» — Kilalog arapskih. hit«lcih 1 pemjttih ru*opta» - n 
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. i-Wl ill^ll J 4^0-1 <t-Ll S^ll fWi J-S>il J ilUj (4 

. .tuiij s~to Jij ^ * UjJI £j J Ski < 6 

. j^uji J iiu, ji j-»iJi ^ J jiJi j*i ^ y Sty (7 

. ayi JUI oUi »Vj! d>* J au, 

. UUl O r .fej p^-j ( 14 

• Y>* u^i J* *>j>&b ^-»> l»l J 5JUj (15 

•«J^V Jy^ '^Vl iLU ^ y > ^Vl tfl-j (16 

■ 4 ^ uj au-j (17 

• *A hs? J (19 

. gjg j au , (21 

. JU; 4J ^ 4-i ^ y y Uj ( 22 

- iff* j&t oV~" J <!U| (23 

J «!U (24 



. -u-,^ f 'y> j *; (» 

. JLll-VI it- j JIJU j 31, 
3. L. 73-74. J^i) jJULl j SjUj 

Pitanja su sa podruija parntfenja pred sudom (da'wa) a cdnow 
tudeg eUVanje ' najam ' za!og ' davan i e u nan* i prisvajan.4 (otc-jcaj 

PoCetak: 

ji : 4-U ^all J6 ^.ijli ^ J, ^ ^ 

ii^L o-UI .l^ii ^ »j Itf JJ ^,1 j,^ l^Uj JjjW * 

nrpnLf^o" S rama ^Wh greSaka, koje su, vjeiwatno. djelo 
prepisivaia. Posljednji, tre6j list ove risale. nalazi se na kraju sfije- 
aeceg djela, gdje je pogre5no stavljen priJikom uveza. 



4. L. 74—94. I T P HftB 

Zbirka pravnih rjeSenja i odgovora na razna pitanja. 
dao Abu Hafs 'Omar b 'AU Siraguddin Qan" al-Hidaya 
umro 829/1426. (Ovo nisu njegove fetve, poznate obitno 
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vom al-Fatawd as-Sirdgiyya). Ovu zbirku sabrao je neki autorov 
uienik, kalko se to kaze u krattkom uvodu. 

GAL II, 81. 

PoCetak: 

V* Jl- ilL-1 .i^i J^j . . . -u* K,x~* Jp r S-Jlj i^UJlj OdUil *Jj # -uJ-l 
-uadw, * #tt> U V* .u>B ^ ojdll gjj^ c^Ji Ji^l f UV» £r? 

Svako pitanje pocmje sa rije6i: , a odgovor autora sa: 

Prepisao cijelu zbirku tett, nepoznati prepisivai, 997/1588, kako 
se vidi ta biljeSke na kraju pod t. 3 — 

Na prvom zaStitnom listu nfflazi se kratka dova za sretan brak, 
zabim biljeSka s podruija fikha, te dvije fetve na turskom jeziku. 
od koj'ih je prva sa potpisom Jahja i ikratkom biljeSkom, u kojoj 
se kaie, da je to prepisano iz njegova vlastoruinog pisma; na drugoj 
je potpisan Hasan, muftija u Mostaru, 5to je takoder prepisano iz 
njegova rukopisa. Ispod toga je biljeSka ranijeg vlasnika, u kojoj 
je on zabiljezio, da ovaj rukopis sadrfi Ibni Nudzejmove risale, — 
i stavio svoj potpis i pecat (Hasan b. Muzaffer, a u pe£atu mu je 

napisano: jft* ^ ^ l f* x L . )• Na istom listu ie joS 

jedna biljeSka s podrufija fikha, jedna s podruija akaida i biljeSka 
o zavje&tanju rukopisa, u kojoj se kaze, da ga je uvakuiio Muzaferi- 
zade (Muz&ferija) Hadzi Abdulkadir-efendija, za muderise i u£enike 
Simzade medrese (u Sarajevu), 1206/1791. Na naslovnoj stranici su 
biljeSke s podrucja fikha i fetve, te li£ni peCat gore navedenog vla- 
snkka i pecat ove biblioteke. Na kraju su takoder biljeSke s podrucja 
fikha, medu kojima i jedna fetva na turskom jeziku o koriScenju 
napufitenog zemljista, koju je fervu dao i potpisao Mustafa, muftija 
u Mostaru. Na posljednjem zaStitnom listu je recept na turskom 
jeziku za spravljanje nekog lijeka. 

Iz biblioteke SLmzade medrese. 



1261. <^ J ^ 



1355. 



Djelo s podruija safiijskog fikha, u kome pisac donosi suglasna 
i razliiita miSljenja islamskih pravnika Crania). Napisao Samsud- 
dln ($adruddln) Muhammad b. 'Abdurrahman al-QoraSi al-'Otonani 
ai-Safi'I. . . Djelo je dovrSio 780/1378. 

GAL, S. II, 107; TO I. 836. 
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m 



Na rukopisu je naslov, pisan rukom pTepirlrada: 
JUiH o^Jl (1UJ1 fUVl gil 4* ***** J « ^ ^ 

PoCetaflc: ^ J 

j-^j^ 1 » o> jas* lit* ... *s* r>\ ^ j*^ ^ 

ic'Vt L>5btl ^ VH %^ cjf s ... C bs. l»0J ^t- 

L. 155; 20,5 X 15,5. Nasb, starinski, pisan uvjeibanom rukom. 
Papir tamnobijel, deblji; listovi prosuti i mnogi o&eceni crvcrtofc- 
nom. Povez polukoini, oSteien i rastavljen od listova. 

Prepisao za sebe al-Hag Murad b. Muhammad b. Murad aa- 
-Nablusi, u ponedjeljak 12. Sabana ... (bez oznake godine). v ; «-:- 
vatno u XVI stoljtrfu. 

( f> ^ *l> ^ ^ * ^ gttJ ... ^i) ^JU, 

Na podetku su imena ranijih vlasnika (Ali el-Ga=i — 
rf>* >•) ... — , Muhamed Eminuddin b. Muhamed el- Halili — 

( flM ok^- J-* J^" 1 J! i»* & , te bUjeike s po- 

druija fikha i sadrzaj, pisani rukom prepisivata. Na nasiovnoj r^a- 
nici, pored gornjeg naslova i dijela sadrzaja, nalaze se prethodna 
imena vlasnika, iznad kojih je ime i liini pedal jednog joi ranijeg 

vlasnika (Murid b. Murad b. Davud el-Gazzi — --- &h 

&jf& ui ui -^.S )• Na kraju se nalazi kra6i spjev, u kom se 
tumaCi pojam vahj — — u Kur'anu, a poietak mu je: 

,* 

Zatim se nalaze datumi rodenja a smrti ietvorice \-elikih imama, W 
didaktifine biljeSke, — 5to je sve pisano rukom prepsjva^a. 

Uvakufio Salim Muftic. 
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1262. ISTO 2401. 

Na nutarnjoj strani prve korice i na prvom zasritnom listu za- 

biljezen je naslov kasnije, krupnim slovima: i-St l^j ^ ^ . 
a na naslovnoj stranici je sitno pisana biljeska, u kojoj je naveden 
potpun naslov. 

L. 245; 18,5 X 13. Nasfy, citak, pisan vjestom rukom, sirokim 
perom. Papir ta/mnozuckast; neke listove dohvatiii su insekti ili 
mikrobi; povez koini, popravljan, sa ornamentima na koncama; ima 
futralu, koja je ostecena. 

Prepis dovrsen X. redzepa 1004/1595. 

( ,.n.^i^^i>j^ * *** » to 9 6* > 

Na prvom zaStitnom listu nalaze se stihovi na turskom jeziku, 
te biljoSka iz koje bi se moglo razumiti da je rukopis nabavljen 
od nekog Kucuka Hadzi Muhameda. Po torn, na dva dodala lista, 
napisan je kasnije sadrtaj. Naslovna stranica je talkoder kasnije 
( polijopljena novitm listom. na kome je naptsana biljeska o ovom 
djelu, uzeta od H. fcjalife. Na rubu posljednje stranice nalazi se 
jcdna kratka dova i jcdan recept za lijek. 

to Sehdi-efendine biblioteke. 



1263. o^r^ 269 * 

U rukopisu je naslov napisan kasnije, u vrhu prve stranice: 

Djclo o fikhu, koje obraduje drustveno-pravna i sudska pitanja 
(mu'amelaO. To je praktt£an prirufinik za kadije i muftije, koji je 
bio mnogo u upotrebi, — a koji je napisao Badruddln Mahmud b. 
Isra'U Ibn Qacii Samawina ili Samana, umro 823/1420. 

GAL II. 22+-22S; S. II. 314—15; tftf I, 586. 

Djelo je, uglavnom, sabrano i radeno prema dva ranija slicna 

djela ( l> j W i ^-a^-VI J>-w) , po cemu je dobilo i naziv, 

koji znaci: »Zbirka dvaju Fusula*. Autor se je sluiio i mnogim dru- 
gim djelima, i za sve te mnogobrojne izvore odredio je kratice koje 
ih oznacavaju, a koje su napisane crvenim mastilom. Tako je ovaj 
rad, zapravo, rezultat prerade i kompilacije dva gore navedena 
djela, uz pomo6 mnogih drugih djela, sto pokazuje da je autor bio 
prilicno praktican i koncizan duh i da se znao mnogo koristiti tudim 
radovima. Rad je napisan u vremenu od 813—814/1411, a raspo- 
reden je na celrdeset poglavlja (fasl). 



L. 263; 27 X 18. No*. starinsJri. sa nesto UiTiqa, 
rukom. Istaknute njeci podvucene su crvenom 3i craom fiVriwr 
Po rubovirna nekih listova ima komentara. Papir 
zuCkast; povez kozni, ostecen, sa ornamerTt^na -a 



Prepis dovrsen mjeseca muharema 862/1457. 
( #Af| O^J t& ^ f l>> (y*| j ... £flJ fc, J tjJ V c| , 

Na nutarnjoj strani prve korice nalaze se dvije £etv«. 2ff» 
prvom zastitnom listu je ime i licni pecat raniieg vlasraka 
med Baki el-Hafiz, 1193/1779) | biljeike s podrutia fikha. I 
biljeiaka nalazi se kratka biljeska, u kojoj se kale, da je 
poklon od Sejida Abdullaha (gore navedenom vlasnikuj. Na sL;e- 
dedim listovima, u'kljucujuti i prvi pisani list, nalaze se ht'.-e5t» 
s podruija fikha i fetve, recept na turskom jeziku za nefc lijek ad 
pojacanja, popis brojnih djela ciji broj dostiie 266, sa kratxaca, 
kojima se autor sluiio, te imena ranijih vlasnika (Abdulmu'Tmc K 
Hajdar, es Sejid Abdullah i Pir Muhamed b. el -H adz Ali, koji kaie 
da je rukopis kupio), te biljeike o zavjestanju rukopsa. h* jedns 
biljeike na turskom jeziku vidi se, da je raniie rukopis bw uva- 
kufio Piri-efendija, za turbe Sejh USaJti-efendije na Kosix-pai i; 
Istanbulu — 



£j>j a, J iifc>.X'il JUU ^Jjl jy-u laUb ^U* ^xii ute^f>»v 

a* at I*? j% .jjji 



h druge biljeike, pisane slabkn arapskim srilom, \idi se da je 
rukopis kasnije dospio u posjed Abdulbaki-efendije Diine, koji ga 
je uvakufio za svoje musko potomstvo, — a onda je, u sastavu nie- 
gove biblioteke, dosao u Gazi Husrev-begovu biblioleku. Ispod o\-e 
biljeike nalaze se Dzinina dva liCna pefata i jedan njegov velifc 
vakufski peiat. Na kraju se takoder nalaze bilje&ke s podruija fikha 
i fetve na turskom jeziku, koje su vecmom sa potpisom nekv^ 
Ahmeda, vjerovatno Ahmeda el-Mostarije. Tu se jo5 nalaze i nVM 
druge biljeSke: dova za sretan brak, formula za punomoi rad-. 
obavljanja vjenfanja, formula i uputstvo za gatanje sa Musha^om. 
o ucenju i molitvi radi postizanja neke zelje, o velikim sevabcna r- 
u^enie i klanianje namaza u nodi desetog muharema, o nefcim d< 



uienje i klanjanje 

gadajima iz turs-ke povijesti sa dalumima istih, te u praznovjerx* 
u vezi sa nekim odredenim dan ima u svakom mjeseca. N*a posIj«- 
njoj stranici su formude za sudske potvrde nekih dokumenata. Na 
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nutarnjoj strani posljednje korice nalaze se datumi smjenjivanja 1 
postavljanja netoh visofcih vjerskih funkcionera u Turskoj (19. sa- 
bana 987/1579 .smijenjen sa poloeaja tstanbulski kadija Mevlana 
Ivad-efendija, a na njegovo mjesto postavljen Abdulkerion Muha- 
med-efendija . . .). 

Uvakufio Dzino-zade. 



1264. ISTO 3759- 
U rukopisu je naslav: 

Jj*>i & 3jfrft ^y*> isM ^ oj^ 1 ^ 

L. 230; 30 X 22. Ta'liq, pisan sirokim pcrom, na brzinu. Zavr- 
§etak i biljeSke sa datumom i potpisom prepisivaca na kraju raz- 
likuju se od prethodnog pisma kao da su dopisani drugim rukopi- 
som, — jer je, cini se, prapisivac, u nekom uzbudenju ili posebno 
nervoznom stanju, drugim perom zavriio pisanje posljednje stra- 
nice. Tekst biljeiaka znaci, da je isti doticni prepisivac, koji se na 
kraju potpisao, prepisao cijeli primjerak. Margine 44 last a s poietka 
obrubljene su crvenim linijama. Papir bijel, deblji, cvrst; mnogi 
listovi na kraju dohvaceni su vlagom. Povez polufcozni, omotan u 
zeleno platno. 

Pxepisao *Ali b. al-Hagg $afar b. (Ibrahim an-Naggar, u gradu 
Bcrgamu (Pergamus, u ajdinskom vilajetu), u srrjedu 15. zulkade 
916/1510, kako je zabiljezeno na kraju. 

... Wj (!) f tfjl f Aj\ jtfM li* cJij ... c u 

Iz navedenog se razumi, da je -prepisivac ujedno uvakufio ovaj 
rukopis za svoje potomstvo. 

Na pocetku su ispisane kratice i nazivi djela, koja one ozna- 
cuju. Na posljednjoj stranici zabiljezeno je nekoliko raznih pitanja 
sa ipodrucja fikha, iz raznih djela. J 

Ez Karadoz-begove brblwteke. 

1265. ISTO 657. 

U rukopisu je naslov: <Sj^ jvr^ ui^l ^U- 

L. 240; 25 X 16,5. Nosfr, sa nesto ta'ltqa, sitan, slozen, pisan 
vjeStorn rukorn. Istaknute rijeci podvucene su mjestimiCe crnom ili 
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crvenom crticom, Po marginama mnogih listova jm* 
tara. Papir bijel, glat; na kraju -ma ndcobfco 
vez polukozni, oitecen. 



■Na prvom zastitnom listu zabiljezen je kasnije casiov i <to «- 
driaja. Zatim, na slijedeca fietiri lista, nalaze se fetve. gore .-uvedesi 
naslov i kratice, koje oznacavaju bibliograiiju za izradu G'-jc djeU 
Na naslovnoj stranici nalaze se dva velika okrugla pecau SebcL-r 
bibboteke, le biljeike sa imenima i licnim pecaUma rariijifa vla- 
snika (Sulejman b. Ahmed, muderis u Gaz: Ahined-faegovOj ae- 
dresi, koji biljezi da je poslije postao mudens u medresi sulu.-^ 
Murad hana, u Solunu, sa dozvolom da ujedno izda;e ietve. Z*ixz. 
je tpostao vlasniic rukopisa Sejhzade Muhamed Emin el-Isunbolh. 
sluibenik — kassdm — seriatskog suda u Solunu za vrijeme kai;e 
Sejid Ibrahim-efendije, godine 1168/1754 — 

^j-dl J-^-l j, OVJu- JU; «l jjiiJi xjl 'j\ JU; 4i» ^» U ^ > > 
j/*^* dJ^U jly- jlkU i-v-u Uj-u fiL^ i-,— - 

rttfft Bjiib 

Oi*l x^i »alj ^-i ... oU^ll ^/ Jl ir Jl> x*5l ^ii- ^ 

^t^i j,-! r (A jyii ,>-j j dvsu- ^ f u» .... 

U vrhu stranice namjerno je izbrisana jedna biljeika sa imenaa; 
nekog vilasnika. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1266. Zbirka ^ ) , 7 >•» 

L. 45; 20 X 13. Ta'liq, od raziicitih prepisivafa. Papir iucXas: 
bijel; povez polukozni, oStecen. 

i. l. i-8. 1^ U>« «J*i 

Odgovori na razna pitanja s podruija fikha. Odgovore je for- 
mulisao i dao 'Omar b. 'All Siraguddin Qari' al-Hidaya. umro 33ft 
1426 (v. br. 1260, 4 ). Rukopis nije dovrsen. 
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2. L. 9—15. 

Rasprava o dokazivanju nefijeg ipotpisa svjedoCenjem i o su- 
denju covjeku o odsutnosti, — od nepoznatog pisca. Rad je napisan 
866/1481. 

Poietak: 

ti+i juy ... J* ^ l 7> 0^ V* u^W 
J£L| J* SAlfiJI c^J ill- J -ft- dlij if £j J'> 

0!* i& ^ <d ..u, fed i*j*n Up «i r^i ^ 

^ & g& J^- 1 Ua jJ-i o- aU * , -> *i ^ * J c* J 

ZavrSetak: 

i 

*J! v JUsVi ^ <> v ^ ^ Ola tfuli >» ^ tfj* * 
j* Wj AMi > J* ;j% w c^^ 1 J y 01 oV r 5 ^ 

. ^> & n *, ^ ju cflj Uj .utf 

3. L. 15—27. 

( mUI j,> jEtl j>JI aijl J SlUj ) 

Rasprava iz 'podruija komunalnog uredenja o zaStiti vpHtih in-, 
teresa gradana proSirenjem i odrtavanjem puteva i ulica, — od 
nepoznatog pisca. Rad je posvefen nekom egfpatskom emiru, radi 
odobrenja i seriatsko-pravnog opravdanja proSirivanja ka'irskih 
ulica; koje su gradannpojedinci previse stijesnili i zatrpali* — a 
rasporeden je na uvod, dva poglavlja i zavrsetak. 

rPocetak: 

J*"* J 1 J J->J M- 1 J» jfaftl ^iil All juJ-I 

... *>M Sj*i»j &^U'jUdi cJirojj ... jui w-. , .i 
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Jp ... ^lyil J^V .jW ^ JUJ ifttfdli*^. ... 4^ * 

4. L. 28—31 J-Ji 

Pxiruinrk o islamskom vjerovanju, *lo ga je napiiao Abu H*ls 
•Omar b. Muhammad an-Nasafi, umro 537/1142 (v. I. 247 i 407).' 

5. L. 31—33. JL*^ 1 ^ 

Spjev o islamskom vjerovanju <v. I, 67). 



i- 



6. L. 33-35 jU^iJl jfriSl J>^\ ^JJI OU 

Molitve skruSenosti i pokajanja u stihu (kaside), ito ih je »- 
slavio Gamaluddfn Ishaq b. Muhammad al-Qaramani al-Hanafi a*- 
-5ufi, umro oko 930/1523. To sii dvije kaside. od kojih (HI xna. 
prema tekstu ovdje, 33 dvostiha; — a druga ima 43 s\±z. 

Gornji naslov je prema ovom rukopisu. Inaie. \zvori koji sa 
nam pri ruci, ne spominju ove kaside, kad govore o ovom autoru 
(v. GAL, S. II. 630; OM I, 51; AM I, 202; Ahlward; VI. 167). 

PoCetak prve kaside je: 
Zavrfetak je: 

ir^Ui Dj-i^u- ^ Jp ^ r-j *S cJ Ji 

Potetak druge kaside je: 

C Wj C i V ^ ^ ^ 

Zavrietak je: ^ ^ j^J ^ ^ L 

c Lfl oil,: J Stf o» Jl 
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Ispod toga se nalazi sedam stihova poznatog spjeva 'Ayniye, 
takoder o munadzatu, koju je sastavio 'Abdurrahman b. al-#atfb 
'Abdullah as-Suhayli al-Andalusi, umro 581/1185 (v. AM I, 520). 

PoCetak je: ^ai j u fa j> \ 

gji U j£l 1*11 CJI 

Na listu 36 nalaze se pravila iz arapske gramatiike, jedan hadis, 
te nekoliko savjeta i pouka na turskom jeziku, uzetih iz djela Pendi 
Attar. 

Na listovtima 37—38 nalazi se fragmenat <dva lista) risale o 

disputaciji — vl^Jt bftf J ilUj , §to ju je sastavio Muhammad 
b. ASraf al-Husayrii as-Samarqandi al-Haklm, umro u drugoj polo- 
vini Vll/Xni stoljeda. Ova risala naziva se jos* ar-Risala as-Samar- 
qandiya (v. I, 454; GAL I, 458; S. I, 849; Htf I, 39). 

Na listovima 39 — 41 nalaze se primjeri iz nauke o pravilnom 
citanju Kur'ana (tedivida). Pocetak je: 

Ispod toga je biljeska s podrucja fikha. 

iNa listovima 41—42 nalazi se fragmenat spjeva o tedividu 

, §to ga je sastavio Muhammad 'b. Muhammad al- 
-Gazari aS-Safi'I, umro 833/1429 {v. I, 62). 

Po torn se nalazi biljeska iz god. 1047/1637. o premjeStanju, 
odnosno zamjenjivanju poloiaja nekog Sinan-bega, muderisa u No- 
vom Pazaru, te nekoliko lirskih stihova na turskom jeziku. 



7. L. 43-44. oU OU 

Spjev u 69 stihova na turskom jeziku o kosmografiji, od nepo- 

znatog pisca. J H 

Pocetak: 

vjj-bj .sun $ ^ fJ v, 



Zavrfetak* 

c^tf ^ fcgg y,» ^ 



Na listu 45 nalazi se samo posljednja stranica nekog pr«r^a 
s podritfja arapske stilistike. Potpis prepisivaia ove stnaxe je «- 
6jtak, jer se potpisao nekim znakovima (sifrom). 

Prepisao pod t. 1—3 Husam b. Muhammad, 18. zulhidie 917/ 
1579, kako se to vidi u biljeSkama na kraju pod t 2 i 3. 



Prepis pod t. 4 pa do kraja, -dovrSen je 1040/1630, kako se to 
vtfi na kraju pod t. 4 i 5 ( W ^ gfi ). Potpis 
netitak, jer se potpisao nekim znakovima <— * ^ To a 

Yo ), Sto se rijetko susrece na rukopisima. 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se Jcratka biljeska na 
skom jeziku, u kojoj se kaze, da je rukppis prvobrtno uvakufic 

Osman-efendija, muderis Simzade medrese u Sarajevu — 

( •»« p- . Ispod toga ft biljeska drugog ka- 

snkjeg vakifa. Na istom listu nalaze se poucni stihovi na tunfcoa 
jeziku — izvadak iz neke kaside. Pocetak je: 

r4) s 

Jj^i Ujji ^ #xi Jii^-i^ 

Poslije prve risale nalaze se takoder pouini stihovi na turskom 
jeziku s podrucja tesavvufa. Na kraju pod t. 7 nalazi -se popis ne- 
koliko knjiga, za koje se kaze, da su povjerene na cuvanje mule 
veliji Haremejna Mustafa- efendiji — 

Na rubu islog lista nalazi se nekoliko perzijskih 
Uvakufro Salim-efendija Muftrt. 
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1267. Ic* f 1 ^" 1 0^ 3200. 

Ojelo o postupku Seriatskih sudova (sudski postupnik). Napisao 
Ah ib. tfa'lll at-TarabUlusi 'Ala'uddin (Husamuddin) Abu'l-Hasan 
al-Hanafi, fcadija u Jerusalimu, umro 844/1440. Rasporedeno ie na 
tri dijela i vi£e poglavlja. 

GAL II, 82; S. II. 91. 

Pocetak: oJk~ oU^l ^ tfjj* ob^l ^oJl 

L. 235; 18 X 13. Ta'liq, sa nesto naspa, vrlo lijep, starinski, 
pLsan rukom vjeStog kaligrafa. Istaknute Tijeci podvuiene su crve- 
nom crticom. Po rubovima nekih listova ima malo komentara. Pa- 
pir iuckast, deblji; povez polukoini, oStecen, sa pozlacenim orna- 
mentima na koricama. 

Prepisao tfasan b. 'Abdurrahun, u ponedjeljaik, mjeseca safera 
951/1544. 

Na prvom eastitnom listu i na naslovnoj stranici nalaze se bi- 
IjeSke s podrufja rfikha, te poucni stihovi na arapskom i perzijskom 
jeziku .Na gornjem rubu drugog lista naiazi se biljeska na arap- 
skom jeziku, i liini petal Salih Izet-efendije Hromi6a, koji kaze da 
je rukopis kupio. 

Uvakufio Salih Izet-efcndija Hromic oko 1284/1867 (v. njwov 
pecat u rukopisu). J ^ 



1268. ISX0 33g3 

U rukopisu je naslov: 

Sl^ ^.f u crven ° m i i "ijestimice crnom crticom. 
mentuna na sredini 'konca. 

Prepisao Ibrahim b. 'AH, 17. rsbiul-evela 999/1590. 
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Na poCetku se naiazi ime i &cni petal «nijej vl^ikT^er£ 

u ko^oj se. pored naslova, navodi popis djela kojhna se autor «£&o 
pri faradi ovog svog djela ( H» ^ — ^> -t- 1 ) 

Ispod toga se naiazi prepis fcUjetke Quibuddin el-Hanefrie o M 
i kadiji u zamjeni (naib) Muhamedu b. Eflatun (Aflatun) E«a— - 
zade, umro 937/1530. koji je takoder napisao djeio o^udskom 

stupku pod naslovom: al-Ibtiyarat — Ot,^ J j*JMyaj 

f^-l . v. Isma'n-paSa, ©ail I, 48 i GAL, S. II, $41). - Evo U 
biljegke u nasem rukopisu: 

: JJ-I j,aH Oi i^uJ« ^ 

1^ v Uj vJ^iii J» city w >u jr^ L'u jiku ^ ; ^ 

Jlu 401 j£t ijl. j yij 2^--.. 

iNa naslovnoj stran'i je, pored naslova, ime ranijeg vlasmka 
(Muhamed Sakir Muid-efendizade). Na za\-r5ecku se nalaze dva pri- 
godna stiha na turskom jeziku, pisana rukom prepisivaia. te na ne- 
ispisanim listoviima dvije biljeske s podrufja fikha. 



1269. ISTO 779 ' 



U rukopisu je, umjesto naslova, silno pisana biljeSka: 
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■L. 248; 20 X 15. Nasb, pisan vjestom rukam. U pisanju ima gre- 
Saka. Deset lista s pocetka iz-gubljeno je i dopisano kasnije drugim, 
slabijfcm rukopisom. Stranice su abrubljene sa dvije crvene linije. 
Istaknute rijeci podvucene su crvenom i mjestimke crnom crt'icom. 
Papir bijel, potamnio; neki listovi dohvaceni su vlagom. Povez kozni, 
oStefien. 

iNa kraju se nalaze dvfje 'bitljeske o propisu, sa dva razlicita 
datuma. U pr^oj se kaie, da je prepis dovrsen 995/1586 

a u drugoj se kaze da je djelo iprepisao Musa lb. 'All — Abu Gun- 
diya? — u ponedjeljak ... rnjeseca ramazana 1132/1719. 

( - ?- JuJ-> 9^1 y J* ui ^-r •• Jj J* ... u* 

Drzuno da se prvi datum odnosi na prepis originala, iz koga je ovaj 
priimjerak prepisan, a drugi datum odnosi se na ovaj rukopis. 

Na naslovnoj stranici nalazi se ime i liini pecat ranijeg vla- 

snika (Murat-*apetan — ( flbjjf >\j> ) ). Ispod toga je druga 

biljeska, u kojoj se kaie, da je daticni vlasnik rukopis uvakufio 
1235/1819. 

Rukopis je donesen iz Gradaica, a vakii je stariji brat Husein- 
-kapotana Gradascevita. 



1270. ( Mill J ^tT ) 38I2 . 

Djelo s podrucja fikha, od nepoznatog pisca, nepotpuno 6 po- 
cetka i na kraju. To je izbor pravnih misljenja i rjesenja iz raznih 
djela. koji je sacmjen, da posluii kao izvor i prirucmk muftijama 
i kadijama. Takvih djela ima vise u seriatsko-pravnoj literaturi, 'i 
jedno od poznatih je ono, sto ga je sabrao Abu Muhammad Mah- 
mud b. Ahmad al-'Ayni, umro 855/1451, — ,pod nasiovom: JsUl* 

w0 &w & tj^ji i(v w JI( 1226) (Drfimo da b . ova . 

rukopis mogao biti jedan dio toga djela. 

L. 187; 27 X 18,5. Nasi} starinski, pisan Sirokim perom, vjeStom 
rukom. Papir iutfkast, deblji; povez djelomitno popravljen, tako da 
je prva toxica stara, kozna, a druga — nova, platnena. 

Rukopis potjece iz XVI stoljeca. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 




- 



1271. p&jjfi 

Zbirka Seriasko- pravnih pravila i propisa, sabrarrih po rszum 
fikhskim djehma, da bude kao pomagalo ieriaakim sudraaa. Sa- 
brao Yahya b. 'Abdullah Fahruddin ar-Rumi al-Hanaf: 
shje 880/1475. y 

Ahlwardt IV. 244 (br. 4795); AM II. 528; 88 II. 18W. 

H. tfallfa (n. m.) kaie da je djelo napisano u Jedren- 
ceno sultanu Muhamedu el-Fatihu. Postoje dva rzdanja ovog d*Sa- 
opsirnije i kra6e izdanje (kebtr i sagir). Na kraju op8irr : - 
— kako navodi H. rjaltfa, — pisac kaie, da je sredrvaL, 
u Jedreni 879/1474. Prema tome, ne moie biti ispravno. Ho 
izvori navode, da je autor iivio i pisao u vrijeme sultana 3a*az ; da " 
(1389—1402), — v. OM I, 139 i GAL II, 224, — niti da ;i ucnro 
864/1459, kako to biljeii AM (n. m.) i sam (n. m.J, nego ;e Baj- 
bliie ispravnosti, kako smo mi naveli, <j. da je pisac umro '^oslrje 
880. H, Sto zastupa i Ahlwardt (n. m.). Nas rukopis je krace s*iar.;e 
(sagir). Bergivija je rekao za ovo djelo da je papuiarno. ill i p:rec 
toga, da je dosta slabo, sto se stvarno vidi po tekstu na ranc^ 
mj est ima. 

PofieUk: 

Ar> ... oUUi ^jljil j. $1 U^jAI .a* ^ ^ 

iLiiU bui P ^V 

Prvo poglavlje je: 



L. 122; 26,5 X 17. Nas?j krupniji, pisan vjestom rukom. Istak- 
nute rijeii podvucene su crvenom crticom. Po marginama nek* 
listova ima komentara. Papir zuckast, deblji. Povez koini. ostein, 
sa utisnutim ornamentwna na sredini korica. 

Prepis dovrSen 28. rebiul-ahira 966/1558. 

-Na poietku se nalazi sadriaj, pisan kasnije na dodatim list^- 
vima, kao i sadriaj, pisan rukom prepisivaca, te biljeske s podru*.;3 
fikha i fetve na arapskom i turskom jeziku. Medu ovim biljeAsama 
nalazi se jedna kraia biljeSka, u kojoj se kaie. da se je < 

a - RaUkg .r.pek.h, wnk* • pe™jrtah rukopiM - II 
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pomracenje sunca (kusuf) 16. sabana 990/u subotu 5. septembra 1582 
(bez oznake mjesta). 

Na naslovnoj strani, pored 'biljeiaka i uvoda, nalaze se imena 
randjih vlasnika (Abduldzelil, Muhamed b. Abduldzelil, Mustafa b. 
Muhamed Kevakibizade). U vrhu prve stramce ima kratka biljeska, 
u 'kojoj se kaze, da je rukopis dobio u posjed, putem nasljedstya, 
Salih Lzaet-efendi Hromozade (Hromic). Na kraju su takoder bilje- 
ske s podru£ja fikha i fetve na turskom jeziku, koje je dao sejhul- 
-islam Ebu 's-Su'ud-efendija. Medu ovim fetvama ima ih, u kojuna 
se objasnjava, Sta je to zemljiste »usrijje« i »haradzijje«, te o vrst'i 
vlasnifitva nad zemljom i raspolaganju s njom u Budimskom vila- 
jetu (Madarska). Tu je i jedna odulja molitva za lijecenje.crvenog 

vjetra ( ^\ g> >Va ) . ^oja je prepisana 7. safera 980/ 
Uvakufio Hromo-zade Salih Izet-efendija (v. peCat u rukopisu). 



1272. Zblrka ( fj** ) . 3 1499. 



175; 21 X 13. Ta'liq, pisan uvjeibanom rukom. Papir bijel, 
cvrst; povez kozni, o$te£en, sa pozla6enim ornamenticna na 
na, Cija je pozlata izblijedila. 

1. L. 1—138. ISTO 

U rukopisu je naslov: £gjM jJ& ffoY 

Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. 

Na listovima 139—140 nalazi se tumacenje jednog ajeta r 
driaj slijedeceg djela. 



2. L. 141—168. JttM 

Krace djelo o fikhu, sto ga je napisao Abu'l-'Abbas Ahmad b. 
Mubammad an-Natifi al-Hanafi, umro 446/1054. Rad je podijeljen 
na 28 poglavlja. 1 

W I, 22; GAL, S. I, 538. 

PoCetak poslije besmele: 
^ *W V (0 j^l ^Ul y \ Jtf .UM f tf^l 



ZavrSetaOc je: 



3. L. 168-175. ^IN OUUJl J 3U, 

Rasprava o nefcim pravilima tumacenja ; pnmjene 
prava i o postupku driavnih vlasti u raznim prilikarr. 
Dede-efendi (Ibrahim b. Baljsi Dede yalifa, — Qara Dede 
973/1565. 

Ahlwardt V, 122; GAL II, 446. 

Gornji naslov i ime pisca (Dede-efendi) su prema rukopj 
•lako ih navode Htf (I, 873) i Ahlwardt, bez ikakvih poda 
Brockelmann pak navodi pudo rme pisca, kako je u za^radi, i si 
drugom mjestu (S. H, 665) kaie da je Bosnjak (al-Bosnawi)! 

Rad je rasporeden na Sest odjeljaka. 
Poietak: 

Zavrsetak: 

Prepisao cijelu zbirku neki 'Abdulhannan, 5. rediepa 1118 1705. 
kako se to vidi na kr pod t. 1 i t. 3. 

^ ^ ^ ^ ^ J ^ ^ ^ * j.-^ 

Na nutarnjoj strani prve korice zabiljeieno je ime ranijeg via- 
snika {Isma'il-efendi Krimi Karasuli. u Sulejmaniji u IstanbuIuV 
Poslije nekoliko neispisanih lista s poeetka nalazi se sadriaj djela 
pod t. 1, zatim biljeika u kojoj se kaie. da je avaj ruko^:s kupw 
Muhamed Seid, sarajevski kadija, a ostavine (muhallefat) bejhrade. 
BiljeSku je napisao Muhamed b. Mustafa b. Ahmed, mute\-el:ja Can 
Husrev-begova vakufa, bez oznake datuma. Na naslovnoj stranKt 
nalaze se dvije biJjeSke i Hcni peiat. U prvoj od njih kaie se. da 
je vlasnik ovog rukopisa Hafiz Muhamed benf. U drugoj JB ■ 
da je rukopis uvakufio Ahmed Asim b. Muhamed, pisar (kaUb) 
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Husrev-toegava vakufa, za medresu Husrevijju u Sarajevu, 1269/ 
1852. Ispod toga je njegov licni i vakufskt peiat. 



1273. ISTO 2119. 

Na donjem prerezu listova naslov je: J^" 
L. 124; 20 X 15. Nasb-ta'liq, lijep, pisan vjeStom rukom, raz- 
licitim perom. Istaknute riject podvucene su crvenom crticom. Po 
rubovima samo nekih listova ima komentara, pisamh vecmom sitno, 
rukom istog prepisivaca. Papir tamnobijel, Cvrst; povez kozm, oSte- 
cen, sa utisnutim ornamentima na koricama. 
Rukopis potjefie iz XV1EI stoljeca. 

Na poietku se nalaze fetve na turskom jeziku, od sarajevskih 
muftija Sejid Sakira i Sejid Muhameda, — te sadrzaj,_ pisan ka- 
snije. Na naslovnoj stranici su foiljeSke, uzete iz djela Qddi-hdn, te 
imena ranijih vlasnika (Ahmed b. Jusuf b. RoSen; Abdullah, kadija 

u Uskudaru - jUO oac ^tt» «W V •■ V ^ . Husa- 
muddin b. Sulejman, kadija privremeno u Egri - Erlau - 

llff ! ,U ^tt» DU- Ci O;- 01 4#' , Mustafa, carev 

imam — jUiLJl fUV jk-i- j-iiJt Na kraju su izvaci iz raznih 

fikhskih djela, fetve na turskom jeziku, te sadriaj, — Sto je sve, 
tint se, pisano rukom prepisivaca, — i pocetak spjeva Sibhat al- 
-gadir od Mer'aSije (v. I, 76). 



1274. Zbirka ( ) , 2 406. 

L. 26; 30 X 20; Nns& krupniji, pisan u razmaknutim redovima, 
mjestimke vokalizovan. Papir iuckast, deblji; povez papirni. 

i. l. i— ii. vk^- jT^sn U\) J J- 3 * 

Fragmenat o pogreSnom uienju Kur'ana u namazu, uzeto iz 
djela J^i* , kako je to zabiljezeno na 'kraju. 

>Po£etatk je, nakon gornjeg naslova: 

w Wv> .^v dp j3» j iu*i ft j^ii 01 oT/Jt audi fis^/i 

J4a listovima 11 — 14 nalaze se biljeske s podrucja fikha (o na- 
mazu yJty i o iiScenju), te kratke biografije Ebu Hanife 
i Safi'qe. 
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2. L. 14— M.JjyJl <-^tT 

Risala o razlikama medu fikhskkn pitanjuna, ko^a ss na pcV. 
pogled slicna, — od nepoznatog pisca. 

Pofietak: 

&u >y WU. jibtj yujisu-n^i J>u- Ji*i oi >. -i 

Zavrsetak: 

Prepis potjeie iz XVII stoljeca. 

U rukopisu se nalaze stariji pecati Gazine bibiioteke. ^ r-^=* 
1280/1863. 



i27 5 . ^\ j r «U oU- mi 



•Prirucnik za Seriatske sudije o sudskom postupku (v. L 1311. 
Napisao Abu'l-Walld Ahmad b. Abu'l-Yumn Muhammad b. Abu h 
-Fa^l Muhammad b. Abu'l-Walld Muhammad b. Abal'l-Fad! Mu- 
hammad b. Abu 'Abdullah Muhammad Ibn as-S:hna a.-Ha^aiT. 
umro 882/1477. Ime autora (Ahmad) je prema naiim rU 
Izvori pak, koji su nam pristupacni, kaiu da mu je ime 

y« II, 1549; GAL II. 97; S. II, 115; Ahlwardt IV. 245. 

Brockelmann, na drugom mjestu (G. II, "1-^) J 3 ^ 1 ^ 
pisca (Muhammad b. Kamaluddin Muhammad b. Mahmud lbn 
^ihna, umro 815/1412) i pripisuje mu djelo pod istun ovwi nas,o- 

Ptsac je djelo rasporedio na trideset poglavlja (fa$l), ali je ota- 
dio samo 21 poglavlje. Dopunu tomu «a P isao ]e . Bu*«"ddB>lb* 
hTm al-Gaiqi (HrJ n. m.: al-»aU'i) al-'Adawi al-cianafi. 1015 1606. 

Dopuna, prema HrJ (n. m.), ima naziv: f i&U 0U US j . 
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S nalazi se u ovom rukopisu, samo je prepis nedovrsen, jer nedo- 
staje (posloednje pofflavlje. 

Poceftak: 

oft, .uab wbi y* a»j #3U os j J3U1 a -uJ-i 

►fcfrtf* J* f^ 1 a U* 01 M ^ r^ 1 

Pofietak Dopune: - . , ... , . 

^ ( ^tu : $w uwr a, i«u j "0 Jft" <fW aj* ^ 

L. 222 <164 + 58); 20,5 X 13,5. Ta'liq. od dvojice prepisivaia. 
Istaknute rijeci podvuiene su crvenom crticom. Papir bijel, deblji, 
cvrst; povez polukoini, ostecen. 

Prepisao prvi, osnovni dio, Saifc Muhammad b. 'Abd . . ., sredi- 
nam rebiul-evela 995/1586, kako se to teSko moie procitati u bilje- 
Sci, koja je namjerno brisana, a koja se nalazi na rubu posljednjeg 
lifita <164). 



(Mo 

Prepis Dopune potjece a XVIII stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu nalaze se imena ranijih vlasnika (es- 
-Sejid Mahmud Serif Tekdest Efendi-zade, kadija, ranije u gradu 

o-aSo 0* >r* tfjjl* tfJfl ^ fi*»J # 

*i* ^ tlf^ J**" 

Haffaf-zade Muhammed Emin . ..). Na naslovnoj stranici su, pored 
gornjeg naslova, biljeske s podrucja fikha. Na kraju je biljeika sa 
imenom opet jednog vlasnika (Muhamed Hafiz b. Osman, zamjenik 
kadije u Gracanici), te mali licni pecat drugog vlasnika (es-Seiid 
Muhamed Sakir, 1265/1848). 



1276. ISTO 
U rukopisu je naslov: 



1556. 



Iiluniko pravo <aJ-Fiqhj 



M 



*! a ^ ^ ^ ^ J c*. ^ J 

Ovaj primjerak je bez Dopune. 

L. 189; 20,5 X 15. Nasfy, pisan uvjezbanom rukotn, Zsuknate 
rijeti podvuiene su crvenom crticom. Po rubu samo nefeib lir_-- . 
s poCetka una nefito komentara. Papir bijel i iuckast. deb!»:; p>7vcs 
kozni, sa jednostavnim ornameniima na koricama. 

■Prepis dovrsen u subotu 17. diumadel-uia 999/1590. 

£ j c i5U-i jui jvji ^ai o^ji a. ^ j- o«i) 

INa naslovnoj strani, pored gornjeg naslova, nalaz: se biljefti 
i vakufski pe£at zavjeStaca, te jedan hadis, slabe vjerodostojcottL 
Na kraju je jedna biljeika s podruija arapskog jer-ika, krace 
biljeike s podruija fikha. 

Uvakufio Memisaga Kasumagic, eiji se pecat nalaz: aa poteku 
i na kraju rukopisa. U peiatu je datum: 1284/1867. 



1277. ISTO 3576. 



Na naslovnoj strani je sitno pisana biljeska, umjesto nasl^-a: 
Primjerak je sa Dopunom. 

L. 260; .19,5 X 14. Ta'liq, sitniji u prvom dijeki i krupniji B 
Dopuni, od drugog prepisivafa. U vrhu prve stranice nalaci se lijep 
mali imvan, u kome je izradeno sitno poljsko cvijece, ilatnom 00- 
jom, na mavi ipodlozi. Prve dvije stranice obrub^jene su sa Hi tanke 
erne i Sirom zlatnom, a ostale crvenom linjjom. Po rubo^ma nek* 
listova s pocetka ima malo komentara. Papir bijel, djelomic.no po- 
tamnio; tlistovi na kraju dohvaceni su vlagom. Povez kolni. oStecen. 
sa utisnutim ornamentima na koricama. 

Prepis prvog dijela vjerovatno potjeie iz XVII, a drugog is 
XVIII stoljeca. 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



B poCetka se nalaze biljeske s podrucja hadisa, arapskog jeziica 
1 fikha Na naslovnoj strani nalazi se ime i lttni peCat ramjeg vla- 
snika (La'lfcade Sejh Muhamed, kadija na Kasun-pa5i). Tu je i 
jedna biljeSka, namjerno pobrisana, Na kraju su tri stiha od Abu 

a mm A* * - — L i.vliUl* 



AIT Sina-a, na iperzijskom jeziku. 
Iz Karadoz-tegove bsblioteke. 



1278. f 



j> rj& j %P 687. 



.Komentar tljelu Curar al-ahkam. Oboje napisao Muhammad b. 
Farfimurz b. 'AH Monla tfusraw, umro 885/1480. 

GAL II. 226; S. II, 316. 

tpofietak: 

*r ^ ^ ^ J 

L. 376; 23,5 X 15. Nasb. sitan, veoma lijep, pisan rukom vjestog 
kaligrafa. Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Po rubovima 
nekih lisftova ima nesto glosa. U vrhu prve stranice nalazi se veoma 
lijep unvan, u kome je izradeno sitno poljsko cvije6e u bojama, na 
mavi (ljubiiastoj) i zlatnoj podlozi, a sve u skladnim razmjerima i 
brojnim skladnim izrazima. Zadivljuje postojanost boja, pogotovo 
kad sc uzme u obzir, da su date u knjizi koja je sluztla kao prirui- 
nik viSe od tri stoljeca. Prve dvije stranice obrubljene su sa tri 
tanke erne i sirokom zlatnom, a ostale sa tri crvene linije. Reienice 
su u uvodu rastavljene zlatnim krupnim tatkama. Papir bijel, mje- 
stimico potamnio, deblji; povez kozni, oStecen, ukraien pozlacenim 
ornamentima. 

■Prepisao Sulaiman b. Ga'far, u Istanbulu, u dvoru (saraju) Ibra- 
hlm^pafie, u srijedu mjeseca safera 997/1588. 

( 



Na pofetku se nalazi biljeska ranijeg vlasnika, pisana slabun 
arapskim stUom, u Jcojoj se kaie da je rukopis kupio Salih Izzet 
(Hromozade), kadija »po drugi put. u Bosnabrodu .(Zenica ili Lasva), 
5. muharema 1226/1811. Zatim slijedi sadrzaj, napisan kasnije. Na 
naslovnoj strani je sadrzaj napisan rukom prepisivaca, i na rubu 
iste stranice tme ramjeg vlasnika (Muhamed, kadija u Bosnabrodu). 
Na kraju se nelaze prigodni stihovi o preptsu na perzijskom jeziku. 

Uvakufio Hromo-zade Salih Izet-efendija (v. pecat sa datumom 
1284/1867). 



1279. isto 

Naslov na L 1» je: f^Vl 3 j>tf rt&-' jj* 

L. 420; 20,5 x 13,5. Ta'iiq, sa neito ruulyi, sitan, tW*-. 
vjesto. Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Po 
ima sitno pisanih glosa. Papir tamnobijel, tanak; 
oStecen, prva korica otkinuta. 

Prepisao Ahmad b. al-Hag 
safera 1025/1616. 



Na poCetku se nalazi biljeSka na turskom jeziku s podrjfija 
fikha, te datum smrti autora. u 



Tu je i ime ranijeg vlasnika (Sit Sukuri b. Nuh b. 
-Uskubi iz Skoplja), stih o prolaznosti ljudskog (rlanStva nai kr.i;- 
gama i drugim stvarima, sadrzaj pisan kasnije. te nekoliko Itxr-. ria 
turskom jeziku. Na naslovnoj strani ima vise licnih pecau dvo;:ce 
ranijih vlasnika (es-Sejjid Muhamed, 1192/1778. i Muhamed Saicr). 
Tu su i biljeske s podrufija fikha. Na kraju je kritick: osvr. r.a 
mjesta u ovom djelu, pod naslovom: 

jjij .Up j, j-uii \a oi^u ^iu* pi** fjSrji 
>w ^ a j ^ Dlj <J> ^ J i!^> itfJl ^ I 

— Sto je napisano rukom prepisivaia. 



1280. ISTO 

U rukopisu je naslov: j> J ^ ^ 

L. 496; 26 X 15,5. Nasb, sa neito ta'liqa, mjestimice s poi«tka 
vokalizovan od razlicitih prepisivaia. Osnovni tekst je ^ V "«°J 
stranice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima n« in JJ«?>* 
ima glosa. Papir iuikast i bijel, deblji; povez poluxomi. c*iec«i. 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Prepisao posljednji dio Qasim b. 'Abdullah b - A bmad b. Baya- 
zTd b. Ibrahim b. tJalil b. Uwais, u Istanbulu, u kuci Mehmed-age 
Manzar-paSe, u srijedu krajem mjeseca rebml-evela 1050/1640. 

j p j •■ tf»s> ^ lI * c!^ <§ * > 

Na rubu L 496 ima biljeSka napisana drugim rukopisom u ko- 
joj se kaie da je ovaj primjerak sravnjen sa autografom u Egip/tu, 
u vrijeme kada je vlasnik istog Hadii Kasim-efendija bio kadija 
pri misirskom Divanu 3. diumadel-<ula 1052/1642. 

^ ^ u m^ 1 r u ■ • ^ u W 

iNa prvom zastitnom i na listu 1" nalazi se ime i Ufa] pe£at 
rnnijeg vlasnika (Muhomed ReSid Hafiz^zade — Hafizovi6 — , 1253/ 
1837). Tu su, na pocetku, i biljeske s podrucja fikha, sadrfaj, te 
dvLje fetve na turskom jeziku koje je potpisao Dervis Muhamed, 
muflija u Travniku. Na naslovnoj strani nalazi se tumacenje arap- 
skih izraza za udaljenost, te kratak kritifiki osvrt na neka mjesta 
u ovom djelu. Na kraju je namjerno izbrisana neka biljeska. Na 
posljednjem zaStitnom lislw je datum smrti autora izrazen u pri- 
godnim stihovima i jednoj recenici. 



1281. ISTO 1381. 



U rukopisu je zabiljezen naslov: j>j jj* ^ i jj- 

L. 425; 23 X 14,5. Ta'liq, sa nesto nasfca mjestimice, sitan, slo- 
ien, pisan razlicitim perima i, cini se, razlicitim rukopisom. Osnovni 
tekst je podvuien i stranice su obrubljene crvenom linijom. Prvih 
deset lista dopisano je kasnije drugim rukopisom. Po rubovlma 
listova ima sitno pisanih glosa. Papir bijel, potamnio, deblji, i mje- 
stimice iu6kast; povez kozni, oste6en, sa pozlaienim ornamentima 
na koricama. 

Prepisao djelomicno 'Abdullah b. 'Omar, pomocni ucitelj (da- 
nismend) u medresi Hasan-pase, u petak mjeseca sevala 1053/1643. 



ltlamiko pravo (aJ-Fiqb> 



* fW 1 ^- ***** j-«*Mb xrt&.j* & 

(4»J ^ Sul Jl^ >U JJ^U fx J ... 

Na pofietku se nalaze recepti na turskom jeziku za neke lijefcave, 
zat'im biljeSke s podruCja fikha, medu kojima odulja txlje&a =a 
turskom jeziku o srodstvu po krvi i po mlijeku; aadriaj, koji je 
napisao Mahmud, kadija u mjestu ... (necitko), te biljeska : p-_sc- 
i poufini stihovi na turskom jeziku. 

Uvakufio Ahmed Asim Mutevelic za medresu Husrevijja a 
Sarajevu 1269/1852 (v. biljeSku i pecat na I !•). 



1282. ISTO 2171 



Po prerezu listova, naslov je: )/■ 

L. 299; 20 X 12,5. Nasfr, sa nesto ta'liqa. speciCian, 
ien, pisan vjeStom rukom, mjestimice vokalizovan. Osnovni Mtal 
pod vu fen je crvenom linijom. Prve dvije stranice obrubljene rj 
sa Iri tanke erne i sirokom zlatnom, a ostale crvenom linijom. Pc 
marginama listova s potetka ima dosta sitno pisanih glosa. Papir 
tamno-zu6kast, Cvrst; lUtovi na kraju, u vrhu, dohvaieni su vlagom; 
povez kozni. 

Prepisao Muhammad b. Ahmad, 13. muharema 1055/1645. 

Na pocetku se nalazi sadriaj, napisan kasnije, drugim ruko?«- 
som, na dodatim listovima. Na naslovnoj strani nalaze se sitno pisan: 
jjoufni stihovi i poucne izreke, biljeske s podrufja fikha i jedna 
biljedka iz Sejhzadetove glose Bejdavinom lefsiru (o definiciji po;- 
ma sree). Na posljednjem pisanom listu nalazi se kratka Ko grtfja 
autora, uzeta iz djela aS-Saqa'iq an-Nu'maniy^ Potom na shjedeca 
riva lista. nalazi se kratak rad (nacrt osnovmh piUn ja ) s podrucj* 



Seriatskog nasljednog prava, .pod naslovom: JAJ* 

1283. ISTO 
U rukopisu je naslov napisan kasnije: 



Islarnsko pravo (al-Fiqh) 



L 355; 27 X 15,5. Nas^-ta'lxq, slozen, u pocetku sitmji, a kasnije 
krupniji. Osnovni tekst podvuien je crvenom hnijom. U vrhu prve 
stranice ima unvan u bojama sa sitnim poljskim cvijecem na modro] 
i zlatnoi podlozi. Prve dvije stranice obrubljene su sa tn tanke erne 
i Sirokom zlatnom, a ostale crvenom hnijom. Po marginama listova, 
izuzev pri kraju, ima glosa koje su ve6inom pisane rukom istog 
prepisivaca. Papir bijel, cvrst; povez kozni, popravljen, sa utisnu- 
tim ornamentima na koricama. 

Prepisao Okcizade Ahmed *b. Ibrahim, u medresi Haseki Sultan 
u Istanbulu, u subotu mjeseca rebiul-evela 1058/1648. 

pi o d>Vi (VJ d *iW ^ *?? t/W <* * ) 

Na pocetku se nalazi ime i licni pecat, vjerovatno nekog rani- 
jeg vlasnika (Mustafa b. Omer), te biljeSka, u kojoj se kaze, da je 
ovo rukopis navedenog propisivafa. Zatim se nalazi ime i licni pecat 
drugog vlasnika (Muhamed ReSid Hafiz-zade — Hafizovi6, — Ce- 
lebipazari — iz Celebi Pazara — Rogatice, 1240/1824), te sadrzaj 
pisan rukom prepisivaca koji je na kraju zabiljezio da je on i via- 

snlk rukopisa < ^> W* * (t*W J* & ) . Po- 

torn, na neisp'isanom Ustu ima biljeSka u kojoj se kaie da je (prvo- 
bitno) kupio ovaj rukopis el-Hadz AH b. Muhamed es-Salihi el- 
-Aufi, u Istanbulu, 1098/1686, za 17 rijala. 



1284. ISTO 1426. 



U rukopisu je zabiljezen naslov kasnije: tfOJI ^tl j> jji 

L. 425 (421 + 4); 19,5 X 14,5. Nas(>, sa ne§to to'liqo, lijep, sitan, 
pisan vjestom rukom. Stranice su s pocetka (prvih deset lista) obrub- 
ljene sa tri tanke erne i Sirokom zlatnom, a ostale crvenom lini- 
jom. Osnovni tekst podvueen je takoder crvenom Hnijom. Gornja 
polovina prvog lisU (gdje se, vjerovatno, nalazio lijep unvan), bez- 
obzirno je otkinuta i nadomjestena kasnije drugim papirom, na 
kome je dopisan poCetak (cetiri retka). Po marginama listova ima 
sitno pisamh glosa, od kojrh su mnoge pisane rukom prepisivaca. 
Papir bijel, tanak. glat; povez kozni, ostecen, sa ornamentima na 
kortcama. 



Iilamjico pravo (al-Flqfa) 



41) 



Prepisao Ragab b. 'Otman as-SiUvri 11. rtdiepa lW2/l»i. 

( tfjjM L>U & •• Jj J* o» J* Jc~, J?a i-J 

■Na pofcetku, na dmgom zaStitnom listu, nalazi vt hratka nsala 
o zamjenjivanju imama i hatiba u odriavanju hutbe i Trfenjn dfatrr* 
namaza, od Ibn Kemal-paSe (umro 940/1533), 

a\ if? &y j^u^vi j su, 

Pofetak joj je: 
VI »Uiil J*- uJStf-i j» ^iUU ^ iUAt j Jb' --i J* Vji 

Jyl uilic- ^ i^l-l Ulil ^>^c ±te <J J 

Na slijedeiim listovima nalaze se poutni stihovi. doi-e i s»driaj, 
te odlomak nekog krateg rada s podrufija fikha. od onih bernacaj^n 
radova koji su u posljednje vrijeme bili uobitajeni u Tursko;. a a 
kojima je kandidat obicno traiio neki polotaj. Ovaj rad je nap-^ac 

neki Negati, svrgnuti kadija grada Usak ( ^ l V 1 J 0 

JIU -Ui j* J^iil JU- Kutahija, Turska). 

Na naslovnoj strani neko je kasnije zabiljezio naslov : vjeibac 
se u pisanju. Ispod toga, pn dnu stranice, nalazi se biljeika sa :.t.<- 
nom i li6nim pecatom ranijeg vlasnika (Hasan Haleti. 124S 1832) 
koji (kaie da mu je rukopis dao u posjed neki ugledn: i vehki ute- 
njak (5ejh) fiije ime ne navodi. Na kraju se nalazi osvrt na neka 
mjesU u djelu, te izvaci i biljeSke s podrutja fikha. 

Na 1. 423—425: J ®<p 

Rasprava o pravnim posljedicama oslobadanja roba i o srec- 
stvu sa robovima, 5to ju je — drzimo — napisao autor preAod^og 
djela, Munla Husrev, lako to u rukopisu nije navedeno (v AM 11 
211; GAL, S. II, 317). Rad je dovrSen 873/1468. 

Pocetak mu je: 

r +iU J* o» >J»j U*. ^Jl JIpw ^Ulj j^-iU iSji f UI JUT *Ui oU ^-li *j* i>- 

.LcJlj £>i/1 ta^SNg CjjiS •lijVlj LUJ1 1^ O^^. 

wUi uu j aty cay- r>-^ - 

Zavrielak je: 



414 Islamsko pravo (al-Fiqh) 



# 60 jUj # J l£ St* d* ^ ^ 

Risala je rasporedena na uvod (muqaddimaj, glavni dio (maq- 
wd), jedno poglavlje f/aslj i dodatak (tednib). 

Poslije toga nalaze se opet biljeske s podrutja fikha, od kajih 
su neke na turskom jeziku. 



1285. ISTO 1304. 

Primjerak je nepotipun s pofetka (izgubljeno 16 lista). 

L. 485; 24,5 X 14,5. Ta'liq, sa nesto nas^a, specifican, ptsan vje- 
5lom rukom. Osnovni tekst podvucen je i stranice su obrubljene 
crvenom linijom. Po rubovima listova ima glosa. Papir tamnobijel, 
glat; povez koim, znatno osteden, druga korica otkinuta, a mnogi 
su listovi prosuti. 

Prepisao Muhammad b. Suga'uddin, u Istanbulu, u srijedu 
navece 23. ramazana 1076/1665. 



Ispod toga je bila napisana neka odulja biljeska, koja je na- 
mjerno pobrisana. 

Na kraju je kronogram na turskom jeziku, sa datumom auto- 
rove smrti, te biljeske s podrucja fikha i fetve. Jednu fetvu iz te 
biljeske izdao je Mustafa, muftija u Akhisami (Prusac), a drugu — 
Muhamed, 'muftija u Sarajevu. 



1286. ISTO 410. 



U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: if- £yi jji 

L. 293; 29 X 19,5. Nasfr, sa nesto ta'liqa, lijep. Osnovni tekst 
podvucen je crvenom linijom. Po rubovima nekih listova ima glosa. 
Papir bijel, glat, cvrst; povez kozni, sa utisnutim ornamentima na 
koricama. 

Prepisao Ahmad b. al-Hagg Muhammad el-Focevi (iz Fofie), 

imam, u utorak, izmedu aksama i jacije, krajem mjeseca safera 
1096/1684. 



( .. #iiJi m aj i^ji j, ^ & ^ 



I ^ M™ 1 ^"^ Stranl J PrVC k ° riCe n3 ^ Zi * 

drucja fikha i arapskog jezika. Medu feiljeikama naiaz; se i k.n 
uvod ih pocetak za sluibene dopise (molbe. iaJbe, pr.jare) fcm 
sastavio neki Fevzi-efendi. Na zavrietku se naiaze £*od* 
na perzijskom jezftu, prigodna kratka dova, koju kadra treba da 
moh svaki dan pnhkom dolaska na svoj posao. a u kojoj znoli A*- 
laha za pomoc da sudi na osnovu znanja i razuma i da se •*•*- 
pravde u svakoj prilici, u srdibi kao i u lijepom rastw:oteiju. T* 
su l fetve na turskom jeziku i na kraju biljeika s podrui » f cfca 
iz djela Fwiil al-'imadl 1 ^ * 

Iz biblioteke Hasan-efendije Bojo-zade (v. pecat na vise 
u rukopisu). 



12 87. ISTO 



U rukopisu je naslov napisan kasnije: jj* -r*^ 

L. 431; 24 x 16. Ta'liq, veoma lijep, sloien. pisan ruiwrn vje- 
5tog kaligrafa. Osnovni -tekst podvuien je crvenom linijom. Sv-e 
stranice su obrubljene sa tri tanke erne i sirokom zlatnom liniiom. 
U vrhu prve strajiice ima lijep unvan, u kome je i 
cvijece na modroj i zlatnoj podlozi. Po marginaxna nekih listova 
sitno i lijepo pisanih glosa. Papir tamno-bijel ili iuckast, 
neki listovi su po rubu osteceni crvotocinom, a mnogi su, 
pri kraju, dohvaceni vlagom. Povez kozni, osteden. sa 
zlacenih ornamenata na koricama, omotan u zeleno platno koje je 
takoder oSteceno. Primjerak je inace veoma lijepo ispisan i oprem- 
Ijen. 

Rukopis potjece iz XVI ili XVII stoljeca. 

Na pocetku se nalaze biljeSke s podrucja fikha, nekoliko fetvi 
na turskom jeztku, na kojima je potpis: Sunullah, — te sadriaj. 
p'isan rukom prepisivaia i lijepo uokviren. Na naslcA-noj stranici 
nalazi se biljeska na turskom jeziku koja se teiko cita =bog oste- 
cenja vlagom, a u kojoj se kaie da je ovaj rukopis kupljen :a novae 
iz prihoda Ahmedagina vakufa u Mostaru u vrijeme kada je mute- 
velija toga vakufa bio va-kifov otac Omeraga, Biljeiku je nap:s*.\ 
potpisao i stavio svoj HCni peCat, — bez oznake datuma. — Ibra- 
him, mostarski kadija — 



416 



Islamsko pravo (al-Figh) 



Jfij U/U- dlllpl -U*-1 *J jy**j f>*V <s*^ II .-jL g\j §*Ji*y fci" 

JU - ? - ^1 ^ ^ jilj .OJU JJ^ ^UIpI ^ OwLt (yy OVjl ^JjS- 



Sudeci po rukopisu, drziimo da je pomenuti Ibrahim, mostarski 
kadija i prepisivnc ovog lijepo uredenog primjerka. 

Na rubu iste stranice je tme i licni pefiat ranijeg vlasnika (Ah- 
med b. Husejn, mutevelija). Na posljednjoj stramci, na rufcu, nalaze 
se dva licna pefata od kojih se u jednom, manjem, moze procitati 
ime: Dzafer, a po torn, na slijedecem listu, su joS 2—3 fetve, sa pot- 
pisom: Sun'ullah. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1288. ISTO • 285. 



U rukopisu je zabiljeieno mjesto naslova: j/^ $P 

L. 352; 28 X 17. Ta'liq.lijep, pisan vrlo vjeStom rukom. Osnovni 
tckst ipodvucen je crvenom linijom. Na pocetku i na kraju ima vise 
neispisanih lisla. -Prve dvije stranice 6brubljene su sa tri tanke 
erne, Sirom ztatnom i jednom crvenom, a ostale samo crvenom lini- 
jom. U vrhu prve stranice nalazi se lijep unvan u bojama, na zlat- 
noj podlozi. Po rubovima listova ima dosta glosa koje su pisane 
lijepim rukopisom istog prepisivaca. Papir bijel, glat, s pocetka 
rieblji, a u drugoj polovini tanak; mnogi listovi dohvaceni su po 
rubovima vlagom; povez kozni, ostecen, sa ornamentima na sredini 
korica. 

Na pocetku ima vise listova na kojima su razne biljeSke i sa- 
driaj pisan rukom prepisivaca. 

Prepisao 'Abdurrahman Zayrekizade, rrfuderis u medresi Ha- 

tic l? e , S , U l tan (u Tursko i>> u dru 8°j Polovini XVH stolje6a, oko godine 
J090/1679. To se moze razwnjeti iz dvije biljeske na zavrsetku, u 
kojima imenovani kaze da je »dovrsio sravnjivanje, fitanje i ko- 
repetiranje (muzakeru) ovog rukopisa 17. rebiul-evela 1113/1701.. 

J* jp 6U11 dJIll 6jm fifily oJlk-, »Ju <LU- f oi 

,. 0U»U Sfelbt 1+jJS oij i3^j a-Ji J^*JA\ -uJl 

Uz to, na prvom zastitnom listu, nalazi se odulja bilieska na 
turskom jeziku koja sadrti potvrdu (temesuk) o izdavanju pod kiriju 



IiUmsko pravo <«1-Piqfct 




vakuiskog objekta, jedne banje koja je u nbevneca 
moze da se popravi iz vakufakih sredstava. Prtpsmt 
kaze da je predmetna banja vakuf njegova djeda, roeri. 
dina Zejreka, u kasabi Kaladzek (u Anadoliii), le da ^ soMte 
mjeseca diumadel-ula 1090/1879. rijeSeno, da * isz^' pi-.l 
ruievnom stanju, izda pod najam mjeSuninu Mate^d-tOT k 
Omerovom, uz odredene povoljne uslove (da daje vaksrfu 
dnevno i 400 grosa odmah). Biljeika pocinje rijecima: 



Vjr^. 1 ^ iS*j} v& &jt+ V> 

Kad se ova biljeSka prouci u vezi sa gore naveder.otn bC^e- 
5kom na kraju djela, te narodito kad se sravni pismo u arkaa i i 
djelu, vidi se da je to sve isti rukop^i. 

Dalje s pocetka nalaze se biljeike s podrufija futha, ime jedzog 
ranijeg vlasnika koje je namjemo brisano (Muhamed Taj*-e£ec4i). 
zatim kratka biljeSka na arapskom jeziku, u kojoj je H. Meh=«d 
Handiic zabiljeiio da je ovaj rukopis uvakufio Hamdija Kr*4e-.->»- 
kovic, 1356/1937. ^ 

$j V v Jto *u» ;u> u. ^tO u> ^ ) 

Po torn se nalazi kratka biografija pisca, te sadriaj pisan nakosn 
prepisivaCa koji se na kraju istog potpisao. Na naslovr.o; strs-.: 
nalazi se pecat Gazi Husrev-begove biblioteke. biljeska na m.Ticrcr 
jeziku s podrudja fikha, te imena i litni pecati ranijih vlasnJta 
(el-Hadz Omer Ebu 's-Sejh Muhamed CauS-zade; Ali, kadija n ka- 
sabi Razluk u okolini Soluna u Grckoj', 1164/1750; Mustafa Vehbi 
b. Sulejman b. Salih; DerviS Sulejman b. Sejh Mustafa Vehbi. — 
nakon podjele ostavinc s bratom — , 1264/1847). Na kraju ima taio- 
der nekoliko biljezaka s podrufija fikha. 



1289. ISTO 469. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: f^-'j^ • « P° S°*~ 

njem prerezu napisano je pogreSno: f^-^'jJ 3 

Primjerak je pokidan s poCetka i nepotpun na kraju, 
L. 353; 28 X 18. Ta'liq, pisan s pocetka Sirokim, a poslije ostru-n 
perom, vjeStom rukom. Osnovni tekst je pod\-ucen \ s . u 
obrubljene crvenom hnijom. Po marginama listova s poeem *a» 
lisU 71) ima dosta glosa. pisanih sitno, rukom istog prcpisivav* 

17 - K.t.los ir»p«K)h. ttirsluh i pemjrtih ruKopa» - II 
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Na kraju je samo pocetni dio poglavlja ^.W 1 ^ . Papir bijel, 
glat, deblji; listovi od 1—4 pokidani, a od 151 do 174 oSteceni po 
uzduinom rubu; listovi na kraju dohvacerii su vlagom; povez je 
otkinut i izgubljen. 

Rukopis, vjerovatno, potjofie iz XVII stoljeca. 



1290. ISTO 1084. 



•U rukopisu je zabiljezeno: J> JJ 3 

L. 406; 20 X 13,5. Ta'Iiq, sitan, lijep, pisan Sirokim perom, vje- 
Stom rukom. Osnovni tekst je podvucen i stranice su obrubljene 
crvenom linijom. Prve dvije stranice obrubljene su sa tri tanke 
erne I Sirokam zlatnom linijom. Papir bijel, glat; povez kozni sa 
pozlacenkm ornamentima na koricama. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVII stoljeca. 

Na pocetku pored neispisanih lista, ima ih nekoliko koj't su 
ispunjeni biljeskama s podruija fikha i hadisa, te noutnim stiho- 
vima na turskom i arapskom jeziku. Tu su i stihov'i koji sadrze 
datum smrti autora; zatim biljeska u kojoj se kaze da je sejhul- 
-islam Pasmakdzi-zade (Ali-efendi b. Muhamed-efendi) umro 4. mu- 
harema 1124/1711; recept na turskom jeziku za neki lijek; sadrzaj, 
pisan i obraden lijepo, rukom iprepisivaca, popis vaznijih djela 
s podruija haneftjskog fikha; terminologija i sistem, kojim se slu- 



f.io pisac fikhskog djela el-Hidaie jL J U r ilUj ) 

(*Ull ; sadriaj el-Hidaje, izrecen u stihovima na perzijskom jeziku, 
tumacenje izraza: kitdb, bob, fasl, koji se navode u djelima fikha, 
te kratak kriticki osvrt na neka mjesta u djelu Durer, koji smo 
i ranije imali, a ovdje se kaze da je taj osvrt dao Muhamed-efendi 
Cuvi-zade, Sejhul-islam, umro 995/1586. 

Cf^ *A **** '• tfttl -u^ Jjll Jli ) 

Na zavrfetku je prigodni stih na perziiskom jeziku, u Jcome se 
prepisivac isnricava za eventualni slab rukopis, jer su ga, kako kaze, 
tegobe vremena potresle. Zatim su na kraju biljeSke, uglavnom] 
s podrucja arapskog jezika, ali iz literature fikha. 

Uvakufio Svrzo Ismet-efendkja, sin Vejsil-efendije, iz Saraieva 
(v. toiljefiku na arapskom jeziku, na pocetku rukopisa). 



1291. 



U rukopisu je kasnije zabiljeieno: j>> ^ jjJ$ 

L. 450; 28 X 16,5. Ta'Iiq, vrlo lijep, krupniji. 

podvucen je crvenom linijom. U vrhu prve stranice ina L : ec 
unvan. Sve stranice su obrubljene sa tri tanke erne i Airokoen xiav 
nom linijom. po rubovima listova ima aosta giosa kojt su r.-j-» 
rukom istog prepis ; vaca. Papir bijel, glat, tana*; paver Itofcd. a 
lijepim pozlacenim ornamentima na koricama. Primjerax -e h epo 
opremljen i ofiuvan. 

Prepisao aS-Sayfc Ahmad b. al-Hag Say(u b al-Hig g»Tfl b. 
Saybl b. as-Sayfc Hasan b. rjalil b. Ramaoan. kadija Aniakr.e - 
ohija), — u Istanbulu, u mahali ASik-paia, u subotu pos^t 
mjeseca redzeba 1118/1706. 



Na pocetku se nalazi ime i peiati ranijeg vlasmka (Mohamec 
Baki Dzino-zade — Dzinie, 1207/1792) koji kaie da je rukopis kupio 
iz ostavine Hajri-zade (Hajrica). — te sadrzaj koji je lijepo p^sar. 
crvenim mastilom u lijepo izradenim okvirima. 

Uvakufio Abdulbaki-efendi Dzino-zade 1284 1867 (v. txljeiku ; 
pecat na naslovnoj strani). 



1292. ISTO 90e 

U rukopisu je zabiljezeno: f 1 ^ 1 - 1 jj> 

Primjerak je nepotpun s pocetka (izgubljeno 105 lista). 

L. 403; 21 X 15,5. Ta'Iiq, sloien, pisan Sirokkn perom. vjes^ora 
rukom. Osnovni tekst .podvueen je crvenom linijom. List 157 upisan 
je samo djelomicno. Po rubovima malog broja listova ima neilo 
glosa. Papir tamnobijel, razliditog kvaliteta i debljine: neki listovi 
s pocetka i na kraju dohvaceni su vlagom; povez koim. ofitecen. pn-a 
korica je izgubljena. 

Prepisao Abu Bekr b. -Abdullajif-efendi, u petak mjeseca diu- 
madel-ahira 1149/1736, — kako se to vidi iz donje dvije biljesk* 
na zavrfetku. 
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( tfXil OuUW -LP J. j&jjl Ju^Jl J«^iJl * .. *>Hj 3UJ O^j'j t-J 

Prema toj biljesci na rubu stranice nalazi se druga biljeska, 
napisana kasnije, u kojoj si kaze da je »sravnio, ispravio i citao 
Abdullah b. Abdurrahman el-Kastamuni«. 

Na zavrSetku se nalazi prigodni perzijski stih, u kome prepi- 
sivac moli da mu se »uci Fatiha*. Na posljednjoj stranici je za- 
kljufina biljeSka pisca, u kojoj je naveo datum pisanja djela. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese, ciji se pefiat nalazi u rukopisu. 



1293. ISTO 4421. 

Na zatvnrafiu korica nalijepljen je naslov: 

0) ^ jj> rr- U* 

L. 411; 29,5 X 18,5. Nasf}, krupniji, pisan uvjezbanom rukom. U 
pisanju ima greSaka. Osnovni tekst podvufien je crvenom linijom. 
Papir bijel, deblji; povez kozni, ostecen, sa ornamentima na kori- 

camn. 

Prepisao Sulayman b. Ahmad, iz grada Delvina (Albanija), 10. 
sabana 1150/1737. 

^ J «!r* *** jlA * fc|#a £ 4 ) 

( OUNl 3 * J iJl - «pb 

Na pofietku je zab'iljezeno nekoliko izreka na arapskom jeziku, 

i sadrzaj. 



llM - ISTO Mil. 

na ^ naSl ° V: ^ ■ Prim i erak * "epotpun 

o,nnvnf ! f!ti 9 ' 5 X - raznih vrsta - «* razlititih prepisivafia. 

S ,E ' Sam ° u , uvodu - P isa " Je orvenim mastilorn, f poslije 

je podvufien crvenom linijom. Takvom linijom obrubljene su i stra! 
nice, izuzev prve dvije koje su obrubljene sa tri T 
kom zlatnom linijom. Po marginama lUtova ".^to ^p^kl ^ 
glosa. Papir tamnobijel i bijel, razlifiite cWbliinV IS?- ' Tt 
istova su otkinute; povez koini. 



Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. Na pofietku ae 
Uvakuiio Salim-efendija Muftid. 



1295. 



ISTO 



U rukopisu je zabiljeieno: j> jj* 
L. 444; 20,5 X 14,5. Ta'llq i nasi), od razlicitih 

Osnovni tekst podvufien je crvenom, a mj est: mice 

Papir tamnobijel i bijel, deblji; listovi pri kraju 

gom. Povez polukozni, oStecen. 

Rukopis potjece tz XVIII stoljeca. 

Na pocetku se nalazi jedna poufina izreka, bilje&a s , 
fikha, ime i licm pefiat ranijeg vlasnika (Ishak, pisar suda u 
niku) koji kaze da je rukopis dobio u posjed putem kupoviz*; . 
sadrzaj i opet biljefike s podrucja fikha. Na naslovnoj strati n 
takoder biljeSke s podrucja fikha, ime ranijeg vlasnika (Muha.-r.ed 
b. Mustafa), te kratka biljeska u kojoj se kaie da je rukopa vakuf 

za medresu Elfii Hadii Ibrahim-pase (u Travniku — i-^tf 
( 4tflS J UL pAlj c ai ^Ll 
Tz biblioteke Fejzijje 



1296. ISTO 4424. 



U rukopisu je naslov: rf£W jj> ^ , Ovo je druga polowna 

djela koja pocinje poglavljem: fcJl , dok je prva potoviaa 

izgubljena. 

L. 251; 24 X 16,5. Ta'liq. Osnovni tekst je ppd w fefl ; stranice 
su obrubljene crvenom linijom. Papir tamnobijel i bijel. neki aS» 
deblji; povez kozni, oStefien, sa ornamentima na koricama. 

Rukopis potjefie iz XVIII stoljeca. 

«Na pofietku je sadrzaj koji obuhvaia i neka poglavlja kojth^u 
ovom svesku nema. Na kraju se nalazi dulji kritifiki osvrt na 
mjesta u djelu. Pofietak toga je: 
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ZavrSetak je: JkfA ^ & 

Zatim se nalazi jedan hadis, biljeSka s podrufija . fikha te i2vac> 
iz raznih komentara o tumacenju pojmova: kitab, bab I Jasi. 



1297. ISTO 1,2S - 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: ^\ 

L. 294; 22 X 16,5. Nas)y, sa neSto ta'liqa, sitan, slozen. Osnovni 

tekst podvucen je crvenom linijom. Papir bijel, deblji, ivrst; povez 

polukoini. 

Prepis je dovrSen 1241/1825. 

< JJ'j &k UWJ<J AJ*# > 

Prepisivac se mje potpisao, ali izgleda da je to Fejzullah-beg 

Dienetic iz Sarajeva. otac zavjefitaca rukopisa. 

Na pocetku se naiad sadrzaj pisan rukom prepisivaia. 
Uvakufio Mustafa-beg Dzeneti6, sin Fejzullah-bega (evladijjet- 

-vakuf), 23. Sevala 1289/1872 (v. biljeSku i pecat na naslovnoj strani). 



1298. ISTO 3494. 

U rukopisu je naslov stavljen kasnije: jjjjl ^UT • Primjerak 
je nopotpun na 'kraju, nalazi se samo do pocetka poglavlja: ^/tS" 
&\$Vl ■ 

L. 226; 20,5 X 15. Ta'liq, sitniji i krupniji, od razlicitih prepi- 
sivaia. U pisanju ima gresaka. Osnovni tekst podvucen je crvenom 
linijom. Papir bijel, glat, listovi pri kraju dohvadem su vlagom; po- 
vez polukoini. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XIX stoljeca. 

Na pocetku je sadrzaj I biljeska, u kojoj se kaie, da je rukopis 
uvakufio Munla Mustafa Muderris-zade (Muderizovic). 



1299. 



EWrtta ( ) • 2 751 



L. 216 (207 + 9); 22 X 14,5. Ta'liq. Papir iuckast i 'bijel, deblji; 
povez poluplatneni, nov. 



UUnuko pnvo f«l-FTqh) 



1. L. —207. 



J' 



jj^ 1 <> jyi tat: 

Glosa prethodnom djelu Dureru. Napiaao Muhammad b 
s|afa el-Wanl el-Wanqoli, umro 1000/1591. 

GAL II. 226; S. II. 317. 

Djelo je dovrseno 995/1586. Sadrfi kratka objasnienia kma >e 
pisac dao prUikom tumacenja djela Durer svome sinu Pir u J^L- 
medu, — kako to u uvodu kaie. 

PoCetafc: 

Pismo je vrlo lijepo, pisano Sirokim perom, rukom vjestof pr«- 
pisivaca. Prve dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne : fcrc- 
kom zlatnom, a ostale crvenom Imijom. U vrhu prve stranice ruZad 
se lijep unvan. izraden od zlaU, na plavoj podlozi. Po ruboviffia 
nekih listova ima neSto superglosa. 

Prepisao Mustafa b. Pir Muhammad, pocetkom sabana 100V 
3592. 

OUi ^ JBj) J aitf m \^ U. ^ ^ j. ji^u . . jJ& 



U njegovom licnom, lijepo izradenom pecatu. pise:_. 

. To je, po svoj prilici, unuk autora, a da 1; je to 'Aznucade. 
koji ima isto ime i koji je napisao glosu istom djelu, nije potvuno 
jasno, aJi vjerovatno da jest. 

2. L. 208-416. p^ill J <lUj 



Rasprava o pravilima tumaienja Seriatskog teksta po smislu 
'majhum). Napisao 'AJbdulhaKm Muhammad Abizade al-Han&fl (kao 
pjesnik zvani Halimi), umro u Istar»bulu 1013/1605. Gornji naslov 
risale je prema rukopisu. Inace, ovu risalu ne navode izvori koji 
su nam pristupadni, dok autora i druga njegova djela na\-ode (\\ 
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OM I, 228; GAL II, 444). Na naslovnoj strani nalazi se vlastorucna 
biljeSka autora, koja glasi: 



Rad je posvecen nekom ucenjaku i zaititniiku nauke, koga pisac u 
uvodu mnogo vehca i za koga kaze da je »ucitelj naseg sultana.. 
Djelo je rasporedeno na uvod (muqaddima) i dva poglavlja (mabhat). 

PoSetak: 

4»i W .. prtiy Jjk- c-Ji *;jJi JL& c-ilii ^ iJi fj-tt ,>> ^ 

c p^iH J^W ^-tfrfdj&uy fj#* ^-v Je ^ «*• 
^ ^u>. Ji g.o*u jut ^ u yi c-Uij .. i/>% t-jUi 40 g*ai aiy 

Zavrsetak je: 

/Tub ^UUIij UJJI ouiVi ul^U,. <^Jj «lu^ <:u JS^ 



Pismo je veoma lijepo, razlifito od pisma u prethodnom dielu 
Mtno i hjepo, rukom istog vjestog kaligrafa prepisivaca 
da l?S?n^ efte £ kraja XVI * P ° Cetka XVI1 Cini se, 



Na poeebku pod t. 1 nalazi se ime ranijeg vlasnika (Sejid Ali 
b. Sejid Abdullah AbdulkuddQs-zade), koji kaze, da je rukopis kupio 
na javnoj draibi iz ruke preprodavca (tellala), za cijenu od 721(?). 



Ixlamiico pravo Ul-Flqfc) 



Ispod toga je njegov licni pefiat. Po torn alijedi 
rukom prepisivaca. Na naslovnoj stranici, koja je 
gim listom, nalazi se biljeika s podrucja fikha, pi* 
stilom, te ime ranijeg vlasnika (Hasan HUm'i b. 
Hasan-efendi, posluiitelj u Muradijji, 1174/1760 




Tu je i njegov licni pecat. Na naslovnoj strani. ispod nalijepl 
lista i na rubovima nekih listova koji su takoder poiijepljcm. 
se procitati biljeSke u kojima se kaie da je rukopis uvakcJ 
-Sejjid Muhammed Ali-efendi-zade. 



ISTO 



U rukopisu je neko kasnije. neznalafki. zabiljeiio 
^^tU iljj> f^jp ( a na I. l b zabiljeieno je: Jf^J 



L. 355; 19,5 X 14. Nosft sitniji. pisan uvjeibanom rukom. 
Osnovni tekst je podvuien i stranice su obrubljene crvenoni Uni- 
jom, izuzev prve dvije stranice koje su obrubljene sa tri tanke era 
l Sirokom zlatnom linijom. Po marginama nekih listova ima nest; 
superglosa, pisanih rukom prepisivaca. Papir bijel, deblj:. cvrs'.. 
listovi pri kraju dohvaceni su vlagom; povez koini. os'.eien, sa Bt$- 
snut?im ornamentima na sredini korica. 

Rukopis potjefe iz druge polovine XVII stoljeca. 

iNa poietku, na neispisanom listu, nalazi se ime ranijeg vlasnika 
(Mustafa, 1111/1699), koji je zabiljeiio gore navedeni pr\-:. pogreiao 
napisani naslov. Na naslovnoj strani nalazi se kratka biljeika na 
turskom jeriku, u kojoj se kaze, da je rukopis uvafcufljen ta me- 
dresu u Zvorniku. Ispod biljeSke je mali lidni pecat u kome je up;- 

sano ime zavjeStaca i datum (RaSid. 1270/1853 — t&ijl 
OtY- xilj .xp JJU Jp JS>- JJj - 
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1301. 1STO 

U rukopisu je zabiljeieno: jj^ <> ^ • 

L 322; 20,5 X 12. Nash, sa neSto to'Hqo, sitan, pisan vjeStom 
rukom. Prve dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne i siro- 
kom zlatnom linijom. Po marginama samo nekih listova ima nesto 
superglosa. Papir iuckast i bijel, glat; povez kozni sa ornarnentima 
na sredini konca, omotan u tanko zeleno platno koje je o3te6eno 
upotrebom. 

Rukopis potjece iz XVUII stoljeca. 

Na pocetku se nalaze biljeske s podruija fikha i druge, stihovi 
na arapskom i perzijskom jeziku, sadriaj pisan rukom prepisivaca, 
te imena ranijih vlasnika. U jednoj biljesci se kaze da je vlasmk 
rukopisa Ali-efendizade u Sarajevu, a da je djelo od njeg uzeo u 

narui Ahmed-efendi Gazgani. 

clip Xi 4lj x .jjjl jj> iS*> J* 

( J*> 4*4 jfel 

druga biljeSka u kojoj se kaze da je rukopis kupio 
Hajri-zade, ranije kadija u Vidinu. U njegovom Ht- 

nom pecatu ispod toga je datum: 1140/1727 — 

- V - t& ■»» f-^ 1 411 a -« #® 

Potom je rukopis kupio 12 njegove ostavine Muhamed Baki Diino- 
zade, 0 cemu se nalazi biljeska na prvom zastitnom Iistu. U liinom 

pecalu ispod toga datuma je 1207/1792. 

U jednoj oduljoj biljesci s podrucja fikha govori se 0 pobuni protiv 
sultana, u kojoj je isti ubijen, a u kojoj su uiestvovali neki Jevreji, 
hriscani i dio janicara, spahija i vojske, pa se postavlja pitanje ko 
je od njih najveci grijesnik i krivac? Odgovor daje Ibrahim el- 
-Lekani, muftija Kaira (umro 1041/1632. Drzimo da je ovdje rijeC 
0 pobuni za vrijome mladog i poletnog sultana Osmana II /1618 — 
1622/ i njegovoj tragicnoj pogibiji). 

< ^ JJ-1 jUUi x*il *;b OUj tifc Jj .. 

Uvakufio Abdulbaki Dzino-zade, 1284/1867 (v. biliesku na na- 
slovnoj strani). 
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1302. jjJi\ Jp o^lj ^ LSt* 

Glosa Dureru. Napisao Mustafa b. P5r Muharr.mad 
umro 1040/1630. Glosa je poznaU i lijepo primljeca u 
govima. 

gal II. 22*; 11, iim. 

Podetak u nasem rukopisu, poslije besmele, je: 

L. 279; 20.5 x 13. Ta'liq sitan, sloien, pisan vjestom rukom. Po 
rubovima nekih listova ima superglosa, pisanih rukom istog prep;- 
sivafia. Papir iu6kast, glat; povez koini, popravljen, sa otiskom l^e- 
pih omamenata na koricama. 

Prepis je dovrSen u Sarajevu, 1052/1642. 

( U4 tsS^ iiiJS Oh&r^9CffSi i-J U*£* ~>*) 

Nz naslovnoj stranici nalazi se dio glose uvodu Durrra, Bfl ;< 
pisano kasnije. 

Uvakufio Ahmed Asim Muteveli6, »za medresu Husrev.jju* d 
Sarajevu. 1269/1852 (v. fciljeScu i pecate na I 2). 



1303. LSTO 2174. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: jj^i "13 -* 

Rukopis je rasporeden na dva dijela (diuza), u jednom s%tsku 
Na kraju prvog dijela (list 204) pise: 

a na poCetku drugog dijela (list 205) napisano je: 

L. 390; 20 X 14. Ta'liq jednostavan, pisan nevjeStom mkom 
Po marginama samo nekih listova ima nesto biljezaka. Papir WjeL 
listovi po gornjem rubu, na kraju, dohvaceni su vlagom: povet po- 
lukoini, oStecen. 

Prepis je dovrSen 1082/1671. 

Na poietku se nalaze imena ranijih vlasnika (Muhamed b. Ali 
b. Mahmud, Izzeti Salih, kadija u Bosna-Brodu, koji kale da je ru- 



kopis kupio), te sadr4«j. Na naslovnoj strani su biljeske s podruija 
fikha, hadisa i datum smrti Munla Husreva. 

Uvakufio Hromo-zade Salih-efendi (v. pecat na vise mjesta U 
ruikopisu). 

1304-1305. f J> Jfi ^ 297 ' 298 " 

Glosa navedenom djelu Durer al-hukkdm. Napisao •Abdulhalim 
b. Pir Qadem (PIS Qadem) b. Sayb Nasuh b. Musa b Mustafa b. 
'Abdulkerim b. Hamza ar-Rumi al-Hanafi, umro 1089/1678. 

GAL II, 226; OM 1, 381. 

Pisac je dugo godina predavao nauku fikha, naroiito po djelima 
Munla Husreva, a ovu glosu dovrsio je kao muderis medrese Aja 
Sofije 1060/1650. 

Korrrpletan primjerak u dva lijepo opremljena sveska. 

L. 281 (I) + 244 (II); 27 X 17. Nasfr lijep, sitan, slozen, pisan 
istom, vrlo vjestom rukom u oba sveska. Sve stranice su obrubljene 
sa tri tanke erne i sirokom zlatnom linijom. Po marginama mnogih 
listova ima superglosa, pisanih sitno, istim lijepim rukopisom kao 
i tekst. Papir bijel, glat. zadtitni listovi prvog sveska ukraseni su 
umjetnickim crteiima; povez kozni, ukrasen lijepim pozla6enim 
ornamentima. 

Svezak prui ( ^ ^ ) sadrii tumacenje od pocetka djela 
do poglpvlja ^tT. Naslov u rukopisu i na donjem prerezu 

listova je: Jjl jb» }ji ^ jl» 
Pocelak: 

i^ajll il^ ouji jjyjlj iUil J^l ^jjl 4« XJ-1 

Na 1. l b nalazi se veoma lijep unvan, u kome je izradeno silno 
poljsko cvije6e u bojama, na zlatnoj i bijelo-modroj podlozi. 

Na zavrsetku je biljeSka pisca. u kojoj on kaze da je ovaj prvi 
svezak dovrsio 1047/1637. 

jA0 Jp d AMj ^ M\ 0* f l>V>U jj^ ^ I. ^1) 

cr *** p« t& ^ J* f*M j* r«j «u»j 

^SSffl^ " n * ora prepisivaJa ' 0 Mvjegla ^ 



UUmiko pravo Ul-Flqhj 



Suezak drugi ( j\$ jUi ) sad rfi luma^^ ^ 
J^-H ^tf* do konca djela. Naalov u rukopisu i na donjm 

listova je: jU Jj3 Lit ^ ^ . Ovaj «v«ak, koji Je 

poslije duzeg vremena nakon zavrietka prvog sveska ma 
poeeuk i uvod. p ^ ^ 

Pocetak mu je poslije -besmele: 




U vrhu prve stranice nalazi se takoder veoma lijep 
kome je izradeno sitno poljsko cvijece u bojama na zlatnc 

U uvodu pisac kaze, da je djelo dovrtio u vrijeroe, kadi je favSo 
i radio najveci ucenjak toga doba, Muhamed Behal b- el-Mevtf 
'Abdul'azTz b. sultanul-ulema Sa'duddin, koga on mnogo refaca i 
slavi. 

* >i f w air^xi- f %-vi e> ^ft *;uj J .ip ^. ^ j , 

Na kraju pisac kaie da je zabiljezio svoju kratku biografiju. 
u kojoj navodi svoje radove. kao i to da je ovaj drugi svezak. nakon 
dulje stanke, dovrSio u nedjelju sredinom mjeseca diumadel-ahira 
1060/1650. 

Po torn je zavrsio lijepom dovom. 

Rukopis potjece iz druge polovine XVII ili 12 XVIII s:cl;eca 
Na pocetku oba sveska nalazi se sadriaj, lijepo uokv:ren ; p^an 
rukom prepisivaca. Na naslovnoj strani je ime i licni pecat ranijeg 
vlasnika (Hadzi Mustafa, kadija). zatim zabilje3k3 pisana mkom 
prepisivaca koja sadrzi veoma povoljnu ocjenu ovog djela. dttu od 
navedenog ucenjaka, koga pisac glorifikuje u uvodu. BiJjeska 

JU <U» Jl .UyVl Wj£j W ^ ^ Jj^Hi J 4 

<^ ^ i^Vlj tJ-»J» J J L ' 

Uvakufio Svrxo Mehmed-efendija, sin Muhamed-agin. ^ Sa- 
rajeva, godine 1931 (v. biljeSku u rukopisu). 



430 Islamsko pravo (al-Fiqh) 



1306. tfjljil J i&Uill Ob 370. 

Komentar djelu al-Hdwi as-sagir s podrflfija Safijskog fikha. 
Osnovno djelo napisao je Nagmuddin 'Abdulgaffar b. 'AWulkenm 
al-Qazwini afi-Safi'i, umro 665/1266, - a ovaj komentar Otman 
b. 'Ali al-KOhi-kiluni, iz IX/XV stoljeca. 

GAL I, 394; Dail I, 206; Ka.ro I, 502. 

Pocetak: 

J^l J* 1*p>j j,jJIj f ^UNl foUU f lSU^I ^aJl 4A oJ-l 

ji uijt j ^jU-i ^ oi .. .ua^vi ^ vj > Jji uu> 

otv .. vL-j ^un j£| Wji -fi p^rj^ .i-ii-ij ^ 

MdVM ^ J a** 

L. 259; 28,5 X 22. Nasfc, starinski, sitan, sloien, pisan uvjezba- 
nom rukom, mjestimice vokalizovan. Mnogi listovi na poCetku (7 — 
20) i na kraju (220—259) dopisani su kasnije drugim rukopisom. 
Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom, izuzev dopisanih listova 
na pocetku na kojima je podvuCen crvenom linijom. Po marg'inama 
nekih listova ima glosa. Papir tamnobijel, deblji. mnogi listovi po 
rubovima dohvaceni su vlagom; povez kozni, oStecen, sa utisnutim 
ornamentima na koricama. 

Prepisao (dopisane listove na kraju) Mahmud b. Ahmad b. Mu- 
hammad al-Qazwini, bez oznake datuma i mjesta. 

& r x - <> ^ f) 

Rukopis (glavni, osnovni dio) potjece iz XVEI ili XVIII stoljeca, 
dok su dopisani listovi iz XVIH stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se krupno i lijepo napisan, all 

pogresan naslov ( & j ^UUI tfjW J* ), te sadriaj. 

Na naslovnoj strani zabiljezen je naslov, takoder pogresno, sto je 
ispravio M. Ha>ndzi6 u svojoj posebnoj biljeici. Tu su bile i biljeske 
sa imenima ranijih vlasnika koje su namjerno pobrisane. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke (v. pecat-na vise mjesta u rufcopisu). 



Ulamiko pravo tol-PSqh, 



i.. 



1307. ( OfcUJI j O^ll) 247*. 

Djelo o najvainijim islamskira vjerskim piUnjima a poir** 
vjerovanja, poboinost. i morala. Napisao Yfisuf Delffi KM^th 
b. Muhammad Ibn 'Aglzi al-Bargamawi. umro -posh* 
Djelo je dovrieno navedenog datuma. Gornji, pnTxiU dfela i 
ime autora su prema rukopisu. Drugi naslov i~e prema 
Naslov u rukopisu, napisan crvenim mastilom "nikosi p-^xs:Va£*. 



GAL. S. II. 692; AM II. 565 

Isma'il-pasa (n. m.) i rj. tfalifa (II, 1915) pogreino navode da- 
tum smrti autora, a ovaj posljednji pogreino navodi i njegova 
zamjenjujuci ,ga sa jednim kasnijim piscem. Djelo je jedaa vrsta 
ilmi-hala (katekizma) opsirnijeg obima, a posveceno ;e sultana 
Bajezidu II, sinu Muhameda II (umro 918/1512) — i rijetko 6)t^ 
Podijeljeno je na osam poglavlja. U uvodu se izridito kaie da w 
namijenjeno muikoj i ienskoj omladini (.uienicima i ucerucama.). 

Pocetak; 

will xJl JyJ Ul .. J^Vij Ol^Jl J U J ^JU wrj a 

w ^ ^ ^ *LM oi c^i w ^ ujfl J/* «^ 

b& ol^ clc-j jU>Vi J-< J* ^l^J" LU o^i .J^- _^ --^'i.. 

L. 251; 19 X 14. Nasi} i ta'liq pomijesani. p^ani kn^nije. vje- 
stom rukom, mjestimice vokalizovani. Na 1. I 6 je naslov. Stranice 
su obnibljene crvenom linijom. Papir tamnobijel, deblji, ivrst; povez 
originalni, ko2ni, sa utisnutim ornamentima na sredini korica. 

Prepisao Muhammad b. Ilyas Furu'I. u Tripolisu (Tarahlos- 
-garb, Tripoli, — glavni grad "Tripolitanije, — sadanje Libije), 24. 
dzumadel-uJa 1007/1598. 



432 Istamsko pravo (al-Figh) 



o*^' ^a»#£» <* iM^'^ a-*** — *•* 

Na nutarnjoj strani prve korice zabiljezeno je da je neko uzeo 
ovo dielo u naruc od Mustafe Hadzi Musa-zade (Hadzimusica). Ispod 
loga je vlastorucna biljeSka Sejh Abdullaha Kaukcije koji kaie da 
je rukopis vlasniStvo Hromica (Hromo-zade), a da ga je on uzeo od 
vlasnika u naruc. Na naslovnoj strani je, >pored gore navedenog 
naslova, cijena kinjige (250?), licni peCat nekog ranijeg vlasnika, 
biljeSka s podrucja tefsira i neCLje ime (Osman-efendi). Na pocetku 
je sadrzaj, pisan rukom prepisivaca ( c „-,,> v--tS* C-^rfi) 

U vrhu sadriaja je biljeSka i licni pecat ranijeg vlasnika (Salih 
Tzzet Hromit koji kaze da je rukopis kupio). Na zavrSetku je pri- 
godni stih na turskom jeziku i dva otiska licnog pecata prepisivaca. 
U srcdini okruglog pecata, koji je lijepo izraden, je njegovo ime 

( -Uj£ ^JlS* *x* ), a oko imena su upisane rijeci na perzijskom 

jc-ziku ( oS^ w>U kU* f* # )• Na posljednjoj 

siranici je biljeSka s podrucja fikha, pisana rukom prepisivaca. Na 
posljcdnjem neispisanom listu je recept na turskom jeziku za nek'i 

lijek. 

Uvakufio Hromo-zade (v. pecat u rukopisu). 



1308. jJo(^V^) JM 1 U*** 3 ° 9 ' 

Komentar spjevu zvanom Qayd ai-Sard'id, ili Manzumat Ibn 
Wahban, o fikhu. Osnovno djelo, koje sadrii dulji spjev o hanefij- 

skom pravu, poznato pod naaivima: (J^J -V . fejlfr 

OU, 0>> , i ^ Vjfc, , sastavio ga je 

Aminuddm a$-Sayb 'Abdulwahhab b. Ahmad Ibn Wahban al-Ha- 
nafi, umro 768/1366. To je spjev od 400 stihova na rimu .r« (rd'iyya). 

X^ro^li! " AbdUlbarr b ' MUb3mmad ^ «**>™ 
GAL U, 79; tftf I, 1865. 



Islamiko pravo (al-Flqh, 



Poietak 'kaside je: jX^\ -_u 

Pocetak komentara: 
Ott .... OtfW gbj ^.>J 4 JUt 

. J&j* & xSjiS Jut* a_ 



To je, zapravo, prerada dosta opsimog komentara koji je 
pisao ranije sam autor spjeva (kaside). 

iL. 274; 26,5 X 18,5. Nasb starinski, pisan vjefcora rukom. *efi- 
kim dijelom vokalizovan. Tekst kaside pisan je crvenim 
Istaknute rijeCi podvuiene su crvenom crticom. U vrhu prve stra- 
nice nalazi se lijep unvan u bojama, u kome je tzradeno sitno paij- 
sko cvijece (spomenak), na plavoj podlozi, i u sxedini napisarla 
besmela sulusom, bijelom bojom, na zlatnoj podlozi. Prve dvije 
stranice ukraSene su sa tri tanke erne, Sirom zlatnom i plavom Hni- 
jam. Po rubovima listova s poietka ima glosa. Papir Urrmobvel 
deblji; annogi listovi pri vrhu dohvadeni su vlagom, all piano nije 
oSteceno; povez koini, oste6en, sa utisnulim ornamentima na ko- 
ricama. 

(Prepisao 'Abdurrahlm b. 'Abduibasit b. Ahmad . . . aJ-Hacafi 
u subotu 18. diumadel-ahira 967/1559. 

Ja ... «>j 4H ^ iJjUl w^tfll f .... 48> tao-Vjt- Jhh| U 



a± c/6 &JLH c±M f X is^j> &j ... ^ ' ? - J— 

. (iVy oc-, ^ ^ JM * JL. J ^dl ^ler 

Ka prvom zaStitnom listu je naslov osnovnog djela, naptsan ka- 
snije, <te biljeSka Mehmeda Handziea o ovom rukopisu. Na piflW- 
noj strani nalazi se poucrri stih na .perzijskom jeziku I IMtgrv «w 
pefiat. Na rubu lista 273 su tri Wna lft*J«W™* u , 
imena: Hasan . Muhamed, i datumi: (10)81/1670. , (1^08^696 M 
marglni, pri dnu posljednje stranice, nalazi se lijepo pisana oiljeflca. 
u kojoj neloi raniji vlasnik kaie da mu je ovu knj«u PoWomo ^po- 
boini Saban-efendija, knjiiniiar u el^Vzheru. kad je dotitai (%la- 
snik) uiio osnove arapskog jezika.. Datum i ime ovog vla«fca asu 
oznaceni. Driimo da je to trio neki naS student na el-Arheru. tarj» 
je kasnije rukopis donio u inaSu domovinu. 

ouu. jif. u\jf ^ «UW ^ ^ * J Ji) 

^ttij aa 4» to yjVi ^ -r-^' «•* ^ xil 

2« - K»t«log .rapsloh. tu^tcih » perr.jsk»h rukopU. - H 



434 Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Po torn se nalazi odulja biljeska s podrudja fikha. 
fcz Kantamirine biblioteke. 



1309. TSTO 567. 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: 

L. 236; 27 X 18,5. Nasi} sitniji, starinski, pisan Sirok'im perom, 
vjestom rukom. Osnovni lekst pisan je crvenim mastilom. Stranice^ 
izuzev prve dvije, obrubljene su sa dvije crvene linije. Po rubovima 
mnogih listova ima kratkih biljeiaka u veai sa tekstom. Papir tam- 
nobijel, deblji; mnogi listovi, narofito s pocetka, dohvaceni su vla- 
gom, aVi pismo nije oSteceno; povez kozni, sa ornament ima na ko- 
ricama. 

Prepisao Mahmud b. Abu'l-Hasan b. Samsuddin b. INuruddin 
b. Muhammad ib. Muhammad b. Muhammad b. \A1I al-Mahalli as- 
-SSfi'i, 21. safera 975/1567. 



Na iprvom zasfcitnom listu -nalaze se imena ranijih vlasnika (Ze- 
kerijn b. flajram. koji kaze da je rukopis kupio . . ., u dzamiji Sul- 
tan Muhamed-hana, 980/1572; Sunullah); biljeska 'koja sadrzi naslov 
djela, te dvije fetve. Na slijedecem listu je sadrzaj, Mjepo i krupno 
napisan, i nekoliko fetvi na turskom jeziku koje je dao muttija 
Ebus-Su'Gd. Na naslovnoj strani je naslov, kasnije stavljen, i dvije 
biljeSke sa imenima ranijih vlasnika, od kojih je prva namjerno 
zamrljana <i pobrisana, a u drugoj se moze profitati ime: Fehm'i 
Omer b. Sadik, svrgnuti kadija Duvna, 1186/1772. Ispod toga je 
njegov liini pe*at. 



1310. UJ-I jW^i j Uj0\ y VJJl mo. 

Djelo o hanefijskom fikhu, iaradeno u obliku zagonetki (elgaz), 

datih pod naslovima: ■ Napisao komentar prethodne 

kaside 'Abdulbarr b. Muhammad Ibn as-Sihna, umro 921/1515 

GAL II. 83. 



J/j -oUi-j Jf.L^iJL gift jiu, jS^ JT^JU ^ 

L. 80; 20,5 X 15. Nasly stanrwki, pisan vjeitoo nikot P*=« 
tamnobijel, deblji; listovi su dohvaceni vlagom, zbog toi •* pj^< 
na doticnim mjestima oste6eno; povez polulcozru. 

Na zavrsetku se nalazi biljeska koju je prepis7va£ rnveo Jcao 
biljeSku autora, a u kojoj se kaie da je djelo dovrieso 9N/1585 

JX* J* s >^ ^ A± ^ J> & JW «1> ^ J0 JS) 

Prema tome, slijedilo bi da je pisac bio iiv toga datucna. a da 
je gore navedeni datum smrti netacan. Medutkn, taj datum aaveder 
je u svim dzvorima koji su nam pristupacni. Zato driimo da je pre- 
pisivac pogreino napisao ovaj datum u hiljesc:, uko sto j*/vier&- 
vatno, zabiljeiio datum svoga prepisa mjesto datuzna za%Tietka d;ela 
koji je pisac bio stavio. Datum pisca pak, na kraju gorn;« bil^ike 
mogao bi biti: 894/1488, ito nam se cini najispravnije. 

Jz svega navedenog zakljucujemo da ovaj prepis po^e^e o d.-^e 
polovine XVI stoljeda <tj. iz godine 994/1585). 

Na naslovnoj strani nalazi se naslov djela. te biljeixe sa i=e- 
mma ranijih vlasnika (Muhamed Emin Isazade; Ahmec-efc-: : 
el-hadi Muhamed, koji je, medu ostalim knjigama. uvakufio : ova; 

rukopis, fito je zabiljeiio njegov sin koji nije potpisao. — >=: - 

Ispod ove b'Hjeske nalazi se liini peiat u kome se moie pro&tat: :=ie: 
Abdulkadir b. Kamil. Po torn je zabiljezeno na naSem jer.ky oU 
rukppii kupljen za ovu biblioteku od Numan-efendije BajraSaare- 
vica u Sarajevu za 20 dinara, prije drugog svjelskog rata Na krai- 
je prigodni stih, napisan rukom prepisivafa, i naveden; Iiiru refat. 
Na posljednjoj neispisanoj stranici zabiljezeno je na arapsfcom ;eaku 
da je rukopis citao Jahja es-Sehavi el-Hanefi, 10291619 — 



1311. J \ MM- 

Djelo o zavjestanju <vakufu) Sto ga je napisao Burhinudi:n 
rbrahim b. Musa b. 'All at-Tarablusi al-Hanafi. umro 922 1516. 
GAL II. 83; S. II, 95. 

Naslov na rukopisu, napisan rukom prepisivaSa. glasi: 



^gg Islamsko pravo (al-Fiqh) 

^uvi gjii jjfe ouji ^ j« ^4- J* f ^> ti 
*-y>» d>S**'** o*.-* ^ ^ l 8 s * 

Djelo je iprerada i sinteza dvaju ranijih djela s ovog podruCja, 
Sto su ih napisali: Hilal b. Yahya lb. Muslim ar-Re'y al-Bun (umro 
245/859) i Ahmad to. 'Amr Abu Bakr al-tjassaf (umro 261/874), uz 
neka pitanja'i pravila, koja je dodao autor, kako to on sam u uvodu 
kaze. 

Pocetak: fyS J OUVl ^iil 4 xJ-\ 

L. 173; 16 X 13:5. Nasfy starinski, krupniji, pisan vjeStom rukom 
u proredu. Po rubovima nekih listova .rma komentara. Papir tamno- 
bijel (potamnio od duge upotrefbe); povez koini, oStefien. 

Propisao za sebe -Muhammad b. Muhammad al-Gazzi al-Hanafi, 
u petak 25. zul-hkfce 1003/1594, kako se to vidi iz jedne biljesTce 
na maslovnoj stranici i one na zavrsetku. 

i&6lt fbt f i >-i W-i i^ut^ djW 1 (be j cr^-j *w ijjw 

<v& JH >*■ 

lz biljeSke drugog vlasnpka vidi se da je navedeni prepis'ivaC 
1 prvi vlasnik bio jedan od egipatskih muftija toga doba. 

Na pocetku se nalazi sadrzaj, bilje§ka s podrucja vakufa i sti- 
hovi tesavvufekog smjera. Na naslovnoi stranici je gore navedeni 
naslov, kratka biografija dvaju gore navedenih starijih pisaca o va- 
kufu, te biljeSke sa imenima ranijih vlasnika. Iz tih biljezaka vidi 
se da je rukopis bio u posjedu nekoliko egipattkih muftija. (Imena 
vlasnika, poslije prvog navedenog vlasnika — jprepisivaCa, su: Mu- 
hamod Ebun-Nasr b. Ebu Bekr el-Halebi Ibn el-Hakim, koji kaie, 
da je rukopis kupio iz ostavine umrlog iprepisivaca; Abdurrahim b 
Jahja ... el-Hanefi; Ahmed el-Emini?; es-Sejid Ahmed el-Murs"idi 
el-Hanefii, muftija u Egtptu. — 

ih&j* **** tf>» fW ^ 

i^oii jto^ jai ^ 

U vrhu iste stranice je ime »Ali Caus« i iznos nekog racuna 
(4.000), te jedan kra*i hadis. Na kraju, ,na xubu posijednje stranice 
neko je zabiljeiio bez potpisa, da je procitao ovaj primjerak do 
kraja Na zavrsetku je prigodni stih, napisan krupnije, crvenim 
mastalom, rukom prepisivaca. ^ J ' 



1312. zb^ a ( *r* ) . * 



L. 31; 20 X 14,5. JVosfr. starinski i novrji, od r=i*ith 
vaia. Papir tamnobijel i bijei, deblji; povez papind, nor. 

It I* 1-9. <SxJ-\j *L+J 

Rasprava o tumacenju beimele i hamdele. Napisao Abu Yahyi 
Zakariyya b. Muhammad al-Ansari, umro 926/1520. 

GAL n, 99. 

Naslov u rukopdsu je: 
FoCeUk: 

u > 41 oJ-i ^iuJ' ifoUVi .. Ml > tf tya ta- 

Na kraju ove risale govori se o vjerovanju. 
Listovi su dohvaceni vlagom, ali pismo nije oiteceno. B:;jeika 
sa datumom na zavrfetku nije dovrsena. 

Rukopis je, vjerovatno, iz XVII stoljeca. 




2. L. 10-26. g^J 

Naslov u rukopisu je: 
o^Ji U^- ^ UV< fW V*-^ 

^ } Jblj! d ^ ^tti J.' ^ ^ tf* ■ liiU ■ , ^ ^ ° * 

tpujf jc?p <l» x* oi < jy ^ 

Risala o odbrani i prednostima hanefijske pravne skole (mer- 
heba). Napisao Abu'l-Muzaffar Samsuddin Yusuf b. Qiroglu b. 'Ab- 
dullah al-Bagdadi Silbt Ibn al-Gauzi, umro 654 1256. 

AM U, 554. 

. e .augS ulsj ^ j*Ji u^j sLais fetf^^*** 3 ***** 



-Pocetak: 

jv^ 1 v*- 1 ^ gsiSb 

Had pod gornjim ili sli6nim naslovom pripisuje se i drugim 
autorima <V. Htf I, 173). 

Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. 

3. L. 27-31. JjP> £)UI J iiL-j 

Risala o ispravnom vjerovanju Musaova Faraona. Napisao 6a- 
laluddin Muhammad b. As'ad ad-Dawam. umro 908/1502. Pisac 
ovdje zastupa misljenje. da su Faraonovo vjerovanje i pokajanje 
Hum i tevba), iako »u zadnjem casu«, primljeni kod Boga. To nje- 
govo miSljenje pobijao je 'All Qfiri. Rad je, uglavnom, tumacenje 

90. ajcta u suri Junus <J-V l ^ V ^ T W 4 V A cJ* Jtf... 

.( ^ # 

GAL 11, ai7; S. II, 307; Kalro I, 50. 

Pocetak: 

6* y*> > **M tf>' U •* ui ■ • 151 V Jfl * • uJ - 1 

Propisao pod tackom 2 i 3 Mehmed Handiic u Kairu, za vri- 
jeme studija na el-Azheru, 1347/1928. 

fe*A-4^ .fe NrtV ^ ^ $*J| 

( >W» $9** 

Na naslovnoj strani pod t. 1 nalaze se, ispod naslova, nazivi 
risala kojc su s ovom cinile jednu zbirku, a kojih sad nema. 

■< Jr-u j>&n g - t yfejj j*>jj JijJi, 

Tu su i imena ranijih vlasnika, od kojih su dva namjerno brisana 
ah se mogu procitati (Muhamed b. Mustafa, Suleiman b. Abdullah, 
Jahja AU-efendizade). Na naslovnoj stranici pod t. 2 nalazi se kratka 
biograttja autora, prepisana rukom prepisivafia. 
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1313. *L*/5ll t^jl 

Djelo o sudskom postupku u starateljskim poslovima i *Ur»- 
teljstvu nad malodobnom sirocad:. Napisao MauiS "AH b. Ahsaad 
b. Muhammad al-Gamall al-Hanafi, umro 931/1525. To je 'J 
-efendi Zenbili sejhul-islam. 

GAL II, 431; Kairo L 400; tftf I, 45. 

U rukopisu je zabUjeien naslov kasnije, prema Hadi: 

VT\ . Pisac je djelo sastavio za vrijeme svog sudovanja a v*'*^ 
i rasporedio ga na 32 poglavlja (Jasl). Neki izvori navode da je pjac 
ovog djela njegov sin Fudai] (v. GAL, S. II, 641 i 645; Mu'gaa I, 
712). 

Pocetak: 



L. 112; 20,5 X 12,5. Ta'liq, pisan vjeitom rukom. Prve dvije 
stranice obrubljene su sa tri Unke erne i Sirokom zlatnom UnijocL 
Ka kraju ima nekoliko neispUanih lisu. Papir bijel, cvrst: pov<= 
kozni, ukrasen ornamentima. 

Prepisao Ibrahim Tanizade, pocetkom Sabana 1071/1660. 
t^uslWtfJH ol^ i> ^ UJy *l> x^: < ) 



Na prvom zaStitnom listu nalazi se sitno pisana bilji 
turskom jeziku, u kojoj se kaze da naprama hanu u Cebediiji 
(Sarajevo) ima neki Jevrejin, ortak?. Ispod toga je krupnije paaaa 
biljeSka, u kojoj Sejh Abdullah Kaukei-zade (Kaukcija) kaie da je 
ovaj rukopis vlasnistvo Hromo-zade, a da ga je on uzeo od njeg u 
naruC. Na slijededoj stranici je kratka biljeska u kojoj neko (bee 
potpisa) kaze da je rukopis kupio od knjizara nekog Hadii Alije. 
Zabim, na slijede6em neispisanom listu, ima ime i l:6n: pecat ram- 
jeg vlasnika (Osman Sirrizade, muderis u Mustafaginoj medresO- 
Na naslovnoj stranici je gore navedeni naslov, te va-kufski pecaC 
Hromo-zade i ove biblioteke. 

Uvakufio Hromo-zade. 

1314. ^U*) Oft 6M- 



Djelo o fikhu, Sto ga je napisao MOsa b. Musi al^masi. fjazin 

al-kutub, umro 938/1531. 
GAL II, 431; Htf II, 1639. 



Ojelo je sabrano i sastavljeno iz deset fikhskih djela koja puac 
navod u uvodu i za koja je uzeo znakove (kratice) 
njihovih ^aziva, a od t.h pocetmh slova ov.h izvora sastavio , nariov 
svoga djela, koje je, kako kaze, napisao na nagovor istanbulskog 
muftije. 

Pocetak: 

iL. 168; 25 X 16. Nasfc lijep. pisan veoma vjeStom rufcom, mje- 
stimice vokaVizovan. U vrhu prve stranice nalazi se jednostavan 
unvan. Sve stranice su obrubljene sa tri tanke erne i Sirokom zlat- 
nom linijom. Papir zu6kast i bijel, glat; nekoliko lista u sredmi 
oste6eno je crvotocinom; povez kozni sa utisnutim ornamentima na 
konicama, oSte6en. 

Prepisao Muhammad b. 'Omar, u no6i uoii ramazana 1074/1663. 

Na pocetku su lijepo nacrtani okviri za sadriaj, koji nije na- 
pisan. Na naslovnoj stranici nalaze se .imena i licni pecati ranijih 
vlasnika (Hadzd Ibrahim b. Halil, 1151/1738; Muhamed Seid Musa- 
zade, ranije kadija u Zvorniku; Hadzi Mustafa, kadija). Tu je i stari 
i noviji pecat ove biblioteke. Na zavrsetku je prigodm stih, napisan 
rukom prepisivaca, a sastavljen turskim i arapskim jezikom ponri- 
jeSano: 



Uvakufio Svrzo Ismet-efendija, sin Vejsil-efendin u Sarajevu 
(v. biljeSku u rukapisu). 



1315. J ^bf 509. 

Djelo o fikhu. nepoznato, od nepoznatog pisca. U rukopisu, na 
naslovnoj stranici, zabiljezen je kasnije naziv: i\* v tT , a na 



Islamsico pravo (al-Flqh) 



Ml 



donjem prerezu: 0* dff\ jU\ . u rukopian. faofi >s 

nepotpun Tia kraju, nema nikakvih podataka. 



moglo bi biti da je ovo djelo: JIpIjJI *j/ yi g^a j vtp , feo 

je napisao Muhammad t>. 'Omar b. Hamza Munla 'Arab 
umro 938/1531 <v. Htf II, 1989). 

Pocetak je: 

*ly3 J* 5*-«j ujMift Jp VI o>>* V, JZJI UUft, odUl Vj i-LJJ 

i" a* vi v gag ~tr .. jt=w 4 

L. 173; 26,5 X 16. Ta'iiq, veoma lijep, krupniji, pisan 
vjefitog kaligrafa, mjestimice vokalizovan. Istaknute njefl 
cene su crvenom crticom samo mjestimice. Papir iuckasl i bijd; 
povez polukoini. 

Rukopis potjefie iz XVI ili XVII sto*je6a. 

Na pocetku je nesiguran naslov, kasnije napisan, ratim sadriaj. 
takoder kasnije napisan, biljeike s podrutja arapskog jezska. te 
imena ranijih vlasnika (Hadzi Ubejdullah Zuhdi; Hadii Ahmed b 
Fadlullah .... 1134/1721; Omer b. All b. Ahmed el-Had±: Hasar.- 
-zade BudanevI — iz Budima; u njegovom lienom peiatu lajtefl 
je datum: 1193/1779). 

Iz biblioteke Hasan-efendi Bojo-zade (v. pedat u rukopisu). 



1316. Ztsrtca ( ) . 2S 17»2. 

Zbdrka rasprava o raznim pitanj>ma — vjerskim, ieriatsko- 
-pravnim i sa podruCja arapskog jezika, — sto ih je vecim dijei: 
obradio KemaKpaSazade (Ahmed -b. Sulaiman Ibn Kemal-paia, umro 
940/1533). Svezak sadrfi i neke druge rasprave, od drugih autora 
Gornji naslov je prema rukopisu. Za sve risale, kod kojih o pistu 
nije niSta refeno, drfcimo da im je ipisac Ibn Kemal-pasa. 

L. 184; 19,5 X 11,5. Ta'liq u znatno vecem dijelu Airke. ''ij 
sitan, sloien, pisan veoma vjeStom rukom, i pri kraju zbirke^Msft* 
od drugog prepisivaca. U pisanju ima gresaka. Istaknute rfjea poo- 
\nj5ene su na nekim mjesthna crvenom crticom, a na mnogim mje- 
stima izostavljeni su dijakritiiki znako\i. Papir Umnobijel cvrst. 
listovi su djelomiano dohvadeni vlagom; povez koini, oStc*en. 
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Rasprava o tumacenju pojedinih pitanja (jeride) iz raznih po- 
drufija islamskih i arapskih znanosti. Prvo poglavlje je: - lx} 

(o ispitivanju, istrazivanju, npr., kible, u vezi sa namazom, 
istine u nauci Ltd.). Pisac rasprave nije naveden, ah draimo, da je 
to Ibn Kemal-paSa. 
AM I, 142. 

PoCetak: 

U raspravi se nalaze poglavlja pod naslovima: 
ZavrSetak: 

2. L. 44-45. M *i ^ 

Rasprava s podruCja arapske sintakse, o gradenju posvojnog 
pridjeva od oblika mnozine. 

GAL II. 452; S. II. 671; Ahlwardt VI, 202. 

Poeetak: 

J ^ <l 1*1 VI Ui 

3. L. 45— 64. ( ONN-Jl j <)Uj) 

Rasprava s podrucja arapske stilistike. o nijansama u znaieniu 
rijeci, izraza i pojmova. 

PoCetak: 
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Zavrsetak: 

J? Jy Jr*; c-i ^ J*" i£u* ^ » 0^1 v 



4. L. 66-68. ^ J /JM ^Xw j SJUj 

A* 

Rasprava o zabrani alkonota u Kur'anu. Rukopis je 
na kraju. 

I, 425; AM I. 141 

Pofetak: 

J^ii ^J-l fj. j yVl ^ j V* ^Uj M+i fl>», 

5. L. 69—75. J <I^J 

f> ^ 

Rasprava 0 proiivljenju i sudnjem danu, nepotpuna s po£* a Ju. 
Prvo poglavlje ovdje je: 

Napisao Ibn Kemal-pasa (v. AM I. 141). 

6. L. 75—78. iSj^ <IUj 

Rasprava 0 poslanstvu Muhameda aiejhi&selam. Napisao Ibn 
Kemal-pasa. U rukopisu je naslov: JIT ^' tVJ ^jiJ »-u 
. Osnova je rasprave jedan hadis koji se odnosi na to pitanje. 

AM I, 141. 

Pocetak: 

.04! .. ^U»^l /Jll-J* JjUJIj^J-' JjUrM ^ * 

. • ^1 khs ^ rf^ *W f«e*v- r^-" *^ * cr J ^ 

7. L. 78—83. 0^-^ 

• Rasprava sufijskog pravca 0 Boianskom svjetlu i 0 pUt^ 
Bogu i predanosti njemu. napisana na arapskom 1 perztjsKom jei^u. 
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Cini se da je radeno po uzoru djela ,y»>>' tj& od Muhyiddin 
Ibn al-'Arabi (umro 638/1240). 

Pocetak: 

jy W&J ^ >stj V- ".J <i' W * u J l f% iX * 
Zavrsetak: 

V, *J* \j *JVi * **V>. oLUJi b\ Ulj ij^ oil. ju; Jot j*- gY> 

8. L. 83—88. ^~kuN j 

• ■ 

Rasprava s podrucja arapske stilistike o specijalnom nafcinu 
izraiavanja zvanom taglib. Naslov u rukopisu je: 

Jftf J^Ull J^JJ J V~ »Wj 

Napisao Tbn Kemal-pasa. 

GAL II. 452,"'; S. II. 672. 

Potetak: 

v-Jttfl j V tfty -V -^J V J* S *-^ ^> ^ 

9. L. 88-97. JiJ» OL j iUj 

Rasprava o vafcnosti i znaCaju razuma. U rukopisu je naslov: 

GAL It. Mt,«i Ahlwartt IV. 552. 

PoCetak: 

jaji ij ipi o'^J-i ;u jp <u*j out u»j ouni ju ^iii 4 .u-i 

10. l. 97-.ioo. \,J\ UJ^ oL J yu, 

Rasprava o kamati. Naslov u rukopisu je: 

tiSjl yi ujl- ou j aw, .j» 

Napisao Ibn Kemal-pasa. 
OAL U, s. II. 670". 

PoCetak: 

•■ V 1 r>* e" u > 1 j j M>a f o. tLi ^ a ojj 
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it l. 100—103. ^Ijl^jJI Jl^i jL j auj 

•Rasprava o stanju i sudbini muienfca ooeinulih 
hida). Napisao Ibn Kemal-pasa. 

GAL. S. II. 669". 

iPofietak: 

J *h J M« «s *■ ^ a ^ ^ ^ 83u%4p^ 

12. L. 103—108. »_-iJl *JUj 

Basprava o nepoznatim i nedokuiivrm stvanma za fovjeka. 
Prepis nije dovrSen. 

GAL Q ( S. II. 670. 

PoCetak: 

13. L. 109-ni. SjU^-Vl JU- J-UJ JfltiN JSy 



Rasprava s pudruija arapske stilistike o izraiavanju u prcot- 
senom smislu (isti'ara — medidz). Napisao (HaSvm) Abu'l-Qisiin al- 
-Layji as-Samarqandi. umro oko 888/1483 {v. I. 238 | 417 i ovdje 
884 ( *). 

14. L. 111-113. V/ 1 a y 

Rasprava o odnosu, vezi fnisbetj u retenioi. Naslov je 
rukopisu. Napisao 'AH b. Muhammad as-Sayyid as-Sar:f 
gam. umro 816/1413. 

GAL II, 216; S. II. 306. 

PoCetak: 




15. L. 114^123. t^Uiltl V *t Ob J ^Uj 

liu, Jir afl 
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Rasprava iz podrucja arapske stilistike o raanim nafiinima izra- 
zavanja od Ibn Kemal-pase. 

GAL II, 451."; S. II, 670. 

Pocetak: 

j ** W ^ ^ ^ ^ J >' 4 - uJ - 1 

16. L. 124-130. jM" J H d ^ 4 aU 9 

Rasprava o wpotrebi Hcnih zamjenica u arapskom jeziku. 

GAL II. 453.'". 
Pocetak: 

U <Jnu lista 130 b , -po zavrsetku gornje risale, nalazi se samo 

naslov i pocelak druge risale ( LftlU J* iSfrjP ^Vi ^ j ) , 
koja nije napisana. Autor joj je Lbn Kemal-paSa. 

GAL -II. 450,"; AMwardt II, 539; Spaho. 65. 

Listovi 131—143, odredeni za nju, ostali su neispisani. (Pocetak 
joj je: v UVl ^ f& i+M ). 

17. L H4-150. jf* M > 

Glosa Zamahserijinom komentaru pocebka sure al-Fath od name 
nepoznatog pisca. 

Pocetak: . . - 

<i* S J* «i» J^-j CJ> £j Jji jk^l #1)1 oUJp^ioJ-l 

m j^.; ^3 gon *w. A>M *v ^ fcJ J»l iA > LU gfflj *J 



Ovakve glose -pisali su al-Maula Abu's-Su'ud, Ibn Kemal-pasa 
i jos neki pisci (v. HrJ II, 1480—81). 

Ustovi 151—152 su neispisani. 
18. L. 153-157. SL J <JUj 
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Rasprava s podrucja 
izraiavanja, zvanom tadmin. 
GAL, S. II. «73,'». 

Pocetak: 

^yJI jU J jl f*\ Jw^H j aUj U+i -u,, 4-J Jc- ttL**, J. 

19. l. 158—161. iyj y ji jL j au, 

Rasprava s podruija arapske gramatike, o upotreb: 
min za oznacavanje jednog dijela, .teb'id- neke cieline. 

GAL II. 453.'"; S- II. 672. 

Pocetak: 

20. L. 161—162. tjLtf-lj <UI Sj4i j iJUj 
Rasprava o Bozijoj moti i volji. Naslov u rukopisu je: 

GAL II. 452, M . 

Pofietak: 

21. L. 163-165. JJMI SS^J JJUJ-I f > j i!Uj 

■Rasprava 0 saznanju istine 0 iovjeku i Bogu. sufijskog smjera. 
od Ibn Kemal-^a§e. 
GAL II. 4M>. 

PoCetak: 

^ ^IliLl r > J *VJ ^ *V -^-J 

22. L. 165-167. ^ tJ ^^J 

Rasprava 0 disputaciji. Napisao Ibn Kemal-pasa. 
Ahlwardt IV, 545; GAL II. 451«. 
PoieUk: 
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23. L. 167-168. bjy > Jl^ 1 P! t| 

Rasprava o »vaganju« ijudskih djela sudnjeg dana. Napisao 
Ibn Kemal-pasa. 

FlUgel in, 384. 

Poietak: 

.lis j joji ^ djjk a> 

24. L. 168-170. fL^I OL J ilU, 

Rasprava o srodstvu po mlijeku. Napisao Ibn Kemal-pasa. 

GAL n, 451,"; S. XI. •70,". 

■Pofietak: . 

25. L. 170-171. J^r^U 

Rasprava o ljudskom saznanju. Napisao 'All b. Muhammad as- 
-Sayyid a5-Sarif al-Gurgani, urnro 816/1413. Naslov u rukopisu je: 

<U» ~v Jut* -vJi V 1 / 4* 

WU I. B89. 

PoCetak: 

26. 171. £>!* j <S^j 

Rasprava o posefcnoj sedzdi kojom se ispravljaju greSke, udi- 
njene u namazu (v. 1, 70). Naslov u rukopisu je: 

Napisao Ibn Kemal-^asa. 
Prepis mje dovrsen. 
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. L. 172—179. jfjiVl OljUtfj j^Stf u-*W 



Kratka zbdrka pouka i savjeta. Napisao Muhammad b 
mad al-Gumri al-Wasiti (fiija nam je biografija ncpoesata; GAL IX 
335, S. II 463 navodi pisca sliinog imena. ali mu n7 




Poietak: 

£ o-^ d JuiMj tJUji jt&j 4—; jlj, Lu*. jdWJl w^j a -lJJ 

4%© .. *>P O^j d (AM iUx .. jfiKijL^I Up wJ. ir ,JU4 

• jl^i wijLaiij jU-V» wo" 

Gornji naslov i ime autora navedeni su prema rukopisu. Icaie 
o torn ne nalazimo spomena u izvorima koji su nam pristupaCai. 

Zavrsetak je: 

28. L. 179—183 ( SloPjU ) 

Kratke vjerske pouke, od nepoznalog sabiraia. Cini se. da su 
pouke sabrane kao teme za hutbu. Rad nye dovrsen. Sadrii 15 prc- 
povijedi. Ima jeziinih gresaka u sastava 

i^iyi «ui ji ^uy oo^ij y&j .uu »/J> auj« >W -i 

ai-jii ... iau t-* v •• ^ ^ u J* 55t * 

c >. j^r c^v 0* ^* r ^ k *» •» J >- . 4iVi 

Prepisao t pod t 1-26 isti, nepoznati .prepisivaf 986/I57S. kato 
se to razurni iz kratke biljeske, napisane crvemm masttlom aa kxaju 

pod t. 6 ( ;u*wj C*\*J " *^ 

Rukopis -pod t. 27—28 potjeSe iz XVm stoljeia. 

- n 
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*Ta prvom zaStitnom listu nalazi se gore navedeni nasloy f>}^f> 
crtei petokrake zvijezde <fito je znak Kantaminne tbihhoteke) 1 t»i- 
ljeSka iz tefcdra. Na slijedecem neisplsanam listu je bUjeSka, u kojoj 
se kaie, da je rukopis uvakufio Hadzi Abdulkadir-efendija Muza- 
feri-zade, za muderisa i uCenike Sim-zade medrese u Sara)evu, 1200/ 
1791. 

. (jJij ^ fcJ ip. rA * * £ uu, 



Ispod hiljefike je mali peiat. Na kraju su pouini stihovi na turskom 
jezlku i nekoliko neispdsanih lista. 

Iz biblioteke Sim-zade medrese. 



1317. *JI ijf* j at-j 552. 

uu dtr 

Raaprava s podruSja fkkha o »sehvi sedidi«. Napisao Ahmad 
b. Sulaiman Ibn Kemalnpasa, umro 940/1633 (v. I, 70 i ovdje pod 
br. 1316,"). U vrhu prve strandce mapisan je rukom prepisivafca 

pogresan naslov: & 00 J* . 

L. 1<2; 22 X 17,5. Nas}} jednostavan, krupniji, pisan u proredu. 
Papir tamnobijel; povez poluplatneni. 

Prqpisao Muhammad Hamdi b. Bekr, uienik u Gazi Husrev- 
begovom Hanikahu u Sarajevu, 1296/187B. 



. ( ^Y^■\ t-- .u;u dkj^* 

■ 

1318. Zbirk. ( ) . 5 2254. 

L. 103; 20,5 X 15. Nas}} ltjep, krupniji, u razmaknutim redo- 
vima, pisan rukom viefitog kaligrafa. Po marginama lislova ima raz- 
mh, suno y»<uiih biljeiaka \ komentara. Papir tamnobiiel elat 
cvrst; povez otkinut i prva korica izgubljena. \ ^ 

1. L. 1—14. isto 

Naslov u mkopisu je: .H-J' ^>»w J iJu, .X* 
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2. L. 15-82. ( ^b-Vlj £?UJlj Wfl ^ ) 

Zbirka raznih dova, pouka. had-sa i dr., be nauteog prorjera- 
vanja. 

Tu je, medu ostalim, dova za mjesec muharem; pops neknflto 
vjerskih djela (vecinom z&rke hadisa) koja su se friula kao sad^a. 
tajanstvena zaStita u vrijeme kuge i drugih nepogoda; — zxtn n»- 
dre izreke halife Alije; upute o hadzu, uputa o poaebnoni «efxl«- 
-Twmazu zvanom tesbih, o vilre namazu; — oporuka (wijjet) za 
dijeljenje sadake za propustene namaze, biljeska o pogrefaom otajo 
sure el-Fatiha. 

3. -L. 83-85.^ ^ ^" ( ^ j **) 

Rasprava na arapskom i turskom jeziku o gatanju (jal) pnc rvrfr 
Icur'anskih ajeta, prema predaji — navodno — od halife Alije, — 
od nepaznatog pise a, Rasporedeno je prema slovima arapake abe- 
cede tako da svako slovo oznaiava odredeno aje, koje je navedetio 
sa njegovim znaienjem u jalu. 

PoCetak: 
ZavrSetak je: 

o/i >u ji, uui c JJIy jij o^uij c >ji i«y> ^> o>>j 



4. L. 85-91. Jli 

Spjev na turskom jeziku o gatanju ^^^' a B r ^ 
znatog versifikatora. Ovo je versifikacija preihodnog rada. u J^u 

se daju pravila i upuUtvo o gatanju. 

Mjesto naslova, napisano je: «» V 1 V . • «xU je 

pocetak: 

^ J~\ >j (j* 0^ T ^ T 
> poJ 
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OJ Jli (l^U 0X1 ^ 
fjlfc* Jli ^iji »jU <Sy *5" 

>Na zavrsetku ovog spjeva nalazi se krace uputstvo o gatanju 
— u prozi, takoder na turskom jeziku, pod naslovom: ^ $j j u 
A 3 • foietak je: 

^ <xr ^ -Xj* oi *)t <Jj» c_; g^i iL^r ouj 

Ltetovi od 91-98 sadrie razne hadise. izreke ashaba i neke 
uleme (a^bar 1 afar;, te dove. 

5. L 98-102. ^ 0\j* j\ - o^l 30^i 




.Air? 0 ^* oko 60 stihova §to 8 a J e sasUvio Aibu'l-Fath 
All b. Muhammad al^usti, umro 401/.1010. Ovaj primierak je nel 
potpun na kraju. J 
GAL I. aw : W n. 1336. 

Prfetak: 

Na pocetku su neki listovi- otfcanuti. 

Na kraju su biljefike s podrufija fikha I pou&ni stihovi 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVOl stoyeca 



1319. Jill C^p 

i 

Djelo s podruija fikha. Napisao Ahmad b. Sulavroio Bn K#» 
mal-pasa, umro 940/1533. . a d. iwijlKU -Cr. Ke- 

GAL n. 451; |JtJ II, me. 

U vrhu prve stranice prepisivae" je napisao naslov: ^ 

IW; W tiff a na zavrietku je zabiljezio naziv: >£) ck» 
Pocetak: 



m 

n. m., kaie: 

L. 280; 20 X 12.5. Ta'Iiq, satan. sloien, pisan vjeitan rokom. 
Istaknute rijeii podvucene su crvenom crticom. U vrhu prve stra- 
nice nalazi se vrlo lijep unvan u iivopisnim ©ojama koji je ro 
iz nekog drugog djela i nalijepljen ovdje. Rubovi prvih 99 
ukraseni su sa tri tanke erne 1 Sirokom zlatnom linijom. Po 
vima s poietka ima komentara ikoji su pisani kasnije, drogia 
pisom. Papir bijel, glat, Cvrst; povez koini, oSte^en. sa omame 
na koricama, omotan u zeleno platno koje je Ukoder oi*^c>=o. 

Prepis je iz XVIII stoljeca, i, sudeci po rukopisu. drfimo da ;t 
prepisivae Abdullah-efendija Kantamirija. 

Na kraju je samo poCetak poglavlja 0 Cistoii tekute vode, k»o 
izvadak iz nekog fikhskog djela, <te nekoliko neispisanih lista. 

Uvakufio Abdulbaki Dzino-zade (v. biljesku i pe£«te na nastov- 
noj strani. 




1320. ZWrka ( ) 3 S °°* 

L. 60; 27,5 X 16. JVasfc, krupniji, lijep, vokalizovan (popui pisma 
u mushafima), pisan rukom vjeStog kaligrafa, u proredu. Istaknute 
rijeci podvufiene sii crvenom crticom. Stranice su ofarubljene cn-e- 
nom linijom. Papir zuckast, Unak, glat; povez poluplatnent 
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1. L. 1-8. JU0 & 

Kraci rad o namazu. U raznim izvorima i rukopisima naveden 

je jofi (pod naslovima: i!>UJl J^S , i^UH ^-u* . • 

i^Ull ( ,JlU- , iS-J' u*^* , i pripisuje se 

raznim autorima. Tako se i u iavorima spominju kao autori: LuJ- 
fullah an-Nasafi al-Fa<Jil al-Kaidani, zivdo u prvoj polovim XTOVI 
stoijeca; Muhammad •b. Hamza alnFanan, umro 834/1431. l Ibn Ke- 
mal-pafia, umro 940/1533, - (v. I, 247 i 276. 

GAL II, ,198, 33V, W Oj 18°2; Ahlwardt III, 284. 

U rukopisu je naslov: ^ 

2. L. 8-53. V%A jj tfXi^l "M 1 

Djelo o namazu. Napisao Atou'M,aii Nasr b. Muhammad as-Sa- 
marqandi, umro 375/985. 
GAL I, 196. 

Naslov u rukopisu je: *&j*>& ^ *> *W ^ (v. br. 904). 

3. L. 53—60. <iill 

Krace djelo o islamskom vjerovanju, slo ga je napisao Abu 
Hanlfe Nu'm&n >b. Tabit, umro 150/767 (v. I, 65). 

Rukopis potjece iz XVHI stoijeca. 

Na nulamjoj strani iprve 'korice nalazi se ime randjeg vlasnika 
(Ahmed-beg Babi-zade — Babic), te recepti za neke lijekove. Na 
naslovnqj strani su pecati zavjefitaca i ove biblioteke. 

Uvakufio Hromo-zade Salih Izzet-efendi. 



1321. zbirk. ( ^ ), 2 4173. 

L. 48; 19,5 X 14,5. Nosfr-ta'liq, jednostavan, krupniji. U pisanju 
una grefiaka. Istaknute rdjeci podvuiene su crvenom crticom; povez 
polukoinl, znatno osteeen. 

1. L. 1—7. XSTO ^ 

Naslov u rukoplsu je: jIj-T *m ^15" li* 

2. L. 8—48. 



Djelo u kom je data analiza Avamila, kr»6eg r*ia i pcr- 
dr-jfja arapske sintakse. Osnovno djelo 2&1 J^J napfcao Je »t- 
-Sayb 'Abdulqahir b. 'AbdurralimSn al-Curginl, umro 471/1078, ■ 
ovaj Mu'rib (analizu), nepoznati pisac. Ahlwardt VI, VS zrvoiL 

ovaj rad pod naslovom: ^ . a Fltigel t 151 pod =a- 

slovorn: J-^ , — ali bez podataka o p-scu. 

Potetak: 

xp r UVl U^i o^lk ^JUJ cJ, U jW ^ ... fUY ~ 

U tekstu ima znatnih jezicnih greiaka za koje drfcso da sc 
prepasivaieve. 

Prapis oba djela dovrfen 1177/1763. 



J 322. zttrka ( ) • 4 

U rukopisu je zabiljeieno mjesto naslova: * -kt- «*r* 

L. 47; 20,5 X 13,5. Ta'Uq, pisan uvjeibanom ruicom. 
obrubljene crvenom linijom Papir timnobijel. deblji; 
odtecen. 

1. L. 1—5. ISTO 
U rukopisu je zabUjezen naslov, rukom prepisi^a: 

Prema tome naslovu pisac je Muhammad b. rlamxa al-I 
(v. br. 1320,*). 

2. l. 6-18. 5!)UJi pr* 

Komentar prethodne risale. Napisao al-Maulfi Atimad b. 

Stafa TaSkopruzade, umro 968/1560. 
GAL, S. U, 268; tftf U, 1602 <v. 906, »X 
Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Po 

listova s pocetka ima glosa. 
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3. IS. 18—22. iy<^»i\ ±>Jj5 

Rasprava o namazu, koja obraduje glavne dufcnosti, — asam 
uslova, namaza od nepoznatog pisca. 

HUgel I, 11; Ahlwardt III, 289. 

Pocetak: 

t» ' l 'Sft! ^ s *-" ±& ^ 

.III 

4. L. 22-46. WUI Mjji CJ X j O VII ly^> 

Komentar prethodne risale. Napisao Ahmad b. Sulaiman Ibn 
KemaJ-pasa, umro 940/1533. 

GAL HI, 1306. 

nepo^naUv 1 ! W ^ je V ** C ^ komentaTa 

Pocetak: 



Osnovni tekst podvuien je crvenom linijom. Po rubovima ne- 
kih listova una neSto glosa. 

Prepisao cijelu zbirku Muhammad b. Mustafa, 1077/1666, kako 
se to v'ldi \z fciljeske na kraju pod t. 4. 



NVMN 

• (Prvi i posljednji polustih glase: 



1323. 



, L - * 9 j T , a ' Ii <? I od razlicitih prepisivaca. P»- 

Umnobijel; listovi na kraju dohvaceni Z vlagom;^« 

1. L. 1—5. ISTO kao br. 1320,' 

Stranice su obrubljene crvenom linijom. Istaknute r.iefc pod- 
vucene su crvenom crticora. Na kraju je biljeika prepisivaca: 

2. L. 5—38. S^LaJl i.J^ ^ 

Komentar prethodne risale, od TaSkopriizade (v. br. 1322.*). 

Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Na kraju je Wje- 
3ka autora u kojoj on kaie da je.zavrfeno diktiranje tinu Se.-r.a- 
luddinu Muhammedu u Istanbulu, 967/1559. 

4i .> a* ifljrjrt ayi ^ u. aw & fy* £j 

Na laftu 39 nalazi se biljeSka na turskom jeziku. be2 
koja sadrii predstavku za postavljanje imama i hatiba u Vrr^Mv. 
Manastir (Bitolj). Ispod biljeSke su tri lidna pecaia, od kojih je jed*n 
neiitljiv, a u dva mogu se profiitati imena (Sejfullah Ali Muharaed. 
1039/1629. i Husejn b. Ibrahim). Ostale biljeske su bemaiajne vjt- 
zbe u pisanju. 

3. L 4(^.5. ^ 

Raaprava s podrufja fikha, ve^inom o pitanjima namaia, ne- 
potpuna na kraju, od nepoznatog pisca. 2a svako piUnje dat je 
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Pocetak poslije besmele: 

Nas&, mjestimice vokalizovan. Drugi list pokidan. 

Ustovi 46—52 sadrie nevaine biljegke i vjeibe u pisanju. 

4. L. 52-65. J4' ^ 

Pouke i savjeti 2a ucenike. Napisao Burhanuddln az-Zamugi, 
oko godine 600/1203 (v. I, 124). 

Ta'liq. pisan uvjeibanom rukom. 

Na listu 66 nalaze se lirski stihovi na turskom jeziku, te poce- 
tak pouine kaside sufijskog smjera takoder na turskom jeziku, — 
5to ju je sastavio Yahya-efendi BeSiktasi, umro 978/1570 (v. OM I, 
200). Naslov i pocetak je: 

Lm x~ lib i>jJj\ Usjl 4~i & 

Na listovima 67—70 su zapisi i tajanstvene izreke, pisani sla- 
bim rukopisorn, te kratak nedovrfen ilmi-hal na turskom jeziku u 
obliku pitanja i odgovora, toez naslova. Pocetak mu je: 

... 4M 4TH o» V jx j>) .-W M jw <ui 

Prepis risala dovrsen je 1028/1618, kako se to vidi na kraju 
pod t. 4. 

^ J Jj^ ^ja^O* ^ ft* *Vi i>*j ^UCt^ ci) 

Ostale ibiljeSke i stihovi pisani su kasnije, vjerovatno u XIX 
stoljecu. 



1324. zbirto ( ) . 2 1516. 

L. 187; 20,5 X 14. JVasfc, lijep, pisan uvjezbanom rukom. Papir 
tamnobijel, dehlji; povez koini, papravljen. 

1. L. 1 — 2. isto 

U rukopisu je kasnije zabUjeien naslov: jlx&l <Oi . 
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Pismo sitno, sloieno. Istaknute rijett 
crticom. 



2. L. 2—187. jUll 

KomenUr djelu Talfyls al-Mijtah, s podrutja arapske stOstike. 
Osnovno djelo napisao je Galaluddin Muhammad b. 'Abdurrahman 
al-Qazwhu, umro 739/1338, a ovaj komentar Sa'duddJn i£as*ud b. 
'Omar at-Taftazanl, umro 792/1389. 

yy U 473; GAL I, 295; S. I. 516. 

Pofcetak osnovnog djela je: 
^ ^ U OUI f \ U J* a aJ-l 

'Pocetak taomentara: 

Osnovni tekst podvuien je crvenom Hnijom. Po marg.r.a-r.a- 
nekih listova rma glosa. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na rubu 1. 2 je naslov drugog djela, te ime i lite: peeat ranrjeg 
vlasnika (Izzet Salih). Na posljednjoj strani je zatoiljeieno macenje 

i upotreba cestice U (ma) u arapskom jeziku. 

Uvakufio Hromo-zade Salih-efendi (v. peiat u rukopisu). 



1325. ISTO 



U rukopisu, na kraju, naveden je naslov: jU-£i *ii 
L. 11; 21 X 15,5. Nasb, lijep, krupniji, pisan vjeitoro 
u razmaknut'im redovima. Papir tamnobijel, deblji: povez. polukoini, 

ostecen. 

Rukopis potjeie iz XIX stoljeca. 



1326. ZUrtca ( ) . » » 

L. 92; 19 X 12. Nasi} I od razlieitih prepisivaia. Papir 

iu6kast i tamnobijel; povez polukoinl. 



1. L. 1-71. j\jSi\ AM £ji 



Komentar prethodnom Kejdaninom fikhu. Napisao Samsuddin 
Muhammad al-Quhistani as-$amadam, umro oko 950/1543. 

Htf II. 1802; GAL II, 188. 

Pocetak: 



4,Uw.lj ii^ ^1 OyuUl ^ J* Uij ,> Mill iopli £ ^JUl * xJ-l 



(AM II, 244 kaie da je naslov komentara: W £± ). 

Osnovni je tekst podvucen i stranice su obrubljene crvenom 

linijom, 

2. L. 72—77. Jl-L&l -ii (v. I, 247, 276 | 1320,'). 

Na rubu samo prve stranice ima komentara. Istaknute rijeCi 
podvucene su crvenom crticom. 



3. L. 77-78. *|JUJI Olid* 

Kategorije vjerskih ucenjaka (v. I, 248), pod naslovom: 
Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. 

4. L. 78-80. J*' »V-I ^ tl W« 

Imena Muhamedovih drugova sa Bedra, poredana abecednim 
redom, od nepoznatog sabiraia. Rad je nedovrSen. 

PoSetak: 

j^w-ji j» ^ S*j ati^ ^ g ^ 

vaJi 6 Kfiff^ VOkalizovan - Po rubu P™<* «»U ima ispra- 



I»lanuko pravc Ul-fl*) 



MI 



5. L. 81-92. ii^ tjl fUNi J^,l g*. 
1098/1686 (i napisao bs komentar pod na^ovon,- 

f wn o.,u _ _ v j 402) 

Pofetak: 

y v U U^U .. „lj JJf iti J-1UJJ Jfa 4 ^ f UY. J^i ^ 
ZavrSetak je: 

,1 ^ill U»j Ail ^U^^U^j, f U *| OJl j^ V . y ^ .J 
Vfc *Ufifl j-jyili Jlr iUfl ji. ih-J .j* j jy, ; ^ ^ ., 

Prepis pod t. 1—3 dovrien je 1057/1647. kako se to vidj n* knju 
pod t. 1 (OMj 

Prepis pod t. 4—5 je iz XVIII stoJjeca. 



1327. Zbirtta 



L. 186; 20 X 14. Nasfr i ta'liq, od razliditih prepisivaca. 
bijel i tamnobijel; povez polukoJni. 



I. L. 1—58. 3!>UaJI <aXaa - S^LJl Jqjd Ty± 

Komentar djelu Muqaddimat as-salat ili Fiqh aUKaidanl Na- 
p'isao Ahmad b. Mustafa TaSkopruzade, v. br. 1322,*. 

Nasi}, krupniji, pisan u razmaknutim redo vi ma. Osnovni tekst 
podvuien je crvenom linijom. U pisanju ima greiaka. 

Na listovima 59—70 nalaze se razne biljeike sa podruija fikha 
i hadisa. 



2. L. 71—125. IjS} 
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»Kralj i siromah«, poema na turskom jeziku, lirsko-rnistidnog 
sadrzaja. Spjevao Albanac Yahya-beg Dukagin-zade, umro oko 1000/ 
1591. Pjesnik — »siromah« — tu qpjevava svoju ljubav prema 
ljepoti nekog mladog viteza — spahije kome daje titulu »kralj« — 
a sve to sa misticnom tendencijom, da opjeva duhovnu ljubav prema 

* 

najviioj Ljepoti. Naslov u rukopisu je: ^ IjT .Li . 

FlUgel I. 644; Blochot, t (Paris). 317; Rieu. 182; BraBisJava, 340. 

Poietak: 

^UVl Jjl *UI 

r 

Ta'liq, pisan na brzinu, vjeStom rukom. 

■Pod ist'im naslovom — MSJ *Li — nalazi se misticka poema 

i na pereijskom jeziku, Sto ju je sastavio HUSH Badruddm, umro 
936/1529; v. Pertsch - Gotha - p. 36. 

3. L. 126—144. aS (OtU-b) 

•Deset pttca«, misticni spjev na turskom jeziku, koji sadrii 
savjete, te hvalospjeve sultanu i vjeri islamu. Spjevao pjesnik iran- 
skog porijekla Samsi 'A garni, iivio u iprvoj polovini X/XVI 
stoljeca. Spjev je dovrsen 919/1513. Djelo je posveceno sultanu Se- 
'limu I (918—926/1512—1520). Razgovor se u apjevu vodi izmedu 
deset ptiica, cime pjesnik — vjerovatno — iz daleka imitira peraij- 
sko djelo Mtmtiq aj-tayr od Feriduddin "Attara (umro, pogubljen 
od jednog mongolskog vojnika, 627/1229). Rukapis ie nepotpun na 
kraju. ^ 

Btochet, t <Parb) II, 14. 212; S. Sarrrf, QA. 2873; tftf I, 782. 

Pocetak u nasem rukopisu je: 




Ta'Hq, takoder pisan na brzinu, druffim ruJeoDaom. \ek_ 
lovi su pisani crvenim mastUom. 

Listovi 145— 154 sadrie jednu hadisku dovu i viezbe z 
a neki su neispisani. 

4. L. 155—181. ^tj* 

Prevod i analiza Bergivrjmog Avamila fkratke 
arapskog jezika — v. I, 112), na turskom jeziku, od 
pisca. 

Pocetak poslije besmele: 

«y jyj* > eht jjA* c > M r 1 * - 

AMj, krupniji, pisan u proredu. U pisanju ima gresaki Sira- 
nice su obrubljene crvenom linijom. 

Na listovima 182 — 184 nalaze se poucni stihovi i bilje&e s po- 
drucja arapskog jezika. 

Na listu 185 — 186 nalazi se jedan dio spjeva o akaidu 

'SM 1 , Sto ga je sastavio Sayb Ibrahim al-Laqini, umro oko 
1041/1631 (v. I, 490—91). 

Na kraju ima nekoliko neispisanih lista. 
Prepis pod t. 1 i 4, i prepis biijeiaka, je iz godkie 1166.1751 
kako se to vidi iz biljeske na kraju pod t 1. 

(UVI t- oUll illll cJ) 

Djelo pod t. 2 prepisao je neki Ahmed, u subotu. poteticarn 
Sabana 995/1586. 

4^ fJ JI a^l ^1 <jT Ifajj O^J ^ ^ oUi 3> J iju* 

Rukopis pod t. 3 potjefe iz XVII stoljeca. 

<Na prvom zaititnom listu nalaze se >zapisi« za neke boles;:. 
biljeSka s podrucja arapskog jezika, te propis potvrde (temessukl 
iz godine 1206/1791, 0 poklonu imetka muiu Munla Ahmedu 00 
strane njegove iene, nastanjene u Dervis-paSinoj mahali u^Mostaru. 
SHjedecih osam lista sadrte biljeSke s podrucja arapske gTaouitike 
i sintatoe, .zapise- za neke bolesti i ielje, te dove. Na naslovnoj 
stranici je uputstvo za vjenfianje po zastupnicima (vekilima). 

Na rubu listova 8—12, pod t. 1, nalazi se prepis odgovora Sejh 
Muhameda Uiicevtfe (iz U2ica) beogradskom pa§: na pismo, u kome 
je paia uputio Sejhu prijetnju dovodeci ga u vezi sa nekim tada- 
njim nemirima u Srbiji. Sejh iz Uiica salje pasi dosta Slobodan 
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i strog odgovor, u kome dokazuje da je nevin, a da je pa§a grije- 
Snik prema njemu, drugima i prema vjeri. U odgovoru se Sejh u 
svemu .poziva na uienje Kur'ana i Hadisa. 

PoCetak je toga odgovora: 

ja f SJl Up JUj ijSl I^JU ji-Ul JW Jtf LUv LuU- -^j 

Jyl Ulj ufjlf* wj& jIa. tLOlT*^ jlj J»^p i^l *lil 0*- 

jw* 4)1 01 <UI Jl jy» ^ylj 

Na kraju Sejh kaze da ce prepis ovog pisma njegova odgovora 
pasi biti upu£en ulemi i dobrim ljudima Beograda, Jedrene, Istan- 
bul, Meke i Medine. — Pismo zavrsava rijecima: 

<&A •yai ^>ij d/j *ui ff i p^jxjij 

U ovom prepisu nema datuma. Na drugom mjestu, pismo je 
datirano 3. rebiul-ahira 1161/2. IV 1748 (v. Omer Muii*. Poslanica 
Sejha Muhameda Uiicanina beogradskom valiji Muhamed-paSi, — 
Prilozi Orijenulnog insfituta u Sarajevu. sv. II — 1951, str. 185). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1328. oOi. ^ J S^UJI ^ 2946. 

Komentar djelu Muqaddimat as-salah ili Finn at-Kaiddni Na- 

ffviSe^gSSlSS 1 1 •i^" ri BJ 1 ** -ro 9 1025/1616 Had e 
zavrsen 998/1589. | pnkazan sultanu Muratu, sinu Selimovu kako 

je to navedeno u uvodu. Osnovno djelo Kaflja ^^SZ 
-paft, 4 to na osnovu priianja svoga uiitelja Kara Y,lan%Se 
koji je duie vremena bio ucenik | muld Ibn Kemal-pase On tako! 
der u uvodu osnovni rad naziva: i^j, ^ . a na kraju komen _ 
tara naziva ga: ;>UJl ^ij; 

yy n, ieo2. 

Pocetak: 

povez poluplatneni. J "venom limjom. Pap.r bijel, glat; 







•Prepisao Mustafa b. Durgut Sipahl (fcje fa 
sano), u utorak, poietkom zu]-!cade 1188/1754. 



<p JM ^ J- fj*. j ^ J j - ^ 

Na pocetku se nalaze biljeike na turskom i arap 
s podrucja fikha i hadisa. Na kraju su takoder shine 
joS neke sa podruCja arapskog jezika, gatanja i dr. U jedaofod ojfc, 
na Hstu 47, kaze se da je u neku tvrflavu (vjerovatao 
ili u neki drugi nas grad, doiao pehlivan Ali Kalfa i 
mnoge vjestine, 15. muharrema 1160/1748. 

Na poaljednjem listu je biljeska koja sadrii 
(sihir) sa -devet kamettiica iz rijeke> da se nekog (djerojlcB 
momka) zaludi u ljubavi. Na kraju biljeske daje se upoccrer.;* 
se to ipak ne tini, jer je haram to tiniti. 

Iz biblioteke Hasan-efendije Bojo-zade (v. petal na 
mjeata u rukopisu). 

1329. ^ ™ 

Djelo o fikhu. Napisao Ibrahim b. Muhammad b. Ibrihfcn a^- 
-Halebl, umro 956/1549. Djelo je radeno i sabrar.o prema p-rravr. 
izvorima s ovog podruoja (Muiytasar al-Quduri, Muh id*. ai-Kaz 
aVWUfiya) i napisano prilieno saieto. lakim sUlom, pa je b-la vr!o 
popularno i dugo sluiilo kao priruinik i udibenik fikha a nadre- 
sama. 

GAL U, 432; S II, 642. 

Poeetak: ^til j «Ua1 Liij ^oJi -i 

L. 177; 21 X 14. Nas)} fritak, pisan u proredu. Istaknute hjefc 
podvuCene su crvenom crticom. Na L l 5 nalazi se jednosta-.-an uc- 
van. Stranice i rubovi obrubljeni su crvenom linijom; samo je prva 
stranica obrubljena jos sa tri tanke erne i sirokom zlatnoni Knijm 
Po rubovima nekih listova ima komentara. Papir iuikast i blpafc 
povez kozni, popravljen. 

Prepisao Mustafa b. Mustafa, 17. Sabana 1029 1619. 

( >.T^ & JM;* 4H> *>* 

Na naslovnoj strani je Ufinl peiat ranijeg rlasnika (es-Seji:d 
Ahmed), dvije biljefike s podruija fikha i peiat Gazine bib :oteke. 
Na kraju su zabiljezem dugovi nekih osoba i imena 18 UWUn tou 
Hanifimh. 

Iz biblioteke Ibrahim-efendije Zafranije. 



— KaUloc ar»pi»cih. turttin i periijskin rultopa* — II 



466 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



1330. ISTO 



U rukopisu, je zabiljeien naslov kasnije: jd* 

L. 115; 20 X 14,5. Ta'liq, pisan vjeStom rukom. Po rubovima 
mnogih listova ima komentara. Papir tamnobijel, deblji; mnogi 
listovi dohva£eni su vlagom, ali pismo nije znatno o§te£eno; povez 
polukoini, oStecen. 

Preplsao Muhammad b. Ahmad, potomak velije (evlije) Hadii 
Bajrama (osnivaca melamijskog reda. umro 833/1429) i kadija pri- 
vremeno u mjestu Tunan — ? — , u utorak 9. rebiul-ahira 1044/1634. 

p** j£ & ! JM" * ^ * j«> r 

.u* ^utj .. Jj fie 

Na nutarnjoj strani prve korice nalaze se dva pouina stiha pie- 
snrka i kadije Tulu'ije (iz X/XVI stoljeca) i fetve. Na Drvom za- 
Stitnom ILstu su takoder fetve i biljefike s podrufja fikha na tur- 
skom jeziku. N-a naslovnoj stranici je sadriaj. Na kraju se nalazi 
bUjefika pisana rukom prepisivaca, u kojoj se kaze da je autor ovog 
djela umro u ponetijeljak — vece, 20. rebiul-ahira 955/1548, — bez 
oznake izvora. 

*■ o-;i >T j, #M <u j ^1 <y p^ju jjjn ^ jy> 

Na posljednjoj stranici je uputa o torn 5ta treba »uciti« onaj koga 
cdohvati« dim. Na nutarnjoj strani druge korice je kratka biljeika, 
u kojoj se kaze da je neko kupio ovaj rukopls za tri grosa i deset 
para, te tumacenje pojma istikamet, ispravnost u vjeri. 



1331. ISTO 3008. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: y:Vl JiU . Primjerak 
jc nepotpun s pocetka, za 90 listova. 

L. 150; 14,5 X 10. Nasfr-ta'tiq, sitan, slozen. Po rubovima listova, 
u prvoj polovini, ima komentara. Papir bijel, deblji; povez kozni, 
oStecen. 

Prepisao Nub b. Muhammad, mjeseca dzumadel-ahira 1046/ 
1636. • 



Na prvom zafetnom lislu, koji je potodan. nal*t 
3 eg viasntka (Munla Ali-efendi), recent na tun*om ie 
Saj. Na kraju je biljeika , podrucja fik^TSSef 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 





citih prepisivaca. Papir tamnobijel i bijel; povez 
mentima na sredini korica. 

1. L. 1—134. isTO 

U rukopisu je naslov: y:Vi Jd- ^tf" Uu 

Istaknute rijett podvuiene su crvenom crticom. 
obrubljene crvenom linijom. Po marginama ima dosta Ujepo : 
pisanih komenUra. Na kraju je prepssivat zabiljeiio 
airtora, isto kao gore. 



.2. L. 135—136. ^lyiJl ^aitf 0^ 

Kratka uputa o diobi nasljedstva. Napisao Muhammad b Hanaa 
al-Fanari, umro 834/1431. To je prema rukopisu. Inac* o ovom radu 
ne nalazimo spomena u -izvorima koji su nam pristupadni. V ruko- 
pisu je naslov: ^fcj ^ ^ 

Poeetak: 



3. L. 137—191. ^UJI ^jlJ -Up 5UiJl UJ* 

Djelo o sudskom postupku u sluiajevima kontradiktornih do- 
kaza (svjedoeansUva) pred sudom. Napisao Abu Muhammad Ganim 
b. Muhammad al-Bagdadi, umro 1030/1620. Postoje dvije \wije 
ovog djela: prva — kra6a (v. 923. 3 ) i druga — prosirena i jsprevljen*. 
Ovo je druga verzija. 

GAL II. 375; S. II. 502. 

Poeetak: 

ji^i jya . . ois^i J *i : Jtj* V, d& ^ 8 ^ ***** 
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Prve dvije stranice obrubljene su sa dvije crvene i jednom 
zlatnam linijom. U vrhu prve stramce je jednostavan unvan. fctak- 
nute rijefii podvuCene su crvenom crticom. 

Prepis pod t. 1—2 dovrSen je h Sabana 1047/1637, kako se to 
vidi u biljesci na kraju pod t. 1. 

Prepis ipod t. 3 je iz XVIII stoljeca. 

Na pocetku sveska nalazi se sadnzaj djela pod 1. 1, i to prvo 
u stihovima Sto ih je sastavio sam autor: 

»; or*' fit f*# ^ ^» 
(al |fi » jjJ Olfij 

a zatim uobicajeni sadriaj, napisan crvenim mastslom. Oba sadrfaja 
napisao je prepisivai. Na naslovnoj strani nalaze se licni pec"ati ram- 
jih vlasnika i pecati Gazi Husrev-begove biblioteke. U liinim peia- 
tlma mogu se prooitati imena: Muhamed Seid, Ibrahim, Muhamed 
b. Muzafer. Na kraju je biljeska s podrucja fikha na turskom jeziku, 
te vakufski pecati biblioteke. 



1333. z«*.(^).2 2024. 

1. L. 1—184. ISTO k M br. 1329. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: J*» ^ 

L. 184; 20,5 X 15. JVasfe, krupniji, pisan Sirokim perom, mjesti- 
mice vokalizovan. Istaknute rijeii ipodvuCene su crvenom crticom. 
Po rubovima mnogih listova ima 'komentara. Papir tamnobijel, 
deblji; povez polukoini, oste6en. 

Prepis dovrSen 1051/1641. 



2. L. 184—187. 5^aJ| tali 



Kratka risala o namazu (v. br. 991*). 



Pocetak joj je ovdje: , 



Naslovi su podvucem crvenom crtom. 

Prepisao isti prepisivai, kao gore, 1055/1646- ft"** *- 

Na poeetku je sadrtaj i stih na turskom jeziku o naicam. Ha 
naslovnoj stranici su biljeSke s podrucja fikha, a isto :aka ; 
Iz ibiblioteke Fejzijje 



1334. isto k» br 13M 15tt. 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: jff^ ^£ Q* 

L. 234; 19,5 X 11. Ta'iiq, pisan vjestom mkom. Lutovi 
dopisani su kasnije drugim, slabim rukopisom. Istaknute hjeti 
vucene su crvenom crticom. Prve dvije stranice abrubljerje s 
tri tanke erne i Sirokom zlatnom linijom. Po marginaroa listova 
dosta sitno pisan ih komentara. Papir tamnobijel; mnogi Istov 
dohvaceni, a neki i ofiteceni vlagom; povez polukoini. 

Prepisao Idris b. a£-£ayb . . ., u Istanbulu, u kuci merhum 
harem-efendije, u Murad-beg Atik ulici, mjeseca rebiul-evela 1054 
1644. 

Na viSe lista s pocetka nalaze se razne biljette, vecinom na tur- 
skom jeziku, sa podruija fikha, te&ira, hadisa, dova. — te sadria;. 



1335. ISTO 

U rukopisu je zaibiljeJen naslov kasnije: J^l» 

L. 221; 20 X 11,5. Ta'llq, sa neSto nasba, pisan vjestom rukom. 
Istaknute rijeci podvudene su crvenom crticom. U vrhu prve stra- 
nice je lijep mall unvan, koji je ostecen vlagom. Prve dvije stranice 
obrubljene su sa tri tanke erne i Sirokom zlatnom, a ostale cn-enom 
lmijom. Po marginama listova ima dosta komentara. pisanih Ujepo 
i sitno, rukom istog prepisivaia. Papir iudkast i bijel, deblji; nefo 
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listovi, narocito po rubovima, dohvaceni su vlagom; povez koini, 
ofiteSen. 

Prepisao Ibrahim 4>. Haiti b. Weysil al-Brusawi, u Istanbulu, 
15. Sevvala 1055/1645. 

jjij fJ &i dip & J* ^cu j f) 

Na ipoietku su biljeSke sa podrucja fikha i sadrfaj, pisan rukom 
prepisivaca. iNa kraju je fetva na turskom jeziku, imena »ashabi- 

•Jcehia. ( ^H& 1 *W ) i abjaSnjenje cemu ona sluie, te 

biljeSka s podrucja arapskog jezika. 



1336. ISTO 2851. 

U rukopisu je zatoiljeien naslov: JJll ^tT 

L. 248; 19 X It Ta'liq, pisan vjefrtom rukom. Stranice su ob- 
rubljene crvenom linijom. Papir tamnobije!, deblji; mnogi listovi 
su prosuti. Povez koini, ostecen. 

Prepis dovrfon krajem rebml-evvela 1055/1645. 



Na poietku je sadrfaj. Na nutarnjoj strani druge konce su pn- 
mjeri iz diobe nasljedstva. 

1337. ISTO 2885. 

U rukopisu je naslov: y^ 1 V^ 5 * 

L. 241; 14,5 X 10. Ta'liq, sitan, pisan vjeStom rukom, mjestimice 
vokalizovan. Po rubovima listova, u prvoj polovini, ima komentara. 
Papir tamnobrjel, glat; listovi pri kraju dohvaceni su vlagom. Po- 
vez polukozni, ostecen. 

Prepls dovrten 2. diumadel-ula 1063/1652. 

Na pocetku su biljeSke s podrucja fikha, medu ko>ima kratak 
izbor (nekoliko pravila) o sudskom postupku u slucajevima protu- 
slovnih dokaza, — pod naslovom: XPfy oUJl ^} J> 

tfjUUl , _ te sadrfaj. -Na kraju su takoder biljeske s po- 
drufija tikha. 



UUmiko pravo Ul-Plqh) m 



1338. 



U rukopisu je naslov; UiJI ^ Jjjt ^t$" cj* 

L. 116; 19,5 X 13. Ta'liq. Istaknute rijeci podvucene ™ -, 

crticam. Po marginama nekih listova s po£etka ima komenttra. P»- 
pir iuckast i tamnobijel; listovi 43—73 dohvacen: su -.*:*«- 
104 pokidan je pri dnu; povez ko±ni, ostecen. 

Prepis je dovrsen u cetvrtak 2. sewala 1065/1654. 



Na pocetku je nepotpun sadrfaj. Na naslovnoj stranio je 
ajeti i dove. Na rubu prve dvije stranice nalazi se litni petal rani;efi 



vlasnika (Muhamed b. Omer b. Osman — jol U OjJ ^ y- 



1339. ISTO 



U rukopisu je naslov: ^Vl ^15* LU 

L. 143; 19 X 11. Nasb- Stranice su obrubljene crveoorn knrjos 
Po rubovima listova, narocito u prvoj polovini, ima stno pisan ir 
komentara. Papir bijel, glat; povez polukoini. oStecen. 

Prepisao Yusuf Vidadi, u Gazi Husrev-toegovoj medresi u Sa- 
rajevo poietkom rebiul-ehira 1069/1658. 

( 4N Ul^ ^ i-j/ ^ ^ i^of g4 J%l 

•Na listovima 143—146 nalazi se pofetak risale Simdhjje. o 
diobi nasljedstva (v. I, 270), prepisane rukom gornjeg prepisrvaca. 

Na poCetku je sadrfaj. Na naslovnoj stranici su imena rarujm 
vlasnika <Salih Nuri, kadija Beograda, 1211/1796, ko>i je xatdjafco 
slabim arapskim stilom da je rukopis kupio od Muhamed3 b. Isn*- 
ila, 1107? — vjerovatno je to 1207/1792, — za deset groia, u nje- 

govom pecatu ispod bi>jeSke upisano je: ^ W o>> ^As 

tSjy — Muhamed b. Abdullah el-Bosnevi; rbrahim. koji je 
zabiljeiio da je rukopis uzeo u naruc), te bUjeSka na turskom jeziku 
s podrucja fikha. 
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1340. ISTO 
U rukopisu je zabiljeien naslov: 

L. 173; 20 x 13. Ta'liq, krupniji, pisan u razmaknutim redo- 
vima, vje&tom rukom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po 
marginama listova, izmedu redaka i oia posebnim umetnutim Visti- 
cima ima dosta komentara. Papir bijel, deblji; povez polukozni, 
oStecen. 

Prepisao Ahmad b. 'Abdullah as-Sinobi (iz Sinopa), za vrijeme 
nekog puta, .... 1075/1664. 

^1**^ * j ^ ^ V* 

Na pocetku se nalaze mnoge biljeske na turskom i arapskom 
jeziku, uglavnom s podrucja fikha i hadisa, te sadrza 1 ). Na kraju 
su takoder slicne 'biljeske i fetve, datumi rodenja nekih osoba i dva 
recepta za Jijekove. 

Lz biblioteke Fejzijje medrese (v. pecat u rukopisu). 



1341. ISTO 795. 

U rukopisu je naslov: 

L. 156; 19,5 X 13. Ta'liq, pisan vje&tom rukom, u proredu, mje- 
stimice vokallzovan. Prvi list dopisan je kasnije drugim rukopisom. 
Po rubovima listova, narocito u prvoj polovini, ima komentara. Pa- 
pir bijel, Cvrst; mnogi listovi su zgirivani i neki oSte6eni. Povez po- 
lukoini . 

Prepisao Muhammad b. Mustafa, svrgnuti kadiia sa suda u 
Ljubinju, sredinom .mjeseca zul-kade 1077/1666. 

rtJSt S€ M Sl , aze ,biljeS S e s P^^J' 3 Pouini i lirski 

5 ' le J sadria J;. ?a kraju, na listu 157, je biljeSka o jednom vjen- 
canju, jedna suhjska pnca i dova, a potom kratak prevod sure 

Fatihe na perzijskom jez4ku ( LjjliJ}* icUJ» Poietak 
toga prevoda je: 



liUmsko pravo (al-Fiqb) 



Poslije toga, na prenposljednjern neupisanom lutu. cu. 
resantna biljeSka na turskom jeziku, u kojoj se kale da te ov*i 
rukopis nalazio u Beogradu, i kada je, pnlikom opaade b-oc-i'-" 
tvrdave, eksplodirao magazin municije, — od cegz je pons 
xpreko dvadeset hiljada ljudi-*!?), — nastradao je i .rar^TT^-a- 
rukopis, jer se nalazio na torn mjestu. Kada je po torn 
biljeSke bio tamo fcao putnik, papravio je i dopunio ovari 
primjerak, Sto ovdje biljeii. Dogodilo se u ramazanu 1129/1711. 

^^S^o^t ^jy tjfr ~~ -^-) 

^ ^ 4k ^ ^ v-u ^ ^ a ^ _ . . 

rf&fci ^--^-V ,Ji 4!e-5 u^J M-i --*.j> 



1342. isto 



U rukopisu je zabiljeien naslov: /fiVi Ji* w-lS" 

L. 232; 14,5 X 8,5. Nasb, sa nesto ta'IIqa. lijep. sitan. psan od 
poietka do kraja jednako, oStrim perom. veoma vieitom rukom. 
mjestimice vokalizovan. Istaknute rijeti podvutene su cn-enom 
crt'icom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima li- 
stova ima komentara, pisanih veoma sitno i lijepo. rukom istog pre- 
pisiva6a. Papir tamnobijel, glat; povez koini, oStecen. sa 
tima na sredini korica. 

Prepis je dovrSen u fietvrtak 26. sabana 1078 1667. 




-Na pofefiku je sadrzaj, napisan rukom prepisivaca. Na naslov- 
noj stranici su imena i lidni pecati ranijih vlasnika (Muhamed Sadik 
b. Hasan iz Zenice, kupio za 15 grosa. 1112/1700; Osman. 11871. .3: 
Ismet-efendija Svrzo, sin Vej si 1 -ef end ije). Tu je i stariji pecat Gau 
Husrev-begove biblioteke. Na kraju su takoder imena dvojice rani- 
jih vlasnika (A5ir-efendija, Ahmed-efendija. kadija). 

Uvakufio Ismet-efendija Svrzo. 



2273. 



U rukopisu je naslov: ^ ^ 

L. 163; 20,5 X 15. Ta'liq, sa neSto nas&a, jednostavan. List 61' 
zamrljan tako da je pismo oiteceno. Po rubovima listova ima dosta 
sitnb pisanih komentara. Papir tamnobijel, deblji; povez polukoini, 
o5tecen. 

Prepis dovrSen 15. rediepa 1085/1674. 

Na ipofetku je sadrzaj, .te mnoge biljegke s podrufija fikha na 
turskom i arapskom jeziku. Vise lista na kraju (153—163) sadrie 
takoder slicne bilje&ke, te krace izvatke i fetve. Mali broj biljeiaka 
je sa drugih podrufrja. Tako u jednoj biljesci na turskom jeziku, 
u. godine 1086/1675, kaze se da je 17. ramazana u subotu <5enbe) 
bio veoma jak vjetar, bez oznake u kom mjestu, ali, po svemu su- 
deci, to 'je u Banjoj Luci. Na posljednjoj stranici nalaze se slidne 
biljeske, u kojVma se kaze, da je godine 1067/1676, bila velika glad, 
tako da je cijena brasna izasla na 48 akci; godine 1089/1678, peti 
dan muharrema, u nedjelju na veier, dogodio se veliki pozar u kome 
Je dzgorjela Saraj-mahala (SaTaj-mehallesi), radiona ili skladiite 
orutja (tersane) i drugo. . i te godine ne bijaie nikako zime; go- 
dme 1090/1679. bila je opet jo3 teia glad tnego ranije. Ove biljeske 
odnose se, driimo, na dogadaje u Banjoj Luci i njenoj okolini. To 
na osnovu cmjenice Sto je u Banjoj Luci tada postojala mahala 
zvana Saraj-mahala <v. Evlija Celebi, Putopis, biljeSka H. Saba- 
novica 62, str. 211). Ovo nam opet ukazuje da je ovaj rukopis i 
njegov prepisivai iz tog mjeste. 



1344. 



ISTO 2429. 



U rukopisu je zabiljeien naslov: JJU ^tT 

i«i ° 5 i 18,5 X 13> Ta ' iiq ' m 3 estimice vokalizovan. Istaknute ri- 

™ uto^V^^ CrtiC ° m - U " hU Prve Stranice n^i se 
?SEl~&§E?* rVC dvlJe Stranice su sa tri tanke erne 

K^hff^no? > k tl4,ma ima komentara. Na listu 33 nalazi se crtei 

povez 



IiUmiko pravo 



Prepis je dovrien u medreai Jogurtdzi, u blizini 
u Istanbulu, 1. rediepa 1086/1675. 



Na pocetku je jedno aje iz Kur'ana, zabiljezen© k*> ham** a 
za lahak porodaj, zatim slijede biljeske na turskom i ar»p«kacn je- 
ziku s podntfja fikha, — i sadriaj. Na kraju (listov; 20€— zSi 
nalazi se rodoslovlje Poslanika Muhammeda, zatim razne bi'esV* 
s podruija tefsira i najvise s podruCja fikha, te fetve. metfu koixna 
su -mnoge od Sejhul-islama Es'ad-efendije <b. Se'duddin)- Tu ;e i 
njegova fetva o -krzilbaSima. Neke su fetve od Ebus-Su'ud*. rice 
od Qmer-efendije, muftije u Pljevlju, te od Hadli Mubaa»da. 
muftfije Sarajeva, i dr. Na posljednjem listu su i 
nekih osoba. 'Na nutarnjoj strani druge konce su 
perzijskom jeziku. 




1345. ISTO Jt7f. 

U rukopisu je naslov: yO" j^* ^ 

L. 153; 20 X 14. tfaj& -ta'liq, pisan uvjezbanom nikom. mjejfc- 
mice vokalizovan. Stranice su obrubljene crvenom lmijom. Po ni- 
bovima listova, u prvoj polovm!, ima komenUra. Papir tamnobijel, 
glat; povez koini, popravljan. 

Prepisao 'Otmaji b. Hasan, iz kasabe Ljubuiki, mjeseca d±u- 
madel-ahira 1086/1675. 

•Na pofetku su biljeSke. uglavnom s podrucja fikha, i sadriaj. 
Po torn je, na neispisanom listu, ime i licni peiat ranijeg vlasndsa 
(Omer . . .). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1346. ISTO 



U rukopisu je zabiljeien naslov: y-Vl ji> ^ ■ Primjerak 
je nepotpun s .poietka. 
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L. 193; 20,5 X 14,5. Nas}), jednostavan, pisan nevjeitom rukom. 
Stranice su obrubljene sa dvije crvene linije. Po rubovima nekih 
listova ima komentara. Dva &ta a pocetka (5—6) dopiSana bu kasnije 
drugim rukopisom. Papir <tamnobijel, deblji; .povez koim, ofitecen, 

rastavljen od listova. 

Prepisao rjalil b. Mustafa, u mjestu Istanos (Konja, Turska), 
u Alihodzinoj mahali, u dzamijskoj sobi (hudieri), — u petak 
1. diumadel-ula 1088/1677. 



1347. ISTO 1124. 



U rukop.su je zabiljeien naslov: ^ 

L. 227; 20 X 13. Nasi} Ujep, krupniji, pisan rukom vjestog kali- 
grafa. Stranfice su obrubljene crvenom lmijom. Po marginama li- 
stova, u prvoj polovmi, ima dosta komentara, pisanih sitno I veoma 
lijepo, rukom Istog prepisivaca. Papir bijel i iu6kast; mnogi listovi, 
u drugoj polovlni, dohvaieni su vlagom. Povez koini, sa utisnutim 
ornamentima na koricama. 

Prepisao Well b. Muhammad, imam tvrdave Kamenica 1. mu- 
harema 1093/1682. 

( (iffy dft JW JJi ^ t*>| a*** ^ fW« jl* ft 

Ljepota i ispravnost rukopisa pokazuje da je prepisivai bio 
uien *i pismen covjek. (Sto se tiie navedene tvrdave nije izvjesno 
gdje se ona nalazi, jer to ovdje nije oznaceno, a Kamen-ica na Bal- 
kanu uopfie ima mnogo. U Bosni bi to mogla toil! Kamenica kod 
ViSegrada. Pod istim nazivom ima mjesta i u Istoinoj Evropi). 

Na pocetku je biljeska s podrufrja fikha, ime i K*r»i pefiat rani- 
jeg vlasnika, prigodni stih na turskom jeziku, te sadriaj. Na naslov- 
noj stranici nalaze se lmena i lifcni peCati ranijih vlasnika (Sejh 
Ismail b. el-hadz Ilyas; Ahmed b. Muhamed, kadija iz Sarajeva, koji 
kaie da je rukapis kupio. U njegovom pecatu moze se proCLtati 
datum: 1166/1752. Zatim su navedeni vlasnici .putem nasljedstva: 
Behdiet Mustafa, sin navedenog Ahmeda, kadije; Muhamed, mute- 
vehja, sin navedenog Behdzeta Mustafe; Ahmed Asim, mutevelija 
Gazi Husrev-begova vakufa, sin navedenog Muhameda). Tu su i 
pecati Gazi Husrev-begove blblioteke. Na kraju su rjesenja (fetve) 



u vezi sa postom -koje je dao Ibrahim HaWci Tramftl, 
Banjoj Luci, a koje je porvrdio i sarajevski 
1309/1891. 



1348. ISTO inf ^ 

U rukopisu je naslov: <Ji!l J ytVi ji- U* 

1.. 198; 21 X 15. Nash, sa neSto ta'liqa, jednastavan. mjestxt^ee 
vokalizovan. Istaknute rijefi podvucene su crvenom crtkom. P» 
marginama listova i izmedu redaka, u prvom, vecem dijelu "ruko- 
pisa, ima komentara pisanih rukom istog prepisivaca. Papir "ore! 
deblji; mnogi listovi, u drugoj poIovSni. dohvacem su vlaggco, a 
rubovi nekih listova su odrezani. Povez polukozni, ostecec 

Prepisao Weli b. Mustafa, za sebe. 1097/1685. 

J' gja*l iffSW u-JI 4*J x J* dull J* J„ w^l i ) 

Na 1. 198 nalazi se joi biljeska prepisivaca na turskom Wfai 
u kojoj on kile, da je prepis dovrsio u dvadesetoj godim ftnrMa. 

^ ifA or^ *X*x Jj J^ 1 J*-*- y/k > tf^ j ul ^ ^ ) 

Prema toj 4rilje5ci Jialazi se kratka, nejasna biljeska na arapskom 
jeziku, u kojoj se, vjerovatno, htjelo reci da je prepis dovrien u A2i- 
-efendinoj medresi, mjeseca Sevvala. 

Na poietku se nalaze biljeSke s podrudja fikha. poiom taps: 
i sadriaj- Na naslovnoj stranici su takoder biljeske s podruija £kha 
i jedan hadis slabe vjerodostojnosti. Na kraju su prigodni sohon 
na turskom jeziku koje je safoiljezio prepisivai. te hamajlije i bUje- 
6ka s .podruija fikha. 

12 Sehdi-efendine biblioteke. 



1349. ISTO 



2US. 



V rukopisu je zabiljeien naslov: /ft jU ^UT ^ 

191; 17,5 X 10. Nask-ta'liq, pisan vjeStom rukom. Prve d\ije 
stranice obrubljene su sa tri tanke erne i Sirokom alatnom, a «:*.e 
jednom crvenom linijom. Po rubovima listova s pocetka ima ^tno 
pisanih komentara Papir bijel, glat; listovi, narocito po ruDovima, 



Islamsko pravo (al-Figh) 



dohvaceni su vlagom; povez koini, oStecen, sa jednostavnim orna- 
mentima na sredini korica. 

Prepisao Ahmad b. Emrullah, 15. rebiul-ahira 1098/1686. 

Na pocetku se nalaze imena ranijih vlasnika, od kojih su neka 
namjerno brisana, te Irdni pecati, od kojih su neki netftki. (Mogu 
ee procitati imena Muhamed i Abdullah). Tu je i biljeSka, u kojoj 
se kaie, da je rukopis uvakufio Hadii Omer-efendija Hajn-zade 
Iskopjevi (Akhisari — iz Prusca), za Gazi Husrev-begovu biblioteku. 
U njegovom velikom vakufskom pecatu moie se prooitati datum: 
1284/1867. Po torn je na nekoliko lista ispisan sadrzaj i biljeSke 
s podrucja (ikha. Na posljednjem listu je biljeska 0 tumaienju njeii 

, i biljeska s podrucja fikha. 



1350. ISTO 3506. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: X^ 1 y^S* 

L, 181; 22,5 X 16. Ta'liq, lijep, pisan Sirokim perom, vjestom 
rukom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po marginama 
listova ima komentara, pisanih sitno i lijepo, rukom istog prepisi- 
vaca. Papir iu6kast; mnogi Hstovi su dohva6em vlagom i zbog toga 
oSteceni ili medusobno slijepljent; povez koini, ostecen, druga ko- 
rica izgubljena. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVII stoljeca. 

Na pocetku se nalaze mnoge biljeSke s podrucja fikha, hadisa. 
tefsira, arapskog jezika, — i opce tpouke, te sadrzaj, sto je sve pisano 
rukom prepisivaca. Na rubu sadriaja i na naslovnoj stranici nalazi 
se biljeska, u kojoj se kaie da je rukopis uvakufio Hadzi Hasan- 
-efendija Nurika iz Gracanice. 

gjJLl **jy 



135X. isto 2600. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: /r^ 1 

L. 152; 19,5 X 12. Ta'liq, lijep, slozen, pisan vjeStom rukom. 
Po marginama listova, izmedu redova i na posebnim umetnutim 
lisfcoima ima dosta komentara. pisanih sitno i lijepo, uglavnom 



UUnuko pravo (aJ-Flqhj 



4'. 



rukom istog prepisivaca. Papir bijei mnogi teton m 
polukoini, ostecen. 

Rukopis, vjerovatno. porjece a XVH jt©l>eea. 

Na prvom zafititnom listu neko je zafcljefco da je rikapj -jxk 
u name od Hasan-bega Dziki-zade (Mkica). Tu je i faOfeftai bb* 
pecat jednog drugog vlasnika (Mustafa b. Ah) Mm V- - - r 4 - 
liko Usta je sadriaj i biljeske s podrucja Hkha, td 2£ 
na perzijskom jeziku. Na naslovnoj stranici su knenailfc: ^2 
dvojice ranijih vlasnika (Salih Pije'i b. Mustafa, 1227 18lT*u 

pecatu je upisano: mv jUi ^JU. »xs- J.\ jiy ^Jfc ^ *jl r*i : 

— Hafkz Muhamed, sin Mehmeda Hadiijamaka, koji n Wj 
da je ovaj rukopis dobio u posjed 1258'1842. 



U mailom peiatu ispod biljrfke upisano je njegovo ^ 

To je poznati sarajevski alim, der\*ii Hadii Muhamed-ef ends ja Ha- 
dzijamakovic, borac i jedan od voda otpora protiv austri^ke ofcu- 
pacije Bosne i Hercegovine, koji 'je pogubljen od strane aus'.r.>st • 
vojnih vlasti u Sarajevu 1878. godine. Slicna biljeika ovoj oalax: se 
na jednom prethodnom listu). Na kraju su dvije biljeike s podrj*;* 
fikha na arapskom i turskom jeziku. 



1352. ISTO M«. 

U rukopisu je zabiljeien jiaslov kasnije: /fVi Jd- w*tS" U» 

L. 288; 19 X 13. Nasfj, veoma lijep, pisan krupnije. rukom %7e- 
Stog kaligrafa. Istaknute rijefi podvuiene su crvenom crfccom. V 
vrhu prve stranice je jednostavan unvan u zlatnoj boil. S>-« stra- 
nice su obrubljene sa tri tanke erne i Airokom alatnorn linijom. N* 
sirokim marginama listova ima dosta komentara pisanih sitno : 
lijepo fa'ltqom, uglavnom rukom istog prepisivaca. Ima i posefcnih 
umetnutih listida, na kojima su napisani kqmentari kasnije. drugim 
rukopisom. Papir zuckast 1 tamno-bijel, glat, cvrs-;; po\*ee koint 
oStecen, sa pozlacenim ornamentima na koricama. Ima polukoinu 
futrolu koja je takoder oStecena. Ovo je najljepse ispisan 1 najbolje 
obraden rukopis ovog djela u Gazi Husrev-oegox-oj biblioteci. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVII stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se itriljeSka s podrudjs arapskog 
jezika, 1 druga, sa imenom ranijeg vlasnika (Muhamed b. Mustafa 
b. Muhamed b. Husejn b. Mustafa, — serdar tvrdave Novi Paiar 
iJeni Pazar). U biljesci dalje isti kaze, da je bio ucitelj — muallim 
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— ruSdije u Zvorniku, 1278M861. Zatim kaze da je ovaj rukopis 
naslijedio od svojih preda, i misli da je ovo autograf, ito je zaklju- 
cio po bilje§ci na zavrsetku djela, ali mu je taj zakljuiak pogresan 
jer takve biljeske pisca nalaze se na zavrsetku mnogobrojmh ru- 
kopisa i primjeraka ovog djela. 

<y »» *!ib* ¥h ^ M J» ^ j 1 V 

( ! V? w-j 

Na slijedecih nekoliko lista je jedan zapis i sadriaj. Na naslovnoj 
stranici je jedna misticna priia u vezi sa cuvemm mistikom Halla- 
diom. Tu je i jedna mrlja, izgleda, namjerno napravljena, te dva 
pecata Gazi Husrev-begove biblioteke. Na kraju je izvadak iz »No- 

vog turskog zakona«, ( Afr W ) , te biljeSke s po- 

druija fikha. 



1353. ISTO 2328. 

U rukopisu je naslov: ^Vl J^- 

L. 89; 20 X 14. Nas^-ta'Uq, sloien. Po marginama nekih listova 
ima komentara. Papir tamnobijel; mnogi listovi dohvaceni su vla- 
gom. Povez polukozni, oStecen; prva korica je otkinuta. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVII stoljeca. 

Na pocetku je dodato nekoliko oieispisanih lista. Na jednom od 
njih je kasnije ispisan sadrzaj. Na kraju su biljeske s podrucja 
fikha i jedan stih na turskom jeziku o torn da je Bog svakome za- 
jamcio nafaku. 



1354. ISTO 1513. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: Jd- ^15* 

L. 168; 20 X 12,5. Ta'Iiq Hjep, sloien, pisan vjestom rukom. Re- 
cenice su u uvodu rastavljene krupnim zlatnim tackama. U vrhu 
prve stranice je Ujep unvan u bojama, u kome je lzradeno sitno 
poljsko cvijece na modroj i zlatnoj ipodlozi. Prve dvije stranice su 
obrubljene sa vise tankih crnih i dvije sire zlatne, a ostale jednom 
crvenom linijom. Po marginama listova i izmedu redova ima dosta 




UUmiko pravo taJ-riqh) ^ 

sitno i tijepo pisanih komentara. Papir tamnobijel i +«^*— rt ; 
listovi dohvaceni su vlagom. Povez koini, popravljes, . 
onnamentima na koricama. Primjerak je, vidt ae po 
mnogo u upotrebi. 

Rukopis potjece a prve polovine XVU storjeca. 

Na pocetku se nalaze da turn i rodenja nekih osoba, , 
vlasnika (Mahmud, kadi -a u daruUdHhadu Temiavaxu. koji je i 
bUjezio da mu je umro mali sin Hasan 23. rebiui-evela lMt/lfM 



a prema drugoj biljeici bio je kadija i u Golhiaani — 

Jajca — ( f* 1 .JjUJ-jT ) j M bm slijede biljoUe a 

fikha na arapskom i turskom jeziku, sa podrucja hadaa. foufctt r-- 
hovi i izreke, 1e sadriaj. Ispod sadriaja je zabiijeieno ime n&lfa£ 
drugog vlasnika (Omer b. HaSim, imam diamije Ibrahun-efendije 
Roznamedzije). Na nutamjoj strani prve korice je takooer -t^ ram- 
jeg vlasnika koje je necitko (Muhamed b. el-Hadi . . . K-Mosuri) 
Na naslovnoj stranici je jedna mudra izreka, biljeike sa podnrfia 
fikha, te biljeske i pe*ati zavjesu6a. Na kraju je rodoslovije («e«b( 
I kradi podadi iz iwota Boiijeg poslanika Muhameda. te kratka b:o- 
grafija autora. 

Uvakufio Muhamed Baki Diino-zade (v. biljesku i peiat na 
naslovnoj strani). 



1355. ISTO 

U rukopisu je zabiljezen naslov: J j^ 1 
L. 156; 20 X 13. Ta'Iiq, sloien, pisan vjeStom rukom. U \ - 
prve stranice nalazi se dosta Ujep unvan u bojama koje S £JJ*^" 
jedile. Prve dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne, sirokom 
zlatnom i crvenom, a ostale samo jednom crvenom linijom. Po rj- 
bovima samo prvih pet lista ima komentara. pisanii sitno i hjepo 
Papir bijel i zuckast, glat; listovi pri kraju dohvafrem su viagom. 
Povez polukoini. 

Prepisao Muhammad b. NQrullah al-Bosnevi (Bosnjak), u 
bulu, u medresi Souk Kuju, 11. rebiul-ahira 1155.'1703. 



SI - K.t.log .r.p%klh. tURklh 1 [MrrxJJrtU. mkojUM - U 
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135^^3^ IST0 347 °' 

U rukopisu je naslov: j y^Jl Jd- 

L 218" 21 X 16. Ta'Uq. Slranice su obrubljene crvemm lim- 
jama.'Po sirokim rubovima listova, naroeito u prvoj polovum ima 
komentara pisanih, uglavnom, rukom istog prep.sivaca. Papir bijel. 
deblji. cvrst; iistovi pros.uti. Povez koini, ostecen. 

Prepisao 'All b. Muhammad. 1116/1704. 



Na pocetku je sadriaj od koga se nalazi samo 1 list. Na nutar- 
njoj strani posljednje korice nalazi se krupnije pisana biljeSka na 
lurs-kom jeziku, u kojoj se kaie da je rukopis uvakufio dobrotvor 
Hadii Ismail, jedan od zaima Smederevskog sandiaka, godine 1209/ 
1794. 

a*u j-^w-i jpU-i cujjiifts »>u* oM-d pyw — ^> 

Iz biblioteke Fejzijje medrese (v. petal .na naslovnoj strani). 



1.157. ISJO 



U rukopisu je zabiljeieno kasnije: 421 J j^4\ Jd. ^tT li* 
L 225; 20,5 X 13. Nasty, krupniji, pisan vjeStom rukom, u pro- 
redu. U vrhu prve stranice je jednostavan unvan. Prve dvije stra- 
nice obrubljene su sirokom zlatnom, a ostale, i to samo u prvoj do- 
ovim crvenom Jinijom. Po rubovima mnogih l.stova ima komen- 
tara. Papir bijel. glat, cvrst; neki Iistovi. naroeito s poCetka, dohva- 
ccni su vlagom; povez polukoini. 

u aUAyd0nadi (iZ Brada 



Undo pravo (al-fiqh) 




Na pocetku su razne biljeske s podrucia ara&sk* 
i f.kha, te sadria-j. Neke biljeike pisane su olo^tatLNa 
strtnom listu je i lme ranijeg vlasnika (Hadii Harf^ Hatec a I -u- 
buskog). Na naslovnoj stranici zabiljeien je broi pitama (mem** 
koja se nalaze u nekoliko poznateh fikhskih djela- Tu su - One 
biljeSke sa imenima ranijih viasnika. od kojih ie prva naaai 
prebnsana, a druga je citljiva (Haliz Uveis Mevlev* b Se-^' 
fuUah, 1266/1849). Na kraju su biljeske s podruii. f kiu^ 
dova i jedan recept na turskom jeziku za neki lijelc 



ISTO 2?2*\ 
U rukopisu je zabiljeien naslov: Jd* 

L. 197; 20,5 X 12,5. TVtiq, sa nesto najfra. lijep. paan vftAOB 
rukom. U vrhu prve stranice je unvan u bojama. osieccn vlacoen. 
Stramice su obrubljene sa tri tanke erne I sirokom zlatnom Uni;om 
Po marginama listova, u prvoj polovini rukopisa. ima dosu komeo- 
lara, pisanih sitno i lijepo, rukom istog prepisivata. htaknute r.;e^. 
podvuiene su crvenom crticom. Papir bijel i iuckast; neki su Ustov, 
naroeito po rubu, dohva6eni vlagom; povez koini. oitecen. 

Prepisao el-Hag Muhammad Sehri b. el-Hag 'All. u Istanbul^, 
u cetvrtak, mjeseca diumadel-ahira 1118/1706.. 

xA x J* iiij -^j jw 4J» 6« &JJ Ukl iVJI a. x / p tf1 ^> 

(V^-; Mf! J ^ M &9 ^ 



Na poietku je sadriaj, ispisan rukom prepisivata. crvenim 
crnim mastilom, i uokviren zlatnim linijama. Na naslovnoj siranic: 
je ime i lifini peiat ranijeg viasnika (Hadii Ibrahim b. Hadh Durak. 
1164/1750). Na posljednjem listu su biljeske s podrueja fikha. 



1359. ISTO 
U rukopisu je zabiljeien naslov: 

L. 164; 20 X 14. Ta'liq, pisan prilifno uvjeibanom rukom. «- 
smo je na mnogim listovima osteceno vlagom. Papir lamnobijel : 
bijel; mnoge listove dohvatila je vlaga. PoVez .polusoini. 

Prepis dovrsen u nedjelju 1. ramazana 1129 1716. 



Na kraju su biljeske s podrucja fikha i ,popis mjeseci hidiret- 
ske godine sa kraticama. 



1360. ISTO 4143. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: j^'^ 1 ^ 

L. 123; 20,5 X 14. Ta'liq, ,pisan uvjeibanom rukom. Stranice su 
obrubljene crvenom limjom. Po rubovima Mstova ima sitno pisanih 
komentara. Papir bijel, glat; neki su listovi prosuti. Povez polu- 

koftnt. 



Prtpli Jt dovrJtn u irljedu 14. rtblul-ewela 1143/1730. 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se biljeSka na arapskom jeziku, 
u kojoj raniji vlasnik Muhamed b. Ahmed kaze da je rukopis kupio 
u gradu Sarajevu od nekog Misirlije, — bez oznake datuma. Po torn 
slijede razne manje vazne biljeSke s podruCja arapskog jezika, ha- 
disa, Tikha, te sadrzaj. -Na zavrSetku je biljeSka nekog ucenika na 
arapskom jeziku, u kojoj on kaie da je zavrseno citanje ovog djela 
pred muderrisom Ahmed-efendijom, u srijedu 20. zul-hidieta 1175/ 
1761. Na rubu iste stranice su stihovi na turskom jeziku o loSim 
kadijama, te stihovi na arapskom jeziku. upudeni nekoj poitovanoj 
osobi. i Na slijedeca dva lista su stihovi na turskom jeziku, posveceni 
sultanu Selimu, zatim biljeske s podrucja fikha, <te pismo na arap- 
skom jeziku upuceno kolegi u Sarajevu. U ipismu se spom'inje neki 
Hadii Abdullah, ducani oko Kolobare, zahtijeva se od kolege da 
kupi neke cone odredene boje i kvaliteta — *prema priloienom 
uzoru«, te Salje selam nekom Kurt-beg-efendiji i Sulejman-efendiji. 
Ispod toga pisma je koncept odgovora u kome primalac gornjeg 
pisma zahvaljuje Bogu i izraiava svoju radost na pnmljenom pi- 
srnu, te upozorava prijatelja i moli se Bogu za njeg, da uvijek bude 
iskreni prijatelj, a ne licemjer i varalica. Po torn se nalazi biljeSka 
na turskom jeziku s podruija arapske gramatike. Pri dnu posljednje 
stranice neko je zabiljefco da mu je »umro drug i mili priiateli 
SaBh-hodia u subotu 22. dzumadel-ahira 1186c (1772). 



1361. ISTO 

U rukopisu je zabiljezen naslov: A^ J** 
L. 167; 20,5 X 15. Ta'liq, pisan uvjeibanom rukom 
rijeci podvucene su crvenom crticom. Stranice su obrub: J 
nom linijom. Po rubovima nekih listova i izmedu redaka 
mentara, pisaruh rukom is tog prepisivafca. Papir bijeL, trim; 
povez koirri, oStecen. 

Prepisao $alih b. Ahmad, u Rogatici (Celebi 
zul-hidie 1153/1740. 



Na pocetku je ime i Ufini petat ranijeg vlasnika (Muh*ss*d 
Reiid Hafrz-zade — Halizovi6, 1250/1834) i sadrtaj. p«an niter 
prepisivaia. Na naslovnoj slranici su biljeske s podrueja fJtha. Ka 
kraju je nekoliko fetvi, i, na posljednjoj stranici jedan rece^: ra 
lijek. 



1362. ISTO 3M8. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: ^ ^ 

L. 146; 21 X 15. Ta'liq, sa neito naifya, specifican, pisan uv;e- 
zbanom rukom. Istaknute rijecj podvuiene su crvenom crticom. U 
vrhu prve stranice je jednostavan ma!i unvan i na rubu iste stra- 
nice ukras u obliku velike nepravilne rozete, u kojoj je upisan? 
tumacenje dvije arapske rijeEL Prve dvije stranice obrubljene su 
sa Cetiri tanke erne i dvije sire zlatne linije. a ostale jednom crve- 
nom linijom. Papir bijel, glat, tana-k; povez polukoini. oStecen. 

Prepisao Mustafa b. 'Ali b. Muhammad al-Mostari (12 MostaraJ. 
u ponedjeljak mieseca Sabana 1182/1768. 

Na naslovnoj stranici je biljeSka sa imenom ranijeg vlasnika 
(Ahmed b. Mehmed-efendi Travnikli-zade — Ttavnjak). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1363. ISTO nr 

U rukopisu je zabiljezen naslov: A^ 1 
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L. 201; 21 X 13,5. Nasf}, .krupniji, citak, pisan u razmaknutim 
redovima, mjestimice vokalizovan. U vrhu prve stranice nalazi se 
unvan u bojama. Prve dvije stranice obrubljene su sa pet tankih 
crnih i dvije Sire zlalne, a ostale jednom crvenom linijom. Po rubo- 
vima nekih listova ima komentara. Pa-pi r zuckast; povez kozni, sa 
pozlacenim ornamentima na nutarnjoj i vanjskoj strani korica. 

Prepisao Yahya to. el-Hag Ahmad-efendi, iz Ljubinja, 6. rebiul- 
-evela H83/1769. *U biljeSci o torn, prepisivac kaze, da je prepisi- 
vanje poceo u Sarajevu, u Husrev-begovoj medresi a dovrSio ga 
u kasabi Novo Brdo na Kosovu (mjesto izmedu Skoplja i Pristine 
koje je u vrijeme turskog osvajanja imalo jaka utvrdenja). 

^J->» A* J J OyjJ *r«i & ^ Oi d£ 'if- ) 

iiU, #tij dIS &J JjV» ^^j. kj*»VJI fjJ J jj- J. 1 fJU A> a? •> 

Na pocetku je sadriaj. Na naslovnoj strani je biljeska, le Ufinl 
I vakufski pecat zavjeStaca (Muhamed Baki Diino-zade). 



1364. ISTO 3597. 

U rukopisu je zabfljeften naslov: ji" utf 

U 172; 22 X 16. Nas\y jednostavan. Naslovi s pocetka pisani su 
crventm, a poslije crmm mastilom. Po rubovima nekih listova ima 
komentara. Papir bijel, listovi prosuti. Povez polukozni, omotan u 
zeleno platno. 

Prepisao Mustafa b. '0*man. u petak mjeseca fievala 1189/1775. 

Na pocetku su .biljeske s podrucja fikha, ime ranijeg vlasnika 
(Salih b. Mustafa Sakir-zade, 1255/1839) i sadriaj. Na naslovnoj 
stranici je dova i pobnsano ime nekog ranijeg vlasnika. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1365. 1SX0 4I20 

XJ rukopisu je zabiljeien naslov: yi^i jd* 



L. 197; 19 X 13. Ta'Uq. lijep. pisan vjeitom natom. i 
drugog prepisivada. Po rubovima listova s pocetica ma 
menUra. Papir bijel, fivrst; povez polukozni. 

Prepis dovrsen u nedjeiju, mjeseca rebiul-ahira 1192/1771. 



Na pocetku su biljeske dvojice ranijih vlasnika fTopal-zar*- 

-Sejid Muhamed, kadija es-Sejid Hadfc Emin-aga). te 

zaj, pisan kasnije, drugom rukom. Na naslovnoj stranici su biljeike 
s podrucja fikha. Na kraju se nalazi specijalna dova (mobtva, na 
lurskom jeziku, u cijem je sadrzaju uvrsten arapski alfabet, £fc/- 
-duasi, a koja se moli radi ostvarenja neke ielje. PoceiaJc joj je: 

p$ is, ^ 

Po stilu teksta i nacinu izgovora pojedinih rijeci re Wo b: se da -e 
ova dova nastala kod nas u Bosni. 



1366. IST0 low. 



U rukopisu je zabiljeJen naslov kasnije: /*t £L wtf U* 

L. 146; 21 X 14. Nash-ta'Viq, pisan uvjezbanom rukom. Prve 
dvije stranice obrubljene su sa dvije. a ostale jednom crvenom lini- 
jom. Po marginama listova ima komentara pisanih sitno i lijepo 
rukom istog prepisivaia. Papir bijel. cvrst; neki listovi prosuti. Po- 
vez polukozni. 

Prepisao Ibrahim b. Ibrahim Iskopyawi (iz Prusca). U Sarajevu. 
u medresi Hanikahu. 1194/1780. 



Na listovima 147—150 je . 

Risala o diobi nasljedstva na lurskom jeziku od nepccnau* 
pisca. Pofctak joj je: 



Mj ji^UJl <JT, Ux- J* f *Jlj i^Ulij jg>UI o-jiJ- 1 

^- tf> k^JUI <Jjl r U Jjl; .jjjl 0U j£>*4 jb >V > 

j^jl ^Ui. ju.* 



488 Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Nas^ i ta'liq pomijesani, pisani rukom gornjeg prepisivaca. 

Na poCetku je sadriaj. Na naslovnoj stranici je krupno pisana 
biljeSka, u kojoj se kaie da je rukopis uvakufio Mustafa-beg Dze- 
nett6. 



( ty* ).2 2263. 



1367. Ztorks 

L. 209; 20 X 14. Nasf}, mjestimice vokalizovan. Papir bijel. glat, 
C-vrst; povez kozni, popravljen, sa utisnutim ornament'ima na kori- 
cama. 

1. L. 1—175. ISTO 

U rukopisu je zabiljezen naslov: Jd* »-U 
Po rubovima nekih listova ima nesto komentara. 

2. L. 176—209. jL* 

Djelo s podrucja filozofije islamskog prava (v. br. 809). 

Prepisao oba djela <isti, nepoznati prepisivac u petak 20. safera 
1197/1782, kako se to vidi u biljesci na kraju pod t. 1. U istoj bilje- 
sci, pisanoj slabim arapskim stilom, prepisivai kaze da je djelo udio 
kod muderrisa Muhamed-efendije, ne oznaciv gdje je to bilo. 

Na nutarnjoj strani prve korice je biljeska s podrucja fikha. 
Na kraju pod t. 1 su takoder brljeske iz ftkha i datumi rodenja ne- 
kih osoba. 

Iz biblioteke Sultan Ahmedove modrese u Zenici. 



1368. ISTO *ao br. 1329. 1679. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: ^Vl Jd. v tT 

L. 231; 20 X 15. Nasi}, krupniji, ipisan vjefitom rukom u razmak- 
nutim redovima. Prva stranica obrubljena je sa dvije, a ostale jed- 
nom envenom llnijorn. Po marginama samo nekih listova ima ko- 
mentara pisanih ve6rnom rukom prepisivaca. Papir bijel, glat; povez 
koini, ostecen, sa ornamentima na koricama. 



IsUmiko pravo Ul-Flqh) 



PrepU dovrien u utorak 2, dzumadel-ula 1201/1 

Na nutamjoj strani prve korice nalazi se hasnajliu protrv 
astme, te biljeske s podruCja fikha i hadisa, a potom, m prrim feto- 



« m — — 10 — — . . . - * * i ■ i — | — ^f, 

vima, sadriaj. Na kraju su fetve. zabiljezene 
na turskom jeziku; zatim, datum u stihovima, takoder na 
jeziku, o gradnji mosta i cesme, koje je podieao 
diibesli, te dzenaze-dova. 

Iz biblioteke Bojo-zade Hasan-efendije. 



1369. ISTO 1333. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: Jl. ~>'£ 

L. 185; 24 X 16,5. Nasfy, lijep, pisan vjestom rukom. u raxmax- 
nutim redovima, mjestimice vokalizovan. U vrhu prve stranice je 
jednostavan unvan. Prve dvije stranice obrubljene su tankim cm. 
sirom zlatnom i plavom, a ostale jednom crvenom Iinijom. Po fcro- 
kim marginama listova ima dosta komentara. pisanih l;jep:m s:t- 
nim ta'liqom, rukom istog prepisivaca. Mjestimice ima prevoda : 
lumaienja na naSem jeziku, pisanih kasnije olovkom. jer je ruiopis 
sluiio kao udibenik nekim ucenicima medrese. Pap:r b:;e:. glat. 
Cvrst; mnogi hstovi su prosuti, a listovi 109 i 110 su ostecen:. Pove: 
polukoini, ostecen. 

Prepisao, sudeci po rukopisu, Suleyman b. Ibrahim, u kasafc: 
Gornji Vakuf, 1208/1793, §to se moze razumjeti iz biljeske koja se 
nalazi na rubu pretposljednje stranice, na zavrsetku komentara. 

^1 «S*„*Jil!i £>lij Oy^ gjB J v 1 ^- 1 f 1 * 1 J L ^ -l**-> > 

Na poietku se nalazi jedan hadis slabe vjerodostojnosii. bil;e- 
ske s podruCja fakha na turskom jeziku i sadriaj. Na naslovnoj stra- 
nici je biljeSka s podrucja fikha o Kibli, i druga. na nasem jeziku. 
o darovatelju ovog rukopisa. Na kraju je biljeska s podrucja fikha. 
te nekoHko hadisa. 

Poklonio dr Munib Muidovid. 



1370. ISTO 

U rukopisu je zabiljezen naslov: j^- - 



16". 



490 



Islamsko piavo (al-Fiqh) 



L. 200; 21 X 15. Nash, citak, pisan vje§tom rukom, u razmak- 
nutim redovima, mjestimicc voknlizovan. U vrhu prve stranice je 
unvan u bojama. Prvo dvije stranice obrubljene su sa pet tankih 
crnih, dvije Sire zlalne i dvije crvene, a ostale jednom crvenom 
lin: ijom. Po marginama mnogih listova ii izmedu redova ima sitno 
pisanih komentara. 'Istaknute rijeci ipodvuiene su vecim dijelom 
crvenom, a mjestimice crnom crticom. Papir toijel, glat; povez kozni, 
popravljen. 

Rukopis poljece iz pocetka XII/XVIII stoljeca. 

Prcma nedovrSenoj biljesci na zavrsetku cini se da je djelo 
propisao neki Huseyn-efendija. Ispod te biljeske je Hfini pefiat, u 
kome se moze procHati ime i datum (Salih el-Kurbani?, 1115/1703). 

Na prvom zaStttnom lislu je kratka biljeSka, u kojoj se kaze 
dc je nckoHko dana uzeo rukopis na citanje neki Emin-efendija. iz 
Visokog, 1299/1881. Na slijedeca tn lista i na naslovnoj stranici 
nalaze se biljeske s podrucja fikha. poucni stihovi na arapskom i 
perzijskom jeziku, te sadrzaj. Tu je, na rubu sadrzaja, i biljeska 
na turskom jeziku, u kojoj se kaze da je rukopis uvakufio student 
medrese munla Abdullah Egridereli (iz Egridere, — Kriva Palanka 
u skopskom sandzaku), za Gazi Husrev-begovu medresu, — bez 
oznake daluma. Na kraju je biojjrafija autora i biljeika s podrucja 
vaza. 



1371. ISTO 1860. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: j^* 

L. 191; 21,5 x 14. Nash lijep, sitan, slozen. Stranice, samo 
s pofcetka, obrubljene su crvenom linijom. Po marginama mnogih 
listova i izmedu redaka ima dosta komerrtara. Papir tamnobijel, 
Rlat; listovi s pocetka dohvaceni su vlagom. Povez polukozni, omo- 
tan u zeleno platno. 

Rukopis potjeee iz XII/XVIII stoljeca. 

Prema datumu na kraju biografije autora, na naslovnoj stra- 
nici, moie se razumjeti da je iprepU dovrSen 1177/1763. 

Na pocetku se nalaze biljeske s podrucja fikha i tefsira, te 
sadrzaj. Na naslovnoj stranici je biografija autora. uzeta iz djela 
(iS-Saqa'tq an-Nu'mamya, koju je zabiljezio Drepisivat i na kraju 
stavio gornji datum (1177). Na rubovima posljednjih stranica i na 
nutarnjoj strani druge korice nalaze se biljeske s podruija tefsira 
i dpva. Na gornjem rubu lista 189 nalazi se biljeska, u kojoj se kaze 
da je rukopis uvakufio Hadzi Ibrahim-aga b. Islam Ispuzli, za mek- 
leb Ajina-begzade. 1253/1836. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke (v. petal na naslovnoj stranici). 



UUmiko pravo uUriqhl w 



W% WTO 

U rukopisu je zabiljezen naslov: ji* *-f£ 

L. 199; 20,5 X 15. Na,f>, pisan u razmaknulim 
ibanom rukom, ali — cini se — od razlicitih prepucvaca Po 
vima listova, narocito s pocetka. ima komentara. Uvoc 
ponovljeni su. Papir bijel, glat; povez kozni, oilecen. 

Rukopis .pofijece iz XVIH stoljeca. 
Na pocetku je sadrzaj. Na kraju je kratka dova. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1373. IS to zltt. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: X^ 1 V^ 5 * 
L. 135; 19,5 X 17. Ta'liq. sa nesto nosfja, sloien, pisan vjeitorr 
rukom. Po rubovima samo nekih listova, narocito s pocetka, ima 
komentara. Papir tamnobijel. Cvrst; neki listovi. po rubu. dohvaceni 
su crvotocinom. Povez kozni, popravljen. 

Rukopis potjeee iz XVIH stoljeca. 

Na pocetku su biljeske s podrucja fikha i sadrzaj. Na naslovnoj 
stranici su poucne izreke i stihovi, jedna fetva na turskom jeziku. 
jedan hadis, te ime i licni pecat ranijeg vlasnika i zavje&aca (Salih 
Izzet Hromic). Na kraju su magicne rijeci za pamcenje Kur'ana 
napamet, prema jednom hadisu slabe vjerodostojnosti. te biljeike 
na arapskom i turskom jeziku o prednosti uienja Kur'ana po pra- 
vilima tedivida. 

Uvakufio Salih Izzet-efendija Hromo-zade. 



1374. ISTO 2025. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: /r^ 1 j^- . Primjerak je ne- 
potpun s pocetka (izgubljeno je 46 lista). 

L. 124; 21 X 15,5. Nas&, sa nesto fo'liqn, pisan vjestom rukom. 
u razmaknulim redovima. Listovi 48—60 dopisani su kasnije dru- 
gim, slabijim rukoplsom. Naslovi u drugom, vecem dijelu. pisani 
su plavim mastilom. Po rubovima malog broja listova ima komen- 
tara. Papir bijel, deblji, cvrst; povez polukozni, ostefren, prva ko- 
rica izgubljena. 

Rukopis je, vjerovatno. iz XVIH stoljeca. 



492 Islamsko pravo (al-Fiqh) 

1375. ISTO M3S. 

U rukopisu je naslov: jgSfl *M 

L. 162; 20 X 12. Ta'liq, slozen, .pisan uvjezbanom rukom. Li- 
stovi 21—29 i 33—42 dopisani su kasnije drugim rukopisom, na- 
stjom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima nekih 
listova ima komentara. Paipir zuckast, deblji, cvrst, izuzev dopisanih 
listova koji su ibijeli. Povez polukozni, ostecen. 

Prepisao Yahya b. 'Abdullah b. Mahmud el-Visoki (iz Visokog), 
u Gazi Husrev-begovoj medresi u Sarajevu, 14. rebiul-ahira, — bez 
oznake godine, ali u prvoj polovini XVIII stoljeca, kako se to maze 
razumjeti iz jedne biljeSke na pocetku. U toj biljesci, koja se tesko 
c'fcta, kaie se da je postao vlasnikom rukopisa Yahya b. .... 1162/ 
1748. Vjerovatno je to sam prepisivac koji je oko te godine, ili ne- 
sto ranije, dovrSio prepis. 

Na prvom zafititnom listu su poucni stihovi., ime ranijeg vlasnika 
(Husejn b. Fulan —? — !—, iz Visokog), neke hamajlije, nei'itak 
recept na turskom jeziku za neki lijek, biljeSke s podrucja fikha i 
gornja bUjeska o vlasniku sa navedenim datumom. Po torn, na ne- 
koliiko lista, slijedi sadriaj koji je kasnije napisan. Na kraju je bilje- 
ska i podrucja fikha. 



1376. ISTO 1539. 



U rukopisu je zabiljezen naslov: /t^ 1 

L. 154; 20 X 14,5. Ta'liq, pisan vjeStom rukom. Mnogi listovi, 
medu kojima i iposljednji, dopisani su kasnije drugim, ali takoder 
lijepim rukopisom. Po marginama listova. izuzev pri kraju, ima ko- 
mentara. Papir tamnobijel i bijel; povez kozni, oMecen. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na pocetku je dio sadriaja i neiitke biljeSke s podrucja fikha 
Na naslovnoj strani je biljeska koja je izblijedjela, a u kojoj se kaze 
da je rukopis uvakufio neki Husejn-efendija. Ispod toga je opet 
biljeska i licni pecat drugog vlasnika (Salih, upravni sluzbenik — 
mute/errika — u srezu Duvno — 

«j #Uli - .Ui 3^11 jtfft Jj j J** Jtw 4iU j. 

Uvakufio Salih Izzet-efendija Hromo-zade (v. pecat u rukopisu). 



uuanuko pravo Ul-PlqfeJ 



1377. 



U rukopisu je zabiljezen naslov: jL ^ U» 
razhcitih prepwvaea. Po rubovima nek.h listova, iSSrW?^ 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na pocetku su dva stiha na turskom jeziku o arapskoi erama- 
tici i sintaksi zatun zapis za pronalazak pokrademh rttSTte s*Wai 

Ki 2J l - U J x \ 3edna bUje5ka nam ierno pobrisana. Na ItAiu 
je bdjeika prepswaca koji kaie da je ovaj ruko£T djelomifa»S- 
gov rad, a djelomiono od drugog prepisivaca. Medutim. nieaovo £e 
i datum prepisa namjerno su pobrisani. Po torn se, na sliwdetia 
neispisanim listovima nalaze biljeSke sa podrucja fikha 1 t* 
pou&ne izreke. U jednoj krupnije napisanoj biljeSci kaie se. da k 
vlasnik knjige Jusuf el-Focevi (iz Foce) . 



1378. ISTO 455; 

Primjerak je nepotpun I podetka za jedan list. 

L. 163; 17 X 10,5. Ta'liq sitniji. slozen. pisan veoma vjeitorr. 
Vukom. Istaknute njeci podvuiene su crvenom crticom. Listovi 
s poietka (41) izgubljeni su i dopisani kasnije drugim, neSto slabijxn 
rukopisom. Papir tamnobijel, glat, listovi rastavljeni od poveza i pn>- 
suti. Po rubovima mnogih listova ima komentara pisanih kasn:;e 
od kojih neki olovkom. Povez kozni, oStecen. 

Prepis vjerovatno potjeCe iz XVIII stoljeca. 

Poklon nasljednika Velagica — Ridanovica iz Mosiara. 



1379. isTO 4212- 

U rukopisu je zabiljeien naslov: J^- 

L. 185; 21,5 x 16. Nasfj i ta'liq pomijesani, pisam jednostavno. 
Stranice samo prvih deset lista obrubljene su crvenom linijom. Po 
marginama listova, narocito s pofetka, ima komentara. Papir bijel 
. iuckast, neki listovi su prosuti; povez polukozni, o£tecen. 

Prepisao 'Abdullah b. MunJa $alih Hromit. Stocanin. u Roina- 
mediijinoj medresi u Mostaru, 20. diumadel-ahirA 1256 1S40. 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Na naslovnoj stranici su biljeSke s podrucja fikha i hadisa, te 
pouene izreke. Na posljednjoj stranici su poueni stihovi na arap- 
ikom, turskom i perzijskom jeziku. zatim biljeska prepisivaca o 
mjestu i vremenu prepisa, te kratka biografija aulora. 



1380. ISTO 649. 

U rukopisu je naslov: /N\ M* 

iL. 102; 24 X 16. Was&, sa neMo ta'liqa, sitan, slozen. U vrhu prve 
stranice je jednostavan unvan, u kome je, zlatnom bojom, na crnoj 
pocHozi, upisan gornji naslov. Prvin 18 lista obrubljeno je sa dvije 
tanke erne i Sirokom zlatnom linijom. Na rubu samo prve stran-ice 
ima komentara. Papir bijcl, deblji; povez polukoini, oStecen. 

Prepisao Ahmed b. 'Abdul-Mu'min Sejh-zade, iz krajine (ser- 
hata) Diisri Kebir — Ostrovica (Kulen Vakuf — Bihac), 1262/1845. 

j ^ sou t*M - jfr***** "to cr 

Na nutarnjoj strani prve korice je dio sadrzaja. Na naslovnoj 
stranici jedna biljeSka .potpuno izbrisana, a ispod toga je naDisano 
bne, vjerovatno ranijeg vlasn.ka (Hafiz-zade Muhammed Behaud- 
din. u Sarajevu, U. redzepa 1316/1898). 



138X - ISTO 451g. 

U rukopisu je naslov: /£A li * 

Drorii„ 13 N I 4 " 5 X 17 ' 5 ' TQ<Uq * ******* « ne§to nasfca, .pisan u 
proredu. Naslovi su .pisani crveno, a istaknute rijeci podvufiene su 
crvenom crt.com. Papir bijel, deblji; povez otkinut | S„ 

Prepisao Muhammad Kamil, sin hafiz Mustafe, muftiie u Ro- 

lanir-efendije), u snjedu, krajem mjeseca sabana 1278/1861 

i-v-x- j tt-j, ^ aw* ^i ^jjj iru c^r.. <*z fyA ^ oi> 



ZiUmsko pravo ul-piqhl 



Iz biblioteke Tajjib-efendije Saraeevica (po fclon nailjedika)" 



I382 ' ISTO , l23 . 

U rukopisu je zabiljeien naslov: M j± *J& Lu 

I va CrVCn0m ,miiom - Po Hlbovlmi lutova : ^ 

a ' ma / omen ^ a - ^Pir bijel; mnogi listovi su pr^ulis^S 
kotni, oSteten, prva konca iz^ubljena. 

Rukopis, vjerovatno. potjeie iz XIX stolieca 
s podruija arapskog jezika. 



"«3. IST0 3M1 

U rukopisu je zabiljezen naslov: j^* ^ 

L. 184; 21,5 X 15,5. Na$k i ta'hq. od razliditih prepisivaca. Po 
rubovima samo prva dva lista ima komentara. Papir bijel, Uttovi 
prosuti; povez kozni, oStecen, rastavljen od listova. 

Rukopis potjece iz XIX stoljeca. 

Na podetku je mistieno znafenje slova arapske abecede, bilje- 
Ske s podrufja fikha, o znacenju i vaznosti dana u sedm:ci I o rna- 
fajnim casovima u tim danima, dova za kiSu. te sadriai. Na kraju 
je zabiljeieno, da je vlaonik rukopisa neki Sulejman. biljeike s po- 
druoja fikha, poufni stihovi na turskom jeziku, zapis za pronala- 
zenje ukradenih stvari i savjeti imama Safi'ije. Nekoliko lista su 
neispisani. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1384. tJ 0\ JJU JU*I > |U J-V 1 m 

Komentar prethodnom djelu Multaqa'l-abhur. Napisao femi'; 
b. Sinan as-Siwasi, umro 1048^1638. 
Ahlwanlt IV, 149; II. 1815. 



496 Islamsko pravo (al-Fiqh) 

Djelo je rasporedeno na Cetiri sveska. Ovo je iprva polovina 
djela i jedina od ovog primjerka koja se nalazi u ovoj biblioteci. 

Svezak prut, — Jj^ 1 . sadrzi tumacenje od ipocetka Mul- 

teke do konca poglavlja J**^ . 
PoCetak: 

J^J-I j^r & t*-*j *0 JSJ j^sfU^j.^ 

6b- j.. J^t-l ^ «.j ^ ^ ^yj Mi •• SWb 

L, 413; 31 X 20. Ta'Iiq, krupniji. Osnovni tekst podvucen je 
crvonom linijom. ReCenice u uvodu rastavljene su krupnim zlatnim 
tackama. U vrhu prve stranice je lijep unvan u bojama. Stranice 
su obrubljene sa tri tanke erne i Sirokom zilatnom linijom. Po rubo- 
vima malog broja listova ima neSto plosa. U Disanju ima gresaka. 
ZavrSetak je ukrasen jednostavno izradenim evijeeem u zlatnoj boji. 
Papir bijel, glat, fivrst; povez koini, ofitecen, sa ornamentima u sre- 
dini korica, omotan u paipir. 

PrepLs je dovrSen U noci Mevluda (12), u mjesecu rebiul-evelu 
1122/1710, kako se to vidi u biljeSci na kraju, u kojoj je ime pre- 
pislvaca namjerno izbrisano. 



Na pocetku je sadrfaj. pisan rukom prepisivaca. Na naslovnoj 
stranici je naslov djela, napisan kasnfcje rukom H. Mehmeda Han- 



1385. ISTO 572. 

U rukopisu je zabi'ljeien naslov kasnije: JS\y&\ ^£ 

iS^yr^ . Primjerak je nepotpun na kraju. 

Svezak prui, — JjNl M , sadrzi tumacenje od pocetka Mul- 

teke do poglavlja: pA* J*» ^ . 

L. 383; 28 X 17,5. Ta'liq, sa neito nasfja, slozen. Osnovni tekst 
podvucen je crvenom linijom. Prve dvije stranice obrubljene su sa 
tri tanke erne i Sirokom zlatnom linijom. Po rubovima malog broja 
listova ima nesto glosa. Papir zudkast; mnogi su listovi prosuti, a 
neki dohvaceni vlagom. Povez kozni, oStecen, sa utisnut'im ornamen- 
tima na sredini korica. 

Rukopis potjece iz XVIII stolje6a. 
Na pocetku je sadriaj. 



4V: 



1386. 



Komentar djelu Multaqa'l-abhur. Napisao Maufa 

m3n ^om^S " u ^ amma d *>. Sidayman Saybhade 
umro 1078/1667. Djelo je dovrseno 1077; bilo je popularno i 
se upotrebljavalo kao prirucnik po medresama 
gal n. m 

Rasporedeno je na dva dijela. Ovdje su oba dijela a 

SVCBKIL 

Pocetak: ^ ^ — ^ ^ LLu ^ ^ ^ 

L. 691; 24,5 X 18. Nos*, sitan, slozen, pisan vjestom 
Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. 
vez kozni, popravljen, sa pozla6enrm 

Rukopis potjece iz XVUI stoljeca. 
Na pocetku je sadrtaj. 




"87. IST0 69L 



U rukopisu je zabiljezeno: ^ o»j J^- Jyui^ >Ub 

Svezak pn>i, — JjVl oUl , i jedmi koji se ovdje naJai: od 
ovog primjerka. Sadrzi tumacenje od pocetka djela do poglavJia 

L. 552; 22 X 17. Nasi}, starinski, pisan Sirokim porom. xivjeiba- 
nom rukom. Osnovni tekst podvueen je cn'enom linijom. Papir tam- 
nobijel i bijel; povez kozni, ostecen. 

Prepis je dovrSen 1156/1743, 5to se moie razumjeti ix kratke 

biljeSke na naslovnoj stranici ( Jl^i \o J W'l ^- fj^f ). koju je. 
cini se, napisao prepisivafi. 

(Na pocetku je sadrzaj pisan kasnije dru^im. krupnim rukop:- 
som. Na naslovnoj stranici je. pored zabilje2enog naslova, gomji 
datum i jedna kratka dova od Sejh Sazilije. Tu su i dva pecatt (sta- 
riji i noviji) Gazi Husrev-besove biblioteke. 

:•: — Kauic* *r»p*tah. tursklh 4 p*nU»)tlh rukopiia — n 
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1388. ISTO 

U rukopisu je zatoiljezen naslov: 

jUb -Of I 

Svezak prvi, — Jj^t -OJ-I , sadrfi tumaSenje od tpoCetka djela 

■do konca poglavlja JuW-Vl oL j J^i . Od ovog primjerka 
nema drugog sveska. 

L. 332; 21,5 X 16. Ta'liq, speoiircan, slozen, pisan Sirokim pe- 
rom. Osnovni tekst podvucen ie crvenom linijom. Po rubovima ma- 
log broja listova u druwi polovini ima neSto glosa. Papir «je], ta- 
nak; povez kozni, sa jednostavnim ornamentima. 

Rukopis potjece iz XVIH stoljeca. 

Na (pocetku je sadrzaj i nekoliko neitspisanih li-sta. Na naslovnoj 
stranici je ime i liini petal ranijeg vlasnika (Muhamed ReSid Ha- 
fiz-zade, — Hafizovi6, — iz Rogatice. — u vrijeme njegove kadijske 
sluftbe u Prozoru, 15 .rebiul-evela 1253/1837). 



1389. . isto 1458. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: & ^ . Pri- 

mjerak je neito skra6ena verzija navedenog komentara, Sto je. vje- 
rovatno, cin prepisivaia. 

Svezak drupi, - jUB 4f I , sadrzi turnacenje od poglavlja 

%W> A* do konca djela. 

L. 190; 20;5 X 14,5. Ta'liq, sloien, pisan sirokim perom, vje- 
Stom rukom. Osnovni tekst podvuCen crvenom linijom. Po rubovima 
nckih listova nalaze se kra6e glose. Papir bijefl, cvrst; povez kozni, 
ostecen. 

Prepisao Musjafa Ta\ib el-Muglevi ( ra Mugle, — ajdinski vila- 
jet. rureka) b. el-Hagg Sulayman-efendi, svrgnuti kadija Prijepolia 
u subotu mjeseca muharrema 1219/1804. 



Na pocetku je sadriaj. 



1390. ^ill Jdl >VI J«B 



■n.msTt H dje -' U " uIt «9 a '-obhur. Napisao "All ad-Pa-i, h 
Naslov djela . ime autora je prema rukopisu. U izvonma. bait a. 
Jgntafl P«k -on (GAL i drugi). ne navode u^^^. 

lamft-U-paia. DaaJ U. 237; Ahlwartt IV. 150. 

U uvodu .pisac kaie da nije nasao komer.tara osnovsom dido, 
koje je tako vnjedno, pa je zaietio da mu on sacim kcxunu: *Z*- 
tim navoch brojna djela kojima se sluiio u svwn radu. a rurofc-x 
istice da je rrmogo prenosio rz djela al-Bahr ar-ra'iq, te da -e die 1 * 
poceo pisati polovinom sabana 1076/1665. KomenUr kade ridf 
zamijeniti mnoga druga djela ove struke. 

Svezak prvi, — 4^1 aUl ( | ^jj ^ ovdje ^ ^ 

ovog primjerka. Sadrfi tumadenje od poietka Mulieke do pogZa;-:-*: 

Pocetak: 



djU^W.. ^UV» Ja*l, tfoll >i >l J* f yjl yfl >w k 



L. 330; 29 X 18. JVasft, sa nefito ta'Iiqa, eitak, pisan uvj« 
rukom, ali mjestimice ima gre&aka u prsanju. Osnovni tefcs: p^ar. 
je crvenlm mastilom. Istaknute rijeci podvucene su cn-enom cr:> 
com. Sve stranice su obrubljene sa dvije crvene linije. Po ruix>vima 
samo nekih listova ima neSto glosa. Papir bijel. glat, cVrst; pover 
koini, popravljen, sa utisnutim ornamentima na koricama. 

Prepisao Muhammad b. 'Abdulqadir b. Mahmud. 10. zul-hadle 
1091/1680. 

jg* j^c^j A v» ^ 4i» uH f ) 



Na pocetku se nalaze biljeske sa podruoja fikha i akaida. Tu je 
i kratka biografija Zamahserije, te biljeske sa imenom , liCmm _peca 
tom ranijeg vlasnika (el-Hadz Ibrahim Hadzidurakzade, 1164/1750). 
Po torn slijedi sadriaj koji je nap'isan rukom prepisivaca. Na naslov- 
noj stranici je biljeska sa imenom ipecatima drugog, kasmjeg vla- 
snika i zavjeStaca. Na kraju su dvije biljeske sa podrucja fikha. 
Medu ovima, na jednom neispisanom listu, nala*i se nejasna bilje- 
ska iz fcoje se moze razumjeti dj je iW** UWO oval rukopis kao na- 
sljedstvo, iz ostavine vlasnika Ubejdullaha kadije koji je bio ucenik 

nekog Hadzi Muhameda. 

Uvakufo Ahmed Asim Muteveli6, za Gazi Husrev-begovu me- 
dresu, 1269/1852 (v. bUjesku 1 peiat na naslovnoj stranici). 



1391. JjSJ) J>LH ^.br 



463. 



Komentar djelu Multaqa'l-abhur. Napisao Mustafa b. Muham- 
mad al-Usaqi ar-Rumi, umro 1101/1689. Djelo je napisano za jednu 
godtnu, u lstanbulu, 1068/1657. 

Ktfkro I, 414! GAL II. 432; Isma'll-paSa, Da.1 II, 551. 

Komentator u pocetku navodi brojna fikhska djela koja je on 
imao i kojvma se sluzio pri svom radu, zapravo iz kojih je doslovno 
prenosio. Komentar je rasporeden na dva dijela, od kojih se ovdje 
nalazi samo ovaj prvi i jedirii dio od ovog primjerka. 

Svezak prvi, — J/W aWl , sadrii tumacenje od pocetka djela 

do poglavlja U» , od koga je takoder prepisan jedan dio. 

Pocetak: 

oTyjt ij isaan o\ra .. -u* ^ jau-i ^.-oii ^ji *ut jt^iyi 



Islamiko pr»vo (al-ftqhl 



s*g ^ J ju; <ui ^ ^ j^j, ^y, j^a ^ «£r, CJryi j,u^ 

L. 225; 26,5 X 18. Ta'Iiq, sitan, sloien, psan oririha.-vm n*. 
kom. Osnovni tekst i komentar oznaceni su s poe*tkffd*S*a 5* 
kraticama ( f ) i ( ^ ) , pisanim crvenim nasffio* Po torn je 
(od rista 5) osnovni tekst pisan crvenim mastilom, a navedeae kra- 
tice su izostavljene. Istaknute rijeei podvucene su crnom, a 
mice crvenom crticom. .Po rubovima malog broja listova 
glosa Lstovi 59, 77-79 su neispisani. Papir iucicast i na kr 
neki lutovi ^aroeito na kraju, obuhvadeni su vlagom. uko'ia "e 
pismo oSteceno. Povez pohikoini. * 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVI H stoljeca. 

Na naslovnoj stranici su fetve na turskom jeziku, sa 
sarajevskog muftije Hadii Mus^aie; zatim dio sadriaja 
snije, te stih na turskom jeziku od naseg pjesmica Muhlisaje u 
on opjeva svoju hudu srecu. 

isM* Uj jXj\ <LJ .L- 

Hadzi Mustafa Muhlisi umro je oko 1161/1748. 
Na kraju je nekoliko neispisanih 'Usta. 



1392—1393. isto 520. 549. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: £^ 

Dva sveska jednog kompleta koji nije dovrsen. 

Svezak prvi, — J,V» aU» , sadrfi tumacenje od pocetka djWa 

do ,poglavlja {^Jl ^.tT 

L. 388; 24,5 X 16. Nasfr-ta'Iiq, sitniji, sloien, pisan vjesMom 
rukom. Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. S pocetka so 
refenice rastavljene krupnim zlatnim tackama. U vrhu prve stranice 
je jednostavan mali unvan. Prve dvije stranice obrubljejie su sa pet 
tankih crnih i dvije Sire ziatne linije. Papir bijel, glat, cvrst; po\-ex 
koini, originalni, sa ornamentima na koricama. 

Svezak drugi, — jbl aUl , nastavak prethodnog sveska. Sa- 
drii tumacenje od poietka poglavlja f^r 11 V 1 ^ do konca poglavlja 
tUjIl ^ . Posljednje poglavlje, > ;l >' 1 ^ . je iiostavljena 
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•L 449- 22 X 16. Pismo i cjelokupna obrada kao kod prethodnog, 
prvog' sveska, od ruke istog prepisivaca. Papir i pavez takoder kao 

kod prvog sveska. 

Prepisao oba sveska 'AbduUah-efendija Kantamtrija. pocetkom 
rebiul-evvela 1181/1767, kako se to vidi u oduljoj biljefici na kraju 
drusoc sveska. U toj biljesci, prepisivat se tuii na svoju samocu u 
dubokoj starosti, diju je tegobu ublaiavao mnogim prepisivanjem 

knjlga/ Wlf " 

Jjjdl c \a JU\ ubSa li*^^ K^iLrsj.. ^ U M ^) 

^ j^js&j^jfz j& v*=»j fa «>r * • • 

pocebku svakog sveska nalazi se sadrfaj, pisan rukom pre- 
Iz Kantomirine biblioteke. 



1394. 1STO 640. 

U rukopisu je naslov: ^ pi JjS*^ & J/* alfl 

Svezak prvi, i jedini koj'i se ovdje nalazi od ovog primjerka. 
Sadrii tumaCenje od pocetka djela do konca poglavlja o«jJI w'tS* . 

L. 442; 22 X 16. JVasfr 6itak, mjestimice vokalizovan, pisan uvje- 
ibanom rukom, u razmaknutim redovima. Osnovni tekst podvuten 
je crvenom linijom. U vrhu prve stranice nalazi se mali unvan. Prve 
dvije stranice obrubljene su sa pet tankih crnih i dvije Sire" zlatne 
linije, a ostale jednom crvenom linijom. Po rubovima nekih listova 
ima neSto glosa. Papir bijel, glat, cvrst; ipovez polukoini. 

Prepisao'Omar b. Mustafa Katlzade (Catic) iz Ljubinja, u me- 
drosi Atmejdan u Sarajevu, 20. zul-kade 1184/1770. 

Na poCetku je sadrfaj, napisan rukom prepisivaca. 



Iilanuleo pravo (al-Fiqh) 



m 



1395. ISTO 21M. 

U rukopisu je naslov: JyJl ^-U- 

Suezak drugi, — jUH ( nepotpun s pocet _ 
pletu. je prvi dio izgubljen. Sadrii tumaCenje od 

poglavlja fjJl ^ do konca djela. 

L. 419; 20 X 14. Ta'liq, slozen, pisan Sirokim . , 

rukom. Osnovni tekst podvuien je crvenom Unijom. Laiovi 
410 doipisani su kasnije drugim rukopisom, naslyom. Po 
samo nekih listova ima nesto glosa. Papir bijel, glat, i 
koini, sa ornamentima na koricama. 

'Rukopis potjeie iz XVIII stolje^a. 

Na pofetku se nalaze biljeake s podrudja fikha i fetve na • 
skom i turskom jeziku, te sadrfaj. Na kraiu ima" nekoliko neispi- 
sanih Vista, a po torn, na posljednjem zaStitnom listu, jedna biljeiki 
s podrudja tikha. 

Uvakufio MusUfa-beg Dienetic, 1M9/1872 (v. biljeiku 
detku). 



1396. Zhlrfca ( £>**r) .3 



2393. 



L. 302; 20 X 13. Ta'liq i nasfc-ta'liq, pisani vjestom rukom. Pa- 
pir tamnobijel, glat, cvrst; povez koini, popravljen. 

1. L. 1-288. e^ 1 ^ 

Komentar djelu Multaqa'l-abhur. Napisao as-Say>*id Muham- 
mad b. Muhammad al-Halabi, isUknuti kadija IstanbuJa. umro 1104 
1692. To je dosta kratak i saiet komentar koji je autor nap^ao u 
svojoj mJadosti, 1062/1651. Naslov djela, ime autora i datum nje- 
gove smrti navedeni su prema biljeSkama u rukopisu i prema Hadii 
Halifi. 



. ii. iei5. 

Navedeni datum pisanja ovog komentara moie se razumjeti 3 
biijeSke na kraju rukopisa koja glasi: 



*1JI Jl jUI gi^J Jb J tjl J l f Jij JJlj C&4 Oy' 1 t-J & 
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Iz ove biljeSke se jos razumije, da je autor bio ziv u dnigoj polovim 
XVII stoljeca, pa je datum njegove smrti, -koji navodi Ahlwardt 
(IV, 150: 1014M605), pogresan. 
Po^etak* 

Ta'IIq, sitan, sloien, lijep. Osnovni tekst podvucen je crvenom 
linijom. Po rubovima malog broja listova ima neSto glosa, pisanih 
kasnije, drugim rukopisom. 

2 L °89 897 

&>* : £te'te e ^ ^ aUj 

( wii Wxli ^ aw*)- '^0 f** J* u-^ 1 ^ 

Rasprava o nckim pitanjima euladijjet-uaku/a, s O6vrtom na 
lumacenje I rijeci es-Subkije i el-tfassafa o torn pitanju. Napisao 
AbuM-Hasan 'Alt b. Muhammad b. 'All b. Ganim al-Maqdisi al- 
-Wonafl. umro 1004/1596. 

GAL II, 312; S. II. 395; AM I. 750. 

Gornji prvi naslov prema rukopisu. 
Pocetak: 

J* i%% v»Ui j» .j^t aUjB Ji ^Ui jixil $ .uJ-i 

. . Jip \ >y * a^SlI J* JiijJi J ^ J Jjjj >fi 03 -wj . . *UI 

Zavrtetak: 

«1» JUj f VU» j>j o-jj JW 41 ^ Ji tfj, J\i ^1 <u\, ik^ 

JT >j ^ ui- j* *ui f ia.i 

NM^-to'Hq, veoma lijep. Istaknute rijeci podvucene su crvenom 
crticom. Recenice su cesto rastavliene crvenom taCkom. 

3. L. 297—302. 

Rasprava o pitanju, da li kvari abdest isisavanje i cijedenje 
krvi iz rane, — od nepoznatog autora. U raspravi se navodi neki 
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es-Seyyid 'Isa-efendi kao *utitelj u6itelja« koji je 
pitanju. 

Pocetak: 

*M &ifa 4* tj r- J* s *-*»j J^UJ> Vj a aJ4 

cr a* Ju • • • 411 •• ui; xJi J-« l^U- cASfy Jm y 



Pismo kao prethodno, od istog prepisivafia. 

■Prepisao cijelu zbirku neki ucenik navedenog komentatora 
Multeke, u drugoj polovini XI/XVII stoljeca, sto se razumije iz gore 
navedene biljeSke o datumu pisanja komentara. Prep is; va* ovdje 
nije zabiljeiio svoje ime ni datum 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1397. ^\ ^ J J*U1I 959. 

Komentar djelu Multaqa'l-abhuT. Napisao 'Abdurrahim-paia b. 
Abu Bakr Ahmad b. Sulayman al-Mar*asi al-Hanafi, umro 1149 173$, 
Djelo je prikazao sultanu Ahmedu III (1115—1143/1703—1730). kako 
to sam autor kaie u uvodu. 

OM III. 285—6; GAL. S. II, M3. 

PoCetak: 

L. 332; 21 X 16. Nash, lijep, sitniji, sloien, pisan vjeitom rukom. 
Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom Po n*w»«» 
nekih listova ima malo glosa. Papir tamnobijel, Cvrst; po%ez Kozni. 
sa ornamentima na koricama. 

Prapisao Muhammad b. a5-Sayb 'Abdullah al-Qudsi, u gradu 
Reha (Sirija), krajem zul-kade 1159/1746. 

Na pc^erJcu se nalazi petat, u kome se mo2e procitati ime, vje- 
rovatno nekog ranijeg vlasnika (es^Sejjid Muhamed Nijazi). zaum 
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biljeska, u kojoj se kaie, da je drugi vlasnik (Hadii Hasan-efendi 
TeSnevi — iz TeSnja), kupio ovai rukopis za svoju potrebu. , 

o^^.. % j* 4 te ^ * u ^ ***** 

Po torn je sadrtaj, pisan rukom prepisivaca. Na naslovnoj stranici, 
pri dnu, zabiljezeno je da je -prapiswanje pocelo 22. redzepa 1158/ 
1745, a da je dovrseno 29. zulkade 1159. Na krffju je biljeska o pon- 

joklu i izgovoru rijeci (Damask), uzeta iz glose Mutavvelu, 

od Hasan Celebije, te druga, u kojoj se kaie, da se dogodio zemljo- 

tres u petak, za vrijejne ikindije namaza, 20 »s« ( a 0 ) ? 12. haziran 
1166/1752, — bez oznake gdje je <to bilo. 



,398. -M V*^ Cl ffl*A 1»H. 

■ 

Zbirka rasprava o raznim piUnjkma s podrucja frtcha. Napisao 
ufi-Sayb Zayn b. Ibrahim Ibn Nugaym al-Misri al-Hanafi, umro 
970/1562. Zbirku je sabrao i sredio, uskoro nakon piSteve smrti, 
njegov sin Ar^mad Ibn Nugaym al-Hanafl. Obicno se u zbirci navodi 
oko cetrdeset riaala (v. raniji broj 1260*). U ovom rukopisu ih je 35. 
U uvodu je naveden sadrfaj koji nlje potpun. 

AhlwonK IV. 267; AM I. 878. 

Risale, koje se ovdje nalaze, a koje nisu ranije navedene, su 
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•lit y:-. ^ *i £ u oU j ilS^ii <M) 

( ou>an juii .u ^ j ji^ j^i a,^ auj <it> 

L. 93; 21,5 X 16. Ta'Iiq i nasfj pamijefem, pisaju 



rukom. Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. Pxrt bijel; 
povez kofcni, sa pozlacenim ornamentima na koricama. 
Prepisao neki 'AbdulkeriTn, 22. safera 1137/1724. 

( ^ \rv jpA ji* TT fj* X* j*$ X;) 




Na naslovnoj stranici je naslov djela, — ispod 
ieno da je broj rasprava u ovoj zbirci 33; zatim je imei 
ranijeg vlasnika (Hadzi Mustafa, kadija). 

Na kraju, na listovkna 94 — 104, nalazi se kratak rjecnik a 
sko-turskih rijeCi sa podrucja fikha, napisan kasnije dru^m 
pisom, na dodatim, zu6kastim hstovima, — pod naslovom: 



Rijeci su poredane abecednrm redom samo prema njihovorc 
prvom bIovu, i navedene su u onim oblicima kako su upotrijebljene. 
Ispod svake arapske rijeci napisana je odgovarajuca turska rijec. 
Sabirac ovih rijeci nije nam poznat. 

iPocetak je, poslije besmele: 



U pisanju i prevodu rijeci ima greSaka. 

Uvakufio Muhamed-«fendija Svrzo sin Mehmed-agin 1931 (v. 
biljeSku na naslovnoj strani). 



1399. Zb&rka ( J>^f ) , 2 "74. 

L. 136; 20 X 13,5. Ta'liq, pisan uvjezbanom rukom. Istaknute 
rijeci podvucene su crvenom crticom. Stranice su obrubljene sa tri 
tanke erne i Sirokom zlatnom linijom. Papir bijel i tamnobijel; po- 
vez koini, sa pozlacenim ornamentima na koricama. 



L L. 1—5. 



£0 <S* W ^ ^ 




islamsko pravo (al-Fiqh) 



Rasprava o sluzbenom sudskom kaznjavanju prekrfitelja javnog 
reda i zakona, bez podnosenja Cije tufcbe. Napisao Zayn b. Ibrahim 
Ibn Nugaym (v. njegovu zbirku Resail, br. 1260,*). 

GAL II, 311". 

Pocetak: ^ <>U Jp JS} * *M 

U vrhu prve stranice je mali unvan u zlatnoj boji. 

ft L. 5-136. m J **** 

Komentar djclu vjersko^poucnog sadriaja Gila'ul-qulub. Osnov- 
no djelo napisao je Muhammad b. Pir 'All Birgawi, umro 981/1573 
(v. I, 67), a ovaj komentar napisao je Ishaq b. Hasan az-Zangam 
nt-Tuqatl, umro 1100/1688. Komentar je dovrsen 1095/1684. 

GAL II. «0; S. II. BS4. 

Pocetak: 

*u ■ • bitfi Mi i3 ^' b 4 ? U M 0 ^ * * • UjLI 

U vrhu prve stranice je mali unvan u bojama. Po rubovima 
samo nekih Ustova ima nesto glosa. Osnovni tekst oznafien je kra- 

ticom f | a komentar kraticom ^ , koje su pisane crvenim ma- 
st i lorn. 

Prepisao oba djela »skromni i siromasni* koji je nastanjen u 
kusabi Zepce, 25. ramazana 1152/1739, — kako se to kaie u biljesci 
no kraju. u kojoj nije zabiljezeno ime prepisivaca. 

Na pocetku je sadrlaj ovog djala. 



1400. 



Ztnuka ( £>Jr ) • 4 1544. 



L. 134; 20,5 x 15. Ta'liq, pisan uvjezbanom rukom. Papir tam- 
nobijel i bijel, cvrst; povez polukozni. 



Islamsko pravo Ul-F.qh) 



L L. 1-35. J ^ jj^, 

Zbirka raznih pravila s podrutja hanefijskog fikha, sabranth 
nevezano, bez rasporeda na poglavlja. Sastavio iz raznih djela gore 
navedeni autor Zayn b. Ibrahim Ibn Nugaym, umro 970/1562. 9vakfl 

pravilo napisano je pod naslovom: Sx'U (pi. ). 

Ijy II. 1297; GAL II. 310. 

Pocetak: 

Islaknute rije£i podvucene su crvenom linijom. Po rjtyr~.i 
nekih listova ima nesto komentara. 

2. L. 36-82. OLJI ^jUJ -Up SUiJl UJL- 

Postupak pred serijafgkim sudom u slucaju kontradiktornih 
dokaza (svjedocanstava). Napisao Abu Muhammad Ganim b. Mu- 
hammad al-Bagdadi. umro 1030/1620 (v. br. 923* i 1332. 1 ). 

3. L. 82-89. C*fcJI £frj 

Risala o sudskom postuoku do jaiem dokazu, kao dodatak pTVt- 
hodnoK djela, vjerovatno od isto« autora. O ovoi tem'i i pod Win 
naslovima ima viie radova od poznatih i nepoznatih pisaca. Za ovaj 
rad nije izvjesno fiji je. 

PoCetak: 
Zavrietak je: 

jfi ^ /rW (I ^ tV 1 ^ ^ J ^ 

Istaknute rijefi (naslovi izvora) podvucene su crvenom crticom. 

4. L. 90—134. ^ 5* 

Rasprava o sudskom kaznjavanju Drema nahodenju suda, (u 
slufajevima. za koje nije odredena ka^na i?nditim slovom 5eriata). 
Napisao aS-Sayfc Muhammad b. Iiyas, Cuwfzade, umro 954 '1547. 

Kairo I. 428. 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Pocetak: 

f UNl .i* fJA v Jp f *Jlj WUfl, fluff JJI # -U-I 

Istaknute rijeii podvucene su crvenom crticom. 

Prerpisao cijelu zbirku as-Sayyid Muhammad b. as-Sayyid Mu- 
stafa, 1146/1733, kako je to zabiljezeno na kraju pod t. 1 i 2. 

(... XJI ^ -U* -VJI ^1 

Na naslovnoj strani pod t. 1 su biljeSke s podruija fikha. Na 
naslovnim stranama pod t. 2 i 4 je sadriaj. Na kraju su pisma na 
lurekom jeziku i biljeSke s podrucja fikha. 



1401. Zbirtca ( ) . 2 872. 

L. 129; 17,5 X 12. Nas}y, pisan oStrim perom, uvjeibanom ru- 
kom. Papir bijel; povez otkinut i izgubljen. 

1. L. 1—72. ISTO **> br. 1400.' 
Naslov u rukopisu je: ViJ X V 

Po rubovima manjeg broja listova ima neSto komentara. 

2. L. 73-129. JtUI f j&.| 

(JJ-I Mill j f l^Vl) 

Zblrka raznih fikhskih pravila i propisa. Napisao Abu'l-' Abbas 
Afomad b. Muhammad an-Natifi, umro 446/1054. 
OAL I. 372; S. I, fl36; tftf I. 22. 

Gornji, prvi naslov je prema ovom rukopisu, a drugi prema 
HtJ (n. m.). U nekim izvorima naslov je: 

Pocetak poslye besmele je: 
JU Olj lil iijll j£ SSV^- U £Jj1 1 ^u»jj! JU 

J^-H y-JU 4*Jj Jj*»j 0I> Wjlj »4»j»J f^j 8*-d» fj* tfj ^ y 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 
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Po rubovima nekih listova s pocetka ima malo komentara. 
Prepisao oba djela isti, nepoznati prepisWat, u XIX stoljecv. 

Na naslovnoj strani pod t. 1 ima biljeika s podruija arapskog 
jezika, i dmga, sa imenom ramjeg vlasnika (Muhamed Rrfid Hafi- 
-zade, zamjemk kadije u Banjoj Luci — 1260/1844. U vrfau prve 
stranice je kratka dova u stihu, pisana rukom prepisivaia. Na* ru- 
slovnoj strani pod t. 2 je sadriaj, napisan kasnije, rukom naveder.oj? 
vlasnika. 



1402. y 'lkJlj oL^I 2061 

Djelo 0 Seriatskim pravnim propisima za naroiite sJucajeve, sio 
ga je napisao Zayn b. Ibrahim Ibn Nugaym al-Misri al-HanaS, umro 
970/1563. 

GAL U, 310; S. II, 425: Ahlwardi IV, 150. 

-Pisac je djelo napisao pod kraj svog iivota (969 1561). To je. 
zapravo, njegovo posljednje djelo koje je bilo mnogo uvaieno u 
nauinim krugovima i kojim su se sluiili narocito kadije i mufUje. 

PoCeUk: 

fjUl <U1I JU -u, Ul fL> fcju. J* <Ul f\ U J* a 

w ate yt 

Kada je pisac djelo dovrSio, onda mu je na poietku sam izradio 
detaljniji sadriaj. Pc^etak toga sadrzaja je: 

v >ji j^-J j;i j ji c-Aji ... uJ-i ifiin jflkij 

L. 371; 18,5 X 11.5. Nasb sitniji, lijep, pisan rukom vjestog kali- 
grafa u razmaknutim redovima. Reienice su s po^etka rastavijene 
crvenom taokom. Istaknute rijefi podvucene su crvenom crtom. Prve 
dvije stranice sadrzaja obrubljene su plavom linijom, a prve dvije 
stranice djela ukraSene su tankim crnim, Sirokom zlatnom i plavom 
linijom, dok su ostale stranice obrubljene crvenom linijom. Po sraz- 
mjerno Sirokim marginama listova ima dosta komentara, pisanih — 
5ini se — kasnije, drugim rukopisom, sHno i takoder veoma lijepo. 
Papir roze-iuckast i tamno-bijel; povez koini, o5te6en, sa ornamen- 
tima na koncama, od kojih je prva otkinuta. 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Prepisao Ahmad b. Muhammad at-Tubnawi (iz Tubne, — grada 
u sjevernoj Africi?), 18. Sabana 985/1577. 

Na poCetku je biljeSka sa imenom i licnim pecatom ranijeg vla- 
snika (Muhamcd AH-ofendizade er-Rodosi — sa Rodosa, kadija pn- 
vremeno u Aghbozu - grokom ostrvskom gradu), stihovi u pohvalu 

ovog djela ( J>\& ^jij OUp 4>fe J* £>1 je*r ^ >. sa " 

driaj. napisan kasnije, te pohvalna kritika u prozi ovom djelu, od 
Ebus-Su'uda. Na kraju su dvije mudre izreke i kratka biljeska o 
Ebu Hanlfi i Imami Safi'I. 

Uvakufio za Husrev-begovu medresu Ahmed Asim Muteveli6, 
1269/1852 (v. pecat u rukopisu). 



1403. isto l884 - 

U rukopisu je labiljeien naslov: 

f t.Ni j* JWj .uvi ^ur 

L. 223; 21 X 14,5. Nasi) krupniji. U pisanju mjestimice ima gre- 
Itkl. U vrhu prve stranice nalazi se lijep mali unvan, u kome je 
Izradeno sitno poljsko cvijecc, zlatnom bojom, na modro-plavoj pod- 
lozi. Ta stranica je obrubljena sa tri tanke erne i sirokom zlatnom, 
n ostale crvenom linijom. Po marginama nekih listova u prvoj polo- 
Vlrit rukopisa ima komentara. Papir tamnobijel, deblji. cvrst; povez 
koini, sa ornamentima na koricama. 

Propisao Ibrahim b. al-Hfig Yusuf, 994/1585. 

Na pocetku je sadriaj, napisan kasnije drugim rukapisom. Au- 
torov sadriaj je izostavljen. Na naslovnoj strani su misticni stihovi 
Omera b. el-FSrida, biljeska u kojoj se kaze da je rukopis vakul 
medrese Sim-zade (Drvenije) u Sarajevu, ime (tesko fitljivo) nekog 
ranijeg vlasnika (Abd b. Hasan b. Muhamed el-Maglajevi — iz 
Maglaja), te kratka dova i salavat, koji se mole protiv padavice kao 
hamajlija. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1404. Zttrtca ,2 U7% 

n 218; I9xil ■ %m* ■ mT 

1. L. 1—217. ISTO 
U rukopisu je naslov: 

L. 217; 19 X 13. Nosfc lijep, starinski, sitniji, pisan rukom vje- 
Stog kaligrafa, vokalizovan. Na kraju je vise lista izgubljer.o i dop:- 
sano kasnije drugim rukapisom. U vrhu prve stranice nalazi se 
veoma lijep unvan, u kome je izradeno sitno poljsko cvijecc, u 
bojama, na modroj i zlatnoj podlozi. Stranice su obrubljene sa tri 
tanke erne i sirokom zlatnom, a prve dvije jos i plavom linijom. 
Po mbovima nekih listova ima neSto komentara. Papir tamnobijeL 
tanak — i bijrt; povez pohjkoini, omotan u zeleno platno. 

Rukopis potjece iz X/XVI stoljeca. 

Na pocetku se nalazi sadriaj, napisan kasnije drugim rukopi- 
som, te nekoliko fetvi koje je dao »Mustafa, muftija u Mostani«. 

2. L tflujb? Jiil ^ J iJU; 

Kratka risala o pravom znacenju i pravilnoj upotrebi rijec: 
Celebi (v. br. 896,*). 

Prepis ove risale je iz XVIJ stolje6a. 

Uvakufio mevlana Muhamed b. Ibrahim, godme 1000 1591 (v. 
biljeSku na naslov. itr. pod t. 1). 
fa Karadoz-begove biblioteke. 



1405. ISTO 819 

U rukopisu je zabiljeien naslov: J^J ^ Primj 

rak, koji je inaie bio veoma lijepo ispKan, obraden I £"**>*^ 
hva6en je, naialost, vlagom i mnogo oitecen. Divno llWw toM 
povez i mnogi Tistovi, narocito s poCetka, i na kraju. formalno su 
istruhli. 

L. 160; 20,5 X 13. Nas}} lijep, starinski, sitniji, pisan rukom vje- 
5tog kaligrafa. Naslovi su pisani krupno, divnim sulusom, i to mnogi 
zlatnim mas ti lorn. Sve stranice su ukraSene tankim crnmi i sirokom 
zlatnom linijom. Prve stranice pojedinih poglavlja ukrasene *u «- 
medu redaka krupnim zlatnim ta^kama u crvenim i plavim krufcu- 
cama. Na poietiku tih poglavlja nalaze se zlatni unvani. u kojima 



- K.t»lo£ .r«prtlh. tuntah i p*™j»)cih ^kopU. - 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



ie upisana besmela. Po rubovima nekih listova ima nesto komentara. 
Papir tamnobijel, svi listovi. ukrasi i >pismo dohvacem su vlagom 
i znatno osteceni; povez kozni, obilno ukrasen zlatnim ornamentima, 
ostecen; prva korica izgubljena. 

Prepisao Salim b. Sarafuddin al-Qasri al-Azhari as-Safi'i, u 
Aleksandriji, za *velikog ufienjaka* Ahmeda Halebiju, unuka »ve- 
likog ucltelja i kadije- Fahruddin-efendije Osmana, — mjeseca ra- 
mazana 1005/1596, kako se to tesko moie proCitati i razumiti u bilje- 
Sci na posljednjoj oste6enoj stranici. 

f tfUNi J >ui 6Cf >° ^ ti *> oUkl ^ i?!? r*^!» kM* «>> 

Ispod te bilje&ke nalaz'i se druga biljeska prepisivaia, u kojoj 
on kaie da je toga datuma navedeni uCenjak Ahmed Halebi odriao 
dva predavanja.s podruija tefsira u diamiji Mustafa-efendije na 
Dzezlri, nedaleko Aleksandrije, — kojima su prisustvovali svi uie- 
niaci iz grada, medu kojima i istaknuti uCenjak Sejh Muhamed es- 
-Sirazl. 

^ #M J C&p •*< ^ fi%* #1 4$ J$ 

J Uj Ol^Jl U A JW J lAb-» JA ylli ^1 fcjfclj JLu~ tfXftl 

( ^ jl^l .u* jU*J £&l Ua^ ^JU$ 

Na pocetku su imena ranijih vlasnika (Ali b. Abdulvahid, 1064/ 
1653; Muhamed b. Mustafa, kadija u gradu Aksehiru, 1073/1662; 
Muhamed el-Diemali Tiri-pasazade, 1124/1712; Abdurrahman Isa- 
zSde). Na kraju, na rubu posljednje stranice, nalazi se biljeska bez 
datuma, u kojoj se kaie da je rukopis sravnjen u Istanbulu sa pri- 
mjerkom koji je pregledao i pobpisao sejhul-islam Ebu's-Su'ud 



fj> *j*J» j,\ ^j. yp ^ j. fJ ;i stja, cjX) 

<4tt tuti 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



5!-: 



1406. istO 

L. 252; 19 X 15,5. Ta'liq, sa nesto nas^a, sitan, 
oma lijepim rukopisom. Stranice su obmbljene cr.. 
prvoj polovini. Naslovi. kao i neke istaknute rijeci pisani si crve- 
nim mastilom. Papir je tamnobijel i zuckast, deblji; povez poiu- 
koini, oste^en. 

Rukopis potje^e iz XVI ili XVII stoljeca. 

Na kraju se natazi samo biljeska autora, u kojoj on navodi da- 
tum zavrsetka svog rada i kaie da je napisao svojom rulcom. 

Iz toga bi se moglo razumjeti da je ovo autorov primjerai [tD- 
tograf), ali ne mozemo biti sigurni da je tako, jer postoj^i mogucr.ost 
da se doti£ni nepoznati prcpisivac ograni6io samo na biljesku autora. 
a o sebi i svom prepisu nije nam zabiljeiio nista, pa nas tako dovoc: 
u zabunu. 

Na naslovnoj stranici su imena i H&tl peiati dvojice ranijih vla- 
snika (Sejjid Ahmed, kadija; Ibrahim b. Mahmud). 
Poklonio Ahmed-efendija Selimovic, kadija. 



1407. ISTO 
Naslov je u rukopisu napisan kasnije: 

L. 204; 18,5 X 11,5. Ta'liq sitan, slozen, pisan v jest cm rukorn 
uiena covjeka. Istaknute rijeci podvufiene su crvenom crticom. Stra- 
nice su obrubljene sa tri tanke erne i sirokom zlatnom hnijorn. Po 
rubovima nekih listova ima komentara. Papir bijel, tanas, giat, 
mnogi su listovi dohvaieni vlagom tako da je mjestirmce parao 
osteceno; povez kozni, omotan u zeleno platno. 

Prepisao Mustafa b. Yusuf u ponedjeljak 24. sabana 102C161K 



Ispod te biljeSke vrh prepisivai je napisao prigodne stihovc u 
kojima izrazavaielju da se za nje. moli Bogu mkoko bude . tw 
njegov rukopis. Na rubu iste stranice nalazi se bihe&a. u kojoj se 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



kaze da je godine 1070/1659. rukopis sraynjen sa primjenkom koji 
je prepiaan iz autografa i sravnjen sa istim. 

Na prvom zaStitnom listu naflaze se biljeske s podruCja fikha 
koje je zabiljezio raniji vlasnik ovog rukopisa Salih, kadija privre- 
meno u Kamengradu i Bihacu, — bez oznake datuma 

>\jj .Ui Ui r ^iUJ» ^U^iiH dU. dlL- Jl «iU JU <ula*j 4+\y <y ) 

Ispod toga su ZamahSerijine rijedi o nekim kadijama njegova vre- 
mena. Potom slijedi nekoliko neispisanih lista i sadrtaj. Na naslov- 
noj strani su dva lidna pedata, u kojima se mogu proditati imena 
vjerovatno ranijih vlasnika {Seid b. Muhamed i Abdulkerim). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1408. ISTO 750. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: 

L. 201; 21 X 13,5. Nasfy sa neSto ta'tiqa, iitak, pisan uvjeiba- 
nom rukom. Tstaknute rijedi podvudene su mjestimice crvenom 
crticom. Sve stranice su obrubljene crvenom linijom. Po marginama 
maJog broja listova s podetka ima neito komentara. Papir bijel, 
cvrst; povez poluplatneni, nov. 

Prepis je dovrfen u gradu Qizildatj — ? — u medresi Cin Gin, 
U Detak 90, (?) 1095/1683. 

cij Oil j tufi ft j a^Jb jt&H fJ j j aij oj-i %) 

( G*? u«!? <J £}W Jji i^L J WAo fe-j^JI 

'Na drugom zaStitnom listu s podetka je sadriaj, te imena rani- 
jih vlasnika koja su namjerno pobrteana, a moze se proditati samo 
jedno od njih (el-Hadi Ahmed b. el-Hadz Redzep). Na naslovnoj 
stramcl su kratke biljeske 6 podrudja fikha, zatim biljeeka djelo- 
midno brisana, u kojoj se kaze da je Mevla Mustafa-efendi Kebiri- 
'^S/ffK 0 ?? 0 0V&i rvks ^ 5 muftiii Haleba (es^Sejidu Muhamedu?), 
1163/1749. Po torn je postao vlasnikom neki es-Sejid el-Dzabiri. 

? ±* xji jjsai ,> u£S lu s^- «ij ^r^xii jjh ja 3 

( f -Ui Jill 



IiUnutko pravo (al-Flqh) 



Nakon toga, rukopis je na neki nadin dospio u vlaar.jjtvo i 
sma . Omer-efendije Gradanice koji ga jepreriao u biblioteku" 
Hahl-efendije. O ovom govori odulja biljeSka na turskorn ^ 
koju je napisao na istoj stranici Mustafa Arif, kadija Gradani*. OI 
ovoj bujesci se, naime, kaie da je u biblioteci diamiie. torn te. n 
svoje vrijeme, sagradio Hadii Hahi-efendija u Grafa£ u 1 
maftiah, postojalo djelo el-Eibah uen-Weza'ir. To djeio je od 
nqg bibhotekara doUdne biblioteke i istaknutog mudersa H' 
-efendije uzeo u naxud, kao emanet, merhum Omer-rfmdiia 
sten za davanje fetvi. Voljom Bozije sudbine izeonela 'e teaa 

° me r^' ef !^ lje ' 1 tom priUkom iz « or j el0 * 1 ™vedeno djela Nje«-,v 
sin Dervrf koji je u svom vlasn^tvu imao ovaj primjerak docuo n 

je kao odgovarajudu zamjenu za unisteno djelo kod njegova oca — 

i predao ga pred Serijatskim sudom u ruke sadaSnjeg biHiotekara 

Mustafa-efendije, muderisa da se stavi u spomenutu bibUoteku na 

njegovo mjesto, — 5to se ovim naznaduje i ,potvrduje, 19. nuiiarema 

1226/1811 Potp^oi svojtaa lidnim P e6atom potvrdio Mustafa Anl 
zaunoenik kadije u Gradanici). 



1409. isto 2300. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: JUiJIj «LiV» . s podetka 

je i^gubljem jedan list od autorovog uvoda. 

L." 195; 20,5 X 14,5. Nos& sa ne§to ta'Hqa, pisan u%*jefi>anom 
rukom. Lstaknute rijedi pcdvudene su crvenom crticom. Po rubovxna 
samo nekih listova una malo komentara Stramce su obrubljene 
crvenom linijom. Papir bijel, glat; povez platneni, nov. 

Prepisao Ahmad b. 'Omar b. Ahmad, rodom iz Sivasa, nasta- 
njen u Skoplju, u ponedjeljak 23. rebiul-evela 1099/1M7. 

( ... Uy ^P'J "O^ lllHf ^ J^ 1 ^ ^ 

Na kraju su dvije forve i biljeSka s podrudja tefcira. 



1410. ISTO 

U rukopisu je zabiljeien naslov: yukJlj .UVl utf" 
L. 197; 19 X 13,5. Ta'liq slozen, pisan na brzinu. pnlidno uvje- 
ruicom. Po rubovima nekih listova ima malo 
Papir bijel, glat, 6vret; povez koini, osteden. 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Prepisao Muhammad b. Ahmad, >v. el-Qadi (Kadija) dufalac 
Husreviie (Husrev-begove) medrese, nastanjen u Zemci. 27. rama- 
zana, u noci Lejletul-kadr, 1139/1726. 



Jl *fc*. CJSJ iijUl OUj ^ j- aj j .UVl *U ci Ji) 
ySjSJI ^Ulb ^AJI JU»I .u* tfyH >l ... jUiJl JUllj J1>R f tVl ^ 



Na nutamjoj strani prve korice i na naslovnoj stranici nalaze 
se fetve na turskom jeziku. ph»ane rukom prapisivata. U vrhu iste 
stranice je jos ime ranijeg vlasmka (Ibrahim iz Prozora), te receipt 
na turskom jeziku za Hjeftenje sandzije (probadanje). Na kraju su 



1411. ISTO 1888. 

U rukopisu je naslov: /fl*J rtj** ^ 

L. 235; 20,5 X 14. Nas)y sa nesto ta'Iiqa. U pisanju mjestimice 
ima gresaka. Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. Stra- 
nice su obrubljene crvenom linijom. Po marginama nekih Hstova 
ima komentnra. Papir bijel, glat, cvrst, listovi s pocetka dohvaceni 
vlagom; povez polukoini. 

Prop* je dovrfen 1162/1748. ( f»*) 

Na rufou posljednje stranice nalaze se dvije biljefike. U prvoj 
se kale, da je rukopi-s uzeo na citanje Sejh Ahmed b. ei-Hadi Ab- 
dullah b. el-Hadi Mustafa b. el-Hadi Ahmed. Is\pod toga je njegov 
licni mali pecat. U drugoj biljesci kaze se, da je navedeni »siroma- 
Inl i skromni- Ahmed b. el-Hadi Abdulah sravnio i ispravio ovaj 
rukopis prema drugim ispravnim prunjercima, 22. dtumadel-ula 
1164/1750. 

i * * cr 1 C ***** & & Ji) 

Iz Sehdi-eicndine biblioteke. (.. JiMj MM J^-j 



1412. ISTO 3566. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: yiUJIj .UVl 



Ulamiko pravo (al-Fiqb) 



Primjerak je nepotpun s pocetka (izgubljeoo devet lisU). 

L. 210; 20,5 X 14. Ta'liq sa nesto ruxafja, psan uvjezbanotn ru- 
kom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Papir tarmobi;«. 
deblji, listovi dohva6eni vlagom i prosuti; povez koini, osteoen. pro 
korica otkinuta. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zastdtnom listu su datumi rodenja nekih csoba [a p» 
rodici Muftic u Dubici), pisano nasim i arapskim jezikom, olovkom. 
Na rubu hsta 79 nalazi se sadriaj. 



1413. ( isto 2733. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: >^ ^tT 

L. 254; 17,5 X 11,5. Ta'liq, sitniji, slozen, pisan veoma vjeten 
rukom. Istakmfte rijeii podvucene su mjestimice crvenom cnxom 
Na malom broju listova ima malo komentara. Papir iuckast i bijd; 
povez poluplatneni. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz prve polovine XVIII r.oljecA. 

Na naslovnoj stranici su biljeSke s podrutja filcha i hadisa. N'a 
kraju je jedna biljeSka na turskom jeziku, u kojoj se objasnjava. 
kako se uklanja pismo sa papira, — i druga odulja na arapskocc 

jeziku s podrufija arapske sintakse (analiza recenice: V J V) 

< 4» ^ . 



1414. Zhirtca .2 3480. 

L. 285: 20,5 X 12,5. Nash-ta'ixq. Istaknute rijeci poch-ucer.e su 
crvenom crticom. Papir vecinom bijel, a djelomicno tut f zeien: 
povez koini, sa ornamentima na ikoricama. 

1. L. 1—269. ISTO 

U rukopisu je zabiljezen naslov: ■V s ' 1 V 1 ^ 
Na poeetku je biblioprafija izvora kojima se autor slulio u 
pisanju uopce. Po rubovima nekih listova ima komentara. 

2. L. 269-285. fU« £fr} J «Wj 



Islamsko pravo (al-FIqh) 



Rasprava o prednostd imama Ebu Hanife mi mo druge imame. 
Napisao Muhammad b. Mahmud Akmaluddin al-Sabarti al-Hanafi, 
umro 786/1384 (v. br. 1260, 1 ). Naslov je prema rukopisu, dok je ori- 
ginal™ naslov: 

BttjeSka o poloiaju autora (»kadi asker u Egiptu«) nalazi se i 
ovdje I to na pofierttku rukopisa, — 5to bi moglo znaiiti da je pre- 
ipisivacu kao original sluiio prethodni primjerak. 

Prepisao oba djela isti nepoznati prepisivac" u XVHI stoljecu. 

.Na naslovnoj stranici su imena ranijih vlasnika (Ibrahim b. el- 
-Hadi Mustafa el-OCadizade, kadija; Ibrahdm b. el-Hadi Mustafa 
Balcirzade, 1203/1788). U vrhu prve stranice je otisnut hcni pecat, 
u kome se moie procitati ime i datum (Muhamed Sakir, 1234/1&18). 



Komantar gore navedenom djelu al-A&bah uan-noza'ir. Napi- 
sao Mustafa b. rjayruddin Calab Muslihuddin, umro u Meki 1026/ 
1816. Gornjl naslov je prema uvodu. 

AM U. «fl; OAL II, 310. 

Djelo je pisac posvetio sultan Ahmed-hanu I (1012—1026/ 
1G03 — 1017), kako to sam kaie u uvodu, — a dovrsio ga je 1022/ 
1613, ikako je to navedeno na kraju djela. To je, zapravo, komentar 
tsamo drugom dijelu doticnog djela i jedino sto je ovaj komentator 
prokomentansao od istog — JJ1>JI rf^j JUJl . 

PoCeUfc; 

** * J***!* tfU f ua jjU 

Zavrsetak Je: 
V JU ^ OUiNl fe» ^1 ^ 10* jj'u ^ 

•¥» * 0* v t- gf£ UjUl ou-j ^ j, ^ui 

Osnovni tekst podvuten je crvenom linijom. U vrhu prve stranice 
je jednostavan mail unvan. Prve dvije stranice obruhljene sTsa 



Iilanuko pravo (al-Plqh) 52l 



pet tankih crnih i dvije Siroke zlatne linije, a 
nam linijom. Papir bijel, glat, ovist; povez'poU 

Prepisao 'Abdullah b. Ahmad Kantamlrizade u fetmak 24 
diumadel-ula 1182/1768. U oduljoj biljeSci prepisivac rJe Z * 
djelo prepisao u dubokoj sUrosti, iznemoglosti, samoc- i iaJoaL, ie» 
su mu pomrla djeca i najblrii. 

Iz Sehdi-efendine bdblioteke. 



WIS- ISTO 1390. 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije rukom H. Mehmeda 
Handi it a: 

jAf ut*« ^ us ^* iW« j >Wi oUiV. ^ wtf u. 

.. Ua ^ CJ UI ^ JfljiM jiyj j» > J» ^ 

L. 445; 24 X 17. Ta'liq, krupniji, pisan uvjeibanom rukom u 
razmaknutim redo vim a. Osnovni tekst pisan je u prvom dijdu ru- 
kopisa crvenim mastilom, a poslije podvucen crvenom linijom. Pa- 
pir bijel i manfim dijelom iuckast, neki listovi dohvateni su vlagom 
po rubovima; povez ipolukozni, ofitecen. 

Prepisao Mustafa Muhrbbi b. al-Hag Muhammad b. 'Abdullah- 
-efendi el-Belgradi (Biogradlija), »u gradu Sokolu, — kao zamjen* 
kadije«, u cetvrtak 22. zul-hidieta 1276/1859, kako je to prepisivac 
napisao na kraju u dvije ponovljene slicne biljeske. 



(-ta»j c&\>j O^j ^ W- 1 tf* A* utr**J ^ 

Nije jasno koji je to *grad Sokol* (Beldei-SofcoIJ koji je imao 
kadiju. Vjerovatno je to negdje u Bosni (kod Zvomika. Jajca ili u 
predjelu Drine; — v. H. Sabanovit, Bosanski paialuk. pod: Soko. 
Sokol). 

Na pofietku je sadrfaj. Na naslovnoj stranici prepisivac se je 



potpisao i stavio svoi Hani peiat kao vlasnik rukopisa hfi 



( *>u» ^ jN* •< ■*»;W a toga * bllje5ka 

kasnijeg vlasnika H. Mehmeda Handzi6a. 
Iz biblioteke H. Mehmeda Handzica. 



1417. 



Raspored djela al-A&bdh van-Naza'ir, prema uobicajenom 
sporedu u djelima fikha. i kratko tumacenje istog. Sadrti raspored 

i tumacenje samo prvog dijela el-ESbah-a ( JjVl ). Obradio 
prethodni pisac Mustafa b. Hayruddin (v. br. 1415). Rad je dovrien 
1023/1614. 

Hb 1. 99: AM II, 439. 



J^p *\Ju> *!f ty>\ s m > 4** 0* * J - jLl 

Zavrfietak je: 

^ ^ cjW utett f jj w * J* v> 1 W> 

L. 110; 20,5 X 11,5. Ta'lxq Hjep, pisan veoma vjefitom rukom. 
Istaknute njeci ipodvu£ene su crvenom crticom. Prve dvije s Iran ice 
obrubljene su sa tri tanke erne i sirokom zlatnom, a ostale crvenom 
linijom. Papir zuckast i tamnobijel, fivrst, listovj su dohvaieni vla- 
gom; povez polukoini, omotan u zeleno platno. 

Jlukopis potjeie iz XVII ili XVIII stoljeca. 

Na pocetku su biljeske s podruija fikha, pisane kasnije drugim 
rukopisom. Na naslovnoj stranicl je biljeska o uvakufljenju ruko- 
pisa, druga biljeska nedovrsena i naslov, zabrljeien olovkom. 

Iz Karadoz-begove biblioteke (v. bilje&ku na vise mjesta u ru- 
kopisu). 



1418. J^\j .UVI Jp jJUJl 697 . 

Komentar prethodnom Ibn Nudiejmovom djelu al-Albdh van- 
-Nazaxr. Napisao Sarafuddin b. 'Abdulqadir b. Barakat b. Ibrahim 



Iilamiko pravo <al-Fiqh> 



-:- 



Ibn Hatib al-CazzI al-Hanafi, umro 1030/1620. Dielo je 
1005/1596. 

AM I, «6; AhlwanJt IV, 152; GAL n. 310. 

Brock el man n (n. m.) kaie da je pi sac umro 1005/1596. — tto 
se, drfimo, odnosi na oca autorova. 

Gomji naslov je prema uvodu autora, a naslov 
glasi: 



Pocetak: 

^fi J-iUj jlkVl J»jUy jUi Ajj* t?Ui >» ^iJl i xJJ 

ots>j ou-* - 



Pisac je u ovom komentaru dao izvjesne ispravke i 
kako to sam kaie u uvodu. 

L. 223; 25 X 13. Nasi} j ta'llq pomijesani, pisani iiro'icm , 
Stranice su obrubljene crvenom linijom. Papir tamnobijel. deWji; 
povez polukoini. 

Prepisao komentatorov sin Ahmad b. Saraiuddin. u ponedje- 
ljak 9. rebiul-ahira 1076/1665. 



Na naslovnoj strani su imena i pecati ranijih vlasnika. od koj* 
je jedno une namjerno pobrisano {. . . es-Sadiki; Ibrahim 1219 
1804; Salih Izzeti, kadija u Bosna-Brodu). Tu je i cijena rusc^=a 
(30 grosa). Na nutarnjoj strani druge korice je rnie \iasn:ka (Mu- 
hamed el-Bekri es-Sadiki). 

Uvakufio Hromo-zade Salih-efendija. 



1419. 1STO 



1576. 



Na&lov u rukppisu je: 

& >fcn ^ > j** /»* : M ** ^ °* 

JJ-i ^ ^ o>. * ^.xs"* ¥ * ^ 

L. 176; 20.5X15. Nos* arapski, " pisan ^^^.f 11 ^; 
Istaknute rijeci podvueene su crvenom crticom. Papir b*jel. gUt. 



524 Islamsko pravo (ai-Fiqh) 



iistovi pri vnhu dohva£eni su vlagom; povez koini, sa utis 
ornamentima na koricama. 

Prepis dovrfen u petak 7. Sevala 1110/1698. 

Na poietku je jedan lifni pecat nefiiitljiv, dva zapisa za oaoi- 
janje ruiznih misli (efkari jaside) — prema kazivanju nekog Sejh 
Osman-efendije i biljeSka s podrudja fikha. Na naslovnoj stranici je 
nejasna biljefika, iz koje bi se moglo razumjeti da je ovaj rukopis 
narufiio Omer-efendija el-Urjan, vratajuci se iz Meke sa Hadza, za 
{svoga brata?) Ebus-Salah el-hadz Abdullaha b. Yakuba, kadiju iz 
Akhdsara (Prusca?), gore navedenog datuma (tj. 1110/1698). 

Tspod toga su dva otiska liinog pefcata navedenog vlasnika. 

Uvakufio MemiS-aga Kasumagifi (v. njegov veliki okrugh pecat 
u rukoplsu). 

1420 CV JUS\ 5jUp 731> 

Tumaienje (komentar) pojedinih vainijih mjesta u djelu al- 
•Aibfih uan-Naza'ir. Gornji naslov je prema uvodu djela. U ruko- 
plsu, na naslovnoj stranici, koja se nalazi poslije prvih de«vet lista, 

naslov je: J^j .LiVl ;UJ| & . Napisao Burhanuiddin 

Ibrahim b. rjusayn b. nnmad PIri-zade ar-Rumi,' muftiia Mekke 
umro 1096/1685. J 1 

K4ro I, 445; Ahlwarxll IV. 152; GAL, S. II, 425. 

Pofetak: 
Zavrfletak ie: 

_ , on ff/W <4»-jJ UIU- iUi 

Qih^ii^ii 1 X XQ - NaSb Crtak - uvjetoanom rukom 

PnhkC ? uvezivan i«. Poslije devetog lista. StrZnfce 
su obrub jene crvenom hnijom. Papir tamnobijel ibijel cvrst- ™! 
vez kobu, sa utisnutim ornamentima na koricamal ' P ^ 



l*lamako pravo (al-Fkih) 



Ml 



Prepisao Muhammad £min b. Yusuf b. Gamaluddln 
reda Sa'dijje, u subotu 18. muharema 1113/1701. 

# $M ^ J cj a&ui ^ ^ OBJ, 

Na po£etku se nalazi bUjeSka s podntfja fikha, ime i ufcu peez: 
ranijeg vlasnika (Muhamed Baki haia, 1192/1778), s 
rukom prapisWaia, te biografija pisca koju je napisao 
nik Ahmed b. 'All b. Mustafa el-'Odi. 

Uvakufio Dzino-zade Abdulbaki (v. pe^at u rukoplsu). 



142X - ^ jJUJ Of* >P 3757. 

iSy*^ jNWj ftU^tl 

Komentar djelu al-^Ibdh can-Nazd'ir. Napisao Ahmad b Mu- 
hammad (ad-Husaynl) al-Hamawi (Sihabuddiji al-Misrf) ai-Hanaf:. 
muderis u medresama Suleymaniye i Haseniye u Kairu, umro 109*' 
1687. 

AM I, 104; GAL, S. II, 425. 

Djelo je dovrseno 1097/1686, dosta je opSirno i veoma vniedno. 
Pofietak poslije besmele: ^ j^ 1 " ^ 4f 

\k\ 3 J0 aUfl •lit U JjVi j cj^ -u* j 

L. 348; 30 X 20. Nas{j arapski, pisan vjeitom rukocn. Osr.ovru 

tekst oznaien je sa rijefii , pisanam crvenim mastilom. U 

vrhu prve stranice je unvan u bojama. Prve dvije stranice obnab- 
Ijene su sa tri tanke erne i Sirokom zlatnom. a ostale sa dvije crv-ene 
i jednom plavom linijom. Papir bijel; povez koini. sa ornamentima 
na koricama, omotari u zeleno platno. 

Prepisao Taha al-Manufi b. 'Ail b. Ahmad u ponedjeljak 24. 
dzumadel-ahira 1128/1715. 

cy uts^b ^ ^ fjt 5M •J* vtTjr- aft) 

Na poCebku je sadriaj i biljeSka s podrucja fikha. Na naslovnoj 
stranici ispod naslova nalazila se neka biljeska koja je namjemo 
sasvim prebrisana. 

Iz Karadoz-J>egove biblioteke. 



Islamsko pravo (al-Fiqh> 



,422-1423. ISTO 3882, 3889. 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: ^ ^ U 

^UkJlj ilyAV XLT • Primjerak je u dva sveska, >koj> prepisani 
istom rukom. 

L 290 (I) + 367 (II); 23 X 17. Nash krupniji, pisan S.rokim pe- 
rom. uvjezfcanom rukom. Papir bijel, deblji, cvrst; povez otkmut i 
lzgubljen. . 

Svezak prvi - 40 J fJ> ^ ^ . nepotpun s pofietka za 
deset lista. Sadrti tumacenje od poietka djela do poglavlja: ^tT 

, 5to se razumi iz biljeske na kraju (v. 1. 290: ^\ { U Jl 
^tT Jbl *>l Jjlj ). Po rubovima nekih listova nalaze 
se krace glose, pisane rukom prepisivaCa. 

Svezak drugi - ^ # ^ C> J* * . takoder nepotpun 
s poietka za deset lista koji su izgubljeni. Sadrti tumaCenje od po- 
glavlja do konca djela. 

PrepisivaC je na -kraju, prije svag zavrsetka i datuma, prepisao 
zavrsetak i datum originala, iz koga je on ovaj primjerak prepisao. 
Iz tog zavrsetka originala moze se razumjeti, da je original prepisao 
rjalll b. Wall b. Ga'far za sebe, iz rukopisa svoga Sejha, 1077/1666<?). 

jrb ^ J»} J~ ^ ^ *W J* ,J *< ^ f 

Prema tome, prepisivaC originala je uienjak koji je i sam pisao, 
narocito neke komentare, a koga navodi Isma'il-paSa i za koga kaie 
da je umro 1106/1694 (v. AM I, 354). Brockelmann pak (G. II, 27) 
i Ahhvardt (VI, 335) navode pisca pod tim imenom kao komentatora 
djelu iz arapske metrike al-Kaft, ali mu ne znaju datuma smrti. 
Ahlwardt (n. m.) samo kaie da ^pripada kasnijem vremenu*. No, 
iz biljeSke nije jasno, ko je njegov »uditelj (Sejh)« iz tijeg je on 
rukoprsa prepisao ovo djelo. Moglo bi biti i mi drzimo da je to 
nutor komentara i da je taj prepis iz autografa. Ali ostaje u nave- 
denoj biljefici sasvim nejasno, kako je uopce prepis dovrsen 1077/ 
1666, kad je samo doticno djelo (komentar) dovrseno 1097/1686, kao 
sto je to navedeno u naSim rukopisima i izvorima (v. br. 1421). 
Driimo da je navedeni datum originala (1077/1666) pogresno zabi- 
ljezen greSkom naSeg prepisivaCa, a da treba da stoji 1099/1687. — 
To je, Sto se tice originala i njegova prepisivaCa, prema navedenoj 
biljeSci. Ispod navedene biljeSke nalazi se kratka biljeSka koja se 



odnosi na datum prepisa ovog pnmjerka. Prema loi biljeic; 
ovog primjerka dovrien je 1246/1830. 

(l^-lfl «1JI > c^Jj ^ J0I j I^J 

»Na mbu prvog lista prvog sveska nalazi se olovkom p*a^a c:- 
ljefika na arapskom jezkku, u kojoj se kaie da je ovaj prxnierak 
poslao Karadoz-begovoj biblioteci Salih-efendija Hasanac-c 5 ma 1 * 
1925, iz cega se vidi da su jo5 tada prvi listovi bili 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1424. 9l j.Nl L*U 1853. 

Biljeike koje sadrie objainjenja pojedlnih mjesta u djelu cl- 
-Aibdh van-Naza'ir. Napisao 'Abdulbaqi b. Sa'id b. Salwri, kako ;e 
to navedeno u uvodu i na kraju djela. Inace, u bitoliografskrm izvo- 
rima i katalozima koji su nam pristupaini ne nalazimo spomena 
ovom djelu ni<i njegovom autoru. U rukopisu, na prvom zaJtitnom 

listu. naslov je: 4« J J^J > ^ (?) jj . - iz 

Cega nije jasno ko se to zapravo misli pod nazivom Krimi. ali se 
iz tog moze razumjeti, da je navedeni autor sa Krima? 

PofieUk: 

Oy~rt j S\ 3 J^.^^^y i^\ 3 OuiJJ U^'j ^ 
ZavrSetak je: 

J^i]l ^ t^Sfj OUf I J»> j *UI W-£-' OUi J; X- J; Ju» > «u 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Ez navedenog zavrsetka moglo bi se razumjeti da je ovo auto- 
graf, ali mnoge jezicne greSke u rukopisu vise govore da je prepi : 
sivac neki slabi poznavalac arapskog jezika koji se nije potpisao mti 
zabdljeiio datum prepisa. K tomu u prilog ide i biljeika na nasflov- 
noj stranici, iz koje se moie razumjeti da je prepis narucen. 

L. 88; 21,5 X 14,5. Ta'liq, pisan uvjeibanom rukom. U pisanju 

ima jtafonih gresaka. Qsnovni tekst oanflfen je sa rijeCi *ly 
koja je pisana crvenim mastilom. Po rubovima malog broja listova 
ima neSto glosa. Papir bijel i tamnabijel, cvret; povez polukoini, ima 
pohikoinu futrolu. 

Prepis (a vjerovatno i sastav) potjece iz prve polovine XVIII 
stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu je gore navedeni naslov, napisan 
krupnim tulujom kaligrafeki. Na naalovnoj stranici je kratka bilje- 
Ska, u kojoj se kaie da je ovaj primjerak narucio za sefce Mustafa 
el-tfusayn MensQrlz&de. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke (v. pecat na viSe mjesta u rukopisu). 



1425. J^J yU«*M iJUj q& 4311. 

Komentar Raspravi o velkkim i malim grijesima. Osnovno djelo 
(Risalu) napisao je Zaynuddln b. a5-Sayb Ibrahim Ihn Nugaym al- 
-Misrl al-rjanafi, umro 970/1562, a ovaj kamentar napisao je Isma'Il 
b. Sinan as-Siwftsi, umro 1048/1638. Konacnu redakciju ove Risale 
i joS nekih, obavio je autorov sin Ahmad. Komentator u uvodu kaze 
da je ovaj komentar napisao na nagovor svoga ucitelja a$-Sayb 
'Abdudmegida es-Sivasije. Primjerak je nepotpun na krajiL 

OM I, 229. 

Pocetak: 



liUnuko pravo tal-riqh l 

L 20; 20 X 15. Nasiy siUij,. p^n vjeitom ruW Mid t 
podvucen je crnom hmjom. Papir zuckast. hstovi Htniti 
nema. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 



i426.(yikJij .UW Jp Uk* ^--SSUrf- ot^)j4a. 
iPtfj •USM > >!£! 

Superglosa nekoj glosi fikhskom djelu al-ASbdh wan-Naza'iT. To 
osnovno djelo napisao je Zaynuddin b. Ibrahim Ibn Nugayrr. al- 
-Mteri, umro 970/1562 (v. GAL II, 310). Glosu torn njegovom djelu. 
koju ovdje imamo, napisao je nama nopoznati pisac. Ovu pak su- 
perglosu napisao je $alih b. Muhammad b. 'Abdullah at-Timurtai;. 
umro 1055/1645, — sto uglavnom zakljuiujemo na osnovu proufa- 
vanja teksta. Gornji naslov dali smo na osnovu takvog proucavanja, 
jer u nasem rukopisu nema naslova, izuzev Sto je na donjem prt- 

rezu listova zabiljeieno samo: V 1 *" *Tekst prve stranice rukopisa 
potipuno je unisten vlagom, pa nismo mogli koristiti podatke fcoj: 
se obicno daju na toj stranici. Istina, Hadii Halifa (I. 99) navodi 



ovog autora i njegovu glosu pod naslovom /IjiH , koja se 
odnosi na navedeno osnovno djelo al-Aibdh, ali kaie da je to pot- 
puna i samostalna glosa ( ttJ UW- j> 3 ), — Sto nije u cjelosti u 
skladu sa ovim nasim rukopisom, jer se ovdje oiito radi o super- 
glosi. Ni drugi lzvori, koji su nam pri ruci. ne sadrze potpur. op^s 
ove superglose. No, mi ipak driimo da je ovdje — u pitantu na^ag 
rukopisa i u izvorima - rijefi o jednom te istom djelu s t:m ito 
izvord nisu dali podrobnije odgovarajuce podatke (v. Hfj. n. m.). u 
poeledu datuma zavrsetka djela, na5 rukopis se slaze sa onim. Sio 
navode izvori. U poietku, kao i na raznim mjesuma rukopisa. na- 
lazimo da pisac ove superglose navodi svoga oca i neka njegova 
djela, kao Tan^ir al-absdr i dr., a zna se da je p«ac dotxmh ojela 
Muhammad b. 'Abdullah b. Ahmad Samsuddin at-^murttt ai- 
-Gazzi al-Hanafi, umro oko 1007/1598, i da je on imao sma Saliha. 
koji je takoder bio pisac i komentator. Na osnovu toga *™jemo ^sa 
sigurnoScu tvrditi, da ova superglosa pnpada "J*™"^^: kak ° 
smo to gore naveli. Evo tomu pnmjera iz teksta superglose. 



M - K.l.lof ir.pslcih. lurskih i pprwUah rukopiM - II 



... ^ J #4 $ « ^ f^ 1 



Oanovni tekst oznacen je rijeSima: jc^U - tekst P rv0 S 
glosatora rijetfima: l^ 1 4>» . a tekst superglose oznacen je na- 

slovom: Jyl . — U tekstu superpose, u prvoj polovini rukopisa, 
nalazimo spomen jos jednog rada, koji ipripada piscu ove super- 
glose, a za koji ne znaju izvori koji su nam pri ruci. To je jedna 

risala o uvakuiljavanju neodredenog dijela nekog obje&ta: ^"J 

fcWl , — o cemu pisac superglose kaze: 

£>JS- J iiU, j tX* *MI .-^ oij /Jl j .jj*. I?"... 

Djelo je dovrseno 1014/1605. 
I. Mi QA III, 1726. 

Kako je cijela prva stranica izbrisana, to nemamo pravog po- 
ietka. Tek na drugom listu moie se tekst citati: 

»jj w; tf> . jji ^ a >d J ON jjh iSij viSj w 

iW V-' J»j l » j» tb! Wfc JUU J* ci« ou . . <sKii r opj v 

Zavrsetak je: 

^ oatt puy iaM j# ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

> Jw ^ J-** * it* j> J- au; * ai, ojjii u» 

mi «» iSte p>- ^ *y, ^ 

p« * iS X J 2 ' 5 ! T G ' Uq SiUn ' Sloien ' vieftom rukom. 

Cetka, i dohva6eru vlagom, tako da je mjestimice pismo oSteieno, 



aiamiko pravo Ul-Fmh) 




Prepis je dovrsen poeetkom redieba 1047/1637. 

(v-tvu^j^ jay a ^ j. ^ 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



1427. Olyuji jljJJ 



Djelo s podruija fikha, u kome su izloiene teorije i nulljeaja 
Cetiri velika mezheba. Naslov u rukopsu je: 

Napisao poznati misttk (sufija) 'Abdulwahhab b. Ahmad b. 'All 
-Sa'rani (aS-Sa'rawI) aJ-Ansari aS-Sifi'i, umro 973'1565. DjeSo je 
dovrsio 966/1558. U njemu je pokusao pribUiiti i ujedinitl mifijecja 
i dokaze raznih u^enjaka (mudztehida) i prav-nih Skola islama. r«- 
raduju6i i braneci poznato stanoviste u islamskom pravu. da su nflp 
Sljenja svih priznatih muditehkla ispravna i u granicama ier.au 

GAL II. 336; Flugrf HI. 224. 

Pofetak: 

L. 289; 28,5 X 16,5. Nash sitan, Iijep, pisan rukom vjeitog kali- 
grafa. Prva rije£ napisana je zlatnim mastilom. a re^enxe su s po- 
tetka rastavljene krupnim zlatnim taikama. U vrhu prve stranice 
nalazi se veoma lijep unvan u bojama, u kome je nacrtano sltDO 
poljsko cvijece (spomenak) na zlatnoj i plavoj podlozi. Stranice su 
obrubljene sa tri tanke erne i Sirokom zJatnom linrjom. S poce'-ka. 
na liatovima 30 — 33, nalaze se lijepi crtezi i sJike u bojama koji 
prikazuju da se i kako se tumaienja svih muditehida vdu za rcvor 
serijata — objavu, i prema tome da sva ta tumacenja i njihov: pravc: 
(mezhebi) vode u raj — samo na razna vraU. Papir umnob;;eI : 
glat; povez kozni, ukraien pozlacenim ornamentima na vanjskoj : 
nutarnjoj strani korica, omotan u zedeno platno. 

Rukopis potjece iz druge polovine XVII stoljeca. 

Naslovna strana ukrasena je lijepim ornamentim3 u bojama 
U njima su upisani naslov djela i ime autora bijelim mastilom na 
zlatnoj podlozi. Na rubu iste stranice nalazi se biljeska 3* iimenwi 
ranijeg vlasnika (Ahmed b. el-Hadz Osman b. . . . el-Haleb:, nasta- 
njen u Istanbulu, 1076/1665 — 



532 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1428. ZWrka ( ) , 12 



2638. 



L. 133; 19,5 X 14. Nasi) sitan, sloien, pisan rukom istog prepi- 
sivaca. U prepisu ima greSaka, iako je rukopis dosta uvjefcban. Pa- 
pir tamnobljel, glat, Cvrst; povez kozni, popravljen, sa ornamentima 
na koricama. 

1. L. 1-8. fOP J pUJl JuJl 

Rasprava, u kojoj se dokazuje da po senatu nije dopuSteno va- 
kufiti pokretnu imovinu i novae. Tu se pobija suprotno rjesenje 
(fetva) muftije Bbus-Su'uda koji je rijeSio da je takav vakuf dopu- 
3ten i dn moie postati obavezan (l&zim). Napisao Maula Muhammad 
b. Pir 'All al-Bargili, umro 981/1573. 

OAL II. Ml; S. n, 855; Htf II, 1017. 

Pocutak: 

rflkJS?* dvij , e l stranice obrubljene su sa trl tanke erne i Sirokom 
zlntnom, a ostate crvenom linijom. 

f**fr CwjNl JUVlj ^Jaili J 4% ; jjl 

o l^-E^ | -"keg svijeta 

ljudi (.dobrih«, — evliia) S ? odredenog broja svetih 

svijetu I tajanswene m£ Z&£&^^^* » 
Napisao 'Abdul'ariz b. 'AbdusselanT Tn L °ak; \. B °? lJ,h 
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as-Sulami ad-Dima5qi aS-Safi'i, sultanuVulemi, umro &&V1241 
AM I, MO; GAL L 430; S. L 7M. ' ,P 

-paii GOrnJl naSl ° V 1 **** 5U Pfema ruk °P ! * u ■ l5mi*D- 

PoSto su obje gornje rasprave od istog autora i po snujl-x a i n 
ovom rukopttu. usko vezane (druga je kao nastavak prve), to o» 
ih ovdje naveli pod jednim brojem, kao jedan rad. U adrfaiu ovt 
S%£T PrV ° m Za5litn ° m ^iij^no je kod ove rAuTZ 

Pocetak prve risale: 

Pocetak druge risale ( ik-yi io*U) ; 

r %> i*y r ^Ui v ^ ^jH r uVi > f Mh ^jjj *k-yi 
W ufi4> J-> (^j «Lp o«j -Ui Ov ^ J* Jlii J*l 

ZavrSetak je: 

Stranice su obrubljene crvenom linijom. 

3. L. 17—26. \Jq$ J^l 4fJ? J ^ Cirt 

Rasprava koja sadrii kritiku i osudu ucenja poznatog raistika 
Muhjiddin Ibn Arebije. Napisao a3-Sayb Ibrahim b. Mubammad b- 
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Ibrahim al-Halabi, umro 956/1549. To je za .pravo °*SOvor na ra- 
spravu koju je napisao Galaluddln as-Suyuti, u odbranu Ibn Are- 

bije, — pod naslovom: u>> «fe isfl • 

tfH I. 404; GAL II, 432. 

Gornji naslov je prema rukopisu. H. tfahfa kaze da je naslov: 
Pocetak: 

tfljfl 4) tf- /i Vlx-> ^ ^ »JeS J ^ ^ ^ tf>> ^ iJ/S 

Zavrsetak je: 

mWj .u* OlUJl ^Ur ^ ^ 0: (t»W ^ *W 

^ >^ ^ j^jl tlUjK .i* f lcl m£ jldl «UI ^ Ji ^1 <;> U-i; 

** xJ-ij -V* o^^lj 

Prve dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne i Sirokom 
zlatnom, a ostale crvenom linijom. 

4. L. 27-56. ^ ^ ^ ^ 

J' 

Rasprava o pobijanju panteistiikog vjerovanja nekih mistika 
(mutesavvife) — sa stanovista islamskog ucenja. Poznata ie io£ pod 
naxlvima: 

«>• j h>j& v iit-j 

,A !i bl Sul ^ n Muhammad al-Qari al-Herewi, umro 1014/ 
1606. Gornji prvi naslov je prema tekstu koji navodi sam autor u 
svojo] slijedecoj risah. 

Ahiwart: III. 42; GAL II, 395; S. II. 540 
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Po6etak: 



Na zavrietku rasprave pfcac navodi oduiji spjev (kax-duj u to- 
jem se kritikuje i osuduje Ibn Arebija i njegova tumacenja, a faff 
je spjevao Serefuddin Isma'H b. Abu Bakr Ibn ai-Maqqari al-Y»- 

mani, umro 837/1433. To je spjev poznat pod nalovom: UJJ 

teljH JU-,1 koji sadrii 241 stih. Od toga je ovdje 

77 stihova (v. Ahlwardt VII, 92). Pocetak apjeva je: 

J\^\j *^ Jp & J* 5j U -0 J„ |g VI 

Stranice su obrubljene crvenom linijom. 

5. L. 56-455. k*J&. ^ & J iJUjI J,i 

Rasprava sa podrucja mistike, — dodatak prethodnoj rasprav. 
od Lstog pisca. 

AhlwanU HI. 25. 

Poietak poslije besmele: 
... Jjii ^ Ul ^ ^ MJrjj ^ ^ 

Stranice prvih pet lista obrubljene su crvenom lmijom. 

6. L. 66 — 72. JjJUI i%j>j ^JU^I i^L* J ilU;) 

Rasprava u kojoj se dokazuje da su neke vrste neobligauie mo- 
litve (nafile, kao 5to je salari-repaib, koji je uobicajio klanjati u 
mjesecu rediebu, salati-beraet i dr.), za koje nema dokaza u iz vo- 
lima vjere, — neosnovane 1 da je njihovo obavljanje pogreino i 
zabluda, — od nepoznatog pisca. O ovom predmetu psao je veci 
broj udeme, ali nije nam izvjesno ko je od njih napisao ovu ra- 
spravu. Gornji naslov dat je po smislu, prema sadriaju. 

Pocetek: 

j^j 01 l.. i^iPii ^ v f^Mi Rt* 4» «> J ^ 

«U ^ JTo/ J. Jjj f. JS ... - u *l w JU ^ * 
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Zavrsetak je: 

7. L. 72—75. ££\ *lc>Nl q+ 

Traktat o tumacercju Boztjih imena, od nepoznatog pisca. Na- 
Oov je .prema rukopisu. Rad je. ipo svoj -prihoi, kompllacija Gaza- 
hjinog djela I drugih pisaca. 

PoOctak; 

g$ I^U* w>>> J* ^ l > J uu ^ *>- & ^' 8*** w 

Koristi pojedinih imena za molitelja oznaiene su izrazom: 

o XaJI ib-j . Isti ili shcan rad, u malo razlicitoj verziji navodi 
Ahlwardt (H, 514). 

Zavrsetak je ovdje: 

Na rubovima nekih stranica ima neSto glosa. Boiija imena, koja 
so tumuce, podvucena su crvenom linijom. 

B. L. 76—79. ^ 

Tumacenje Kunut-dove. Napisao Qutbuddin Muhammad b. Mu- 
hammad al-Brusewi al-Hanafi Qaa*izade, umro 901/1495 
Wtf II, 1W2. 

Pocetak: 

o^Jii, 4JJOJ 

Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. 
Slijedeca tri lista su neispisana. 

9. L. 80-89. fMG fUfl ^kT 



Rasprava koja sadrii razgovor (pitanja i odgovore) 
lelja -Ebu Hanife i njegova utenika Ebu'I-Muri cl-Bettn 
oko 643/1245. Magduddin 'Abdurrahman b 'Jmran b Ahmad bH>- 
batullah b. Muhammad Ibn Abu Garada kako w naveten a n*. 
kopisu. 

GAL. S. I. 287; S. II. 1015; 'gg H. 1437 
Pocetak: 

Prve dvije stramce obrubljene su sa tri tanke erne i faroknm 
zlatnom. a ostale crvenom 'limiom. 

10. L. 89-101. i^£k\ JUJI J JiJ^S j SJU,) 

( gM« > & 

Rasprava o na/ile-namazu u odredemm nocima i 0 dmgim no- 
votarijama u vjeri, od nepoznatog pisca. Tekst rasp rave je jedmm 
dijelom na turskom, a jednim na arapskom jeziku. 

PoceUk: 



-XUU ^Ij 0*^1 4(b^ Lijjtj jbU 

Prve dvije stranice obrubljene su sa tri -tanke erne ; siroJtom 
zlatnom. a ostale crvenom linijom. Po rubu nekih Uttova :ma nt&io 
RlOM. 

Slijedecih nekoliko lista su neispisani. 
11. L. 102—127. Oi!^ 1 iOA 

Krace djelo (ilmu'l-hal) o islamskom vjerovanju. vjerekim du- 
inostima i lijepom ponasanju. Napisao Jusuf b. Gunaid at-Tokin 
Abizade, umro 904/1499 (v. br. 1030, 1 ). 

Po rubovima listova ima komentara. pisanih Utom rukom. 

SHjede6a tri lista su neispisana. 

12. l. 128—133. f*yl! It: 1 

Rasprava poucnog vjersko-moralnog sadriaja. 5to ju je napUao 
za mladez Abu Hamid Muhammad al-Gazali. umro505'llll (v. I, 63). 

Prve dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne i Sirokom 
zlatnom, a ostale crvenom linijom. 
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Cijelu zbirku prepisao isti nepoznati prepisivac krajem XVIII 
ili u iprvoj polovini XIX stoljeca. 

Na iprvom zastitnom listu nalazi se sadrzaj ove zbirke, napisan 
kasnije drugim rukopisom. Na naslovnoj strani je samo zavrsetak 
ndke rasprave s ppodrucja ftkha. Na rubu sste stranice je ime i licm 
peCat ranijeg vlasnika (el-hadz Mustafa, kadija). Na nekoliko dru- 
gih listova nalazi se HCni ipe£at, u kome je napisan tekst na perzij- 
skom jeziku i ime drugog vlasnika (Sulejman). 



1429. 



S*>La)t J*U« !256. 



Krafcko djelo o namazu. 5to ga je napisao Muhammad b. PIr 
'All al-B'trgawi, iwnro 981 '1573 (v. I, 276). 

t 

U rukopisu je naslov: J;- 4 *" J" J . 

L. 32; 20 X 14. Nash lijep, krupmji, pisan u razmaknutim re- 
dovima, mjestimice vokalizovan. Prve dvije stranice obrubljene su 
sa tri, a ostale jednom crvenom linijom. Papir bijel, glat; povez 
papirni, rastavljen 

Propis je dovrSen 1 

Na naslovnoj strani su imena i licni pecati ranijih vlasnika 
(Muhamed Bmin, 1181/1767; Muhamed Hulusi), te dva pecata Gazi 
Husrov-begove biblioteke. 




1«0. ISTO 3378. 

U rukopisu je kasnije napisan naslov: olT,Vl JjXu <y- j flu, 

L. 38; 20 X 13,5. iVasfi hjep, pisan rukom vjestog ikaligrafa u 
razmaknutim redovima. Po rubovima listova i izmedu redaka, samo 
na prva tri lista, ima komentara, pisanih sitno, rukom istog prepi- 
sivaea. Papir iuckast, glat; povez poluplatneni. 

Prepis je dovrSen 1167/1753. ( mv i- j f-) 

Na naslovnoj strani nalazi se kratak had* i kratka dova. 
strand. mh ° tek * Mehmeda ******* (v ' bilje&ku na ~*»™>J 
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1431. Zb.rfca( ). 2 

L. 61; 19,5 X 13,5. Nasi} jednostavan. krupniji. pisan, nrjv 
2banom rukom, u razmaknutim redovima. Papir bijeU deb'.j:: 
polukoini. 

1. L. 1—25. . iSTO 

U rukopisu je naslov: i*-^ 1 J-w ^ 'i* m 

Prve dvije stranice obrubljene su sa dvije erne i 
nom linijom. Dva lista na kraju sadrie razne bHjeike. 

2. L. 28—61. *y%d\ J XIUj 

Raaprava o pravilnom citanju Kur'ana, na turskom jez3cx N 
pisao neki el-Hagi Muhammad, kako je to navedeno u uvodu. 
dalje u uvodu kaie da je isao na hadz na zahtjev i u drustvu 
ucitelja i dobro&nitelja nekog Ali-efendije. Na putu se je radriao 
neko vrijeme u Kairu i torn prilikom je posjecivao : slusao istaknute 
utitelje kiraeta u al-Azharu. kao Sto su es-$e]h Abdurrahman el- 
-Jemeni i e$-$ejh Ahmed el-Misri. Bilje$ke koje je tada cabnso pjd- 
nio je kasnije svome dobrocinitelju koji ga je nagovorio da to srafa. 
prevede na turski jezik i napise kao pnruCnik za pdCMnftt ovog 
predmeta, — sto je on, kaie, i ueinio u obliku ove risale. (Pisac je. 
drzimo, n nasih krajeva). 

Pocetak: 



iXfy, JjJ .UU, a-iju 5jUj f»>J ^-J> ^>> tfJ^^P* p** f* 

ouVi ju- *ui v^- ^ ^> ^ ^ v-*- 11 ^ — 

^-U OVjl l>0^ ^ firSl Ual ... j fW « 



Prepisao oba djela Ahmad b. al-Hagg 'Omar-efendi. it tvrdave 
Bilaj, 1184/1770. 

Iz ibUjeiaka prepisivaia vidi se da je njegov otac Omer-efend^a 
bio imam u tvrdavi Bilaj ili Bjelaj. - a on je bio, kada je ox-o or*- 
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pisivao. ucenik Mehmed-paSine medrese. Tvrdava, koja se ovdje 
navodi, je Bilaj (ili »Bjelaj-grad«) kod Bosanskog Petrovca (srez 
Bihac), — a Mehmed-pasina medresa je ona 5to ju je sagradio Meh- 
med-pasa Kukavica u Travnrku. 

<o <J> j#iH- J** qi »-J&* V^> 

& ftf ^1 Cij J ^ oU J odlj SJty #lcj £,,1 JU 

-uit ^u-i 4_.jo.ji ^ ejit ^x>i j** gtfi ^ -uj-i jOiji -^r- . \ ^At 

. ( oX- <^jA. dfclfi^ -U* ^U-l fj*-^ a-lSL^y ... f " • 

Na naslovnoj strani pod t. 1 nalazi se .hadis i kratka dova. Na 
zavrsetku te rasprave nalaze se poutne rzreke na perzijskom i tur- 
skom jeziku. Na listovima 26 i 27 nalaze se ipouke na arapskom 
jeziku, hatma-dova i biljeske s podrucja tedivida na turskom jeziku. 
Na kraju pod t. 2 nalaze se takoder bNjeske s podrucja tedivida i 
hadisi slabe vjerodostojnosti. Tu je i biljeska na turskom jeziku, u 
kojoj se kaie da je Bilajac (Bilajli) Omer-aga Hajlak poginuo u ru- 
sko-turskom ratu (Moskov-seferinde), 13. rebiul-evela 1185'1771. 
Sve navedene biljeske pisane su rukom prepisivaia. Na nekim listo- 
vima nalaz* se otisak licnog ipecata nekog ranijeg vlasnika Ahmeda. 
Na rubu pretposljednjeg lista nalazi se krupniji pefrat, u kome je 
naplsao da je knjigu uvakufio Bosnjak (Bosnevi) Muhamed-pasa. 

1274/1857 — ( m ^V 4 ** LU Juj Ji ) , Dr- 

hmo da je to Cani Mehmed-pasa koji je navedene godine postao 
vnlijom Bosne. 

l *32. ISTO kao br. 1«9. 2817. 

U rukopisu je naslov: iji-Jl J olSjVl J,_w J flu, .oa 

L. 15; 18,5 X 12,5. Nasty, pisan sitno, uvjezlbanom rukom. Stra- 
mce i rubovi .listova obrubljeni su crvenom linijom. Papir zuckasl 
K>at; povez papirni. ' 



■y\i } i^- o J ^ £ ^JU ^ jj^.1 ^) 

Pre-pisao $alib b. Mu^afa. 5. Sevala 1285/1868. .., 



"33. 2blrtea ( ) 3 



2775. 



Pint* 15 x WQSij kru P n *' P isan u razmaknutim redovima. 
Papir bijel. deblji, cvrst; povez polukoini. 



I, L. 1-30. ISTO 



U rukopisu je naslov: s^UJi ^ ^ 



I'lairuko pravp UJ-Plqh) 

Istaknute rijeci podvufene su crvenom cmcora. Teta i* « 
cetka vokahzovan. Na marginama natcih lislova .ma -JL £ 
mentara. 

2. L. 31—38. 0>LaJl J»jj£ 

Traktat o namazu - j>j ijUli ^ ^ (v ^ w , ^ 

Ta'liq i nash pomijesani. 

3. L. 39-49. y^l^ 

Kratak katekizam na turskom jeziku, u obliku pitania i odffo- 
vora (v. I, 113). r 6 

Prepisao cijelu zbirku MaKmud b. al-Ha|g Mustafa. b« oz-u<* 
datuma. — ali vjerovatno u XVIII stol.iecu. 

Na naslovnoj strani je «mali licni pecat ranijeg vlasmka fSe-.- 
Muhammed), kratka dova i jedan hadis. Na nutarnjoj siran: dru*c 
korice su slihovi na penijskom jeziku. 

Poklon dra Muidovica. 



1434. Zbirica ( £>w< ). 2 1956. 

L. 99; 21 X 15. Nasty lijep, krupniji, pisan vjestom rukom u 
redu. Papir bijel, glat, cvrst; povez ipolukozni. 

1. L. 1—21. ISTO *ao br. 1429. 

U rukopisu je naslov napisan kasnije: otfjVl J;-** J — 
JSjJJ . Na rubovima listova s pocetka ima komentara. 

2. L. 22-99. tJ- 1 *- 

Komentar prethodnom djelu od nepoznatog ,pisca. 

Pocetak: y>tj ox* cpUJ V j. U~ ^ -i aj.. 

4ili U'U J. ^-l- 

Na kraju je komentator napisao Dodatak ( J** ). u kome go- 
vori o duhovnoj strani namaza, naroiito o skruienosri u namazu, 
sto je rijetkost u fikhskim djelima. Poietak Dodatka je: 

^ \£ J^J} ^ lc Jjil ol O.jl C J\ joi J* c ^ r UV CJi, |. 
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Osnovni tekst podvucen je crvenom limjom. 

Prepisao oba dj'ela isti napoznati prepisivac u XVIII stoljecu. 

Na prvom zastitnom listu je 'ime i lKni pecat ranijeg vlasnika 

(el-Hadi Ubejdullah — *Ul -Up «V <W — 1203/1788). 



1435. Zbinka( g>*3? ). 2 1955. 

L. 57; 20 X 13,5. Nas)} \ ta'liq, pisani uvjeibanom rukom. Pa- 
pir bijel, glat, cvrst; povez polukoini. 

L L. 1—24. ISTO toao br. 1429. 

U rukopisu je zabiljezen naslov 'kasnije: S^LaJl J-u- w/LS" li* . 

Nasty lijep, pisan u proredu. Istaknute rijeci u prvoj polovini 
podvucene su crvenom crticom. Po marginama listova i izmedu 
rcdaka s pocetka ima komentara. U pisanju ima gresaka. 

Na lislovima 24—30 nalaze se 'biljeske s podruija islamskog 



vjerovanja. Pocetak je: uT-Ui' olrl JVa^l OUI JO* oUI oUNt 

2. l 3i-5i.^i' jy 

Komentar Abu Hanifinom djelu al-Fiqh al-akbar. Naipisao Ah- 
mad b. Muhammad al-MagnisawT — Abu'l-Muntaha (v. I, 396). 
Ime komentatora naveli smo na osnovu zakljucivanja zasnovanog 
na onom sto navode izvori (GAL I, 170, S. I, 285; Htf II, 1287; OM 
I, 228) i Sto je navedeno u naSim rukopisima. Medutim, podrobnijim 
razmatranjem javlja se jaka sumnja da li je Abul-Muntaha nadi- 
mak ovog komentatora ili se tu radi o rmenima dvaju pisaca, koja 
su zabunom spojena u jedno ime (v. o. torn i F. Spaho. Rukopisi — 
Sarajevo 1942, str. 61—2). 

Ta'liq sitniji, pisan uvjeibanom rukom. Osnovni tekst podvucen 
je crvenom linijom. Po rubovima listova i izmedu redova ima glosa. 

Na listovima 52—57 nalazi se nekoliko pnca ( oll£>. > koje 

su pisane nasfcom. Pocetak prve price je: ^ ^ Jl .U- J>.j 

Prepis cijele zbirke dovrsen je u drugoj polovini XVIII stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu su biljeske na turskom jeziku s po- 
drucja dogmatike i fikha. Na naslovnoj strani pod t. 1 nalazi se dova 
sastavljena od ajeta Kur'ana. Na rubu prve stramce istog djela na- 
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lazi se kratka biljeska na arapskom jeziku u fcojoj se kai* da Je 
ovaj rukopis uvakufio Abdulmu'min Prozorli (Prozorac), 
datuma. 



H36. ZbWcd ( ) j 8 

L. 194; 20 X 13,5. Nash krupniji. Papir bijel i 
povez koini, ostecen. 

1. L. 1—20. ISTO (ao br. 1429. 

U rukopisu je zabiljezen naslov fcasnije: 

Ova risala je rastavljena od zbirke. Listovi su dohvaceru 
vlagom. 

2. L. 21 — 89. S^L^aJl J-U- jrji 

Komentar prethodnom djelu. Napisao Isma"H-efendi Guzelha- 

sari. 

Kairo I, 439; GAL II. 440; S. II. W5. 

Pocetak: 

Osnovni tekst je podvucen i stranice su obrubljene crvenom 
linijom. 

3. L. 90—92. M'-tSf ^ *^r^ ^r*J 

Oporuka Ebu Hanife (umro 150/767) svome uceniku Ebu Ju- 
sufu. Sadrii pou-ke o lijepom ophodenju sa ljudxna 
KirirD I. 375. 

Pocetak: ... J*~j> J .-UU ^ ^1 f UV" w. 



4. L. 93-135. C 1 ^ 1 

Djelo o osnovnim vjerskim duinostima namazu i postu. iNapi^c 
Hasan b. 'Ammar aS-Surur>bulali, umro 1069'1653. Ra J 
mena sluiio kao praktican udibenik za niie rarrede 

GAL II. 313; S. II. 430. 
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Pofetak: 

Na rirbovima maioe broja listova ima komentara, pisanih ka- 
snije drugom rukom. Na listovima 136 i 137 nalazi se izvadak iz 

komentara djelu (Multaa'l-abhuT — J^ 1 , — napisan kasnije 

drugim rukopisom. 



5. L. 137-188. djtej /l^-l JS\^ 

Tumacenje besmele. Napisao Sayyid (Sa'id) Muhammad b. Mu- 
Mafa al-tffidimi, umro oko 1176/1762. Had je dovrSen oko 1150/1737. 
To Je dosta opseina studija o besmeli, sufijskog smjera. 

Ahlwardt II. 517; GAL. S. II, 664: OM 1. 296. 

Pocetak: 

Stranicc samo pri kraju obrubljene su crvenom linijom. 

6. L. 189—195. oM-Jl .( *b) 

Kratka risala o nama-zu, od nepoznatog ;pisca (v. I, 113). 
Ahlwardt III, 290. 

Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. 

Sudeci po rukopisu, sve radove od 1—5 prepisao je Ahmad b 
'Ojman, mjeseca muharema 1183/1769, — ka-ko je to zabilieieno na 
kraju pod t. t. 3 \ S. 

»*J Oy^j ^ i^- Jt* J^Jl xJ| j, oil! dULl 6j» f ) 

Prepis risale pod t. 6 potjeCe takoder iz XVIII stoljeca. 

H*2$£3h zastitnom Itetu ,pod t. 2 nalaze se biljeike s podrucja 
£ kha i aka da na arapskom i turskom jeziku. te ime i necitliivi licni 
pecati ranijeg vlasn.ka (Ahmed to. Osman Alkozade - Alto - na- 
stanjen u . . . tvrdavi . . . 1200/1785). 

Iz Karadoz-begove brblioteke. 
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1437. Z»r*a( ), 2 

L. 48; 18,5 X 12,5. Nasb jednostavan. pisan neuvjc&anom 
kom. U pisanju ima znatnih gresaka. Papir bijel, slab; mm 
platneni. 

1. L. 1—27. isto too tor. 1429. 
U rukopisu je naslov: 

tfxii x** jfe j^jj s^uji j jtfivi J*w j au, m* 

2. L. 27—48. ^1 ^ 

Pouke i savjeti za ucenike <v. I, 124). 

Prepisao Muhammad b. Mahmud Niksic, oko 1200/1765. kai= 
se to razumije iz biljeiaka i njegova licnog pecata. 

( ^X^X 3p* j, -utf ... joJ-l jj& <S) 

U vrhu prve stranice prepisivac je zabiljeiio da je on vtadk 
rukopisa. 



1438. I* 15J3. 

Komentar gore navedenom djelu i^UJi Jo*- . Napisao Ismall- 
-efendi Guzelhisari (v. tor, 1436*). 

L. 70; 20 X 12. Nasfr krupniji, mjestimice vokalizovan. Osno\-ni 
lekst je podvucen i stranice su obrubljene crvenom linijom. Po ru- 
bovuna nekih listova ima neito glosa. Papir bijel, glat, dvrst; po*.-ei 
polukoira. 

Prepis ipotjece iz XVIII stoljeca. 

Na nutarnjoj strani prve korice i na prva dva zastitna lisu 

nalazi se izvadak iz arapsko-turskog rjecnika: J- 1 . sti- 

hovi na arapskom i perzijskom jeziku, kratk3 biljeska na turskom 
jeziku o magidnim rijeekna protiv straha, stih indijskog pjesr.isa 
Latifije, nekoliko perzijskih rijeci s tumacenjem na turskom jeaiku. 
dova koja se modi poslije objeda i jos nekoliko kratkih biljeiaka 
s podruija arapskog jezika. Tu je i biJjeska. u kojoj se kaie da je 
postao vlasnikom rukopisa Izet Salih Hromo-zade. kadija u gradu 
Akcehisaru (Kroja, na sjeveru od Tirane, Albanija). U hffnom pe- 



as - K.talo* .r*p«kih. turstah i pwnjikih rukopu* - n 
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catu mu je datum 1195/1780. Na naslovnoj strani je drugi stih 
Latifije, jedan hadis, na2ivi za prste na ruci na arapskom i turskom 
jeziku, bujeska na turskom jeziku u kojoj se objaSnjave zapis (ma- 
dija) kojim se moze privuci i podiiniti neka osoba da postane za- 
ljubljena, te poucni i lirski stihovi ipjesntka Vehbije na turskom 
jeziku. (To je, drzimo, nas pjesnik Vehbi, koji je umro u TravnAu 
1216/1801). Na kraiu su recapti i upute na turskom jeziku o lue- 
fenju uha, odstxanjivanju balgama i safre, te upute o tudotvomoj 
molitvi za mirno spavanje i za oslobodenje iz -bukagija (okova). 
Uvakufio Hromo-zade Salih-efendi. 



1439. ISTO 3286. 

U rukopisu je naslov zabiljezen kasnije: 

L. 55; 20,5 X 12.5. Ta'liq sitniji, pisan vjestom rukom. Osnovni 
tekst podvuien je crvenom linijom. Po rubovima nekih listova una 
glosa, plsanih kasnije drugim rukopiscm. Prve dvije stranice obrub- 
ljene su sa tri tanke erne i sirokom zlatnom. a ostale crvenom lini- 
jom. Papir bijel, glat; povez otkinut i izgubljen. 

Rukopis potjece iz XVIII stolje6a. 

Na ikraju je bilje&ka s podrucja arapskog jezika. 



1440. iSWI JJjka Jl t\jl\ H87. 

Komeritar djelu i^LaJl J.U- . Napisao Abu'l-Hasan b. Muhajn- 
mad as-$adiq as-Sindi, kako je to zabiljeieno u uvodu rukopisa i 
prema Kairu (I, 467). Prema drugim izvorima, ime pisca je: Abu'l- 
-IJasan Muhammad b. 'Abdurrahman b. 'Abdulhadi as-Siddiqi as- 
-Sanadi, ili: Muhammad b. 'Abdulhadi as-Sanadi al-Hanafi, umro 
1138/1725. 

GAL, S. U, 655; AM II. 318. 

Poietak: 

L. 72; 21 X 15,5. Nasb 'krupniji, pisan vjeStom rukom u proredu 
Osnovni tekst pisan je crvenim mastUom. Papir zelenkasto-biiel 
glat; povez polukoini. J 




Rukopis potjec* iz druge pokwine XVUI stoljeca. 

Na naslovnoj strani je zabiljeiio neki nepotpitam' rlasnk, *je- 
rovatno nize navedem zavjestad, da je ovu »lijepu farpga- dao 
Sest grosa. Ispod toga je odulja biljeika na arapskom jezika, a kojo} 
se kaze da je ovaj rukopis uvakufio Hadzi Ibrahim-aga, sic felamor 
(b. Islam) Ispuili (iz Spuia), nastanjen u Travntku, za mekteb Ajiaa- 
-begzade, — I predao ga Hadzi HalU-efendiji b. Sal* Henekttp 
(mutevdiji), rebiul-evela 1252/1836. 



1441. OUl^l 



Djelo o novcanim kaznama i naknadi u novcu u 
pravu. Napisao Maula Fucjayl b. 'All al-Gamali al-Bakri ar-Rumi 
al-Hanafi, umro 991/1583. To je sin Ali-elendije Zenbilije. 

GAL n. 434; S. II, 645. 

HrJ (II, 1087) i Kairo (I, 443) navode da je ovo djelo u cetir. 
sveska, dok je nas" primjerak komplet u jednom svesku velikog for- 
mata. Radeno je prema mnogobrojnim fikhskim djelima. Na doajen 

prerezu listova napksan je naslov • 

Pocetak: - - 



L. 399; 29 X 17. Ta'liq lijep, slozen, sitan, pisan rukom vje 
kaligrafa. U vrhu prve stranice je veoma lijep unvan u bojama u 
kome je izradeno sirno poljsko ovijece (nezaboravak) na zlatnoj pod- 
lozi. Nazivi djela, kojima se autor sluzio. pisani su crvenim rr.ast:- 
lom. Stranice su obrubljene sa tri tanke erne i sirokom tlatnom 
lirajom. Na rubovima 'mnogih listova ima komentara. pisanih sitno 
i Hjapo rukom istog prepisivafa. Papir bijel <u prvoj polovim) : tuc- 
kast (u drugoj polovini), tanak. glat; povez koini. sa pozla6emm or- 
namentima na vanjskoj i unutarnjoj strani korica. popravljen- 

■Rukopis potjeie iz prve polovine XVUI stolje^a. 
Na prvom zafititnom listu nalazi se biljeSka na arapskom jeciku. 
u kojoj se .kaie da je ovaj primjerak prepisan iz autograft : da je 

s njim sravnjen — ( ^ jjp ^ *S* ^ Is P od 
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toga je eabiljezeno ime posljednjeg privatnog vlasmka 1 zavjefitaca 
(Svrzo Mehmed-efendija, sin Mehmed-agin, 11. XI 1931). Na shjede- 
c*m listovima nalazi se sadrzaj, ispisan hjepo rukom istog prepisi- 
vaea. Na naslovnoj stranici je ime i Jicni peCat ranijeg vlasnika 
(Hadzi Mustafa, kadija, 1152/1739). Tu je na rubu i kratka nejasna 
biljes-ka na lurskom jeziku, u kojoj se <kaie da je knjiga nekog Na- 
zif-efendije »uzeta u naru£«? — moida se misli na ovu knjigu koju 
je vjerovatno navedeni kadija .bio uzeo u naruc. 

Uvakuiio Svrzo Mehmed-efendija. 



i«2. jM d* J jU ^ ! m 

Djelo s podruija hanefijskog fikha, saieto i kratko, ali je po- 
znato i vrijedno jer je ipisac uspio u njemu obraditi rnnoga vazna 
pitonja. Sluiilo je kao podesan podsjetnik i prirucnik kadijama i 
muftijama. Napisao Muhammad b. 'Abdullah b. Ahmad at-Timur- 
USi ul-Gazzi al-rjanaifi, uimro oko 1007/1598, kako se to razumije iz 

jednc <bttje5ke na 'kraju njegove zbirke fetvi, ,gdje se navodi da je 
tu zibirku dovrsio 18. fievala 1007/1598. godine. Prema tome, pogre- 
Sno je naveden datum njegove smrti (1004/1595) u nekim izvorima 
(Brookelmann i dr.). 

GAL U, 111; S. U. 427 

Pofietak: 

.N>: JyJ juij . . . rjb f di» a xJA 

oi^i ji -A sijj a <ui x* ^ 

L. 124; 20 X 13. Ta'Iiq sa neito nasfea, lijep, sitniji, sloien, pisan 
rukom vjeStog kaligrafa. Istaknute rijeci podvufiene su crvenom 
crticom. Po rubovima listova ima dosta komentara, pfcanih veoma 
sitno i hjepo rukom istog prepbivafca. Papir tamnobijel, glat. cvrst; 
povez kozni. sa utisnutvm ornamentima na koricama. 

Prepisao Mus(afa b. 'Abdulgabbar, u Brusi, u utorak 5. ra/na- 
zana 1077/1666. 

Na rubu, prema navedenoj biljeSci, nalazi se druga kratka bilje- 
Ska prepisivaca, u kojoj kaie da je prepis sravnjen sa svojim ongi- 
nalom i ispravljen, koliko je to bilo moguce, — »ali opet nijedan 

covjek nije imun od pogreSke t zaborava* — ^11 j^wy Jy!) 
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(Gmer b. Ebu Bekr -?-, 1117/1705; Ibrahim to. MuhaVen eJ-Br>- 

- K 1Z Jf**** ~~i Sm muderis °v. Hadzi Mustafa, kaiia- 
Mehmed-eiendija, sin Muhamed-agin). -Na slijedeSi ^ 
nalazi se bajefika s podrufija fikha i razne fetve na ara^fcoen ■ t — 
skom jeziku, te sadriaj, Sto je sve pisano ruko.-r. or^nlk Ka 
kraju su Ukoder fetve i biljeSke s podruija fikha. 
Uvakufio Svrzo Mehmed-efendija, 1931. 



1443. 



ISTO 24 IS. 



Naslov u rukopisu je: jLo* j.y 

L. 196; 19 X 10.5. Ta'Iiq sitan, lijep. U vrhu pn-e stranace na- 
lazi se urrvan u bojama. Stranice samo prvih pet lista obrjbljeae 
su sa tri tanke erne a Sirokom zlatnom linijom. Po rubovkna nefch 
listova s pocetka ima komentara. 'Papir zuokast, glat dvrst: 
kozni, oitecen, sa lijepim pozlacenim ornamentima na koricama. 

Prepisao $alih b. al-Hagg Muhammad es-Saravi (Sarajlijal 
dinom sabana 1101/1689. 

k & rM 1 A* ±*v j *W« M **» ,y ^ g ... > 

Za cudo, rukopis je veoma slican rukopisu Kantamirije ito f&- 
kaauje da su se jedan u drugog ugledali. Ui su jedan kod drjgog 
udili. 

Na prvom zaititnom listu nalazi se znak Kantamirine biblioteke 
{petokra-ka zvijezda), naslov djela, stih na perzijska-n jeiiku o lainoci 
pokajanju, te biljeSka sa imenom i lianim pecatom ranijeg viasr.&s 
(Abdullah b. Ahmed Kantamiri-zade). Poslije nekoliko neispisanih 
lisU je sadriaj, napisan rukom pre^isivaia. 



1444. ISTO 3314. 

U rukopisu je naslov zsibiljezen kasnije: 

cWj jU.vi j& v tr lu 

L. 153; 22,5 X 16,5. Nash krupniji, pisan u razmaknutim redo- 
vima. Istaknute rijeii podvufene su crvenom crticom. Po rubovima 
34 lista s pocetka ima dosta komentara, pisanih rukom istog prep:- 
sivafa. Papir bijel, deblji, listovi dohvateni vlagoni. narooito po 
rubovima pri kraju; povez kozni, ostecen, sa utisnutim ornamentima 
na koricama. 
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Prepisao YOsuf to. al-Hagg ;Muharnmad b. W*****?*^ 
al-Hagg Rajnaclan, u nedjelju mjeseca rehiUl-evela 1167/1753. kako 
se to vWi iz biljeiaka na pocetku i na kraiu. 

Na pocetku je ime i UCni pecat prepisivaca, sadrzaj. te jedna 
biljeska na tunskom jeziku o znacaju besmele. -Na naslovnoj strani 
je bijjeska na arapskom jeziku. u kojoj se kaie da je rukopis uva- 
kufila (za TravniCku medresu) Fatima, kcj Muhamedova (driimo 

sestra prepisivaca - 1> *U > 4^ ^ U»ti «£, ). 
fe Mbliotcke Fejzijje medrese (v. pecat u rukopisu). 



1445. ^1 jrf y& jUJl 207 " 

Komentar prethodnom djelu Taniuir al-absdr od istog autora. 
Navedeni pisac osnovnog djela napisao je ovaj dosta opSiran komen- 
tar koji je poznat i cijenjen. 

GAL II. 3U; S. II, 428. 

U(j (I, 501) navodi da je komentar rasporeden na diva velika 
sveska, a Kairo (I, 467) kaie da je rasporeden na dva i na cetiri 
sveska. Ovaj primjerak je pak komplet u jednom velikom svesku 
volikog formata. — Djelo je dovrseno u nedjelju mjeseca diuma- 
del-ahira 997/1588. 

Pocetak poslije besmele: 

jKfi\j jfyVi j^ist « c*jfb ss-b fitAj v^ 1 H £+*W 



/■ J -UllJyJ U ... J*lj ,fU. Q) |$iB <ui 



L. 769; 30,5 X 17. TVItq, veoma lijep, sloien, pisan rukom vje- 
3tog kaligrafa. U vrhu prve stranice je prekrasan unvan, u kome je 
na zlatnoj, ljubicastoj i crnoj podlozi izradeno sitno poljsko cvijece 
(nezaboravak) u 'bojama. Recenice u uvodu rastavljene su krupnim 
zlatnim tackama. Osnovni tekst podvucen je envenom linijom. Stra- 
nice su obrufoljene sa tri tanke erne i sirokom zlatnom lir&jom. Po 
marginama mnogih listova ima glosa, pisanih sitno i lijepo, rukom 
istog prepisivaca. To je, zapravo, u cjelosti ispisana glosa Nataig 
al-afkar <v. slijedeci broj). Papir zuikast, glat, deblji; povez koini, 
oStecen, ukxaSen pozlafienim ornamentima na vanjskoj i nutarnjoj 
strani korica, omotan u zeleno platno. 

Prepisao Hasan b. Ramadan al-rjapb al-Ayyiibi <imam i hatib 
Sultan Ejjub diarmje u Istanbulu — ?), 2. redzepa 1082/167-1. 

*V ->W* y.fi fcr* ^ '& fi» f* ' J*'*^) 
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Primjerak je veoma lijepo pisan i opremljen. 

Na pocetku se nalazi odulja biljeika na arapakom ;eai 
joj se kaie da je ovaj rukopis uvakufio za SehdL-efendbtu 
teku Hadzi AbdulfetUh, kadija grada Sarajeva. naatanjen a Sofiji. 
1230/1814. ZavjeStac" je Tiamijenio, da se knjigom mogu aiitiit *«r: 
nastavnicL i uCenici u gradu Sarajevu, kao i dru© lcoji je lei* fclati « 

^ J 1 ^ O 1 ii ^- lJ, •J* 4S J« W ... JU d LuV, 

l^V- ®> j <~* «V ^ J V-J^- 4» o9« 

^ V 01 cJ^i, ^ oUJ- ^1^1 ^.U- r ^ j «*t^ ^ J<^V- 
^1 Ulj ... oJ>j ^« c- j ... JU a UJU- jsi jUi. ^ ^ 



fapod biljeike je lidni pecat vakifa. Na slijedec-ih nekoliko &u 
je sadriaj, ispisan lijepo, rukom prepisivafa. Na naalovnoj strani je 
zab'iljezen naslov djela, rijed koja sluii kao madija za cu%-anje kn>ga 

( ), kratka pohvalna ocjena ovom 4jelu, lifai pecat r*kog 

ranijeg vlasnika (Mustafa) te ime drugog vlasnika (Abdui-aza Mu- 
minzade. -muderis AH-pasine nove medrese-)- 

Iz Sehdi-efendine biblioteke (v. veliki pecat na vise mjesu u 
rukopisu). . 

1446. jUiJl & J* j&V & 1131. 

Glosa prethodnom komentaru Minah al-Gfl//dr-u. Napsao Na|- 
muddin b. IJayruddin b. Ahmad b. 'Ali ar-Ramli al-Hana/i. umra 
oko 1121/1709. 

GAL U, Ml; AM D, 489. 

To je skracena prerada filose koju je napisao navedenom ko- 
mentaru piScev otae yayruddin. Pisac je prvotno dao siru preradu 

oceve glose pod naslovom: j^Ji ^ J* 0 , a Ooda je tu 
svoju preradu ponovno preradio'u kracem obimu pod gom.-.m r.a- 
slovom. kako se to sve vidi iz uvoda. Glosa ie dosta kra*aj>novr. : 
tekst oznacen je sa njefii . pisanom crveno. a tekst glose ccna- 

cen je sa Jy' . 

Potetak: ^ tfijAj ^Jj^i (jAa r* ^ d 

41 U^-i 3^ 03> jtjVl ^ ^a&b ^"^^^ ra J^^ 

L. 179; 20 X 16. Nas}}, pisan uvjeibanom rukom, ostrim peroai. 
Papir tamnobijel, deblji, Cvrst; povez polukozni. 
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'Prepisao UaJU b. 'Ail al-Husaynl as-$amadi ar-Ramli al-Ha- 
nafi, u siibotu 16. safera 1101/1689. 

... ssjtli a* itTj-^i oisS ... os^'jir ^ --- Mi* Wfe 
... s^ii ^ jjij auj jH* is^j+a ^ 

Na naslovnoj strani je naslov djela, krupno pisana biljeSka u 
kcgoj se kaie da je rukopis uvakufio Mustafa-paSa, vojni zapovjed- 
nik (guverner) Bosne i Klisa, za medresu u kasabi Visoko, 1256/1840. 

Zatim stijedi ibiljeska, u kojoj se kaie da je pisac poklomo ovaj rad 
nekom velLkom ucenjaku, vjerovatno Sejhul-islamu. 

JjJil j JAW, 

U vrhu iste stranice je znak Kantamirine biblioteke. 
& tWblioteke Visooke medrese. 

Komentar djelu Tanioir al-absar. Napisao 'Ala'uddin Muham- 
mad 'b. 'Ali <b. Muhammad b. 'AWurrahim al-Haskefi al-Hanafi, 
umro 108^1677. Pisac je bio muftija u Siriji I kmam diamije Benu 
Umejje. Komentar je dovrSio 1071/1660. 

GAL II. Ill; Ahlwardt IV, 153. 

Pocetak: 

jU^l jj* tyfev o/y } lit- «Utt Qfc £>yi # *i 

« C 1 * fW> 0** JJ- 1 j-j ... »w 

5-1 



je bto zapoceo pisari> opsiran komentar pod naslovom 
J&i\ gUu jfe* . koji je zamislio u deset svezaka. Kad je 

dovrSio prvi svezak, promijenio je svoju raniju nakanu i preorijen- 
tisao se na pisanje ovog kraceg komenrara pod gornjim naslovom. 



IsUnulco pr»vo Ul-Plqh) 



L, 559; 21,5 X 16. Naxfy jednostovan. u psanju ima 
Osnovni tekist pisan je crverrhn roarfilom. Na prvoj stranic; je 
u bojama. Prve dvije stranice obnibljene sua th tacke cm* I 
sirokom riatnom. a ostale crvenom linijom. Po rubovsna ■hi 
broja Ustova ima neito glosa. Papir bijel, glat; povez Uad 
sa pozlacemm ornamentrma na koricama. 

Rukopis potjece iz prve polovine XV3II stoljeea. 

Na rubu posljednje stranice nalazi se biljeska, u kojoj 
da je rukopis sravnjen i ispravljen prema autografu 



1 prema jos jednom drugom primjerku — J* - 

^ CJ UJI ii^ _ sto je nespojK-o sa postojecirr.^ 
skama u pisa/\ju. 

Na pocetku je ime i li£ni pecat ranijeg vlasnrka (Ibrahim b. 
HaTil, kadija u Damasku, 1138/1725 — w UU ^ m j^J ^ 

WTA Jiui ^JUI j ( le sadrzaj. pisan rukom prepe;vada- Na 

naslovnoj strani je ime i lecni peiat drugog vlasnika fHad±; Mu- 
stafa, kadiija — u Bosni — 1152/1739), te biljeska na 
u kojoj se kaie da je rukopis uvakufila Afifa, kci Isnctova. za 
mekteb u Ferhad-pasinoj mahali, blizu Ferhad-paiine diacnije (v}e- 
rovatno u Banjaluci): Biljeska je bez datuma. 



1448. ISTO 1710. 

U rukopBu je naslov: JMI J*{* ^fi ^ J&\ jjfl ^ 

5vezak prui — JjVl .^1 - Sadrii tumacenje od poteka d;ei3 

do poglavlja: ^Jl vU T 

L. 339; 21 x 16. Nasb krupniji, pisan sirokim perom. uvjeitj- 
nom rukom. Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom. Stranice su 
obrub4jene sa dvije crvene linije. Po rubovima listo\*a s pofetka 

(prvih deset Ifcta) nalazi se poietak glose jUVl i£ . Itoju je po- 
ceo ovdje prapisivati neki udenik pisca te glose. Papir tamnobijei. 
deblji; povez kozni. ocuvan, sa ornamentima na koncama. 

Prepisao 'All al^Aihab . . . aS-Safi'i. u ponedjetjak 28. iabana 
1149/1736. 



iNa pocetku je sadrzaj. Na naslovnoj stranici je gornji naslov 
djela, te bUjeSka i Ifcni pecat ranijeg vlasnika .koji kaie da je ru- 

^^v^ufio Hromo-zade Salih-efendi (v. pedal u rukopisu). 



1449. ^ J* ft*® 3270. 

Glosa prethodnom Momentary ad-Durr ol-mu^or-u Napiaao 
aS-Sayb Ibrahim b. Mustafa b. Ibrahim al-Halabi al-Hanafi. umro 

1190/1776. 

GAL. S. it, 428. 

Naslov u rukopisu je: 

BV^ b v £ft JW* f.y cr W J» A* ^ ^ * 

Djelo je dovrseno 1150/1737. 
PoCetak poslije besmele: 

lrtl #*l jjjt J* ottW .V 4« W jfM £±J . . . <:u; j tfifl 
ZnvrSetak je: 

odui ^ a xj-i, jjij sju, oy-^ ^ ^ je iJjUi o^vi 

L. 637; 23,5 X 17,5. Nasty starinski, pisan krupnije uvjezbanom 

vukom. Osnovni te'kst (tekst komentara) oznacen* je sa rijeci 
•plsanom crveno. Papir big el, deblji; povez poluplatneni, nov. 

Propisao Muhammad Ahmad 'Abduhu Ahmad Selam al-Hanafi, 
u srijedu 6. rebiul-evela 1174/1760. 

( JJ-I -Lo-l .X* _U>-I -UJl 

Na naslovnoj strani je gornji naslov djela, >me ranijeg vlasnika 
(Hadii Muetaia, kadija), peiat ove biblioteke i pefiat sa imenom pre- 



Ulanuko pr»vo (al-Piqh) 



prodavca knjiga iz Sarajeva (Muhamad-aga A$anov*c). Na zanfetfcu 
su (prigodni stihovi koje je zsfoiljezio prepisivai. 



Djelo s <podrucja islamskih teolofikih i pravnih nauka. kao po- 
magalo ill prirucnik za muftije. Rasporedano je na tri dscipiine Si 
ogranka: teologija (ilmul-kelam), uvod u islamsko pravo f-^ri: zl- 
-fiqh) i pravna pitanja f/uru' al-fiqhj. Ovo je tr*6i ogracufc (fewa — 

4 ^ J1 (j>W J ^Jbl ). Napfeao prethodni autor Muhanunad 

b. 'Abdullah at-Timurtasi al-Gazzi, umro oko 1007/1598 (v. br. 1442). 
Djelo je dovrseno 985/1577. 

GAL. S. H. 429: HIS H "4«. 

Pocetak poslije besmele: 

j^j » Mtf- ^ j wiS 

w>>u.j Jit^ilJ w^».v 



L. 237; 20,5 X 14,5. Nasty vokalraovan s po6etka. psan uvjeiba- 
nom rukom. Prve dvije stranice obrubljene su sa In tanke cme : 
Sirokom zlatnom, a ostale crvenom ruiijom. Po margviama neah 
listova ima komentara. Papir tamno-bijel. deblji, lister.-: su dohva- 
cen 1 ! vlagom; povez kozni, znatno oSteien. 

Rukopis potjeie iz XVII stoljeca. 

Na poietku se nalaze imena ranijih vlasnika (Hamza Hulusi: 
Sejiid Muhamed Ma'sum Lalizade, rmideris; Sejjid Abduibak: h. 
Sejh Muhamed Lalizade; Musazade Muhamed Seid, bh-Si kadija u 
Zvomiku), te sadriaj. Na kraju su biljeske na arapskom : 
jeziku s podrirtja fikha i recepti na turskom jeziku za neke lijefcove. 

Iz Karadoz-begove bibliotelce. 



1451. 

KomenUr dielu Lubab al-manasik o obredjma hadla Ctenc 
o (Lubab ili Lubb al-manasik) napisao je Rahmatullah b. ! 
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'AWullah as-Sindi (umro u Mekki 978/1570, Ui 993/1585) a ovaj 
komentar napisao je 'Ali .b. Sultan Muhammad al-Qan al-Herewi, 

umro 1014/1605. 

GAL, S. II. 524; AM I. 366; II. 400; Flugel III, 120. 

Komentar je dovrSen 1009/1600, kako je to zabiijezeno na za- 
vrSetku. 

Pocetak osnovnog djela je:^SI ULu U aj-l # .uJ-l 
Pocetak komentara: 

ilSJHj & riMfl OWji lirib *s*l ^ l cr* 1 * ■ UjU 

L. 290; 21 X 16. Ta'liq krupniji, pisan $irokim perom, uvjezba- 
nom rukom. Osnovni tekst i komentar oanaceni su kraticama 
^ — » , pisanun crvenim maatUom. Po rubovima samo neklh listova 

ima komentara, pisanrh kasnije drugim rukopisom. Papir tamnobi- 
jel, lomtyiv; ipovez kozni, oStecen, sa otiskom ornamenata na kori- 
cama. 

Rukopis potjefie iz XVIII stoljeca. 

Na kraju je biljeska prepiswaca, u kojoj kaie da je ovaj rukopis 
prepisan iz primjerka koji je u cijelosti sravnjen sa autografom. 

(U>T Jl 0,1 # Jfi^ll S~i ^ & oi * 

Na naslovnoj stranici je biljeSka sa imenom ranijeg vJasnika 
(Osman b. Hasan-efendi Efica-zade koji kaie da je rukopis dobio na 
poklon od svog zeta munla Mustafe Zogla-zade). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



U52. < ° b ^ 1 ii 890. 

Djelo o glavnim vjerskim duinostima: namazu, zekatu i postu 
od nepoznatog pisca. - nepotpuno s pocetka. To je jedna vrsta 
ilmul-hola. DovrSeno je 1024/1615, -kako se to moze razumjeti Lz 
bUjeSke na zavrsetku. 

Pocetak na prvoj stranici koja se ovdje nalazi, glasi: 

j 4* U*^ % d# j v, ... 

Prvo poglavlje, koje se ovdje nalazi, poimj'e: 
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Pos-ljednje poglavlje pocinje: ^1 ^ 

Zavrfetak je: ^Ul J y** ^ 

oi JUj".; f( ^-£Ai oiuui ^ tug, j^jt ta^ oi ju^JL 

(!) »V*J 4& <3 

L. 103; 20 X 13. Nash krupniji, psan uvjezbanom rukom, u i» 
maknutim redovima. Istaknute rijeti podvucene su erven am crticorr 
Papir bijel i tamnobijel; povez kozni, osteden. 

Rukopis -potjece iz XVIII stoljeca. 

Na nutarnjoj strani prve korice su nevazne biljeik* Na Scran: 
su zapisi (hamajlije) i dove za razne bolesti, iiv6ane i tjetesne. ta 
recepti za neke Jijekove. Na nutarnjoj strani druge korice je bii^e- 
ska s podru6ja arapske sintakse i jedan hadis slabe vjerodostojaoBti. 

Tz biWioteke Fejzijje medrese. 



Djelo o fposrturpku sudaca (sudski postupnik) u sluiajevima kon- 
tradiktornih dokaza (svjedoienia). Napisao Abu Muhammad Ginim 
b. Muhammad al-Bagdadi al-Hanafi, umro oko 1030/1621. Djrio je 
namijenjeno .prvenstveno nekim piStevim prijateljima katijama. a 

spominje se i pod nazivom otJl fu?J Ui j*^ (v. br. 

923 * i 1332,»). 

L. 55; 18 X 10. Ta'liq srtniji. slozen, pisan vjeitom rukom. Istak- 
nute rijefii podvuiene su crvenom crticom. Po marginama mnogih 
listova ima komentara, pisanih rukom prepisivaia. Papir tacnnobijd, 
deblji; povez koini. 

Prepis je dovrfen pocetkom Sevala 1032^1622. 

tm c^i 6& **** * ^ *» a«^^f «> 

Na prvom zaStitnom listu je sadrzaj. Na zavrsetku je biljeska 
s .podruija fikha, pisana rukom prepisivaCa. 



1454. Zblrka ( ) 



4521. 



L. 98; 22 X 14,5. Nasfr i ta'liq, pisani rukom vjestog 
Po sirokim marginama s pocetka ima sitno pisanih komentara. Papir 
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tamnobijel, deblji, Cvrst, iistovi su po uzduinom rubu dotwaceni 
vlagom; povez polukozni. 

1. L. 3-45. ISTO 

U rukopisu je kasnije napisan naslov: J>M iUill 
C-Ut • ^taknute rijeci podvucene su crvenom crticom. 

2. L. 46-48. 0^ iSf^ J SlWj 

Kratka rasprava o tuibi i sudskom parntcenju, za P«^ifine 
potr&be sudova, 5to ju je napisao Zayn Ibn Nugaym, umro 970/1563 
(v. Resa"il Zeyniyye br. 1398). 

Pocetak ( posltje besmele: 

tfj* j flfe -V M* j^ 1 ue* •> r** # * ^ 

3 . L . 49 _ 92 . k«|> |> tUAl 

Odgovori Qfiri' al-Hidaye na razna frkhska pitanja koja su mu 
upucena (v. br. 1260,'). 

4. L. 92>-94.(Uj 4*fiJ d£ J»U1 ji-jfc*) 

Kratak spjev u osamnaest dvostiha o serijatsko-<pravmm pita- 
nj'ima, u kojima se sutnja stranke smatra pristankom. Sastavio 
Abu't-Tanfi' "Abdulbarr b. Muhammad Ibn Sihna al-Hanafi, umro 
921/1515. 

Spjev nam prenosi autorov ucenik Nuruddin at-Tarablusi, kako 
lo kaie neki ucenik ovog. Gornji naslov dat'je prema sadriaju. 

Pocetak poslije besmele: 
J*J. (JU Ji .. jit ^>J» tfto } y f UVi £JJi ttfcJj JS 

y o£ji ^ ^> JUI jJ-i <^ v b%i f **yi ^ tptJj 

: JUi Uj 

/i'u u ti* J SbJS ^ '>* 1 ^ 

Poslije stihova je kratko tumacenje istih u prozi, Sto je — 
driimo — dao navedeni autorov ucenik Nuruddin. 

PoCetak tumadenja je: 
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5. L. 95—96. p£ SjU-j 



J* 

a-/* j* vw» wu» j >t jjjj 

Kratka rasprava o nekim pitanjima namaza u 
meaheba. Napisao Ibn Nugaym (v. br. 1260,*). 
GAL II, SU,* Ahlwardi III, 307. 

Pocetak poslije besmele: 

%*Vl ^yu ^ j* J 

6. L. 97-98. J^l ^ J Jj U J^j J 

Kratka rasprava o vrlinama i vjeri roditelja Bofajeg pa&lanika 
Muhameda od Ibn KemalipaSe {v. I, 246). 

Prepis cijele zbirke dovrien je 1043/1633, — kako se to 
zakljuditi iz biljeike na kraju pod t. 2. 

Na poietku su naslovi djela u ovoj zbirci, te imena dvoj 
ranijih vlasnika (Hasan el- . . ., Mustafa b. Musa el-Huseir.. 

Tu je i kratka rasprava iz stare filozofije o postojanju. pored 

Boga, jednog opceg principa, opceg uma ( i' *J*< J ^ 

( jS3l , — 5to ju je napisao Nasiruddin Muhammad b. Muhammad 
b Hasan at-Tusi, umro 672/1274 - {v. I, 471 i 561). te biljesice it 
fikha (poglavlje o svjedodenju pred sudom). 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 

1455. ISTO kao br. 1453. 

Naslov u rukopisu je: 

^^ytt r ^vi iu;,1 oUrJ1 U Jli - au "' 

L 72: 20 X 14. Nasb krupniji. Istaknute rijedi podvirfene su cn-e- 
nom crticom. Papir tamnobijel, cvrst: povez koini, sa utisnutxm or« 
namentima na sredini korica. 
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Prepis je dovrSen 22. ramazana 1074/1663. 

Na naslovnoj strani je sadriaj, ime i licni peCat ranijeg vlasnika 
(Salih Izzeti koji kaie da je rukopis kupio), te vakufski pecati. Na 
gornjem rubu mnogih listova nalaze se izreke na arapstom i tuc- 
skom jeziku koje sluze za gatanje. Na kraju se nalaze formulan za 
sluzbena piama, dove, nijjeti (forma odluke) za dnevne namaze, ior- 
mulari za neka sudska rjesenja i za zaduibinske povelje (vakuj- 

name). • ... 
Uvakufio Hromo-zade Salih-efendi (v. pecat u rukopisu). 



1456. ZMrtcQ(^) .2 1963. 

L. 39; 20,5 X 14. TVltq sitarn, pisan uvjefcbanom rukom. Papir 
bijel. glat, cvret, listovi su dohvaieni vlagom tako da je pismo mje- 
stlmice osteceno; povez polukoini, ostefien. 

1. L. 1-53. 1ST© 

Naslov u rukopisu, zabiljezen kasnije. glasi: iJU, i\Ju}\ Ui, 
oUI ,_/>M J . Naslovi mnogih poglavlja su irostavljerri. 

2. L. 33-39. OUI gftj 

Rosprava o usvajanju jaiih dokaza pri sudenju. Napisao Mu- 
hammad b. Mustafa al-Wam al-Wanqoli, umro 1000/1591. 
AM II, 260; tftf I. 398. 

PoCetak; 

Prapisao oba djela Mustafa al-Uskubl (iz Skoplja), u mjesecu 
sevvalu 1085/1674, kako se to vidi u biljesci na kraju pod t. 1. 

JWtfP J ... jfc* Jt^jM xA X J* ... ol*> gja gjj J) 

Na nutarnjoj strani prve korke nalaze se neke nerazumljive 
rvjeii koje se pisu u zapise. Na naslovnoj strani su imena ranijih 
vlasnika (Muhamed el-Edirnevi — iz Edrene, kadija u Hezar-gradu, 
— Razgrad, — Bugarska; jedno namjerno brisano ime, u kome se 



tesko orroze procitati: Ahmed b kadija — ' — u 

1125/1713; Muhamed b. Suleiman, nastanjen n Vidmtr Muk 

rll u Vidinu; 0mer Zuhdi b - Ml) - Na ^ « 

s podruCga fikha i pe*at sa imenom preprodavca knife iz SaraT 
(Muhamed Aganag.6). J * ' 



"57. zbirf,, (^t) . , 2 

L. 215; 20 X 13. Ta'Hq i naifc, pisani vjestom 
prepisiva*a. Papir tamnobijel. deblji. listovi 
ostecen, rasUvljen od listova. 

1. L. 1—31. ISTO km br. 1453. 

Naslov u rukopisu je: iUiil S^il 3UJI , istaknute rijefi 
podvuiene su crvenom crticom. Po rubu samo drugog !ista ima ko- 
mentara. 

2. L. 32. ol>-0)1 M j S-L*ai 

Spjev na arapskom jeziku, u kome se osuduje puienje duhana. 
od nqxanatog sastavljaea. Spjev ima 15 otihova. 



PoietaJc: 
Zavrsetak je: 

Na kraju sp>eva neko je kasnije masnom olovkom zabiljelio 
Sejh Sirrijin stih na turskom jeziku, u kome on teskim rije&ma 
odbacuje prigovor pusenju duhana: 



m - Kttuog ■r.piitih. wnwh I pemjrtih mkopiii - n 
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Listovi 33—36 sadrze lirske i poucne stihove na tunskom jeziku, 
btljeske s podrucja fikha i haoSsa, recepte na turskom jeztku za 
neke Ujekove, te dove. 

3. L. 37. #Ji> j iiUj 

Xratka rasprava o tumacenju rijeci »celebi«. Napisao Hasan 
Kafi-afendi al-Aqhisari, v. br. 1404,*. 

Na listoviima 37 — 42 nalaze se razne biljeSke s podrucja tefsira, 
fikha i arapskog jezika, te poueru' stihovi. 

,/ uiUji ^xil 

i, j?'**. na tursltom jeziku od vrhovnog vjerskoe poelavice islama 
Pocetak je: 

JU dfcn u!U> ify y ^\yr j> -Jl ,x;L «fc— * 

^jljl J*. 

5. L, 44-49.0,^1. OjU- OjjU* Ji* ijj^> 

Carska naredba (Haiti humajun), na turskom jeziku, kojom se 
trail da se muftije i uienjaci serijata (ulema) izjasne o torn da li je 
znkomt IK nijc hudiet egipalskog namjesnika Kurt-pase o ostecenju 
drfavne Uagajne za 520.o5o dukata. koje djelo je pocinio S 
namjamk Hate Ahmed-^a. Hudiet je izdat po jednoj komisiji 
sastavljenoj na zahtjev Kurt-pase koja je osudila Hafiz ffiS 

■.Ji F522E P r °P, ustom Prouarokovao gornje osteienje. Sejhul- 
-» m , utaknuta ulema na toju se pozvao Haliz Ahmed^asa, izja- 

Potetak je: 

J - e - jr ^ G u **M J-l, ft, jij il^ ^ 

k oji su pret^i u bLu 8838^35^ 
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mnoge biljeSke s podrucja fikha, medu kojima (v. I 58. tabeia 
sudsk.h (ruutnye, | pisarSkih (katiblere ^mmm 



u novcu; recepu za neke Ujekove (kao na listu 51 r j£ ^ ^ 

, poucni stihovi na arapskom jeziku, upuistvo kako « zata 
radi ostvarenja neke zelje. Tu je i odulje pismo na arapste^ " £ 
upufeno od ucenog Hadii Hus^^eJije SarajU;, ffi? V ^ 

(godma Karlovaikog mira). U ,p S mu se poSUiaiac mrfu aL^T 

dine 9. i 10 <drtimo da je to 1109. I 1110/1697-8) od s^T^.-^ 
mka, zvamh Benu'l-asfer. (tj. od Ausirijanaca, koje je pnch^o 
Prmc Eugen Savojski, a koje, zbog njihova nepr.^V.v. ^1 
Iaikog djelovanja, naz.va Benuf-as/er - >ljuL^^otoo^> 
jedo-bijele boje«, — kako su Arapi u poceUcu xslama nazivili 3- 
zantince koji su bili neprijatelji islama. Poslije se taj n»izv m- 
trebljavao za sve nevjernike — neprijaielje islama i BMgtMlU 
koj;i su bUi bijele koie, — pa tako i za pojedme evince Dmdri 
Opisujuci c^jelovanje napadaia u pisrou se kaie da su *kao aka<av- 
lirMl po zemlji nexed, — ruiili su gradove, palUi naie kaoe i na- 
selja, pobili starije osobe, a u ropstvo odvelj mlade«. Zatsn kaie. 
da je on izbjegao s nekima nekud «na jug« iz Sarajeva | opau'e 
svoje teike rane na srcu zbog svega, 5to se dogodilo. Po zaklvjftenju 
mira sa neprijateljem povratfli su se u poruieno i spaijeao Sara- 
jevo i poceli ga obnavljati. U prvi mah, kako kaie. obnovifi rj : 
papravili oko dvije hiljade kuca, fetrdeset i eetiri diamaje i aaes- 
dzida i oko hiljadu<!?) dudana i prodavnica. Poslije toga nalazi se 
odobrenje krS6anima Jcasabe Erik VaroS (Irig u Sremu). da posuvt 
sebi novog sveienika, nakon 5to im je prethodni umro. 

Na listovima 63—66 nalaze se diva pisma na turskom jeziku od 
dvojice ialamskih ucenjaka koji zastupaju suprotna stano\-2sU u 
pitanju vakulljenja novca. Prvo pismo ( u kome se zastupa miSljeaje 
da je zabranjeno po Serijatu vakutiti novae, napisao je Se«h Bah- 
-efendi Sofiyevi (protiv muftije Cuvizade). umro 960 1552. a drugc 
pismo, u koine se iznose miSljenja i tumaienja ulome da je vakuf- 
ljenje novca dozvoljeno, ako se iini u granicama Serijatskih propsa. 
— napisao je Muhyiddin-efendi Fenari, umro 954/1547. To pismo 
poslato je sultanu Sulejmanu. 



Am 
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Na listu 67* nalaze se kratke pride na perzijskom jeziku, yl ne- 
kog djela zivanog g.J 1 p-* • 



6. L. 67*-W.i£Jl* 

iSj I*** tig) J* Jj^ 

Spjev na turskom jeztkiu o Miradzu (mi'ra§), sto ga je sastavio 
'Ala'uddin 'All TabSt al-Uiicawi (rz Uiica), umro 3. sabana 1124/ 

6. IX 1712. To je na$ 6ovjek (Bosnjak), Jcoji je bio dobar pjesnik na 
turskom jeziku, a obavljao je duinost kadije, muftije i muderisa u 
raiznim mjestima. Ova mu kasida predatavlja veliki pjesniiki domet. 

OM II, 118—19; Flugal I. 679. 

Pocetak: 

(Ovu kasidu dbradio je i preveo na nas jezik Mehrned Hand£i6, 

— v. Miradzija Sabita Uztfanina, Driavna- stamparija Sarajevo, 
1940, — a cjelokupni zivot i rad ovog pjesntka obradio je Safet-beg 
Basagic, »BoSnjaci«, 333. O njemu je pisao i Alija Bejti6, — Pjesnik 
Sabit Alauddrn Uiifanin kao Sarajevski kadija i bosanski Mulla, — 
Anali Gazi Husrevbegove biblioteke, knjiga II— HI, Sarajevo 1974, 

— str. 3—20). 

Na stranicama 70 b i 71* su ipisma na turskom jeziku. 

7. L. 71 b — 73-. tSj*^ CAjlji 

Tumacenje i analiza pojedinih pitanja i tekstova sa podruija 
akaida, fikha i tesavvufa. Tumadenja i analrze dao je tfalil-efendi 
el-Bosnevi (Bosnjak), cija nam je biografija nepozna-ta. Znairio samo, 
da je bio uien covjek I muderis, kod kojeg je ucio i gore navedeni 
Sabit Uzitanin. Prema tome, pisac ovih analiza ftahrirdtl iivio je 
i radio u XVII stoljeiu. 

Pocetak o nekim pitanjima iz akaida glasi: 

*ffl 0 J ±>m ju oi g % ^ ^ 
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Pocetak o pitanjima iz fikha glasi: 

S podrucja tesavvufa dao je kratku odbranu nefch r .ie< - 
zavanja Muhjiddin Ibn Arebije: 

Ji> g-U-l Jfjj .... bWJ, ij^J' J ^| SiUU JU-I J 

p*> ?y> >' >' ,5- JSjw a ^H^j* j_ 

U* J* ^ ... JjA Ji £d ^ g^ffj J>L , j^tfj jj^ 

^ <U ^ ^ : 4» ^ Jli do ... ^JJI ^ iLU. v &SL^a 

ju -aJL Ufl- Jjii ... >i fje ^ ^ cuki ^- ^ jer-*. 

Na kraju svakog tumaienja obiino je potpisano: 

ju 411 *JL ^juJt tfxit ji> judl ( j-iitf y) 

Na listovima 73 b — 74* nalazi se pismo na arapskom jezAu koje 
opet Salje Hadzi Husejn-efendija Muzaferija iz Sarajeva svocr.e pr.- 
jatelju u Medini Sejh Dzemaluddinu. Ovo je drugo pismo. dosta ka- 
snije od onog gore navedenog, datirano 1123/1711. 

j*& J- nrr J jail jjOJi ^Sl Jl J^jl Oi» 

< «M «Ui ifift- 

Pismo je iposlato po hadzijama iz Bosne, a sadrzaj mu je prijatelj- 
sko dopisivanje, bez nekih znacajnijih vijesti. Na kraju p;s.Tia je 
napomena, u kojoj kaze da su u toi godini zbog otvorenog neprija- 
teljstva Rusa otisli na Rusiju iz Bosne mnoge pase, vojska. zaimi 
i age. Ispod toga pisma nalazi se tekst pisma. koje je kako se ii 
sadrzaja razumije poslato od dotidnog alima iz Medine Hadii Hu- 
sejnu Muzaferiji. 

Na listovlma 74 b — 76 su pisma na turskom jeziku upmS>na ne- 
kim liCnostima, i datum rodenja necije kderi Hamide. 

Na listovima 77—79 je oduJji spjev na turskom jeziku u kome 
se hvale mnogostrane koristi jednog lijeka. poznalog pod narivom 
habbi lokmani (Lokmanove pilule), i recept za taj lijak. Poietak 
spjeva je: 
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Ju-^J iLL ^lc* 1 C - S ^- 

Listovi 80—84 su neiapisani. 

•Na listu 85 je biljeSka (iz djela ) o koristima 

(pocetnih slova nekih sura Kur'ana. To su tzv. »huruii nuraniye- 

(6vinetla slova), koja, navodno. kada se napisu na odredem naem 
u zapis (vefk) i kad se taj zapis na odredeni nafiin upotnjebi. dobi- 
vaju se, na tajanStven naiin, veUke koristi. 

- ;> aw W l >i* &>r* •■■ ^ *>* ^ * ^ > 

( ^ iujl - 0 - J - jp- - ^ a***? 

Listovi 86—89 sadrie recopte i uputstva na turskom jeziku o 
lijekovima i lijeienju. U jednom uputstvu govori se o upotrebi ko- 
rjena jedne bilj'ke, za koju se kaze da se *bosanskim jezikom* na- 

ziva iesljugovina - ( A* 0U ). - i e zabi " 

Ijezeno u XVTI Ul pocebkom XVIII stoljeca. 

Na llstovima 90—112 nalaze se uglavnom pisma na turskom 
jezLku, vecinom upucena sluibenkm licima, molbe, mudre izreke, 
dove, te razne biljeske s podru&ja hadisa, fikha i arapskog jezika. 
Tu je (na listu 90) i krace pismo, koje upucuje Mustafa-efendi Gaibi 
velikom veziru Sulejmnn^pasi — 

Pismo je datirano 1097/1685, a Gaibija je umro poslije 1100/1688. 
PoCetak pisma je: ' r ^ frjf ^ ^U- >J l J*> 



8. L. 113. f>u- - LSjJlj jl>->t J*^ <^rj 

Prevod na turskom jeziku u stihovuna arapske sintakse 'Awd- 
mil. Osnovno djelo napisao je 'Abdulqahrr al-Gurgani, umro 471/ 
1078, a ovaj turski prevod u stihovima je od nepoznatog sastavljaCa. 

PoCetak: 



-<^-j j> ^ J-U- 



Na listu 114 su stmovi na turskom jeziku i biljeike s 
fikha. 



9. L. 115. J^i ^y, iS^s" £±* j '<S}l\i 

Spjev na turskom jeziku u pohvalu Sarajeva, od 
pjesnika (v. Mehmed Handitf, Sarajevo u turskoj pjesmi, 
1945, str. 36Jt, 

PoCetak: ^ y ^ ^ ^ 



U pjesmi se hvali i sarajevska porodka Muzaferija. 

Na listu 116 nalaze se biljeske o koristima od uCenja nekih 
dova i nekih sura, te stihovi na turskom jeziku, medu kojjma «u 
neki od nafieg pjesnika Nerkesije (Muhamed b. Ahmed, umro 1044 

lrf. L. 120. 

Kasida na turskom jezfku, od nekog Fevzi>e, u kojoj se on Uai: 
na svoje vrijeme i savremenike. Ko je taj Fevzi, nije nam 
Drzimo svakako, da je neki od nasih pjesnika, vjerovatno Mehm«i- 
-efendi Fevzi, Sarajlija, koji je bio plememte 6udi i pobcdan. a fcoji 
je sluiio u dvorskoj kancelariji i kao sekretar nekih vezira u ^an- 
eradu umro 1084/1673 (v. Basagrt, Boinjaci, 297—8), — ui je to 
Fevzi, Blagajac, iz Mostara, pjesnik poznatog Bulbutotana. umro 
oko 1160/1747 (v. Baiagic, isto, 354). Istma, mia J^P^ 11 * P£ 
snika pod tim imenom od nasih ljudi i Turaka (v SO IV. .8) pa 
b- moglo biti da je neko od njm spjevao ovu kasidu. U samom ruko- 
pisu nejnamo nikakvih podataka o ovom pjesnwu. * 
njegovo ime spomlnje u prvom i pcsljednjem stihu ^asxie^N nam 
sa sigumoseu rzvjesno ni to da li se ovdje nalaz. prav> pote^ **- 
s.de ili je ona. Vjerovatno, nepotpuna s poietka, - j« nema or.- 
ginalnog nasi ova. 

PoCetak je ovdje: 
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( : *UJ) ^ >. jJi* jil^ 4i 
>: *J tf>J, Jj'l JUj JJ 

joj #J i ic 



ZavrSatakje: ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

^3 <UJ* Jd^ (^y* : *UJ) cjUU 
Kastda Lma 24 dvostiha. 

Na Listovima 121—162 nalaze se pisma na turskom i arapskom 
jeaiku, stihovi vecmom na turskom jeziku, dove, recepti za lijekove, 
fetve, medu kojima su neke od muttitje iz Poiege, te biljefike s po- 
druija fikha, arajpskog jezika, hadisa i tefeira. 



u. l. 163-166. Oyyj 1 <~*rj 

Prevod cetrdeset hadisa, na turskom jeziku, u stihovima, od 
nopoznatog prevodioca. U pofietku se nalazi odulji uvod, takoder u 
stihovima, u kome nopoznati saatavljai objainjava razloge koji su 
ga naveli da abracfc ovu zbirku hadisa na ovaj nacin. Mnogi hadisi 
su slabe vjercdostojnosti, ili su patvoreni, uzeti iz arapske narodne 
mudrosti. Prevodilac je, 6ini se, bio pobozan, ali nije bio dovoljno 
verziran u nauci hadisa. 

Poeetak uvoda: 
^ dl^i^ $8* ^ fate M* 

J^i 4_i ^i_Jt OLi-jy. ^.L. joijl 
Poeetak prevoda je: 

-_U1 J^-j Li JU. J-i ^ • ^>»j >.-*-!■> 

Zavrsetak ^ ^ f y> ^\ 



Ulamiko pravo Ul-riqb] 



cf- ^ *> JJS ^ 

^ dUl fij ^ ^ ^ ft ^ ^ 



v,^J 5 °T U ^ V L rn 5- i na kr3ju 56 ruUaze izreke. navede^ k*o 

hadsi. Tekst hadisa u ovom prevodu ispisan Je crvenim 



zapisU SST l67 ~ 185 ^ ra2na PiSma ' PriVMna * Sluifaena - do » e - 

12. L. 186—188. V^U X* 

Kratka zbirka rrmdrih rijeci, pouka i savjeu, na turskom wnku 
5to ju je saibrao neki Wdhidi, fiija nam je biografija nepoenata. S-rr.a 
zbirka ne spominje se u bibliografskim izvorima koji su nam pn- 
stupaihii. Gornji naslov je prema rukopisu. gdje je pogrefao zabc- 

ljeieno, da je to rad o vjerovanju (tevhidu — -U-^ ^ J. 

Pofetak poslije besmele: 

^^^^ rfHl ^ ^ >il wi' -wj ... f^v^*/ 

- w^^l jj^j jj^Lii jal^-j ji^l* Arij - 



Na listovima 189—215 su fetve. pisma. potvrde. mud re ixrtjce. 
stihovi, recepti za razne lijekove, te razne krace biljeSke s podruc^a 
fikha, arapskog jezika, hadisa i istorije. 

Rukopis potjece iz XVII ili XVJII stoljeca. 



1458. ISTO kao br. 1453. 3666. 

U rukopisu je naslov: 

Primjerak je nepotpun s pofetka. 

L. 38; 20 X 13. Ta'lxq, pisan oStirim perom. vjestom rukom. L:- 
stovi su znatno dohvadeni vlagom, tako da je pismo oStec^no. Papir 
bijel, oSteden vlagom; povez polukoini, znatno oStecen. 

Prepisao Ibrahim b. Muharram b. Korkut, u ponedjeljak :: 
rebiul-evela 1103/1691. Na zavrsetku prepisivai kaie da je bio ka- 
dija u Tamifivaru i da je svrgnut s toga poloiaja spletkom i nepr»- 
vedno. 
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#JJ* 0; f/ 1 0! J 1 -e^ 1 »9 ^ 

( ujib-j bjaii .uj ^ j^ai 

Sude£i ipo ispravnosti prepisa i po sastavu biljeSke na kraju, 
prepisiva* je bio uien Covjek. 

. Na prvom zaStKnom listu zabiljeiena je cyena knjige (30 para, 
— 45) i ime ranijeg vlasnika (es-Sejh Muhamed, sin Sejh Omera, 
muftija u gradu Banja Luka, kupio od knjizara Ahmed-base Edir- 
nevije). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1459. ISTO 2895. 

•U rukopiau je zabiljeien naslov kasnije: SUill Ul- l-U 

L. 50; 18 X 10,5. Ta'liq, pisan uvjeibanom rukom. Po rubovima 

listova s po6etka ima malo komentara. Papir bijel, 6vrst; povez po- 

lukoiru. 

.Propisao neki Hasan, mjeseca redzepa 1164/1750. 

Na naslovnoj strani su liini peiati ranijih vlasnika (Sejjid Mu- 
hamed, Izzet Salih, Abdullah b. Salih, 1260/1844). 

Iz biblioteke Fejziije medrese (v. pecat na naslovnoj strand). 



H60. zbirka ( £^J* ) . 2 



3677. 



L, 206; 19 x LI. Nas(j sa nesto ta'Iiqa, sitniji, pisan prifcino 

"cZ^T^t™« n r <amnobiie1 ' deblii ' svrst; povez koini ' 



1. L, 1—50. 



ISTO 



U rukopcu je zabiljeien naslov: iUUl Uj. 
Istaknute rijeCi podvuCene su mjestimice crvenom 

2. L. 51 206. O jll ^LUil 



■ 

.i 




, _ ^ b Jf ka . 5 etv ?' *° i u i e na P"*° Zayn (Zaynudcfin). Zayn 
dm b. Ibrahim b. Muhammad Ibn Nugaym al-Mifri 
97071563. Sredio po uzoru fikhskih djela au-oroi 
b. 'Abdullah b. Ahmad al-rja?ib. 

GAL II. 310; By II. 1223. 
PoCetak: 

;•• «M? ^ > p > 

W W J* itr^i ^ j U) ^ f5uY ^ 

Fitanja i odgovori oznaceni su naslovima: iu — ^»-» . Scoji 
su pisani crvenim mastilom. 

Prepis oba djela dovrien je u nedjelju 6. sabana 109CI679. 

Na zastitnom listu pod t. 1 nalazi se cijena knjige. bUjeflce 3 po- 
dru£ja fikha, naslovi djela u ovoj zbirci, kne ranijeg vlasnika na- 
mjerno izbrisano, te sadriaj prvog djela. Na po^etku pod t 2 je 
naslov djela napisan kasnije, ime ranijeg vlasnika (Hadti Muharoed- 
-efendi, misirski kadija, 1110/1698) i sadriaj. 

Iz Karadce-begove biblioteke. 



1461. ISTO 
U rukopisu je zabiljeien naslov: 

*>UM -y* z*i & iUi> ^ 

L. 63; 20,5 X 15,5. Ta'liq krupniji, pisan uvjeibanom rukem 
Istaknute rijeii podvuiene su cn-enom crticom. Po marginama ne- 
kih llstova s poietka ima nesto komentara. Papir byel. deblji; povez 
kozni, osteien, druga korica je izgubljena. 

Rukop'is potjeie iz prve polovine XVIII sToljeia. 

Na prvom zastitnom listu zabiljeien je naslov, zafcm^ slijedi 
biljeska na arapskom jeziku, u kojoj se kaie da je vlasn« ovog 
rukopisa (Hadzi MusUfa Bosnevi el-Graianieevi — Bc^r.;aK n ora- 
tanice, 1189/1775), bio kadija u gradu Ozija i da je rd>av*o ovo djeio 
iz ruku nevjemika MoSkova — 

*** ^ c ai - & ^ m ** ^ *^ u> 

(i^i-Ll 5^1 ^. ^ *-a/ J ^ ^ UM 

Ispod toga je njegov lrtni peiat ( jk-M ,^ i\ ojpj JU' ). Tu 



572 Islamsko pravo (al-Fiqh) 



je nafiim jezikom zabiljezeno, da je kasnije rukopis kupljen u Trav- 
niku za ovu bSblioteku, te raeun na turskom jeziku o prodaji neke 
robe (veliike i male papuce itd.). Na naslovnoj strami je sadrzaj, pisan 
t^rvenim mastilom. Na posljednjem listu je kradi tzvadak iz djela 



1462. zbfcfci ( 2 2101. 

L. 52; 19,5 x 13. Ta'liq siozen, pisan uvjeabanom rukom. Papir 

bijel, glat, evrst, listovi pri vrhu dohvaceni vlagom; povez polu- 
'platneni. 

L L. 1—32. ISTO kao hr. 1453. 

U rukopisu je zabiljezen naslov kasnije: SUSP Li- «Jt-j 

WtaknUte rijeci podvucene su crvenom crticom. Pismo u vrhu 
stronica oSteceno je vlagom. 

kih o^ba StOVima 33 ~ 34 zabiljeieni su dalumi rod ^a i smrti ne- 

2. L. 35-52. 4^ W j^tf 

Kanun-nama sultana Sulejmana o zemljiinom posjedu. 
Pocetak: 

^ m ^ W ,y 7 , *) A 4fc ^ o> 
^•i^^ ;u ^ j4» 0 s * >4c .aJ. ^ 

Pismo je mjestimice osteceno vlagom. Na zavrserku je biljeSka: 

Jj*Jt y\ jjjft kS 

Prepis oba djela potjeie iz XVKl'stoljeca 

i Mltrovld) i sadrzaj. Na ^"?Un7^u^ II, 
Gaz, Husrev-begove bibhoteke. Na krah nLd t 2 ™i 1 "^l! P< * at 
na turskom eziku, u kojoj se kaze da U 1 i k - ? nalaai se bu ieika 
umro Halil-efendija. sin J H U ^S^ie^Tft ll88/1774 " 
dens u Novom Pazaru u Bosni. Na Dakov *e, mu- 

datuma o sporu dvojice krscana &taffi££S llStu * be* 
Vlah - zbog krade. prep.s tapijei St * ^ ? ela U Sre2u Stari 
Uvakufio Hromo-zade. J h na P erz 'jskom jeziku. 



1463. 



L. 38; 21 X 14,5. Ta'liq krupniii okan vi**™ 
fuckast, deblji; povez poJukoznT^ ^ VJ€ * ta ° 3 

1. 1*1-31 m mm 

U rukopisu je zabiljezen naslov kasnije' Uw. I 

fcUknute rijeci podvuiene su crvenom crticom. ' 

2. 35-38. C >V ^ & JJU! ^ J yUj) 

Kratka rasprava o nelcim pitanjima ■ podruija nasljednoc BOM 
^ izdao mufrjja i Sejhul-Blam Sun'ulUh^fendija. umro 102! W: 

STaSfiK naVedei "* mufUie ' braJ,i doUu fecvu ■■ 

Pocetak posliie besmele- 

*y Oyiy j^j g*yb Un-H drte ^o44M U- 

«Vj! * ^ l ^ rfV.« -j'^ 1 JJW iSbJ ai* & 

Reienice su rastavijene erven im tackama I zarezima a auk- 
nute njett podvuiene su crvenom crticom. 
Rukopis potjece iz XVUI stoijeca. 

Na prvom zaititnom listu pod tackom 1 naiaze se recepU m 
turskom jeziku za neke lijekove fprattv lisaja i purgath-). Na na- 
slovnoj strani su imena i lrfni pecati ranijih vlasnika (Hadii l"b«^- 
dullah Zuhdi; es-Sejjid Muhammed Kadi-zade — Kadic — iz Sara- 
jeva, 1157/1744?; Abdullcerrm b. Muhammed Seid-efendi Defttcdft- 
rKzade — Deftendarevi6 — , 1254/1838), te pecati Gazi Husrev-t>eso\-e 
biblwteke. Na kraju je dova za pobjedu sultanove vojske \ Htjdfa 
na turskom jeziku, u kojoj se kafe da je sultan SuJejman napravio 
u Istanbulu 360 cesmi. 



1464. ISTO kao br. H53, 13Z. 

U rukopisu je zabiljezen naslov kasnije: 

. Ovdje se naiaze dva primjerka ovog djela, u jednom 
svesku, prvo kraie i drugo proSireno izdanje. 

L. 37; 28 X 17,5. Prvi primjerak je na listovima 1—19. iVoj^- 
-ta'liq posebne vrste, krupniji, pisan u razmaknutim reciovinw, ru- 
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kom vjestog kaligrafa. Istaknute rijefti podvufiene t su crvenom crti 
com Dmgi primjerak je na liatovima 20-37. Ta'hq lijep, atan, 
sloien, pisan rukom takoder vjeStog kaligrafa, vjerovatno tstog koji 
je prepisao prethodni primjerak. Istaknute nje6i podvucene su ta- 
koder crvenom crticom. Papir zutkast, glat, cvrst; povez poluplat- 
neni, nov. 

Prepis ova oba primjerka potjeie a XVEII stoljeca. 

iNa naslovnoj stram prvog primjerka nalazi se kratka biljeSka 
na arapskom jeziku i i*spod nje licni pecat koji su namjerno pre- 
brisani. U bUjeSci se ipak moie procitati da je neki raniji vlasnik 
poklonio ova] rukopis svojoj kceri Hatidii, a u pecatu same datum 

— 1195/1780 ( \A$* - £s*i) ■ Tu je i druga 

kasnija biiljeska, u kojoj se kaie da je primjerak uvakufio Ismet- 
-efendija Svrzo, sin Vejsil-efendije, u Sarajevu 1344A1925, — te fcri 
pecata Gazi Husrev-begove biblioteke. Na poCeftku drugog primjerka 
nalazi se pravilo na turskom jeziku za odredivanje datuma »muba- 
rek no6i« Lejlei-kader. koje je postavio neki Sejh Ebu'l-Hasan tfir- 
kfinr - 

i>-M y} tr W * M*fc & dW* 

Vjerovatno je to cuveni sufrja, koji je slijedio pravac Bajezid Bi- 
stnmije (v. QA I, 706). Tu su i primjeri za uvodni, poCetni dio nekih 
sudskih dokumenata. Na naslovnoj stram je jedna fetva. Na kraju 
su bOjcflke na turskom jeziku s jpodruftja sudskog postupka. 
Uvakufio Svrzo Ismet-efendija. 



1465. Mill J jL*^l qjj jlrfuVl ifij 2056. 

J** 

Djelo s podrucja frkha, od nepoznatog pisca. Katalozi i biblio- 
gratski izvori koji su nam pri ruci, ne navode ovo djelo. Iz teteta 
na nekim mjestima u samom djelu mogu se dobiti neki podaci o 
autoru. Tako se razumije da je on iivio i radio u drugoj polovini 
X/XVI stoljeca i da je umro oko godine 1000/1591, ili pofetkom 
Xl/XVai stoljeca (v. L 94, gdje apom'mje muitiju Muhameda Ibnu'l- 




.5). — . 

svemu tome, pogrefino je zabiljezeno na poCetku, na drugom zaStit- 
nom listu, da je pisac ovog djela Ibn Kemal-pasa. Samo djelo je 

fikhskan izvorima, koje je sve oznacio. Cini se da je djelo napisano 



da bi sru&flo kao pomagalo kadijama I nmfii!*™ ■ 
prakttfne potrebe. Go rnj , „* lov ^J^g^ ^ 
Cim nam se da je ovo jedinstven primjeralc wsg dJ^T 

Boietak: 

J< V; / Ji jr. m «u j-jS^. & i 
C ^ s-Vj ouyi v t jr ^ bu oUJJ ^ a?x^Li . .. 

Zavrfetak je: 



278; 20 X 12,5. Ta'liq slozen, pisan uvjezbanom rukom. U 
pisanju mjestimice ima gre5aka. Naslovi jzvora, kojima se je ps»c 
sluiio, podvuceni su crvenom articom. Na rubovima nefch Hrtpn 
u prvoj polovini ima biljezaka koje se odnose na tekst, narocito gd*« 
se govori o odredivanju pravca kible. Te biljeske pisao je. uglavrxim, 
Halil-eiendija el-Grad6aniaevi (iz Graianice). Tu ima i crtela koje 
je on- nacrUo. PapiT bijel, glat, fivrst, neki su Irstovi doh\-aceni vla- 
gom; povez polukoini, ostecen. 

Prepisao Mahmud b. as-Sayb Husayn, u petak poCetkom 
1045/1635. 



Na nutarnjoj strani prve korice nalaze se poucm stihovi na tur- 
skom jeziku od Ibn KemalipaSe. jedan Dzamijm strh na perxi^fcoro 
jeziku s Bodru&ja tesavvufa, te datum osvojenja Istanbula. Na po- 
detku su biljeike s podrucja fikha i sadriaj. Tu je i necija kratka 
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biljeska, u kojoj se rukopis pripisuje Ibn Kemal-paSi, — sto je, kako 
smo gore rekJi, posve pogrefino. Na kraju su takcxler biljeske s po- 
drucja fiWia. 

U vrhu prve stranice i na rubovima nekih listova nalazi se 
biljeSka, napisana crvenim mastilom, u kojoj se kaze da je rukopis 
uvakufio el-Hadz Hahi-efendi el-Gradeanicevi (iz Gracanice — 

& VvUolyJt tfJil tr** - To je rodeni Gracanlija, 

sin Ahmedov, a unuk Sulejman-efendije koji je potkraj svog zivota 
osnovao i uvakufio u svom rodnom mjestu Gracanici lijepu biblio- 
teku. Umro je oko godune 1200. ili 1215/1785—1800. Ranije je sluiio 
u Beogradu kao pisar — kjatib — suda i muderis Careve medrese 
u istam gradu. Na mnogim njegovim knjigama nalazi se njagov pot- 
puni potpis: Hadii Hall] b. Ahmed b. Sulejman el-Bosnevi — Bo- 
Snjak — el-Gradcanicevi; — v. H. Mehmed Handiic: Biblioteka 
H. Hattl-efendije u Gracanici, Kalendar Gajret 1941, Sarajevo, Bo- 
sanska posta 1940). 

Iz biblioteke Halil-efendije el-Gradcanicevije. 



I486. ilfj (Ajuy\ jy 2792. 

Kratko djelo o naimazu i postu. Napisao Hasan b. 'Ammar b. 
'All b. Yusuf aS-SurunbuUU al-Hanafi, umro 1069/1658 (v. br. 
1436/). 

L. 144; 15 X 9 (pismo 10 X 4). Nasfy, pisan uvjeibanom rukom, 
u razmaknutun redovima. Istaknute rijeci podvucene su crvenom 
crticom. Stranice su obrubjjene sa dvije crvene linije. Papir bijel, 
cvrst, gJat, listovi s poCetka dohvaceni su vlagom; povez polukozni[ 
ostecen. 

Prepis dovrten u utorak 4. safera 1134/1721. 

toy \\ti f u c t»i 

>Na nutarnjoj strani prve korice zabiljezena su neka manja po- 
Iraiivanja \ dugovi na teret nekog Sakir-bega. Ispod toga je na- 
mjerno pobrisana biljeska, u kojoj se moze procitati da je rukopis 
uvakufio za Kui-sumliju medresu ucenik Muhamed el-AJchisari (iz 
Prusca), mjeseca diumadel-ahira 1245/1829. Slicna bUjeSka, ali po- 
sve izbrisana, nalazi se i na prvom zastitnom listu. Na zavrsetku 
su prigodni stihovi, ptsani crvenim mastilom, rukom prepisivaca. 



1467. 



ISTO 



U rukopisu ie naslov: ^jV> ilfj ^LiVl jj ^ U* 

L. 64; 19 X 14. Nasi} krupniji, pisan uvje&anom 
maknutim redovima. Papir bijel, cvrst; povez pokikoicL 

Prepisao Ga'far b. Mustafa, u srijedu 29. ievala 118771771 

( \ \AV *X— ^ ^ ^ M ^ £ 

Ispod toga su ot'sci necijeg licnog pecata koj: sa netdjivi 

Na prvom zastitnom listu su birjeske na tursfcorn jeaxfc: koje 
sadrie datume Jiekih istorijsTcih dogadaja, te jedan hadis. Sa icra}»- 
su dvije dove na arapskom je^iku i dvije fcmde na turskom »«iu 
(sa upletenim stihovima na arapskom jezfcu u drugoj) — o pofao- 
znosld i poboznim ieljama, za &je se ostvarenje moli Boga. U pevoj 
se, skoro u svakom stihu, moh za detiri ielje. PoceUk joj j«: 



Pooetak druge kaside je; 



Tu na rubu nalaze se otisci licnog pecata nekog Ahmeria. Si nu- 
tarnjoj strani druge korice nalaze se zapisi i recepti na '.urskom 
jezikw za neke bolestl 

Uvakufio Hromo-zade Izzet Salih-efendi. 



1468. ISTO 

U rukopisu je zabiijelen naslov kasnije: j> ^ 

L. 38; 20 X 13,5. Ta'Uq sa neito nasfja, voxalizovan s pocetka, 
pisan vjeStom rukom, u proredu. Istaknute ryeii podvu£ene s^ 
crvenom crticom. Papir bijel, potamnio, tanak, glat, c\*rst: povee 
"kozni, je<kiostavan. 

Prepisao 'Ml b. Ahmad b. Ga'far b. rbrahim al-AIostfri <^t Mo- 

stara), 1214/1799. 

37 — Kstilog *rip»»cih t tunkdh 4 pcmjrtih mkopit* — U 
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Na naslovnoj strani nalazi se ime ranijeg vlasrvika (Saliih Sidkt 
ib. Ibrahiim — Munla SaUh Hromi* iz Stoca). Na kraju su hadisi, 
sabiljeiem kasnije, slabim rukopisom. 



1469. ISTO 3102. 



U rukopisu je naslov: qUojNi jy yUS* I.U 



L. 60; 17 X 12. Nash krupniji, pisan iu rafcmakrvufcim redovima. 
Papir tamnobijel, deblji, mnogi listovi dohvaceni su vdagom, naro- 
cito po rubovima; povez polukoini, oStecen. 

Prepis je dovtrsen 1215/1800 (.1t\#. i-»..ftf Ci'). 

Na pocetku su biljeske s podrucja fukha, od kojih su neke izbri- 
sane vlagom. Na kraju su biljeske na turskom i arapskom jezaku 
s podruija fikha, hadisa i is tori je. Medu ovim iposljednjtm nalaze 
se daftumt nekith istorjjskth dogadaja iz doba turskog osvajanja po 
j-uinoj i srednjoj Evropi. (TAi se spominje osvajanje Poiege, Da- 
kov'ice (Yakova), Peouja, Ostrogona, Stonog Beograda, Kaniie, Egre 
1 drugih mjesta). Na posljedngem Jistu neko je zabUjezto datum 
smrti svoga oca (Praho Hadii Muhamed, preselio na ahiret 18. ra- 
mazana, u subobu, 1215/1800). Lsta osoba biljezi na ltetu pnije toga 
datum smrti svoga brata (Praho Hadii Muhammed-zade — sin Prahe 
Hadii Muhameda. — Ali Bego, *pogimio je kao sehit u rova« u 
mjestu Zasavici, 21. ramazana 1228/1813). Na kraju, na zastitnom 
listu i na nutamjoj sbrarii korice, nalazi se nelcoliko arapsko-tur- 



1470. 



ISTO 2797. 



U rukopisu je naslov: ^Ijj^ 1 ^\Ju^\ jy wAS" LU 

L. 77; 16 X 11. Nasty Citak, pisan u razmaknutim redovima 
nvjstunice vokalizovan. Papir tamnobijel, ddblji; listovi, narocito 
s poCetka, i na kraju, dohvaceni su vlagom; povez koini, sa utumu- 
tim jednostavium omamentima na koricama. 

tPropisao 'All b. Hasan al-Mostari (iz Mostara), 1219/1804. 

J>. J* &m j^t #h x> ... ^1 li* £ 45) 

vJS^tTt Strana jC . i ^ un i ena l edn ^ cxteiom kruinic* i zna- 
kovuna za zapee, p K anrm nev estom rukom, - vjerovatno i radi 
vjeibama u p^anju. Na zavrsetku se nalaze prig^ s^ v i na 



perzijskom i arapskom jezaku kojima se posfcxzw i zabl 
prepisivac. 

Uvakufio Hadzi Omer-efendija Akhisarija 
gov peCat u rukopisu). 



1471. ISTO 



L. 75; 16 X 11. Nasi} kruprnji, pisan uvjezbanoni rukocs. 
lomicno vokalizovan. Papir tamnobijel, deblji. !»tov: proauS: ; 
koini, sasvim ostecen vlagom. 

Prepisao 'All b. al-Hagg Lbrahim, 1220/1805. 
Poklon nasHjednika Velagica — Ridanovica. 



1472. ISTO 3702. 

U rukopisu je zabiljezen naslov kasnije: J -'-O j- 

L. 61; 17,5 X 12,5. TaWiq sa nesto nasha, od dva raz!;6iU pre- 
pisivaca, pisan u razmaknutim redovima. Stranice samo s poieika 
(rad prvog prepisivaca), obrubljene su sa dvije crvene linije. Na 
rubu samo prve stranice ima nekoliko reCenica komentara. pisar.og 
sitno, umjetn»i6ki, u obliku dvije svjetiljke, poslavljene jedna prema 
drugoj, u polozaju antipoda. Papir tamnob«el i bSjel; povez* poiu- 
kozni. 

Prepis drugog, ve6eg dijela rukopisa, dovrsen je 1262 1845. 

Na naslovnoj strani nalazi se ime ranijeg vlasnika, koje je r.eko 
precrtao olovkom (Ahmed Tevfik b. Muhamed-efendi Travnikli- 
-zade). Na kraju je ime drugog vlasnika, napisano olovkom (Dixda- 
revic hafiz RuSdi, 1328/1910). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1473. isto 

U rukopisu je naslov: ^t-i/tfl jy '-u 



37» 
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L. 68; 19 X 12. Nasi} krupniji, pisan nevjestom rukom, u raz- 
maknutim redovima. Papir tamnobijel, lomljiv; povez poluplatnam. 
" Prepisao Muhammad Niksic, sin Muhammedov, 27. zulhidieta 

J 286/1869. - . 



U vrhu prve stranice je potpis ranijeg vlasnika (a to je 
prtspisivac). Na zavrsetku je biljeSka prepisivaca namjerno izbri- 
sana, izuzev gornjeg datuma. 



1474. ISTO 4261. 

U rukqpisu je naslov zabiljeien kasmje: 

L. 50; 20 X 13. Nasb krupniji, pis an u razmaknutim redovima. 
Sbranice su obrubljene crvenom linijom. Papir tamnobijel, debdji, 
Cvrst; povez polukoint. 

Rukopis potjece iz druge polovlne XVILI stotjeca. 

Na prvom zastitnom listu su dove, pisane kasnije slabim ruko- 
pisom. 



1475. zbWca ( £>*Jr) . 4 1751. 

L. 73; 20,5 X 15. Nasf} citak, krupniji, pisan rukom isftog pre- 
pisivaca u cijeloj zbirci. Papir bijel, glat, cvrst; povez koini. 

1. L. 1 — 38. ISTO 

U rukopisu je naslov: ^Li^l >y l-U 
Tekst je mo'estimice vokalizovan. 

2. L. 39-55.01^1 l^l 

Pouke i savjeti za mladez. Napisao Abu Hamid Muhammad al- 
-Gazali, umro 505/11U (v. I, 68 i ovdje br. 1154*). 

3. L. 55-*2. J^lj ^ Ol£>- 

Prica na .turskom jeziku o ucenom > poboznom Seih Vasilu koii 
ie tno pao u zarobljeni$tvo Bizantmcima. J 
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Pocetak: 

4. L. 63-73. J) ^ ^\ 



Prica na turskom jeztfcu o Boiijem poalaniku Mi_ 
njegovom protivniku Ebu Dzehhi. Tekst mjestimice. a narofcx s po- 
cetka, vokalizovan. 



Pocetak: jk*. JVr J*} CJ$ If 

Rukopis potjece iz XIX stoljeca. 

Uvakufio Hadii Omer-efendija Akhisarija (Prufcak, - v. prfa: 
u rukopisu). 

jy c luJl oU-l 




H76. ^ ^ ^ 

Komentar prethodnom djelu Nut al-id&h, od stog au»n fcr. 
je tome svom djelu napisao dva komentara. opsimiji : krzci. O^, 

mu je opsirniji komentar, a kraii je poznat pod naiivom: jt„ 

GAL II. 313; S. II. 430. 

Pocetak: 



L. 529; 22 X 17. Afasfj starinski, krupniji, pisan sirofcm percoi 
vjestom rukom. Istaknute rijeci, narocito u prvoj polovini, podvu- 
cene su crvenom crticom. Oanovjii tekst pisan je crvenim mastilorn. 
Stranice su obrubljene sa dvije crvene linije. Na marginama nek '-. 
listova ima nesto glosa, pisanih vecinom rukom istog preps:%'3ia 
Papir tamnobijel, deblji, neki listovi su prosuti; povez koini. o&tece.n. 

Prejyisao Muhammad b. Muhammad b. al-Hagg Muhammad a:- 
-Tayyari al-Farnawi (al-Gaznawi?) al-Maiiki. u utorak 25. =ui-kade 
1155/1742. 



Na naslovnoj strani je dio sadriaja, dva stiha o prolaznosti sv:- 
jeta i svakog ljudskog vlasnistva (pa i nad knjigama), te imena 
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ranijih vlasnika (Mensur el-Men <mri el-Hanefi; Ahmed b. Muha- 
med -b. Sedim <b. Mustafa tfl-Bosnevi — el-Mostan — ? o5nj ?? c ^ 
Mostara, koji biljezi da je rukopis 'kiupio .u mjesecu saferu Ut>U 
1748 — 

Ispod ,te biljeike je .liCni pecat vlasnika. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 

1477. ISTO 1676. 
Naslov u rukopisu je: 

L. 413; 21 X 16. Nasty starirvski, sitniji, pisan sirokim perom, 
uvjeillbanam roikom. Oanovni tekst pitsan je crvenim masttiom. Stra- 
nice su obtrubljene sa dvi»je crvene linije. Na rubovima manjeg broja 
listova ima malo glosa. Papir tamnobijel, debLji, cvrst; povez koini, 
sa utisrvutim ornament ima na korieama. 

Prepisao 'Abdullah Muhammad 'Abdulgani, 27. rebiul-ahira 
1156/1743. ^ ^ ^ ^ , ^ M ^ ^ ^ ^ 

Na nadlovnoj strarri je gomji naslov djela, jednostavan ertei 
petokrake avijezde (anak Kantamirine ibrblioteke), te poOpis prepi- 
sivaca kao vlasnika. Na irzduznom rubu iprve stranice nalazi se ka- 
ligrafski pisana kratka billjeska na perzijskom jezikiu, bez datuma. 
U kojoj sc ikaze da je rukopis uvakufio Hadzi Lbrahun-efendija AJa- 
dzahisar* (iz Aladzahisara — Krusevca, ti Sroiji), na svom posjetiu 
u gradM Sarajevu. 

( <-*y. if*/- ^ aj* ^ j> ^;U> ^ ^Xil ^1 r U-l jtfj) 

Kantamirine biblioteke. 

1478. <*K 4035. 

Krac'i komentar JVur al-Iddh-u od istog pisca. To je skracena 
prerada ili iavod tz prethodnog opsirnijeg komentara. Naslov u ru- 
kopisu je: 

. . tVyj Ua-J c \^\ ftfc cU; Vl C7 i c Ui» gtfl Jl^ ^tT 
GAL II, 313. *Hf*« ^ * J * i; j^- 1 JtAJ^Ji jiyi ^ 
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Pocetak: oU ^ ^ Sljj, j/^i^ 

L. 185; 20.5 X 15. Nasi} citak, pisan vjeftom 
tetet pisan je crvenim mastUom. Po maTgioama m-, 
ima neSto glosa. Papir bijel, -glat; povez pohjkatoi. 

Prepis je dovrSen 1186/1772. 

( J*!lj i'Uj (jOlij .. V-il o3) 

Na pocetku su biijeSke s podrutja arapskog jezika. hadoa : 
ftkha, te pouciii stihovi, dove i sadrzaj, pisan rulcom prepsivaca. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 

1479. J* 1 Bit, 

Djelo s podrutja fikha, obradeno kao podesan pnrucaic To je. 
zapravo, lijepo ureden izbor iz nakoliko vainijUi fiknsk^-. dyii. x 
narocito iz djeia: el-Hiddye, Vxqdye, Kenz, el-Mu^tar i e!-M<£-« 
kako to sam pisac kaze u uvodu. Sabrao i napsao 'Ali al-R:^.-: ai- 
-K-utahi (Abu Muhammad Hibri 'AJi b. Mustafa b. P5r Muhamc^c 
— Bulbulzade), umro 1080/1669. 

OM I, 275—9; AM I, 760. 

Djelo je, Cini se, rrjettko, jer ga katalozi <turslu, araptfci ; za- 
paxini) ne aiavode, a isto Uko ni mnogi izvori. koji su nam ai dc- 
hvatu. 

Pocetak poslije besmele: 
J_^i J^j . . i -VVlj iilBj i ^Uill ^Jl Cy i /■% J -u*^ J 

L. 265; 21 X 15. Ta'liq sloien, pisan vjestom rukom. Istaknute 
rijeca, naroeito s poietka, podvucene su crvenom crticom. N'a sxo- 
kim marginama mnogih listova, narotito s pofetka. ima dc«a .o> 
mentara. pisanih rukom istog prepisivaca, i uzetih := r.«x -<-vr.er.- 
tara ovom djelu, zvanog el-EuJa, kako je to navedeno na fcrsju ne- 

kih bvljezaka: ( ^ ■>">■ Ta J kamectar n ^ e n * ffi 
poznat, niti mu na dr.ugom mjeslu naJazimo spomena. IsLr.a. M. Ta- 
hir (n. m.) kaze, da je sam autor osnovnog djela nap-^ao sstoro 
vel'iki ikomentar ai pet svezaka, ali tome njego\-om komontaru on 

navodi drugi naslov ^ - Ip^ ^mo, da bs 

moglo biti, da je ovdje rijet o istom komeoUru koji samo xna (Vim 
naziva. — Papir bigel, glat, cvrst; povez polukoini. 
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* 

Prepisao 'AH Mahmud b. Muhammad -al-Qizilhisari, u eubotu 
mjeseca zud-hidze 1112/1700, kako se mote razumjeti iz biljeSke na 
kraju, ipisane dosta slabim arapsfeinn stflom. 

J- J uyttfll (f.Ji \jy ^ j p^UI odlj Stt^ ^51 J>f i ilU j 

{ oOUJ-^JI -u* 3 ^ <> is^ ^ J' <r^» k- 
Na listovima 265—268 nalazi se izvadak iz KuShisarinog ko- 

-mentara nekom fikhskom djelu UV r J-iLill ^\ &i j» fi) 

(Up *UI w-j tfjUO^ilt , Dva lista na kraju sadrze izvatke iz gore 
navedenog komentara el-EuJa. 

Na pooetku je sadrzaj, pisan rukom preprsivaca. 



1480. zbtrka ( ^ ) . 7 3489. 

L. 63; 20 x 14. Ta'Iiq i nasi}, od razliCitih prepisivaca. Papir 
tamnobijel, listovi prosuti, dohvaceni vlagom, tako da je pismo na 
mnogim mjestima osteeeno; povez polukozni. znatno ostecen. 



1. L. l-U.(OU« »•) J^^JJ 



Jlaaprava o sudskom ipostupkiu i ..uvaiavanju jaceg dokaza u 
slucajevima Jtad se pojavi i stekne vise suprotnih dokaza. Napisao 
promn uvaienim izvorwna, 'Atidurrahman »b. Sulayman al-Hisali' 
umro 1087/1676. v 

GAL, S. II. 8*8; Uma'Il-paSa, Dail I. 281. 
Pocetak: 

crven P o°m cmom ak ° g ^ lan,t ^"'^ 1 iSt * BUte rijeti su 



2. L. 11-13. Jl f UVl ^ 

iiene^en^i^r ^ ^ S ^ Ce - 
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3. L, 15-37. OLJI 



M. Handiic. al-Gauhar al-aina. 60; Knjiievni rad. a 

PoieUk: 

OUI ^ JWrf jLc- i^Al >i* Jo, ^ w . 



- w 

Zavrietak je: » ' " 

Ta'Iiq sitan, slozen, pisan v,je?iom riikam. Istaknute rije*: I 



cenice .podvuiene su cr venom crtom. Pismo je. nazaiost. fhit 
mjesta oSteceno vlagom. 

Prepisao iz autografa Ismail b. rbrahim al-Qastamuni, u me- 
dresi Sah Sultan (u Istanbul, u mahali Davud^asa'J. 26. mur.i- 
rema 1094/1683. 

f ... JILL- .U i£g 

4. L. 39-45. (^V 1 J 

• To jc mcdresa. 5io >u 'je pcdlgla (prcpravila od 
■kiorka Sultana Sellma Yavura. u X«VI stoljotu. 
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Rasprava o diobi nasljedstva, od nepozna'tog pisca. Dovrseno 
1092/1681. 9ude6i po stHu sastava i po datirmu •narstan'ka ove risale, 
moglo. fbi se redi da je i ovo rad prethodno navedenog naseg alima 
Hasana lb. Nesuha. U raspravi su navedena i obradena razna poje- 
dina .pitanja, koja su, uglavnom, oznadena naslovom jasl ili mes'ele. 

PoSetak je: 

it- ^ *ir juu u ii* >j it- Joji^i j;u- ii* 

j^-i a; Jp ju ^ uij y ou j^j 

ZavrSetak je: 

<ir jau us, ti, u> tjij y ^ cjuj& 

^' W * 

5. L. 45 b — 47. j 3Uj 

Traktat o diobi. nasljedstva, od nepoznatog pisca. U uvodu, neki 
Uvejs b. Husejn (dija nam je biografya nepoznata), kaie da je pro- 
Sitao doticnu risalu i da je primijelio da je ona vecixn dijelom sadr- 
zavala pogreSke Ui se ponavjjala, pa ju je trebalo ispraviti, ito je 
on i lueindo, dodajuti na kraju nekoliko korisnih pitanja (mes'ela) 
i to u vremenu od podne do ikindije, u srijedu, pocetkom mjeseca 
diumadolHuJa 1044/1634. — Isti sdbe naziiva samo korektorom (mu- 
?a)}hih). Prema tome, ovo je ispravljeno i unekoliko preradeno iz- 
danje neke nama aiopoznate risale. 

Pocetak: 

jju: uu, su, oJit a jwj .. ^ & jrjy jfe j. xm 
sopuii Jp w~w^J cm* ji U£l ayu 

»^ yi <y L^'j M*Aa*;-urt M J **** ^ ijyW 

* *i irf^ jUs oui lii ... ejii ^^jf 



Teflcst sloien, pisan u stisnutim redovwna. 
Prepis je dovrsen 26. in u hare ma 1093/1682. 

Na listovima 4&— 50* nalaze se dove i bilie&e s podruiia 
pisane kasnije, drugrm rukopisom. 

6. L. 50 b — 54. (u^^ J 

Rasprava o diobi nasljedstva sto >u je napisao Ibrihlx b S;- 
nan Cija nam je biografija nepoznau. Ime psca je nav«5er.= prr.-ra 
uvodu u rukopissu. 

- PoCetokr • 

4gr- a*. J-* jju* .-u j* ^u^-vi ^ ji ... jl. ^ 

ZavrJetak je: 

ov t»> ^ a ^ J W Jr** - 

Po Tubovima listova ima fetvi s podruija feraida. 

TraMat na turskom jeziku o pitanjima nasljedstva. od M?0Uft> 
tog satoiraia. 

Podetak je: 

Cijeiu zbirkiu, iztneVpod t 2, prepisao je isti prepss:va* Ismi'U 
b. Ibrahim al-Qastamuni, 1093—4/1683 (v. na Jcraju pod t, 3 i t. 5>- 
Prepis pod t. Z je iz XVIII stoljefia. 
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Na iprvom zaStitnom listu je namjerno pobrisano itne ranijeg 
vlasnika i njegov Item peca't, te pecat Fejzijje onedrese. Na naslov- 
noj strani pod t. 1 je sadrzaj zbirke. zabHjeien kasnije, cijena mko- 
pisa (20 para) i dove. iNa l&tu 14 nalaze se biljeske s podrucja ahlaka 
i hadisa. iNa naslovnoj strani pod t. 3 je sadrzaj. Na listu 38 su 
biljeske s podrucja fifcha i dove. Na naslovnoj strani pod t. 4 su 
rijeSeni zadaci (vjezbe) iz diobe nasljedstva. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



1481. ^\ ^f-j>3 At*® ^.A* 3950. 

Djelo o pravu raSkida kupoprodajnog ugovora zbog .mane kup- 

Ijone stvari (<r^ A*) • Napisao Mustafa b. Mirza b. Muhammad 
as-Sirazi aoNpihki, umro 1090/1679. 
«U II. 1721; OM I, 343. 

Djelo jedovrSeno 1053/1643, a sabrano je iz vise fikhskih izvora. 
U biljeskama na prvom zaStitnom listu i na naslovnoj strani kaie 

se, da je ovo djelo poznato <u Istanbulu pod mazwom: 

^xi\ ^>~ii. Taj naziv, medutim, pogresno je dat gornjem djelu, 
jor ,pod tim nozivom postoji dnugo djelo s podrucja prav'ilnog pi- 

saaja sluibenih prerstavki i dokumenaU (^1 , _ od istog 

pisca (v. M. Tahir, n. m.). Rukopis je nepotpun na -kraju. 'Posljednje 

poglavlje, koje se ovdje djelomieno nalazi, je: ^UJi j J^i 

. Na poietku se nalazi oduJji uvod, u kome je dat detaljan 
sadrzaj i koji ima ppseban pocetak, razliCU od poCetka samog djela. 

Pocetak uvoda je: 

PoCetak djela: ^^^^^^W^f^Rf * 

L. 139; 21.5 X 16. Ta'Wq slozen. pisan vjeStom rukom. Papir 
bijel, cvrst. glat; povez polukoini. 



Rukopis potjece iz XVII stoljeca 

Na rubovima ™*ih listova naiazi se kratka b*,eika, ti tojoj « 
kaie da je rukopis pregledao prsac ( j** **J> >; *L t* Jl i tf 

prepis safcn en za njegova iivou. N a viie mjesU, L ^ -1 r^! 
vuna, nalaai se otisak Vrupnije* peiata, u kom^e^^ Sf£ 

rukopis uvakufio neki Tatar Abdullah-efendija ^4»A, jfet ji„ 
(ciXii , 1070/1659. Taj pecat je na mnogim mjestoa n—lam 
pobnsan. Na prvom zaStitnom ltstu nalazi se naslov dieia I in» 
ramjeg vlasnfca sa slifinim pecatom ispod njega (Muhamed b. Ha- 

E£ f : ^ atl) : TU ' ! " a .f Utarnj0j Arini konU aHjeieJ Z 
unena jo5 dvojice vlasnoka (Omer i Sejid Ahmed-efendi) N» 

gom zaStitnom listu su formule za shiZbeni potois kacfiie NanxLw 
noj strani je takoder zabUjeien naslov djela. ' 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 

1482. fUVl j^l ^^Ul J 5UiJl .jy ^ 



Djelo o kupoprodaji, namijenjeno prvenstveno kadijama. za nji- 
hovu vpotrebu, — od prethodnog pisca. Rukops je nepotpun na 
kraju. Posljednje poglavlje ovdje je: 



Pisac je ovim radom proSirio svoje prethodno djelo (MatlOb al-fu~ 
qahd) i izdao ^a pod novim, gornjim naslovom. Djelo ima odulji 
.uvod, u kome je napisan detaljan sadrzaj. Uvod rma poseban p>- 
eetak. 

DaH U. 412; GAL II, 435; S. II. 647. 

Isma'Hipasa u svom djelu AM (11, 454) pogrosno pripUuje to 
djelo drugom Jcasnijem pisou slitnog imena. 

PofeUk uvoda je: 
Po^etak djela: 

uu^ oi^rvi jli* a* -ju^ ^ibtf j» *i * J- 1 - 1 



L. 195; 29,5 X 19- Ta'Uq sitniji, slozen, pisan vjestom rukom. 
Istaknute djeci podvuiene su crvenom crtKom. Po rubovima lis ova 
s poceUca ima malo komentara. Papir bijel. glat, tanak; mnogi l.stovi, 
naroCirto ,pri vrhu, dohva£eni su vlagom; ipovez polukozm. 

Prepisao as-Sayyid 'Abdullah b. as-SayyW Muhammad al-Mag- 
nisawi, 19. zulkade 1089/1678, kako je to zabiljezeno na kraju uvoda. 

Na pocetiku su imena ranijih ulasnika, od kojih je nekolh\o na- 
mjemo rebrisano, a dva su nepobrisana (es-Sejjid Abdullah Magni- 
sevi, to je sam prepisivat, koji kaie da je ovaj iprimjeraik prepisao 
za setae, Ahmed b. Mustafa, Jtadija u . . koji kaie da je rukoois 
kmpio. Tu je i ll6ni ipeiat kasnijeg vlasmka Saliha Hromozade). Po- 
lom se nailaze rbiljedke s -podrucja fWcha i 'poucni stihovi na arapskom 
i turskom jeziku, te uobiCajeni sadrzaj ovog primjerka. 

Uvakufio Hromo-zade Salih-efendi. 



»«■ ^cA\ *3WV, 1684 - 

^ ft? 

Prinucnik o raznim fikhskim ipropisima, namijenjen prvenstveno 
za jnuftije. To je izbor iz raznih frkhskih djela, sacinjen da bi po- 
sluzio inuftijama kao pomagalo pri davanju (etvi. Sabrao i sredio 
'Albdulqadir ta. YQsuf Ibn an-Naqib CNaqibzade), umro 1107/1695. 
Pisac u uvodu kaie, da je skuiio kao pisar i konceptist (museuuidj 
kod istakautih Tslamskih uionjaka i rmrftisja svoga vremena i da je 
u toj sluibi sabirao priznata rjesenja >po raznim serijatsko-pravnim 
djelima. sto je sve poslije sredio u ovo djelo. Naveo je izvore, kojima 

se sluiio. Djelo je, po nekima, poznato joS ipod naslovom: 

GAL II. 387; S. II, 625; Kifcro I. 473. 

Pocetak: 

4»tj C&*g] ^ $j x* tL> J* f %Jij - a y^\j ^ 

&l l&ft ^? i* &W $gto gfcfl 4^5 j oijVi Lu 

U uvodu dalje pisac kaie da je ovo trece popravljeno iztianje, 
pnje koga su ^episana dva manje ispravljena i manje sredena 
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izdanja. Ofcuda, driirao, i razlifiit pocetak ovog uvoda a r 
pisnim primjercima. Tako je u nekim nikopaima poce-^c 

L 228; 20,5 X 12,5. Ta'Uq sloien. pisar. manje Mi J. m- 
kom. Po rubovima nekih listova ima neSto komentara. Naafen ovora 
podvuceni su crvenom ili crnom crtom. Papir bijel glat, c\ts* vc- 
vez polukoini. 

Prepisao Hasan b. 'Muhammad al-Qasjamuni. 1039'167S. 

r V (J* :f-v 

Na nutarnjoj strani prve Jcorice nalaze se recepti na -jjrskom 
jeziflcu za neke Jijekove. iNa prvim lislovima je znak Kaotarmrioe 
biblioteke, naslov zarbajezen kasnije. nekoliko hadssa. te sadria; Na 
kraju je recept na turskom jeziku ia neki lijeic, stihovi 0tas:da) na 
axapskom jeziiui u pohvalu hcnosti Bozijeg poslanika Muhamm«cU 
od nekog Vani-je. (To je, driimo, poboini vaiz Muhammed-efenc: 
el-Vani, umro 1096/1684; — v. M. Tahir. OM H. 50); zaUm. stibori 
na turskom jezilou o vaizu, te biljeSke na turskom i 
s ipodruCja fikha. 

Iz KanUmirine bibhoteke. 



1484. ISTO 171 S. 

U rukopisu i na donjem prerezu listova zaWjeien je naslov: 

Ocill OUilj v ur 

L. 216; 20,5 X 15. Ta'liq sloien, pisan Srrokim perom. UN-;edba- 
nom ndcom. Naslovi izvora podvufeni su crvenom linijom- Po Sirc- 
k'tm rubovima listova ima neSto -komentara. Papir tamnobijeJ. debl]:. 
glat; povez koini, ostccen, sa otiskom ornamenata na koricama. 

Prepis je dovrSen u Cetvrtak mjeseca rebiul-ahira 1090 1679. 



Na pocatku su neki xatuni o dugo\*anju iz godine 1151 1736. 
ranijeg vlasnika (HatJii AbduJlah Paso b. Ahmed. 11S4'1770). twlje- 
5ke s podrudja fikha i sadrzaj. Na zavrsetku su pngodm stihovi. 

napisani rukom prepisivaca. 10ft ./,«- t» n a irifci 

Uvakufio MemiS-aga Kasumagii, 12a4/15bi (v. peiat na vise 

mjesta u rukopisu). 



1485. 



1075. 



U rukopisu je naslov zabiljezen kasnije: 0^' ^ ijA 

L 222- 20 X 13. Ta'Uq sitniji, slozen, pisan rukom vjeSlog ka- 
Hgrafa. Str'anice su obrubljene i naslovi izvora podvitfeni crvenom 
linijom. Po rubovima nekih listova ima neSto 'komentara. Paipir bijel, 
glat, Cvrst; ipovez ikofcni, sa lijepim, oStecenim ornamentima na sre- 
dini korica. 

Rukopis potjece iz XVII stoljeca. 

■Na pocetku su bidjeske s podrucja fikha i <tefsira, fetve i sadrzaj. 
Neke fetve dao je »Ali, muftija u Blagaju«. Na kraju su takoder 
slicne oUjeske i fetve, te formulle za sudsko ovjerovljenje nekih do- 
kumenata. Medu bUjeskama ovdje nalaze se imena i licni pecati 
dvojice ranijih vlasnika (Muhamed-efendi VlcLtrini — iz Vucilrna 
— b. el-Hadzizade Muhamed Celeb el-katib b. elnHadzi Mustafa 
Kaniievi — Iz Kaniie, krajina Undurovma — Madareka, koji kaze 
da je rukopis <kupio u Istanbulu, 1115/1703; Abdullah b. Ali el-Bo- 
snevi iz kasabe Belgraddiik — Konjic). 

Uvakufio Svxzo Mehmed-efendija, sin Muhamed-agin (ia Sa- 
rajeva), godine 1931 (v. biljeskiu na pocerku rukopisa). 



1486. ISTO 4142. 

U rukopisu je zabiljezen naslov kasnije: Or* 11 C*>Hj ^ >j* . 

Primjerak je nepotpun kraju (drugi. veci dio rukopisa je b- 
gubljen). 

L. 99; 21 x 12,5. Ta'Uq sitniji, sloien, prsan vjeStom rukom. Na- 
slovi izvora podvuceni su ervenom linijom. Po rubovtma malog broja 
listova una neSto komentara. Papir iu6kast, glat; poveza nema. 

Ruikopis potjece iz XVII stoljeca. 

Na naslovnoj strani je dio sadriaja i biljeSka na nasem jeziku, 
u ikojoj se kaze, da je rukopis uvakufio Murteza-efendija Karado- 
zovic, muftija crnogorskih muslimana iz 9tarog Bara. 



1487. zbirica ( 2 706. 

L 263 (217 + 46); 21 x 14. Ta'Uq slozen, pisan slrokim perom, 
ii^ezbanom rukom. Papir tamnobijel i iucJcast, elat frvrsf oovez 
koirn. popravljen. sa otiskom jednostavnih ornamenata na kori- 
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1. L. 1—217. isxo 

U nikflpisu je zabiljezen naslov kasnije: o?A) 
Pocetak u ovom primjerku je: 

Strankre su obrubljene i naslovi izvora su podvu&eni 
linijom. Po marginama listova ima dosta komerrtara, 
rukom istog prepisivaca. 




2. L. 218-263. L^J^Jl jMjto 

Komentar kraikom djelu as-Siragiyya s podrudja 
prava. Osnovno djelo napisao je Siraguddin Muhammad b * Mah- 
mud b. 'AbdurreSid as-Sagawandi (v. I, 270), a ovaj komentar na- 
pisao je as-Sayyid as-Sarif 'All b. Muhammad al-Gurgani. trnro 
816/1413. 

GAL I, 379; S. I. 650. 

Pocetak: 

^ all f u*i <yJi J^i Jli ... 

Osnovni tekst pcdvucen je crvenom dinijom. Po ntoovxrx li- 
stova, naroeito s poeetka, ima komentara I primjera za rjesa-.aaie 
raznih pitanja. 

Pi-episao oba djela al-Hag Yusuf b. Sa*ban VeSibade al-Vay- 
Cevi {iz Jajca), u medresi Utterifli, u Istanbuhx Prvi rukopcs pre- 
pisan je 8. zuJkade 1125/1713, a drugi u Jcuci nekog Aii-eferd:;-: 
u nedjelju 17. safera 1126/1714, — kako je to prepisivac rabUjeiio 
na zavrSetku svakog od njih. 

^ i_j >^ cjxii r > -u, P ^« ^ > J^^ 1 ^ ^ 



Na zavrfeAku svakog djela nalazi se ibiljeska prepisivaCa, u ko- 
joj on kaie da je prepis kolacioniran i ispravljen vrlo pailjivo od 

pocetka do kraja V* ^ <W i/ W"i ,a * f > 

iNa prvom zastitnom listu pod t. 1 nalazi se ime i li£nr peiat 
ranijeg vlasnika (Muhamed Baki fciinozade, 1192/1778). Poslije ne- 
koJiko neispisanih lista nalaze se b'lljeske sa imenima drugih ramjih 
vdasnika koje su, naialost, namjerno pobrisane tako da se imena 
ne mogu iproCitarti, — te sadriaj. Na kraju pod t. 2 su rijeieni pri- 
mjeri iz diobe nasljedstva, biljeske s podrudja fikha, te na posljed- 
njem listu stihovi na turskom jeziku o brizi za knjigu, da ne do- 
padne u ruke neznalice. 

Uvakufio Abdulbaki Diino-zade 1284/1867 (v. biljeiku i pecat 

na naslovnoj stratmj. 



1488. ISTO koo br. 1483. 3909. 

U rukopisu je zabUjeien naslov kasnije: joili ^ U» 

L. 204; 21,5 X 14. To'liq sktniji, sloien, pisan uvjeibanom ru- 
kom. Naalovi izvora podvuCeni su crvenom ili crnom linijom. Po 
marginama nekth listova ima komentara. Papir tamnobtjel, glat, 
Cvrst, neki flistovi u prvoj polovtni dohvaceni su vlagom; povez ko- 
ini, sa utismitim ornamentima na sredini korica. 

Prqpis je dovrsen 1131/1718 ( \\f\ f) . 

Na pofietku su biljeske s podrucja fikha i sadrzaj. Na naslovnoj 
strani je zabiljeien naslov i biljeske s podruCja fikha, medu kojima 
jedna fetva sto ju je dao Albdullah, mruftija u Beogradu. Na kraju 
su takoder biljeske s podruija fikha i ahlaka. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1489. zwrita ( ) . ? 3960. 

L. 258; 21 X 14,5. Ta'liq sitnyi, sloien, pisan uvjeibanom 
kom. Papir bijel, glat, cvrst; povez polukoini, ostein. 

1. L. 1—241. BTO 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: ugft) oUl, ufctf 
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Mi 



Naalovi izvora podvuieni su crvenom linijom. 
lista dopisano je lijepim sitnijun mfcopUom, u r 
vena. Po rtabovima nekih listova ima komentara. 

2. L. 242—258. Ji^ il^-t Jp \$Ji i, yA 

Zbirka pitanja i odgovora s podrucja fikha. Odeovor* •* 
Abu Hafs 'Omar b. *Ali Siraguddin Qdn* al-Hidaya ai-Hanaf ' 
829/1426 (v. br. 1260,*). U rukopBU, u vrhu prve stramce, 

je: %M« ^ ^\ ^ au, . Naslc>vi: ^ _ ^ 

sani su crvenim mastilom. 

Prepisao oba djela Mustafa b. §alih-efendi an-Na'jmi 
star! (iz Mostara), 1175/1761. 

Jtt\ ^xii ^U-o. ... ^1 ^t^i U» o-J-i 4fe) 




Na poietku pod t. 1 vett broj (19) lista sadrii biljfike s 
druoja fikha i razne fetve — na a raps kom i turskom jezika te sa- 
drzaj za oba djela. Mnoge fetve ovdje dali su i potpisali r^ie craif- 
tije iz Sarajeva, Mostara i Blagaja. Na naslovnoj stran: su 1 
biljefike s podrucja fikha i naslov djela. Na kraju pod t. 2 
se takoder biljeSke s podrucja fikha i fetve. Veiina ovih 
i fetvi pisano je rukom prepisivaia. 

Uvakufio prepisivaf Mustafa-efendi Na'imizade (v. 
sanu biljesku u vrhu prve stranice pod t 1). 

Iz Karadoz-begove -biblioteke. 



1490. ^1 ^ J JIU, »13. 



Risala o oiCenju i stanoviSru islama u pogledu pjevanja i mu- 
zike. Napisao Muhammad b. Abu Bakr al-Mar'a5i SaeaoJiaade. uinro 
1150/1737. Rad je rasporeden na uvod, glavni predmet : ravrfeiak. 

GAL II, 370. 

Pocetak: 

i-u- j* iUi- au, v ^> -■■ t^ ui J* ^ ^ a 



L. 22; 19 X 13. Ta'liq krupniji, pisan uvjeabanam ruJcom, u raz- 
maknutim redovima. Istaknut* rijeii podvucene su crvenom crti- 
com. Po rubovima nekih listova una komentara. Papir bijel; po- 
veza nema. 

Prepis je dovrsen u mjesecu Sevalu 1287/1870. 
lz bibliotake FejzLjje medrese. 



1491. Zbc*a( fg4 1915. 

L. 91; 21,5 X 16. Nasb i ta'liq, pisani vjestom rukom. Papir zuc- 
kast i bijel, glat, Cvrst; povez fcoini, sa utisnutim ornamentima na 
koricama. 

1. L. 1-24. olil j U^*^ JUfcf 

Krace djelo o postupku suda u slucajevima kad dvije stranke 
potraiuju pred sudom isfcu stvar sa istun, tj. jednakim, dokazima. 
Napisao 'Abduitbaql Bslrizade b. 'Muhaxnmad-efendi Esu-I (koji je 
zivio i radio u XH/XVIU stoljecu). Djelo je dovrfeno 1156/1743. 

OM I, 231. 

Naslov djela i ime autora navedeni su prema rukopisu i prema 
M. Tahiru. Istina, M. Tahir (n. m.) kaze da je ovo djelo na fcurskom 
jeaiku, Sto nije taono; na turskom jeziku je samo uvod djela, — 
1 to u ovoj verziji, po kojoj je dat ovaj na$ rukopis. Postoje, medu- 
tim, i druge verzije istog, u kojima nema turskog uvoda. Brockel- 
mann pak (GAL, S. II, 642) pogreSno priipisuje ovo djelo Sejhul- 
-islamu Muhyiddin-efendiyi Civizade, na Sto ga je, drdimo, navela 
einjenica, Sto se na kraju djola, u nekim njegovim verzijajma, kaze 
za neka lumaeenja (tahrirat), da su uzeta od Civizade-ta (umro 954/ 
1547). 

PoCetak i dijelovi uvoda poslije besmele: 

**** J^y x J^ JUI .lp xp * . . . ^ i^U, jAj Jjj 

>xJ-} JU^il ,±» ilU-l ... ^1,1 Cui^i Ui JU^I JU ^ ^figyri 

>* ,aJ > T (*Ml ^ ^ $ J» Jtt 



ZatSm je dat sadrfaj, tj. naslov: 96 pogavija re* sa % 

pomenuta, a u Icojima su u (toSau djela obradew sve .-rKjguce Uxzx 
i s-ftuacije, u sluoaju ovakvih sporova i dokaavsm. Poslije wtir- 
iaja, poietak daljeg rzteganja je: 

Na kraju su dodata neka tumacenja navedenog Crraaoe. te* 
je ova verzija opsirnija od nekih drugih. 

Zavrietek je: 

Stranice su obnibljene erven cm lmijom. 
Lastovi od 25—29 su neispisani. 

Na L 30 — 31 je odlomak na turskcen jezficu s podrjd;a astr>io- 

gije pod naslovom: v 5 " 1 ^ f^*- 1 
LiBtovi 32 — 33 su neispisani. 
Na L 34 — 35 su razlomci brojeva. 
Listovi 36 — 49 su neispisani. 

Na L 50—51 nalazi se upiftstvo i recepti na turskom jezsou ra 
Ujeienje nekih bolesti 

bistovi 52 — 64 su neispisani. 

Na L 65— *6 su bifljeske na turakom {Cssta s podrucja ptmfr 
po zvirjezdama. To je kratko tumaeenje o torn koje pttflM urta 
radiiti pod znakom svakog pojedinog zvijezda od dvanaest s^^ili 

Listovi 67 — 69 su neispisani. 

Na L 70 — 71 su dvije tabele, na kojima je dat pregied oaru a 
sedmici, casova (sati) i planeta sa oznakom odredenih pas!a%-a : 
om donose u odredenim okolnostima i uslovima. 

2. L. 7^73. (-UJlj ^ CA*\+ J ^ 

Spjev od trideset stihova na turskom jeziku o gatanju po 
jezdama (radi pronalazenja Casova sreoe ill nesrece). 
him Haqqi, pisac Ma'ri/ei7uime, umro 1195/1780. 

PooetaJk: 

^3 jji 

OU jj- ^U* Jp ^ ^ *{J 
f Oil jL JIpU x^-, ^ .^1 Ci^ijJjl 
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Postye toga, na I 73. je tabela, u ktojoj su up-sam sedmi&n 
dani, sati i zvijezde (placate) suncevog astema 

Na 1. 74 je opet kraca kasida erf istog sastavljafe Ibi*h*n Ha- 
kiie, o anafiaju dvanaest zvfjeZda. (Sve ovo o gatanju, labels i ka- 
side preneseno je Ma'ri/etname, v. I, 11); 

.Lieftovi 75—77 su neispisam. 

iNa listovima 78—79 su biljeske na turskom jeziku o uklanjanju 
masnlih fleka sa platna ili atofa ( j-jl^r yjAjljj *L-I 

j*1 ), te o lijecenju nekih bolesti kod konja i drugih 

fcWotinja. . a - . 

Na 1. 80 je babela sedmiicnih dana radi gatanja. List 81 je ne- 
ispisam. 

Na listovima 82—83 je biJja&ka na tarskom jeziku u vezi sa 
u6enjem Kur'ana i hatma-dova. 

3. L. 84^7. jUfflj J ilUj >l 

Traktat na turskom jeziku o UjeCenju pusUnjem krvi. Napisao 
neW Muhammad b. Malimud, 1171/1757. lavori, koji su nam pn- 
stuipacni, ne navode ovu nsah*(?). Gornji naslov, ime autora i datum 
BMMVa navedeni su proma ruikopisu. Rad je rasporeden na cetiri 
poglavlja (bab, - v. I 111). 

Ta'liq. U Ffisamju ima gresalka. 

Na kraju je jedna krafia dova i ptsmo na turskom jezikxi u vezi 
sa nckiun bracnim sponom. 

Prop is ao pod t. 1 Muhammad Salion b. Hasan Glodozacbe el-Bo- 
snova es-Sarayi (Bosnjak iz Sarajeva), aa vrijeme sUiibovanja kao 
kadija u Tuzli, 2. sabana 1228/1813. 

iRrepis pod t. 2—3 dovrsen je 1234—35/1818—19. 

Uvakutio Ismet-efendija Svrzo, sin Vejsil-efendije (iz Sarajeva). 



1492. 



980. 



L. 356; 23,5 X 15. Ta'liq sttniji, slozen i (na kraju zbinke) nosfc, 
piean vjeStom rukom. Paprr byel i iuckast, glat; povez polukoini, 
oiteoen. 



aiamiko p rmvo (ai-Fiqb, 

1. L. 1—19. ISTO duo br. \m» 

Naslov u rukopisu po danjem prerezu Tisiova je: 
Pocetafc i uvod ovog orirn^erka eu na 




ZjL\ Jp CJ ,^J| olj U ui -;V tftfeiJ, ^ ^i, ^ 
Zovrietak je: 

Straiuos i pojedme mes'ele obmhljene su cr.-enom Uaijota 

2. L. 20-141. J **&U > 

Djelo s podrutja nasljednog prava. Napisat) 5u^5' b. NurjDit 
al-Anqaxevi, u6iiteQj na carskom dvoru, u Jedreni unro ojco 

GAL II, 432; AM I. 415. 



gl >cJ C->j (1 4-y ... »W* %j .ULJI >r tfJJ f^Ul ^ £0) a ^ 

Stranke su obrubljene crvenom linijom. 
3. L. 142^56. JjS 

Izvori djelu . Osnovno djelo Bahgat al-jasSwd aa- 

piaao je na .tuxsloom jezAu murrija "Abdullah b. Mufcammad al- 



|/KPM Jl» bW«MW<t« I II IIJJV * 

-Hanafi YeniseWri (iz Jenisehira), umro 1156'17« (v. 
pail I, 202). Ovo djelo (Nuqul) sabrao je i napisao, drfimo. uteK 
navedenog airtora osnovnog d|ela, a to je al-Maula Muhammad al- 
-Fiqhl al-'Ayni, koji je sredio osnovno djelo 5\-oga u£*eija. U WVQttl 

pisac kaie da se nax'edena zbirka fetvi ^ brzo pxoia-ia. 

ali su neuki prepiswaoi iskrivili njen tekst, a naroiilo naiiw isvora. 
prema kojima je zibixka radena. Zato je on naumio da ispnvi o*- 
stale greske. U bu svrhu dao se na posao i u saradnji » ui»- 
svoga vremena izradio ovo djelo koje je kona&no dcA-rseno 
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1752. Djelo je namdjenjeno da bude pomagalo kadgama uigJflM 

navode mu autora (v. Defter Kutubhane, Wauyortcbn, 88) * mu 
navode autora pogresno (v. Muhammad Es'ad TaJass, al-KaSaf. 
Bagdad — 1953, str. 80). 

Poiertak i dio uvoda glasi: 

u> c.i,un & \jg£#r *js* 6U ^ u, j <** UI 01 fW* 

Oi*-»j ui>-u Ji jjUi Sj 01 cojt ll^o; J^oiUj Jiypj 

f^-vi ^A .,J.ij3i je>4b J*S! WW c ^ w w 

^> £ ^-j cJij 4*8 ixii-r . . fJ ^>» *i» v f.W i^j 

Obtf^Vb ULdl JSUI .. ciJtj 8Uj Oc-j -U, 

Naslovi izvora podtwufieni su crvenom crticom. Jedan dio ovog 
primjerka (oTco 60 lisU na kraju) d op is an je drugim rukopisom. 

Prepleao cirjeki zbsrfcu (iauzev pri kraju pod t. 3) as-Sayyid Mru- 
bammad HS&m b. Davud 'Aritf b. Ahmad b. Saib Mustafa b. al-Hag 
YQsmf, 1270/1853, kako je to zabUjeieno na kraju poid t. 2. 

jifl i^c^m J* iV-W U^M Ml A je>V ^ d* ai > 



Na prvom zaStitnom Ustai aabifljeieno je olovkom iarve ranijeg 
wlasmka (Muhamed Akif Hadikhusejnovi6, — koji je inace bio bi- 
bliotekar ove Biblioteke i muvekkit). Na pocetku pod t. 1 je sadr- 
iaj, pisan rukom precis iva£a, crnim, crvenim i modrim mastUom. 
Na pooetku pod t t. 2 i 3 su takoder sadriajji, pisani rukom pre- 
pisivaca. Na naslovnoj strani pod t. 3 je fetva na tiurskom jezsku 
od Ebu s-Suuda. 

Uvakutib AkLf-efendija Hadiihusejnovic. 



1493. zbirka ( <q+£- ) , 5 761. 

L. 22; 20 X 15,5. Nasfy sa neSto ta'liqa, krupniji, pisan vjeStom 
rukom, driimo, samog autora, — jer po svemu nam izgleda da je 
ova cijela zhirka autograf. Papir tamnobijel; povez poluplatneni. 



IsUnuIco pnivo («1-F«ihi 



1-3- Sp^I j auj 

Traktat o vainosti diemaata (zajetfaidkog 
- ff ovu i slijedece risaOe u ovoj zfakri n«i uearjak e Pt^m 

Podetak: 

tt& au^, ^ «L* jLo;.^ 

Zavrsotak je: 

( ^ J^Vi ^ ^ j L _ 

2. L . 4-6. JJjA C-JI j *JUj 

Kratka rasprava o postu Sest dana mjeseca Se-A-ala. od s:og 
pisca. 

PoCedak: 

^ O* Ji>' ^ J-ij 

3. L. 6-13. JCLI iLLJl, ^1 j iUj 



4J0U JJJJI 

TraBctat o samilostS i humanosti prema iivsm stvorenjlma, po 
islamskam ucenjAi, od iStog pisca. 
PoCetak: 

^UJI >y jc^UJ J- c^ll 

sis u»i ai^.. jtf-Vi ^1 ^ jcfci > iaa% w «sA «* -wj - - 

ZavrSetek je: 



4. l. 14-20. d\*Ji\j 5*211 ^ J SJU-j 

Rasprava o upotrebi kahve, duhana, te opojnrh pica uopce sa 
vjerskog glediSta, od istog pisca. 
Po£etak: 

JJl i^UM f*! > * tUu f»>b J^" 1 * tf > 4 ^ 

a j^ilavi ^ ft *p ^ J' je* J ^ *« r^ 1 d*** 

Istaknute rijeCi su podvuiene orvenom crtom. 

Traktat o posje&vanju grohlja, od istog pksca. Primjerak je ne- 
pOtpim na kraju. 
Bratislava, 136. 

J fij+s ^VJ! J V, J ^ J* V *U 4 JUJ-I 

(RisaJa je rasporedema na uvod i pet poglarvljfl (fasl). Ovdje se 
nalazi samo prva stranica i zawsetatk. 

Cijela zbirka napisana je u vremenu od 1152 — 54/1739 — 41, 
kaftco je to zabiljeieno na kraju pod .t. t. 3 i 5. 

M. Handiic, al-Gauhar, 134, govoreci o ovom piscu, navodi mu 
od svih ovfh rasprava samo ovu posljednja Prethodne su dosad bale 
nepoznaJte. 



1494. zbirtca ( fj**) . 3 1692. 

L, 98; 20,5 X 12,5. Ta'liq sdtniji, sloien, pisan vjeStom rukom. 
Stranice su obrubljene crvenam linijom. Papir bijel, glat, ivrst; po- 
vez polufcoini, o$te£€»n crvotofiinom. 
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m 



Traktat o tumacenju i znacaju Besmele. Napisao Muhammad b. 
Mustafa al-Aqkermani, umro 1174/1760. 

AM II, 332; OM I, 214. 

Pocetafc: 

oyr .a* ju/ivi ^ ^ ^ *w ji^uu j^i ^ „ ^ rj & 

2. L *-12. oIUJI j o>JI 50^1 

Spjev o islamskom vjerovanju, sto ga je Jiapksao Mauiana Hidr- 
-bey <b. GaJSluddin, umro 863/1458 (v. I, 187). 

Nasfy krupjiiji, vokaBzovan. 

Slijedeiih sedam lisrta su neispisani. 



3. L. 13-98. SJjJI oJUaiJI 

JUJJ 

Komentar prothodnom spjevu. Napisao MunJa Ahmed b. Musa 
al-tJayall, umro posUje 860/1455 <v. I, 450). 

Osnovni tekst je podvuCen cr venom linijom. 

Prapisao cijelu zbirku 'AbduUah-efendija Kantami.-<a, 5» se 
vidi (po rukopteu. 

Iz Kantamirine biWioteke. 



1495. 



gikl AUu it* 



Djelo o obredima Hadza. Napisao nas alim 'Ab^'aW^ 0 b. 
Hasain-efendi b. Muhammad-efendi b. Ibrahim -efecidi b. Anmao- 
-efendl b. SuJayman-efendf b. Muhammad-efendi al^osnawi. umro 
u Misiru' 1205/1791. Pisac je rodom iz Sarajeva, a fav» je i rt^o 
(driao predavanja i vazove) u Meki, Medim i Eg^u. Bk> je veifc 
krrtifiar i revolucionarBOg duha, pa Je tt sv-ojim ^™^ B ^ 
srdno sibao sve mane i slabosti imu6nih i vladaju&h slojeva. tao 
i jijihove nepravde prema narodu. Zbog toga je bio Pf 0 ^^)^ 
M Handfic, el-Gauhar el-aaia - str. 101-103). Djeto je i 
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u Me-kki, <na zahtjev nekih hadzija, 1175/1761. Ovaj primjerak je 
uvakufio i poslao u svoje rodno mj«sto Sarajevo za Sehdi-efendinu 
bibtooteku* 1201/1786 (v. bilje§ke na stranicama naslovnoj i posljed- 
njoj i M. Handiic, Knjizevni rad, str. 14 — 15). Djelo je izbor rz raz- 
mh djela hanefijskog mezheba. Naslov u rukopisu glasi: 

Pofietak: 

Jay f l>l ^yry UIOa U Jp uJ-l Jtfl A .uJ.1 

uS— Ulj- ^xil # * U J? ^ •• id* 

^y*! cjTH typrtl >v ^ < US— ^1 U) r tf>-jJ : *i ) 

U 192; 21,5 X 15. Na$b Jcrupniji, vokalizovan, pisan vjeStom 
rukom, u razmakmilim redovtma. Stranice su obrubljene sa dvije 
crvene linvje. PapiT <bi|jel, deblji, cvrst; povez koint, oStecen. 

Prcpifiao noki piSfrev ucenik, u dnugoj polovim XII/XVIII slo- 
ljeca. 

Na naslovnoj sbrani je naslov djela, Cetiri otiska lionog pecata 
aulora, te bUjeSka o njegovom zavjeitanjai ovog primjerka. 

( VM rf*W •> Jj> tt-JJ tJL 

Na kraju je <takoder slftna biljeSka o zavjeitanju rokopisa. Ove 
bidjeSke napisao je, drzimo, sam prepisivai, po nalogu autora. Na 
posljednjem zastatnom Jistu su tri 'liana .pecata, vjerovatno, prep}- 
sivaca. 

Iz Sohdi-efendime ibiblioleke. 



1«6. ijgJl J 1343. 

Rasprava o hidzretu (emigraciji) iz vjerskih xazloga. Napisao 
Mufcammad Taufiq AzabagiC, muftrja Tuzle i kasnije vrhovm vjer- 
ski starjesma muslimana Bosne, umro 1337/1918. 'Rad je rasporeden 
na tri poglavlja. 

M. HanriLc, al-Gauhar, 125; Knjcicvni rad, 34. 

U rukopisu je naslov: 
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lc ^ J 3A ^> Lffxii ^ ^ ^ ^ua j;. 

Ispod naslova je bilje&a, u kojoj prepisivai kiie da je pwpt- 
sao c neirtkog primjerka koji je bio otisnui na i^xz-gr* 

(O isloj tend i od istog autora poeto^ rasprava | m tunkoc 

jezifcu pod naslovom: JUj tX» ). 

Po&etak: 

AiJl .U 01 fljtl a>^il jU-ul Jlii ,jU- Jl^l^-/.^ j-^. 

j JjV» J^ii> J>-i OP J*- vV J •- ■•-+» j*. ui 4 ^ ^ ^-i 

L. 12; 21 X 17. Woj5 lijep, 6tak. Po marginama Ufttova ana do- 
sta komentara, pisanih rukom prepisivaoa. Pri Jtraju, jedna stracica 
je Tveispcsana, jer se na torn m;estu nije mogao prcrfitat: tekK svor- 
nog prin>jerka. Papir bijel. deblji, £vrst; poveza nema. 

Pxepisao Muhammad b. Muhammad aj-rjaru*i (Had±: M«vrjec 
Handiic) krajem mjeseca dzumade3-ula 1361'1942/) 



1497. r <- J A*™ ^ 135L 

TrakiUt o onamji, sa vjerskog glediSta. Napsao al-ysg Muham- 
mad al-Hangi (Hadzi Mehmed Haiidzfc), oimro 13.3 1944. <Sx> je 

l*» Bering lox^resa 1878 ^IST^^a S^^S 

tak\-og mlSljenja, pledsraju^ da bc^^=k co.c;\x ^ 

nego da cslanu na ovojoj rodnoj fH^L Rad J c ■■>■ na 

sko-pra%viih pnoffisa o torn paan}u- 



prvo izdanje ovog njegova rada, dok je kasntje nap^ao , drugo neZto 
proSireno izdanje, i ono je glavnt primjerak, — .kako je to sam za- 
biljezio na naslovnoj stranici, — (v. I, 341). 

L. 12; 20,5 X 16. Nas^. Paipir tamnobrjel, deblji; povez papirni. 

Rufcopis je autograf, napisan za vrijeme studija u Kairu, 1347/ 
1928. 

DJELA CUE VR1JEME NASTANKA NIJE POZNATO 



1498. 



UJ-I <5i j ijlLJl 1761 . 

4*4 



iDjelo o hanefijSkom (rlchu, nepoznato, od nepoznatog pisca. 
Gornji tnaslov je prema rukopiisu. Ovo nije ipoznato djelo / ^-<t iUJl 

ili^l , nego <neko drugo. Na .koricama i u vrhu prve stranioe na- 

slov je: *;UJ> ^**\ Htf (II, 1971), govoreca o poznatoj an-Nuqayi, 
^pominje na nejasan nacrn joS neka djola pod sU^mm nazivom 

(S.UJI, — > J Will, — o^-i^ *&), air nam nije ipoznato 
da li se ■k'oji od tin naziva odnosi na ovo djelo. 

Pocetalt: 

iSj^ ^) *< jjf> ■ . Oi*-U UWlj w-j <i xJ-l 

Posljednje je poglavlje rz fikha: . a zatim se nalazi 

poglavlje: , u Atom se, uglavnom, navode neke poje- 

dinosti o Bbu Hanifi. 

L. 83; 21,5 X 15,5. To'liq krupniji, pisan u razma'knutiim redo- 
vkma. Istakmite rljeei podvucene su crvenom crticom. Po rubovima 
listova ima komentara. Papiir bijel, deblji; povez polukozni. 

Prepisao 'All b. Huseyn, .u nedjelju krajem mjeseca zul-fcade 
977/1569. 

■ 

Na ^ ovna * ispimjena tekstoom i -biljeskama s podrucja 

fikha. Dvanaest l K ta na kraju sadrte izvatke, fetve i bilieSke, na 
arapskom i t^rskom jeziku, sabrane iz raznih fikhskih diela o raz- 
nun pttanjuma. J ' 
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Utvakuiio Ahmed-efendija b. 

-begove medrese za fatu medresu (v. bUjefloa 

prve toorSoe. 



1499. isto 



Primjerak je nepotpun u 
zabiljeien kasnije: 

ZavrSetak je ovaje: j& ^\ ^Uj 

^ ^ W d\j & y \ Jli fJ ift ^U- J> j\ V> ... 

^ > dy=«U -ub ji i >i 

L. 14: 20,5 X 14,5. Ta'liq sitni>i, 
o3trim perom. 'Istaknute Tijeii (podvu&ene su, s 
crticom. Paipir bijel, potamnio, glat, ovrel; povez poiukoini. 

Prepis je dovrien krajem muharerna 1095/1663. 

Uvakufio £l6i Hadzi Ibrahim-pasa (v. pecat i biljefloj u n> 
kopisu). 

Iz bibhoteike Fejzjjje 




1500. ( j ) 5>7- 

Fragmenat nekog fikhskog djela, ibez pocetka i zavrSeSta. 
Poietak je ovdje: 

^ f .iai 

Prvo poglavjje je: 

L. 117; 27 X 19. Nasfr, p«san (krupnye, Sirokim perom, uvjeiba- 
nom rukom. 

Rnkopis pcrtjece, vjerovatno, ie XVI fitoljeca. 
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1501. uiJI j >M {J 592 - 

Komentar nekom fikhskom djehi, dboje nepoznafto. Primjerak 
je nepotpun s poCetika d na Jtraju. 

Prvo poglavlje ovdje je: i:>UJl ^ . W je pocetak: 

jii _>l, isi ^ v >ji ^jj 01 ^ iiaii ^ ^ jKH c~M3 "ft 4> 

J,^ fcUl ^ >l W >lt ^ Up <UI 4? 

L. 257; 27,5 X 18,5. Na$b starkndu, krupniji, lijep, pUsan Siro- 
kim .perom, u razmaQcnutim redovima, djeaomicno bez dijakntifikih 
znakova. PapLr tamnobijel, deblji, tostovi dohvaeeni vlagom, proeuta 
i isprometani; poveza nema. 

Rukopte, vjerovatno, ipotjece iz XVI ili itz XVII stoljeca, pa je 
jasno da je djolo nastalo «u torn vrsmenu >li ranije. 

Iz bibHoteke Fejzijje medrese (v. pecat u mkopisu). 



1502. ( UiJI J ^bT) 8»3. 

Djelo s podrucja (ikha od nepoznatog ipisca, nepotpuno na po- 
cetku i na ikraju. Obraduje razna pojedina pitanja iz SLrotog po- 
druitja Seirijattfkog prava — i to vSe ona koja su se javljala u praksi. 
Radeno je ili sabrano ipo mnogobrojnim fikhskim djeliima, sa na- 
mjerom da bude praWkcni priiruinik prvenstveno za Serijatske 
sudije I za mufitlje. Poslrje svakog obradenog pitanja navedeno je 
djelo iz koga je ctotiCno rjeSenje fuzeto. Rasporedeno je po poglav- 
ljima na uobKajeni nacan u fikhskim djeJima. Radovi ove vrete 

ob&no su ipoznati pod opcim nazivima - .^l x\y - ^iijl JJULl 

j JSUI ltd; Poznato je vise djeJa ovakve sadr- 



UUnuko pravo (al-Flqh) 



Sine, ali na naSem rukopisu 
mogli odrediti koje je i CJje ovo djelo. 
Pocetafc je ovdje: 

Ji >5 f **i up* iw,Vi ^ ^ 4 Ju, r *v abutr**^* 

Prvo poglavije ovdje je: 

L. 147; 21 X 15. Nosfc satan, sloden, pisan uvjefear-om rJaxr- 
Prvih 70 lista izgiibljeno i dppisano kasnije drugsn. slabfjcr. nJu>- 
piBom. Po rubovima listova ima bfljeialka u vezi sa telcs^m. Papir 
tamnobiijel, deblji, jwvez dzgUbljen. 

Rukopis, vjerovatno, pati£e ie XVT1 stoljeia. 



1503. ( LfUII JttJJ - -iill j utf) 255«. 

Djelo o ffflchti, sOieno prethodnom. od nepoznatog pace. Jedic 
svezak, potpun. 

Pooetak: 

■Posljednje poglavije je: ^ j J-i 1>J> ^tf . a zavr 
setak >e rijecima: 

PI&Ll oU-j JSUI .0* ^-If *UI > vW- 1 J J&!> cr^ u * V ,fV 

L. 161; 20 X 13. Ta'liq sa neSto nas^a, sitan, sloien. pisan UVfc- 
zbanom rukom. iNa margin am a nekih listova ima nosto giosa. Ne- 
koliko 3ista na kraju dopisano je Jtasnije drugim. takoder lijepici 
nikopisom. Papir -tamnobijel i bijel, listovi dohvaoeni Wagom; po- 
vez poliikozni. 

Riikopis potiie, vjerovatno, iz drage polovine XVII stoljeia. 
Prvi zaStitni list s pocetka, na kome su se nalaziie, N-jorovatncv 
vaine biljeSke, neko je namjerno otkinuo. Na alijede^em ssStitnom 
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listu i na naslovnoj tftranfci naiaze se biljeske s P?^» J££ 
sadriaj. Tu naflazi i nekoliko fefert o P^ima u ^J*^.. 
druglh frnovmskLh odnosa, na turtkom jezta koje 
HaSii, fctfuftija oi 'Mostaru (dvije ietve) ; Mustafa mutoj a u Mo- 
staru ostaOe frtve). Drffcno da je ovdje njef o «^r^ 
risu i tmuftqfr Hasan-ofendiji koji je umro 1104/1692 i o njegDvom 
u^iicu d nasljedniku Mustaia-efendi]!, smu Jusuiovu - Sejh Joiji, 
koji je umro 1119/1707. Primjerak je, po tome, bio u niihovom po- 
sjedu, a iini nam se da ga je prapisao Hasan-efentiija. 



1504. 4a j 3718 - 

Krattak ikomentaT, zapravo rjefinik ill tumaoenje izraza i poj- 
mova, nekog djela s podrucja fikha. iNapisao Ahmad to. Mxihammad 
b. $aia-fcoga (jjwaga), cija nam je biografija nepoznata. Gornji na- 
slov, kao i isme autora, nalaze se -u toiljeSoi na zavrsetkiu rukopisa. 
Inaie, o ovom das la vrijednom djelu ne naJazimo spomena u karta- 
lozima i biibliografskim tevorima koji su nam pristupacnt Neko je 
pogrofino napieao olovkom na krajiu da je to komemtar djelu ol-Wi- 
qaya. Primjerak je. nazalost, nepotpun ■ pofcJtka (fcgubljeno osam 
lista). 

PoCetak >e ovdje (na L 9): 

Pocetak prvog poglavlja ovdje (na L 14) glasn: 

v ^ x^Ol Jl o^ull ^ jj Uil j ^ 

U toiijesci tna zatvxsetku pisac kaie da je djelo sabrao po raznim 
fikhskim djelima: 



LfUll iiUJ>/l UUdl JltjiN Ui.^- U >Tla* 0^ OwUl ^ 
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4:i 





L. 238 (odnosno 246); 18 X 13,5. tfajfr-taTiq, 
greSaka. Paplr tamnobijd li fuScast, deblji; povez 
6en, prva korica 



Prepis potife iz XVII ili XVHI stoljeta. 
Iz 



1505. (<«JI j ^tf) 4M2. 

Krace djelo o fifchu, u obliku prirudmka, nama nepozcaxi- od 
nepoznatog {pisca. U rukopisu nema nasi ova, nh: uvoda. a rm—j 
ni drugih podataka, bilo o prscu Ui prapisiva6u- Gonaji nasiov :* 
dat prema sadrzaju. Pod rstrn nasi ovom navode djela Ay a Sofyi 
(82) i Kairo (I, 456), a bez patrebnih podauka. D:eio je. sudec; pc 

u XV! 



pismu i papiru, dosta starog datuma, vjerovatno je 
ili XVII stoljetu. U vrhu prve stranice je Besmela, 
mastalom, umjetmiffki, u obUiou crteia, tspod toga je crveaan 

lorn, pismom tulul, napisan o^aslov: Ojl+W wtf* . .DjeJo sadrfi 
poglavlja iikha, uldjucujuci i feraid. 

Pooetak poslije navedenog naslova je: 



Na kraju su poglavjja: 

^i>JI >:>>!l - b>j» 

Sam zavrtetaSc je ovdje nepotpun i bez veze s nasta\i»in — J«f 
govoreii o diobi jiasljedstva, prekida se govor bez za\itek^ ^ od- 
mah prelazi na jedno pitanje o namazu kojrni se aavrsa%-a 



L. 134; 20 X 15. Nasi), s-taxinski, sasan lijepim rukopsom. u 
maknwitun Tedovima, djelomitno vokalizovan. Po rubovima liscori 
i izmedu redaka ima dosU komentara, pisanih sitno. rukom sstog 
(prapisivafia. U pisanju ima gre£aka, kao i u ve&atovanju. Papir 
tamnobijel, deblji, ivrst; povez koini, znatno oSte«*en. 

Na jxtfetlcu su bUjeske s podrud>a fikha, poufcii stihoyl i* sa- 
driaj, pisan kasnije dri^gim o^ikopisom. Tu je i nakoliko otsafta to*. 

nih peCata. . 

Na kraju su biljeske, takoder s tpodnrfja fikha, i nedo\-rtea> 

poglavlje o dzenaze-namazii. 

Rukopis je iz XVII Hi XVUI stoljeia. 
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1506. 



DjeJo o fikhu od nepoznatog pisca. Sabrano iz razmih fiikhs-kih 
djela kao prethodno, ali ovo je dmigo djeHo. Rukopis nana naslova 
i nije dovrSen. Gornji naslov je dat prema saJdrfaju, a isti takav na- 
slov navodi Aya Sofya (82), ali bez 1 



Pocetak: 

JJ\ J*» j ou^u pfel utf* ^ 

L. 93; 29 X 16. Ta'llq siitan, aloien, pisan .uvjezbamom rukorn. 
Naslovi fczvora iz kojih je d(jelo sabrano podvudem su crvenom lini- 
jom. Na sirolum rtfboviima neflcih listova maJaze se biiljeske ili do- 
pune. Papiir taninobijel i iuoTcast, povez polukoini. 

Rrepis ipotii&e, vjerovatno, iz XVIII sloljeca. 

Na prvom zaStitnom Mu nalazi se sadriaj. Na nekoliko mjesta 
otisnut je mali ovaAni pecat .u kome je upisano ime, vjerovatno rani- 
jeg vlasnflta (Sejjid Muhamed). (Na posljedmjem zaStitnorn litstu na- 
lazi se pecat sa imenom preprodavca knjiga (M\ihamed-oga Agan- 
agtf i«z Sarajeva). Na tri mjesta otisnut je <novi>i pecat Gaz* Husrev- 
-begove biblioteke. 



1507. (AiiH J ^ur G/ i ) 4527 . 

Komentar nekom fikhskom djetlu* oboje nepoznato, od nepozna- 
tog pisca, nepotpuno s pocetka i na kraju. 

Pocetak je ovdje: 
Prvo fpoglavlje je: 

L. 170; 21 X 14,5. Ta'llq, sitniji, sloien, pisan iijepim ruko^U 
som. Osnovni tekst oznacen je kratitom J. , a komentar kratacom 



f , pjsanim crvenkn mastiom. Po rubovim i*tova 
daka, narockto s pocetica, ima sitno paanih komentaxa. 
s po&e&a i na kraju su izeubljera. Papir biiet deU 
otkinut, druga korica izguhljena. 

Rukopis je, vjerovatno, tz XV7II stal>eca. 

Iz biblioteke Tajib^fendije Saracevica (Sarajevo). 




1508. ( Uill J *Jc£ gji , 

Komentar *nekom fikhskom djelu, od nepoznatog pisca. 
pun na kraju. 

Pofcetak osnovnog djela je: 

c&% rf» JM «iM^>*^-*^V ^ iM >y 

Pocetak komentara: 

J.Vlj ^ .Ui ^ > i^i %l ^1 CU 

L. 302; 22 X 15,5. Ta'liq aloien, pisan Sirokim perom. Ost.t-.t- 
tekst pisan crnkm masUlom i podvucen crnom iinijom. Po iirokitn 
rubovima nekih listova ima neSto glosa. Stranxa 14° je neapsaaa. 
Papir bijel, glat, neki listovi su dohvadeni vlagom; povez pcuukafcc. 
oStecen. 

Ruikopis potjeoe iz XVUI stoljeca. 

Na pocetku je sadrzaj. Na naslovnoj strani je bU;e£ca 5 po- 
drucja fikha, ispod koje se nalazi neiitak potpis i datum 1264.'1S4T 
U vrhu prve stranice i jo§ na nelcim mjestima nalazi se otisak 1-c- 
nog peCata ranijeg vlasnika i da^un (Husejn. 11551742). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 

Glosa poglavlju o braku, od nepoznatog pisca. MoMa je to ix- 
vadak iz nekog djela. 
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Na poCetku se nadazi rijec * jJJ koja je dodata kasnrje, a 
originalra pocetak giasi: 

au, audi a* **** * l ^ *** * - 

L. 44; 19.5 X 13,5. Ta'ltq, pisan ,uvjezbanom nukom. Papir bijel, 
povez polukoini. 

Rukopis police iz XIX stoljeca. 

Na prvom zasUitnom listu nalazi se biljeska ranijeg vlasnika 
(Hasan 'b. Adem Niiksicevi - fa NifcSida). 

Iz biblioteke Hasan-efendije Bojo-zade (v. pecat u rukopisu). 



1510. gW life* 



Djelo o hadiu. Napisao Yusuf b. llyas b. Yusuf b. Dyjs. fiifla 
nam je biogralija napoznata. Djelo je skracena prerada opSirmjeg 
djela o istoi temi od istog autora i sabrano je iz raznih djela, toko 
sc- to moi* razumjeti iz uvoda. Gornji naslov I ime autora navedeni 
su proma rukopisu. Inace, o .njima ne nalazimo podataJ<a u izvo- 
rlma koji su nam pristupacni. 

Pocetak: 

(iil! ^ cJlj ptt Ji «U Ua ^oll d aJ-l 

-uji ^ o'u etf jpsSU j f >j»j f uu, f y-i %at, 

J* Ja; i yj ^JlUij J.UU ^-J ... jUVlj .IfuJi jfc o^jliii di-U 
J 1 2b J» iJj OU- Jj SbjeH Jl ijUl £01 dUij iJfcll 

i^i ja-. ji ^-.j 3>rf s^i ^uii ji ^ ^ui ji fJ £>6jli ji 

Primjerak je nepotpun s pocetka; poslije prvog iista iZRublien 
je jedan ili vise Usta. 



Uamalco pravo (al-Fiqh) 0l3 



ZavrSetak je: 



L. 85; 21 X 15,5. Nasb, pisan uvjezbanom ruicom, m;«ta=w 
vokalizovan. Istaknute rijeii podvufene su crver.om crtxom. Kra- 
tice, koje oznafiavaju izvore ovom djeiu, psane su cr/eckn ov.- 
lom, a tekst hadisa i dova podvuoen je crvenom linijom. Papir bx- 
kast, deblji; listovi su dohvaceni Vlagom; povez polukozn:. A-jxkz. 

Prepisao Ibrahim b. Ga'far al-Magncsawi, u petdc mj 
976/1568. 



Na nutarnjoj strani prve korke nalazi se recap: na turskcn 
jeziku za neki lijek. Na naslovnoj stranici su xmena raoijih vl 
(Ahmed b. Omer b. Seid b. Ahmed el-Abdi koji kaie da je 
kupio 978/1570; Abdul-kerim b. el merhum Fahrjckiin 
. . . Kutbuddin el-Hanefi; Muhamed b. Hudietullah koji kaie da ; = 
rukopis kupio; Sulejman b. Ali es-€elkavi, iistac /jemi' u diarr... 
i Uirbetu Bozijeg poslanKka Muhamed a u Medmi). Na rubu prve I 
druge stranice nalaze se dva velika pecata: Fejzijje medrese t Die- 
laJuddin Ali-paie. Na kraju su biljeske, Qcoje sadrze magitae r;;ec, 
i zapise za pronalazenje izgubljenih i pokradenih stvari. te ra ;:;e- 
ienje oboljeOih ovaca. Na posljedirjem J«tu je biljeska na turstom 
jezaJm, iz stare medicine, o glavobolji i lijeko\-ima protiv iste. Na 
nutarnjoj strani druge korice zabUjeieno je nekoliko djeia s po- 
druija medicine i njihova cijena. te nesto bilja i plodcn-a koji 
za sastav lijekova. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



1511. 4&\ j g^ffVl 1252- 

Kratko djelo o Safijskom fikhu, nopoznato. od nepocnatog pisca. 
Sabrano je po razmim djelima, za ipoietnilce i djeoi. kako je to na- 
glaSeno u uvodu (pa je to zapravo ilmulhal). NasJov je prema bil>e- 

sci na kraju rukopisa. 
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Pocetak: 

4&» iftfiM jasi -u* £g J* fMJ ?Mj o^wi *j A oJ-l 
^ ^ smji jiui a- gMfc (*> I** flfc-* 

Zavrsetffk: 



Lme pisca t datum nastanka djela nisu navedeni, iako se maze 
reel, sudeci rpo pismu i papiru, da je djelo dosta staro. 

U .bibliografakim izvorima koji su nam pristupacni ne nalazimo 
mu spamena. 

L. 64; 20 X 14. Nasfc Hjop, krupniji, pitsan u razmakiurtfon redo- 
vima; <u pisanju ima gresaka. Po ruboviirna malog broja listova ima 
nesto glosa. Papir tamnobijel (ili iuokast), krhak, povez koixii. 

Jlukopis pottfe, vjerovatno, iz XVI ill XVII stolje6a. 

iNa naslovnoj stranici nalazi se kratka dova, jedan hadis, te na 
ruhu naslov djela, 9to je sve pisano kasnije. Na rubu prve 6tranice 
nalazi ae biiljefika — bez poSetka zbog ostecenja lista — u kojoj se 
kaie da je rukopis xwa'kufio »ponizni Baba, sin Hadzi M-uhameda, 
za mu&ko potomstvo svog oca, koje se xnogne shiirti ovom knjigom, 
a potom za svakog ucitelja i luienika od muslimana*. BUje&ka nema 
datuima. Na kraju iste zavjestac kaze da se ranije zvao Sirvani. 
Iz svega re&enog da se razumjeti da je on pripadniik nekog dervi- 
skog reda (sufija) i da je, vjerovatno, sin tursfeog ucenjaka i pisca 
Muhamed Bmin Sirvanije (umro 1036/1626, — v. M. Tahir, OM 

n, 23). 

Wa rubu posljednje stranice nalaze se stihovi na turskom jezifcu 
U slavu Boiijeg poslanika Muhameda. 
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1512. f 5UNl 

Djedo o giavnim isiamskkn vjerrfom 
kaitu, postu i hadzu ( ObU). te o grijeSnim rtjetoa koyt 
bezvjeratvo od napoznatog psca. U 

zaSUtnom listu, neko je (vjerovatno sam prepinvai), 
pisao naslov.-LSXi^Jt ilJJI , _ jer » sravnjivanj«n 

usUnovrti da to nije Semarkandino djelo. Gornji naslov ^) 

( f nalazi se na don j em prereru dbto-/a | drirno da bj to laog*: 
biti pravi naslov ovog djtfla. Bibliogralski kzvori, koji su nam prv- 
stupacni, ne navode ovo djelo. Istina, Aya Sof>-a (str. 62), u po- 
glaylju o fikhu, Jiavodi djelo pod tatkn ulm na pem)skan: 
jeziku, alt bez ikakvih podataka o njemu >1: o pisca. Nas rokops 
je na arapskom jeziku. Isma'Il-pasa (Dai I, 67) samo kaae c. » c;eio 
pod tim nasdovom nalazi u Aja Sofiji. Plugel (III, 469) nxvotSt dieio 
pod tim naslovom, ali kao neki prevod na turskom 



t^i aw 4j» ^ ^ ^ ^ y ^ 

^ ^ aju .a», ^ ^ *^ 

ZavrSetak je: 

bU> J^^JJiJ^Ulj pJi iUi ^ ^ v. ^ W- 1 J 1 iAe^ (* 

<u* V' ? f^ 1 ^ & ^ " > *" uU C* 

^jl 41 f %-vi j* yon j- » >^ 

L. 109; 20,5 X 14,5. Nosfe, sa neSto ta'Iiqo, starinski. pisan vje- 
£tom rukom, u razmaknxitim redovima, mjest»mice vokalwan. 
Papa- bijel, deMji, 6vrst; ipovez polukoini. 

Prepisao Muharrem b. Hasan, « tvrdave 
rebiul-ahira 1042/1632. 
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Prema tame, prepisivafi je nas* fiovjek, a vjerovatno je i pisac 
neki nas alim, pa se djelo safiuvalo samo kod nas. 

Na listovima 110—121 naflazi se dodatalk koji sadrzi biljeske 
s podruCja fifkha, vjensko-moralnith poulka, te o vrlinama Bbu Ha- 
ni fe. Te biljeSke sabrao je i zabUjeiio aultor gomjeg djela, kako je 

to oznaieno u njihovom naslovu: *JJI Up Jdp , Po&etak 

Uh biljeiaka je: 

Na naslovnoj strani su dvfje biljeske sa imenima ranijih vla- 
snika (Muhaimed-efendija, sin Bdhem-efendije, kadifja u Banjoj 
Luci, — koji je .uvakufio ovaj rukopis; H/usajn Muzaferija, koji 
kaie da je rukopis kupio od preprodavoa knjiga). Ispod ove biljeske 
je njegov licni pecat, a ispod toga peiat njegova sina Muhaimeda. — 
Tu je jos krupnim slovima zabitfjezeno da je ruikopis uvakufio Mu- 
iaferija. 



1513. Zbirka ( , 2 1836. 

L. 22; 21 X 15,5. Nosfe vOkalizovan, pisan krupnije. Papir tam- 
nobijel, deblji, povoz poLupflatneni. 

1. L. 1—9. SMaJI Itjjl 

Kratka luputa o namazu, sa prevodom na turdkom jezifou izmedu 
redaka, od napoznatog pisca i prevodioca.(v. br. 908, 5 ). Qsnovni rad 
je nastao u XVn stoljeou Ui raniije. Prvi list je ostecen. 

iPoeetak je, poslije besmele: 

Turski prevod je nap is an sitno orvenim mastilom. 

2. L. 10—22. & <J^J £»JJ* Jjl 

Pouke i savjeti ienama, kako ce se Hjepo vladati a Cuvati gri- 
jeha — gia tutrskom jeziku, od nepoznatog pisca. Rad je zasnovan 
na had is una slabe vjerodostojnosti. 

PoSetak: jij 6L ^ Jhp A-^jt OjWl Vj 4 oj-l 
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an 



Rad je sltfan vasrjetu koji se pripisuje. Muhamedu i' .li M |li i 
a koji je on — navodno — uputio svojoj kceri Fatimi. 

Prepis obje rasprave police, vjerovatno, a. XIX stoi^eca. 

Na naslovnoj strankn pod t. 1 nalazi se crtei Ui, moUa, a*ta* 
peiat koji je namjerno pobrisan. 

Uvakufio Hromo-zade. 



uu. s " hj* c-r ^ ^ n» 



Kamentax prethodnoj risali Surut as-salah. 
din Mustafa . Hamza b. Ibrahim b. Waliyuddin 
slije 1085/1674. 

Kalro I, 418; AM II. 441. 

Rad je dosta slabog sastava. Gornji <nask»v kameniara pcerrj 
rukapisu. Pisac oi pocetSnj kaze da on ima i drug: svo; kocaer.ur 

istom djelu pod nasi ov am: JRW" ^j^-* , koji se nadazi u ovoj bibho- 
teci i koji amo ranije navedi (v. br. 908* — br. in v. 1209) 

Ispod rvaslova, na cijeloj pn*oj strani, ispsana rukoa prepc- 
9ivaca biljeSka s pod rue j a fikha, a tek na drugoj s Irani je po6euk 
koji gJasi: 

£ Jpj ^ JUj <Uj £M J* -^-j ^ J*^ «=aft 

*o* ^L^JI i^UJl ^ iUJ v tT c-r 4l> x* r l3 

*ui J ^f> * &- * ^ * m *** 

V uvodu. komentator navodi rodosloWje Muhameda a>;h^e- 
lam i razne druge stvari koje nisu u direktnoj vez: sa pr«dmee.vr.. 
te izvore ovog svog rada kojth je nabrojio 75. Pn sraju kase: 

^ # *vl yuji .a* jit^ ^ *M W 
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L. 137; 21 X 15. Nasi} jednostavan, pisan krupni/je, slabim ni- 
kopisom. Gsnowii tekst podvucen je crvenom linijom. S po£etka su 
istafcnute rijeSL pisane crvenim mastilom. U pjsanju ixna gresaka. 
Papir tamnobijel, deblji, Gvnst; povez polukozni. 

Prepis je dovrsen polovinom ramazana 1102/1690, kako se moze 
razumjeiti ie slabo sastavljene bidjeike ma kraju. 

Na poeatku i na rubovima nekih listova nalazi se krupna bidje- 
£ka: 4» Juj . 

U Kantamirine biMioteke. 

Traktat o namazu (v. I, 113, i ovdje- 1257*). 

L. 20; 16,5 X 11,5. Nosfc Jcrupniji, jednostavan, vokalizovan. Pa- 
pa- tamnobijel, deblji; ipovez koini. 

Prepisao Murila 'Abdullah 'Izzetizade, fa Stoca, 1199/1784, kaJco 
se fazumije u biljeiatka na kraju, pisanih slabim arapskim stUotm. 

1516. & ^ ^ ' " 



IfiM UrJl g 4305 * 



Hisala o namazu, sa prevodom na tturskom jeziflcu, od 
tog pisca i prevodioca (v. I, 113 i 118). 
Poietak osnovnog djela: v. I, 113. 
iPocetak prevoda: 

f if* up^ j-^j *ib jiu *r<ui <lj .u*. $g <ui 



L 27; 18 X 13. Mufr slab. Turaki prevod nalazi se izmedu 
daka. Papir deWj», povez papirnL ^ 

Rukopis je te XIX stoljeca, od nekog ucenika medrese. 
Na kraju se nalaze imena vise uCanika. 

>s". ( »UI j v t=s-) 88S . 



Djelo o namazu, nepoznato, od nepeenatoe n a,«™*. 
nepotpun * potetka. Na prvom Iwu, kojTjHvdft ££, pSfcjS 

S-** i>* V* j> — 

ZawrJetak je: 

iUM ^ 'all i3 y - ji j, £ Uj ^ j^i flft y ^ 

L. 63; 19 X 13. 2Yat6 krupniji, pisan u razmaknu 
mjestunice vokadizovan. Istaknute rijefc podvu6ene su , 
cam. Papir bijel, deblji, listovi su dohvaceni vlagom ; 
stimice osteceno; povez koini, oStecen. 

Prepisao *Otjnan b. Muhammad, 1074/1663. 

Na flo-aju su recepti na turakom jezilcu za hjecenie nek* 
sti, biljeSke s podrucja fiWha i solawit. 

Iz b&lioteke Fejzij.je 



1518. 



-L. 119; 20 X 15. Ta'llq \ nas&, kr^pniji, psan 5iraJnm 
Papir bije], potanmio, deblji, Ivrst; povez polukoini, oitecen. 



1. L. 1-69. IjJ^j^ JlJ^j i^Utl olil ^ 

Djelo o pravilnom \-rsenju namaza, od nepoznatog pisca. Istina. 
IsmaU^pasa u svom Zejiu naziva ga ai-Sayb al-Lakri?, ali w nije 
pravo ime nego naziv po mjestu. Pisac je putovao po mnogim idam- 
skim zemljama i zapazio da narod, pa 4ak i nek a ulema, a narocA? 
mnogi imami, u njegovo doba, jiepra\ilno klanjaju namac =osta\-- 
ljajuei razne sunete, pa i vadiibe, — rbog prebncog Manjanja. na- 
roeito terauih namaza. On se zestoko obara na te pojave. tuii 5* oa 
nesposobnost tmama i kaze da je to sve posljedica ru&lafikc ^prov^ 
Mongola u i^amske zemlje. Ovim djelom on ukaruje kako treiu 
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pravilno klanjati. 0 istoj temi on je ranije bio napisao kraci rad 

pod nazivom:O^Wl ^Jj ^ LUJ| t r?$\ **>)i je kasnije proSirio i 
izdao pod gornjiim naslovom, kako je to navedeno u uvodu rukopisa. 

Isma-il-paSa. Dall tl. 513 i I. 282. 
Pocetak: 

i>y& py« firti ftiMB V: 1 •• ^ *j - 

U pisanju ima greSaka, kao i u sastavu, a naroci-to sa stanovifita 
gramaitike i sintakse. Sudeci ipo torn, ipisac nije Arap rwti dobar po- 
znavaoc arapskog jezika. Iz uvoda i fc Zejla (n. jn.) irazumije se da 

je on iz nekog mjesta (Lakr?) i grada ( ? koji su nam ne- 

poanati. 

Prepisao vJasnik rukopisa Mahmud b. 'Otman, mjeseca safera 

1094/1682. 

( il,Ui >i JAj O^j £j 1 frj" 5t» ^ «& U J V^> 

2. L. 70— liO.tiulJl J) itJi* 

i&ratko djelo (uvod) o namazu, sto ga je napisao Abu'l-Mait 
Nasr b. Muhammad asnSamarqandt (v. br. 904). 

Nas)} krupniji, pis an u razmaknutim redovima. Istaknute rijeci 
podvuiene su crvcnom crticom. 

Na listovima od 110—113 nalazi se hutba, recept na torskom 
jezlku za neki Hjek i nekoliko dova. 

3. L. 113—117. jJjl 0^ 0^ C*jj|* <^jl 

Traktait na turskom jeztku o pravima i rmedusobnom 
muia i iene, — bez neke nautfne vrijednosti, — od nepoznatog 

iPofietak: 



Nasi), pisan <nevje5tom rukom, u razmaknutim redovima. 



Traktat na tursikom jezikju o broju sevaba za ueenje rijeci i ajeta 
Fatihe, od nepoznatog sastavljaca. Naslov je dat prema sadriaju ru- 
kopisa. 



PoCetak poslije besmele: 

A *¥ * ci, ^ jw- S 

Nasfr vokalizovan. 

Prepis pod t t 2— 4 potjece iz XVUI stoljeca. 
<Na posljednjem lisUi je jedna dova, navodno od 



1519. 



Zbirica (^) 



L. 106; 21 X 16. Mu)> lijep, krupniji, pisan u 
dovima. Papir bqel | iuckast, defadji. Sve strank* 
dvnje crvene linije. Povez koini, oatecen, s; 




t L. 1-57. f UJI OU ( ^ 



•Djolo o postu, od nepoznatog pisca. NMov je , 
dok erne pisca mje navedeno, kako se to vicfa na r.asiovnoj 

*;uj i.^ ooioii o^wi o^j^ fl^ 1 ***** 

U ^jloJ! j «iL> ^ >J H/> > f u ^ *y «*V 



Sabrano iz raznih fikhskih djela za iiroke slojeve. Pisac je, caii 
se, neko od «k as nije uJeme sa skromnim poznavanjera arapskog 
zaka i fittcha. Djedo ne navode bibliografski rzvori koji su nam prl- 
stupacni. 

Pocetak: 

bUj J ^Ul liib II JUy r *J', i^j C<M V»J OrW« *J ^ ^> 
xp S^lfl M ^ V JU ^ J ^ ^ 

J> ^ ^ - ***** ^ ^ * 



Listovi 58 — 73 dijelom su neBpisani, a dijeJom sadrie 
dafiume rodenja neldh osoba, te racepte za sastaWjanje 
lijekova. 

2. L. 74-406. V 1 ^ 1 ^ 
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Komentar kratkom radu iz akaida v 1 ^ 1 . od istog autora 

("Alawan b. 'Afiya, umro 936/1530, v. I, 475). 

Ahlwardt II. 428. 

Pocetak osnovnog teksta: 

J>!v ll v^ 1 ^ *jrf ^ ^ 61 ^ 
Pocetak "kamentara: 

^dvc> r^»i ^ *^ j ^ c? w A • uJ " 1 

jj, u ^ f* 4* >r* & c^ iM-w U ., fife* J^le 

•Rukopis oba djela potice, vjerovatno, iz XVII stodjeca. 
Na naslovnoj stranici pod t. 1 nalazi se biljeska o uvakufljenju 
i cijeni ovog mkopisa. te ime ranijeg vlasnika (Ahmed b. Omer). 

Iz Karadoz-begove biUititeke. 



1520. 0^ J ui^ JS 2906. 

I^jedo s pooVudja uporednog fikha hanefijskog i saiijskog mez- 
heba, — u kome se uporedno obraduju narocibo ona pitanja, u 
ikojlma se ta dva mezheba razilafze. Napisao as-Sayfc'Afli al-HItl, 
cija nam je biograf ija nopoznaita. Rad seie samo do kraja poglavlja 
o hadiu, daikle obuhvata samo dio fikha ibdddt. Isma'ilipasa, u svom 
DaiUi, navodi to djelo, ali za pisca kale da je nepoznat. 

Dnll XI, 687. 

Gornji naslov i fcme avtora navedeni su iprema rukopisu. Zi- 
■rikli (aUAUam II,. 696) navodi jednog pisca pod slifcnnm imenom ('AJi 
b. Mubammad b. 'AbdulhiamM al-HSU, — umro 900/1495), ali mu 
•ne navodi ovog djela, .pa nijte jasno, da li je on pisac istog, iako bi 
se moglo uzeti da jest. Drugi izvori, 'koji su nam na dohvatu, ne 
navode ovo djelo rat njegova pisca. 

Qbractujuci stanovista hanefijskog i safiijskog mezheba, pisac 
navodi i njihove dokaze. Uz to, on cesto navodi i misljenja mah- 
kijskog i hanbelijskog mezheba, ali bez njihov'ih dokaza, — da bi 
izlaganje bslo krace, kako to sam u uvodu kaze. 

Na prvom zastitnom listu i na naslovnoj stranici rukopis a na- 
iaze se nesto razJociti naslovi, pisani nukom prepisivaca: 



Ofcf -j\ iA» US* £U j> £JJl tfJUl C>-*>-\ J ^^Jl jy 



*-W>T Jl £11 ^ ^ ^ ^ ^ ^UU JfX* ^tTU—^M 
Po&rtak: 

j:u^ u s^yi i^ji mi j*iy ^ i^u f ^ui ^ i ^ 
>v J u 2jj ^ j jj ^ j^ei ua 

^' UV^ t**x Vi ^ V ;s-Ji oi W s^i ju 2^ jjw 

L. 159; 16 X 10,5. Ta^q krupmji, slozen. pisac sroJcin 
mvoezbanom nukom. Papir tamnobyel, deblji. liaovi su j poce-ia 
dohvaceni vlagom; povez polukoini, odtecan. 

Prepisao Ahmad b. 'Olman, 1118/1706. 

^ ^1 ..^11 M ^ ^ ..^ M USAuJ f > 

naslovnoj strani, ispod naslova, nalazi se bEjeUc*. u koro- 
se kaie da je prepis narucio za sebe Ahmed Hamdi b. ei-Kadz Ha- 
san. Tu se nalaze joS imena trojice ranijih \iasnika (Muharoed Sesd 
. . . zade; Mustafa Muhibbi b. Mustafa b. Ibrahkn; Jusuf Ruii^ sm 
navedenog Mustafe Muhibbije). 

UvaJcufio Svtzo Mehmed-efendija, sin Muhamrned-agx*.. j Sa- 
rajeva, godine 1931 (v. bUjesku na prvom zastitnom l&u). 



1521. O^-UII 

DjeOo o vjerovanju (akaid) i poboznasti (ibodot), u o«Q(W 0- 
mu'lhcla od nepoznatog pisca. U pocetku je te*** ^^f^ 
islamskom vjerovanju. a zatim su dati propyl fahkamj uRl.^nccn 

0 abdestu, tnamazu i dzenazi. Rasporedeno je na pogiavija (Ouo 

1 jasl). Gonnji naslov je prema uvodu rukopisa. U kataiccrna i bi- 
Uiografskim izvorima, koji su nam na dohv^- 
ovom djehr Drfimo da bi o\-o mogao brti rad 
koji se bavio vjerskom obukom. 

U - K*talog iTtp^ifi. tunkih I ptml** rukw- - " 
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Poceftak poslije besmele: . 

Ul c^rJ 4 4m d* r** ^ ^ - ^ l 

> &j ".^ J 4 u ' ^ f 01 ^ ^ ^ ^ 

jp 4u oj-uji u* . . o^ti'j * ^ 

L. 107; 20,5 X 13,5. Nas& krupniji, citak, pisan SirokLm perom, 
u razmakriutim redovima. U pisanju ima greSaka. Stranice su ob- 
rubljene crvenom linijom. Papir bijel, glat, frvrst, neki listovi, na- 
j-ocito pri ■toraju, dohva6eni su vlagom; povez koim. 

Prepis, a driimo i sasUv rukopisa, potjece iz XVIII stoljeda. 



1522. tfOdl jOy gl^ 2452. 

Kratko djelo o namazu, od nepoznatog pisca (v. I, 112). 

Kalro I. 437; Ahlwardt III, 289. 

Djelo je, vjerovatno, nastado u XVII stolje6u, 
PoCetak: • 

^uii j 0iJ ,ajl j «w ^ > l ywij odwi 14 xj-i 

L. 21; 18 X 12. Ta'liq sa neSto nos^a, krupmji, pisan vjeStam 
ruikom. Istakniute rijeci podvucene su orvenom crticom. Straivice 
su obrubljene crvenom linijom. Papir bijel, glat, fcvrst; povez po- 
lukofcni. 

Rukopis potjece iz XVMI stoljeca. 

Iz biblioteke Hoean-efendijie Bojtfa, Ciji S e pecat nalazi na vise 
mjesta u rukopisu. ■ 



1523. ISTO 2943. 

V rukopisu je zabiljezen naslov kasnije: cW l eV 
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r 



L. 29; 18,5 X 13. JVo*&-ta'Kq krupni>i, 
redovima. Istaknute rijeci podvutene su 
nobijel i iuckast, tanak; povez papirnL 

Prepisao Munla Isma'il, 1123/1711. 




1524. Zbirka(^). 

L. 40; 18,5 X 13. Nasf} slab, mjestirak* vohadaovaa. Pace buri, 
potamnio, mnogi listovi dohvaceni su 



L L. 1-6. ( «UH J 9Lg j 

Odlamak neke rasprave 0 namazu. Listovi j 
gubljenk 

Na prvom listu, koji se ovdje nalazi, potetak je: 
tfjil j >M* iH^ ^ ^ J' V <^ g #ui*^J 

- 



Zavrsetak je: 

V ^ c*^ 1 ^ J<* iU-J-j &~ y 

jjjjj, ^ujij j^vi ^Jij uuij sj£ ta" j 

f>> jWj 

U pisanju ima gresaka. 
2. L. 7-40. (K >UJ» f^ 1 j i5Uj) 

Rasprava 0 namazu, nepoznata, od nopoxnatog pisca. 



p 5Ulj DUflj ujlUili J* VI Jljo* V, jJiJS UURj ^ ^ ^» oJJ 
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uu *Vj -JJi Vi 41 V $ ju; *j l». 

•U imJkopisu je sam prepisivac" zablljezk) naslov: tSjjfi i 
tiff: cega se razumtje da je to poznato dielo s podroQja fikha (nba&at) 

— i^yJl i-oill Sto ga je napisao Ahmad b. Mahmud (Muhammad) 

b. Sa'id aH-Gaznawi (umro 593/1196), a to se izriiciit© kaie, — kao 
Sto vidimo, — i u uvodu ovog rukopea. Za takivlm navodima u 
uvodu ovog rada poveo se i Ahlwartit (II, 382), pa je oznacio ovaj 

rad kao . Medutim, na osnovu sravnjivanja ovog ruko- 

pisa sa drugim rukopisam, koji se takoder pripiauje Gazneviji, i sa 
Htf (H, 1&02), vidi se da je ovaj rad pagresno ozna&en kao Gaznc- 
vijina Muqaddima, jer sadrzajem ne odgovara Gaznevijmom djelu, 
Ikoje, u stvad, ima dtrukciji sastav i pooetak. Driimo, da su neuki 
.prepisivaci, svojom greskam, ovaj nepoznati raid prrpisali u sam am 
uvodu poznatom Gazneviji, na osnovu eventtuafljie sliftnosti imena 
dvaju pisaca. — iJi je ovo aieki drugi Gaznevijin rad, a ne njegova 
al-Muqaddima. 

(Pocetak Gaznevijine Muqaddime je: 
J »!■ -W Ul . . §Mj\j o'J,- iLJl ^j*>-j 9>'jj\} <UaJ j}UI 1p ^ jJI 41 _u>- i 

— v. I, 124; rjrj II, 1802). 

Na osnowu svega navedenog, ovaj Dredmetau nikopis ostaje nam 

i dailje nepoznat. 

U pismu ima gresaka. Viaga je dohvatila mnoge listove i ofite- 
tUa pismo na nekim mjestima. 

Prepisao oba djela Muhammad b. 'All, mjeseca dzumadel-ahira 
1174/1760. 

Na kragu pod t 1 nadazi se kratka biljeSka, u kojoj se kaze da 

& wSft ? Nezlr ^ in mek!teb ' - bez oznake u kom mjestu, 

Na pototku i na kraju su beznaiajne bUjeflke i imena osoba, Sto je 
pfeano radi vjeibe u pisanj^. Xu su i otisci neiqeg MwTpSu 
u kome je upisano sme Abdullah. ^ ^ ' 

Iz Karadoz-begove bitblioteke. 



m 



1525. S>\fr ( 

Djelo o fikhu, od nepoznatog pisca. Goraii naetar 
rukxxpisu. Pod tun naslov am ima nekoliico djela. pa ru* „ 

inost! (ibadat) | neke propise o ponaianju n^^rir?^ 

da je 771/1369 — pod naslovom Ol.UH J ^ _ 

b " b - Q§sm b - Ahmad ai-AnST 

ntje to djelo, fto se maze usUnoviti poredenjem. V,erm-atoo» 
kasnija djela radena po uzoru na to ranije). Jerorat ~ *° ™ 



Na kraju su dove iz hadisa, a zavrfetak je rijetoa: 

•Jul s/JJi dtia u? J «jS ^ 

L. 39; 19 X 14. Nasi} krupmji, pean ^irokim perocn. Po rubo- 
vima nelcih listova ima nesto glosa. Papir taxnnobijel, dAiji. 
nice su obrubljene erven om lircjom povez poh£<oin:. znatnD 
6en. Posiije sedmog ttH izgubljen je, izgleda. vv^ broj lista. 

Rukops police, vjerovatno, h XW stoljeca. 



1526. f l>l C^JI ^ f 5UVl'JtfU>J ^ J^ MS3 . 

Kiratka rasprawa Ui odJomak o hadiu od nepozna^ psoi. Mi> 
zda je ueeto iz nekog fikhskog djela. Neko je na prw>j korx: pc^re- 

5no stavio naslov: ^^UVt J^'lii, . 

Pofetak: 

•L. 13; 20 X 14. Ta'Iiq sitan, sloien. Paprr tamnobijei. debiji; 
listovi su dohvaceni vflagom, tako da je pismo mje^timfeio ossectno: 
povez poJuikozni. 

RuJoopis potice iz XVHI stoljeca 
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Na prvom zafititnom listM i na r*»J*™ tZ^wmW) ^ 
oefiart nefcoe raniieg vlasnika (Denvii Albdiirrahmam. 1207/1792). Tu. 
"a Tnto Tp^e™ice, nalazi se i W jtoit pefi*. u tome ie 
uofeano da ie rukopis uvakutfio EWi Ibrahirn-fpasa, O tome se nalazi 
ffika na 3 ^ednjoi stranici. Ispod bilje3ke je ni^ov Wax p** 

jfc biblioteke FejzVjje medrese (v. pefiat u rukopisu). 



1527. Zbirko ■ 2 4525. 

L. 62; 21 X 15. Nosb lifjep. 'knipniji, pisan vjeStom rukom. U 
pisanju ima tfreSaka. Pap<<r tamnobijel, deblji, glat, cvTst; povez po- 
lu-kofcni, oStecen, 



1. L. 1—7. (SjLilt j *JU-j). 

Kraca rasprava o namazu, od nepoznatog pisca. Naslov je dat 
prema sadriaju. 

j Jli ^\ -U* U V > fWj 8*-"% Mf ijW J- tf * * **** 

4>« ^ tKJ» >Jl> ^ - tip f U1 * If* * ^ 
ZavrSetak je: 

. w * Of 

2. L. 8-45. OUNI 4*^) 

iQpjev na turskom jeziku o osnovnim princitpima islama, po- 
sebno o namazu, u 1120 dvostiha. To ie. zaroravo, vjersta prLnuinik 
filmi-hal) u stih ovinia. Sastavio rjadfl b. Ytteuf b. ^ayruddln al- 
Mar'asi. godine 986/1578. To je .prema rukopisu (v. Tcral&e biograf- 

ske podatke na kraju). Naslov u rukopisu je: ou-^i^jj l-u 

DaU I, 583. 

PoCetak je ovdje posliije beamele: 
c Ui ^ ^ wiU ^ 




Isma'anpasa (n. m.) navodi drufiotrji pooetak. 

Na Ikrtovima 46—62 su razne biljeSke i podrutja fikfca, 
stihovi na arapakocn, turskom i perzijakom jezfci i ponov:* 
gore navedena risala o namazu, — sto je sve 

sivaca* 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 

Na nutaxnjoj strani prve koiice je ime rax 
Mustafa, 1202/1787). 

Poklonio Ahmed-efendija Sebmovic. kadija (umro 1*73). 



1528. (tfjbiWj 444» J- k-feU) 

I z b o r iii lzvodi iz raznih fikhskih djeJa, od nepoznaiog sad-.- 
raia. Ordje je nepoznati sabiraC prenio iilava pogia^.ja, Ui trace 
dijeJove, ili fetve u raznih djela i zbirki fetvi, ito au je, %-jewv«tt». 
sluzJo kao priruinik, Ui pornagalo u praktitnom sudskom radu. Pc 
tome, on je, driimo, neki naS alzm koji je bio kadija, ili se spranac 
da to bude. Istina, pri kraju, ali na listu 344, nalan se namjeroo prt- 
brisana bHjeSka, u kojoj pisac isle kaie, da je godine 1051 1641. pc- 
■lozio ispit pred <hwenim ucenjakom Mu'H Ahmed-efendijora Css. 
je kasruje postao sejhul-islam, umro 1057'1647). Nakon poicceooc 
ispitta (kaie Ida je zatrazio kadijsku sluibu u Istanbuki. line pc^u- 
snika biiljeike je ne£itljivo. Moglo bi se midliti. da je pisac ove biije- 
5ke — sabia-ac ove zbirke, i da, prema tome, mje nek: naS co\-;ek. 
aU moglo bi bKi, da je i ana, kao 1 zbirka. preps sabiraia. ko;. jt 
kako smo gore rekli, neki na5 alim. Ovo temeljimo na nekim bU;e- 
skama na kraju ikoje cemo maJo kasnije naves ti. 

Gornji naslov je dat prema sadriaju i smslu zbirke. Ir.ace. tt 
rukopisu nema naslova nrti uvoda. 

Pooatak ie: 

M \j Si^jjl JU UjtjI U^J* ^ slM «rJ ^ 

^ ^ U ^ t»j 3>'i > U o« 

Prema ovom pooetku. cdni se, da je ovo nastavak jednog pre:- 
hodnog sveska koji se ovdje ne nalazi. 

L. 346; 29 X 18,5. Ta'liq sitniji, sloien. lijep, pisan \-eoma t)t- 
5 torn rukom. Po nibovSma mnogih listova jma komentara. Pa?--t 
zuokast; povez koini, oStecen, rastavJjen od listova koji su prosui: 

Rukopis potjeie iz XVIII stoljeia. 
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Pri kraiu (od L 332) su kraci izvadci i razne fetve, medu kojima 
in ima priHican broj na turskom oeziku. Na L 339—340 nalazi se 
napis, ili Ikra6a raspraiva, na turskom jeziku, o srodstvu u serijat- 
skom' pravu, sto je napisao, 'kao odgovor na postavljeno pitanje, 
•Ahmed, oulaSten na davanje fetvi .u gradu Mostaru*. 

Poietaik je: 

Na zavrsetku je potpis: 

£0 o-u »fc>Vi iu*i Jul 

Na listu 344 su stiihovi Ebn Kemal-paie. 

.Na listu 345 su recepti ni turskom jeztku za neke lijekove (pro- 
tiv oboljenja stomaka, pupka — stroma; te za bolest koja prouzro- 
kuje znojenje). Na jednom mjestiu, pisac ovlh biljezaka kaze da je 
dottfni rec€pt duo iz *mubarek usta .uiickog Sejha MusUhuddina«. 
Tu su i triibifljeske iz godine 1050/1640, <u Jcojima se govori o posu- 
dtvanju knjiga nekim osobama. U toiljes-kama su navedena Lmena 
osoba, (kojima su knjige posudene, ikao i nazWi knjiga. Tako se na- 
vode knjige, posudene nek am Ahmed-efendiji. (Moztia je to Hadzi 
Malkoc-zade Ahmed-efendija, iz Sarajeva, -koji se spomiinje u btfje- 
Sci pred oviima, a <u kojoj se kaze, da je od njeg tuze'to nesto novca 

u zajam, — 1050/1640). Medu ovim knjigama su i Jcnjige: JUJ» JU* 
— Sto je vlastorucni >prepis merhum 'Nerkeszade -dJtyv t j£j 
i> «M J^- ; te: U— olj> j <Ju-il Jly* , sa prevodom Ner- 
keszade — j> il\ ^ K^ry m|) ^-Sy . <To je nas fenj&evnik i pjesnik, 
Sarajlija, Muhamed to. Ahmed Nerkesi). Ispod toga je popis knjiga, 
koje su posudene sarajevskom anurfli Kutfsi hafiz Muhamed-efen- 

diji — 

U trecoj biljesci navodi se hekollko osoba kojima je posudena 
po jedna ili vise knjtga. Tu posudivai 'knjiga navodi i dvojiou svoje 
brace (Ismot-efendi i Sabri-efendi). 

Poklon Ahmeda Selcmovica, kadije. 



1529. Zbirka ( s j 2 206. 



L. 77; 20 X 14,5. Nasf} jednostavan, mjestnruce vokalizovan. 
Papvr -bijel. pot&mnio, povez polukoini, osteeen. 



Krace djelo o namazu, od ne 
potpun s pocetica. 

Poaetak prve stranice ovdje je: 
Zavrsetak: 

j^al -1^1 ^ JL-u tfju os > v o» > j# } + 4 u 1 0. 

Wi 3. 36 — 37 naflazi se kratka upirta na turakom jezJoi o kU- 
rrjanju dzenatze-namaza ^ #jUsr U^) . 

2. L. 38—77. ( <iiJl j u-»bS*) Uitf /1jSJ- 

Djelo o fikhu od nepoznatog pisca, v. br. 1525. Post:;* pr. 
lista izgUbljeno je, izgloda vise lista. Na pocctfcu se go-.or. o rtr>- 
vanju, a potom o poboinosti i lijepom vladan>u. U %ttiu prve 



nice pogreSno je (u pismu i nazivu) napisan naslov: /. ^£ -> 
Na Jcraju su dove tt hacttsa. 

U pisanju ima znatnih gresaka. Jedan hs: u sredae r^-:;ec 
je pridilkom uvezavanja iza .posljednjeg lista. 

Hukopis oba djela potide iz XVHJ Ui XIX stoljeca. 

Na fcraju se iialazi istihdre-dovc, biljeaka o vjencanju. te balje- 
Ska iz 1240/1824. godine o desetnni na imanju dvojice smec^* 
(Anton sin Jovanov i Stanko Rajic) iz sela IjukavKe i Box** c 
Butmirekom diematu. Tu je popis svih vrsta namirnica (pcJiocia) 
na kraju godine. VJasntk imanja je neki Munla Paio ... s Sepda. 
nastanjen oj Sarajevu. Posl'je toga se nalazi tumacenje na airsixr. 
jez'iku o znaiaju neike dove. 



1530. Zbirka ( £^*r ) . 3 



4US. 



L. 155; 20,5 X 14. Ta'liq i nasf}. Papir bijel. potamnio, defcU.-i. 
iistovi prosuti, povez koini, ostecen, rasUvljen od listova 

1. L. 1—67. ObL«JI J 



Djeflo hi fiWia o vjerskkm iduinostima od nepoznatog pisca; ne- 
potpuno s pocetika. 

•Poceftak ovidje: 

m ( > j jjjt* ^ oh «* # *« t fr* ^ - 

ZaivnSetak je ipoglavljem: 

Na mibovima nekih lidtova tma neito #osa. 
2. L. 68-129. ^ V*J i^ 1 *** 



Djelo o namaz-u. Napisao Sadiduddin al-KaSgarl, umro 705/ 
1305 {v. tor. 1147). 

■Po nubov'ima, mjesttmice, iima ne£to glosa. 

Na ilistovima 130 — 135 nalazi se icvadak iz nekog komentara 
navedenom djelu Munyat al-musaUt — o miSIjenju ulone u vezi sa 
izgavaranjem pojedinih glasova pri utenju Kur'ana — 



( .. ^^.1 C->j jfijtf •X-l^J jjitt tX> 

iNa listovama 136 — 141 naJaze se razne biljefike i izvaci na arap- 
skom i turskom jezitou s podmitja fikha, hadisa i tedivida. 

3. L. 142-155. ( JJUiJl j 

Fragment nekog djela o vjerskim poukama | vriinama. Po mac- 
gmaona ima neSto glosa. 

Rukopisi potiou iz XVHI Hi XDC stoijeca. 
Uvakufio Stranjak H. Muhamed-efendija (v. biljesku u rukopisu 
pod t. 1). 



Turski 



1531. W 

fa 

Prevod na turskom jeziku, u stihovima. fikhskog djeU 
qaya (v. br. 1052). Preveo Yusuf b. Devlet (Devlet Oglu) Baliiesr: 
Spjev je dosta velifc (preko 6.000 stihova) | dovrten je 828 1424, kaxs 
je to kazano u oduljem uvodu. Prikazan je suhanu Mura'.-r.i- . 
(1421 — 1451) koga alitor u uvodu spominje i davi. U mkcpasc ;e 

na donjem prerezu naslov:Ojjr & tJ»J ify , a na nasiovno; **rs- 

OM I, 304; II. 2024; Rieu. »-10. 

Poietak: ^ «u J, 

Zavrfetaflcje: ^ ^ ^ ^ ^ 

r ^Mi pffi >^ ^ 

L. 235; 20,5 X 15. Nas& jednoslavan, krupnxji. pisan u raa 
mitim xedoviima. Po rubovima samo mekoliko listova u pr«Q] 

vini ima komentara, uzetih, uglavnom, iz djela &o ga ;e 

napisao 771/1369. Tahir b. Qasin al^n?a n al^rermi S^kx Na^ 
madpQS <v. br. 1247). Papir tamnobyel, deblji. ^TSt. l«t(Ai pri vmu 
dohvaieni vlagom; povez poiiikoini. 

Pxepisao Mustafa b. 1 Abdullafif, u srijedu pofretkom rebxd^iir* 
964/1556. 



Na pocebku je sadrzaj, napisan xukom prepisivaia. Na naslov- 
noj stranid je naslov djela, biJjeska 0 Ihroju poglavlja (49) i broju 
liflta (240), fbifljeSka preprsivaia u kojoj kaze da je prerpLs sravnjen 
sa ispravniim primjenkom, ime ranijeg vlasnJka (el-Hadf Muhamed 
b. Dervifi el-Fodevi — iz Fo£e), 'biljeska s podrucja tesawufa, te ime 
drugog vlasraka (Osman b. el-Hadz Mahmud el-Fofievi, 1134/1721). 

Na Jcraju je iavadak iz djela Gevahir al-fiqk — (iJ2 ^Zji>£\j 



1532. ISTO 2741. 



U rukopisu je kasnije zabifljeien naslov: iUj ^rj 
L. 212; 17 X 13. Nasfy sUniji, pisan vjestom rukom u razmak- 
nutkm redovima. Pismo je vokalizovano, ikako se pisalo v starijem 
turskom pravopieu. Sbranice su obrubljene orvenom iinijom. Papix 
tamnobrjel (ili iutkast), tanji, glat; povez polukoznk 

Prepisao meki Yusuf, u kasaibi Kordos (Turska, ajdinski vilajet), 
u *etvrtalk pofiefkom mjeseca diumadel-ula 974/1566, kako se to vidi 
\z biljezaka, pfeanih slabim arapskim stilom, na rubu posljednjeg 
list a. 

u»W JW J «h fcJt J k&toju* cs & Ji ) 

Na poCetkiu su brtjeSke, broj dista (212), .broj stihova (6281), te 
sadrzaj. Na Jdraju su biljeske s podrucja iikha, recepti na turskom 
jeziiku za neke lijeflcove, §to je pisano rukom prepisivaca — i popis 
nekoliko d(jola, sacinjen kasnije slabiim rukopisom. 

Uvakwfk> MuStafa-beg Dzenetic, 23. sevala 1289/1872 (v bflie- 
sku na poiettku). 



1533. ISTO 510. 

U rufkopisu je zabiljezen naslov 'kasnije: pt> V^y . Na 

kraju ima jedno krace poglavlje Xb_.) koje se ne nalazi kod 
prethodnih primjeraka. Pocetak mu je: 



mt >' 2 l 27 ' 5 * *«* ^>niji, vc*al=ovan, p-aa a 



Ura. Papir UStet. glat, ddlil^T^SK 
povez poluplatneni, nov. 




RukopU potjeie iz X/XVI stoljeca. 

Nekoliko -lista na pofeticu sadrfe razne bdje&e I avatke c dr> 
gih djeJa: oponAa Ebu Hanife svojim uienicina iJT) 

C «U>V. jedna hutha, poufne priie 0 bogatom | grijefaom Kaniao ; 

Musau; 0 iejianu | Faraonu, poce^k djela Mi'ydr ol-'ulitn ra»& 

za neke hjakove. pitanja s podritfja fiha, Jadak iz * * 

0 akardu, stihovj unama Safi'ije, fetve koje je p5to?wfc Al^^ 

te sadrzaj. Na krajn su Ukoder bilieSke s i 

»vadak o vjeri roditelja Boivjeg poslanika Sxha^eda krtti iter 

u pohvalu nekom haTifi, te nekolike^e ^* 



1534. usTO 1$1». 



U rukopisu je za4>Ujeien nasiov kasnije: ^7-^ f 

Prema v«rzrji u ovom rukopisu, tekst je na nokim rrrjestiena . 
od teksta prethodnih prnmjeraka. Jedan list na kraju je 
aU je djelo potpuno; nedostaju samo 2a\-rsni stihovi 0 djelu. 

Po6etalk je ovdje: 

^yj.\ <LJ ^ ^1 ^-1 

r*-^ r* r ^ 

Poslije zavrSetka samog djela ikao gore, Jialaze se sdhovi 0 
djeiu koje je neko fvjerovatno sam autor) na kraju srofio. 
tih stihova je: 

L. 131; 19.5 X 14. i ta'iiq pomijeiani, kr^niji. ptsani O 

razmaflcnutim redovima. -Naslovi su pisani cmira jnastflom. rvi 
tamnobijel, deblji; povez polukoini, osteoen. 

Rukopis, vjerovatno, potjeee iz XLOCVH stoljeca. 

Uvakiufio Hadii Omer-efenddja Hajrizade (Hajjrii) ^ipjev-i 
Akhisari (iz Prusca), 1284/1867 <v. -biljefiku i peOat na na*****) 
strani). 
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1535. 1STO 313 *- 

U rukopisu je zabiljeien naslov -kasnije: ***J. . 'Franijecak 
je nepotjpun s pofietka i na kraju za veci >broj ilista. 
Pofietak je ovdje: 

& ^ fW jj« jOt ^ ^ 

Prvo pogjavilje koje se ovdje nalazi je: J$ V^i . 

L. 176; 15 X 11. Nasfy sitniji, lijep, pisan vjesHom rukom u raz- 
makmutiim redovima. Stranice su obrubljene zelenom linijom. Papir 
tamnabijel, glart; povez otiunut i izgubljen. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVII stoljeca. 



1536. f^A J jLkUl OljU 431. 

Na prerezu listova naslov je: V 14 * U» 

Djelo o ibadatu, hanefijskog pravca, opseinije. Napisao Abu'l- 
-Hason Isma'i] ib. Ibrahim b. Isfendiyar ib. Bayazid b. -Emir Ya'qub 
b. Samsuddin b. Yemen b. Gend5r(?) ar-RumS, umxo oko 662/1457. 
Rod je rasporeden na 78 poglavlja fbabj, a v. nekim primjercima 

ih je tmarrje. 

W I. 688; FlUgel III, 122; Rieu, 11. 

Ovaj primjerak je nepotpun s pofietka (kagubljeno 15 lista). 

Pisac je bio emir u vidajetu Kastamuniji — kao i njegov otac 
i djed — a koristio se pri radu sa vase djela, narocito djelima: 

^-J na perzijskom jeziku ad Muhammad b. Ahmad az-Za- 

hidi (v. HU I, 399) - i tf->r-* \h (v. Rieu, 12) koje najviie cttira. 

Podetak je na 1. 16 rijecima: 

Zavrsetak je: lifcbUj j.u£T pU ^1*jU *S>1, ^ Sr*-** Mjj>3 

L. 277; 31 X 21. Nasb kxupniji, pisan u razmaknutim redovima, 
vokaUzovan. Na pocetku, mjesto kagubljenih, stavljeni su neispisani 



Sm, pohjepjjen posebno jiaranim papirom; na a 
nca nalaze se iijepo izradeni ornament* koji su 




je dovrsen 9b4/l&47 ( ^ £;jC) . 

Na poiestku se nalazi biljesfca tz godme 1157/1744. na teabc 
jeziku u kojoj se kaie da je ovaj nikopis .prije nekoliko go&ca oe- 
stao iz Husrev-i>egove biblioteke i potom se nasao u n±ana kzA- 
iara-putnika zvanog Baba Jusuf, od koga ga je otkL^>^> 
srev-begova vakufa Mehmed-aga, davii dotiinom sCu ko 
kdaco je on za njeg dao«. Tako je ovaj primjerak spasen 
biblioteci »sa 2eljom dobrodinitelja (Mehmed-age) da mu koncr.x 
Cine dovu i fcuvaju uspomenu«. Na istom listu je dio sadria-a. N» 
posljednjem HsTju nalazi se biljeika u kojoj se kaie da ^e likop-s 
bio pohranjen u Husrev-begovu turbetu (mauzoleju). 

Rukopis je, tint se, iz najstarijeg fonda knjiga Husre*.--beg: .-i 
vakufa. 



1537. ISTO 135. 

U rukopisu, na prvoj stranici, je naslov, pisan atom pr«f«s> 

vaca: ol> . Primjerak je nepotpun na kraju <=gubi;er 

je posljednji list). 

Poietak je: 

i^iU tlftflj 5*« 'Pj OjltJI .LJNt W UU w-j *D A^J 

^ ^ jew a ^ ^ ^ ^ - 

t Su&£ : <U) jix^ : M jj) j{ ^ fle**^ * 

L. 304; 31 X 22. Nosfc, krupniji. pisan vjestom rukom. u pro- 
redu, vokaliziran. Tekst navedenih kur'anskih ajeU i hadin i pisan 
je erven im maslilom. Stranice samo prvih nekoliko lista ohrjbljene 
su orvenom linijom. Papir hijea. debfci, cvrst; distova proa* I s pc- 
cetka osteceni. Povez koini, znatno ostecen i rasiavljea od lstc^t 
sa lijepam utisnutim ornamentima na koricama. 

Rukopis potjeie iz XVIII stoljeia. 
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Na prvom za§titnom listu nalazi se poufini Stih na tunskocn je- 
ziku, zatirn bfljefika, u kojoj se kaie da je nukopis uvakufio Hafiz 
Hasan-efendija, poslije Chiee iimena je neko Jcasnije zabrljezio, da ]e 
to .poznati Sari-JHafiz« ( Jiib- ^ - ufjAI ^ JiiUJi^)- 

Ispod toga je njegov U&ni petal, u kome je upisanoijlj J 

t-c- , a datum: 1189/1775. Tu je i naslov djela, napisan ka- 

snij€, te biljeSke s p/odmcja fkkha. Poslije (toga nalazi se nepotpun 
popis ve6eg broja knjiga, vjerovatno onih, kojima se autor sluzio, 
— 4e sadrfaj. Podije sadrfaja je odulja bfljefika o ziJcru i dovi, §to 
je, navodno, predanje od haJife Alije. 



1538. 



Prteufinik osnovnog vjerskog znanja kojd je skra6ena prerada, 
odnosno skraceno izdanje, prethodnog djela, — od nepoznatog pre- 
pfcivaca. U uivodu se kaie da je ovo Hulviyyat vjerovatno zaJto, fito 
je rad, dCito, skraieno izdanje navedenog djela. U vrhu prve stra- 

nice prepisivai je napisao naslov: CAtJr U* . 
PoMafc: 

JW J* . £^.1 4% -upMJ-u- Jp f 5Uj i^UJlj jdUi w-j <U -ui-t 

J>)> \h r*' *m J** ** V**J ^ 

ur^i vM 1 tl*>-» 

Zavrfetak: 

4w /» jW ^ u *y fW ^ ^ 

- ftf ^ tf*W 0L tfjdjl aJjl ^UU jOiV jlji x-U 

L. 118; 20,5 X 14,5 N«fr. Prva dva liata dop'isana su kasnije, 
drugon rukopisom. Papir byel, potamnio, deblji; mnogi listovi eu 
dohvaoeni vlagom; povez ipolukoini, oSteten. 

Rukopis potjeie, vjerovatno, iz XVIII stoljeia. 

Nekoiiko dodatih lista na kraju sadrfe vje^e ■ kaligrafije, 

SS^^T 1149/1736 (v - na « oi 



1539. 



tarnnobijel, deblji, evrst; povez pofajkofai, oiieixZ 



1. L. !-32. 



Djelo o obredima hadza, §to ga je napisao Muh 

5ija nam je biografija nepoznata. Gornji, prvi r.as>.- ( ^ . 

'koji ne nalazimo u izvorima od ovog pisca, zaWjeiuj IniM^W 
erven Lm mastilom u vrhu prve sir an ice. I me pisca navecero t u 
uvodu rukopisa. Rad je poznatiji pod gornjim, dn«im saa^-oc 
kako se to moie razumjeti iz samog m*oda. To se vid: i po tat 

5to poelcje ovog prvog dijela slijedi drug: dio pod nariovoca: *xt 

f£J Up yjJI SJlj ij>i' JTUI od istog pisca. Djdo r.ema nei* 

nauine vrijednosti, a predaja, kojom se pisac rfuB, cesto je slabe 
vjerodostojnosti. Svaki dio ovog djela rasporeden je na desec pc- 
glavlja (bab). Djelo je nastalo nesto prije 92a'1514 (v. 31ochrt). Mt- 
dutim, iz avoda se moze razumiti da je djelo nastalo 110L i6». 

Aya Sofya. 200; Flugel II, 125-«; Blochet I. 55. 

Pocetak: 

f i>l o^U- Sfi Ji M JU/ t^UJ V ... ^ ^ & UU pl/J c- J3 



. ^oi <^ *H Up ^ x^ >V> ~J 

PoCetaSc drugog dijela (o Medini) glasi: 

-U;^ o^j JTj IV Jp ijUl»j ^ «M -up-' 

Na listovima 33—39 nalazi se poglavlje o ihramu i drugim 

dima hadza pod naslovom: pLrV , 5to je, 
nekog opSirnijeg djela. 

41 - K.ialog »r«p«cih. luratah i pem>slnh rukopcM - n 



Poiertak je: M cJtf ^ Hi ^ ™ 

Na Hstovima 41-54 nalazi se poglavlje Ui samostalan rad o 

Jerusalem^ ( J«» us*'), ber naslova, a za fcoji driimo da je 

od gornjeg pisca Muhameda Jemenije. 

Pocertak mu je: 

Na listovlma 55—58 su dvije dove (jedna, koja se moli protiv 
kuge, i druga, koja se napisana staiulja sa umrlim u grob), te po- 
glavlja (izvaci Iz neltog djela) o poboznosti i postupku koji se vrse 
pnlikom posjete Medini i 'Mekki. 

, (jOj! JL, jt i(/j*3>' WWW J*M 

2 L. 59—66. £jU dL-L* J iUj 

Traktat o obredima hadza, na penzijskom jeziku, od nepoznatog 



Pocetak je poslije Besmele: 

. ft^tl C-Sjjij JOJ ftytlj ^ j& ^ jljl J»j jjU J-\S" 

Risala je prepisana, ili mozda napisana, u Samu, u basii nekog 
Kerimuckiinxade, u subot-u sredinom Sevvala 1045/1635. 

Oij J Jdlj teub ^ 5S- lijUl Jip kJjl j gljfl f U- O^ f LI jTU 



Cijela zbirka prepisana je poCetokoro XVII stoljeca. 

Na naslovnoj strani pod t 1 naiazi se bsljeSka s podruija fikha 
i ikratka biljeska na nasem jeziku, u kojoj se kaze da je rukopis kup- 
ljen «j Tfcavnsku. Na str. 33-— 33 b nalaze se zapksi za astrmi i gla- 
vobolju, une jednog vodonose u Metaki a eodme 1161/1748 flhlas 
Ogli iejh Ibrahim) i st&ovi na tur^kom j JikxT u kojiml se^slavl 



lilanuko pravo fal-FSqb> 



i bdjezi datium popravljanja harema u Mefcki, u 
rata. Na kraju je jedna dova, slova i brojevi e 
bratu na turskom jeziku "i bajramski telcbk. 
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L. 114; 20 X 15. Nan}} i ta'Iiq od 
lamnobijel i zuckast, deblji; povez poiukozni. 

i. l, i-96.(^i aiuu- dJUtti) atJ ^jui 

Djelo o obredima hadza. Napisao a£-Sayb Sinaawfcfln YZ*i* b 
Ya'qub ar-Rumi ai-Hanafi, umro oko 991/1583. Plsac je fco =ad- 
zornik mekanskog Harema, a djelo je dovrsio naveder.e gadioe. O 
istoj temi napisao je jos dva djela na arapskocn jezilai pod 



2 



vima: Oj-Ji i ^J-i - Poieiak i ovog djela je na 
jeziku. 

:-U Hi 1832; AM II, 564. 

PoCetak: 

41 ^Uij W ... JAUI ^tU UU f l>» cJ >r «D 

uOju o^' drfi j ^ (:) - c;L ^ 1 i ^ ^ # 

Sudeci po na^inu izraiavanja (po stilu), pisac je na5 fovjek 
(BoSnjak). 

Nas^ krupniji, vokalizovan, pisan u razmaknifcim redc^"-TA. 
S pofietka i na kraju izgubljeno je viie lista i dopisano kasr.:;e art- 
Pirn rukopisom, ta'liqom. Pri kraju je po?resno o\"dje stav.;er. i uve- 
zan jedan list ispimjen biljeskama s podruija fikha ko;e 
es-Sejjid Omer b. Hadzi Abdullah b. Omer es-Saraji (Sarajhja). - 
se potpis i lifini peiat nalaze u dnu lista. 



2 . l. 97-105. l--*! £jk J*JI j !JLy 

Rasprava na arapskom jeziku o upotrebi rub'iahie (kvsdranul 
za izracunavanje nam ask og vremena. od nam a nepoznatog 
Rasporedena je na uvod i dvadeset poflJavlja. 0\-a3cvih rasprava 
u literaturi vifie, od raznih pisaca. i skoro S9t sy slitoog raspo 
i slidnog poCetka, Sto ukazuje da su se sluiili Sstfm «vorima. 
: radorvima jedni druffih. -Pozr^to j e <3a 

Gamaludcfin Abu Muhammad 'Abdullah b. tfalfl b. Yusuf al-Ml- 
«• 
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218). U mnosfcvu pisaca t njihovih veoma slicnih radova nastala je 
tprava zabuna, <kome 5ta od ovih ratiova pripada. Do tog je, drtuno, 
doSlo krivicam neuikih prepteivaia, — Sto kasnije nisu bUi u moguc- 
nosti ispraviti ni pfcci bibliojrrafskih izvora, nego su prenosili u svoja 
djela, kako su sto i gdje nasU Zato bi valjalo kod svafkog ovakvog 
rada posebno istrazivati, ko mu je atftor. 

Pofiettak: 

*JWj .^i Owj «5 ^ (> f*J| «Mj ObW >*) ^ 

. £JI Ujtt <V"J ^r— * J Vt &rT*J MSf (> iUl ^ Vr^ 1 J^ 1 J 



tfas&, Na rubu drugog lista nalazi se odulja biijeSka s podritfja 
flkha. 

3. L. 106-114. Ol>ull gjj j *JU-j 

Rasprava o upotrebi kvadranta sa paraletnim krugovima za od- 
ledivanje namaSkog vremena, na arapskom jezrku, od nepoznatog 
pisca. U uvodu se kaze da je to skracena prerada djela sa tog po- 

druija: ^l>^» £j J-Jl j OlijjII , sto <ga je napisao Gamaluddin 
Abu Muhammad 'Abdullah b. rJaTri b. YOsuf al-Maridlm (umro 
769/1367) — uz dodatak nekih neophodnih pravila. H. rjalifa (II. 
2006) navodi da je Dzemaiuddinov unuk Muhammad b. Muhammad 
aWVTaridlm skratio navedeno djelo svoga djeda, pa je, vjerovatno, 
ovo ia prerada. 

Ahlwardt V, 256. 

Potetak: 

... JUJ-I ^ 0,41 *J i^UMj Ju JTJp <1) .uJ-l 

Rukopis cijele zbirice potjeSe iz XVItll stolje^a. 

Rukopis na dopisaniim listovhma pod t. 1 dovrsen je 1195/1780. 

Na naslovnoj strani pod t 1 nalazi se odulja bUjeSka na tur- 
skom jeziku koja sadrii magtfno uputstvo, pomocu koga se postize 
neka ielja. U rukopisu se na vise mjesta nalazi stariii pe*at Gazi 
Husrev-begove biblioteke. * 



1541. 

U rukopisu je naslov: 

ii/Jl j t*\/ ^ } )\ 0L- j^-iiJ j^l Ji-t* 

L. 61; 18,5 X 12,5. Noj^ vokalizo-/an. Prvi 1st oftefei or 
Papir tamnobijel, listovi pri vrhu dohvaceni vlaaoc- oow n'l 
i izgubljen. ^ ' 

Prepis dovrien 1195/1760 — ( 1H« ^) 

■Nekodiko lisU na kraju sadrfe biljeilce 0 posjecrosra 
spomencka (dzamija, turbeU i dr.) na putu od bianbula arexD 5 - * 
u Meku 

Tu je i nekoliko hadisa 0 poboznosti. 
Iz Karadoz-begove 



1542. isto 



U rukopisu je naslov: &x*\ jt- Jj-L. U* 

L. 41; 17,5 X 10. Ta'ltq, srtan, sloien, pisan uvjeibanom rufaxa 
13 lista u sredini dopisano je kasnije drugim rukopisom. Pap:r •a.t,- 
nobijel i brjeJ, deblji; povez koini, ostein. 

Prepis potjede iz prve polovine XVIII stolje£a. 

Na naslovnoj strani nalaze se imena ranijih \iasnika fHadi; 
Ahmed Dupnidevi — ? — , muderis u medresi Husreviji u Sara.-^-.x. 
Ikoji je rutkopis kupio iz ostavine nekog Hadii Ahmeda . . Se;h Mu- 
hamed Salih Talakizade — , — , Sejh Abdulhafsz, njegov sir.), iarobci 
formula za postizanje neke zelje, te zapis za spas od da 1 zIA< 

kakvog nasilnika (zulumiara — o^fj jiy jiUi^r 

Poklonio Munir Sahinovic, sto je zabiljeieno na nuurnjo; 
strani prve korice. 



1543. ISTO "45. 

tNaslov u rukopisu je: £>- *U-L« ^tT i_U 

L. 72; 18 X 12,5. Nasi}. Teikst navedenih dova ;e vckaltr^an. 
Papir bijel, tanak; povez polukoini, ostefen. 

Prepis je dovrsen- 1267/1850 — <\Y-\V i^). 
Na naslovnoj strani i na kraju nalaze se manje value bilje&fce. 
pisane olovkom, u kojima su zabUjeiena imena i dauimi rodenja 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



jedan recept. 



1544. 



Turski prevod djela al-Wiqaya. Preveo Sayb Muhammad b. 
'Omar Kurt-efendi, umro 996/1588. 

OM r, 145-6; HH II. 2024; Kairo, t, 64. 

Pocetak poslije Besmele: 

if(tif) Jil a~ W** *M >' ^ & 

JuSc <o^») c** ~> 

L. 316; 20,5 X 13. Ta'Uq sloien, pisan luvjezbanom rukom. 
Osnovni tekst je podvuien t stranice su obrubljene crvenom Hni- 
jom. Po rubovima nekih listova ima komentara. Papir bijel, teMji, 
cvrst; povez tkocfcni, ostecen, sa utisnutim ornamerftima na koricama. 

Frepisao Muhammad b. Hitjr b. Sa'id b. Mahmud b. 'All, u 
doba sultana Ahmed-hana, 4. muharema 1021/1612. 

<•■ 

T.u je r*a rubu i licni peiat prepisivafia. 

iNa poietiku su biljeske s podrucja fikha, stihovi na turdkom 
jezitou poboznog sadriaja. kratka dova, te sadriaj. Na naslovnoj 
strani je biljeska s podruija frkha, te tmena i Uini peiati ranijih 
vlasnika (Muhamed b. Hidr, Ibrahim b. Ismail, muderis, Ab&uhu 
Mahmud, es-Sejjid Velijjuddm 1161/1748, Hadzi Mustafa, kadija). 
Na zavrsetku su prigodni stihovi na turskom jeziiku. Na icraju je 
molitva u sUhovima na turskom jeziku od nam a nepoznatog sa- 
stavljaia. Poietak je: 

Potpis prepisivaia ovog spjeva je necitak, a datum prepisa mu je 
1102/1690. 



Islamsko pravo fil-FJqh) 



M 



1545. Zbirica ( f\T*) . 2 OM. 

L. 39; 17 X 13. Noafc i taliq kxupniji, psaxu jedBOBtavaa r> 
koptsom u razmafcruitim redovima. Papir tamnobijd, deMji; povcs 
polukozni. 

1. L. 1-19. (^ U J 

Rasprava o namazu i nj ego vim vrijednostima- Napkao net 
MunJa Sa'id koji je zkvio i radio krajem X/XVI stdjeta. U arodu 
ove rasprave on kaze, da ga je, u vrijeme suhana Murata (ID), go- 
dine 994/1585, u -budrmskom vilajetu*. u jednoj roedresi, pos}*^c 
neki poboini sufija i postavio mu nekoliko pitarrja o namaszr Od- 
govor na ta pitanja dao je u ovoj nsali — kojoj ne mltrimo apo- 
mena u izvortma koji su nam pristupa£ni. Gornji nasJa.- ~- ' 
prama sadriapj i napisan u mkopsu kasnije. 

PoCeUk: 

c y i^/i^ a* r ) t ^ *" y j — 

-A*^ J** & V* ^ w 



TekSt rasprave je vokalizovana praza. 

Ista tema, kao u navedenoj risali, obradena je u sliho^ima (ka- 
sida, — v. slijedeci broj), Ui je neko dottfnu Jcasidu preradio u prot- 
Poteakocu 6ini, sto je une autora navedeno. raoli6to cn-dj< <Munia 
Se'Id) i u slijedecoj kasidi (Sa"di). Isto tako na=iv mjesU psaaja 
razlicito je oznaien. 

Na zavrfetku ove rasprave je jedna dova {Jfa ). 
Na Jistovima 19 — 21 su bxojevi. 

Na listovima 22—24 je hatma-dova. 



2. L. 25-39. S^JJb JU- >) 



'J 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



Mali katihieis islamske vjeronauke, na turskom jezutu, od ne- 
poznatog pisca. Naslov je dat kasnije, prema sadrzaju rukopisa. Ni 
oviu risalu ne nalazimo u izvorima koji su nam pristupacm. 

PoCetak: 

^j; Jijt f 5t-ij aw *n w .. f %Jij ;M ^ a -u^i 

Ta'liq sa nefito na$(ja. 

Prepisao cijelu zbinku mumla Hoisayn b. Muhammad, iz sela 
Seonice (Konjic), u medresi na Bendbaii u Sarajevu, mjeseca mu- 
harema 1263/1846. 

Na naslovnoj strani pod t. 1 ima biljeska, napisana na nasem 
jeziku arapskim pismom, ali je necrtka. Na L 24 b zabiljezena su 
imena dana u sadmici na turskom i naiem jeztttu. Na 1, 25" je jedan 
apokrifni hadis. Na kraju su razne dove koje se .uie u razne svirhe 

' ^fflilM Pre k o Kad^e tart*** 
Bufturovica. 



1546. («W> j 3149. 

VTA 



Spjev o namazu, sto ga je sastavio Sa'di, umxo poslije 1000/ 
1591. Rad je dovrsen u doba suHana Murad-hana III, 994/1585, kako 
je to refceno u uvodu, gdje pisac hvali navedenog sultana kao zafitit- 
nika pravde, slobode i nauke. On dalje u uvodu 'kaie da se nalazio 
u Viriimi (Bugarska), sav predan nauci, kad mu je dosao jedan po- 
boini sufija (inistiik) i postavio mu odredeni broj pwtanja o namazu. 
Odgovore na ta pitanja dao je u ovoj kasidi, koja je bez naslova. 
Garnjl naslov dali smo po sadrzaju rukopisa. 

L. 31; 16 X it Nas& krupniji, pisan vjeStom rukom. Papir bijel. 
deblji; povez polukoini. 

Prepis je dovrsen 1188/1774 ( \ \AA ^) . 



!547. ( V^) 



*Frirucntk o islamskom vjerovanju i poboznosti, §to ga je vje- 
rovatno, napusao neki Ishaq b. 'Abdullah, 5ija nam je biografija pot- 
puno neipoznata. To je, zapravo, velrki ilmihal, u kome se s pocetka 



Islamsko pravo CaJ-PVjh, 



govori ukratko o vjerovanju, a zatim opfcrnije o 
i namazu te neSto o postu, pokajanju (tevfae) i o'teraaj, 
jesnm njeci (elfazi-kufr). Gornji nariov je od samog acton 
veden je u uvodu djela, a ime pisca je prema jednora druaco' pr.- 
mjertai, koji se nalazi u ovoj bsWioteci (v. pod br 15M— VA5 
Inace, o ovom djelu i navedenom piscu ne nalazimo apacrx 
nma koji su nam pristupacni. U Gazi Husre-.-begwoj 
ima vise pukopisnih primjeraka ovog djeia (9 icorr-ada) 
tin primjeraka dobivamo o djelu neke podatke koi; su 
jer su medusobno protrvurjecni. U nekoUko rukop'aa x_ 
vode se na kraju razlicrti datumi nastanka fpsanja) d^ZTui 
nom od njih navodi se i ime pisca. Tako, prema bJieic- aa a' 
Setku ovog rukopisa, djelo je dovrieno 1015/1606. Nye pcr^^ 
vjesno da li je to datum prepisa Ui datum psanja djela. at se 
sa sigurno56u moie uzeti da je ono Uda vec pootojalo nap_sai; T ~- 
je najstariji datum koji se spominje u vezi sa nastankom o-.-og dcaa. 
Mi drfimo, da je ovo ill datum prepisa (pa je, datte, d^eio OMttk 
jo5 ranije), Ui je rukopis autograf, pa je datum napisao sam 3fXor 
§to je vnlo vjerovatno. (U daljnim rukopsima o%-dje navode se gfife- 
deci datumi pisanja ovog djela: 1028/1618, v. na kraju rufcxra br. 
2371, 1059/1649, v. na kraju rukopisa br. 3045. Uz to sve. dat-^n 
jednog prepisa je 1031/1621, v. br. rukopisa 1845, a datum dr.^ 
prepisa 1056/1646, v. br. 1416). Poshje gore navedenog na<3Unjeg 
datuma slyedeci datumi pisanja n as tali su greskom r*zn± a«B 
prepiaivaca. — Ime pisca navedeno je na kraju samo jedaog ruko- 
pisa i nismo nimalo sigurni da je taj na\-od tacan. Mazda se :u rad. 

0 nekom ranijem prepisivaiu koji je greskom kasmjih prepcaBvaca 
oznacen kao pisac. Inace, o piscu pod dotifrnim imenom ii tog >-re- 
mena ne znamo nSta. 

Djelo je rasporedeno na 63 poglavlja (bob) i podnasioTe f»w- 
s'ele). Prva dva poglavlja govore o vjerovanju ftevhid. ck&d), u-vce 
poglavlje je o vaznosti ucenja, a cetvrto i dalje (do 63) o propisziza 
u vezi sa namazom. Driimo da je autor ovog djeU nek: 3oisjax 

1 da je djelo ostalo u nai^m krajevima ne dospjevSi u sv> 
blioteke, pa ga zato ne biljeie svjetski bsbliogTaisJci toast 



V rukopisu je naslov: ^xJl ObLJI Lu . U vrhu prve 

nice nalazi se crvenim mastilom napisan drugi nasio\*: Ui* 

V-UI ObUlt^l UiJl j>\fr, Sto nrje ispravno, jer )e neko twgre- 
Sno dodao prvi dio naslova (*i*Sl ^yr). 
Pofietak a dio uvoda glase: 



V uvodu se dalje navode djela kojima se pisac sluiio pri teradi ovog 
priruinika. 

L 139- 20 X 13. Ta'Hq sa neSto rws&a, sitniji, vokaJizovan, pisan 
nikom vjeStog kaligrafa. Arapski .tekst pisan je crvenrm mast i lorn . 
Stranice su obrubljene crvenom limjom. Po margmama svih listoya 
ispisani su diijelovi komeritara na perzijskom jeziku djeJu Masneviji 

(■itffc • Pap'r tatmndbijel, iuckast, glat, Jistovi prosuti; povez 
kozni, oitecen, sa pozlacenim ornamenltima na koncama. 

*Napisano i dovrseno* godine 1015/1606, kako je to zabiljezeno 

rukom prepisivaca na zavrsefcku. (yi* ^ J fJ S*^) 

Nije samo potpuno izvjesno da li je to biljeSka pisca ili prepisivaca, 
ali driimo da je biljeSka pisca. To je najstariji od vise rukopisa 
ovog djela, Sto ih -una Gazi Huerev-toqgova bsbhoteka. Na pocetku, 
na jednom neiapisanom UsfaU, nalazi se kmipno i ltjepo pisana bilje- 
Ska sa imenom ranijeg vQasnika (Mustafa b. Salih-efertdi Na'irru 
elwMostarl — Mosrtarac, koji kaie da je rukopis kupio). Ispod bilje- 
stee je njegov mail licni pecat. Na slijedecim dodatnim listovima 
nalaze se bijjeske s podrueja fikha. Tu je i nekoliko otisaka neCijeg 
licnog pefiata, u kome se tesko moie procitati ime Dialer Iskender. 
Na naslovnoj sbrani pored naslova nalaze se poucne izreke i stihovi 
na perzijskom, burskom i arapskom jezrku, od kojih su neki ne&it- 
ljivi. Na vrhu prve stranice nalazi se kratka biljeSka u kojoj se 
kaie da je rukopis uvakufio navedeni vlasnik Mustafa-efendi NS'iml. 
Na kraju se nalaze biljeske s podrufija fikha i fetve, sto je sve pi- 
sano lijepiim rukopisom istog prepisivaca. 

Iz Karadoz-ibegove biblioteke. 



1548. ISTO 1845. 



U rukopisu je zabijjezen naslov kasnije: «J_i, oijU ^tS* 

L. 106; 20 X 14,5. Nasfc-to'llq, sitniji, sloien, pisan vjeStam ru- 
kom. Prve dvije stranice su obrubljene i tekst navedenih ajeta i 
hadisa podvucen crvenom lini-jom. Na ruDovima nekoliko listova 
u sredini rukopisa ima komentara. Papir bijel, deblji, fcvrst, listovi 
pri vrhu dohvaiem su vlagom; povez kozni, oStecen. 

Propisao 'AbduJqadir Mustafa, u nedjelju poeetikom ramazana 
1031/1621. 



< oj>j o^j t-» Mitiy 



Iilamiko pravo (al-Fiqh) 



a: 



Na prvom zaStitnom liatu je krupno pisana bfl>e*ka. a me m 
razumije da je rukopis vlasnistvo Dime Hafiz Baiije. Na n*n prwr 
stranice su dva lifina pecata, od kojih se u jwfaom moie pro*:*, 
ime Abdullah, a ime u drugam je netitko. Na kraju je jedca £etT» 
na turskom jeziku i jedna kratica dova, zabi'.jeasu kasarje kora 
se moli kao hamajlija. 

Uvakufio DzLno-zade Abdulbaqi (v. bilje&cu na saskviBoj ctr). 



1549. Zbirka(^) .2 MA 

L. 200; 20,5 X 14. Psmo razltfito. Paprr tamnobijei. deWp; 
vez kozni. 

ISTO 

1. L. 1—109. 

U rukopisu je zabtljeien naslov kasnije: (sjb 

Ta'hq sa nesto nasfya, sstmji, sloien. pisan 
Arapski tekst (hadisa i dova) pisan je crvenim mastlotn. U vrhu 
prve stranice r. apis an a je neka rijei koja je necxka. 

•Prepis je dovrsen u tvrdavi Novi, 17. diumadel-ahira 1056'1646- 

( |>V| L- ^ Ui J jA\ tPt W j JU- f) 
(To je Bosanski Novi, grad na rijeci Uni, kraj uica Sane». 



2. L. 110—200. 5*^1 wjfcS* 

Djelo o namazu, na turskom jeziku, od nepaznaiog p^sca. Gon*.;. 
naslov je prema rukopisu. To je takoder zapravo prirucniic (Umi* 
-hal), u kom se s pocetka govori ukratko o osnovnirn islamskan na- 
Celima i duznostima (imanski i islamski iartovi). a onda opSirtuje 
o namazu. SaStavljen je po raznim fikhdkim djelkna. ciji su Bttfrri 
navedeni u tekstu. Sudedi po jeziku. sastav je dosta starog dacunn. 
Izvori, koji su nam pri ruci, ne navode ovo djelo. 

Pocetak: **" 



Islamsko pravo (al-Ffqh) 



Nasfy krupniji, vokalizovan, pisan uvjezbanom rukom, u raz- 
maknutim redovima. 

Prepis potjeie iz XVII stoljeca. 

Moglo bi tobti da je pisac ovog ilmi-hala neki nas covjek i da 
se djelo naiazi samo kod nas. 

Na poCetkru, pod t 1. su imena neki-h duznrka, datum rodenja 
jedne osobe i na naslovnoj strani kraca dova. Na rubu lista 197 
(88 pod t. 2) naiazi se kraca biljedka, u kojoj se tumaii arapska rijei 

C— iU na .hurskom i nasem jeziku. Na kraju su dvije krace dove, 

pisane rukom prep:srvaca, i nejasna biljeska o datumu rodenja neke 

osobe. 



1550. ISTO 3103. 

U r-ukopiau je zabiljeien naslov kasnije: aJj* ObU 

■L. 178; 19 X 13. Nasfy sa neSto ta'liqa, krupniji, pisan uvjeiba- 
nom rukom. Na nekim mjestima listovi su izgubljeni Ui pokidani, 
pa su dopisani kasnije drugim slabijim rukopisom. Arapski tekst 
podvuCen je orvenom linijom. Papir tamnabijel, debdji, cvrst; povez 
polukozni, osteden. 

•Rukqpis potjece iz XVII stoljeca. 

Na naslovnoj strani je kratka dova iz Kur'ana. 

Iz biblioteke Fejzigje medrese. 



mt ISTO 3045. 

U rukopisu je zabiljeien kasmje naslov: ^ obU 

r„W™ iSiii^i^ Nas & sa tl ne5t * ta'liqa, krupniji, pisan vjestom 
itr^wf^ t ^ S P*^ Znatn ° je 0§te6eno - ^aknute rije*i 
,ln WJf? Z ^ dvuiem au . crvenom mom. Papir tamnob jel, 
glat, listovi s pocetka su prosuti; povez kozm, znatno ostecen. 

iPrepis je dovrsen sredinom mjeseca zulkade 1118/1706. 

Na zavrfetku djela, pred gornjom (biljeskom, naiazi se biliefika 
pisana takoder rukom prepisivaca u koini \p v a *L *?- se oujeska, 
dovrsen 1059/1649. i £ je%isaTnek^ d " la 

J - ^ ^ LU ^ ^ tfj jj M Ul) 



Ova biljeSka je, kao sto smo napomeouli, neiai^a I 
i u pogledu navedenog datuma i u pigledu imerU^c^ 
tu radi o datumu primjerka, iz koga je ovaj prjnwrak cm. 

eztka kod jednog i drugog prepis/vaia, bujeiL je ^-4^ 
snrka (Hasan Hilmi?, dmgi imam diam je . lm^nTv 
recepti i tusumi. • 



ISTO mt 

Naslov u rukopisu je: ObU wtfU*. Poglavija u oro= 
primjerku oznacena su nazivom /ojI, a ne bdb. 

L. 155; 20 X 13. Nasfr lijep, prsan vjeslom rjkom. u raxxi<- 
nutim redovima. Prve dvije stranice obrubljene su sa fr.-r d i, i siaie 
jednom erven am linijom. Po robovima nekih listova ima hbmmh 
tara, pisanih kasnije drugrm, slabijim rukopisom. Papa- tJBBflbijd, 
glat, listovi su dohvaceni vlagom; povez koini, oste^er., sa uisau- 
tim ornamentima na sredini korica. 

Propisao neki Muhammad, poCetkom muharema 1124 1712. 

Na zavrSetku djela naiazi se u podnozju biljeska. .napsar.j ru- 
kom prepisivaia, u kojoj se kaze da je sastav ovog djeia dmta 
u ietvrtaik krajem rebiul-ahira godine 1028'1618, bez oznake 
autora i mjesta. 

^J, ObU ^MJu^Jj <JJj U» JuIU ^1 *| 

Na naslovnoj strani naiazi se biljeska na arapskom jezifeu. u 
kojoj se tkaze da je rukopis uvakufio Munla Ibrahim b. AivJuIiah 
iz Iskertdernpasine mahale iu Sarajevu, za mekteb Ajina-begttdi — 
i ipredao ga anuteveliji HaJilu ib. SaJih Hersegliji, 19. rebiui-ahira 
1250/1834. iNa posljednjem listu je krupno pisana pott-rda (temesnk) 
iz 1170, u kojoj neki Hadzi Salih pot\-rduje SVOj dug od 130 esedt 
grofia za ceten koji je kupio. iNa kraju je (na J. 156) odlomak spjeva 
na turskom jeziku o -uslovima za valjanost namaza (v. kasnije br. 
1555, 8 ). 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1553. 



ISTO 



2579. 



U rukapisu je zabUjeien naslov kasnije: oo. ObU iJag . 
Primjerak je nepoBpun s pocetka za jsdan 'liist. 

L. 119; 19,5 X 14. Nasb i ta'ITq pomijesani, pisani vjesHom ru- 
kom. Istaknute njeci i arapski tekstovi podvuceni su envenom lmi- 
jom. Papir tamnobajel, deblji; povez polukozni, ostecen. 

Prepis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na kraju se nalaze bidjeske s podrucja fikha i nekoltko dova. 
Pri dnu posljedniefi IWta nalazi se prepis potvrde na turskom ieziku. 
koju -je Hadii Ahmed, muderis Gazi Husrev^begove medrese. izdao 
Tuhou SaJih-agi (Tulizade), muteveliji Hadzi Hasanova vakuia, a 
kojom mu potvrduje, da je dolicni valjano i <u potpunosti predao 
2000 akcl, koje su iz navedenog vahufa odredene za dake (dalebu), 
smjeStene u KurSumlrji (Gazi Husrev-fcegovoj medresi). Datum (je 
1214/1799. 

Iz bMoteke Fejzijje medrese. 



1554. ISTO 4298. 

U rukapisu je zabiiljeien naslov kasnije: v-^ U vrhu 

prve stranice prepislvac je crvenim mastilom napisao naslov po- 

greSno: j*A OL t& Jr \ JIU- 

L. 188; 18,5 X 12,5. Ta'liq sa nesto nosfca, fcrupniji, pisan sla- 
bim nukopisom u razmaknutim redovima. Arapski .tekst podvueen 
je crvenom lmijom. Papir bijol, slabiji; povez kozni, ostecen. 

Prepisao Muhammad b. Isma'Il — ? — ikraiem dzumadel-ahjTa 
1294/1877. 

Na naslovnoj strani je jedan hadis na -turskom jeziku. Na po- 
sljednjem ilistu je uputa za jedan zapis. 



1555. zbirka 2 826. 

m 19 X l2 'l' ** as}} sa neSt0 taTl( ^ a ' P^ 11 " sirokim perom. 

Nekohko hsta <u sred.m prvog djela dopisano je kasnije drugim ru- 

kop>som. Istaknute rijeci podvueene su crvenom crtom^Papir 
tamnobijel i bijel, povez polukozni, oStecen. 



hUmiko Pravo (al-Piqfa) 



1. L. 1—59. Jr- 

Prirucnik o namatzu sa kratkun uvodom o ^ - ■^ ■ -■i Tjer^- 
vanju. Napisao (NuruHah) Ibrahim-efendi (b. Sskeoder'; «:-3fan£rI 
al-Bosnawi al-Belgradi, umro u Beogradu oko 102&1617. P*ae je 
rodom Bosnjak, a zivio je duie vremena u Beogradu. pl;e »e d--i- 
lovao kao vaiz, muderis i muftija. U rukopisu je oaskrv " fT***"* 

rukom prepisivacar^i ^xil >y oU!> ,> _*S" U» 

OM II. 25; Pertich (Berlin. 1). 13; M. Handbc, aI-C*sfcar, :3t its _*rr-_ 
rad, sir. 65. 103; Baiagit. Znamenttl Hrviti. 51. 

•Pocetak: 



2. L. 60—65. ( LU) 

Kratak spjev o uslovima za valjanost namaza na uu 

od nerpoznatog sasta%ijaca. To je u stihovwna prevedena is 

risala, Sto ju je napisao Samsuddin al-Fanari (Muhammad b. 

umro 834/1431), kako se to kaie u uvodu. Gomji naslov- je p.-ema 
rukopisu. 

Pocetak: ^ iU*J ^» t^. .ai V 

Driimo da je sastavlja* toga spje\-a na%-edenL el-Muaxi. 

Prepisao oba djela isti anonimni prepis:vac\ polovinom ni- 
-hidze 1069/1658 (v. na kraju pod 1 1). 

Na pocetku su slihovi na ■turskom jezjku (kratak spjex- bee aa- 
slova) o vainosti u6enja mevluda i velikim sevabima a one kojx 
prireduju mevkid. Pocetak je . ^ jy 

Potom slijedi kraca rlahija (pobozna pjesma). takoder na rursk.ir: 
jeziku, pis ana slabim rukopisom, neci&ko. Na naslovnoj strani pod 
t. 1 je sadrfaj i buljeska o uvakufljenju ovog rukopiss. u koxv 
kaie da je T-ukopis uvakufio Ibrahim 'b. Mustafa [rz fr.ahalo iW;h 
Fenruh u Sarajevu), aa mekteb Ajilia-beg:ade — i predao ga muu- 
valiji Halhhi b. Salih Hersegliji, 1253/1837. 
Iz Sehldi-efendine bihlioteke. 
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1556. i?U H Jju, JMpJ j iM 3414 - 

Turski prevod Bergivinog djela o namazu J-*** (v. br. 

1154, 3 ; I, 276). Preveo Sayyid Ibrahim b. Muhammad u vremenu 
od 1063—1071 {1652—1660). Prevod je posveoen sultami Gazi Meh- 
med-hanm <1648 — 1687). >Na Jcraju je izgubljen jedan ili dva lista. 

Bibliografski izvori i katalozi, koji su nam pri ruci, ne navode 
ovaj prevod. Gornji naslov 1 ime autora navedeni su prema ruko- 
pisu (v. uvod). Islina, Defter Kububhanei WeUyyuddTn per Seadet, 
1304), str. 74, pod br. 1341, mavodi »Turski prevod Mu'addil as-?a- 

lah« — jOty *~*S , — ali bez ikakvih podataka, pa nije 

jasno da li je to ovaj na5 prevod. Sudeci po broju lista (35) reWo bi 
se da nije. 

•PoCetaik: 

jx, C*\ c ty -u^ fl/Nd JS* Ji xJ-i * 

<*»j . . % Mm *~ W*j &4 «-V 

^1 & &i^^f&ft&t#* f>&\& 

i'suft j-u. w-,- j si>ji cr 5/ 



L. 133; 20,5 X 13,5. Ta'iiq, pisan vjestom rukom. Arapski tekst 
je podvuCen i stranice su obrubljene envenom dini-jem. Po rubovima 
listova ima dosta komertara, pisanih sitno, rukom i&t«g prepisivaia. 
Papir tamnobijel, glat, cvrst; povez koini, ostecen. 

Rukopis potjeee iz XVII stoljeca. 

•Na pocetku su biljeSke s podruCja arapskog jeziika, biljeske o 
datumu rodenja i smrti nekih osoba (medu kojama je u jednoj zabi- 
ljezeno, da je Hadzi Abdullah-efendija Cucak umro u subotu po:lije 
ikindaje 14. zulnkade 1319/1901), stihovi na turskom jezticu s po- 
drucja tesawufa, ie dva hadisa. Na naslovnoj strani su hnena ra- 
nijih vlasnika, medu kojima je prvi zabidjeien sam prevodflac (es- 
-Seyid Ibrahim; Abdul-aziz Mumin-zade, muderis medrese Medarisi 
Siman u Istanbulu; Muhamed Hajati, ,u£enik sejha Abdullah Vehbi 
Stupara el-Bosnevije, naksibendije, halidije, — 1311/1893; Hafiz 
Numan? - Sulejman? — 1317/1899). Na posljednjem lisbu je bilie- 
5ka na turskom jezi-ku s podrucja vaza, zabUjeiena kasnije. 



Kratak prirucnik (ilmi-hal) o Hlamsfcotn vjerovanjc i CKOTcic 
vjerskim duinostima — ibadetu. Napisao Hasan b. Xasuh ad-D^z- 
navi (iz Duvna) al-Bosnavi Skoji je tivio i peao u dram dqLot- 
XI/XVII stoljeca (v. br. 1480'). 0 ovom naten 
djeluna ne nalazimo spomena a izvorima koji su r-g-ry- 
Biljezi ga samo Mehmed Hartdiii <al-Gauharir-«na, str. 60 ; K^.-.- 
ievni j-ad, 32), ali ni on ne zna nisia o njemu i njego5«ri radc-.-jci 
izuzev 5to mu navodi jedno serijatsko-pravno djdo. <To tJ}«io, yn} 
ilmi-hal, i jo5 neke radove ovog naieg pisca, prcrn^i: sao u G«t 
Husrev-begovoj brblioteci i obradili ih u o%-om svesku Kataioga. — 
svako na svom mjestu. Isto Uko, ustanovii smo vTij^ne kadi • 
iivio, ali nismo saznali datum njegove smrti). Gornji naaior | ri 
pisca navedeni su u uvodu rukopsa. U uvodu ptsac da su ga 
neki prijatelji ponukali da napise ovaj ilmi-hal, kao i iei i da r^d* 
trajni sevab kod Boga. Rad je rasporeden na Mhoflta pc^U-.^» 
(Jasl) i napisan u obliku pitanja i odgovora (eger xjrttltr — §*v9b 
ver ki). Driiano da je kasnije vise pocetrwea pisano po ovorr. 
jer ih nalazimo vise sli6nih pcrimjeraka, ili izdanja. obi£no 



pod nazivom f^-^ 1 jM|R , i to anonsmnih i bez oznake riat-»ru 

iskljuieno da se i -na5 pisac ugledao u koji raniji ujor. ako je takav 
imao. Iz uvoda se, medutim, moze razumjeti da nije prod sobers 
imao niikakva <uzora. (U Sokoloviia biblioteci nalazi se joi Jedao pri- 
mjerak ovog ilmi-hala, prep'rsan u Derventi 116L'1746). 

Na naslovnoj strani nalazi se opSirniji naslov, koji eiasi: 

tsi&d ts&4 * ** ^ ^ * cr^ ^ to 



PoCetak: 

**j fell j—lj -siHjIj J <UI > - d^J - itf** ^-i v 

JJU. Jlc- ^ JUS- •JMp 0* .j^- -r^ ^i 1 ^ >r ^Hl 1 

JH^yjSl *Slt.l 4.U.UI .AjTU. •UK* jil-i' -/"u. 

... cP^uVJbs ^ QHi j >- oU 



U - K»Wlo« .rviklh. tu«Wh l pert«»iclh mkoplw - n 



feu fet ^ J ** 

Zavrsetak je: 

j*i ojjiy 41 *-y aft ^> **** 

L. 49; 19,5 X 13. Ta'liq sa nesto ntuho, krupniji, Citak, pisan 
uvjeibanom rukom. Rijei cpcr na poietku svakog piitanja pisana je 
crvenim. Na rubovima Jistova oznafena su vain*ja pitanja o kojima 
se govori. Papij bijel, glat, ovret; listovi su na gornjem rubu oste- 
6eni vlagam; povez polukoini, ostecen, omotan u papir. 

Prepis potjeie iz druge polovine XVII stoljeia. 

-Na naslovnoj stTani, ispod navedenog naslova, nalazi- se lifini 
peiait u kome se te&ko maze profcitati ime rantjeg viasnika (Mu na- 
med MesWica). Na zaStitnom Jistu na kraju nalazi se otisak li&iog 
pecata, u kome se rnoze procitati ime i datum (Abduhu Redieb, 
1111/1699). 



1558. ^\ £ Jd- l^r} 102 . 

Prevod i komentar na burskom jeziku poznatom fikhskom djelu 
Multaqa'l-abhur. Osnovno djelo napisao je Maula Ibrahim b. Mu- 
bammad al-Halabl (umro 956/1549, — v. <br. 1329), a ovaj prevod 
i komenrtar napisao je Muhammad- efendi Mauqufati. Djeflo je po- 
sveceno sultami librahimu <1049/1058/1640— 1648), pa je, prema 
tome, napcsano palovinom Xl/XVII stoljeca. Sastoji se od dva dijela, 
obteno u jednom svesku. Ovaj primjerak je nepotpun, jer je veci 
dio s pocebka prvog dijela iajgubljen. Pored gore navedenog naslova 
ovom komentaru navode se, u raznim kvorima, jo5 neki neSto raz- 

lUSHi iiaslovi:/^ £r , J* > **J • 

U xukopisu je ispod gomjeg naslova zabUjeieno: 

FlOgel III, 223; Kalro, t, 67; Aya Solya, 64; GAL. S. II, 643. 



Pofietak djela je: 
Pocetak ovog primjerka: 



L. 335; 32,5 X 19,5. Nos^ s po£etka prvog dijela. a cosine ts'Sq, 
pisani vjeStom rukom, od razliikih prepisivafia- Ost.v.t„ tete je 
podvucen i stranice su obrubljene crvenom linijam. Prve dvQc scri- 
nice drugog dijela obrubljene su sa tri tanke erne i farain T^imnrr, 
linijam. S poietka {dokle je pismo nasi}) osnovni tefcst je vx 
van. Papir bijel, cvrst; povez potoplatneni, nov. 

Prepisao prvi dio Muhammad b. Husayn b. 
al-Kilizinanl <iz kasabe Kilizman ili Ayaselid, u 
u Turskoj), 23. dtumadel-ula 1160/1747. 



v. t 96), a drugi dio prepisao je as-Sayyid Muhammad b. 
Muhammad al-Husaym, pocetkom redleba iste godine. 1180ri»47. 




^^vo^^drug^dijela je sadriaj. 
1559. £ji j 

Prevod i komentar djda Munyat ^wpfK, M ^™ j**^. 
PrevodiJac i komer.tator je Muhammad b. Ahmad b. Ibrahun b- 

san. Rad |je dovrfen 1078/1667. 

OM II. 25; AM II. 292. . 

Gornji naslov L ime autora navedeai su prema •jv.to ^Js* 
U uvSu pisac posvecuje rad sultanu Muhamedu-haou IV (1S4S- 

1687). 
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L. 446; 21 X 15. JVosfc, prilicno dijep, tkrupniji. U pisanju ima 
gresaka. Osnovni arapski tekst je podvucen i stramce su obmbljene 
orvenom linijom. Navadeni ajeti i ihadisi pisani su crvenim masti- 
lom. Papir bijel, tfart, 6vrst; povez Jcoftni, sa pozlacenim ornamen- 
tima na koricama. 

Prepis potjece iz XVJII stoljeca. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke <v. pecat u rukopisu). 



1560. jSUj jijlj JUSII (^J) "46. 



Priruftmk (iimi-hal) o islamskom vjerovanju, vjerskom 6i$cenju 
i namazu, od nepoznatog pisca. On u uvodu kaie da imi je bio uci- 
telj iMuruuned-efendi b. Aliened Ustuvani, vaiz m Istanbuiu <umro 
1072/1661), i da je ovaj rad napisao i sredio prema rvjegovim pre- 
davanjima, na traienje nekih dobrih i poboznth ljudi, ne navode^l 
svoje ime. DjeJo je poznato po -torn pisoevom uiitelju pod neSto raz- 

lieitim nazivima: j»>-» ttljkW ilUJl- jtf &fiJ-- JfljWfl 

&x*\ .u* itd. Gornji prvi naslov je prema ovom i nekim drugim 

rukopasLma >koji se nalaze u Gazi Husrev-begovoj biblioteci. Djelo 
je rasporedeno na poglavija fbab) i podnaslove — pitanja (mes'ele). 

Rieu, 13-14; Kalro, t, W; Ismail-paia, AM II, 289. 

Pocetak: 

.UVl Sjj .yji J->. ^all oJ-l 



L. 104; 21 X 16. Nasi} Jcrupniji, vokalizovan, pisan uvjeibanorn 
rukam u -razmalknutim redovima. Recenice su rastavljene crvenim 
krupnim tackama. Istaknute rijeoi podvucene su erven am linijom. 
U vrhu prve stranice je slab unvan, u Jcome je <upisan gornji prvi 
naslov crvenim mastiilom. Prve dvije stranice obrubdjene su sa tri 
tanke erne i Sirokom zlatnom linijom. Papir tamnobijel, deWji, 
Cvrst; povez polukoini. 

Prepisao Yazigi rlasan <b. Ishaq, iz tkasabe Stolac, mjeseca re- 
dzeba 1140/1727. 



< ... v-»" 6\>~\ & j^- jc.ji . .^v^ lit 

uslov da neko moie spoznati znacenje Bozfjih imeoa r«r^ 
zatim je napisana oporuka Bozijeg poafiamka halif Aliji — 
skom jeziku, te nekoliko dova, sto je sve pisano rukam pr^ 

Uvakufio Hadii Omer-*fendi Akhisari fPrrfcail 12S1'18«7 fr 
pefat .u rukopisu). h 



1561. Zbirlca ( > • 3 3l«l_ 

L. 70; 19 X 14. ATo3&. Papir lamnobijel i bijel; poi 
1. L. 1 — 54. isto 

U rukopisu je zabiijeien naslov kasnije: j'^ -1 

IslaJcnule rijefri podvueene su crvenom iinijom. 

Na listovima 54—58 nalazi se dova na arapakom jezafcu. — poc 

naslovom na perzijskom jeziku: >\ tr * Uj . koja se moli prot^r 
bolesti crvenog vjetra. Prije dove je uvod na turskom jeziku o fio- 

macenju te dove i postupku kako se ona koristi fa* »Uj Ua) 

*( ^ Dova je slabe vjerodostojnosti, i u njoj ima raxnih gre^ao 
Sam perzijski naslov je dat prema poretku rijee- (pradjeva • ^ne- 
nica) -u nasem jeziku. 

2. L. 58-66. jljU 

U rukopisu je naslov: 

Propisi o namazu na turskom jeziku, od nepoznatog pfeca. 
Poietak poslije 'besmele: 

^} c^O j5Ll ^ Jj* j^O ^ ^ * 

U sr*iini ove risale. na lisbu 62, nalazi se odlomak U«in* 

nica) kraceg rada pod naslovom: <*^ r , u 'kome se govori o patro- 
nima (pirovima) pojedinrh zan^manja i esnafa. To je nepotpuno, jer 
su dva lista namjerno odrezana. 

Poietak ovog rada je: 

f *j *> ^ ^ ^ f w ^ ^ 



3. l. 66-70.^1 jSyr ( JW ^) 

Kratka pocetnica islamske vjeronauke na turskom jezUou. 

Poietak je ovdje: fPjf P (v. I, lift Had je ne- 

potpun na kraju. 

Pismo od 2 — 3 nasfr vokalizovan. 

flrepisao cijeJu zbirku Mustafa b. Ibrahim, iz Foce, muailim u 
Palanki Sjenica, 1143/1730. 

kako je to zabiljezeno na kraju pod t. 1. Na nutarnjoj stranij>rve 
korice i na prvom zastitnom listiu su vjeibe u pisanju nekog po- 
cetnika - i sadriaj. 

Iz Sehdi-efendine bLblioteke. 



1562. ISTO 1243. 

U rukopisu je naslov: tS-^l jl^k-l ^>tf !j> 

L. 87; 18,5 X 11,5. Nasb citaik, krupniji. Istaknute rijeci su pod- 
vucene i stranice obruhljene crvenom linijom. Papir bijel, glat; po- 
vez polukoini, ostecen crvotocinorn. 

Pxepis je dovrsen 29. sabana 1144/1731. 

(HM fc- ^1 flf uft^ Ju^ oUi) 

Na kraju su biljeske s podruija madije (zapisa i dr.). 

Lz Sehdi-*fendine .bvblioteke, ciji se fpeCat nalazi u rukopisu. 



1583. IST0 2931 

U rukopisu je zabiljeien naslov: jl^l w»US" I.U 

ijJi^Su 18 X 13 ' 5 ' Na5l> SB nrft0 ta ' li<ia ' j^nostavan, krupniji, 

' P f^J^T' U razmaW ™ redovima. Papir tamnobijel 

povez polukoini, ostecen. ■ uiwijoi, 

Prepis je dovrsen 1145/1732. \U» fc- f U 
m^^^^^ « AlH-n mekteb, 1266/ 



15 "' ISTO 



U rukopisu je zabdjeien naslov kasnije: Ji^ w 

L. 77; 19 x 13. tfa*&. p*an vjeitom rukom, , pofeOa I -d fa*** 
vokaJaovan. Papa- bijel, glat, deblji. listovipS vxbudSv*^ 
gom; povez polukoini, ostecen, prva korica 

Prepis je dovrsen 1152/1739. u« T f tf 



Na naslovnoj strani su izreke <dosje*e) na turskom jezA*. K. 
kraju je -biijefta na turskom jez>ku o -nesretnim- dar.**u ■ 



kom mjesecu, u kQjima »ne valjac •oslovati ili >6i na put H^y_ _;" 

#x;L ), zapis za glavoboJju, hroj sura, ajeU i poj«kruh *ova 

u Kur'anu (41 f *T - *Ul f *T OU- uH f >T xJm^ ioma ^ 

za obavljanje serijatskog vjencanja, dienaze-dova I dova za ro- 
kajanje. *^ 



1565. ISTO 4540. 

L. 101; 22 X 15,5. Nasb, krupniji, vokalizovan. 

Papir tamnobijel, deblji, cvrst, listovi su dohvaceni vlagom. 
vez polukoini, oSteten. 

Prepis je dovrsen 1160/1747 — ^\"\- t- cJ . 
Na naslovnoj strani je ime ranijeg vlasnika (Edhem CeJenka?) 
i biljeska s podrufja fikha. 



1566. ISTO 4555. 

L. 152; 16 X 10,5. Nas^, Hjep, vokalizovan. Stranice su obcub- 
ljene crvenom linijom. Istakriute rijeci podvucene su mjestiraice 
crvenom crticom. Papir tamnabrjel, mnogi listovi su dohvaceni vla- 
gom, narociito pri ikraju. Povez polukoini, znatno o&cecen. 

P«*is je dovrsen 1161/1748. Ull ^« 
Poldon Ahmed-efendije Selimovica, -kadije. 



1567. ISTO 415r 

U ruJcopisu je zabiljjeien naslov kasnije: jtT J(^-i 



L. 107: 20 X 15,5. Nas& krupniji. vokalizovan, pisan vjeStom 
rukom, u razmaknutim redovima. Istaknute rijeci podvudene su 
crvenom crticom. Papir tamnobijel, dablji, -v&e listova, u prvoj po- 
lovini, dohvaceno vlagom; povez .koini, ostecen. 

Precis je dovrsen u Mekki, mjeseca muharrema 1169/1755. 

Na naslovnoj strani je bujeSka o Boiijtm sifatima i sadriaj, 
napisan kasnije slabim rukopisom. Na kraju su kra6e dove, samo 
naslov i pocertak kraceg rada o uslovima za valjanost namaza, bilje- 
ske o daftumima rodenja nekih osoba, — sto je zabiljezio raniji vla- 
snlk rukopisa (Had4i AH b. Sejh Sulejman Maglevi — iz Maglaja — ), 
1270/1853—1284/1867. U prvoj biljesci on kaie da se godine 1853. 
kukunuz prodavao po 20 grosa, — ne oznaiivSi fcolidinu ni mjesto, 
ali je to svakako bilo kod nas u Bosni. 



1568. ISTO 1271. 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: ^ . Primje- 

rak je nepotipun s poceCka (poslije prvog lista izgubljeno je neko- 
liko lista). 

L. 80; 19,5 X 15. Nos(i jednostavan, pisan slabo uvjeibanom ru- 
kom iu proredu. Papir bijel, listovi su ipo rubovima dohvaceni vla- 
gom i mnogi prosuti; povez kozni, znatno oStecen. 

Prepis je dovrsen 1170/1756 (1VV« fti ci) . 



1569. ISTO 4179. 

U rukopisu je nasiov: *-*tS* U» 

L. 80; 19,5 X 14. JVos& krupniji, pisan uvjeibanom rukom u proredu. 
Stranice su obrubljene sa jednom i dvije crvene linije. Na pocetku 
su dva lista dopisana kasnije drugim rukopisom, cije stranice nisu 
obrubljene. Papir bijel, neki Ibtovi prosuti; povez polukozni, oStecen. 

Prepisao neki Ibrahim, 1171/1757. 

.Na pocetku je formula za obnovu braka (tedzdxdi-nikah) i jedan 
hadis. Na zavrsetku su dva otiska lifinog pecata, vjerovatno ramie* 
vlasnUca (Iskender? Mustafa), zatim na posljednjem listu krace dov? 
biijeske a podrucja fikha i vaza, te jedan zapis protLv sihra i uroka 



1570. ISTO 

U rukopisu je zabHjezen naslov: rfSf 

L. 74; 21 X 15. Nas)} jednostavan, krupniji, paar. u 
vokalizovan samo s poceUta. Stranice su obrubijer^ 
jom. Papir tamnobijel, deblji, rubovi listova pri kraw 
vlagom; povez poiukozni, ostecen. 




Prepisao Hasan al-Mahalll, u srijedu 3. muharema 1 1141750. 



Na prvom za&Unom listu su mnogobrojni otisci r.efcjfli 
pecata (od kojih se u nekim moie procitati ime Hasan), da: 
nidbe i rodenja nekih osoba (Sule)man, Cako Bekir. Cako 
Hasan-spahi), biljeika s podrucja fikha i pouke, vjezbe u pisas-a. 
le biljeSca u kojoj se kaie da su do sedmicu po prorjeen (tj kra- 
jem marta ) 1220/1805. smrzli mlini na Carini (to )e na VrataJcu ■ 
Sarajevu). Na nasiovnoj stranici su biljeske s podrucja fikha i 
zap'isi. 

Na listovkma 75 — 78 nalazi se savjet Bozijeg paslan^u Muha- 
meda svojoj kceri Fatimi — na Uirskom jeziku (v. I, 365). Pocetak 

je: d&1 v^jyr J>> ZX* ^ ^ J^j ft. 

pisano je rukom istog prepisivaca. Na kraju su biljeike o nekxs 
dogadajima, o pitanjima s podrucja fikha, kratke dove ;al-Axan: 
datumi rodenja nekih osoba, te ponovo otisci l:cnog peiau. Od so^a- 
daja, zabiljezeno je da su godine 1208'1793. pete sedmice po Bciicu 
(dakle pocetkom februara), gorjele planine oko Busovace ; da -r: 
bilo snijega. Godine 1224/1809, do Boiica nije nikako bilo sa:;egi 
— Sve ove biljeSke, na pocetku i na kraju. pisane su uglavnx-n ra 
turskom jezrku, sa mnogo gresaka u pisanju i u stUu. 



1571. ISTO 



U rukopisu je naslov: j\yjj\ >-u 

L. 89; 19,5 X 14. Nas}} krupniji, pisan vjestom rukom, u pro- 
redu U vrhu prve stranice je jednostavan unvan u zlatnoj boju u 
kome je upisan gornji naslov krupnom kalipafijom Pn.-e d%' ; : ^ 
stranice obrubljene su sa pet tankih crmh i dvije Siroke zlatne lmqe. 
Papir bljel, glat, fivrst; povez polukoinL 

Prepisao 'Ali b. Yusuf, u kasabi Prozoru. u mjesecu 
1176/1762. 



Islamsko pravo (al-Fiqh) 




Na prvom zaStitnom lisbu su vjeibe u JcaligrafijL Na naslovnoj 
strani na rubu su imena nekih osoba. Na kraju je dova (oez vjero- 
dostojne osnove) koja se, navodno, uci na grobu, da bi Bog otWomo 
kaznu sa umrlog grijesnika. 



1572. ISTO 



3633. 



U rukopisu je naslov: 0&M ** *f? li * 

L. 74; 20 X 15. Ta'Iiq pisan uvjeibanom rulcom, vokalizovan. 
Nakoliko lista s poietka i mjestimice u sredini rukopisa dopisano je 
kasnije krupnijim nasfyom. Papir tamnobijel i bijel, deWji; povee 
koini, znatno ostecen. 

Prepisao Ar>med-hoga b. Yusuf Cehaja, 1176/1762. 

Na posljedngoj stranici nalazi se samo pocetak kraceg rada o 
uslovima za valjanost namaza. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1573. ISTO 3908. 

U rukopisu je zabtljeien naslov: jl^-l ^tT la* 

L. 73; 21,5 X 15,5. Nasfy pisan sirokim perom, uvjeibanom ni- 
kom, s pdcetka vokalizovan. Stranice su obrubljene crvenom lini- 
jom. Papir bijel, deblji; povez polukodni, ostecen. 

Rukopis potjeie iz XVIII stoljeca. 

Na nirtarnjoj strani prve korice je biljeska, napisana olovkom, 
na turskom jeziku, u kojoj se kaze da je rukopis predao u biblioteku 
(Karadoz-begovu) Husein-efendija Seva b. Hadii Mustafa, 3. no- 
vembra 1933. Tu je, kao i na naslovnoj strani, vise otisaka licnog 
pecata, u kojima se moie procitati ime Sulejman, 1194/1780. Na po- 
sljednjem listu je slabo pisan jedan zapis, a na nutarnjoj strani 
druge korice — arapska abeceda (abged) koja takodex ponekad suiii 
kao zapis. 

Iz Karadoz-begove bibhoteke. 



1574. ISTO 

U rukopisu je nasiov: j 1 ^ 1 ^ 

L. 77; 20 X 14,5. Ta'Iiq krupniji, pisan — r .—. n _, 
nice su s poietka obrubljene sa dvije erne, a poslre 
jom. Sa taJcvom linijom podvueene su i istaknute rije 
listovi su dohvacem vJagom; povez poKikozni, znatno 
tocinom. 

Rukopis potjece iz XVJII stoljeca. 

Na zavrseticu je ime i licni pedal ranijeg 
prepisivaca (Muhamed b. Ahmed). Na kra>u su vjeibe u 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 




1575. ISTO J1W. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: J.^ j 1 ^- 1 

L. 162; 16 X 11. Nasfr krupnifi, vokalizovan. pisar. -.-eftorr. rj- 
kom. Recenice i odlomci su rastavijeni crvenim krupmm taffriT-i 
Stranice su obrubljene crvenom linijom. Papir tamnobijei. glai: 
mnogi listovi rastavijeni od poveza; povez polukoinL 

Rukopis potjece iz XVIII stolje6a. 

Na pocetfku je sadriaj. Na naslo\'noj strani druge itonce ;< 
kratka dova koja se moli za postizanje neke ielje. 



1576. ISTO 3159. 

U rukopisu je zabtljezen naslov kasnije: J 1 .^- 1 
L.85; 19,5 X 14. Nasb, pisan vjestom rukom. vokalizovan 

s poietka. Papir -tamnobijel, prvi listovi i posljednji list su oft 

po rubovima; povez koini, ostecen. 
Rukopis potjece iz XVIH stoljeca. 

Na naslovnoj strani je sadriaj, napisan rukom prepisivaca. Na 
kraju je popis jednog dijela sura Kur'ana. 

1577. ISTO 

U rukopisu je zabiljeien nasiov kasnije: ji>-V' i-AS" 

L. 97; 22 X 14,5. Nasi} krupniji, vokalizovan. ktaknute r^eii 

podvudene su crvenom linijom samo s pocetka. Papir bijel. oec*].. 

tvrst; povez polukoini, oStecen. 



668 islamsko pravo (al-Fiqh) 

Rukopis potjeie iiz XVIII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici su vjeibe u pisanju nekog poietnika. 
Na pos-ljednjem listu (98) su dove. 



1578. ISTO 1070 - 

U rukopisu je zabiijeien naslov: 

L. 97; 20,5 X 15. Nasb vokalizovan, pisan vjestom rukom. Prve 
dvije stranice su obrubljene sa pet tankih crnih i dvije Sire alatne, 
a ostale crvenom linijom. U vrhu prve stranice je jednostavan un- 
van. Papir bijel, glat, cVrSt; povez polifkoini. 

Rukopis poLjeie iz XVIII stoljeca. 

Na pocetku je sadrzaj. Uvakufio Mustafa-«beg Dienetic, za svoje 
muSko potomstvo, 1289/1872 (v. biljesku i pecat na naslovnoj 
strani). 



1579. ISTO 896. 

U rukopisu je zabiijeien naslov kasnije: i^jM 

L. 85; 21,5 X 15,5. Nasb krupniji, od razlfcitih prepisivaia, — 

u prvoj polovini vokalizovan. Papir tamnobijel i bijel, deblji; povez 

polukoini, osteien. 

Prvi, stariji dio rukopisa, potjeie iz XVIJI stoljeca, a drugi dio 

dopisao je ntski Sejh Ibrahim, u XIX stoljeou. 

Na po£etku su biljeSke s podruoja fikha, jedan recept na tur- 
skcxm jeziku o upotrebi soka od kalopera protiv mujasila — i jedna 
dova. 



1580. ISTO 4526. 

L. 101; 21 X 15. Nasb, pisan slabijim rukopisom, vokalizovan. 
Papir bijel, deblji, cvrst; povez polukoini. 

Prepis dovrsen 1217/1802 (Onv cJ). 
Iz biblioteke Tajib-efendije Saraievica. 



1581. lsxo 32g8 

U rukopisu je naslov: jlji-l la* 

L 73; 22 X 15,5. Nasb krupniji, pisan u proredu, Stranice su 
obrubljene i istaknute rijefii podvucene crvenom linijom. U vrhu 



prve stranice je jednostavan urr/an. Paoir biiei i ii*. d**W 
polukoini, ostecen. J W 

Prepisao neki Ahmad, 1242/1826. 



1582. 



U rukopisu je zabtfjeien naslov kasnije: 

L. 94; 20,5 X 14,5. Nasb .krupniji, pisan slabwi 
rerfu. Istaknute rijeCi s pocetka podvucene su crveaom"Uagoni-'?»- 
pir tamnobijel, slab; povez polukoini , 



Prepisao Muhammad b. Husayn at-Trebinli (iz Trebx. a) 15 
diumadel-ula 1258/1842. 

(** 6S**J & ■■ J**« ^ ■• ^» 

Na naslovnoj strani je zabijjeiena konjugacija j«lnog arapakog 



glagola — i ime ranijeg vlasnika (Salih RuSdi-beg b. 
fter-zade — Deftedarevic). Na posljednjoj strani su poutoe lxreke 
na arapskom i turskom jezLku — i ime drugog vlasr.iita (Salih Sufcr.- 
-beg Resulbeg-zade — Resulbegovtf). 



1583. ISTO 

L. 96; 19,5 X 14. Nasb, jednostavan, s poce'Jca voka^ova- &«- 
nice su obrubljene crvenom linijom. Papir taronobijei. tanak. 
Povez polukoini, ostecen. 

Prepis je dovrsen 1263/1846 — \YVT i- C-i 
Na kra>u je otisak necijeg licnog peiata sa imenorn i 
(Mustafa, 1260/1844). 

Iz biblioteke Tajib-efendije 



1584. ISTO 



U rukopisu je zabiijeien naslov: ^ ^ 

L. 122; 20 X 14,5. Nasb krupniji, slab. wka^«upj«j 
stom rukom, u proredu. Papir tamnobijel. slab^i; povea ps&mi. 



670 Islamsko p ravo (al-Fiqh) 

Rrepisao Muhammad Vejzovit (vjerovatno ufienik niiih 
medrese), 1283/1866. 

■U vrhu druge stranice W^Wm* 
u kojoj se kaie da je rukopis uvakufio navedem prepisivac. 

Iz Sehdi efendine biblioteke. 

1585. ISTO 4171. 



•U rukapisu je zabiljeien naslov: 

L. 110; 20 X 14,5. Nasi} sa nesto ta'llqa, jednostavan, pisan slabo 
uvjeibanom rukom. U vrhu prve Stranice je slab unvan. Prve dvije 
stranice obrubljene su crnom i zutom, a as tale orvenom linijom. 
PapLr bijel i iuikast, mnogi iistovi po riibu dohvaceni su vlagam; 
povez polukoini, znatno oSteten. 

Rukopis potjec> iz XIX staljeda. 

Na prvom zaStitnom listu su vjeibe u pisanju. Na naslovnoj 
strani je sadriaj. Na zavrsetku je biljeska sa imenom ranijeg vla- 
snika, a vjerovatno je on i prepisiva* (Hadii Zaim-aga . . . b. Mu- 
ham-medzade, 1267/1850). Na posljednjoj stranici je biljeska, u kojoj 
neki vjeroufcifteij kaie da je poteo sa radom u mektebu u Hadii Ali- 
noj anahali u Stoou 15. sewala 1297/1879. Ispod loga je spisak imena 
vise gradana koji su, vjerovatno, pohadali mekteb. 



1586. ISTO .2349. 

U rukopisu je naslov: j ( >- 1 

L. 114; 21 X U. Nasty krupniji, <pisan uvjeibanom rukom, u pro- 
redu. U vrhu prve stranice je <un.van u bojama, u kome je upisan 
gornji naslov. Prve dvije stranice obrubljene su sa vise tankih crnih 
I Sirim alatnim, a ostale crvenom Imijom. Papir bijeJ, deblji, izuzev 
jednog lista koji je zut; povez pcJukoini. 

Rukopis potjeee iz XDC stoljeca. 

Na nutarnjoj strani prve korice i na prvom zaSUtnom listu je 
sadriaj, pisan kasnqe. Na naslovnoj strani su otisci nefcijih licnih 
peCata, od kojih se u jednom moie procitati ime (Abduhu Hadii). Na 
ruhu posljednje pisane stranice je biljeska, u kojoj se kaie da je 
rukopis zavjestan za *Ajina-begov mekteb kod Careve diamije«, — 
bez oznake mjesta i datuma. Na kraju su necitka imena, zapis pro- 
tiv astme, licni pecaft i biljeska na turskom jeziku, u kojoj neki 
ucensk mold neko casno drufitvo dobrih ljudi da se oni moie Bogu 
za njeg, da mu Bog dade sposobnost i razumijervanje za nauku. 
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1587. 

U mkopmi je zabiljeien naslov: ^tf 
L. 108; 18,5 X 13. i la'liq krupniji, od n*a , 

pisivaca. Papir bijel, mnogi listovi pri kraju dofavacen. 

povez koini. 

Riikopis potjeee iz XDC stoljeca. 
-Na posljednjoj stranici su stihovi na turskom 
poucne izreke i jedna kraca dova. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 




1588. isto 

U rukopisu je zabUjeien naslov: fjtf ^ j\J*J . Jed*a ^ 
s pocetka je izgubljen. 

L. 142; 17 X 11. Nasi} krupniji, slab, psan nevjeftan rJcocz, 
u proredu. Papir tamnobijel, deblji, mnogi liftovi po n±wcn* do- 
hvaceni su vlagam i ofite&eni crvotocinom; povez 



Rukopis potjeee iz XIX stoljeca. 



ISTO 12S3. 



U Eukopisu je naslov: jl>>! —t*' 'J* 

L. 107; 20 X 14. Nasi} krupniji, vokaJizovan, szusev pn 
Stranice eu obrubljene crvenom linijom. Papir bijd. dehiji. latovl 
pri kraju dohvaceni vlagom; povez polukoini, ostecen. 



1590. ISTO 4531. 

L. 156 <151 + 5); 20 X 14,5. Nasb, pisan /u^eibaDom rukom. 
vokalizovan. Papir bijeJ, potamnio. Povez polukoini, o&tecen. 
iPrepis je iz XHEtfXIX stoljeca. 
Iz biolioteke Tajib-efendije Saradevica. 



1591. ISTO 

L. 87; 19,5 X 14. Nasb krupniji, jednostavan, mjesomice 
lizovan. Istaknute rije6i podvuCene su cr^-enom crticom. naroctto u 
prvoj polovini. Papir bijel, glat Pov-ez je polukoini, oS^cen. 



Prapis je od nekog naseg prepisivaca, iz XHI/X1X stodjeia. 

Na prvom zastiitnom listu su vjeSibe u pisanju P°**^* a - 
Na naslovnoj strani je biljeska sa imenom ranqeg vlasnika (Muha- 
msd b. Ibrahim, 1277/1860). Na ikraju, na zastitnom listu, je zap* 
za o6uvanje ljubavi. 

fe bibUot^ke TajiWendLje Saracevi6a. 

1592. Zblrka ( ' 2 ^ 

L. 79; 20,5 X 13. Nash- Prve dvije stranice obrubljene su sa tri 
tanke erne i Sirokom alatnom, a ostale crvenom linijom. Paplr tam- 
nobijel, glait, cvrst; povez polukoini, ostecen. 

1. L. 1—25. tfXi\ *)U> 

was: -jgsniau^^ 

1678 (v. I, 170). 
Es'od-efendi, 43. 

Pismo je krupniji nash, pisan vjestom rukom, u razmaknutim 
rodovima, mjestimice vokalioovan. Po rubovima nekih listova ima 
Lih komentara. Dvije stranice 



sitno pisanih komenstara. Dvije stranice u drugoj poloviru 
su mastliom. 

Na listovima 26 — 28 nalaze se biljeske na turskom jezitau s po- 
drucja fikha, o ipostupanj<u sa novorode nee torn, te o klanju k urban a 
s namjerom da se otkloni neko zlo, od koga noko strahuje, — Sto je 
zabiljeieno kasnije slabim rukopisom. 



2. L. 29—79. UijlSJl O^T 



Djelo o poboinasti i cistoci srea, Sto ga je napisao Muhammad 
b. PIr 'All al-Birgawi, umro 981/1573 (v. I, 67). 

Pismo je siitniji nasi}. 

Prepisao oba djela Ibrahim b. Muhammad-efendi, nastanjen u 
m ah ali AlauoMin (Visoko), mjeseca diumadel-ula 1152/1739, kako se 
<to vidi u biljesci na kraju pod t. 1. 

J- ot J * ^ j ^ $ p*W v**) 

Na nutarnjoj strani prve korice su racuni, isplaceni nekim rad- 
aicima. Na prvom zaStitnom listu je otisak ltcnog pecaia koji je ne- 
titljiv, i pop is necijeg bakrenog posuda. Na naslovnoj strani su dva 
licna pecata, od kojih se u jednom moie prostata ime Ahmed b 
Abdullah. 



1593. Zblrka ( ), 4 12tl 



L. 69; 21 X 15. Nat)} siafciji, vecim dijelom , 
bijel, deblji; listovi dohvaceni vlagom; povez kafci, 

1. L. 1 — 34. ISTO kao br. 1592.' 

Na rukopisu je zabiljeien naalov: tf-ti' • 

Axapaki tekst podvueen je crvenom linijom. Po 
kin listova ima komerrtara. 

2. L. 34-48. £&**J £J* <j SJl-l) 

Hisala o 54 vjerske duinosti (farza) koja se pr.pisuje r£- 
el-Basriji, umro 110/728. Ovaj primjexak je na arapskom jezJcu (t. 
*V), sa prevodom na turskom jr 



JJ *iJ W » £lj J»* >. J4fli J» ». c* — 

^3^1 c-tf^ j-^^i-j rfy-J* a-*J J* 



3. L. 48 — 60. ( 0U-d» (O^ J *JU>) 

.Rasprava na turskom jeziku o zabrani duhana sa vjerskog g:e- 
dista, od nepoznatog pisca. Odulji uvod je na arapskocn jeefcu. 
Gornji naslov je xlat prema sadrzaju. 

Pocetak: 

Ta'Iiq i na$b pomijesani. 

4. L. 60—69. f!>Ulj jUI jL (lli*) 

c & *»4j J,} 

« - R»UiftM »r»prtUi. turrtdh I p*«U*lh nJiopM - n 



Kratica poietnica (ilmi-hal), na turskom jeziku, o oanovama 
islamskog vjerovanja i vjerskta duinostima, od nepoznatog pisca. 
Naslov je prema rukopisu. 

PoCetak: 

& J ^ *A* ^ * w.. f *J>j «u>j * ^ 

} .4 mm ^ ^ m f>* & «w •»* 

tfasfc krupniji, vdkaflizovan. 

Prepisao djehl zbirku neki 'Otonan-efendija, imam, mjeseca 

rebiul-evela 1159/1746 tf*» f W Prepisano 

kod nas. 

Na naslovnoj strani pod t. 1 nalaze se bkljeSke s podrufcja fikha 
I vaza. Pri kraju pod t 4, na rubu lista 67, nalazi se biljeska u kojoj 
se kale da je rukopis uvakulio Hadii Ebrahim-aga b. Islam IspuzJi, 
nastanjen u Travniku, za mekteb Ajma-begzade, i predao ga mute- 
veliji Hadii Halu-e£eridiji, 1252/1836. 

b SeMi-efendijine bfclioteke. 



1594. ISTO kao br. 1392.» 809. 

•U rukopisu je zabiljeien naalov: tfXil i>>- MUj li * 

L. 53; 19 X 13. Nasfy krupntji, pisan u razmaknutim redovima. 

Papir biijd, glat, lisrtovi narocito po rubovima dohvaceni vlagom; 

povez poiuko£rii. 

Prepis dovrsen 1163/1749 (UVT f ). 

U dnu posljednje stranice je ime i lttni pecat vjerovatno ranijeg 
vlasnika (Aibdullah-efendi). 



1S9S. ISTO 1869. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: •>*- 

L. 32; 21,5 X 15,5. Nas}} krupniji, pisan uvjezbanom rukom u 
razmakmitim redovima, mjesttmice vokalizovan. Papir bijel i zuc- 
kast, deblji; povez polukoini. 

Precis je dovrsen 1163 (\\YT ii- cJ). 

N& prvom zastitnom listu nalazi se ime i otisci licnog pecata 
ranijeg vlasnika (Munla Husejn b. Mustafa). 




1596. ISTO 
U rukopisu je zabiljeien naslov kasnrje: 

L. 36; 20 X 13.5. Ta'Iiq sa nest* ruu&a. krupniji, 
perom. Papir tamnobijel, glat; povez pohi k ozni, 

Prepfe je dovrsen 1170/1756 (\w f ). 

Na naslovnoj strani je jedn* ardpsxa izreka, 
hadis. Na kraju je hatma-dova, nedovriena prifcica na 
ziku, kratka dova koja se moli pred spavanje, vise 
te na posljednjem listu dvije krace dove. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese <v. pecat na potetfcu i na 
rukopisa). 



1597. ISTO 



U rukopisu je zabiljezen naslov kasnije: iP^' ^ ~~ 
L. 30; 19,5 X 13,5. Nasb jednostavan, krupniji. Pap^- -ja-JMb.- 
jel, glat, Cvrst; povez poluplalneni. 

Prepis je dovrsen 1175/1761 (\W» ^ ci). 

Na poietku i na kraju, neki trgovac (vlasnik rukopsa) biijefco 
je slabmi rukopis con raiune o njegovim potraih-anjima od ra=r^. 
osoba i o svojhn dug av una. Na naslovnoj strani su pozdravne EQMI 
mjesecu ramazanu, biljeske s podmcja fikha. pouine 'areke ra kjt- 
skom jeziku, te ime ranijeg vlasnika namjerno brsano (AbduJteran 
Zll hdi — ? — efendi, 1267/1850). 



1598. ISTO 



U rukopisu je zabiijeien naslov: JU J ^ aJl "J - " 
L. 51; 17,5 X 12,5. Nash krupniji^ psan vjeStom 
dvije stranice obrubljene su sa pet tank* c ^ h '^ e ^^l^ k t 
a ostale crvenom linijom. Po rubovima nekih hstovs «« "^k>- 
mentara. Papir zuckast i tamnobijel, glat; povez polukofcu. oste^ 
Rukopis potjefe iz XVIII stoJjeca. 

Na naslovnoj strani nalazi se bUjeska na turskom jeaku. u^- 
joj se kaie da je rukopis uvakufio Muham«J b. Sulejmxn ra m«k- 



teb koji se nalazi u Ufa*! >Ferhatove dimuje« (to Jg "» 

So jesada narod zove: Kara Fexhatova Wa u 

rajevu, - v. Kemura, Sarajevske diamije, 27) 26 

1860. Na kraju biljeske su tri pofcpisa (Konjica? — - Kunica? Muha- 

med b. Sudejman, DerviS Muharem, Omer Mustafa). 



1599. KSTO 4231 ' 

U rukopisu je zabUjeien naslov:*)Uj •>*- ^ 
L. 70; 20,5 X 15. Nasfc, krupniji. vokalizovan, pisan u razmak- 
nutirm redovima. Arapski tekst podvitfen je crnom linijom. Papir 
bijel, deblji, 6vrst, listovi po rubovima dohva6eni vlagom; povez po- 
lukoira. 

Rukopis potjeie iz XVIII stolje*a. 

Na naslovnoj strani je nejasna i necitka biljeska i brojevi nekih 
raouna. Na kraju je potvrda o dugu (zajmu) koji je neko uzeo od 
mostarskog trgovca Hadii Ahmed-age Kajrtaza 1208/1793. Na lisrto- 
viima 73—77 nalazi se tiumai na turskom jeziku arapskih i pemj- 
skih rije6i koje su upotrijebljene u nekom tetetu, i to u onom obivku 
i vjerovatno onLm redom kako su u dottfnom tekstu date. 

Posljednje rijeii su: 

(Na kiraju su formulari nekih pisama i potvrda koja se odnosi 
na neki timar u sandiaku KUs. 



1600. zbirka ( £y>* ) , 2 4233. 

L. 42; 20 X 14,5. Nasi} pisan sirokim perom, vokalizovan. Pa- 
pir bijeJ, glat; povez koini, osteien. 

- 

1. L* 1 — 29. ISTO 

U rukopisu je naslov: J Mb* 

2. L. 30-42. S!>UJI (V*0 



Kratka risala o uslovima za valjanoM . 
turskom jeziku izmedu redaka (v. br. 15I3, 1 \ I5l4j. 

Poietak je ovdje: 

Prevod je pisan crvenrm mastilom. 

17 9 5 P ^rt.tl 2 d 1 j 6 e ] 1 a 80^ ' to «- «" 1 

Na nutarnjoj strani prve korice nalaze se stihovi na turscj- 
jeziku poboznog sadrfaja. Na naslovnoj strani su ooufce zr» 
kraci spjev na turskom jeziku o dobrom vjemiku i vjero-.^-.;-. 

Na kraju su dove koje se mole za umrle, poufcne izreke ■ stAov. na 
turskom i arapskom jeziku i rijeci o bajramu koje su uzec? - r*-- 
ramskih hutbi. 



1601. £jt ^ 7tT. 

^xii ^ MWj &r 

Komerttar prethodnoj Hamza-efendinoj risali. Napisao ai-Savt 
Mustafa b. as-Sayyid 'Abdullah Tarlqat^i Emin (Emir)-efendi, umrc 
1143/1730. Komentaitor je bio vaiz u Sultan Fatihcn-oj diaraiji u 
Istanbulu i dovriio je ovaj komentar u ponedjejjak 5. rediepa 112A 
1716, kako to sam kaze na kraju komentara. Primjerak je nepo^ur. 
s pofietka za 1—2 lisU. 

OM I. 349; SUleymaniya, 30; Bratislava. 291 
PoCetak dprema primjerku pod brojem 1604): 

L. 216; 21 X 15,5. Nosfr krupniji, titak, pisan vje^tom rukctn, 
vokaiizovan u prvoj polovini. Osnovni tekst pod\*u£en je s potSicka 
blijedom plavom, a u drwgoj polovini crnom Iinijom. Papir Juckss: 
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i tanndbqd, li-tovi s potetka dohvaieni su vlagam; paver kaini, 
oStecen. 

8 °Takufio Hromp-zade SaUh-efendi (v. pe { at u rukopisu). 



1602. ISTO 196L 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: 
^xil *Wj 0 & 

L 212- 21 X H. Nash krupnlji, pisan vjestom rukom u razmak- 
^'SSnS£ Osnovni tekst podvuto i je . P^™*"- 3 
pos-lije ornom linijom. Pap.r bijel, deblji, tvrat; povez polukoim. 

Prepis je dovrsen 1172/1758 (>\VX ftf f). 

1603. ISTO 1264. 

U riikapifiu, u vrhu prve stranice, naslov je: 
tfXil •>» XiUj 

iL. 220; 20 X 14,5. Nasfr krupniji. Osnovni tekst podvucen je 
crvenom linijom. Po rubovlma mnogih listova ima glosa pisanih dru- 
gim rukopisom. PapLr bijel. glat, cvret; u drugoj polovini tri lista 
iskmuta i dopisana na dragon paipiru; povez polukozni. 

Prepis je dovrsen 20. rebiul-evela 1202/1787. 

Na naslovnoj strani je dartium rodenja jedne osobe i tumaCenje 
nekih arapskih rijeci i retenica na turskom jezi'ku. Na kraju je izva- 

dak iz djela Oj^^ u-i^ (sto ga je napisao Ahmad b. Mustafa al- 
-^Mostari, v. br. 966) o tumadenju nekih ajeta, Fatihe, tesbzha i sala- 
vata koji se uie u namazu. Na posljednjoj stranici su biljeske s po- 
drucja arapskog jezika, vaza i neko pismo na turskom jeziiku. 



1604. 



ISTO 774. 



U rukopisu je zabiljeien naslov: yu J {/• f 1 ^ 1 0^ 
L. 134; 20 X 14,5. Nasfc, pisan vjeStom rukom. Prve dvije stra- 
nice obrubljene su tankim craim i Sirokim zlatnim, a ostale crvenim 



iinijama. U vrhu prve stranice je jednostavan unvan a xzatso) 1 
zelenoj boji. Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Po mco- 
vima Ustova ima glosa, pisanih sitnije rukom tatog prepuarada. fV 
pir bijel, glat, cvrst; povez koini, oetecen, sa otiskcm cmamecata 
na koricama. 

Rukopis potjece iz XVin stoljeda. 

•Na pocetku je zabiljeien racun o nekim namirnicafna, bijete 
s podrucja fifcha, te sadrzaj, pisan rukom prepsivafa- Na r mVmvj^ 
strani je cijena knjige (172 grosa) i namjerno zbnsano r*efc>e cr-e 
Na kraju su zabiljeieni izvori kojkna se komentator s£u±x T« Je 
zabiijeieno 139 djela s podrucja telsira, hadisa : fikfaa. a kasxsje, 
drugim rukopisom, zabiijeieno je nekoliko hadisa. 



1605. ISTO 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: 

4Xi\ *SUj ^ fijll fcf 

L. 144; 20,5 X 15. Nasly citak, pisan vjeftom rukom. Opa 
tekst podvucen je crvenom linijom. Prve dvije stranice ahruhi;«=« 
su sa pet tankih crnih i dvije Siroke zlatne linije. U vrhu prve stra- 
nice je lijep mali unvan u bojama. Po rubovima BOCA ' lsv = tVi ^ 
sitno pisanih glosa. Papir bijel, glat, cvrst; povez kain:. A*cec 
sa lijepim ornamentima na koricama. 

Prepis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na nutarnjoj strani prve korice nalaze se razne biljefee. reeep* 
za neki lijek, poucne izreke i poucni stihovi na turskom i irapawri 
jezifcu. Tu je u vrhu i brljeska, u kojoj se kaie da je 15. sa-era 1160 
1747. Adil Ahmed^pasin(?) Cehaja-beg odreden ^ «Pf« *^ 
mandaivt (ser-asker) sa 14.000 vojske na Karadzadag u Bcaj««a- 
i da je is*, u roku od dvadeset dana, pokono .nev^eniik^^ U^->- 
g0 j biljesci kaie se, da je 21. Sabana 1170/1756. .osam ^«P»^* 
Durdevdana frozi hizirj. isklasao jecam. - - &z nn»e 
l^tovima s pocetica su biljeSke s.podnatja {^^^^ 




datum rodenja svoje djece i unucadi- Na i ^^^.^ 
korice je recept za lijek protiv stezanja u prsmia | xa ct^ac^an.e 

Slajma (balgama). 



1606. 13X0 

V rukopisu je zabiljeien naslov Jcasnije:JU> .>r 
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L. 120; 21.5 X 16,5. Nash lijep, k»«miji. p*an 
u razmaknutim redovima. Osnovni tetet podvilfien je u P^^S 
vini rukopisa crvenom, a u drugoj crnom linrjorr, Po ma a ma 
s pocetka ima nesto glosa. Papir b.jel. glat. fivrst. 
povez koini, sa utisnutian ornamenttma na koricama. 

Rukopis je iz XVIII stoljeca. 

Na naslovnoj strani su arapske rijeci S izreke napisane radi 
vieibanja u kaligrafiji. Na zavrSeiiku je pop* literature kopm se 
komentator sluzio. te kratka prigodna dova, napisana krupnom ka- 
ligrafijom. 

Iz bibliotake Fejzijje medrese (v. pecat na nekol&o <mjesta u 
rukop.su). 



1607. ISTO 2663. 

U rukopisu je zabiljezen naalov kasnije: Js 8 *-» LT 

tf JSll .>J-Primjerak je nepotpun s pocetka i na kraju po nekoliko 

llsta. 

L. 150; 19,5 X 14,5. Nosfc, pisan vjeitom rukom. Osnovni tekst 
podvucen je crvenom linijom. Papir bijel, glat, cvrst; nekoliko lista 
s pocetka oSteceno po gornjem rubu; povez polukoini, ostecen. 

Rukopis potjeie iz XVIII stoljeca. 



1608. ISTO 1735. 

U rukopisu je zabitjeien naslov kasnije: CfcJ l-u 

L. 120; 21 X 16,5. Nosfc u prvom, ve6em tfijelu rukopisa, a pri 
kraju ta'Iiq, pisani uvjezbanom rukom. Osnovni tekst podvuien je 
crvenom linijom. Po rubovima listova ima siftno pisanih glosa. Pa- 
pir bijel i tamnobijel, deblji; povez polukoini. 

Rukopis potjece iz .prve polovine XIX stoljeca. 

Na zavrsetku je rukom prepisivaca zabiljezen datum, kad je 
komentar dovrsen, ime komentatora i datum kad je poieo pisanje 
komentara. 

Na prvom zaStitnom listu je kraia dova, poudna izreka i hadis 
na axapskom jeziicu, te poucni stihovi na turskom jeziku. 

Uvakulio Hromo-zade Izzet Salih-efendi (v. peiat u rukopisu). 



ISTO 



U rukopisu je zabiljezen naslov: 3Uj ^ 

L. 150; 24 X 16. Nasiy krupniji, p'san uvjezbanocr. rutan. ■ ra- 

maknutim redovima. Osnovni tekst podvucen je crvery.- . 

Po rubovima nekih listova ima malo glosa Papir bijel, defalk tin*;: 

povez polukoini. 

Rukopis potjeie iz XIX stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu je kratka bdjeska na arapekoni ;<t->. 
u kojoj raniji vlasnik (Osman Hifzi-efendi) kaie da je ovaj rukop-i 
kupio za sebe i za svoju djecu poslije sebe, 1269/1852. bipod Lo(2 
je mali licni pecat Na slijedecih nekoliko lata je sadria;. Na kra;- 
je popis literature kojom se komentator sfozio. 



1610. ISTO 
U rukopisu je zabiljezen naslov kasnije: 

& **** zr $ 

L. 159; 20.5 X 13. Nosfc, pisan uvjezbai.om rukom. Osr.ovr.: *^cs: 
podvucen je crvenom linijom. U vrhu prve straruce nalan se WM 
u bojama. Prve dvije stranice obrubljene tankim cnum : sirot= 
zlatnim linijama, a ostale jednom crvenom lmijom. Na rufco«su 
listova zabtfjezene su rukom prepisivata glavne terne, o kojima « 
govon u djelu. Papir bijel, glat, cvrst; povez poiukozni. 

Prepis poljece iz XIX stoljeca. 

Na naslovnoj strani je ime i licni peiat rarujeg vlasnnca (MO 

Hadzi Abdullah). 

Uvakufio Memisaga Kasumagic (v. biljesku i pecat na pofieUu 



1611. <jxs\ <!U, iL-^II rm. 

Komentar gornjoj Hamza-efendinoj rasprau. od neeocattoig 
pisca. U rukopisu je naslov: jxi\ *^ *JUj ^ 
Gornji naslov (al-Wesile) je prema uvodu rukopL^. 

Kairo, t; 79. . ^ ^rf-i** 

Iz uvoda se razumije samo to da je psac bio ^*J?^'^ 
Ajrvtabi Debbag Muhamed^f er^je zv. Tefe.n Muh«^^ 
(umro 1111/1699, - v. o njemu biljesku pod br ^876. . u M 
Usuli-fikh), a daJji, posredni, uienrk aurtora osno^og djela, 
-efendije. 




682 Wamsko pravo l**W 



Komentar je n apis an, kako po svamu rsgleda, P^ttom XVHI 

ne nalazimo mu spomena na drugom mjestu. Sudeci po stihi, psac 
kao da nije Turfin. 

•PoCetak 1 dio uvoda glasi: 

■u* $ ^ ^ **■ ^ e « ** ^ ** - jJil 

u^Uj u*j i*a£1 -u* ixe-a crlr- J u ^ ^ ^ xil 

o UbST^ t/JJl-l J (E*W • ■ **** «W 

pay ^ 4s-r ^ Je ili p* Sr* *v> 



L. 137; 15,5 X 11. Nasfc vokalizovan, pisan uvjeibanom rukom. 
Osnovni tokst podvufien je crvenom linijom. Prve dvije stranice 
obrublgene su sa tri tanke erne i sirokom zJatnom, a ostale orvencxm 
linijom. U vrhu prve stranice je jednostavan unvan u Zlatnoj boji. 
Papir tyjea, glat; povez polukoini. 

Prepis (a vjerovaitno i sastav djela) dovrien je u mjesecu zul- 
kade 1130/1717. 

Na naslovnoj strani je namjerno pobnsana neka biijeSka. Ispod 
toga je biijeSka na arapskom jeztteu, u kojoj se kaie da je rukopis 
uvatkufio Osman b. Saliih, za Gazi Husrev-begovu medresu. U ruko- 
pisu se nalazi stariji i noviji pecat ove foiblioteke. 



1612. Zbirka (£>*^),4 2044. 

L. 55; 20,5 X 13,5. Nas\} i ta'liq. Papir iuokast, deblji; povez 
koini, 6a pozlacenvm orna merit rma, oStecen. 

, l. i-38. >a» "m <*tf zr 



■Komenrtar na turskom jeziku 'Residinoj raspravl o grij esnim ri- 
jecima iy. ibr. 1245, 1 ). iNapisao Ahmad JJallfa ai-Anqarawi. Rad je 
posvecen sultaniji Hadiidzi, <majci sultana Muhameda IV (1648— 
1687). Prema tome, komentar je nastao u XVII stoljecu. InaCe, o 



njemu i njegovom auloru ne nalarimo spomena u bfcL^.-i'ur 
lzvorima koji su nam pristupatnL 

Focetak: 
Zavrsetak je: 

13% Oc-j ^ f »>« r />iJ-j - 

Nas5» veoma lijep, vokalizovan, pisan Iffupoije, rMcxn vaar«iro 
vjeMog kaligrafa. U vrhu prve stranice je lijcp unvan ii bo;i=a 
Osnovni tetet podvuien je zlatnom linijom. Reeenice su rasiav:;ene 
kmpnkm zJatnkm tatkama. Stranice su obrubrjene sa tr. u=it err* 
i sirokom zlatnom linijom. 

•Prepis je dovrien (a moida \ sasUv) injeseca muhareca 1961 
1650. 

i l. 39 -52. m 

Basprava o grijesnim rijecima. zbog kojih vjernJc am po- 
staje otpadnik od vjere (v. br. 1245). 
Ta'liq sloien, pisan sirokim perom. 

3. L. 52—53. 

Kratka sintaksa arapskog jezika, Sto ju je napisao -.\bc-^oahir 
al-Gurgani, umro 471/1078. 

GAL I, 287; S. I. 503. 

PoceUk: 

Istaknute rijeti podvuiene su crvenom crticom. 

4 . l 53-55. V-^ 1 - i;li - J, ^ 

Na ^ ^t^A^s. saw 

gradu Tarabulusu, 978—9/1571. 
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rfijsy J^>^ jc^^^""^ 1 ^^^ 

( 4.VA *~ - i'Wj iU 

Na naslovtnoi strani pod t. it. 1 i 2 je ime i Ufcu pecat ranijeg 
vlasn&a (Hadli Mustafa, kadija, 1152/1739). Na naslovnoj sbrani pod 
t. 2 su jos stihovi na turskom jezifcu. Na kraju su baljefike s po- 
dnucja fikha. 



1613. UJ1 OJl^ill 4060. 

Djelo na turskom jezbku s podrucja fikha, darto u obliku pitanja 
i odgovora slicno fetvama. Napisao Muhammad b. 'AIT an-Nitarl al- 
-Qaisari, 1112/1700. Pisac je ovdje, zapravo, samo sredio i unekoliko 
prosirio tumacenja i fetve koje je dao njegov otac 'All an-Nitarf, 
muflija Kajsarije, — kako to kaie u uvodu. Zato neki izvori djelo 
pripisuju direktno Adi-efendyi. Uvod je napisan arapskim jezikom. 

Ismfl'Il-paSa. Dall IE. 208. 

Pocetak: 

Jp .. pMVl Utilj ^Wl/I itL-Vl UiUI U? \£* J\j 0*U X'ly Oily .04* 
*\M .til U? Olttlj JJL fj^l J » U >J . . i^J, ^1 tfjllJl 

L. 134; Z\ X 15,5. Nosfc, sa neSto ta'Iiqa, sitniji, hjep. Naslovi 

piUnja i odgovora ( ^ ) pisani su crvenim mastilom. Na- 

slovi izvora podvuceni su crvenom linijom. Prve dvije stranice ob- 
rubljene su sa tri tanke erne i sirokom zlatnom, a as tale crvenom 
Hmjom. Po nubovima ima neSto komentara. Papir biiel, potamnio' 
povez koini, ostecen. 

Rukopis potjece iz prve polovine XH/XVHI stoljeca. 

„ioc„ N ? P /q ^ ^L^ 1 ^ 3 5 P0dru6ja fikha i Itfni pecat ranijeg 
ylasnika (Sajih, kadija pnyremeno u Kamengradu i Biha6u, 1169/ 
1755), te sadrzaj pisan rukom prepisivaca. Na naslovnoj strani je 
naslov djela, napisan kasnije. Na kraju je veliki recept za .LoJcma- 

nove piluHec < jl^ v"). 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 
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1614. jUoJi > J iU; M 

U rukopifiu je naslov: 

Kratka rasprava na turskom jezifcu o iUtaost; duhana s ajt- 
govoj zabrani — sa vjerskog gledista. Napisao je, driano, oai hafa, 
neki Munla Muhammad cd Jajca 1215/1800, kaJco se to aoie n- 
zumjeti iz niie navedene bUje&e. 

Pocetak: 

V J*. *J _pJlj Jydlj aUociJp ai <Jj JyJ a o^J 

•oT-lli jUii-i x j j> .oj^i ... oi^j jVy ^ 

L. 11; 22,5 X 16,5. Naa(? slab, pisan nevjeStoen ruJtom. a mcop 
gresaka u pisanju. Papir bijel, potamnio, deWSi; poveza aerna. 

Biljefika na kraju glasi: 
^ 6Jtj\ f lc ^ tf£ iij OUi - *ir-= ') 

Iz navedenog se razumije da je doticni Mula Muhamed psac <yvt 
risale i da je ovo njegov autograf; ali znatne greike u psanfc : u 
sastavu ovog rukopisa ne dopuitaju da to sa punom sj^x-noirj 
uzmemo. Moglo bi biti da je pisac neki drugi nai zemljafc a ovaj 
da je nevjeSti prepisivae. 

Na -kraju su biljeSke s podrucja fikha. 



1615. J^y-I iJjjj £sL4l (^j) 4509. 

Djelo na turskom jeziku o namazu, poboinosti i lijepom via- 
daniu, iNapisao 'Abdulwahhab b. 'Abckilwahhab 2epcewi <= uxk* 
umro 1237/J821 (pogubijen po naredbi Dielal-pase). To ^ na5 pisic 
zvani Hhami <IJhamija) koji je pripadao derviskom redu ^**S*en- 
dija i pisao poboine i poucne pjesme na nasem jeziku. Goraj; r.a- 
slov djela i ime pisca navedeni su u uvodu rukopsa. Na njegovom 
nadgrobnom spomeniku (ntfanu) u Travnrku zapisano mu 3 e me: 
Seyyid al-Hag Wehhab. Podaci o njegovom iivotu su .v^ucn: jv 
Scheich Seifuddin Kemura, Serbokroatische Dichtungen Bosnischer 
Moslims, Sarajevo 1912, str. XV1U Einleitung i 38; Basagic, Zna- 
meniti Hrvati, 34; M. Handiic, Knjiievni rad. 92). Psac 3 e tv>3en 
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1187/1773, kako to sam navodi pri kraju ovog svog rada ( fsfij 

* Ji 0U£- jy. ^ k&P • 510 d0 sada nije Mo P° znato - 

Ovaj njegov rad,' takoder do sada nije bio poznat. Handiic 
(n m) kaze da je Ilhamija sastavio thnihal na nasem jezifcu. Jedan 
takav iilmihaJ, prepisan arapslcim pismom, 1253/1837, nalazi se u Gazi 
Husrev-begovoj biblioteci pod brojem 2929 i ,u naslovu, u whu prve 
stranice, kaze se da pripada 2epce.viji AtaulwebhaWendiji. Ovaj 
njegov Umiha!, na turskom Jeziik-u, Handztt uopde ne spominje, jer 
za njeg nije znao. Ovo je, zapravo, vjersko-<moralni prirucnik za 
mladez i za odrasle. Sadriaj, sistem i sttl obrade ovdje, razlikuju 
se mnogo od onih oi sliinim, ranijim i Jcasnijim priruinicima ove 
vrste koji su vecinom pisani na uobicajen, sablonskt nadin, uz ogra- 
nicenje na formalisticko .tumaienje odredenih pi/tanja (islamski i 
imanski santovi). Ovdje pak, pored glavne rteme o namazu, govon 

se jos o osnovnom na£elu .islamskog vjerovanja '^)> 
te o lijepom ponasanju vijernika, o moralnom izgradivanju covjeka 
u islamu. 

Rad je podijedjen na uvod (muqaddima), tri poglavlja (bob) i 
zavrsetak (hatima). Nakon toga naiaze se kraca poglavlja: Savjeti 

( lUj) i -Dodatak savjetima < tU, J>} ). Rad je dovrfen 1216/1801. 

.. JC-^J Ml feN V w A* i^-i 1 » -uW 

L. 54; 21,5 X 13. Nasfr citak, pisan vjeStom rukom. U pismu ima 
grefiaka. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima ima 
nesto bUjeiaka i ispravaka, slo je sve pisano rukom istog prepisi- 
vaca. Papir bijed, povez polukozni. 

Prepiskvac nije stavio svog potpisa nidatuma prepisa. Navedeni 
datum na kraju je datum pisanja djela. Rukopis potjece iz pocetfca 
XEX stoljeca. 

Na poCebku se nalazi prikaz sadrzaja Jcoji je, lzgleda, napisao 
propisivai. To je, zapravo, kratak prikaz ovog rada i kriiafiki osvrt 
na njega, u kome se veoma pohvalno izrazava o piscu i njegovom 

djelu. Naslov ovog prikaza je: U*j fc-^i . 

Na kraju su savjeti i suftjska razmisljanja autora. Tu on spo- 
minje i svoja tn sina (Muhameda, Emina i Haltla) i moli se Bogu 
za njih, da ih on zastkti i oiputi na pravi put, sa zeljom da steknu 
lijopo znanje i pravilan islamski odgoj. 



1616. 




Primfinik (ilmi-hol) o slamskom vjerovanja 1 oacownen Wac- 
skim vjerskhn duznostima (imdn i 'ibadat). Napsac Wnh» 
Es'ad-eiendi b. 'Abdullah Ijnamzade a!-Qonawf, al-Ha.-_arT fcati- 
asker, uroro 1267^1850. 

IsmS'Il-paia, Dall I, 455; OM I. 244. 



L. 86; 17 X 12,5. Nas}} krupniji, jednosUvan. IstaAnuie r..**. 
podvu^ene i stranice obrubljene crvenom linijom. Papir bijei, deblji. 
frvrst; povez polukoini. 

■Prepisao Munla Isma'il b. 'Ali-4ioga Kozarccii (iz Kocacca. BS 
te Kozarice (kod Banje Luke) al-Bosnawi 7. rebiut-eveia 1256' 1M«- 

pt J^V-> *- J ^j>j> J i^gg 



1617. >yuA 

iRasprava o ierijatsko-pravnim propisrma u vez: sa 
osobom i pravnim tretiranjem takve osobe. -Vapisao Ail H-:.-dar b 
tfoga Eimn-efendi, 6lan Vrhovnog suda Turske, umro posi:;e I>X 
Primjerak je prepisan iz Atampar.og drugog izdanja o^'og raca (Kfl- 
stantiniya, 1316/1896). Rasporedeno je na uvod, tri pogl^.E . zx- 



PocetaJc: 

£ji Alt ooi.^ ju^ r ^uij s^uii j^ii f uv»^ 4j*o >j r 1 ** 

L. 10; 34 X 21. Riq'a, pisana vjestom rukom. Papir bjjel siafc:; 
poveza nema. 

Prepisao Es'ad 
hale Mimar Sinan u 




1618. 



^JLo oJJ^ ^S>> m - 



Raaprava o hidlretu (emigraciji) iz vjerskih razloga. Nap»*o 
Muhammad Taofik Azabagic, rmifUja u Tuzli i :<asnije 
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umro 1918. Prije ove, pisac je napisao raspravu o istoj temi na arap- 
skom jezUou <v. br. 1496). 
Pooetak: 

jujJ .U .0*1 ^j/- J-^- gbl o# 

L. 14; 20 X 16,5. Ta'liq, frisan vjeStom r,ukom. Navedeni tek- 
stovi na arapskom jeziku podvueeni su cmom linijom. Papir tamno- 
bijel, slablji; povez papimi. 

PrepU (a i sastav) potjece iz druge polovine XIX etoljeia 0885). 

Na prvam zaStitnom lifitu je naalov, napisan zelenom olovkom. 
To je, zapravo, prepis naslovne etrane Stampanog primjerka, koji je 
tampan u Zemaljskoj fltampariji u Sarajevo <Na istom iistu je 
kratka pohvalna recenzija na arapskom jeziku, od clana Ulema- 
-medilifla Husejn Nuruddina Hafizzade <Hadii iNuruddin-efendija 
Hafizovic" iz Rogatice). Na naslovnoj stranici je taikoder recenzija 
i odohrenje na iturskam jeziku itadanjeg Ulema medilisa da se rad 
moie stampati i Siriti. Ispod toga odobrenja su otisci Itfnih pecata 
svih clanova Ulema imedaiisa i njihova predsjednika. Prema tome, 
ovo bi too ikonacno odobreni rukopis za stampanje. 



DJELA CUE NAM JE VRIJEME NASTANKA NEPOZNATO 



1619. ( Mill J 2315. 

Djolo o namazu, od nepoznatog pisca, nepotpuno s pofeUca. 
Prva stranica ovdje pofiinje rijeoima: 

j X ^ Cr! tf** <** ui-to ^ 

Prvo poglavlje je: 

'Rad je sastavljen po raznim fikhskim djalima, u obliku izbora 
pojedinih pitarrja, za koja su ob«no jiavedeni izvori. 



blanuko pravo <»1-Flqfa> 



Zavrsetak je: 

.xiy J&y jxy o+i; aRfjl & jtw- 

L. 82; 19 X 13. Nojrfr. Papir bijei. gfct, l*tovi po 
hvaceni su vlagam; povez polukoini, ofitecer.. 

Prepis je dovrsen 1158/1745 (\\»A f ). 

Na zavrsetleu je bUjeSka, u kojoj se kaze da je 
nastanjenom u 2epiu, roden sin Hasan 1163;i740. Na bstor.n=s* 23— 
85 nalazi se napis, takoder na turskom jeziku, o hodoiafcfca u 
i Medinu. 



Prirucnik (ilmi-hal) o islamskom vjerovanju i namazu od 



1620. 1 



poznatog pisca. Primjerak je nepotpun s poietka za bsu ksy. 
su' otkinuti i izgubljeni. 

Pocatak je ovdje na trecem listu: 
Zavrietak je: 

.x^ ^vy ^ tiuA i^e>* *y ^ ^ itr *^ ^ 
•H^i j^j 1 ^! 4?( ^ ir" ^ Js-* ? iJs ^« 

j,i>i ^xi »u»i tfjri wjl>t Ji* tf*JM« 



L. 133; 18,5 X 14. Nasfe jednostavan, kxupnyi. 
nutim redovima. Papir tamnobijel. dehlji, Itftovi su do^em 
pomi nekoliko njih <9, 131-2) su izgubrjem; povez polukoim, oSte- 
ten, prva ikorica otkinuta i izgubljena. 

Na listovhna 133-136 je dova i .uputstvo za pofcajanje pod m- 

slovom: ^ • PoCetak-je: *tfj ^ j^ 1 

Prepisao Muhammad b. 'AH, mjeseca muharema 1171/1757_ 

. 3U, tf* W f/ ^ J - ^ ^ 

Rukopis je donesen iz Fote. 

44 K«tolo« tr*pskL^ t tunkih I pcr=yrtdh rukopUa — XX 
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1621. Zbirka 6 877 ' 

L. 134; 19 X 13. Ta'l.q i nasb- P«Pjr tamndbljd. -j^*** 
polukozni. km ^irfca, izuzev jedne rsale, je na turskom jeziku. 

Gpsirniji prirucnik o osnovmm islamskim .vjerskim duinostiina 
(namaiu i postu), od nepoznavog pisca. U pocetku se govon o vjer- 
skom ciscenju ftaharetu). Gornji naslov je prema sadrzaju. U rufco- 

pisu je naslov; J-» — «o nije potpuno adekvatno 

ovom radu. 

Pocetak je poslije Besmele: 

Istaknute rijeii i arapski tekstovi podvuceni su crvenom lim- 
jom. Nekoliiko Hfttova u sredini dohvaceno je vlagom. Na listovima 
68—72 naiaze se hadisi (vecinom slabe vjerodostoinosti), pitanja 
s podruoja fUcha i recepti za neke lijekove (protiv zutice i ocnih 
bolesti), te biljeske o vrijednosti Lejlei-berata, zikra i diemaata. 




2. L. 73-77. 5 ^U)I . . 

Kratka risala o uslovima za valjanost namaza, na arapskom je- 
ziku <v. I, 113). 



3. L 78-82. •/ *>£ 



Kratak prirucnik o pravilnom ucenju Kur'ana, sto ga je napi- 
sao Sayb 'Abdurrahman Qarabasi (v. I, 102). 

4. L 82-87. fSUVl jAy? 

Kratak ilmi-hdl, najvecim dijelom u obliku pitanja i odgovora. 
Ovo je jedna od verzija poznalog ilmi-hdia (v. I, 113). Pocet&k je 
ovdje; 

Na listovima 87 — 88 nalaze se price na turskom jeziku o halifi 

Aliji i Fatimi, o Bbu Bekru, te o Iblisu (Sejtanu) i Faraonu. Naslov 

ove posljednje je: i&P/i Z±M J-M 

Slijedeca cetari lista su neispisana. Na dva od njih je. 
dova i neki poslovni raiuni. 



IsUrmko praw W-PVjh) 



5. L. 89—93. £jU>- 
Islamska vjeronauJca u stihov 

zaruml, umro 1195/1780. U mkopisu je nalor: Jte* ±3* 

J*-* >^J . Ovdje se u naslovu Scaze. da je saxavlja* nefc Dafi ft 

Da'Ifi, Sto, je, drfimo, pogresno (y. I, 126). Stranice rj ocniai;e=e 
crvenom Sinijom. 

Na listovima 94-128 nalaze se price i poiAe (vaor: - 
JiA) ri ), Sto je sabrano po raznim djelima. Pocetak je: 

U J i£ V^ 1 %0 ^ > .--r. Ok^ 

Ji> cjaiT ^ W»9 .Uy >T ^ J. oT^ ^ 

6. L. 128—132. ( {ylil* ) 

■Pxica u otihovima o jednom vazu Boiijeg po&Ian^a : prists;-, 
islama velikog broja sdalopoklonika, od nepoznatog sisU\l,bU- 



Na listovima 132—134 nalazi se jedna hu±o. jedan hads rj 
turskom jeziku o poboznim inJadicima koje je zatrpao karoea u pe- 
cini, prica o dovjeku koji je krio sv-oju sUrost fi^a.njd b:;ei« 
dlake iz brade. 

Pxepisao cijelu zbirku Ibrahim b. ?alih-aga iz Akhsara 
sea), ubirac dzizje (dank a) za Duvno i okolinu, za vrijerae oc ~- 

•JJ/'tAi ^ * Jt*^ ^ : V* r* 

. ( t^CmSi IpI c ^ a ^ ^tfU T 3 * 

Na naslovnoj strani nalazi se krupnije pisana biljeska na ara^ 
skom jeziku i ispod nje veliki ovalni licni pecat, — = ie*?a ***** 
da je rukopis uvakufio, za BKi Ibrahim-pasinu tFejsijjuJ «eu«s; 
u Travniku, derviS Muhamed b. Mustafa. . . . 13S9/1872. Na p^s!:eG- 
njem listu su zabiljeieni datumi smrti i datumi ienilbe 
ta. 

Iz biblioteke Fejzijje medretse (v. pecat u rukopsu). 



44« 
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1622. 



2878. 



Kratka pocetnica (ilmi-hal), na turskom jeziku, o vjerovanju i 

namazu, od nekog Sixaguddina. U rukopisu je naslov: Js-* ^- ^ • 
Rieu <7) kaie da je, vjerovatno, pisac sayb Muhammad b. Mu- 
stafa QS<Jiza!de, vaiz, umro 1045/1635. 

. £,W ^LxT j^jV <^ oVji jo ^ ^ a ... 



To je iali pocotak kao kod djela ^jr (v. I, 113 i ovdje 

br. 1621, 4 ) iz iega se vkii da su ovi sastavi sli>6ni i da bu radeni po 
uzoru jedni drugih. 

L. 47; 14 X 9. Nasb, krupniji, vokalizavan, pisan nevjestom iu- 
kom. Papir bijel, glat; neke listove su nagriali miii. Povez koim, 
oStefien. 

Prepis dovrsen 1179/1765 (VlVl ^-.). 

Na prvom zasHitnom listu je poietak sure Jasin. 



1623. ^jU JL J «27. 

Djelo o islamskom vjerovanju, moralu i namazu, od nepoznatog 
pisca. To je, zapravo, veliki priruinrk (Umi-halJ islamske vjerona- 
uke, napisan na poseban nafcin, neSto razJicit od uobiiajenog naiina 
pisanja ilmihala. Na poietku se pnliCno opsirno govon o znaienju 
i znacaju Besmele, pri cemu su data i tesavvufska tuinacenja. Po 
lorn se 1iuma£e osnovni princapi islama (amentu biiiahi), Bozija sa- 
vxsena svojstiva, vrline i mane ljudske 6udi, rte propisi o namazu 
i neke vjerske vrline. U cijeloj knjizi nerna poglavlja ni naslova za 
njih, nego se ddrektno prelazi sa predmeta na predmeA, uz heku 
logiinu povezanost, .tako da je cijelo djelo napisano kao jedno po- 
glavlje. Gornji naslov djela dat je prema rukopisu. V vrhu prve 
stranice napisano je crvenim mastiilom, rukom prepisivaia, priliino 

netitko: oU J J^l fJA J.tT C-c- sitfan naslov na- 

pisan je i na donjem prerezu listova. Inai'e, o ovom djelu ne nala- 
zimo nigdje spomena u svim izvorima koji su nam pristupaini. Su- 
de£i prema nekim podacima u tekstu, moie se zakljuiiti da je rad 



Islamsko pravo (»1-Plqb» 



m 




napisan u XH/XVH sioljtrfu. Vjerovatno je i oro rad 
oovjefea. 

Po£etak poslije Besmele glasi: 
ZavrSetak je: 

L. 206; 22,5 X 15,5. Nos^ krupniji, slab. vokalaovAri. 
vjeStom rukom, u razmaJcnutim redor/ima. Recenice ju U 
crvenim krupnim <U6kama. Prve dvije stranice obrubljer-e 
nom linijom. Papir bijel, deblji; povez otkinut i taruUieri- 
primjerak je otuvan. 

Prepisao Muhammad b. Muhammad, 22. safera 1220 1805. 

Na naslovnoj strani nalazi se rme i licni peiat ranijeg vlas-ici 
(Muhamed Emin el-Hadii Muharem-aga-zade, iz Zvorn.*ka. 122S 
1813). Uvakufio M ah mud b. Omer-beg, za medresu u 2%*orr.:k-j. 56 
redzapa 1306/18S8 (v. biljesku na naslovnoj strani). 



1624. (ObUll J 



Krate djelo o ibadatu, na turskom jeziku. od nepoznatog 
Nepotpuno je na pocetfcu i na kraju, za veii broj lista. Gornji 
slov je dat prema sadrzaju. 

Prvo poglavlje ovdje je: . 
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Sudeci po stHu jezika i po pravopisu, moglo bi se reii, da je 
pisac Tekl na3 Covjek i da je rad srazmjerno stanjeg datuma, v,e- 
rovatno iz XVTI stoljeca. 

L. 41; 19,5 X 14,5. Nasb, pisan vjeStom rukom, vokaJizovan. u 

pisanju ima greSaka. -™ TT * 

Prepis je, vjerovatno, iz XVIII stoljeca. 

Iz biblioteke Tajib-efendije Saraievica. 



1625. 3520. 

iPrlru&nik na turskom jeziku o islamskom vjerovanju, nekim 
vierekim duznostima i lijepam vladanju, od nepoznatog pisca^Rad 
je doSta opseian i bez naslova. Gornji naslov uzet je iz teksta. Obra- 
deno je velLkim dijelom u obliku zbirke raznih ptUnja (mes ele). 

Pocetak; 

«4* pft Sy MM? ^ 6^ j* W . . . *AWI i>j <U -uJ-i 

/' J;// 1 z 1 ^ ft ^ ^ 

Zavrsatak je na arapskom jeziiku: 

j» 4il ,., fftij >| 1% 01 JW 411 Ju ... iHjrt £ju ^ dui ^ 

L. 343; 20,5 X 14. Nas^i krupniji, jednostavan. Strantce su s po- 
cetka obrubljene crvenom linijom. iPapir 'bijel, fcvrst. Na svakom 
dosetom listu oznatena je folijacija. iPovez polukoini, oSteien. 

Riukopis, vjerovatno, pottce iz XVIE stoljeca. 

Na kraju se nalazi sadrzaj, neki raiuni, te sadavat, sto je sve 
pisano kasnije, drugrm rukopisom. 



1626. Zblrka ( ) , 2 



4550. 



L. 73; 17 X 11. Nasfy krupniji, pisan vje§tom rukom, vokalizo- 
van. Papir bijel, £wst; povez kozni. 

1. L. 1—13. J>} Jll 

Jlisala u prozi o glavnim islamskim duznostiuna, 54 farza. 



Podetak poslije Besmele: 

. JI» *P ^ j>) ikjr& iui spy. jpy p J f 

Ista tema obradena je u stihovima (v. I, 371). 

To su obiino prevodi i prerade sliine nsale na arapskoa jeciu 
(v. br. 899, 1 ). U nekim rukopiylma spommje se fcao prwfclac aek: 
Seyb 'Abdurrahman Cija nam je b:ografi)a r.epcir.v.i . 
kasnije br. 1632). 

2. L. 14 — 64. (JSMM >^ 

Krartko uputstvo o namazu, na turskom jeuku, od rj=ia BW 
znatog pisca. 

Podetak poslije Besmele: «J' *?»*u tlj -u*- ijb <5 

To je, zapravo, vjerska pocetnica koja pored upuucva o ni-rjn, 
sadrzi i mnoge dove. 

ZavrSetak je poglavljem 0 nekim pitanjima koja se odr.ose =a 
imama: 

*r.xj ^> aw**' ^ mU J^— ^ 

Pxepisao oba djela isti prepisivac. u XVIU m XIX sttljecu. 
Iz biblioteke Tajib-efendije Saxafeviia. 



1627. Zbirka ( %y>* ) , 2 1WT. 

L. 22; 22 X 15. Nash citaJc, vokalizovan. Papir bijel. debij:; po- 
vez papirni. 

1. L. 1-13. ^ ^I^UJ" &fy ^ j (<iU;) 

Traktat o namazu i abdestu, od nopoznatog pisca. Gornji nastor 
je prema rukopisu. 

Pocetak je isti kao pod hr. 1561,': j^uT, ^jU ^ Vl' — 
5to ukazuje da je to drug! primjerak istog rada. 

2. L. 14-19. f^Ufl 

Kratka risala na iturskom jeziku o islamskom vjerovanju films- 

-hal). Nasiov u rukopisu je: Ji^ eJ^ — kao pod br. 1622. Tto 
je samo joS jedna verzija ranije navedenog rada. 
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Na. listovima 19—22 ispisana je talqin-dova i luratka uputa o 
dzenaze-namazu. 

Rukopis je a XVM ili XIX stoljeca. 

Uvakufio Mustafa-beg Dienetic 23. Sevala 1289/1872 (v. bilje- 
sku i pecate na naslovnoj strani). 

1628. Zbirka ( fj^ ) . 2 2845. 

L. 32; 20,5 X 13. Nasfr kropniji, vokalizovan. Parpir bijel, Cvist; 
povez polukoini, oStecen. 

1. L. 1—19. ISTO kao br. 1627,' 

U rukopisu je naslov: ^ CA^S U6 
Ovaj primjerak je malo drukcija verzija prethodnog 



2. L. 19— 27 a . ISTO kao br. 1627,' 

U ovom primjerkfu nema nasi ova, a lekst mu je mjestimice malo 
razflicit od prethodnog. 

Na listovima 27 b — 32 nalazi se jedna dova na turskam jeziku. 

Pocetak joj je: 

Rukopis je iz XVHI ili XIX stoljeca. 
bsblioteke Muhameda Enverije Kadica. 



1629. Zbirka ( ) , U 

L. 235; 19 X 14. Nasi} i ta'liq. Papir .tamnobijel, deblji; povez 
otkinut i iagubljen. 

L L. 1-6. SbUJI J SJUj ^ ^ 

Fragment neke risale o namazu, s prevodom na turskam jezilcu 
i&medu redaka. S pocetka su listovi izgubljeni, a na kraju nedo- 
vrSeno. 

Pocetak je ovUje: 

*L- *JT-1M V» *J» Y «— f *W -**-* ^ f**^ 1 >y 

* 



Iilamiko pravo Ul-Plqfa) 



Mi 



2. L. 7—78. ( Jl>- J*) 



Prirufnik (katihizis) islamske vjeronauke na turskom -tcikx cd 
napoznatog pisca. U pocetku se govori o 
rovanja, a zatmi, uglavnom, o 
i odgovora (eger sorseler). 



Pocetak je: 



Zavrietak je ipoglavljem o kraiim dovama za raxr.e *eJ;e — 

Ta'lxq -vokaltzovan. Arapski tekst i istaknuie djtti jodvjeer.e 
su envenom linijom. 

3. L. 78—84. JU- ^ 

Kraci i I mi -ha I na turskam jeziku. od nepomatog pisca. T: .-. 
uglavnom, tuma£enje i objasnjenje o pojmo\in:s i—.-n : is'.t—. 
vrstama vjerskih duznosti, te o Kur'anu i sunetu. Gornji nask* 
dat prema sadrzaju. 

Pocetak je poslije Besmele: 

> ^JO, 4 *Ut> ... jo," J* 1 ^ ^ i^UJ' >r ^ - 

ju ju; dji f 5Ui <^ dji j rJ fSMi aw pftt a!r « 

Na listovima 84—100 nalazi se zbirka raznih wjerskih pfttnja 
i dova, 5to je sabrano po raznim djelima: cuvanje od grijeinih njev*: 

koje izvode iz vjere [g* p }l>* tumafenje falitfit-ddM na 

turskom jeziJcu {CjJm «Uj c ^ 10*). tuma*enje teiehhuda (ettehijja- 

tu) - <J*< ^^r! ), molitve i pouke f^y ^ ^ u *A 

ji »x;L JIU-j ), opSirnija dova o imanu ( Jr** 7 ^ 

kra6a dova o imanu (J^l jUl *Ipj LUX rodoslovije Boiijeg pod«- 
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nika Muhameda < f S*-* ^ ^ l J ^ ^ >- nekoliko raznih 
pitanja i pouka - - M J* 1 ^ 

4. l. 100-109. Jp fU>U (SUM) 5!>UJI Up ^ 

Oporuka Boiijeg poslanika Muhameda halifi Aliji, na turekom 




Ha listovima 109—120 nalaze se dove I uputsfcva s podruija vje- 
rovanja i poboinosti: dova protiv zla jednog vremena ; u^J .1*5) 

(OUjM U» >i J- *J*' . pokajanje fjltt-M V *^). dova protiv 
kuge( , dova protiv nesre£e ( fyf} C—a- *L") , istihare 

dova(ijlic-l »Ua) , ■molitrve (Sfe-U) , dova -Ipj), vjerovanje 

i duznosti koje iz njeg proistiou ( jlcl) , odltke prave poboznostt 



5. L. 121-132. ( JU- > -.jfc*5 



Poietnica islamske vjeronauke — o vjerovanju, namazu i nefito 
malo o postu, — na turskom jeziku, od nepoznatog pisca. 

Poietak poslije Besmele: 
M ^ f*-<j oUl 4* Ul ... f *Jl, KMb ftf** *f* *f> • uA - 1 




Po imarginama listova ima komentara, pisanih rukom istog pre- 
pisivafia. 

6. L 132—134. <j*/ <J^ 

Tralctat o 54 farza, na turskom jeziku <v. ,br. 1626,*). U ruko- 
pisu je naslov: ^} 

°JJ 3 - Ovo je nesto razliftta 

verzija od drugih verzija ovog rada. 

PoCetak poslije Besmele: 
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Na slijedfxe dvije slranice (134—135) 
od Hasan el-Basrije (umro 110/728), na tunkora . 
nabrojani uzroci zbog kojih se rnoze zzgubui iman (vjcn) ; 
s ovog svijeta bez imana. 

(j** is£ ^Ar- «i^>^£' 

. ouj jSJ >U J*» 

Na listovima 135 — 163 nalazi se nekoliko pouka <-/3zovi), j 
je, iz raznih djela, sabrao prepisivaf < : 

^ tfSft v>V ^' - 
jdWjj f^U ojjy .Jtj cMjl ^ 

Slijedeiih nekoliko fota su neispisani. 
7. L. 164-182. (^J> C ^ W J ^ f) 




Zbirka kratkih hadisa, sa .prevodom na turskom jeriku 
redaka, — od nepoznatpg sabirafa i pre\-od:oc3. Naslov ;e cat k»- 
snije prema sadrzaju. 

PoieUk je poslije Besmele: 
^ ^ OUi J*U-i ^.aJi J UlJ JiWi ^ j- * - ' 

ZavrSetak je: 
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Slijedetfa dva lista su neispisana. 

8. L. 183— 187. fjti* 

PriCa zapravo legenda, u stihovima, na turakom jeziku, o od- 
sjeienoj glavi covjeka (kesik bag, koja je, po prrti, dofila pred Bo/- 
zijeg poslanika Muhameda i razgovarala. Rad je od nepoznatog sa- 

staWjaia. 

PoCetak je: 

jtdfr - — -m j& Ms! ^ 
^ !*£! jjW ^ r aT ^ ^ A*? 

Na Jistovima 188—193 je opet priia na turskom jeziku, u prozi, 
o vragu (sejtanu) po imenu Semida i nekom pobo±nom i uienom 
Covjeku. PoCetak je: 

9. L. 194-212. ( f. iSV* ) 

Priia o Musau (Mojsiju), na turskom jeziku, — Slo je prenosi 
Ka*b al-Ahbar fumro 32/652). Tu se, uglavnom, qpisuje Musaov 
razgovor s Bogom i pitanja, koja je on postavio Bogu, o raznim 
stvariffna, kao i Boziji odgovori na ta pitanja. To je sve s podruija, 
koje se u islamskoj literaturi naziva »i$raflt;jdt« (izraeliianske le- 
gonde). 

Poietak je poslije Besmele: 

Na listovitma 212 — 230 nalaze se pouke i pri£e Oll£»>j 
na turskom jeziku, 5to je sabrano iz raznih djela. PoCetak je: 

10- L. 231-235.^' (gjgty CJJ 

Kratak perzijsko^turski rjefinik, od nepoznatog sabiiaia. U 
prvom redu napisane su perzijske rijett, a ispod njih turske. RijeCi 
su poredane bez nekog odredenog plana. 



Potetak je: 



(Na kraju rjecnika su brojevi 
11. L. 235—238. JU- i(P 

je dat prema sadriaju. " Cony: 

Pocetak je: 

^ dUi f 5U cX* &*l c& „. ^ 



iz icasabe Stolac, u vremenu od 1225-122*1810-1813 icaSVtt 
zabUjeieno na kraju nekih radova (v. L 100. 135 i 212, ^ 



1630. 



( > ) 



Poietnica islamske vjeronauke (Umi-hal), kao pod far. li 

L. 21; 23,5 X 15,5. Nasb lijep. pisan vjeitom rukom. 
rijeii podvuiene su crvenom crtom. Stranice su obrubljene jed^oc: 
crnam i dvjema crvenim linijama. Papir tamnobijel, deWji. lscov. 
pri krajju dohva6eni su vJagom i osteierh po rubo\Tma; pov^ec p4- 
pirni. 

Prepisao Hasan b. Mustafa, iz Stampanog primjerka, 1. zui-kace 
1250/1834. 



1631. ( 5!>UJI J Jtf J- ^ ) «»• 

Fragment nekog djela o namazu Veci iiroj hsia s potetks . :j 
kraju je izgubljen. Zbog djelomiine sliinosti sa prethodnrr. djelosx. 
u inven-taru je pogresno zaveden pod njegovsm naslovom. Ovo je 
dio nekog ilmi-hala. Rasporedeno je na pogla\^ja (bob) I psaoja 
(mes'ele). 

Pocetak je (na Ustu 31, a to je prvi list koji se ovo^je nalazi): 

OtJ& Mi »>»j A «i« ^ -Ml ifiM ^ 
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Islamsko pravo (ai-Fiqh) 



Poietak prvog poglavlja, koje se ov^je nalazi, je: 

L 75- 21,5 X 13,5. Nash <krupniji, pisan slabim rukopisom, u 
raamaimutun redovima. Stranice su obrUbljene crvenom "nijom. 
Papir bijel, glat, Cvrst, listovi prosuti; povez poluplatnem, oStecen. 

Rukopis potjeie iz XIX sto^jeia. 

Na nibu jednog lisU u sredini nalazi se biljeSka u kojoj se kaie 
da je rukopis uvakufio Muhamed-efendija Stranjak. 



1632. ISTO kao br. 1626. 1 4331. 

Preveo sa arapskog I obradio u 'prazi neki Seyfc 'AbdAirrahman, 
kako se to razumije iz naslova u rukopisu: X* £J> %**J 

Pofietak je ista kao u primjerlcu pod ranije navedenim broje<m: 

>y » i&jfli "iM c4b iit-y CjpP A 

Poslije toga prevoda nalazi se drugi .prevod i druga verzilja iste 
risale. Ovaj drugi prevod je u stihovima, a naslov mu je: 

Poietak jt: 

L. 6; 15,5 X 11,5. N*wfc krupniji, vokalizovan. Papir tamnobijel, 
deblji; nema poveza. Na kraju, poslije zavrSetka, na neispisanom 
lisbu, nalazi se nejasna biljefika bez datuma, iz koje se moze razum- 
jete da je prepisivaC i vlasnik ovog rukopisa neki Hasan Bunin- 
-baSa(?). 

Rukopis je, vjerovatno, iz XIX atoljeda. 

Na prvom neispisanom listu nalazi se biljeska na tuxskom jeziku 
o nekom dugu Ahmed-base Durmis-zade iz sela 05ani6 kod Stoca. 

1633. Zblrka ( 9y^) . 5 4558. 



L. 96; 16 X 11,5. Nasfr i ta'IIq. Papir tamnobijel, deblji; povez 
kozni, ofitefien, rastavdjen od listova, koji su prosuti. 



I L. 1-13. f^-^ 1 



Kratka podetnica (ilmi-hal) a. vjeronauke (v. L U3 . 
i 1622). 



Na I 13 b — 14 je jedan hadis i biljeaka a 

2. L. 15-17. O-jjil Jp J^oJi ^ib) 

•Praviia o bradnim odnosima, na Hirskom jeziku (v. t, 
Na J. 18 je jedna predaja od Musaa (Mojaija) i had*r,. 
Na 1. 19 — 20 su privatna pisma na turakom jeziku. Main a;na 

jedno iz Mostara, upuieno rodaku Hadi: Al:-agi, sa da tucker. U 

1785. 

Na !. 20 b — 21 su formulari sluzbenih psama (tapije i 
— temessuk — o zajmu. U tapiji se govori o zemijafcu a 
Aladiahisar — Krufievac). 

3. L. 22—30. •l^Vl 




Traktat na turskom jeziku o Bozijim imenima I odgovara; 
ajetrma, — Sto se uci na odredeni nadin, radi posfczanja raza*." 
Qsnovni rad na arapskom jeziku napisao je, po nefcma, HaHa Ac]a 
a komenrtar tomu napisao je, navodno, imam al-Gazali. Oo be b*x 
turski prevod toga Gazalijinog komerrtara (Hrj I, 606; Hesene L6- 
benstein, Katalog AH I, 13). 

U uvodu pak naieg rukopisa kaie se da je Gaeaiija poscgao 
nauku o tajnama Bozijih tmena (ilmi-esma') : da je o torn r^psa: 
vLse ienjiga i risala, a najbolja mu je od svega toga ova risaU ko^i 
je napisao i sredio na osnovu istrazivanja i proufiavan;a Kur'asa 

Podetak poslije Besmele: 

*ruij j~ u <iij ^ uu^jp r *jij suy jduj j aJJ 



Was^, sa nefito ta'liqa, pisan ornim i 
je, cini se, nepotpun na kraju. 

'Na neispisanom listu poslije toga nalaze se 
dvoje neiije djece. 

Na liatovrma 21—34 su razne dove i salavati. 

4. L. 35—57. (w>iyfc gjl*) 

Krata risala na turskom jeziku o pravilnom iz^ovaranju arap- 
skih giasova (tedzvid), od nam a 



Pofietak poslije Besmele: - 
^r-tftl £fi ^ ^> « ^ ^ ^ ^ ^ ^ f 

A? ^ ^ 



Islamsko pravo (al-Fiqta) 



Zavrsetak je: ^ U f>"' 



Na listu 38-40- su razni hadisi o strasnmi kaznama na budu- 
cem svijetu za aLkoholicare, - te o izdriljsvosU (sabru). Had** su 
vecinom slabe vjerodostojnosti. 

Na lisfru 40 b — 42 nalazi se prapis pisma austrijskog kralja 
kom veziru Alinpasi. 

V« ^ c> r^ 1 ^ <^> 

Pismo ie bez daituma i drugih podataka. Sudeci po sadrfaj-u pisma, 
to je AJi-paia Damad (nmro 1128/1715), a pismo mu je uputio aus- 
trijski car Karlo VI .(1711—1740). U svom pismu, car prigovara Ali- 
ipasi za neke njegove postupke i njegova osvajanja mnogih u/tvr- 
denja. <Spominje zauzimanje Moreje u Gr6koj, prijetnju Venecifli 
za koju je Cuo, te neraspolozenje turskog cara za mir i dobre odnose). 
Prigovara mu jos i za los" postupak prema izaslanicima i »naegovim 
Ijudima*, u Istaiubulu, te za odbijanje darova — peSkei. (Poenailo je 
da je Ali-ipasa 'Damad rigoroznlm mjerama 'bio istrijebio svaJco da- 
vanje i primanje mita u Turskoj). 

Austrijaki car dalje prijeti Ah-pasi i kaie da je poslao veliku 
vojsku (80.000) prema njemu, da fie zauzeti i Carigrad. Na jednom 
mjesfcu kaie: »Cime vi sad unozate zastrasiti?! Nemate vise Deli Hu- 
sejn-pase, Bosnijaka Hasan-paSe Tire, Bosnjaka Sailih-^jase i Kaplan- 
-pase Potom postavlja svoje uslove za dalje odrzanje mira, »ako 
se zeli« (oslobodenje svih zivih zarobljenika, zarobljenih od Vene- 
cije, i davanje pune krvarine za sve poginule). 

Na listu 43—44 su datumi rodenja i smnti nekoliko osoba iz 
porodice Nozica <u vremenu od 1182—1237/1768—1821). 

■Na listu 45 je JjjA M *f — stihovi na turskom jezuwi, 
sto ih je srotto Seytj Bayezid, o ustanovfljenju poietlka svakog mje- 

seca u hidiretskoj godini ( ,iLL J\ ^oW ^ ^k- ). 

'Na listu 46 su stihovi na 'arapakom jeziku, sto ih je sastavila 
Rabi'a 'Adewiye (umrla oko 135/752), o poboinosti. 

Na listovima 47 — 66' nalaze se fragment! iz nekog tlmi-hala i 
drugih djela o namazu, postu, sadaki i joS nekim poboznostama. 

Na listu 66 b — 90 su dove, hadisi, razne pouke i stare pouine 
pri£e na arapskom i turskom jeziku. 

5. L. 90 b — 83. 



( jy\ jjidl JUN\ <*J 



HUnako pnvo <H-ntf» 




Spjev na turskom jeziku o itIiwWmi 
slavione-ki FaycU (Fejzi). To je. zacravo 
poznate Jcaside Bad' al-amdli. Mi je po njenom uzoru i 
njen spjev u 77 dvostiha, 6ija je nma takoder na alovo L i 
naslova. Gornji naslov da* je po sadrfaju. Pri kraju ap^. ^ 
deno je gornje ime sastavljada. ali pod Um imeaom Maato Je 
u turskoj diteraturi vise pjesnika i miatfca, pa njje ir.->«M o 'I 
to od njih (a svi su, uglavnam, favili u X j Xi/XVI i XVD 

Drtimo ipak, da je to F a i a* i Hasan-efendl 
melarnijskog reda koji je nizao atihove na sva tri 
turskom i perzijskom, umro 1102/1690 (v. OM I, 139j — a « to 
•Abdullah Faytf, muderis (v. Semsuddin Sami. QA V.*3«5). 



O ovoj manzumi ne nalazimo spotnena u avorkna koji 
.pristupacjii. 



air fwjjx M 

ZavrSetak je: 

JU iljy cl* jjl^ - >>y jlSJi Im o 
JV* ^ i«fP - ^""J >!* «J >V IH 



JUL Ofl /SI j*- /I- A' * .- 

Na listovima 93 6 — 96 su biljeike o valnosti | koristiroa -je>a;i 
nekih ajeta i krafiih sura; datumi smrti nekih osoba iz Mascara C 
stafa-efendi Cisii, muftija u Blagaju, preselio 1211/1796; dry£ 
Muhamed-efendija, mufitija, umro 1212/1797; Pu=£ Q>rahiiwici- 
dija, iumro 1206/1791; Kenan Hadzi Ahmed-^fendija, umro 121S 
1803; Ali-efendija Dzabic, muftija, umro 1225>1810); zatim se 
formular murasele i .punomoci za vjenia'nje, lapisi xa nam 
te, na posljednjoj stran'i, spisak nekoliko knjiga, medu fcojitna j«faa 

pod naslovom: Beograd(?) — (? ^tS - j1>L 
Bukopis je iz XDC stoljeia. 
Poklon nasljednika Velagica — Ridanovrta. 
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Islamsko pravo (al-Fiqh) 



( Jb* <M 



1634. 4161 ' 



Prirucnik o vjerovanju i namazu, od nepaznatog P^- 
rak je nepcrtpun na kraj-u. Sabrano po raantm djelima u obhku poje- 
dinih pktanja (mes'ele). 

Poietok: 

Jl MA W ^> ^ 0U1 ^ 0^>< V M *■ 



L 117; 21,5 X 15,5. Nasb Slab. Recenice su oznacene 
taokama. Paptr iu£kast, slab. Na kraju je nekoliko Kate pokidano 
i ofiteceno. Povez papimi. 

Rukqpis je iz XIX stoljeca. 



1635. J 1 *- 2963. 

Djello 0 vjerovanju i namazu, od nepoznatog pisca, nepotpuno 

s potetka i na kraju. Na koricama je naslov: Jljli . 
Poiet&k je ovdje: 

L. 63; 16,5 X 11. Nasb ikrupniji, vokalizovan. Papir bijel, dehlji; 
povez poluko&ni, oStecen i rastavljen od knjige. 
iKukopis pobce iz XIX stoljeca. 
Iz biblioteke Hasan-efendije Bojo-zade. 

1636. Zblrka ( ) , 2 3129. 

L. 37; 16 X 12. Nasb sa neSto ta'Iiqa, pisan vecim dijelom sitno, 
rukom istog prepiswaca. Tekst iz Kur'ana i hadisa vokalizovan. Pa- 
- : - •"-mobijel, tanak; povez koini, sa utisnutian omamentima na 

1. U 1-10. JU> 4%* 

TraktM 0 hadzu, od nepoznatog pisca. 

FoWWk: !* | ^ 

fctid g» y ^3 jju. ^ jLc* pjUf w ... oiuii ^ -ui-i 

Ul ^3 -X^i 



IiUnuko pravo <*J-FVjh> 



2. l. 1&-16. 0]g^i\ ^y. J ^U-l 

_ i .? as P rava na arapskom jezifcu 0 fcorirttaa I uja»m»: 
Boiijih imena, od nepoznatog pisca. Cini se, da je 
nekog qpfiirnijeg rada. 



ListovL od 17—37 sadrze razne bilje4ke i *rva3t« 3 oodrJ: \ 
tesavvufa i frkha, te razne dove. 

Rukopis, vjerovatno, police iz XDC stoljeca. 

Na nutarnjoj strani prve korxe nalazi se bilje&a na 
Jeziku 0 svettm (mubarek) vecerima kod rausiimana. Na 
stranici nalaze se biljeske, takoder na Uirsicom jezicu, ■ mc- 
zabiljezeno ime jodnog vodiia hadzija (Bosnjak iejh Ahmad] " c^ec. 
nekoliko nosaia vode (saka) u Meki (MeWcxzade Seih Hiiiaoed. 8H 
Husejn, Ebu'l-Ferah-ogli Sejh Qsman, Fadil-ogli Sejh Jah;*.i. 
i slova »abgad« sa brojevima koje ona ozna£avaju_ Na ' 
stranici su imena nekoliko djela i dio slova »abgad«. 

Iz biblioteke Fejzijje 



Serijatsko-pravna rjeSenja 

(AL-FATAWA) 



Arapski 




1637. Zblrka ( £>jf ) , J 

L. 306 (99 + 207); ta'lig sa neSto na*&a, od nifci mlrfit* pre- 
piawaiia. Papir tamnabijel, frvrat; povez palukoini, 

1. L. 1—99. uSjluN 



Priru&uk s padru£ja fikha koji je sluiio kao podloga j 
fetve. Napisao Ahmad b. Muhammad b. Abu Bakr ai-Hana 

522/1128. Djelo je izbar a opsirmjeg djela : njegova 

skrafiena prerada od istog pisca, kako je to kazano u 

GAL I, 373; S. I, 639; HJJ I, 703. 

U uvodu pisac navodi izvore kojima se je sluiio pp. 
Primjerak je nepotpun na kraju 



r- <J h»j CJfc OUVt i0*- ^1 U Lw- JJ xJ- 



iPismo je sitniji nos^-ta'iiq, pisan veoma vjeStom rukom. U oc- 
ean ju ipak ima gresaka. Istaknute rijeii podvufiene su crvenom crt;- 
com. Po mbovima nekih listova ima nefito kamentar*, 

2. L. 100^0*:^. W^^y^^**^ 

Zbirica fetvi muftije i sejhul-islama Ebu's-Su-uda (um^ 9Si 
1574) i drugih muftija, na turskom jeziku. od 



712 SSvaranjc prava oa osnovu izvora I analogue <al-Fatawa) 



Fefrve su date pod naslovLma ^[>f 1 - <^~- , pisanim crvenim 
masttlom. Pismo je nasb sa nefito ta'liqa, pisano vjeStom rukom. Pri 
kraju je ta'Hq pisan drugim rukapisom. 

Prepis pod t. 1 potjece iz XVII, a -pod it. 2 iz XVHI stoljeia. 

Na poCetflcu pod t. 1 naiazi se ime ranijeg vlasnika (Mustafa 
b. Mehmed Muki-zade — ? — ), biljeSke s podrucja fikha na turskom 
jeziiku i sadrzaj. 

Lz Karadoz-ibegove blhlioteke. 



1638. w>v^. T~ 254. 



Djelo s podrucja fikha, koje je sluzilo kao vazan priruinik l 
izvor za davanje fetvi. Napisao Tahir .b. Ahmad b. 'Abdunresui al- 
-Sufcari, .vimro 54-2/1 147. Djelo je skradena prerada dvaju djela: 

OUjJI ill}* i od istog pisca. Rasporedeno je na dva 

dijola u jetmom svesku. (Neki prepisivaci pisali su ga u dva sve- 
aka). Poglavlja su: kitfib (knjiga IU glava), fasl (odjeijak) i §ins 
(vnsta). Na poCetku svakog kitaba naveden je njegov sadrtaj (pod- 
naslovl). 

GAL I, 374; S. I, Ml; HH I 718. 

Od ovog primu'erka naiazi se samo drugi svezak. 
PoCetak prema potpunom pritnjerku (v. br. 1640): 

Suezak drugi — Wj, -JJ-\ . Sadrzi materijal od do 
konca djela. 

Ovo je najsrtanji rukqpis ovog djela kod nas. Njeeov prvi dio 
je, nazalort, izgubljen. Pocetak ovog sveska je: ^ 

Ta'liq, veama Ujep, pisan rukom avrsnog kaligrafa. Recenice 
su na prve dvije atxaiuce rastavljene krupnijim zlatnim, a poslije 
crvemm Uckama. U vrhu prve stranice je Ujep unvan u bojama 
u kome Je upisana Besmela i naslov. Prve dvije stranice obmbljene 
su tankim crnim, sirokim zlatrnm i crvenim, a ostale samo dvienia 
crvemm unijama. Na uzduinrm rubovima prve dvijeXn^Ta- 



StvaranX prava na wnovu svon 1 anai^e tu-Taim. 



laze se lijepo izradeni ornamenti u bojama. Kaitori Ucxo tmh po- 
glavlja ispisani su pismom tulut u raznim bojama, a bitam. -*x^ 
oojrum i raznolrkim unvanima, izradenkn za r/aki naaiov Bi2f«4ka 
prepjsivaia na kraju napisana je razlifriten vratama diraw 
emie kao da je on htio da pokaie svoju veliku zuir^niii 7u 
psanju svih vreta pisma (divanija, kknjasto pismo u obtfcn rZL i 
tulut). Tu, na posljednjoj stranici, su i Ujepi unvani u vrfau i u dsc 



Papir tamnobrjel i crvenkast, defalji, mnogi liatovi , 
crvotoiinom po rubovima, i s pocetfca vlagom. povez kotni. oMecec- 

■Prepisao i rzradio unvane, upravo umietnitki, Muhsn b. Mo- 
bammad b. Hagi Uyas b. Ahmad, hatib u gradu HH (Nyipfais, isaia 
855/145 1" iZmirSk0m sandiaku u Turskoj), u utorak krajem rottepa 

Muh*»-^;& r P&'32 *f* ^ ± & c w * 

•Na poCetku je sadrzaj, napisan kasnije, Wjeike i zv*a s po- 
drucja fikha. Na naslovnoj strani je ime nekog mudensa koj: se 
sluiio ovim primjerkom (Husejn b. R us tern, muderis, 1129 1716), te 
namjerno brisan tpefiat vakufa kome je rukopis ranije pr.padac. 



se vidi iz otiska istog pecata na drugom mjestu u rukop^ w ;e 
vakuf merhum Mustafe . . . za njegovu medresu u Istanbulu, 1022 
1613 — 



Na kraju je izvadak iz rasprave o islamskom vjerovanju: 

4^UU1 "ali Uy-y M J*' 1 J - 397 *' 

Uvakufio Salim-efendija Muft*. 1938. za Gazi Husrev-begovc 
biblioteku. 



1639. ISTO 393. 

U rukopisu je zabtljeien naslov kasnije: 

Komplet, koji se sastoji od dva chjela u jednom s\ esku. 

L. 464; 26 X 17^. Nas^-ta'liq, ditak, pisan vjefitom rukom. U 
vrhu prve stranice je unvan, u kome je na alatnoj podloxi upsaiu 
Besmela. Prve dvije stranice obrubljene su dvjema tankim crnini 
i fiirom zilatnom linijom. Po rubovima nekih listo\-a ima neito ko- 
m en tar a. Papir tamnobijel, glat, listovi su s poietka oSteceni po ru- 
bovima; povez kozni, oSte^en, sa ornamentima na sredini kortca. 

Prepisao Ibrahim b. Mahmud as^inObl, 888/1483. 



Sfivaranje prava na osnovu izvora I analogue (ad-Fatawa) 



Na nekoliko mjesta u rukopisu, a narocito na zavrfietku drugog 
dijela, nalaze se biljeske, u kojima se kaze da J> rukop« koltao- 
niran i ispravljen, - tto je iovrsio Gemal b. Sayb 'AJaudcEn el-Ay- 
dlnl eMzmlrf, 989/1581, — dakle do sto godina poslije prepisa. 

Cdj!) J i^j^i ^41* tr 11 <>- Jlff " ■ ■ • U,J - ' ' ^ 
(t^ su, a»Ulij ii^Ji i jff J? v . «Wj C$?j 

Na poietku je sadrzaj, dva puta napisan, kasnije; tiisumi i za- 
pisi protiv nekih tjelesnih i dusevnih oboljenja, poucni stihovi- na 
turskom | arapskom jeziku, te biljeske s podrucja fikha i tesavvufa. 

fc Sehdi-efendine biblioteke. 



1640. ISTO 424. 

U rukopisu je naslov: ij» 
Jedan svezak, sadrfi komplet djelo. 

L. 439; 30 X 22. Nasb ikrupniji, pisan Vjestom rukom. Istaknute 
rijeci podvucene su crnom linijom. Po rubovkma nekih listova una 
nesto komentara. Papir bijel, deblji, cvrst; povez ko&ni, ostecen, sa 
ornamenttma na koricama. 

Prepisao Badruddin b. Mahmud b. al-«MuglI — ? — afi-Safi'i, 
28, ramazana 950/1543. 

afcujj fc- f/U ouj & j ... o^jr- y>« MS) 

Na naslovnoj strani su biljeske s podruija fikha, te vakufski 
pe£ati, zatim imena i licni peiati ranijih vlasnika (Abdurrahman 
b. Ahmed . . ., Hadzi Muhammad b. Ahmed . . ., Muhatmmed b. Hadii 
Kasim . . .)• Izmedu listova 8 — 9 nalaze se dva neispisana lista. Na 
njima su biljeske s podrucja fikha, sadrzaj i jofi neka imena ranijih 
vlasnika (Ahmed b. Jahja b. Tabhan el-Hamevi, zamjenik kadije 
koji kaie da je rilkopis citao 972/1564, Mustafa b. Redzep el^Bo- 
snevi, mulaziim 1158/1745. i Salrh Izzet Hromo kcqi kaie da je ru- 
kopis kupio). Na kraju su biljeske s podrucja fikha i tesavvufa. 

Uvakufio Salih Izzet-efendi Hromo-zade. 



ISTO 



1641. 



V rukopisu je naslov: iftUifl *~>\£" U* 

Komplet u jednom svesku. 



L. 438; 28 X 16,5. Ta'iiq sa nesto 
rukom. U vrhu prve stranice je lijop unvan u bojatna, a tmm fee 
upisan gornji naslov i Besmela. Ova sUanica je uxraieoa a tn 
erne, dirom zlatnom, crvenom i plavom. a oatale rtraax* cxvcnai 
i plavom linijom. Papir zuikast, glat; povez kofau, ofeefien. a 
zJa^enim ornamentzma na koricama. 

Prepisao Sayyid Muhammad b. Sayyid Mustafa b. S*jyxi 
siruddin b. Sayyid Erne, u petaJc 20. reb:ul-ahjra 96271554. 

A± & far* ^ M- 1 & J ... ^^-> J> &* & *1 

Na prvom zafititnom Ustu je sadriaj. Na nasJovnoj atranic je 
biljefika, u kojoj se kaie da je vlasnik rukopisa Murat jupetan (nc 
Osmanov), i da je isli uvakufio ovaj rukopis im'1816. Tu je i nje- 
gov |Unl pecat. 



1642. ISTO 

U rukopisu je naslov: J ^ 

Komplet od dva dijela u jednom svesku 

L. 420; 28 X 19. Nasb starinski, iitak. pisan vjefeom rjkoa ?? 
rubovima samo nekih listova ima nesto kame.ttara. Pa^-r 
bijel, deblji; povez pJatneni, nov. 

Prepisao Isma'il b. Barakat b. Ibrahim al-Buhayri, u 
6. rediepa 964/1556. 



iNa pocetku, na novim dodanim distovima je naslcn-. fco ga ; = 
napisao Mehmed Handiic. Potom, na nekoliko lista. sljjedi s*drti; 
oba dijela, Sto ga je napisao Muhamed Diumej!. 10871676. Na&o-.-r:* 
strana je ukraiena unvanom i ornamentima u tlatnoj i drugrr. bo- 
jama, a naslov djela i ime pisca upisani su tijetom bojora. U ntni 
stranice, na gornjem rubu, je biljefika s podruija fijsha. a na us- 
duznom rubu su imena ranijih vlasnika (. .. ime necatito. tfaacn u 
mahali GurWa u Kairu, 984/1576; Muhamed b. Mustafa u Kairu, 
Ibrahim b. Muhamed el-Humejdi; Omer Zuhdi, u fijjem Wnom pe- 
Catu je datum 1115/1703, i Muhamed Sakir b. Mu:d-^f endi - Mu- 
idovic iz Sarajeva). Naslovna strana drugog dijela f^tort 
Sena je kao i prva naslovna strana. Na gorryem rubu ove stran.ee 
je biljeSka s podruija prirodnih nauka i medsane. 
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1613—1644. ISTO 420, 382. 

U rukqpisu je naslov zabiljezen kasnije: tfjbill i^^U 
Dva sveska istog kompleta, koji su jednako obradem i prepisani 
rukom istog prepisivaCa. 

Svezak prvi — J/tfi -Of > ■ Sadrii predmet od pocetka dgela do 

konca poglavlja ^ i pocetak poglavrja oljbr-Vl J& • 

Svezak drugi — j W( . Sadrzi predmet od poglavlja 

do ikonca djela. 

L. 349 (I) i 334 (II); 27 X 16,5. Wosfc citak, starinski, pisan vje- 
Storn rukom. Istaknute rijeci podvucene su s poietka crvenom, a 
poslije crnom crticom. Po rubovima samo nekrh listova ima maJo 
komentara. Papir lamnobijel, deblji, mnagi listovi, narocito po ru- 
bovima, dohvaceni su vdagom; povez koini, sa lijepim utisnutim 
ornamentima na koricama. 

Prepisao Yahya b. Muhammad as-Su"udi al-HanafT, sah'id u mi- 
sirskom Divanu, i to prvi svezak mjeseca dzumadel-uhra, a drugi u 
petak 24, ramazana iste godine, 966/1558. 



oljjx .uUl jX\ &yji & x Jp ... fctf <y {V oMTj) 

Na pocobku oba sveska je sadriaj, napisan rukom prepisivaca. 
Na rubu naslovne stranice prvog sveska (koja je ispunjena sadria- 
jem), nalazi se ime i IKni pecat ranijeg vlasnika (Abdullah Kanta- 
minja). Na zavrietku drugog sveska su prigodni stihovi, ispisani 
rukom prepisivaia. 

Hz Karvtamirine biblioteke. 



1645. 



ISTO 425. 



U rukopisu je naslov: 
Komplet u jednom svesku. 

L. 420; 30 X 21,5. Nosfc krupniji, pisan sirokiim perom, uvjezba- 
nom rukom. Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. Po 
rtfoovima nekih listova ima komentara. Papir biiel, deblii cvrst- 
povez polukoini. ' 

Prepisao Hafiz Muhammad b. rjoga $iddiq Isma'U Atay, od 

ffi2h^io^(£r * mam u Enerumu ' u ponewsak 5 - d4u - 

t&l J^V-» Ji-L- JBW ... ou^JI xJ» x Jp ^i^ji j? ) 

^ ^ A ^ 4!b CM ttf! gpti ^ ^ ^^^^Oi ^ 



Na pocetku je ime i hcni pecat ranijeg viaaaifca * 
Dziruc), sadriaj, birjefike sa imenima drugjh ranijih ria 
HaidZ! Abdulah-efendi iz Trebmja koii kaze da ie 
1138/1725; Sejh Abduikadir Krefzade koji je ^ „ 
1158/1745); bHjefike 5 podrucja fikha i star? sadriaj tor * 
napisan od prethodnog sadriaja. NasVovna strana H«H.j*f ; J t 
bUjeSkama s pod rue j a hkha. U vrtiu prve straruce }i jedaa tmh 
hini i vediki vakufski pecat. Na zavrietku djeia su pfeodU 
na perzijskom jeziku, pisani rukom prepsivaca. Tu je, a drru sera- 
nice, i kratka biljeska, u kojoj se kaze da je prepts koiaooorras 

1075/1664. Na kraju je sitno pisan zzvadak o hadiu ( 
gtl JIUi j )( _ h djeia ^ dlH-, ^ |/ Jl* i toga ^ na- 
pisao Sayb Ahmed er-Rumi Akhisari (umro 1041/1631, — v. OM I 
26), biljeike na turskom jeziku s pod rue j a akaida, te bkje&e o rac- 
vodu braka i vjenianju nekih osoba. 

Uvakufio Diino-zade Abdulbaki-efendi (v. biljeflcu i pecat 
pocetku rukopisa). 



1.48. 6U^6 «U 27 L 

Djelo s podrucja filcha koje je dugo sluiilo kao izvor za davaaje 
fetvi i kao vaian prirutnik za kadije i muftije, jer obraduje amog:a 
pHanja iz prakticnog ikvoU i donosi rjesenja za prakuine pcircbe. 
Napisao Fabruddin Hasan b. Mansur al-Czgandi al-Fargini Qaifi- 
ban, umro 592/1196. 

GAL L 376; S. E, 644; y« II. 1227. 

Djelo je rasporedeno obiino u dva sveska, a neki praps- ju 
u vise svezaka. Prvi svezak OVQR primjerka je izgubljen. 

Poeetak je (v. slijedeci broj 1647): - 
14*. O^ 1 Or^rl 4* 55UJ»j jdUJl Ui aJ-' 

5uezok drugi — jttl oU-l . Sadrfi materijal od pogiavlji 
OUll'j do konca djela. 

L 412; 27 X 19. JVos& starinski, slozen, pisan ostrim perom. vje- 
Stom rukom. Po rubovima maJog broja listova ima ne&o komentars. 
pisanih kasnije. Papir tamnobijel, glat; povez koini, oStecea sa or- 
namentima na sredini korica. 

Prepisao 'AH b. Nasiruddin b. Katir al-rjusa>-ni, nastanjen u 
Suwayqat ad-'tzz^?), 25. sevvala 791/1388. Iz biljeike se raaumye da 
je prepis izvrien po necijoj narudzbi. Mjesto prepisa je nepoanato* 
jer navedeni naziv je, fiini se, samo naziv ulice. 



Strvaranje prava na osnovu izvara i analogue (al-Fatawa) 



^ ^ ••■ r * jlliJ1 # ^ ? } 

^^...iaiii J-J» ^ OiHi ty&&&tty* J * 

Na pocetku su biljeske s podrucja fifeha pisane kasnije drugim 
rukopisom, zatim sadriaj, napisan rukom prepisivaca, te biljeSka sa 
imenom i lionim pecatom ranijeg vlasnika (Salih Izzeti koji kaie 
da je postao vJasnikom rukopisa putem nasljedstva). Medu bilje- 
Skama na pocetku ima jedna na turskom jeziku, u kojoj se kaze da 
je godine 1116/1704. padalo mnogo snijega i da je sijeno postalo 
veoma skupo, — te da je Ibrahimi-pasa dosao te godine u »na5u ka- 
sabu«. (iNije oznaceno mjesto na koje se ova biljeska odnosi, ali je 
svakako neko naSe ibosanskohercegovaoko mjesto, a navedeni Ibra- 
hitmipasa je, vjerovattno, Stocanin, koji je 1703. postao silahdar u 
Istanbolu i do godinu dana dosao, moida, u posjetu svom rodnom 
kraju; vidi o njemu: Basagic, Znameniti Hrvati, 32). Na kraju su 
takoder mnoge biiljeike s podrucja fLkha pisane istom rukom kao 
i one na pocetku. 

Uvakufio Salih-efendi Hromo-zade. 



1647—1648. ISTO 450, 453. 

U rukopisu je naslov: 

Komplet u dva sveska, koji su prepisani rukom istog prepisi- 
vaca i u svemu jednako tibradeni. 

L. 293 (I) + 261 (II); 26 X 18. Nas^-ta'liq, ataxinflki, citak, pisan 
vjeStom rukom. Istaknute rijeci podvuiene su crvenom crticom. Po 
ruboviima nekih listova nalaze se krace ispravke. Papir tamnobijel 
ili iuckast, deblji. mnogi listovi u drugom svesku dohvaceni su vla- 
goan; povez kozni, popravjjen, sa pozlacenrm ornamentima na ko- 
ricama. 

Svezak prui — J/N ^ , sadrzi predmet od poCetka djela do 
konca poglavlja OljU-Nl ^-*t5*. 

Svezak drugi — J^l -Of I , nastavak prethodnog. Sadrzi pred- 
met od pocetlka poglavlja ^-afc uS^ 1 do konca d j ela L^vi 
148 — 151 dopisani su kasnije drugim rukopisom. 

Prepisao oba sveska Ahmad b,.- Muhammad b. 'Isa, 861 — 62/ 
1456—57. 



Na poietku prvog sveska je aadriaj, , 
tim bstovima. Na naslovnoj strani je kratai rtanii **irta 

neiitka bUjeSkasa imenom ranijeg vlasnika, te pecafc nkd* i o£ 
biblioteke. Na kraju je bdjeAka j podrucja fikfaa. Na poeeta i m 
naslovnoj stranici drugog sveska su takoder sadrfa-. 
ljan i raniji Jcraft, te bilje&ka o uvtfcuQjenju i pete: Va 
njoj stranici je kraca biljeska s podrucja fikfaa. 

Uvakufio Abdulbaki Diino-z4de (v. pecat u rukopisuj. 



1649. isro 

U mkopisu je zabiljeien naslov kasnije: jSwli jjtt ~± 

Svezak prvi — W ^ Sadrfi predmet od poce-Ju d^e-la c: 
poglavlja oljU-Vl ^15* . 



L. 347; 25,5 X 18. No5& sloien, pisan Sirokkn perotn. uvji 
nom rukom. Istaknute rijeci podvueene su crvenom crocorc. Po ru- 
bovima nekih listova ima kracih komentara i ispravaio. Papb tac- 
nobijel, glat, mnogi listovi, narocito po rubovima, dohvacezu su via- 
gom; povez poluko±ni, ostecen. 

Prepisao Hagi Ishaq b. Bayazid b. Hyas b. *Adil 'Usiqi. u ce- 
tvrtak 28. Sewala 899/1493. 



Ispod te biljeske prepisivaca nalazi se druga biljeska, u 
kaie da je ovaj svezak pazljivo sravnio Huse>*n b. 'hzuddin r H_- 
seyn el-Hanefi el-Kaikani el-Usaqi, u mjesecu muharremu 900 1494. 

... i- f l>l r yt ^ JU-lj j-U «LIL ... oU-» UU SLIm ai> 

( jiuli - ? - jliiin JJ-l 0^ Ji uH* ^ ui ^ -V* J> 

Na pocetku je naslov i sadrzaj, napisan kasnije na dodatim 
stovima. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke, diji se pecat nalazi na vise m;e- 
sta u rukopisu. 



1650. isto 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: ^U" . 
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Stawanje prava na osnovu rzvora i analogic (ai-Fatawa) 



Svezak prvi - J/* -Ofl - koji se sastoji od dva drjela, pisana 
od dva razlicita prepisivaia, u razliiito vrijeme. Prvi, stariji dio 

sadrii predmet od poietka djela do konca poglavlja ' 
Drugi, kasnije dopisan i dodati dio, sadrzi predmet od pocetka po- 
glavlja fj^ do konca poglavlja ijl»-Vl ^15* . 

L. 370 (245 I + 125 II dio); 28 X 18. Nasi} starinski, u oba dijela, 
pisan Sirodcim perom, veoma vjeStom rukom. Istaknute rijeci pod- 
vucene su crvenom crticom. Prve dvije stranice obrubljene su sa 
dvije orvene dinije. Po rubovima nekih listova s pocetka tma malo 
komentara. Papir tamnobijel, deblji, fivrst, a samo nekoliko lista 
su zuckasti, Bstovi su prosuti; povez koini, ostecen, rastavljen od 
knjige. 

Prepisao prvi dio Hasan b. Muhammad b. Tawatf al-Gazzi, vje- 
rovatno u XVI stoljecu 

<&& Oi X* ot 0— - ^ * J* - * * V S* 1 f 

(v. L 245), a drugi dio prepisao je Muhammad as-SamlawI as-Safi'i 
al-Azharl, u nedjelju 5. zul-kade 113&1T19. 

j- > ... ^ aft au, l>« f >>i ^ w »jh 



Na pocetku su dva sadriaja, jedan kasniji, pisan sitno, i drugi 
raniji, pisan krupnije, divnom kaugraiijom. Tu su, u vrhu stranice 
ranijeg sadrzaja, Lmena ranvjih vlasnika (Zejnul-abidin, kadija; 
Ahmed b. Muhamed). Po torn slijede sitno i lijepo pisane bUieske 
l podnrtja tikha. 



1651. ISTO 3822. 

U rukopisu je zaibiljezen naslov kasnije: jU- 

Svezak drugi — jttil -U^ od drugog prtmjerka, ali sada ovdje 
sa prethodnim prvim sveskom cini jedan komplet. Sadrzi predmet 

od poglavlja ^ , do konca djela. 

L. 378; 26 X 18. JVwfc-ta'Kq speciiican, Citak, pisan veoma vje- 
5tom rukom. Narocito je zavrSetak (datum prepisa i ime prepisi- 
vaca) napisan veoma divnVm rukopisom. Istaknute rijeci podvucene 
su crvenom crticom. Prve rijeci pojedinih pitanja (mes'ele) napi- 
sane su crvenim mastilom, kao 5to su istim mastilom ukrasena po- 
jedina slova. Po margin am a listova ima ispravaka i komentara. 



Papir tamnobijel, listovi su proeuti; povez Icofai, 
od knjige. 

Prepisao al-Hag Hasan b. al-Hag ai-Bektifi, 7. nfera 

( & J-~ £ U-I jjj* V M ... ^ ^ 



Na pocetku je sadriaj, napisan kasnije drugka 
dodatim listovima. 



1652 — 1653. isto 44%, Hi. 



V rukopisu je zabajeien naslov kasnije: Jtiwi 

Dva sveaka, koji Cine jedan komplet i koji su prepsa^* r=koc: 
istog prepisivaca. 

L. 274 (I) i 222 (II); 27 X 19. Mufr-tc'liq, starinAi, slote. ptaa 
Slrcikim perom vjeStom rukom. Istaknute rijeci podvucene su crve- 
nom crticom. Papir tamnobijel, deblji, neki listovi su dobvaiec; rla- 
gom; povez poluplatneni, nov. 

Svezak prvi — J/fl oU-» , nepotpun s poceika za 20 teta. 2j- 
vrsava poglavijem ^ ^Jf . 

Svezak drugi — Jfefl aU-l , nastavak prethodnog. nepo^iuc s po- 
cetka za 100 l'Bta. 

Prepisao oba sveska Musa b. Muhammad b. 'Adil-i>ia «2-Qa»- 
hisari, u medresi sultana Muhamed-hana u Istanbul* mjeseca au- 
harema 952/1545, - 5to je zabUjeieno na kraju 



Tu je i kratka biljefika, u kojoj se kaze da je primjerak koiacic- 
niran i ispravdjen. 

1654. ISTO 4U. 

U ruGcopisu je zabiljeien naslov kasnije: 
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Stvaranje prava na osnovu izvora 1 anaJquie (ai-Fatawa) 



Svezaic drugi, — sadrzi predmet ad poglavlja: 

"l 314; 37 X 19. Na5&.sUri, arapski, sitniji, sloien, pisan vje- 
stom rukom Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticonv Po 
rubovkna nekih iistova mia malo komerrtara. Papir tamnobijel, 
deblji; povez koini, ostecen, sa ornamentima na koricama. 

Prepisao Muhammad b. 'Omar ad^Dayri (adHDaTruri?), u utorak 
25 rehiul-ahira oko 967/1559 (? datum neiitak). 

JJU ^ aw 0*1> f& J 4AM 9** 

Na pocetku je sadriaj, napisan kasnije. Na naslovnoj strand BU 
bUjike « imenfana ranijih vlasruka (Taha el-Hanefi. imam u dia- 
miji Guriyya u Kairu, 983M575 — . . . 

*AT f U fl* S jM *** <J* * - 1* # ^ 

Muhamed el-*AnbusI koji kade da je rukopis kupio 1048/1638). Na 
rubovirna prve i pretposljednje stranice nalazi se po jedan Dfinl 
pecat 

ft Kantamirine biblioteke. 

IMS. ISTO 116. 

U rukopisu je zatoiljeien naslov kasnije: dU^tt ^tS" U* 
Kornplet u jednam svesku. 

L. 417; 30 X 21. Nasfc stari, arapski, sitniji, sloien, pisan vje- 
stom rukom. Istaknute rijeii podvuiene su crvenam crticom. U vrhu 
prve stranice je veoma lijep unvan, u kome je iiradeno sitno polj- 
sko cvfrjece u toojama (nezaboravak) i upteana besmela bijelom bojom 
na modroj 1 zlatnoj podlozi. Prvih nekoliko stranica obrubljeno je 
tankfam crnun, Sirokom zlatnom i jednom modrom, a as tale stranice 
dvjema crvenim linijama. Papir tamnobsjel ili iutkast, tanji, glat, 
mnogi listovi su osteceni po rubovirna, narocito s poietka, listovi 
235—252 oftloceni su crvotocLnom; povez koini, sa utisnutim orna- 



na koricama. 
Prepta je dovrien u nedjelju 8. zul-kade 971/1563. 

A^VI jys oUT^ 0153 ... f UVl £-AU tsj& 

( ^Vj OrVJ ^ i4*2l & j+Z j-l' iJjUl 

Na pooetfcu je sadriaj, napisan kasnije drugi m nikopLsam na 
dodatim listovima. Na naslovnoj Mrani su dvije bilje&e s podrudja 

(ikha i imena ranijm vlasnlka (Ahmed, kadija u . . ., 1083/1672 ?: 

Halu-efendi Graddanicovi, pisar /katib/ Serijatskog suda u Beogradui 



Iz btblioteke 5ejh Hadzi Halii-efendije 
GraCanice (v. biljeSke na vise mjesta u rukop 



1656. 



ISTO 



U rukopisu je naslov: 



Svezak prvi, sadrfi dio od pocelka djela do konca 



L. 337; 23 X 17. Nasb sitniji, sloien. pisan vjMttfa 
Mnoge rijeii su podvuiene crvenam crtjcam. Papir anxiabtjd 1 
zutkast, deblji; neki listovi, narofrrto u drugoj polovini, dohvat«i 
su vlagom; povez koini, sa utisnutim ornatrne.V-^na na koncarr.a 

Prepisao Muhammad b. NagmudtHn al-'lmadi al-^anafi. 977 
1569. 

xJl -uT ... p ... oU >U ^ti # J/* .jf' h 

(.. ft* ^ - 

Na prvom zaStitnom listu je naslov, zabiljeien kasn;;e. . rnak 
Kantamirine biblioteke. Na naslovnoj strani je originalni naslov pre- 
pisivaia i sadriaj. Na kraju su fetve na turskom jeziku 0 vacnpiru 
(vukodlaku). 

Iz Sehdi-efendine biblioteke (v. pecat na naslovnoj strain). 



1657. ISTO 
U rukopisu je naslov: dU & JjVi 

Svezak prvi, sadrii predmet od potetka djela do konca pogUv- 

IjaOljl*-^ . 

L. 394; 26 X 17. Nasi}, veoma lijep, pisan rukom Vje&Qg klU- 
grafa. Naslovi su s poCetka pisani zlatnim. a kasnije cr\-enan ma- 
stilom. Istaknute rijefi podvueene su crvenom. a mjestimice crnoni 
crticom, U vrhu prve stranice je jednostavan unvan, u kome je na 
zlatnoj podlozi upisana rijej slave Bogu i besmela crvenim nust:- 
lom. Prve dvije stranice obrubljene su tankim cxrum. S cotoan zlat- 
nam, crvenom i zelenom linijom. Po rubovima nekih bsto\-a ana 
neSto siftno pisanih komentara. Papir tamnobijal, Unsfc. glat; mnogi 
listovi, narocito u drugoj polovini (1. 208-223) oSKKoi su cpnt<o- 
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cinom; povez koini, oStecen, sa utisnutim ornamentima na koricama, 
omotan u zeleno pjatno. 

iPrepisao Nasiruddm b. Muhammad, uienik u Mesdiidi AJcsa, 
i portir u diamiji Mesdzid as-Sahra u Jerusaltmu, u peftak 8. zul- 
-hidie 99M1583. 

^ jjJij ... u^ji SjMt ^ jai ^vi j^t uujili ^ 

( ^v-^ ^a^i *i- oJ- 1 tfy ^ 1 

Odmah ispod toga nalaze se dvije bkljeSke, u kojima se kaie da 
je rukopis sravnio prema ispravljenom primjerku Muhamed b. Ali, 
kadtya u Jerusalimu, u druStvu sa pisarom suda po imenu: Ibrahim 
el-Mukri el-Makdisi. Sravnjivanje je iavrfeno u medresi TenJcezijje 
(koju je osnovao Tenkez, nekadanji rob misirsfcog vJadara Efirefa 
Kalavuna, — koji je poslije, za vrijeme vladara Nasira Muhameda 
b. Kalavuna, postao namjesnik — valija — Sama i Palestine, gdje 
je podigao mnoge dobrotvorne ustanove i ovu medresu u Jerusa- 
limu koja je bUa poznata po njogovom imenu; umro je u Aleksan- 
driQi, 741/1340) — i u sudu u Jerusalimu, u meduvremenu od 991 — 
10. zulihidie 993(1585, — »uz studiozno prou£avanje«. 

*j&n 'CjOt J^iif „*iahj . . . o^wJi *U) 

... «Ih 

C-t iSI* ^ JSU. ^ jAllj l^lrlj a& b] ^ dJ 

f i>i ijj-i ^ djiii # ^ tfj su ^jjt i^ir c ^ 

(Jy^ ^-Oiftj ^U)l J* ^ ju* <f ... 5^ ^' ^ 

iNa pocetku je lijepo pisana odulja biljeSka na arajwkom jeziku, 
odnosno propis potvrde o uvakuiljenju ovog rukopisa. U biljesci se 
kaie, zapravo potvrduje, da je rukopis uvakufio Ibrahim b. Ferhad 
el-Mostari (Roznamedii), za svoju dzamiju u gradu Mostaru, u ime 
Allaha, — a u svrhu da se koristi svaki onaj koji je sposoban i do- 
stojan da tita ovo djelo Cuvanje rukopisa povjerava se hatibu do- 

K?2 J 4 *™*?: ^ kathja ' koji P 0 **** zavjeStanje, naveden je 
Mustafa ranije kadija u Beogradu, — a kao svjedok, Hasan b. Ju- 
suf mudens u medresi MahmudipaSe (vjerovatno u Istanbulu). Po- 
tvrdeno i posvjedoceno pocetkom redzeba 1044/1634. Po torn slijede 
n rtiha. ato ih je sastavio Ibn el-Mukri, zatim biijeSca s podrudja 
hkha, te detaljan sadriaj napisan rukom prepislvaCa. Naalovna 
slrana je ukrasena imvanom, u kome je na alatnoj podloei upisan 
gornji naslov, - i na sredini stranice rozetom, u kojoj Te 
prep^vaea, napsana biljefika, u kojoj se kaie da je ova priSeSk 

SEE? ■^ W,0 J eku " ave denog M^hamed-efendije, .veC^e- 
njaka I ikadije u Jerusalimu (Kudsu)«. ^ 



^ tf4-- f%M ^ ^ ... f ^t iLii 3^ 



Na rubu Uata 199 nalazi se biljeika, u kojoj a! k&lu -fZ 
kopjfi vakuf za Roznamediijinu diazniju u Mo^UrT " 
12 Karadoz-begove biblioteke. 



1658. ^ ISTO 

U rukopisu je zabiijeien naslov kasiuje: Jj' J'i^i ^,6 
Suezafc prui. Sadrfi predmet od pocetka djela do icra:* poglaT- 

L. 353; 29,5 X 19. Ta'Iiq u prvoj polovini, a u druco- nc*k-&&Q 
od i&tog prepiaivaia. Istaknute rijeci podvudene su crvetica crco^' 
a refienice su rastavljene crvenim krupnijhn taikama. Po -^r.-j=a 
neJcih listova ima malo k omen tar a. Papir bijel i tamoobijei. iebi- 
frvrat; mnogi listovi, naroiito po rubovima, dohvaceoi s-j 
povez koini, o$te*en, sa utisnutim ornamerrhma na konca^. 

Prepis je dovnSen krajem mjeseca zul-hidze 1017/1508. 



Ime ranijeg vlasnika na pofietku namjerno je =4>rsano. Na na- 
slovnoj strani je sadriaj. 

Uvakufio Hromozade Salih-efendi (v. peiat u rukopso). 



1659. IST 0 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: jU^li Sj& 
Komple* u jednom svesku. 

•L. 742; 25 X 14. Nasf} lijep, sitniji, sloien, pisan vjc&oen rukocn. 
PoCetak, odnosno svaka prva rijei svakog pitanja napisana je crve- 
nim mastilom ili je podvueena crvenom crticom. Recenice su s po- 
detka rastavljene crvenim tafikama. Pr\-e dvije stranice obrubljene 
su sa tri tanke erne i Sirokom zlatnom, a ostale cn-enom linijom. 
Papir tamnobijel i zulkast, tanji; neki listo\"i su oSteceni crvoto- 
dinom; listovi 159-i-160 su rastavljeni od poveza; povez kclni. sa 
ornamentima na sredini korica, omotan u fino zeleno platna FN> 
prerezu listova nalaze se ukrasi u zlatnoj boji koji su izbUjedili. 

Al>mad b. Mutiammad al-A^rasI — ? — , u nedjelju 5. 
1035/1626. 




Stvaranje prava na osnovu ievora * analogue (al-Fatawa) 

^ ±vh$ ^f v . a* li * tr * 

Na pocetku je sadrzaj, napisan sitno i lijepo, rukom prepisivaca. 
Na naslovnoj strani je bil/jeska na turskom jeziku, u Jcojoj sarajev- 
ski kadij a .Ibrahim Sa'duddin potvrduje da je ovaj rukopis uvakuno 
Salih-aga, sin Muhamed-efendije Hurejri-zade (Mackovica), iz Sa- 
rajeva, za Sehdi-efendinu biiblioteku. Iz biljeSke se razumije da je 
rukopis jos ranije bio uvakufijen, a navedeni Salih-aga ovdje daje 
svoju izjavu priznanja o torn. Potvrdeno i potpisano 9. Sevala 1272/ 
18855. Datum u kadijinom licnom pecatu je 1242/1826. 

Xz Sehdi-efendine biblioteke. 

1660. ISTO 362. 

U rukopLsu je naslov zabiljezen kasnije: 

Svezak dntgi, — sadrii p red met od poglavlja £A~$j ^oJI 
do konca djela. Na donjem prerezu listova pogresno je napisan na- 
slov: itijl v tT . 

L. 274; 27 X 18. JVasfr starinski, lijep, pisan ofitrim perom, sitno, 
veoma vjestom ruikom. Pocetne rijeci mnogih pitanja pisane su crve- 
nim mastilom. Papir tamnobijel, deblji, cvrst; povez koini, oStecen, 
sa utisnutim ornamenitiima na koricama. 

Rukopis potjece iz XVII stoljeca. 

Na pocetku je zapis (tilsum), biljeSke s podrucja fikha na tur- 
skom jeziiku i gornji naslov. Na naslovnoj atranici je licni pecat 
necitak, te imena ranijih vlasnika (Hasan, multija u Mostaru' dervis 
Mustafa koji kaie da je rukopis dobio putem nasljedsbva. Jedno ime 
je namjemo pobrisano). 

Uvakulio Asim, mutevelija Gazi Husrev-begova vakufa (v De- 
cat na vise mjesta u rukopisu). * 



1661. 



ISTO 434. 



U rukopisu je zaibUjeien naslov kasnije:<JjVl oUl - jliwli %J 

Svezak ptvi. — sadrii predmet od poCetka djela do konca po- 
glavlja ijUNl * 

KcJ'nvL^ l 1 '^- f** 1 *™' sitni ji. sloien, pisan uvjezba- 
nom ™ kom - Istaknute njeii podvucene su crven<im crticom. Po- 




ietne rijeii mnogih pitanja (meTele) , 

Po rubovima nekih listova ima neAto , 

dcWji. cvrst; povez kotni, oStecen. sa cLkZZ 
ncama. 

Rukopis potjece a XI/XVII stoljeca. 

f oeelku f^^j- Na naalovnoj stram se naiaxi caOn 

milrvanzade, ranije kadjja u gradu Dziza-a - kod Ka«: r-e* 
Dziza — napisana je bez diakritidkih znakova — 10-97/16ttj 

U rukopisu se nalaze otisci starijeg i kasmjej? 
srev-begove biblioteke. ™ 




1662. 



ISTO 



U rukopisu je naslov: tfjfci ^ JC oL- wtf* 

Suezafc drugt, - sadrii predmet od poietka porfavlji 
<*A do konca d,eU. 

L. 445; 26 X 18. Ta'Iiq sa nesto ruu&a, krapniji, pisan braoni i 
vjestom rukom. Istaknute rijeci podvucene su crvenocn crtcoen Pa- 
pir tamnobijel, deblji, Cvrst; neki listovi su oitecem po nfc Of ilM; 
povez koini, ostecen, sa utisnutim omamentima na konca-tu. 

Rukopis potjefe iz prve polovine XVIII stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu je gornji naslov i kratka biljeska za 
turskom jeziku, u kojoj se kaie da je rukopis (nabavljen 01 posudeai 
od Had2i Muhameda Kucuka. Na naslovnoj strani je sadria* b - 
ske s podrucja fikha. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke (v. pecat u rukopisu). 



1663. ... (OUw^li iSjti 7U. 

Skracena prerada, izvod iz prethodnog djela Faiawv Qdjihc-.. 
— od nepoznatog pisca. Neki izvori (GAL I, 376, S. I, 644; Kairo 
I, 460; HJJ n, 1227; Dayl H, 444) navode prerade toga djeia pod 
6li6nim nazivom, aii se nijedna od tih navedenifi prerada. driimo, 
ne odnosi na ovaj nai rukopis. U kratikom uvodu nepocnati peac 
ikaie samo da je ovo izvod i izbor iz djela Qddi^n. Gon^i naslov 
je dat prema rijeiima uvoda. 



728 Sfraranje prava na osnovu isvora i anaJogije (ai-Fatawa 

L. 273; 21 X 14. Ta'liq kn^pniji, pisan vjestom rukom u razmak- 
mitim redovima. Istaknute rijefii podvuiene su crvenom i crnom 
crticom. Papir tamnobijel, deblji, fcvrst; listovi s poietka oSteceni 
su pri dnu viagom; povez polukozni. 

Prepls (a moida i sastav) dovrfen je u vremenu od 1. Sabana 
do pocetka ramazana 923/1517. 



Na pocetku je prepis jedne vakufname na arapskom jeziku, iz 
&oje se razumije da je neki Tmumhan b. Atmaga sagradio i uvaku- 
fio diamiju i mekteb (nepoznato gdje, jer su listovi i pismo oste- 
6emi viagom). Po torn slijedi sadrzaj. Na gornjem rubu prve stranice 
sadriaja nalazi se namjerno brisana biljeska, u kojoj se moze pro- 
Citati da je rukopis bio uvakufio Husejn b. Hasan 'AllamT. 

Na rubovima mnogih daljnjih liatova je krupno pisana bUjeska, u 
kojoj se kaie da rukopis priipada Gazi Husrev-begovu vakufu 

(fill* Oij). 



1664. jl 3931. 

JUw^li \£}V$ J*** 

Indeks (sredeni popis pitanja) prethodnog djela, Fatdwa Qddx- 
ban, od nama nepoznatog pisca. U kratem uvodu pisac kaze da su 
neki njegovi pnjatelji i savremenici stavili primjedbu na raspored 
pitanja fmesa'il) u prethodnom djelu, prigovarajuci da neka pitanja 
nisu navedena na svom pravom mjestu, nego nuzgredno na drugiim, 
neodgovaxajitfim mjestima, pa se tefiko mogu naci, narotito za hit- 
nije potrebe. Da bi olaksao kori36enje torn abirkom fetvi, on je, 
ka£e, izradio ovaj podesniji raspored njenih pitanja, stavljajuci 
svako od njkh na svoje pravo mjesto. H# (II, 1227) navodi nekoiUco 
skracenih izdanja gornjeg djela, ali im je .poietak drugaciji nego 
U ovom rukopisu. Brookeimann (I, 376, S. I, 644) takoder navodi 
neke izvode iz gornje zbirke fetvi, ali nemamo osnova za miSlienje 
da se ista od toga odnosi na ovaj nas rukopis. 







j ^ iju^ * A^ 1 -* A**^ 1 

... it-jTv^^W^ , 

Iz teksta kod H^J fa. m.), kao i a gorojeg ttbsta wroda, 
se razumjeti, iaJco nejasno, da je pisac wag i 0sc17.-r.3g dfda s^. — 
samo 5to je poietak Jcoji navodi Hy razlicit od poixlki n =^e= 
rukopisu. 

ZavrSetak: ^U]i jii ji V* Jtb w i*-J> . 



L. 122; 20,5 X 15,5. Ta'liq sa nesto nas'oa, psan utpeftz^x: 
rukom. U pisanju ima greSaka. Prva stranica je obrubCje-ia sa cr.ve- 
a os tale jednom crvenom linijom. Po rubovinia mnogih l«tcwi jt» 
komentara, pisanih vecinoin rukom istog prepsivaca. ?ap-_- ucaco- 
bijel ili 2u6kast, glat, neki listovi su dohvac*u vlagom take at je 
i pismo mjestimice o$te*eno; povez koini, ostecen. 

Pxepisao Mustafa b. Mehmed, pisar u sudu . . . C<*ra Munci? — 
necJtko), 21. zul-hidze 1143/1730. 

(\uri-i 

Na poietku su razne bMi na turskom 1 arajokom ;ezac> sa 
podrucja lijeeenja, pouka, fikha, dova. te sadriaj. Na rjsi 
strani je pogre&no zabiljezen naslov, te imena dvojxe rasiji via- 
sn'xka, od kojih je ime pn-og namjerno pobrisano, pa se -.eiko zz&t 
proCilati {Osman, privremeno kadija u Travrr.ku?; Mustafa b. H«- 
sejn b. el-hadii Mustafa ... Sarajli-zade — Sarajlic, nastanjen u 
kasabi Stolac, — a prije bio dak u medresi na Bendbasi. — :o ;e 
Inadijja Ui Nova medresa u Saraje\*u — 1220.1805). Na kraju ^ 
takoder razne biljeske s podrucja diobe nasljedssva. fiiha. dcra. 
dugova i potrazWanja, te nekih dogadaja. U jednoj M*- 
skom jeziku kaze se da je jedne noci u mjesecu zul- 
1150/1737. bio zemljotres. i to ietiri putt, od kojih je prw«o 
ama jak«. Mjesto nije oznaieno, ali je jasno da ]e to 

kod nas. 

Iz Karadoz-begpve biblioteke. 



lavadak BI izbor iz djela Fatdwa Qadifeon, od nama nepecnat^ 
aOima. U rukopisu su zabiljezeni naslovi: J?Ul .J> - w^=.« 



730 



Stvaranie prava na osnovu izvora i analogue (al-Fatawa) 



Oli^li Cr- Sife . 'Brockelmarm (GAL I, 376) navodi neki 
anoniinni Afuntafrab, ali nam nije izvjesno, je li to ovaj na5 wkopis. 

Pocetak je: 

> > ±w J> v ^ ^ ^ i** f ^ &y 

L. 105; 21 X 16. Nasb-ta'Hq, pisan vjeStam rukom. Istaknute 
rijeci podvufiene su crvenom, a mjestimice crnom crticom. Po ru- 
bovirna nekih listova s pocetka itma komemtara. Papir taannobVjel, 
deblji; povez koini, sa ornamentima na koxicama. 

Rukopis pobjece iz X/XVI sioljeca. 

Listovi 105—142 sadrfe brojne biijefike i izvafee s podrufija 
fikha, hadisa, dovas te Tecepte (na turskom jezUcu) za raene lijekoye. 
Na prvom zasftitnom lisbu je icme i licni pecat ranijeg vaasnika 
i peiat ranijeg preprodavaoca knjiga u Saraijevu (Muhamed 
ic). Na naslovnoj strani je licni pecat, u kome se tefiko mode 
profiltati ime nekog ranijeg vlasnika (Ataullah), bUjeike s podrucja 
fikha, 4e poucni stihovi. Na posljednjoj stranici je krartka dova. 



166&— 1673. 4jUjUfcII 3809, 3810, 3850, 

■ 3806, 3811, 3807, 

,0**^, 3852 ' 3808 - 



Velika zbirka fetvi, sto ju »je napisao 'Alim to. 'Ala' al-Han&fi, 
lumro poslije 752/1351. U uvodu pisac kaie da je djelo napisao na 
traienje vezira Tatar-hana, koga on iz pocasti naziva »veliki han« 
i po fcijem je imenu dao naslov svome djalu. (Veziir je iivio i radio 
za vrijeme i u sluzbi dvojice indijsluh vladara i .to: Tuglek Sana 
I sultan Firuz Sana). U uvodu su dalje navedeni icvori kojima se 
autor sluiio, uz napomenu da su svugdje oznaceni pod punixn na- 

slovom, izuzev djela J*^ 1 koje se oznacava kraticom f . Djelo je 
rasporedeno na poglavija prema cuvenom -fikhskom djelu al-Hi- 

daya. Po nekkna poznaito je jo5 pod naslovom: yUU jlj , fito se iz 
uvoda ne vidi. 

GAL II, 432; S. II, 643; Hi; I, 268. 

•Kamplet u osam svezaika koji je prvdbrtno bio jednako obraden 
i prop is an rukom is tog prepisivaca. Kada su kasnije neki dijelovj 
■u svesci osnovnog priimjerka izgubljeni, dopisani su drugkm ruko- 
pisom, pa je sadanji primjerak od raalicitih prepisivaca, ali je sta- 
rog datum a. (Svaki svezak una svoj poseban inverctacrski broj). 



Pocetak: 



L. 2627 <314 + 409 + 251 + 316 + 343 + 361 + 2W + 1A*r, 
11 X18.5. Nasty starinski, pisan vjeStom nJfcom u vecem brojti wt- 
zaka. Naslavi izvora pisan i su erven an mastilom. Po 
mnogih listova ima bujezaka i nesto komemara. Papir 
doblji, listovi vecinom prosuti i u nekim svescima 
gom; povez kedni, originalni, ostecen, sa utamtim l_ 
koricama koje su u vecini svezaka o&inute, a u nekih i 



Svezak prvi — JjVl ^ . Sadrfi predmet od pocedca 
konca poglavija SM . Naslov a rukapisu je: 

Sueza^ drugi — j£\ jU> i pocetka pogJavrja --do 
poglavija: iS^l ^ ^ J o,*** 

Suezak treci — *liu)> aUl , od poietka poglavija: ^ 
jj^l j do konca poglavija: ^ . 

Svezak Cetvrti - gfjl JtM . od pocetka poglavija: 
do konca poglavija: Jti^i ^UT . 

Suezak pcti — ^> , nepotpun s . 
od pocetka poglavija: ^ U ^ .Ui 1 ' J ^ iH 1 
Up fj^^J J do poglavija: ^oJ» . 

Svezak iesti — oUi , od pooetka poglavija: ^ - 

do konca poglavdjaoa^ Ul ^tT ■ 

Svezak sedmi -gUl , nepotpun s pocetka, a 190 
Sadrii predmet od poglavija: jJM Wfl J ^ U ^ 60 
poglavija:^! ^tT. 

5veza^ osmi - ^ ati. , od pocetka pogiavij.: * 
konca djeda. 

J>repis osnovnog primjenka dovrsen je "P^^jL^^" 
hKxconf 876/1471. kako to zabUjeieno na zavrsefiku osmo^ s%«ki- 
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Stvaranje prava r>a osnovu fcvora i analogy e (al-FaUwa) 



Ispod te biljeske nalazi se druga biljeska, pisana takoder nikora 
prepisivaca, /u kojoj on kaie da je izradu i prepifi ovog primjerfca 

zatrazio i naredio Ilyas b. Abdullah, »vezir« lli »emix« Visdkog vi- 

je6a, — bez oznake gdje. 

- tf*,y cH l ^ ^ ^ ) 

( ... 

Tu je i kratka biljeska u kojoj se kaie da je primjerak kolacio- 

niran < ttUI <^ )• 

iNa poceBku prvog sveska nalaze se imena ranyih vlasnika (Ali 
b. Bmrullah b. Mai hammed u Lstanlbuhi; Abduhu Mustafa; Muha- 
med Bahsi? koji kaie da je rukqpis kupio), sadrzaj, tte lbil$eske s po- 
druiga hadisa i fikha. Na .naslovnoj atrani je lijepo pisana biljeska 
na arapskom jetziku, koja se ponavlja i u slijedeciim svescima, u 
kojoj se kaie da je rukqpis uvakufio za svoju diamiju u Mo5la.ru 
Ibrahiim b. Ferhad 1046/1636. Ispod biljeske je njegov li&ii pecat. 
Tu su i Jorace biljeske s podruoja fikha, te tme jednog rai>i(jeg via- 
sni&a koje je mecutljjivo. Na kraju su biljeske s podmCja dova, fikha 
i ahlaka, pisane kasnije. 

Na *naslovnoj strani drugog sveaka je kratak sadrzaj i totfjeska 

0 uvakuOjenju rukopisa. 

Na naslovnoj strani treceg sveska su imena ranijih vlasnika 
(Abduhu Mustafa; es-Sejh HaJU b. DzelaJuddin el-Halebi el-Hanefi) 

1 kratak sadrzaj. Na rubu pos^jednje stranice je biljeska, u kojoj se 
kaie da je kolacioniramje dovrseno u srijedu 17. diumadel-uia 875/ 
1470. Na posljednjem zastitnom listu je biljeska s podruija fikha, 
pisana kasnije. 

Na naslovnoj strani cetvrtog sveska su imena raniijih vlasnika 
(kao u prvom svesku, samo sto jedan datum, — 776/1374, — ispod 
Imena: Ali b. EmruElah — nije 'jasan, -vjerovatno 6e (to bLU 976/1568) 
i sadrzaj. 

Na naslovnoj strani sestog sveska je kratak sadrzaj, kme rani- 
jcfi vlasnika {Abduhu Mustafa) I navedena biljeska o uvakuflje^u. 

Na naslovnoj strani osmog sveska je ime ranijeg vlasnika (kao 
prethodno) i navedena biljeska o uvakuflljenju. 

Iz Karadoz^begove biblioteke. 



1674—1678. isto 173, 205 ( 

204, 174, 180. 

U rukopisu je zabiljezeno: juUjttll ^jLuJl M - 

Komplet m pet veUkih svezaka, sto su ih prepisala dvojica pre- 
pisivaca koji su imali dosta sU6an rukopis. 



SWaranie prava na owovu *von I aaal^n* <j*-ratmr 



L. 1705 (306 + 339 + 405 + 296 + 349); 31 X 21. *ur^- 
skj, sa nesto ta'Iiqa, sitniji, sloien, pisan vjeJtorn i baca i-Jc^a. 
Po rubovima nekih listova ima malo kommiara. Papir u=mbtjd 
i iuokast, deblji, ivret, neki Ibtovi su dohvatau vlagccn. por« 
originalni kozni, ostecen, sa pozia6enim ornament ima ca * -r ~*r- > 

Svezak prvi — Jlfl , od pofetica djela do Icocca pogMja: 

* • 

Svezak dmgi — jUJl Jlfl , od poietka poglavija: Jn a „ £ & 
konca poglavifja: Ju^Ji <-»tS* . 

Svezak treci - JJUJi -Ofi, od podetka poglavija: JjJ> do 
poglavija: ^aJl ^tT . 

Svezak ietvrti —(^J ] ^ , od pocetka poglavl-a: S r 

do konca poglavija: ^/tS* . 

Svezak peii — ^U-l olfl . od pocetka poglavija: do 
konca djela. 

Prepisali cijeli primjerak: 'Abdulhaqq b. Muhyjdd£n b. Icrahjr. 
al-MahalU (v. biljesku na zavrsetku prvog i petog s-.-eska) i 'Abcui- 
qadir b. Ahmad as-Santani? (v. biljesku na kraju drugog 5ves£i 
bez oznake datuma. Prepis je vjerovatno dovrien u X/XVI stoljefcx 

^ (t*w * c#* sj>.^^ - v x > ^ u* f > 

... 8U%»^^ 

•Na pocetlku svakog sveska nalazi se naslov, liini peiat ran;;eg 
vlasnika (Muhamed Imam-zade), te sadrzaj. Na naslovnoj strani i 
na drugim mj est ima su pecati Sehdine i Husrev-begove bitt:o:eke. 
Na kraju drugog sveska i jos na nektm mjestima nalazi se i:cr.: pcCai 
u kome je sadrzaj na perzijskom jezlku. 

Na poietku petog sveska nalaze se jos kracke bUjeske ko;e m- 
drie dove protiv nekih bolesti. U ovom svesku ima vise lata 6oh«- 
cenih vlagom. Posebno su osteceni listovi 127, 134 : 167. 

Iz Sehdi-efendine bibJioteke. 




1679. isto 



itr. 



U rukopisu je naslov zabajeien kasnije: Ubv^ J* JjVt -Hf' 
Svezak prvi mepotpun na kraju. Sadrii predmet od po^eUa 

djela do konca poglavija: yiyj • 
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L. 520; 35 X 26. Nasb sirtnyi, slozen, pisan vjestom rukom. Neki 
listovi su, iini se, dopisivani drugim rukopisom. Na listovima Z—J 
naslovi su napisani zlatnim, a na mnogim drugim listovima crnim 
mastUom. Po nubovima nekih listova ima malo komentara. rapir 
■tamnobijel i zuokast; povez koini, ostecen, sa orn amentum a na sre- 
dini korica. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVII stoljeia. 

•Na prvam zastitnom listu je sadrfaj, pisan kasnije. Na drugom 
zaStitnom listu je naslov l biljeska koje je krupntm sulusom jVPjO 
kaligraf sejh Sim Hafidi, iz sela OgJavak kod Fojnice, 133B/a«W. 
U biiljeSci se kaie da je rukopis uvakufio Gazi .Husrev-beg za svoju 
medresu u Sarajevo. To je oiito kaligraf prepisao sa nekog drugog 
d jela _ jer nemaono dokaza da je navedeni veliki vakif hmo uva- 
kufio bas ovaj rukopis. Da li je kaligraf imao katevu podlogu da 
napise ovalkvu toUjeSku na ovom riikopisu nije nam poznato, all 
vjerovatni datum rukopisa mu to «e dopusta, 



1680. J 268. 

abtrka pitanja (mesa'il) s padntfja fikha, koja je sluiida kao 
podloga ili prirUcnik za davanje ietvi. Napisao Mahmud. b. Ahmad 
b. Mas'ud al-Qonawi, *tmro 770/4368. Pisac je djelo sattrao iz tri 
Tanije vece zbirke fotvi koje navodi <u uvodu i za koje je postavio 
oznake EU fkratice kojima se sluii. 

OAL II, 81; S. II, 90; ItfJ II. 1211; AM II, 409. 

Pocetak poslije besmele: 
tfJil *U xX\ j&ifl »>~ $ >r* ^ «U ^ ^ JU 

L. 192; 27 X 18. Nasfc starinski, sitniji, sloien, pisan vjestom 
rukom. Istaknute rijedi podvutane su crvenom crticom. Po rubo- 
viona nekih listova Una ispravaka i malo komentara. Papir tamno- 
bijel, deblji, listovi pri kraju dohvaCeni su vlagom; povez polukoini. 

•Rukopis potjeie iz XV ili prve polovine XVI stoljeia. 

Na pocetku se nalaz'i krupno pisana biljeska u kojoj se kaze da 
ie rukopis uvakufio sam Husrev-beg za svoju medresu u Sarajevu 



dLy>* Pj - ema tomei waj ^^^^ u 

onih rukopisa koji potjetu i koji su se saiuvali tz prvw ckkat^ 
knjiinog fond a ove biblioteke, -z vremena n:enog ob=otC» Barer- 
-bega. Tu na pofietku naJaze se mnoge Wjelke s podxnfa fitta. 
pisane kasnifje. Na naslovnoj strani je sadrfaj. Na krarj s^* 'acodtr 
hiljeske s podrutja fikha. 



1681. jfTj 51 

Zbirka odabranih rjesenja i propssa (ahkam), koja je 
kao uvaien priruimik i pomagalo za multije. Poznau ;e pod 

naziviina: — t&>j& d&t* J . Napisao Hilizutkfc Mo- 
hammad b. Muhammad b. Sihab Ibn al-Bazzazi ai-Kerderi al-Ha- 
nefi, umro 827/1424. 

GAL'II, 225; I, 242. 

Jedan svezak, rkoji sadrii komplet djelo. 
Pocetak: 

Obdl JJfl «J*J^-. f^U jb J» oJJ 

L. 427; 26 X 18,5. Nasb starinski, sa nesto tc'Iiqa. ?sa= fcro- 
Ocim perom, vjeStom rukom. Naslovi su pisani crnim masi-kci. 
ptamom iulut. Istaknute rijeii podvuiene su crvenom ataxic 
rubovima neicih listova ima ispravaka i nesto komentara. . ap- 
tamnabijel, deblji, poslijednji list je ostecen i popwljen; povez sc- 
ini, ofruvan, sa ornatmentrma na koricama. 

Prepisao Muslihuddin b. Magduddin i>. Sihabuddin al-Hanaf: 
al-HuyT (iz perzijskog grada rjuy). u cetvrtak krajem mjeseca ciu- 
madel-ula 873/1468. 

rfifr ^ >'V J ps W« ^ - ^ ^ ^ 



m pocetku je nepotpun sadrfaj, pisan rukccn P^*«5LSI 
naslovnoj strani su imena i HH tf*« ^tjl 
(Ibrahim 0>. el-Hadi Mahmud b. el-Hadi ^ h ^.^J^ 
rukt^pis -Joipio iz knjiga mufti je AJi-efendqe.; Muham«i 
muftija U Sarajevu, 1243/1827). 
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1682—1683. ISTO M2, 272. 



U rukopisu je zabujeien naslov kasnije: h}\$ 

Kon>plet u dva sveska, nastaia u razlicfito vrijeme, od razlifiitih 

.prepiaivaea. ' ♦ 

Svezak prvi — jyyi j&\ > sadrii predmet od pofietka djela do 

konca pogjavlja: ^y-Ul ^ 

L. 265; 26 X 21. Nasfr sa neSto ta'Iiqa, srtniji, pisan vjestom 
mkom. Pri kraju .je pismo neSto tkrupnije, a iposajednja slranica 
dppisana je kasnye drugim r-ukopfcsom, pssmom ta'liq. Papir itamno- 
bijel, tanji; povez kozni, ,popravljen, sa otiskom ornamenata na ko~ 
ricama. 

Eiukqpis potjeCe fa fHDVC polovine XVTII stoljeia. 

Na pofatku, ma drugom zastitnocm listu, nalaze se biljeSke s po- 
drucja fikha i imena ranijih vlasnika <el-Mad4 Mustafa el^Konevi, 
kadija, ronige u gradu Uskudaru; Abdullah d-Mejdani, — kadija 
na ostrvu Bozdie Ada, — Tenedos — blizu ruSevma Troje), te sa- 
driaj, kasnijje napisan. Na naslovnoj strani su tdkoder btfje&ke s po- 
dru&ja fikha, sadriaj, pisan pnje prethodnog, drugim rukopisom, te 
imena bivSih vlasnika (Ibrahim ib. Ilyas, iz kasabe ... — neCitko — , 
»kupio od sina ranijeg vlasnika, 1. safera 1266/1752; el-Hadz Ab- 
dullah to. el-Hadi Ahmed Paso, 1184/1770.. 

Suczak drugi — J^* , ad nekog drugog priinjerka, ali 
kod ranijih vlasnika fcinio je sa prethodnim prvim sveskom jedan 
komplet, a to Cini i u ovoj biblioteci. Sadrzi ipredmet od poglavlja: 

^jll ujW do konca djela. 

L. 253; 27 X 19. Ta'liq i nasi}, starinski, arapski, pomijesani. 
pisani krupnije, veoma vjestom rukom. Prve dvije stranice obrub- 
Ijenc su sa dvije tarfke erne i jednom si ram zlatnam lLnijom. U vrhu 
prve stranice je veoma lijep arapski unvan* u kocne je na rnodroj 
podlozi, upravo umjetniiki, u obliku krasne arabeske, upisano be- 
smele, plsmom hatti ku/i, zlatnam mastilom. Boje su nesto izhlije- 
djele. Papir tamnobijel i iudkast, deblji, mnogi listovi su dohva6eni 
vlagom, narociito po rubovima; na kraju ima Sestt neispisanih lista; 
povez kozni, oSte6en, — na kome se ipak vidi da je bio ukrasen 
divnim ornamanitima na vanjskoj i nutarojoj strani korica. Na vanj- 
skoj strani su utisnuti pozla6eni ornamenti, a na nutamjoj su izra- 
deni u obliku lijepe rezbarije, podloiene finkm zelenim platnom. 

Prep is ao 'All b. Qayruddin, ikadija u Jerusalimu, — bez oznake 
datuma, Prepis je iz XVI Ui XVTI staiieca. 

( ^xa\ & ... .J% xJi .j^ > 

Jsa pocetflou je sattriaj, napisan dvaput (ranije crvenim masti- 
lom i lijepim rukopisom, i kasnije crnim mas til am i slabim ruko- 
pisom). Tu su i imena ranijih vlasnika, namjerno pobrisanaw Na 



naslovnoj strani je veliki krasan ornament crader. u , 
uskladenkn bojama i lijepim figurama, na caadro] yjJkmL TB *» 
i ime ranijeg, gore navedenog vlasnika, te iieni i vxkuAkl 

Uvakufio Memis-aga Kasumagic (v. brajn« peiaste a 



1684. isto iW 



U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: 
Komplet u iednom svesku. 

L. 341; Ta'liq, sa neSto nas^a, sitniji. s!o±en, nrjestimic* 
lizovan, pisan sirokim perom, vjeitom rukom. Isiakntxe r^et. pod- 
vuiene su crvenom crticom. Po rubovima listova ima »pravaka I 
nesto komentara. Papir tamnobijel, deblji, mnog; Mjjpwl su, ^a.-:- 
Cito po rubovima, dohvateni vlagom; povez poluksinL oStecea. 

iRukopis potjeie iz X/XVJ stoljeca. 

Na poietfku su tetiri nespisana Usta. Na jednotn od ajih 
zabiljezeno da je rukopis nekada uvakufila Zejneba. kfc seiog 
Hasan-efendije. Na nasJovnoj strani su mnoge b$e*ke s pack-Jf;a 
fikha. Tu je i biljeska, u kojoj se kaie da <je vlasnioc W^s* 
posUo Sulejman b. Osman, »za vrijeme boravka u Istanouiu. 1007 
1598«. Na zavrSetku je biljeska, u kojoj neko (moida i prep-ivai 1 , 
kaie da je rukopis .proiitao i ispravio u granicama uwgitfliiMI , — 
ali i pored toga una nedostaUka, jer u «^J*»g« ^ 
dovoljno preCLznosta l opreznosU*. Potpxs l ucnj peca. oooczog _j 

mjerno su posve izbrisani. 



Oz bihlioteke Fejzijje medrese (v. peiat u rukopisu). 



168?. ISTO 38tt " 

U ^kopisu je naslov: &p X* & ** « W & 

Komplet u jednom svesku. . , ^arindu 

47 - KttiU* mrv*X*. turrtcih 1 p«raU*th rufcopta - O 
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Rukopis potjece iz X/XVI stoljeca, kako se to moze razumjeti 
iz kratke nejasne biljeSke na Jcraju, u kojoj se nalazi datum: 989/ 
1581. Sudeci, pak, po pismu i papiru, rufleopis bi mogao biti stariji 
od tog datuma. 

Na poCetku je sadrzaj, pisan kasnije, drugim rukopisom. wa 
naslowioj strani, u vrhu, je biljeika, namjerno prebrisana, u kojo] 
se moze profiitati samo ime: Hasan. Ispod naslova je knipno pisana 
bilieSka na turskom jeziiku, u kojoj se kaze da je rukopis uvakufio 
Muhammed-efendija, sef ljeikara (heikim-ba5i) u Mostaru, za javna 
predavanja (dersi-amlufk), koja je ustanovio u Mostaru Ahmed-aga, 
dvorski sluitoenik u Istanbuhi. 

\i Karadoz-begove biibliotdke. 



LbA ffyt JL^ <& tt 

1686. " } \ 2511. 

Kraitka zbirka fetvi, koje je dao Straguddin Abu Hafs 'Omar 
b. 'Ali b. Faris al-QaHanl al-Kinani al-Hanafi Qari' al-Hidaya, 
umro 829/1426. U uvodu se kaze, da je ove fetve prvobi-tno sredio 
po poglavLjima fikha autorov uienik Kamaluddin b. al-Humam al- 
-Hanafi (umro 861/1457), a potom u ovom obliku 'Abdul-qadir b. 
Mahmud b. Arjmad. 

GAL n. 81; S. U, 91; Satfarat VII, 191. 

(Htf II, 1227 i Kairo IU, 97 i I, 448 — pogreino pripisuju ovo 
djelo i nadimak Qari' al-Hidaya sasvLm drugom piscu, a to je Si- 
raguddin 'Omar b. Ishaq al-Gaznawi al-Hindi, umro 773/1371, koji 
je takoder sabrao zbirku fetvi, koju su meki naevali Siragiyya, — 
v. GAL II, 80). 

Pocetak: 

... UU oV»> ^ ^ U ... ^jfl, JIJJI J ^ 
WU** pJ«.M,!r*#,. ^ *U-I 

%| ^ cru j, ^ iJ^ai ^ ^ ^ f ^ ^ ^| 

L. 49; 20 X 11,5. Ta'Iiq slozen, pisan uvjeibanom rukam; u pi- 
sanju mjestimice ima greSa-ka. Papir tamnobijel, deblji; povez po- 
lukozni, ostecen. 

Prepis je dovrsen 27. diumadel-ahira 1075/1664. 



Sftvaranj€ prava na oinavu Lzvw* i Ut-Fatrnj 



Na poie&u je sadrzaj i knena ranijm vLasnii riacaS A.* - 
parmak-zade, kadija u Ljubinju i Ahmet, kadija pn v r em eno u AI- 
banskom Beogradu — Berat, — koji kaie da je nicaps dofaao na 
poklon). 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



1687. Zbirka ( ). 9 



L. 170; 14,5 X 10. Nasb i ta'Iiq od razltfitih 
tamnobijel, ivrst; povez poJufcoinL 

1. L. 1—46. XSTO 

U rukopi^u je naslov: ^ to« ^ ^ 
Nosfj starmski, sitniji, pisan vjeitom rukom Naslo^n: ^ 
izostavljeni, a njihovo mjesto neispisana 



2. L. 47^2. OUJ^ 

Prevod i iomentar na turskom jeziku perzijsitag djeU - 

sa podnJ6ia mistike. U rukopisu je ntelov j , ^ U _^? if - < J™S^ 
djelVnapLao je na perzijskom je^ku Fa^ddm I^h^. ^ 
rvar al-Hamadanl al-'Iraqi, umro oko 690/1291 (v. H» II imsj. ^ 
793- Flugel IU, 446; PerUch, p. 281). Oraj prevod je od nsnu^- 
p^natog previioca. DjeJo je radeno, «ini se, po i=oru ttm 

nog djela Sr* ■ Rasporedeno je na 28 dijelova (pogi, 
od kojih S vako nosi naziv V (sjaj, bljasak sv-jeU^. Prevod je 
dovrfen u onjesecu redzebu 834/1430. 

Poietak je: 
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^ yjxl jJU. f ^Ul *Jp JU-^ JUrf a>>frj jxT <IJ Jl«r 

£41 oiy oijjt --- f 1 * 

ZavrSetak: 

{ ^** jj r* a* 1 9 - L £ 1 f ^ 3Li ^ f^w* 

S&\ 4t Jlj^Ni ci . . . J^r ox, 

Nasfc i ta'Itq pomijesani, sitniji, pisani vje&om rukom. fctak- 
nute rijeci i arapski tekstovi podvuceni crvenom crtam. Osnavni 
tekst nije naveden, nego samo prevod i tumac. 



3. L. 82-83. tfr*"^ •*> l> 

Prevod na turskom jeziiku ciwene kaside o dufii, 5to >u je spje- 
vao na arapskom jeziku Ibn Sina (umro 428/1037, v. HfJ II. 1341). 
Ovaj prevod, takoder u stihovtma, sacinio je naS poznati pisac i mi- 
st ik 'Att'uddln 'AJi-dede b. Mustafa al-Mostari al-BosnawI as-Si- 
gotvarl, Sayb at-Tunbe, uimro 1007/1598. Naslov u rukopisu glasi: 

ciU 'yoi -r^jT x'Ui jiU- aji j> *T oU^ u*-_; 

V/ i* u «> Hfe v-V tfl 

Ispod svakog stiha osnovnog telcsta nalazi se njegov prevod. Biblio- 
grafsfci izvori, koji su nam pri ruci, ne navode ovaj prevod medu 
radovima ovog pisca. 

Pocetak uvoda, osnovne kaside i prevoda: 
^ <U ^ ^ 



jIlA ^ MM tfJJ! 



4. L. 84—94. j^iiUJi ^Lij\ O^Wi 



'Basprava u stitui i u prozi, na turskom jeziJcu, o suCjadcoj 
bavi prema Bogu, od nepoznatog pisca. Gomji naslov j« ?r«=a 
rukopisu. Na ovom podrucju i na isti nacin radio je Sayid Sayf-jLic, 
Qasim-efendi, Sayfi, b. Ahmad al-Bagdadi, wider* Aya SoCyr. 
umro 1010/1601. On je napisao jedan rad pod gomjim prrjn rii:- 
vom (Essdr al-'dri/fn, — v. Isma'Il-pasa, Dad I, 75; OM I. 81). 
nam nije lzvjesno da li je navedeni rukopis njegov rati Drfc-=» 
da bi to moglo biti. 

Pocetak: 



c*»> >^ Jl^^ui ^ > JW > 

iNa listovima 95—98' nalaze se avaci na turskom jecta; = 
kih djela tesawufskog sadriaja. 



5. L. 98-99. JU^I J SU; 

Prevod na turskom jeziku jedne kratke risale s podnifi 
vutfa (o zanesenosti i potpunoj predariosti u l^ba^ 1 Pf^^: 
.medizub.. -abdal. (v. GAL I 478). Osnovnu 
Muhyiddin Ibn 'Arab! (v. I, 478), a ovaj prevod je ou • - -3 
zSTrevodioca. (Mogio bi biti da je prevoddac gore navedem 
Alirdede el-Mostari). 

6. L. 100. OJ^-J OL; 1 
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Stihovi (izvadak) iz spjeva Vahdet^me na tunfeom jez Uou, 
s podrtrfia tesawufa. Spjev je sastavio Sayb Abdurrahun Karahi- 
$ari — Ibn al-Mi?ri 865/1460. 

OM I, 114- 

Poietak (ovdje): . 

/,/ At* |* * ^ * " ' ^ 

.Pertch (t, 369) i FHiigel (HI, 464) navode poietafc- 

6ofU u« ^ T < " **H * oli *"* 

!Na krajiu se nalazi kratak biografcki podatak o piscu, uzet iz 
djala aS-Saqa'iq an-Nu'maniya od Ta&kopruzade. 

Na listovima 101— 102* je izvadak iz komentara jedne rubaije, 
Slo ga je na Uinskom jeziku napisao tfoga 'UbaydwUah b. Mahmud 
an^NaqSibandl as-Samarqandi, kako se razumije iz rukopisa. Nave- 
doni komontator umro je u TaSkendu 895/1489 (v. M. Tureya, SO 
III, 414 i AM I, 650). 



aj JSj, jyfr v!- 3 : * ^ ^ ^ ^ " ^ > 

9j „ db, ^ $i v- 4fe ^ 

te izvadak iz djela Maqdmat al-awliyd' 5to ga je napisao Muham- 
mad b. al-Husayn as-Sulami an^Nisaburi as-Sufi (umro 413/1022 — 

uXS M^iiUbc y-* Am tAt 



7. L. 102-105. > f U*l jgUl > ^ 

Mudre izreke haltfe Alije, koje eu sabirali razni sabirafii i 
nijeli u razliiitim verzijama (v. I, 56 i 278). Gomji naslov je prema 
rukopisu. 

Pofietak je: „ 
JVas& vokaiizovan. 



8. 



L. 105-113. fir?* ^ ^ 

labor iz Lami'inog prevoda Gaminog djela Nafahat al-uns. 
Gsnovno djelo ^» G*tji4* ^- ^1 uUi napisao je na perzij- 



skom jeziku Maul an a "Abdurrahman b. AJraad al-Gaa*. , 
1492. Sadrzaj mu je sa podrucja lesawufa. To djeio preveo ie 
turski jezik u stihu Mahunud b. "Otman a!-Lanrt ' 
938/1531. Iz ovog prevoda ovdje ee nalaz; jedan a 
naslov je dat prema smislu, a naslov u rukopau 



Pravi nas3ov prevoda je: 

9» II. 19«8; AM II. 412. 

Po£etak je ovdje: o^^' i^jB jjO*Uli 



tNa listovima 114 — 121 nalaze se dove, salavaU, 
Boiijih imena (^1 <UI ^ J^tf, t« zapisi i 



9. L. 122—170. <-U Jl> 

Spjev na turskom jezkku o pitanjima s podruija tesa\-vu£a. Sa- 
stavio suJlan Murad III, poznat kao pje&nik pod nadisnkoni Murid:. 
umro 1003/1595. 

FlUgcI III, 464. 

U rukopisu je naslov napisan crvenim maslilocn u d\-a stiha: 
olkU yUl *UI 01^ J>> 

Spjev je dovrsen u petak 8. zul-haoSe 93&'15fi0, a sadrii oc^o- 
vox sufijske fiiozoilje na 12 pitanja iz metafizike. koja je u obhku 
enigmi postavio sam sultan Murad i trazio na njih odgovor. Naro- 
cito se obraduje princip vahdet (jedinst\'o egristencije). U odufeecn 
uvodu govori se o torn kako je doSlo do formulisanja navedenih 
pitanja i do ovog odgovora. Na mnogim mje&tima, a naroCaBo a 
uvodu, sastav i stil govora je takav, kao da spjev police od nckog 
anonimnog pjesnika. Spjev je protkan telstovima a Kur'ana i ha- 
disa, koji su u njemu razasuti. 
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PoCetak i dio uvoda: 

« ■ ■ ■ 

■ ■ • a ■ 

Zavriertak Je: 

^/jUja ^.j'y iL-i^-i 

j' J- o/" djl joj/ ^ y **** ^ * u * 

Stranice su obrublflene crvenom linijom. 

Prepis pod t. 1 police vjerovatno Lz XVI stoljeca. 

Prepis pod t. 2—9 je iz XI i XU/XV3J i XVLU stoljeca. 

Na naslovnoj strani pod t. 1 je kxatak sadriaj. 

Na naslovnoj strani pod t. 2 su stihovi na iturskom i perzijsflcom 
jczkku s podruija tesawufa. Takvih stihova i recepata za liiekove 
ima jos mjestimice u rukopisu. 

Nekoliko lista na kraju sadrze slihove i krace pjesme na tux- 
skom jeziicu, medu kojima je po jedna od Nerkes)je i Nazirije, te 
biijeSke s podrucja fiflcha i recepte za neke Jijekove. 

Uvakufio Diino-zade. 



1688. Zbirka ( ) 8 3492 

L. 123; 20 X15. Nas^-taTiq, od ruku razltfitih prepisivaca 
Papir tamnobije! | bijel, deblji; povez polukozni. P^ 13 ^ 3 - 

^ 1- L- 1— 30 K . . isto , m m+ 

U rukopisu je zahiljezen naslov kasnije: Uail Ns« ^ Ovai 

j-i-ii .ui ^ui g Uji ^ 

li s t/ aSb ' ^ ruk0m - Na se "ilarf Pet neispisanih 



2. L. 31—72. (jia-al* Jjib- ±*tj& ^ 

Djelo o vrlinama Boiijeg poslanika Muhameda 
njegovejrfnosti (v. I. 295). Rukop* j e nepotpun na 

■ fen, pisan vjeitom rufcom. Na kra;u 

3. L. 73—78. *>ft jW 

-j.r^ 0 ™,* nauke hadsa ' k °j u i e da ° Muhammad b. A3 jcfc.- 
al-Babui, nekom svom ucen&u, 1060/1650. 

Poietak je: M\ y ^\ > ^ U) xJ-l 
na Pi " n U ra2mak "^ M «W 



4. L. 79—106. 



DjeJo s podruija arapskog jeztka, sintakse i sulisfcke (*chv : 
beyanj. Obraduje tumaeenje on* rtjefii i tetaio%-a, fcje je znacet:* 
u sastavu nejasno, zbog nejasnoce njihcn-a padeia, — i on* re*<- 
nica, Ciji je smisao taJcoder nejasan, nerazgovijetan. pa se pravo 
znaienje mora tndUftl kao u zagonetki. ^Lupaz je ovdje tete: i£ «- 
stav nejasnog, teiko razumljivog znaienja, kao zagoneika. :ako nije 
rijed o pravoj narodnoj zagonetki, — koia se takodeT zove 

ih mu'amma). Napisao Baha'uddin Muhammad b. Hjsa\T. iHasarJ 
al-H5riti al-'Amili, umro 1031/1621. (U rukopisu saroo: Baha'uclc-- 
Muhammad al-Husayni). U uvodu pisac kaze da je u svom komen- 

taru djelu: j 4 i a — 4,1 sabrao dosta rijeii i tesstova. 

koje spadaju u elgdz, a da u ovom radu u\T§tava, ug!a\-noca. ooo 
5to se tamo ne nalazi. Gornji naslo\- djela je prema rukopisu. Ir.a£e. 
o ovom djelu ne naJazimo spomena u istofaiim ni u zapadnur. ;- 
rima kojt su naim priSrupaini, — kao ni o komeniaru koj: psac u 
uvodu ovog ruJcopisa spominje. (Brockelmann, GAL U. 415. S. II. 
596; Ahlwardt, VI, 174 I Isma'ilipasa, Dail II. 207. kaiu da je on 
pisac o&novnog djela, — Sto se ovdje iz uvoda ne razumije). Prerna 
tome, ovaj rukopis je rijedak ili jedinstven. Nefei izvori, roedu 
kojima i GAL (U, 414, S. U, 595), navode ime ovog aulora i mnoga 
njegova druga djela, ali mu ne navode ovo djelo. Ovo djelo raspo- 
redeno je na dva mjela (qism). 

Poeelak: 
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LilT i>ij Ulj ii> c^>- Jij it- is& j^Slj J^- u '-^ 1 

... jl* ^ v i^Vb ^.Vl.^ J,VI ^1 ^ v ^ 01 

^Jii Jli ^Vb jL* Vi JjVt o^-i J* >Ul Jj>lt <~c-j 

jUll oL J jU)l ^ ... .LJ-I 

Nas& ikrupniji, pisan prilifcno nevjestom rukom. U pisanju ima 
dosta gresaka. Tetast samih primjera lugaza je vokaliziran. Na kraju 
se nalaze dva lista neispisana. 

5. L. 107-112. ^)\ ^ 0i J1 ^ 

KratJta biogxafija MauJana Galaluddin Rumi-<je i jos nekih u£i- 
telja tesavvufa (odiomak iz neke knjige), na perzijskom jeziku, od 
noma nopoznatog pisca. 

Pocetak je: 

Ufcitelji, eioe su joS biografije ovtije date, su slijedeci: Samsuri- 
dm Mubammad b. 'AH b. Malak Dawud at-Tibrizi, Sayh Salahud- 

hl^. h" , a ^ Q£>na r ^b, Say b Husamuddm Hasan b. Mu- 
hammad b. al-Hasan b. Abi Turk 1 Sultan Walad 

Ta'liq. pisan uvjeftbanom rukom. 

e. l. 112-H3. j hjsij*4\ iju;i 

i ovdt hr rS ft m ^ 3Sim ^-S^arqandi a*-Layti ( v . I 238 
1 °vdje br 1316.",. Na rubu prve stranice nalazi se biljek prepY- 

swaca, u ko J0J se fcaze da je *ne pisca Ha §im > ^ U ^ * , 

(? ^ U J JU. ^ J) ^ 

7/ L. 114-115.(3*1)1 jj^ J Jj^j 

PoCetak poslije besmele glasi: 



74" 



^. ^ Jr 11 j ^ u 

v4 v> s*a ^ ^ > 



Jl ~ rVl, ^ j .J 



To'Kq sa neilo ruw^. Na kraju je jedaa ljst 



8. JL 116-123. ( JNO^NI j yt-j ) 

Komentar neke rasp rave 0 narofiitom meiodu doka^vara 5 
druija fUoeofije i apologetike, od nepoznatog pisca. 

Potelaic je: 

Ta'liq, pisan uvjezbanom rukom. 

Riukopisi pod t. t. 1, 3, 5—7 pofjecu, \-jerovaajo. iz XVm 2 
rukopisi pod t. t. 2, 4, 8 iz XIX stoijeca. 

Na naslovnoj strani pod t 1 nalazi se piunje i odgovor (fec%-ai 
na arapskom jeziku, u sroku, o zabran» pufienja duhana. Fet\-u -e 
dao muftija, neki Atxiullah-efendija. U njoj se, medu osu*:m. kak 
da je »sultan dolifnog vremena zabranio pusenje duhasa. pa ;f 
duznost muslimana pokoriti mu se«. Na posljednjoj Stnnid pod 
L 8 nalazi se prepis temessuka 0 nekom timaru. 



1689. "61- 

Zbirfca fetvi, sabrana iz nekoliko djela, u 
Napisao Knk Emre al-Humaydi al-Hanafi, umro 
GAL II, 226. 

Ime autora navedeno je razliiito u raznim 
veraija je prema GAL i prema I, 565, 5to je driimo. pravilno 




Sftvara-nje .prava na osnovu izvora i analogue (ad-Fatawa) 



(Isma'Ilnpasa, AM 'I, 835: Kara Emre; Kairo I, 413: Krk Emir; Aya 
Sofya, 92: Krk Atar; Ahlwariit IV, 265: Faraq Emruhu!). 

Podetak i dio uvoda: 
U>j ^ cJ, IL jl* Ul ... fl^-Vtj ^I^JJI ^ y f\ U J* *U aJ-I 

Podetak prvog poglavlja ovdje neSto je raaliiit od onog u ne- 
kim drugim rukopisima, Sto zna£i da djelo ima razflicite verzije. Po- 
fietak prvog poglavlja ovdje giasi: 

J, *LU sA. V ^ \&* ^ WW **? J - 

.at ^ tf/s oir &i y* .ai ^ 

L. 102; 21,5 X 15. Ta'iiq sHfciji, slozen. Istaknute rijedi su pod- 
vuCcne crvonom cnticam. Stranice su obrubljene crvenom linijom. 
Po rubovima listova ima komeritara. Papir taimnobijel, glat; povez 
polukoini, oStecen. 

Prepisao Mustafa b. YQsuf al-Minmani(?), pofetkom redzeba, 
13. dan enbe'ina 942/1535. 

Na podetku se nalaze bkljefike s podru&ja filcha, ime ranijeg 
vlasmka (Hadzl Mustafa, kadija), jedan apokrifni hadis, sadrzal 
stihovl na turskom jeztUou o nekim novotarijama pred kraj svijeta 
ahir-eeman), imena ashabi-kehfa, te vedi broj recepata za razne 

S5f°l? r V prve stramce 3 e ranijeg viasnUca (Abdulveh- 
nab). Na fcraju su takoder receptd za lijekove. 

tm^im^ Mehmed " ofendi j a Svrzo - sin Muhamed-agin u Sara- 



169 °" ISTO 4537. 

U rukopisu je naslov stavdjen kamQeti^M M** FWierak 

SffTZ* podetka za d6vet Iistova ' p ™ ^ je: 

l jaasa she ss-s^ts*" 

Prepis dovrSen mjeseca safera 1047/1637. 

( ^ O^j g- t- ... jsM ... ^t&l ci ) 



Stvagapje prava na osnovu izvora i nafacge tM-Fatm* 



lista^* jC Sadrf3j ' DapiSaQ 1 « fcoUco a 

Na kraju su biije&e s podruija fikfaa i fetve, le U 
te nekog turskog zakona o porezima. 

Poklon nasljednika Ridanovida. 



1691. zbirka ( 'q** ), 2 1521. 

L. 178; 21 X 14. Ta'iiq i n^^ pom.ieian;, psan . 
ruxom. Po rubovima malog broja Istova u rwiovin^ rukipsa zna 
KomenUra. Papir tamnobijel. povez poiukoini 

L L. 1-173. xsro 



U rukopisu je zabUjeien naslcr/: u4 u^tj ^ u. 

Tekst je mjestiirace vokaJizovan. Neicoliko Usta s po6«fca i> 
hvaieno je vlagom. 

2. L. 173—178. 

Nowi Carski zakon o zemljisnom posjedu. na turekco 
PoceUk: 

& ^ u > *-J J* ^.J» *-tbb ^» rtty Jy* ii*^ 

Prepisao oba rada Isma'H b. Sayb aJ-Hagg Musu.'a b. j^-Sav^ 
Sinan b. Ibrahim al-Yay£awi (iz Jajca), krajem diuznadel-uia l&5a 
1669, kaico je zabiljeieno na kraju pod t L. 

C^ 11 c?! Jt^ «#lf iJ J,VI J ^ ^ ) 

Na prvam zaStitnom listu pod t 1 zabiljeien je naslov djeU i 
ime ranijeg vlasnika (Salth b. Ismail — Hromozade). Tu je i njegov 
hini peiat. Na slyededim listovima je zabiJjelena djena tayjgt 
(250 akfii), neki propisi iz zakona sultana Ahmed-hana o eraxi-miriji 
jedna fetva, te lirski stihovi na arapskom jeciku. Na r.islovnoj 
strani je brisana bUjeSka na turskom jezWcu o koristi u^nja Fatthe 
i salavaia za postizanje neke zelje. 

Na kraju pod t. 2 su fetve, biljeske s podrudja proricanja i g»- 
tanja (fal), te recept za suzbijanje proljeva, — ugla\ , nom s\*e na 
turekom jezilou. Tu je i lidni peiat u kome je upisano ime Ismail. 

Uvakufio Salih-efendi Hromo-zade (v. pe^at u rukopisu). 
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1692. ISTO 

U rukopiSu je zabiljeien naslov kasnije: cSj^ 1 gb" la * 

L. 149; 20,5 X 14,5. Ta'liq sitniji, slozen, pisan uvjezbanom ru- 
kom. Istaknute rije£i podvufiene su crvenom crticom. Po marginama 
nekih listova ima komentara. Papir bijel, deblji, 6vrst; povez kozni, 
oSteten. 

Rukopis potjete iz XVIII stolje^a. 

Na prvom zastitnom listu je sadriaj. Na drugom listu je lifcm 
pefiat i namjerno brisana biJjeSka, u kojoj se tesko moie proiitati 
ime ranijeg vlasnika (Hafiz Ibrahim b. Siuejman Belgradi — iz 
Beograda). Na naslovnoj slrani su dva stiha na turskam jeziku cxi 
kojih jedan sadrii molbu upuienu Bogu, a drugi lijepo izrazenu 
misao o prolaznosti ljudi i svijeta. 

jj^U-yU. ,1U >- J*l Jl>- 

Na posljedrijoj strariici su potipuno izbrisane bilje&ke. Na nu- 
tarnjoj slrani druge korice je olisak pe£ata s u kome je upisano ime 
proprodavaoca knjiga iz Sarajeva (Muhamed Aganagic). 



1693. Zbirka ( ) . 2 266. 

L. 272; 25 X 17. Nasi} statrinsfci, sa nefito ta'liqa, pisan veoma 
vjestom rukom. Istaknute rijeCi podvuiene su crvenom crticom. 
Papir tamnobijel, deblji, mnogi listovi su oSteceni, narofrito po 
rubovima, dugom upotreborn; povez polukoini. 

I. L. 1-155. ^jbill J* OUvdl 

Zbirka Jetvi, Sto ih je, po drugim djeliima i zbinkama, sabrao 
u obliku prirufincka $afiyyudch*n Mustafa b. 'Isa al-Anqari (al-An- 
qarawi), cija nam je biografija nepoznata. U kratkom uvodu pisac 
kaze da je ovo pisao u vrijeme sultana Bayazida II (1481 — 1512), 
kome je djelo i prikazao, sto znaCi da je djelo napisano krajem 
petnaestog ili pocetkom sesnaestog vijeka. 

GAL, S. II, 956. 

•(Zbirka je, cini se, rijetka, jer Broakelmann biijeii da se nalazi 
samo u Suleymaniyi. Medurtim, od svih izvora koje mi imamo, nasli 
smo je joS u katalogu istarnbuJske biblioteke Besir-aga, s tim 5to 

je u nazivu pogreSno stavljena rijei mjesto ). 



Poietak: 



Naslovi izvora pisan: su crvenim mastifom. Gornji i 
rut) prvog lista je izrezan. Po rubovima Iistova, narocito s 
ima komentara, pisanih sitno i lijepo rukom istog p 
Pasljednje poglavlje sadrii popis razn* vrsta namknica ; . 
su tada kolale na trfiSCu — sa oznakom naiina ragereaja - 



mjene - <y Uj ^ OljS, Jt*V» CMp 0L J 

2. L. 156—272. tfj^ g^T 

Zfcirka fetvi, Sto ju je napisao Krk Erme al-Humavdi al-Ha- 
nafi, umro oko 880/1475 (v. br. 1689). 

U ovom rukopisu naiazi se ispod naslova biljeska. u kojoj se 
kaze da je pisac ovog djela Ahmad b. Muhammad b. Abu Bakr 
al-Hanafl (umro 522/1128), — sto je pogreino, jer je on psac dru- 

gog djela pod naslovom: , a ne ovog (v. GAL, S. I, 639. 

katalog Kutubhane Waliyuddin, 86, — i katalog Kuuzbhane Es'ac- 
-efendi, 55). 

tPrvo poglavlje ovdje pocinje: 

r ^ ^ >j > v j-a & 

Nekoliko lista, medu kojima i prvi list, poroseni su zJatnom 
bojom. 

Rrepisao oba djela isti prepisivai Hagi b. Wall b. Ibrahim. : to 
pod t. 1 u selu Gornji Izvid? . . . u petak 13. safera . ... a pod t 2 
u gradu ..: 21. redzepa 923/1517. 

^Jbi fJ Ji j i^f-i pe - « - J&l c iy y jWi < ? i> J ... 



1 
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J*a prvom zaititnom listu i na naslovnoj strani pod t. 1 nalazi 
se sadrzaij i biijeske s podrucja fikha, te biljeska vakifa. Na kraju 
su bHjeske s podrucja fikha, .pisane rukom prepisivaca, te u sti- 
hovima datum rodenja dviju osoba. 

iNa naslovnoj strani pod t. 2 je neCitak licni peiat, navedena 
biljeska o autoru, te dvije biljeske u kojima se kaie da se je el- 
-Hag AjmLnu B. Muhamed el-Karman'bji, ranijem kadiji u Beogradu, 
rodilo dvoje djece (Muhamed i Aisa) u Istanbulu 931/1524. Na po- 
sltjednjem listu su bidjeike s podrucja fikha, vainiji datumi iz zivota 
i vladavine sultana Selima, te uputstva i magiine rije6i za posti- 
zanje neJah zelja. 

Uvakufio Abdulbaki Diino-zade (v. biljeSku na pocetku). 



1694. w |j J*J> j^tf 444. 

^ ¥ 

Zbirka pitanja s podrucja fikha (al-masa'il), koja sluzi kao izvor 
za davanje fetvi. Sabrao i napisao po raznum fikhskim djelima 
'Abdurrahman b. 'All al-Amasiyawi — Mu'ayyad-zade (Ibn Mu'ay- 
yad), umro 922/1516. Zbirka se najce56e navodi pod gornjim naslo- 

vom, a poznata je i pod nazivom: iSj^ **y* . 

Kotro I, 450; OM I, 355; GAL II, 227. 

Primjerak je bez uvoda. Na donjem prerezu neko je napisao 
nejasan naslov: ^jti 71 

L. 172; 26,5 X 18. To'Iiq i nosfc krupniji, pisani uvjezbanom 
rukom, mjestrmice vokalizovani. IstaJcnute rijeci podvucene su crve- 
nom crticom, a stranice su obrubljene crvenom linijoim. Po rubo- 
vlma listova ima komentara, pisanih rukom istog prepisivaca. Papir 
Umnobijei, deblji, frvrst, mnogi su hstovi dohvaceni vlagom, tako 
da je pismo mjesbmice osteceno; povez polukozni. 

iPrepisao Ahmad b. Dervis Muhammad, u ponedieliak pocet- 
kom diumadel-ula 970/1562. J - 

JjNl Jfljl ^ ocJVl fcjfcji o^Ji 



■ i • 



Stvao-anje prava na osnovu ttvora i ina<actte uUfKm) 



Na naslovnoj strani su bUjeflce s podnjcia 
i dova. Na kraju se nalazi veci broj fetvi na tuxakom 

naslovom: ^ *Ul ^ j^>- ijfjtS 



Uvakufio Diino-zade Muhamed Abdulbaki (v bilie&n 
na naslovnoj str.). ^ 



1695. 



U rukopisu, na dongem prerezu lifitova, naslov -H> 
Neko je na prvom zastirnam listu pogresno napsao naslov: U UH- 

t, 209; 20,5 X 13,5. Ta'liq sitniji, sloien, psa.n vjefeom rAoc 
Nazivi izvora napisani su na poseban naiin, u kosom potoiaju, i 
podvuceni crvenom crticom. fctaknute njeci ukoder su podvucene. 
Po margmama listova ima komentara, pisanih sitno, rukom acas 
prqpisivaca. Papir bijel, glat, evnst; povez kozni 

■Prepisao 'Ali ReiszSde, krajem 1019. Ui pocetkom 102a 1610— 11, 
kako se to razumije iz bilje&ke prepisivaCa, koja se nalazi na po- 
cetiku, na drugom zaSlitnam listu. U toj biljesci on kaie, da je pre- 
pislvanje ovog primjerka poceo u eetvrtak 19. ramazar^ 1019-1610; 
biJjeie6i jofi da je tada neki njegov utitelj dobio kadi.xsku sluifou 
u mjestu Achioli, u nahiji koja pripada Suzeboli iSozopoais, — la- 
sabica na obaii Cmog mora). 



J^i .Ui J^UII KSM ... JJVi ^ i^u r - ^ j ... 

( »U ^ -rif > ^ -uJi i% ^ iyi JJf >i .usa ^ ^tjt 

Na prvom zastitnom listu je ime i licni pecat ranijeg vlasnJca 
(Omer Zuhdi). Na drugom zasUtJiom listu je. pored gore naveder.e 
biljeSke, kratka o*ova koju prouci kadija pred poceiak s\-og svakx- 
danjeg rada, te kratka biljeika s podrucja fikha. Zatim slyedi sa- 
drfaj, pisan rukom prepisivaca, i biijedke s podrucja na. 

Iz biblioteke Hasan-efendije Bojo-zade (v. pecal u rukopisu). 



1696. ISTO 3540. 

U rukopisu je naslov zabiljeien kasnije: olj -H> <S}& 

U — Kauioc uapstuh. luraklh I peni^kih nikoplM — n 
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L 221- 20,5 X 15. Nas& StarinSk'i, sa nesto ta'Iiqa, pisan vje- 
5tom rifcom. Listovi 4—6 dopisani su kasmje drugim rukopisom. 
Papir tamnobijel, deblji, 6vrat; povez poiukozni, oStecen. 

Prepis je dovrsen u subotu 14. sabana 1025/1616. 

,Na pofietku je sadrzaj koji je djelomi6no dopisan, kasnije, dru- 
gim rukopisom. 

Iz bibhoteke Fejzijje medrese. 



1697. ISTO 2257. 

U rukopisu je zabiljezen naslov kasnije: »>\j -U> i$j>& 
L. 232 (226 + 6); 20,5 X 14. Ta'liq, /pisan uvjeibanom rukom. 
Istaknute ryefii i nazivi izvora podvuieni su ornom crticom. Po 
rubovima nekih listova rma komentara. Papir bijel, deblji, cvrst, 
listovi prosuti; povez kozni, »9te£en, prva korica i dio sadriaja iz- 
gubljeni. 

Prepisao Mustafa b. Muhammad, pofietkom mjeseca rebLul- 
-evela 1028/1618. 

J... -u* J. JU-f^ Ulj . . . JJIjiS .a* j,/ f\£\ U JL# 4JJ -U-l ) 

( u*J 0l« ^ >j4* j> JjVl ^ ^ JJljl 

.Na listovima 227—232 nalazi se Dodatak, napisan rukom istog 
prapisivaia. PoSetak mu je: 

Na 'poietku je nepotpun sadrzaj. Na naslovnoj strani su dva 
lijepo izradena liina peCata, u kpjima se mogu protitati imena: 
Hasan i Sulejman, te kratka biljesika sa imenom i licnim pe£atom 
ranijeg vlasnika (Sejh Muhamad, muftija u Travniku. U pecatu je 
upisano: dervis Muhamed). 

Iz bkblioteke Fejzijje medrtse. 



1698. ISTO 4431. 

U rukopisu je zabifjezen naslov kasnije: 

TM.^'i 481 -^ 1 X A 4,5 ; Ta ' Uq Sitniii ' 9la * en ' P^ 11 vj^om rukom. 
Istaknute njeci podvucene su crvenom crticom. Po rubovima nekih 



Bftrmdk prava na osnovu tzrora 4 aaalatt* l*-r.'j», 



listova ima komenlara, pisanih rukom sr.og 
nobijel i Sufckast, cvrst, mnogi latovi dohvacmi 
rocito po rubovifna; povez kozni, oitecexs, 
na koricama. 

Prepisao as-Sayyid Mustafa b. "AbduJgaffir. kai^a 
On iki Divan(?), u medresi sultana Muhamed -hana, 3 
1056/1646. 




lit, ^IffljUill -LP^ J^^.-.^aJju^^ja-^^w 

( -jfirM ^1 jiOUi^ ML* c^b jlje^ j,. 

Na prvorn za£titnom listu su stiho^'i na perzijskom ;gjco. Za- 
tim, na slijedeiih jedanaest lista, nalazi se ime rarujeg vlasnJt* 
(Saban b. Abdulkerim , 1067/1656), krata dova. mnoge bUjette 
s podru£ja fikha uzete iz raznih djda, dvije bi!;eSce s podrufra 
akaida (o osnovnim nateiima vjerovanja — :man : o Bx...-: p_- 
slanicima), te sadriaj, pisan rukom preptsivata. Na naslovr^; stras. 
je zabiljeieno da je rukopis uvakufljen za medresu u Ztcc^jd^ 
Ispod te biljeSke je liini pefiat, u kome se moie prottac jae: 
Raiid, 1250/1834. Na rubovima nekih listova (v. L 43) rulac *e 
biljeika, u kojoj se kaze da je rukopis uvakufio Sacan-rfead;;a 



(fW 1 ^ ^ ^ ^ Na ^"i" J e 
od* Ibn Kemal-pase (v. I, 248), nsala o izvonma i 

pitanja hanefijskog fikha ( U&l w/U^> JU- JU «0 ili.. ^ 
OuU» ^ J*), krada rasprava o raspolaganju sa irnovinoe: B 
narotitim okolnostima kao u smrtnoj bolesti ( lf£ J* Jfi 

tfiJ^h ^/ ), i mnoge krace biljeake s podroi;a likfca. 
(Izvori koji navode pisca al-Murifcii, — v. AM I 548. r.e r.as-ooe 
mu ovo djelo Tadkire. Bio je muftija u Meki : umro je 1037 \6Z7\ 
Na listu 154 nalazi se kratak spjev s podrufija matenutAe 
(JLU*VI rtUI j Sto ga je saslavio Abu *Abdui:ah Mu- 

hammad b. Gill al-'Otmam. Podetak je: 

^ y» It JV» ^ uLi ^ 3UpV ' ^ ^ ^ 
^ j ^Jjj j^Ji, J ^ ******* 3 

Pismo spjeva je vokalizovan no«fr. Prepisao 'AbdulMql * J " 
-MalikI aJ-Lskenderi az-Zubayri. muhaddis, nastanjen u Mt3dini. « 
Maulana Saban-efendiju, kadiju Medine toga — u petaX 

pofcetikom redzepa 1108/1696. 



Stvaran* prava na osnovu izvora i analogue (al-Fatawa) 



ou^^i r y h- a** * <* (ion ui****i 

< &b f w &d) c«a 



1699. Zbirka ( ) , B 



1723. 



L 273; 20,5 X 12,5. Ta'lxq, od ruku raxltfitih prepisivaca. Pa- 
,pir bioel, .tamnobijel i roze, «lat, cvrst; povez koini, popravijen, sa 
ornameatima na sredini korica. 

1. L. 1— 180. ISTO 

U rukqp'usu je zabUjeferi naslov: u&bifl 

Ta'Iiq sloien, ipisan vjestom xukom. Istaknute rigeii podvuiene 
su crvenom crticom. "Nazivi izvora napisani su u kosam polozaju. 

2. L. 189-192. V ~ CT V 



( ^Jl <t~- Jr"^) f*" 11 C^ 1 V* V - 

Rasprava o prapisima protiv <vrijedanja licnosti Boiijeg pcsla- 
nika od nepoznatog pisca. Sabrano po raznim djelima i rasporedeno 
na tri dijela(qism), a $avni izvor je, cini se, djelo (glosa) Dafclrat 

al-'uclba ^ (od Ebi Celabi, umro 905/1499, — v. br. 

1102 i br. 1880,*). 
Ahlwardt II, eil. 

Pocetak: 

r ui Jp ... a./ ..u ^ 

3. L. 193-198. &j Ubdi JiUl ( j ) 

Rasprava o nekim pitanjima kupoprodaje (u kojima se prodati 
predmet smaitra tkao zalog kod kupca), od nam a nepcrzjiatog pisca. 
Radeno po raznim izvorima a naro&to po djelu al-Fetavxi, od 
Na£mudd£n an-Nasafi-je <*Omar b. Muhammad an-Wasafv, umro 

537/1142). 'U rukopteu je naslov: iyi ^ ULc JJUi a» 



Pocetak: 

Istaknute rijeci i retenice podvutene su crvenom ctQcocl 

4. L. 198—225. Uj^ l£j& 

Kraca zbirka letvi, sto ih je dao Siraguddln Omar Qan" al- 
-Hidaya (v. br. 1686). 

Po rubovima nekih latova ima neito 



5. L. 226—273. JiJ* 

Prirudnik o islamskom vjerovanju. Napisao Yusuf b. Gur-ayti 
at-Toqatl, armro 904/1499 <v. br. 1030, 7 ). 

Prepisao pod r 1 — 4 Ibrahim b. Hurem, nastar.;en u 
Nevesinje, u eotvrtak 14. rebiul-ahira 1063/1652 (kako je to 
ljeieno na kraju pod t. 1). 



( a w- Me - M% fiW 

Iz p«ma i bUje5ke vidi se da tje ovaj nas prepssivad b:o tyrtk 
l vjeSl kaligral 

Rukopis pod 4. 5 prepisao je Muhammad b. *Omar. 105S 1&45 

Na poCetku su poutne izreke i stihovi na arapskom i tursfcocn 
jeziku, kratki hadisi, imena ranijih vlasnika (Mustafa b. el-hnii- 
Hasan-efendi Kotlo, Abdullah b. Ahmed Kansarniraade). xa'^n 
brljeSke, takoder na arapskom i turskom jeeiku. s podrucja fikha 
i ahlaka, sadrzaj, te popis djela, koja se navode u ovoj ibira fcao 
izvori 



HzJj c ^ J>i ^ ^ ^ •* ^ 

Na naslovnoj strani je jedna namjerno pobrisana bUjeSka i oyet 
imena gore navedenih ranijih vlasnika. Na posljednjan l«u su dx^ 
salavata. 

Tz Kantamirine biblioteke. 
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SWaranje prava na osnovu izvora I analogue (al-Fatawa) 



1700. Zbirka ( fj+*> ) . 3 3764 ' 

L 358: -29,5 X 20,5. Nast}-ta'liq, krup'niji, pisan rukom istog 
prepisivaca. Stranice su obrubljene crvenom limjom^ Papir bijei. 
tandTglat, mnogi listovi dohvaceni su vlagom, narocito po rubo- 
vima; povez kozm, omotan u zeleno platno. 

1. L. 1-156. ISTO 

•U rukopisu je naslov zabiljeien kasnije: tafybj, 

Po rubovima nekih listova, narocito u prvoj polovini, ima sitno 
pisanih komentara i izvadaka uzetih iz drugih zbirki. Pismo je ovdje 
rnjestimice znatno ositefieno vlagom. 

2. L. 157—218. ^ Wj* 

Djclo s podrucja fikha <«Riznica fikha*). Napisao Abu'l-Lait 
Nasr lb. Muhammad to. Al>mad to. Ibrahim as-Samarqandi — Imam 
al-huda, umro 378/983 (v. br. 922, 1 ). 

3. L. 219—358. Jcil! OUilj 

Zbirka fetvi i raznih pitanja s podrucja fikha. Napisao ' Abdul - 
qodir b. Yusuf Naqibzade al-Hanafi al-Halabi, umro 1107/1695. 

Pisac u uvodu kaze da je neko vrijeme sluzio kao pisar ili se- 
krotar kod izvjesnog broja -velike uleme i sejhova kojima je biljezio 
i pismeno formulisao mnogobrojna pitanja, pos-tavljena sa raznih 
strana i od pojedinaca, — te prsao njihove odgovore (fetve), koje 
je sravnjlvao sa izvorima i cuvao nakon konainog redigovanja. Za 
vrijeme te sluiibc, kaze da je satorao mnoga pitanja iz priznatih 
izvora, srodio ih po uzoru drugih djela ove struke u jodnu cjelovitu 
ztoirku. koju je tri puta <u tri maha) izdavao, svaki put u novoj 
redakciji, popravljenu i dopunjenu. Od toga on preporucuje samo 
trece popravlgeno i dopunjeno izdanje, — koje sadrzi i ovaj nas 
primijerak <v. br. 1483). 

Pismo je vSe ta'liq, sa neito nas(ja. Istaknute rijeii i recenice 
podvucene su crvenom crtom. Po rubovima manjeg broja listova 
ima neSto >komentara. 

Prepisao cijelu zbirku Muhammad b. Mustafa al-lstanbolll, u 
Istanbulu, u vremenu od 1. safera 1080. do polovine sevvala 1084/ 
1669—1673. 



■Na prvom zaStitnom listu zabiJjezeni su naslovi djela koja se 
nalaze u ovom svesku i da je ovo »Kadri-efendina zbirka*. Na dru- 
gom zastitnom listu je ime i licni pecat ranijeg vlasnika (Husejjn, 



Stvwanje prava na ofnovu Qvcn I zra*t4* W-fi^ 



kadija u gradu LafkoSu. — to je Leneoaia ili Nikcu;a, ea Kipcaa. 
Na naslovnoj strani je sadrzaj, naplaan rukom prepaava£a. Sa co 
sljednjem listu je licni pecat, u kome je upbxao sne Ibrahs 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



170L isto MS. 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: o»j jjtB 

L. 167; 21,5 X 15. Ta'liq sitniji, sloien, pisan v.estxr. rJcoc 
Istaknute rijeci i naslovi pocWuteni su crvenom crtom. Po rubovuna 
nekih listova ima komentara, pisanih rukom istog prefncvaca. Pa- 
pir tamnobijel, glat, mnogi listovi dohvacen: su viagoea. =jrc^tr 
u prvoj polovini, — .tako da je mjestimice i pismo oftcccoo. 

Rukopis potjece iz kraja XVU Ui pocetka XVIII 5^'.;eca 

-Na pocetku je nekolxko netspisanih ltsto\*a, na ko;icna se wif 
poucne iz r eke, birjeske s podrudja fikha, sadriaj i imena ranjrj^ 
vlasnika (el-hadli Ibrahim b. Muhamed. imam, nasun;e^ mi ti- 
sabi Pravacti* — Provadia, Provaton — , u jugosiofrno; ^jgarsxo; 
nedaleko od Varne. U dicnom pecatu ispod imena mote ou se pro- 
Citati i datum: (1)118/1706. »Poslije njegove smrti rukopo )« dsbo 
u vlasnistvo kadije navedenog mjesta. Bosnjaka Akhisar.« — a 
AMhisara — Prusac, — kako je to zabiljeieno ispod gomjef imeaa- 
■Naflcon smrti navedenog kadije kupio iz njegove ostavfcr^ : po- 
stao vlasnikom Fehmi Omer b. Sadik, svrgnut; kadi} a sa kad^jka 
Duvno, 118671772«. Po&lije toga, na posebnom nespisasons iaru. 
nalazi se biljeska, u kojoj se kaze da je rukops dobio u posjed 
putem nasljedsrva Muhamed to. Ahmed el-Mostari, — rodom a 
Mostara, — nastanjen u Sarajevu, pomoini nastavnik — mu*ic>. 
Na naslovnoj strani su poucni sUhovi na arapskom ;ez;ku -. tnl.-esice 
s podrucja fikha. Na kraju je nekoliko neispisaruh Ista i .-a p>- 
sljednjem, pokidanom listu. racuni nekih dugova. 



1702. t^jluJl Mjfi 

Krafii prirucnik (rmibtasar) s podrucja hanefijskog fikha. fcoj 
moie sluziti kao pomagalo pri davanju fetvi, — od nepccr.aK« F^^* 
Gornji naslov je prema rukopisu. HU (n, 1300) navM: sam^ ta: 
naslov, bez ikakvih podataka o njemu. On na istom mjestu (UKVOS 

djelo pod naeivom: 'W^ 1 i 'bUjeii mu pocetak koji je isU kao 
i u nasem rukopisu, iz iega pretpostaWjamo da se tu. vjerovatoo, 
radi o jednom, *e istom djelu koje je dobUo ratlicite naziv* Rnvx- 
com prepisivaea. (Drugi izvori, koji su aam pri run. ne nax-o* 



Stvaranje prava na osnovu ravora I analogue (al-FaUwa) 



uopce gorn/ji naslov naseg rukopiisa, nego samo ovaj drugi naziv 

(.UiiJI Jjly, — v. GAL, S. JI, 953, 56, gdje se kaze da je autor: 
Mahmud b. Muhammad fb. Suleyrnan-eferidT; Kairo I, 452). 

Poietaflc: 

Posljedrqe poglavlje je: JJl^ill ^tS* , — a zavrSetafic je: 

f *ji .u* jjsi u, <uu >r as 4j 

L. 120; 20 X 14. JVosfc starinski, .pisan vjestam rukom. Papir 
bijel, potamnio, deblji, frvrst; povez koini, jednostavan. 

Prepis je dovrsen 962/1554 ( W ). 

iNa prvom zastitnom listu je datum smrti jedne osobe (Muha- 
med Hodia iz Fojnfce, umro u £etortak 24. diumadel^ula 1259/ 
1843). Na naslovnoj strani je sadrzajj, te ime i Wni peCat ranijeg 
vlasnika'(Mustaia Eminzade er-RuSCuku, — iz grada Rusiuka, Bu- 
garska — , 1125/1713). Na zavrfetku, na rubu lista, je prigodni stih 
na turskom jeziku. Na posljednjem listu je poietak nelke predstavke 
o gradu Sarajevu, — takodar na turskom jeziku. 



1703. J^jJl ^bill 1501. 

Zbirka (fetvi, Sto ih tje dao Zayn <Zayniuddin) b. Ibrahim b. Mu- 
hammad Con Nugaym al-Misri al-Hanafi, umro 970/1563. Zbirka 

je poznata joS pod nazivima: J> Ji) tfjto , _ ^ ^,1 ( _ 

t&£& tftfeift ... l$/*M ft t Naslov u rukopisu je: ^ ^jla c-iLT 

JJ-I tSjM g£ J. Ofti f**^ Ima vise verzija i pre r aria, od kojih je 
jedna, Sto ju je sredlo autorov ufienik Muhammad b. 'Abdullah 
b. Ahmad al-Qa^ib, a to qe ova aJbirka (v. br. 1460,*). 

L. 108; 31 X 15. Nasb-ta'lxq, stari, arapski, pisan krupnije, vje- 
stam rukom. Naslovi ^W- 1 ~ Ji- _ pisani su crventm mastiiom. 
Papir tamnobijel, deblji; pavez kazni, sa jednostarvnun ornamen- 
tima na sredini korica. 

Rukopis potjeie iz XVII stoljeda. 



Na prvom zastitnom listu je failje&a prstMa. » fan* 
teSko moie proihati njegovo ime ('Otman b. -Oner) cez 
datuma, — i sadriaj. Na naalovnoj strani je me i 
jeg vlasnika (Muhamed Baki Dzinozade} te 
i veliki vj ' 




Uvakufio Abdulbaki-efendi Diino-zade. 



1704. LSTO «ia. 

U rukopisu je zabikjeien naslov kasnije: 

yiti *^ of t& 

L. 93; 20 X 15. Nasi}, pisan vjeStom rukom. Lsfcovj 80—03 do- 
pisani su kasnije drugim rukopisom (ta'liq). Po rubovsa* r^th 
listova ima komentara. Papir tamnobijel i bijel, deblji; povez p> 
lukoini. 

Rukopis potjeie iz XVII stoljeta, izuzev dopisar.og c: eU na 
kraju, koji je iz XIX stolje6a. 

Na prvom za&titnom listu je ime j liini peiat ran:;eg vfisr in 
(Muhamed Hasib b. Ibrahim es-Saraji — Sarajlija — . 12W1BMV 
Ispod toga je bJjeska drugog kasrujeg vlasniki (Osman AsaJ 5o- 
kolovic), koji je rukopis poklonio Gazi Husrev-begovo; b±i:oCec: 
16. jula 1958. Po torn slijedi sadriaj i na naslovnoj ftnni r.eko'.ic 
fetvi. Na rubu JisU 29 je biijeSka u vezi- sa tekstom koju ;e rjpaac 
Sejb Muhamed, kadrja u Jerusalimu. 



1705. ISTO 2244. 

U rukopisu je naslov zabiljeden kasnije: J> jtj J;* 
Primjerakje nepotpun na kraju. 

L. 68; 20 X 14,5. Ta'liq od ruku razliiitih prepis-.vaia rap-- 
tamnobflefl, glat, listovi su dohvateni vlagom; po\-ez polukofcu. 
osteien. 

Rukqpis potjeie iz XVIII stolje£a. 

Na naslovnoj strani je namjerno pobrisano ime rar.;;eg W*- 
snika i sadriaj. 



1706. 2jj*l\ t&tdl 



Zbirka fetvi, sto ju je napisao Rasul b. ?al* aJ^>xUnI umrc 
978/1570. Djelo je izradeno na zahtjev suHana Sulesman*. do* je 



Sbvaranje -prava na osnovu izvora i analogue <al-t atawaj 



pisac <bio Qoaldija u gradu Marmara, u vtfajetu Saruhan (Anadol), 
966/1558, — ika-ko to sam pisac .kaie u uvodu. Prvi, uobicajem mo, 
o ibadatu (obredo'slovlju) .je izostavljen, jer zbirka pocuije poglav- 

ljem o braku — C^ 1 ^ 

GAL II, 433; S. II. 644. 

Pocetak: f UVI ^ -u* J* «Ub fl/^lj J*M iP <" 

L. 131; 20,5 X 14,5. Ta'liq sloien, pisan uvjezbanom r.ukom. U 
vrhu prve stranice nalazi selijep unvan u bojama, a na rubu rozeta. 
Prve dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne i sirokom zlat- 
nom, a ostale crvenom linijam. Po riibovima listova ima mjesti- 
micno Jcomentara i ispravaka. tfstaknute rijeii podvueene su crve- 
nom crticom. Papir bijeQ, glat, Cvrst, neki listovi dohvaceni su vla- 
gom; povez pJatneni, nov, sa dijelom starog poveza, na kome se 
nalaze ornamenti. 

Rukopis pobjece iz poietka XVII stoljeca, — Sto se mode ra- 
zumjeli iz biljeske na naslovnoj strani. 

(Na pocetku je sadriaj. Na naslovnoj strani je biljeska na arap- 
skom jezilku, u (kojoj se 'kaie da je primjeraik uvakufio Hadii Mu- 
stafa Belgradi (iz Beograda), za ulemu, — bez oznake datuma i 
mjesta (ali, vjerovatno, u Beogradu). 

To je, vjerovatno, el-Mevla Mustafa el-Belgradi, koiji je rodom iz 
Beograda, a bio je cuveni muderis. Umro je 1013/1604. Hi je to 
Mustafa-cfendi Serhatli, koji je bio kadija u Beogradu 1073/1662 
(v. M. Handzie, al-Gauhar, 135). Na posljednjem listu bu biljefike 
na turskom jeziku o nakim dugovima. 



"07. ISTO 3905. 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: 
ijtffQ ^JU # Jj-J U-uJI ^Uil 

L. 107; 22,5 X 16,5. JVasb sitan, sloien, pisan uvjeibanom ru- 
kom, Po margtnama listova ima dosta ikomentara, uzetih iz raznih 
izvora i pisanih sirtno i lijepo, rukom istog prepisivaca. Papir bijel, 
cvrst, mnogi listovi su znatno dohvaceni vtlagom, takoder je mje- 
stimice i pismo oSteceno; povez polukoini, ofitecen. 

Prepis je dovrSen 12. diumadel-ula 1126/1714. 

**j o^j *J d»* ipW^o*/^ ^ ... f ) 



Na nutarnjoj strani prve korice je biljeJfca oa . 
o kupovini nekih knjiga. Na prvotn zaitrtnom liata 
Hinog pecata, u kojima se tesko mode profciati L. 
Kusejn. Na pocetku i na kraju su bHjeJke s podrucja 
nikom prepisivaca. Na naslovnoj strani je icne : to. , 

vlasnika (Ali b. Hasan b. Dzabi el-Moslan, — a Mosiara — . ll'a 
1774). 

Iz Karadoz-begove biblwteke. 




"08. isto 2Wt 

* 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasmje: JJ-u; jjU 

L. 145; 20 X 13. Ta'liq sloien, pisan uvjetbanom rrdcorr Rete- 
nice u wvodu rastavljene su cn'enim krupnim tacaEama. Zstaks^te 
rijeci podvu£ene su crvenom crticom. Po rubovima sarao ndcfi 
listova ima malo komentara, pisanih rukom istog prepsivaia. Pap.r 
bijel, glat, dvret; povez kozni, ostecen. 

•Prepisao Muhammad b. Ahmad, zvan: eJ-QSdi, 28. lemli 
1137/1724. 

Ispod gornje bilje&ke je lidni peiat prep. -s:\-aca. Na poce*u je 
jedan hadis, bUjeska s podrucja fikha i sadriaj. 

iPoklonio Enis Muftit, geometar (Banja Luka 23. X i960, — 
kako je to zabiljeieno na rubu lista 144). 



1709. ISTO 

U rukopisu je zabiljeien naslov: *W j ***** 
Primjerak je nepotpun s pocetka (izgutxljeno prv-ih deset lista). 

L. 143; 20 X 14. Ta'liq sloien, pisan uvje&banorn ruko m. Po 
rubovima Jistova ima sitno pisanih komentara. Papir bijel. dVOfl 
povez Ocoini, oStecen, jedna ikorica izgubljena. 

Rukopis potjece « XVJII stoljeca. 

(Na kraju su pouini stihovi na turskom i arapskom jeziku. pnli 
o Abdul-Qadir Gilaniji, tumacenje fcunul dove, tumacenje ebdi«ia. 
recept za jedan Jijek i fetve. 

it Karadoz-begove biblioteke. 
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1710. 



0«J (i^L! Of- 3069 - 



'Krace djelo s podrucja hanefijskog fikha, koje sadrzi prtanja 
fmesa'tlj i odgovore (fetava). Sabrao i sredio Ibrahim b. Muham- 
mad ad-iDtmaSqi al-Hanaii, umro 10O&U597. Pisac je jofi poena! pod 

imenom Dervis" Ibrahim Ibn at-Tabbab- 

Ismfi'Il-paSa, Dail II, 132; Suleymaniyya, 46; GAL, S. II, 952. 

To je, zapravo, ztoirka fetvi koje je dao al-Maufla Diya'uddSn 
Yusuf Razi u Damasku, kada je tamo boravio 1003/1594. Prispjela 
pitanja njemu i njegove odgovore gore navedene, pisac .je fonmu- 
lisao i pisao prije nego bi se dala onima, koji su pUanja postavili, 
— 'kako je to sve navedeno u uivodu djela, a iz iega se razumije 
da je pisac bio pomocnik ili pisar ^katibul-jetva) kod navedenog 
piya'uddin Yusufa. To je sve onda saibrao i izdao u ovom otfliku. 

Zato je svako pitanje i odgovor naveo pod naslovom: .-A>-1 - J^- . 
Neka pitanja i odgovori su na tunskom jeztku. 

U nekfam izvorima (SuJeymaniya, n. m.) naslov je: ^il> iff- 

ci^ 1 hr Mo je, driiimo, pogresno. U rukopisu je kako smo mi 
naveli i do je pravilno. 

Pofettk: 

C^' & jf^i &w fMfl j& ^M+tM u* 

L. 87 (odnosno 112 sa (biljeskama); 18 X 11. Ta'Iiq sitan, slo- 
ven, pisan vjestom rukom. Waslovi ( "^W Ji~ ) pisani su crvemm 
mastilom. Po rubovmia nekih listova ima komentara, od kojih su 
mnogi fetve na turskom jeziku. Papir tamnobinel, tanak, glat; povez 
koini, oStecen. 

&ufcopis potjece iz XVIII stoljeca. 

-Na poietku se nalaze icnena ranijih vlasnika (Ibrahim, kadija 
u gradu Ismail — Rumunija, na Kiliji, rukavu Dunava, koji je izi- 
Sao iz turskih rtfku nakon ftvrdokornog otpora 1205/1790, kada su 
osvajaCi pobili svo stanovniSfcvo; — Muhamed Salth, skiibenik seri- 
jatskog suda u fetanbulu za nadzor i cuvanje imovine vojnih lica — 
el kassam oskeri; Muhamed Aziz, imuderis; SaJih b. Mahmud, ka- 
dija u Sarajevu koji kaie da je rukopis kupio 1216/180-1; Muhamed 
Hasfcb. privremeno -kadija u Zvornflcu, 1240/1824), biijeike s po- 
drucja fikha i akaida, te fetve i sadriaj. Na kraju je takoder veci 
broj ltsta ispunjen biljeskama s podruija fikha na arapskom i tur- 
skom jeziku i fetvama. Tu su odulje bHjeSke o razlici izmedu da- 

vanja fetvi i sudenja ( »U3i, ^ j^l j J^), 0 sudenju 

prema jaeim dokazima za sud, sto je sabrao Rahmetullah, muftija 
u VTijeme sejhuj-islama Husejn-efendije (umro 1043/1633, — pre- 



neseno iz djela jjiuJt ix^ ), te 
jeziku. 
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U rukopisu je naslov napisan rukom 

Zbirka fetvi, Sto ju je napisao Muljammad b. 'Abdullah b. Ah- 
mad al-Uafib at-Timurtasi ai-Oazzi ai-HanaC. umro poobje IW> 

Kalro ni (H fod. 1306/1888), 88; GAL IL 31J; S IX, US- 

-U izvorima, 'koje mi imamo pri ruci, datum smrt: paca .t : : :Sr 
1595, 5to je — driimo — pogresno, jer se na kraju 
nalazi prep^ana bUjefik. pisca, u kojoj on am kai* da ; t djeio 
• dovrSio 1007^598. 

Pisac je ovdje, pod kraj svoga zivota, sabrao i noporetiio. po 
uzom na djelo al-Hidaya, — fetve, koje je dugo godina davao Jtao 

muftija. Fetve su formulisane i napisane pod nadovom: - 

Pocetak: 

bUM ULuj ftf^^j f~ ^ u -*- 

L. 144; 21 X 15. Nasb, pisan vjeitom rukom, djeiccrutao voka- 
lizovan. Po rubovima list ova ima nesto komenUra i isoravak. 
pir bijel, debiji, cvrst; povez koini. sa utisnutim ornamencir 
koricama. 

\Prepis je dovrfen u cetvrtak mjeseca sabana 108ft'lff78. 

Na zavrfietiku je gornja biijeSka autora. napisana rukom . 
pisivaca. Na prvom zaSUtnom HfltU su imena ranijih vlasnika (AZi 
BuSakcjzade — Bicakfic — , Mehmed Mute\-ellizade. kadija u Mo- 
staru privremeno) i sadrzaj. Na naslovnoj strani su, pored goce 
navedenog nasflova, fetve na turskom jezfeu, te pecati ove bibiio- 
teke i vakifa. 

Uvafcufio Mutevelic Ahmed Asim, 
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1712. O^ilj OUiljJlj <Sj^ 



564. 



Zbirka fetvi, vainijih propisa i (pitanja o slucajevima iz prak- 
ticnog zivota, — Sto ju je sabrao Muhammad 'All Ri^a'i, kadija u 
Solunu (kako to sam kaie u uvodu), umro 1039/1629. 

AM II, 276; SO II, 397. 

Primjerak je, cini se, nepoflpum na kraju, i 1 i su izgubljeni listovi 
koji sadrie samo neke dodatke. 

Gornji naslov dali smo prema takstu i smislu autorovih rijeii 
u uvodu. Inace, pravi nazfv ovog djela ne nalazimo ni u rukopisu, 
niti u izvorima koji su nam ipristupafini. Ime pisca pak navedeno 
je u rukopisu i u gornjim izvorima. Bio je kadija u vise mijesta od 
Soluna do Kaira <v. Wev'izade 'Ata'i, 723). Ne smije ga se zamije- 
niti, — zbog nazi<va Ku.ia'i, — sa drugim piscem, poznatim pod tim 
nazivom, koji je takoder napisao idbinku feCvi, a to je 'All-efendl 

b. Muhajnmad Ritfa'T, ciju zibirku: iJfy? J JJUl' - t$jli 

JJUl navode svi izvon, i za koga kazu da je umro istog, gore 
navedenog datuma. Usljed ove sliCnosti u imenu, cini se, da su neki 
irvori pali u zabunu i pomijesali ovu dvojicu pisaca. 

Pocetak: 

oo. ^ *ua «tfe ci^? a ... jut* uyu jiU jw <i» > 

c*^i ^ ^ Jl o^i gVjR ^ g» ,,.f USR 

c^/- jjIjJIj Ol^JJ U*U>ai 4 £a£ ... Ol^ll ou#yi 

L. 322; 26,5 X 16. NasJj lijep, pisan razluhtun perom, veoma 
vje&tom rukom. Prvih deset lista je izgiibljeno i dopisano kasnije 
drugim rukopisom. {Prv\ list nije izgubljen, a njegov je prepis po- 
novljen). U drugoj polovini pismo je sitni<je, pisano ostrim perom. 
Istaknute riijeci ipodvuiene su crvenorn crticom. Patpir bije3, glat, 
Cvrst; povez kozni, ofitecen, sa pozlacenim ornamentima na sredini 
korica. 

Rukopis ipotjeie iz druge polovine XV4I, ili pocetka XVHI 
stoljeca. 

■Na naslovnoj stranici nalazi se dio sadrzaja i emena ranijih 
vlasmka (Mustafa Kebirizade, es-Sejjid Jahja Vakifi, ?, 1130/1717, 
Arif Serenade, 1178&764, Husejn Nuruddin Hafizzaide, koji je za- 
biljeiio da je rukopis tkupio, kada je bio zamjenik kadiie — naib — 

r* 1°^^ 6 ; redieba 1284/1867. Tu je i njegov mali 

UCni peiat). Na rubu Qsta 319 nalazi se kratka bUjeska, pislna sitno 
rukom prepisrvaia, u kojoj se kaie da poglavlje: jl ^ Jil 



i dalje do kraja rukopsa ne postoii u 
autora, jer je njegov primjerak zavrien prefcSrlrr 



glavijem: ^UIl , a ovaj viiak. lzgerfa. da yt 



Zbirka fetvi, Sto ju je napsao sejbul-islam . 
b. Husayn al-Anqarawi, umro 1098/1686. Pisac je bio , 
dija <u nekoliko glavnijih mjesU turske carevine) ; pod Inj 
Sejhul-islam. Ovu zbirtcu je sabirao vOi godina a 
djela i rasporedio je po poglav>j»na fikha. 

GAL n, «fl. 

PoCetak je: 

\J0\k0 Oliiil ijA, gWlj UXj >ll .u .U 1 *W ^ L%ftJ ij^W w^S 

Ovaj primjerak je nepotpun 5 poietka. 
L. 325; 31 X 19,5. Ta'ttq sa ne&o ruuha, sitaiji. sloien. 



vjeitorn rukom. Istaknute rijeii podvufene su crvenorn crtorn. ?o 
rubovima listova ima komentara i ispravaka, psanih sioo rukoc 
istog prepisivaca. Papir zuikast, glat. ZmU listovi s potetica d>- 
hvadeni vlagom; povez pcdukozni. 

Prepisao Ibrahim-beg b. 'AbxJulwahhab. 27. ramaiaa* 1107: 
1695. 

J^J* ^ < J - il M< *j* J- {J>* J > 

( jjij srt-j ^ ^ -jjat ouj ^ j ... w^y 

Na kraju je biljeska, u ikojoj se kaie da je primjerak 
Muhamed Baki Diino-zade. 

1714—1715. ISTO 3647, 4004. 



U rukopisu je "kasnije zabiljeien naslov: dfij^ CO^V 45 " 
Komplet u dva sveska. koji su jednako obradeni i prepssarn istm 
rukopisom. 
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L 647 (337 + 310); 20 X 15. Ta'liq, pisan hitrom i vjefitom 
rukom, na ibrzinu. Papir bijel i tamnobijel, gOat, cvrst; povez kozm, 
ostecen. 

Svezak prvi — Jj^ 1 ■ sadrzi ietive od pocetika djela do 

Kraja poglavlja: u^flj 4* J* j >i . Po rubovima li- 

stova ima Lspravaka i komentara. 

Svezak drugi — Jlfl , nastavak prethodnog. Sadrii fetve 
od poCetka poglavlja.ol^jjl J* ol^Jjl J J^i do konca djela. 

Prepisao cigeflu zbinku Sa'atI? Mustafa b. Muhammad b. Sa'ban, 
u utorak 22. diumadel-ahira 1132/1719. 

Na pocetku prvog sveska nalazi se sadriaj za oba dijela. Na 
zavrsetiku je prigodna recenica u sroku. Na kraju drugog sveska 
nalazi se kraca risala na turskam jeziikna o diobi nasljedstva, prepi- 

sana rukom istog prepisivaca. To je, driimo, risala zvana: 
Jty fj#*" Pocetaik joj je: j$ QiJ «J ^ ** 
Xz Karadoz-begove biblioteke. 



1716. ISTO 291. 

U rukqpisu je nasiov zabttjeien kasnije: tfji*! iSj& 

L. 382; 29,5 X 14. Ta'liq, veoma lijep, sitniji, sloien, pisan ru- 
kom vjefitog 'kaligrafa. U vrhu prve stranice je veoma lijep unvan, 
uikame je nacrtano raznobojno oviijeie na zlatnoj podlazi. Slike su 
iive, Sto je rijetkost u unvanima. Nazivi izvora i istaknute rije£i 
podvufiene su crvenom crtom. Sve stranice su obrubljene sa tri 
tanke erne i Sirokom Zlatnom, a rubovi crvenom linijam. Po rubo- 
vima listova ima dosta komentara, pisanih sirtno i lijepo rukom 
istog prepisivaca. Listovi 294—300 su neispisani. Papir tamnobijel 
i iuokast; povez koini, obilno utarasen iijepim pozlacenim ornamen- 
tima. Prerez listova takoder je ukrasen zlatnom bo jam. 

Rukopis potjece iz XII/XVIII staljeca. 

INa pocetku je sadriaj, pisan mkom prepisivafca. Na naslovnoj 
strani je nasiov djela i biljeSka o samom djelu. Iznad toga je ime 
ranijeg vlasnika (el-Hadi Mustafa, kadija). U licnom. pecatu moze 
se procitati datum: 1151/1738. Na listu 293 nalazi se biljeSka pre- 

pisitvaca, u kpjoj se kaie da je zavrsen ».treci svezak* — J0uL-\ f 
(fett ^ijbj i.i.iWj Poslije neiEjpisanih listova slijedi pak po- 
glavije: V. Uj *— «» J J/*l 



Uvajkufio Mehmed-efendija Svrzo. tin Muh***-*** f s 
jeva), 1921. godine, — o demu se nalazi kntka Wjefc?M 



1717. 



0TO 



U rukopisu je zabiljeien nasiov: ^ &p U&tf. Prtajwk * 
nepotpun na kraju. 

L. 288; 30 X 17,5. tfojfc sa nefto ta'Kqo. saniji, sioftes. paar 
vjestom rukom. Istaknute rijeci podvudene su crvenom crtom. Pa- 
pir tamnobijel, glat; povez polukozni, ostecen. 

Rukopis potjece xz XII/XVIII stoljeca. 

Na pocetku je sadrtaj, pisan rukom prepisivaca. Na kraju 
vise neispisanih lists. 



1718. ISTO M 

U rukopisu je zabiljeien nasiov kasnije: 
Komplet u jednom svesku. 

L. 479; 46,5 X 22,5. Ta'liq sa nesto nastyx, lijep. krupniji. psa 
vjeStom rukom. Naslovi >2vora pisam su crvenim i ljubjeastice ma 
stilom naizmjence. Istaknute rijeci podvuCene su crvenom crtom 
Po Sirokim marginama ima komentara, pisanih sitno i Irjepo, rukoc 
istog prepisivaia. U pisanju ima gresaka. Papir bijei, deblji; pov*c 
koini, sa jednostavnim ornamervtima na koricama. 

•Prepisao as-Sayyid Muhammad Hasim b. Diwud 'ArJ b. Ah- 
mad b. Sayb Mustafa b. al-Hag Yusuf, 1274/1857. 

Na pocetiku je sadrfaj na pokidankn lislovima. Na naslcvnoj 
strani. u vrhu, je cijena rukopisa (750 grofa). a xatim u-ner.a ramj* 
vlasnika (el-Hadi -Muhamed ReSid Hafizzfide - Hafaovrf - 
ftija u Rogatici - Celebi Pazar - 1274/1857. I njegov s« Ha^- 
zade Husejn Nuruddin b. el-Hadz Muhamed Res>d. Kamja u Uer- 
venti, Jcoji kaie da je rukopis dobio u posjed putfem nasijeefcevaX 



19 



— KatiJoc tr«j>»*ih, turatah t p*i«*»kiJi 
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1719. *S* m 

Zbirka fetvi, koju je napisao $adiq Muhammad b 'AIT as-Sa- 
qizi, umro 1099/1687. Pisac je bio kadija, i njegove fetve, Sto m je 
sabrao iz raznih djela, imaju, uglavnom, prakticnu vaznost. 

GAL II, 436; S. II. 648; tfb* »• 107a - 

Na zavrSetku je biljeSka pisca, u kojoj on kaze da je sabiranje 
ovih fetovi dovrseno 1059/1649. 

Poietak; 

L. 463; 21 X 16. Ta'liq sloien, pisan siirokim perom, vjeStom 
rukom, od vise prepisivafia. 'Naslovi izvora i va&nije rijeii podvu- 
ceni su crvenom crtom. Paipir zuakast, listovi 214—219 dohvaceni 
su jace Wagom, Uko da je mjestimice pismo osteceno, a i drugi 
listovi, narocito pri kraju, dohvaceni su vlagom; povez kodni, oste- 
cen crvoloClnom. 

Propisao djelomifino, — pri kraju — , Murad b. Adem-baSa b. 
Mehmed-aga, a ostalo njegovi prijatelji — kolege — , krajem zul- 
-hidieta 1122/17*10. Prepis je izvrsen iz primjerka Ah-efendije, ka- 
dije u Dakovioi (Yakova). 

& >V<e*» * * ^ <fr* ^ fi v - 

(•A ^uii cfjii Jp ^ ^ 

Na naslovnoj strani je biljeska, u kojoj raniji vlasniik Muhamed 
I^bU? inaZade kaiC da jC rukapis kupio 0(1 nekog M^ara " 
Uvakufio Abdulbaki Diino-zade (v. pecate u rukopisu). 



"20. IST0 ns 

Naslov u rukopisu je. UaJl j ^tT 

t^w-? 981 -. 30 ;. 5 X ?°" W(W *»- ta ' H( ?' knipniji, pisan vjestom rukom. 
istafcnute rqeci podvuiene su- samo s pocetka crvenom crticom. 
btranice su obrubljene sa dvije crvene linije. Po rubovima manieg 
broja bstova ima komenrtara, od kojih su neki na turskom jeziku. 
Papir byel, deblji, cvrst; povez kozni, sa utisnutim ornamentima 
na koricama. 

fjr P^P^ao as-Sayyiri Muhammad b. ad-DerwiS Muhammad b. 
Muhammad Ebn Zaytun al-AnhawI, u subotu 20. saiera 1146/1733. 



S»var»n}e prava na oaoovu avora i aaalocc* 



-Na poietku je sadriaj, pcsan rukom prepsivacs. 
Iz Sehdi-efendine biblioteke (v. pedal u rufcopsa). 



1721. isto J77t. 



U nukapisu je zabiJjezen nadov kasmje: 'r* 

iL. 264; 29,5 X 20. W«|j, mjeatknitno, a rojestimitoo tsTi^ slo- 
zeni, pisani vjeitom rukom, IsUknute njeci i naziva tt\-ora pa<S-- 
ieni su crvenom crticom. Po marginama mnoph usCova k&a ko- 
mentara, pisanih n&om istog prepisivaca. Papir tamr-obtje!. drfW;:. 
frvrst, mnogi listovi, narocito u drugoj poloviru, dobvateii via- 
gom, tako da je mjestimice pismo ostecer.o; povez kozm. odcectn 

Raikopis potjeie iz XV1U sloljeca. 

Na prvam zastilnom hstu i na mnogim drugm lisiovrna r.aia= 
se otisak krupnog ovalnog pecata-u kome je upisana hiavi bdjeSca. 
u kojoj se kaze da je rukops ir-'akulio Jahja Sa"ci b. M-^uii ': 
Mustafa b. Mustafa b. Ahmed b. Abdul hadi b. Abdul!erah H*fia> 
zade, za svoje muSko potomstvo, 1235/1819. Na astom listu inn Dft- 
kolkko biljezaka sa podrucja fikha, a zatim krupno pisana b^csfci 
na .turskom jeziku, u "kojoj se kaze da je ovaj rukops wakufio 
Emin b. Ahmed, artiljerijski puko%-nik (seAezarf) canske garde, sa 
Karadoz-begovu medresu (u Mostaru). U maJotn lir.jcc pei^ttu 
ispod biljei§ke zapisano je ime: Muhamed Emin, i da^m: \Z6£ IS4I 
Na slijededih nekoliko lista nalaze se Ukoder biljeske I pcdra^Jl 
fikha i sadrzaj. Na kraju su opet biljeske s podrucja fikha. 

Hz Karadoz-begove biblioteke. 



1722. +xM - -^UJI e&bi" ,2X 

Velika Bbirka fetvi, u vise svezaka u ^itawJtoj ft^g 
kodetea (kodificirano islamsko pravo^Izrac&la J^^^ST 
istaknutih uCenjaka Indije, pod vocteU-om .^J-st ^ ^^S* 
Imcijativu za ova; rad dao je suHan Abul^Hiuaffar <fj^^ 
Mohammad Aurang ZSb 'Alamgir - pad^ah GU, umro 1113.1706 
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(Vladao je pedeset godina, od 106&U657, pa do smrti). Zbirka je 
dobila naziv po njemu i po zerrtlji Indiji, — kako je to on sam zeiio. 
UvaSena je i sluiila je kao jedan od glavnih izivora u cijelom isiam- 
skom svijetu. 

GAL II, 417; S. II, 604; Kalro I. 448; Ahlwardt IV. 271. 

Svezak prvi — <Jj^ ^ i jedmi od ove zibirke, koji se naiazi 
u ovoj biiblioteci u rukopisu, Sadrii predmet od poietika djela — 
*J?> ) do poglavlja: j\* ^ Sj* J Jj$ J^ 1 
PoCetak: 

^jll ,y JjVl yUl V; ij^WI ^tT 

L. 327; 32 X 22. Nasb, pisan vjeStom rukom. Po rubovfrna ne- 
kih listova s poCetka iima malo 'komentara. Papir bijel i zu^kast, 
tvrst; povez platneni, jiov. 

Propis potjece, vjerovaitno, iz XVIII stoljeca. 

Na pofie&u (1. 1—7) naiazi se traktat s podruiia tefeira. o^ tu- 
-maifienju 15. ajeta u suri an-Naml.:yb U* 1 $S *W 

y* . Napisao Ibrahim al-Ma'mum aS-Safi'i. To je, driimo, 

rbr&him b. Muhammad b. 'kfi as-SaTdl al-Misri as-Safi'I, al- 
-iMa'inuni {al-Meyirmini), umro 1079/1668 {v. AM I, 32). Rad je 
posvecen nekom misirskom kadiji Muhamed-efendiji. To je, tini se, 
rad iz mladih godina pisca, — u kome se govon o vainosti nauke. 

PoCetak je: 

^iUJl „ . ^Ul) Jjii J«i ... jUaftl »tyj ( jLo-^/i *Ui ) jUpVI »U*ft 

Ptemo je kao pretihodno od iSte ruke. i?*^' 
Na poCetku su takoder biljeSke s podrucja nauke o tumacenju 

Kur'ana, netttko ime ranijeg vlasnika (Mustafa . . .), te stari i no- 

viji peCat ove biblioteke. 



1723. tyJU J *SVII 239. 

Zbirka fetvi, 5to ju je sabrao i napisao Muhammad b. Husayn 
b. 'All at-Turl al-Hanafi al-Qa!diri. Djelo je dovrSio 1138/1725. U 
njemu je pisac sredio *i znatno, zaprawo mnogostruko, proSirio fetve, 
sto th je napisao Siragu&fin "Omar b. 'All *b. Fans Qan" al-Hidaya 
(v. br. 1686). 



Kairo I, 453; GAL LI, 80 (s tkn, bo je . 
TTijestu gdje se govori o pbcu SiraguAfir. "Omar b- w£ 
— a u sWari nije rijei o proiirenju njegovih fet-n, r^z ' 
navedenog pisca). 

Pisac prenosi fetve gore naveder.og djela pad 

^ ~ i>- , a svoja proiirenja pod o . 

Gornji naslov zbirke je prema rijecima samog at£ora u «vodo> a 

neki su joj dali naziv: i£& . U nitopmu >e 

naslov: tfj >J» J, fl ^> ^ ... ^ ^ ^(f ifc 




L. 684; 28 X 16. Nash sa nefito ta'IIqa, psar. u r*=saxr.-_ 
redovuna, lijepim rukopisom. Prve dvije stranice ukras>^* r. s« 
tri tanke erne, Sirokom zlatnom i crvenom linijom. a osUle sa dv-.-< 
crvene Unije. Papir bijel i iuckast; ptn-ez katai, sa ocr^zxztzki 
na koricama. Pr'imjerak je oiuvan. 

Prepisao Muhammad Sened? ai-Mansiiri. u petak :5 rav^- 
-ahira 1150/1737. 

( JJlj i'Uj jw^ Jllli £j Sjl* w ^jU i)jLU 

(Na prvom zastitnom listu je kmpno i lijepo psan nek«\' pe- 
smom tuiut, kratka btljeska na turskom jeziku. pisana crvenim mi- 
srtilom, u Ikojoj se kaze da je ova zbirka fetvi uvaiena i traiena 
medu islamskim ucenjacima, — te sadriaj. Na za%t4etku su th-a 
prigodna stiha, kojima se posluzio prepisivai. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 

1724. Jj« 

•fevori djelu £M 5^ «. 0 mkopisu je nasJcn-: U* 
W - To je zapravo ispravak i icvori zbirke ferx-i na CursfcBi 
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jeziku, zvane Bah§at al-fatdva. Ovo djelo (Nuqul al-Bah§a) je na 
arapskom jezitku. Napisao ga je, dnzimo, al-Maula Muhammad al- 
Jiahl al-'Aym 1166/1752. koji je sredio i redigo^ao asnovno djelo 
(Bahgat al-fatdva) i bio uieniik njegova autora <v. tor. 1 Ka- 

snije u poglavlju: Fatve — Turski, — br. 1763). 

iL. 208; 21 X 12,5. Nasb sa neSto ta'llqa, sitniji, pisan uvjeiba- 
nom rukom. Naslovi izvora podvucem su crvenom linijom. Papir 
bijel i zuckast, #at, ivrst; povez polukoim. 

Prepisao neki aJ-Kuflabi, L189/1775, kadco se moze razumjeti iz 
biljeSke na kraju, pisane slabim arapskim Stilom. U toj nejasnoj 
biljeSci navodi se dalje ime: Salth b. Mustafa, sto je, drzimo, ime 
prepisivaia. 

Na poietku je bUjeska s podrucja fikha. Na posljednjem listu 
su poueni stihovl. 



FETVE 
(AL-FATAWA) 
Turski 



1725. Zblrka ( ^ ) . 2 



1662. 



L. 6-1 <43 + 18); 22 X 15,5. Nasb krupniji, pisan uvjezbanam 
rukom, u razmaknutim redovima. Papir bijel, deblfli, cvret; povez 
polukozni, oSteien. 

1. 1— 12.0-iljUL ^jb 

Zbirka fetvi, Sto ju je napisao Samsuddin Ahmad b. Sulayman 
Kemal-pasazade, umro 940/1533. Naslov djela i ime pisca oznaceni 
su u rukopisu. Inace, ovu zbinlcu vetina izvora <ne navodi. Sude&i 
po stilu i sadriaju, ne moie se sa sigurnoficu reci da je ova zbirica 
rad navedenog autora. 

Pertsch (Berlin, t), 155. 

Fetve su date pod naslovima: v'>M ~ 
PoCetak: 

2. L. 43-61. ( ^ j «JUj) CT 



^^^^^ ^^^^^^^ ^^^^^^^^^^^^ ^_ ^ 



TraOctat na turekom jeziku o iehvt-udidi, od 
U rukopisu je zabiljeien naslov: 

• ^ JIU. oty JU> fJfr - Vw w,^> 

Rad je posvecen nekom Ferhad-agi, nadzoroucu car&ke 
kako se to kaze u uvodu. U uvodu su navedeni i xzvon 
pisac siuiio. 

Pocetak: 



Prepisao oba djela Ahmad b. al-Hagg -Omar Dtr.-Jzude 5t- 
layli, ►hodia iz Bilaja. fli Bjelaja (mjesto u Krajini. napuxSx 
Petrovac — Kulen-Vakuf). mjeseca rebiul-ahira : di^ad«*-c!« 
1184/1770. 

. < wax 



Na naslovnoj slrani pod br. 1 nalazi se prepis ra.rojfi« tir- 
skom jeziku, u ikojoj se daje ovla&tenje Husejn-efend;;!. irr^ci^ 
bihaoke mahale Prekounje, da moie obaviti iedno v}enUr.^ V*-- 
raselu izdao i potpisao Sejjid Mahm-jc. kadija u Kamcngradu l Bh 
ha6u, 1190/1776. Na zavrieiku prvog djela je pr.godni st± na :ar- 
skom jeziku, a onda slijede dvije stranice, na itojima se nalaxe v-e- 
zbe u pisanju. Na zavrseSku pod br. 2 je jedno pobrsano Lxe. px?* 
prepisiva^a i kratka dova. Na posljednjem iistu su pouine or«e 
na arapskom jeziku. 

Rukopis ije uvakufio Muhamed-paSa Bosnev:, 1274 185.. *akc 
je to ozna£eno u pefatu, koji se nalazi na vise mjesta u r^jps- 

<To je, driimo, Muhamed Fadil-pasa, starinom sa Knnia a ro- 
de n u Sarajevtu, gdje je rivio i sluzbovao do austrougirsse ^^ri- 
cije Bosne. Uskoro potom 187B. odselio je u Tursku gdje je : ------ 

1300/1882). 



1726 ^ *W 4561 

f> ^ ^ 

Zbinka fetvi, Sto ih je dao Sayb al-islam Abu W« A^rad 
b. Muhammad al-'Imadi, umxo 982/1574. Primierak je 



s poietlka, pa Tiedostaje original™ naalov i *me sabiraia fetvi. Gornji 
naslov nalazi se na donjem prerezu JiStova. iNaime, bilo je vise uCe- 
njaka, savremenika navedenog autora, tkoji su sabiraU. sredili i 
izdali njegove fetve, pa nije izvjesno ko je sabirad i priredivaC ove 
zbirice. SUgporedena je po poglavjjima ftkhskih djela, a fetve su 
date pod naslovimar^l^Ul - 

H« II, 121&— 20. 

Trflba reci, da sve fetve u ovoj zbirci nisusamo ad Ebus-Su'uda, 
iaiko su od njeg u velikoj vetini. Ima ih, naime, u manjem broju, 
koje su dafli drugi mujtije, odnasno tsejhul-islami <uglavnom Ebn 
Kemal-pasa, Ali el-DemalT — ZeribUi, — umro 932/1526 — i neki 
Ahmed, - driimo, Ahmed Semsuddln-eiendi Kadizade, - umro 
96b/1560). 

L. 182; 29 X 17,5. Ta'IIq i nas&, pomijesani, slozeni, pisani sitno, 
ostrim perom, vjestom rukom. Waslovi su pisani crvenim rnastilom, 
a stranice su obrubljene orvenom linijom. Papir ,tamnobije3, debfcji; 
mnogi Jistovi su dohvaieni vlagom i oiteceni; 30 Jista s poietka, 
kao i povez, otkinuti su i izgubljeni. 

Prepisao $&lil? b. 'Ofman ai^Bosnawi al-Moqrawi? (Boanjak a 
Mcikrog?), krajem sabana 1031/1621. To je prema onom ito smo mi 
mogli razurrtjeti i rijesiti iz fbil'jeSke prepisivafia na kraju rufkqpisa, 
koja nije potpuno jasna i razgovijetna, jer je datum oznaien slo- 
viona ebdeda <u reCenici. Bvo njegove bidjeske o torn: 

JtA» fcpi r" 3' 6>- if4i\ 

Pasljedreja rijet u biljesci oznaiava, — drihno — da je prepi- 
siva* iz mjesta Mokro. Pod rtim nazivom ima viSe manjih nvjesta 
u Bosni i Hercegovini, a najpoznatija su ona u okolini Sarajeva i 
Mostara, pa nije jasno iz kojeg je nas prepisivac. Cinjenica je samo, 
- sudeii po Ijepoti rukopisa i .tafinosti prepisa, — da je on bio ve- 
oma ufcen fiovjek. 

Rukqpis je ikupljen za Bsblioteku od nasljednika Muhameda 
Gar£evi£a iz Bande Luke. 



1727. 



Zblrka <2 



41T5 




1. L. 1-13. iSfW J Cj\J>js1\ 

Fetve za neke sludajeve, ikoji se ureduju . 
le>mana. Napisao Seybul-islam Abu's-Su'ud, umro 9611574. 
su sa raznih podrutja islamske nauke, a date su pod sm 

GAL II. 439; Rieu, 248. 

Cini se, da je ovo samo jedan dio feivi iz rsda al-Mar%dit 
iPoietak: 

W r ... fjbAi ... jtjUt- u ... jdu>^ - 

•jJj 1 J»>* ^ oUji juv ji^ y . . ^ 

20,5 X 15. Ta'Iiq sa neito nas&G, pisan vjeitom rukom. Stride* 
su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima lisiovt ima komer/on 
Papir tamnobijel, deblji; pen-ez pokikoini. ostecen. Ms4;edn;i ko- 
rica izgubljena. 

2. 1*. 13-64. jyli 

Zbiriia fturskih zakona i naredaba sultana Sulejmana i drjga 
halifa, — zajedno sa fetvama Bbu's-Sutida I drugih mufeja. 



Poietak te zbinke -je: 
Piamo kao gore. 

Rukopis potjeCe iz XVTII stoljeia. 

•Na pocetku su poirfni stihovi, biljeske s podruC.-a iikha. ?«« 
i detaljan sadriaj cijele zbirke, napisan nisom pr^svw ^ 
kraju je prepis potvrde <koja se ovdje pogre«Sno a»« be«« - 
gocUne 1161/1748. o potpunom primanju fri^-M^ 
tv^du daje imam jedne diamije. te jedna predsUvka (arruhB) sudu. 
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1728. Jfa ^ iSj* 

Zbinka fetvi, poznata pod navedenim naslovom (Fetve petonce 
muftija). Tu su sabrane fetve koje su dali ^ncajmam^J^e- 
niaka i muftija: Saybul-islam Abu's-Su'ud (umro 982/1574), Kemal- 

S£id? (umro 94*0/1533), Say, W>^^*Jj^ ftS 
zade (umro 954/1547), Sa'di Celebi-efendi <umro 945/1538) i lAJi 
Celebi-efendi al-Gamali (umro 931/1525). Zbirku je sabrao i sredio 

*J£uU Wali-efendi b. Vusuf i™™*™'^^.^. 
navcdi OM U, 63. On mu tu navcdi zbirku fetvi pod naslovom. 

t^bill 5*>£, Driimo da je to ova zbirka). Prirnjerak je nepotpun 
na kjaju, jer prepis nije dovrien. 

Kotro, t, 70; Blochet, t. 191 i 193; Pertsch, t, 155. 

Fetove su date u obliku pitanja i odgovora I - 
Pocatak: 

Nasb i ia'Uq pomijesani. Po rubovima listova ima neSto ko- 
mentara. Papir bljel, deblji, glat; neki listovi su dohva6eni vlagom; 
povez kozni, ostecen, druga ikorica izgubljena. 

Rukopis potje*e h XIX stoljeca. 

Na poietiku je sadrzaj. Na naslovnoj strani su imena 
CLje su fetve uvrstene u ovu abirku. 



1729. lSj$ 839. 

Zbirka fetvi, 5to ih je sabrao i napisao Pir Muhammad (b. "Ab- 
dullah) al-Uskubl, umro oko 1030/1S20. Pisac je rodom iz Istanbula, 
a bio je muftija u Skoplju i Solumi. Neki mu joi dagu nadlmak 
Kor multi (yekSe&m). 

Ismo'il-paSa. Dail II, 155; Kairo. t, 70; Es'ad-efendl {Istanbul 1262), 65; 
M. Tureyyfi. SO IV, 142. 

Prema Htf <II, 1229 i 1746) moze se razumjeti da je ovoj zbirci 

naslov: £fc*U j — Sto rukopisni primjerci ne 

potvrduju. Istina, pod tim naslovom navodi mu zbirku fetvi i M. 
Tahir, OM % 61. 

•Na donjem prereau naseg rukopisa napisan ,je naslov: 

Jjf . 

Fetrve su date pod naslovom: ^i,fi - Ispod fetvi (koje 



SWaratije prava na osnovu a vera « analogic (jA-fatzwrn 



su na -turskom jeziku), nalaze se citati izvora na a-^c-c ^ . 
Iz vise primjeraka ovih fetvi koje mi imamo. rid* se da zfacrka ta» 
dosta razl&ite verzije. prema kojkna su broj piUnga i nj*x» ra- 
spored u pojedinim poglavljima razlititi u raznun ju ii>h'bm 

PoCetafc 

... *4 A> ^ i*utf r^' ^ ^ — - 

L. 260; 20 X 12,5. Ta'Iiq. pisan uvjezbanom rukom Sstakn^e 
rijeci podvueene su mjestknice crvenom crtfcom. U rrba prre 
stranice je jednostavan unvan. Prve dvije straniee obrjbl^ae ta 
sa tri tarvke erne i jednom Sirom zlatnom linijom. Po rabovj=a 
neOuh listova ima nesto k omenta ra, pisanih rukom axog prtp^vaia 
Papir tamnobijel, deblji. frvrst; povez kodni. sa omamentjraa aa i»- 
ricama. 

Prepisao Mustafa b. Ahmad, kadija u IsUnbulu, poteckom c^- 
seca Sewala 1042/1632. 

fefakj ^ ^ r ^ j r^* ^ y^-A- r fi v ^ * 

Na poeetku su dva neiitka lifina peiata i sadriaj. Na.ki*jo ima 
nekoliko neispisanih lista. 

Uvakuiio el-Hadi Omer-efendi Akhisah (iz Prusca). 1284 : = " 
(v. pecat i biljeSku u rukopisu). 



1730. 



ISTO 1510. 



U rukopisu je zabiljezen kasnije naslov: V^- 1 rfb>* S a* do- 
njem prerezu: J^- ( t>j^ - 

PoCetak u ovom prtmjerku je: 

L. 357; 20 X 12. Ta'Iiq krupniji, pisan Sin&im peroai ^te 
rukom. bta5cnu*e rijeii podvueene 

vima mnogih listova ima komentara. Papir oijei. dewji. povw «»- 
zni sa utisnutim ornamentima na koricama. 

Prepisao ... Ibn 'Iwad al-Kermayanf. 20. Saban. 1M7 1637. 



780 Slvaranje prava n a osnovu frvora i analogue (al-Fatawa) 

Ispod te -biljeSke, Jcoja je napisana rukom prepisWaca, nalazi 
se druga biljeSka, napisana kasnije, drugim, slabim rukopisom, u 
kojoj se navodi »me drugog prepisivaca (Ahmad b. Muhammad b. 
Mu'izz), bez oznake datuma, — $to, drztmo, nema veze sa ovim 
rukopisom, jer je sluCajno zabiljezeno sa nekog drugog rukopisa, 
vjerovatno onog iz koga je ovaj primjerak prepisan. 

Na poCetku su biljeSke s podrucja fikha i hadisa, ime ranijeg 
vlasnfcka (Ahmed b. Mustafa iz 'Dubnice — Zvornik — za vrljeme 
kada je bio muderis medrese Husrevije u Sarajevu), te sadriaj. 

Uvakufio Hadii Ahmed-eferfdija, muderis, za Gazi Husrev-be- 
medresu u Sarajevu. 




1731. ISTO 3490. 

U rukopisu je zabiljezen naslov kasnije: JjO ^ 
Poietak je kao pod br. 1729. 

L. 323; 20,5 X 12. Ta'iiq lijep, pisan u razmaknutim redovima, 
vjestom ruikom. Istaknute rijeci podvuiene su crvenom crtom. Pa- 
ipir bijel i iuGkast, glat; povez poluplatneni, nov. 

Prapisao Muhammad b. Hagi 'Alt Erzeruml, 1065/4654, za Mu- 
stafa-efendiju, -Seta kancelarije, a poslije Mustafa-ipasa, valija Er- 
zeruma. 

Na naslovnoj strani je ime ranijeg vlasnika (Omer b. Hadzi 
Muhamed) i prepis jedne fetve koju je potpisao 'Ala'uddin, sarajev- 
ski mufitija. 



1732. ISTO 4118. 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: tffa ^UT 

PoCetak je kao (pod br. 1726. 

L. 321; 19,5 X 13. Ta'iiq sirtruji, slozen, pisan vjeStom rukom. 
Naslov. izvora i istaflcnute rijeci podvuSene su crvenom linijom. Sve 

Po mxbpvima listova ima dosta komentara, ,uzetih iz raznih izvora, 

CSS^JSSL^S !° t m . sitn( ? i U iepo, rukom prepisivaca. Ima i ne- 
kol ko 'Umetnutih Ifettea sa komentarom. Papir tamnobijed i zuckast 
glat. mnogi autoyi pri vrhu dohvaceni su vlagom; povez kozni, o5te- 
cen, sa pozlacenim ornamentima na koricarna 



S+var»oJe prava na omovu *vor« i aoafag* (M-Fim) 



Prepisao Muhammad ad-Drama w. (.z OriT.e — Grtka. « vrt- 
menu od 2. muharema do 26. safera 1067U65*. 

Jr- Ji/^J -U/fl ^ ^ r lj4it .u* ...^ j. Jp ... ^ 



Na potetfcu veci broj (18) lista sadrb razne feWe. ptwcw* a 
drugih zbin*i, rodoslovlje Boiijeg poslanika Muharr_-.«<i. kntfce 
biografije Sejjid Serif Dzurdianije i MuU Diamije pcufc* fttevr 
na arapskom i perzijskom jeziku, te sadrlaj. Mr.oge od ovih btlie- 
zaka, ikao i sadrzaj, naprsao je sam prepisivat Na jecteocn m «- 
on se potpisao: Muhamed b. IJain ad-Dramav:. • j. b:**'eiaka h 1m 
mjesUi vidi se da je dobro poznavao arapslu | ptrtlMd -ezJt Va 
kraju je takoder viie lxsta ispunjeno fetvama. Tu se calat . 
liko stihova na perzijskom jeziku, te recepti na turskcci •« 
neke lijekove i konacno nekoliko datuma iz tureke povijtfCi. 

Uvakufio Osman-efendija Sokolovid iz Saraj 
srev-begovu bitlicrteku, 1951. godine, kako je :o 
ljezio na jednom listu na pocetku. 



1733. isto 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: jya ?Die- 

lak je kao pod br. 1730. * 

L. 244; 20,5 X 15. Ta'iiq I natb naizmjence. psani vjesiocr. ru- 
kom istog propisivaca. Na kraju je nekoliko iista dopsaco drj^xn 
rukopisom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Papir ta_T.De- 
bijefl, deblji, listovi od 219 pa do kraja znatno su asiecer.; : i;e 
miCno uniSteni vlagom; povez kolni, takoder mnogo ostecen vU^^cz 
tako da je druga korica unStena. 

.Rukopis potjefie iz XVXVll stoljeda. 

Na pocetku je sadriaj, napisan kasnije, te nekoliko ne2sp»in:k 
lista koji su dohvadeni vlagom. Na naslovnoj strani je kn^r.c : 
lijepo pisana biljeska pismom tulut, u kojoj se kaie da je rufcoess 
uvakufio Ahmed-aga, nadzornik harema u carskom dvoru. swju 
medresu u gradu Mostaru* 1064/1653. 

Iz Karadoz-begove bibliotekc. 



1734. ISTO 7(W. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: ^s-V' tj^ti »J* - Na 
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prerezu listova i u vrhu prve stranice neko je pogresno napisao 

naslov: *^ i * 

Pocetak je ovdje 'kao pod br. 1730. 

L 253; 20 X 14. Ta'liq krupniji, pisan uvjezbanom rukom, u 
razmaknuttm redovima. Istaknute rijeci podvucene su crvenom, a 
mjestiTnice crnom crtom. Papir bijel, cvrst; Tx>vez polukozni. 

Prepisao ?alih b. Husayn, imam u kasabi Rogatica (Celebi Pa- 
zar) Prepis je dovrsio kao zamjenik kadije (naib) u Novskoj Bekiji 
(ostatak Herceg Novog), u Ivrdavi OnogoSta (Niksic), 1. rebiul- 
-evela 1142*1729. 

. ( wtr eg^i bB if/ - «s^jl 

Na prvom zastitnom listu je popis izvora kojtma se je pisac 
sluzio i sadrtaj. Na naslovnoj strani je priliCno nejasna biljeSka o 
djelu i piscu, u kojoj se kaie da je pisac muLtija u Solunu, da je 
sljedbenik Sejhul-islama Muhamed Cuvizade i da je ucinio dobro, 
5lo je poslije fetvi prenio citate iz izvora kojima se sluzio. Na kraju 
je receipt na turskom jeziku za lijek, kojim se lijeci jedna vrsta pre- 

lazne konjske bolesti (Suga — 4&>y t gSU *J>1 jyyl »-» ). te neki 
zapis sa crtezom, cini se, protiv zubobolje. 



1735. ISTO 1970. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: ^tS* . Pocetak 

je ovdje kao pod br. 1729. 

U 216; 20,5 X 13,5. Ta'liq sitniji, sloien, .pisan vjestom rukom. 
Istaknute rijeci podvucene su, mjestimice, crvenom crticom. Paipir 
bijel, glat, cvrst; povez koini, sa utisnutim ornamentima na kori- 
cama. 

Prepisao neki Munla Seyfullah, 1159/4746. 

w\ t- -ut j-. 4jjt 

Na prvom zaStitnom listu je ime i licni pecat ranijeg vlasnika 
(Abdulkerim Delterdarizade — Defterdarevic — , 1254/.1838), te 
bilgeska na arapskom jeziku, od Hadzi Mehmeda Handzica, u kojoj 
on navodi neka poglavlja, u<kojima se nalaze »rijetke i vaine fetve*. 
Na kraju je sadrtaj nekog drugog fikhskog djela, napisan kasnije 
i pogresno uvezan u ovaj svezak. 





Na donjem prerezu listova nalazi se naslov: j £ J - Pn- 
mjerak poiinje kao pod brojem 1730. 

L. 197; 20 x 12. Ta'liq sitniji sloien, 
kom. Listovi 2, 4, 7 — 11 izgubljeni su i 
rukopisom. Istaknute rijeci podvijcene su crvenom 
poglavlja (kitab . . J pisani su zlatnim mastilom. P*p.r 
jednim dijelom tanji, a drugim dijelom deblji; 
ceni su vlagom; povez koini, ostecen, sa 
korica. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zastrtnom listu je ime ranijeg 
Baki) i receipt na turskom jeziku, sa preporukom, za neki bfefc. Re- 
cept je, kaie se, prepisan od Sejid Muhamed-elendije Se-.hxade 
sarajevSkog munle i beogradskog muftije, 1211/1796. Na 
listovima su dove, biljeffice s podru&ja likha, formular 
turskom jeziku o oslobadanju roba, poucne izreke i 
slovnoj strani je biljeska zavjeitaca i njegov licni i 
Na kraju su biljeike s podrvcja fikha i hadisa 

Uvakuiio Abdulbaki-efendi Diino-zade (v. biljeiicu i peca: 
rukopisu). 




1737. isto 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: tfpti . 

Pofetak je kao pod br. 1729. 

L. 221; 20 X 13,5. Ta'liq sa nesto nastia, sitniji, sloien, ptsar. 
vjeitom rukom. Istaknute rijeci podvucene su crvenom crtom Po 
rubovima nekih listova u prvoj polovini rukopisa ima neito fco- 
menUra. Papir tamnobijel i bijel. deblji; povez kodn:. ofcefen : 

rastavijen od listova. 

Rukopis, vjerovatno. potjece iz XTI/XVin stoljeca Is^s. -i 

zavrSeitku se nalazi skraden nejasan datum: Ti , sto bi roo^lo 
znaciti, da je rukopis rz 1034/1624. godine. 

Na poietku je sadrzaj, lirski stihovi na turskom jezifcu. b:lje- 
Ska sa podrutja ntcha, — te nekoUko rijeci iz starog grcicog :ecika. 
sa prevodom na turski jezik. To je, zapravo jedna ^*J"" T.^; 
— iz InoSila, u kame se nagovjestava dolazak Bo±je>. p«i*r.*l 
Muhameda. RijeCi su dosta iskrivljene i nije im nax-eden tsvor- 

U vrhu prve stranice ije otisak Wnog pecata. u kome i« moie 
procitati ime: Mustafa. Na nekoliko mjesta u rukopisu ***** 
veci okrugli pecat, u kome je upisano da je primjerak «iv*uto 
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es-Sejjid es-Sejh Muhammed b. Ahmed Berberzade (Berberovi6), 
1200/1785. 

& -u* ^ ^ ° U > UWj «U ^ U* JJj) 

..:or <; - *4jl*.*& 

Na posljednjoj strani su tri fetve na turskom jeziku. 
Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1738. ISTO 4277. 

U *ukopisu je zabiljeien naslov: jjO gttf i tfcW 

jjC^I tfxil <U* . Poeetak je kao ,pod br. 1729. 

L. 245; 19,5 X 13. Ta'liq sa nesto nasfra, pisan vjestom rukom. 
Po rutoovima nekih listova, narocito u drugoj polovini, ima nesto 
komentara. Papir tamnobijel, deblji, imnogi listovi su dohvace'm 
vlagom; povez kozni, oitecen, prva kortca je otkinuta i izgubljena. 

Rukopis potjece iz XII'XVWI stoljeda. 

Na po£etku su poucne izreke na arapskom jeziku, ime i liini 
pefiat ranijeg vlasnvka (Abdullah Asim Hudusizade, kadija u Kaj- 
sariji, koji :kaie da je rukopis kupio u Istartbulu 1241/1825), for- 
mularl za murasele, hadisi i esmdi-husna. Na naslovnoj strani je 
sadriaj, pisan rukom prepisivaia. Na kraju je nekoliko fetvi na 
turskom jezvku i kraia dova na arapskom jeziku. 



1739. C^ 1 ^ t$M 486. 

Zbirka fetvi, sto ju je napisao neki Es'ad-efendi, ikako se to 
razumije iz gornjeg naslova, koji je prepisivaC napisao po prerezu 
listova. Ko je, zapravo, taj pisac, nije jasno, jer je bilo vise uie- 
njaka pod tim imenom. Vjerovatno je to jedan od brojnih muftija 
koji su nosili gorn^e ime i koji su zauzimali poloiaj sejhul tslama. 
(Mehmed Es'ad-efendl b. Hodia SaNduddin, umro 1034'1624; Meh- 
med Bs'ad-efendi Abu IsbSq-efendizade. umro 1166/1752; Mehmed- 
-Bs'ad-efendl Vessafzade, umro 1192A1778; Ahmed Es'ad-efendi §a- 
lihzftde, umro 1230/1814. i drugi, — v. S. Sami, QA II, 908—909, 
pod -Bs'ad-efendU i »Ilmiye Salnamesi« 1334, str. 437, 524, 545, 
569, 609 i 633). Medutim, u svim izvorima, koji su nam pristupafini! 
uktjucuju6i i gore navedene, ne nalazimo zbirku fetvi pod gornjim 
naslovom. Kairo, t, 71 navodi ijelo Fetdwa od nepoznatog pisca. 

ali ne znamo da li je to ova zfcirka. (Nije ovo ni zbirka; Za^Vl 



Swaranje prava na 



Jjbai koju neki izvori navode, — v. famiTl | 
— jer je ta zbirka na arapskom jeziku u oVa m 
autora, Es'ad b. Ebi Bekr al-Uskudari al-Medeni, 



od 




ZavrfeUk je: 

^ Jpji v ~ lU j *jficA 6} tf x* & ^ j^i -A' *j 



• If I All | k m I 

llLft >j fir m'/J *— • 



L. 279; 24 X 17. Ta'liq krupniji, pisan vje&om rakaa. -j r»- 
■maknutrm redovima. U vrhu prve stranice je unvan. u bo;«na. si 
zlatnoj podlozi. Na prve dvije stranice nalaze se zlatru ukrasz izmedu 
redaka. Rubovi ovih stranka obrubljeni su tankim cmira : 
zlatnim. a ostali erven wn Jinijama. Po rubovima malog broja li 
ima komentara, pisanih rukom istog prepisivafa. Pap:; 
bijel, c-vrst; povez ko&ni, sa poziacenkn ornamenlima na 

Prepis je dovrSen krajem diumadel-ahira 121tt'1795. 




Na poierttu su dvije sultanske naredbe iz 119X'1779. kojiraa se 
ukidaju neki raniji propisi, zathn biljeike s porimtja hadisa : 
le sadriaj, 5to je sve pisano rukom prepisivaia. Na kraju 
nih naredaba nalazi se biljeska. u kojoj se kal«: ^repsa. 
med Sadrk«, — iz cega nije jasno da li je nas prepisivai avim 
ljeiio svoje ime ili ime nekog ranijeg prepssivaca. Na auSovn: 
strani je biljeSka, U kojoj se kaze da je rukopis uvakufw Muhased 
Baki Diinozade. Ispod toga je njegov him i vakuCsfc pe»-a. m 
kraju, posUje zavrtetka djela, nalaze se na tri UsU fetve ko;e j* 
isti -prepisivae prepisao iz raznih drufih abirki. U nekim od o»a 
fe^vi potpisan je Omer, muftija u Pljevlju. a u pojjjednjoj od cj* 
apominje se selo Dolna Gracan fDonja Graeamca?). 

Uvakufio Abdufoaki-efendi Diino-siade. . 



1740. 



Zbirka fetvi. 5to ju je napisao «Vb«>;W« m 
b Bayram (Zakiriyazade), umro 1053/1643. Pisac je u tr. maha tee 
Seihul-islam (v. ft Sami, QA VJ. 4793). 

AM II. 532; W U, 1224; Flil«el III. 2«. 



M - K.ulog .npttih. lurmklh i pwujUah MfcopiM - 
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Nakon Sto je fetve saibrao iz shrtbenih knjiga (defatir), zbirku 
je sredio jpo ,poglaviljima ffklha autorov ucenUc -Muhammad b. ad- 
-Haflilm <'Abdulhalim) al-Brusi, kako je to kazano « uvodu ruko- 
ipisa. Htf i Hugel (n. m.) kaiu pak da je fetve sabrao 'Ahdulgalil 
to. Mu^ta^a al-Aqsarayi, Sto bi znaiilo da je to sasvim druga verzija 
ove zbirke, odnosno druga zbirka ovog djela. Na5a zbirka una U- 

koder neSto razlifiite verzije. Fetve su date pod naslovom:- aU— 

. 

PoCetaik: 

j^A j&jJi x*K JUe W ... Hjj *W J-i» cS-Ul <U -ui-> 

tdtsl bty xi v -u 3 ... M$ 0>j* «ij c*Ut isfejfr/fr- fUi 

L. 398; 28,5 X 17. Wasft i ta'iiq pomijeSa-ni, pisani vjefitom 
rukom. U vrhu iprve stranice je lijep unvan u bojama na zlaAnoj 
.pcdlozi. Prva stranica obrufcljena je sa tri tanke erne i Sirokom 
zlatnom, a ostale crvenom linijom. Po rubovima malog broja listova 
kma neSto glosa. Papir 'bijel, dehlji, 6vrst, Urtovl s poie&ka dohva- 
ceni vlagom i neki od njih citeceni po rubu. Povez ko4ni, oSteien, 
rastavljen od listova, sa pozlacenim ornamentima na sredini korica. 

Prapis je dovrSen krajem ramazana 1094/1682. 
( JJ'j Cfr*J £j l iljUl OUj jJ- J ... f) 

Na I, 398—407 je risala: JUiU C#l|U £fS . To je 

rbala o postupku serijartskog suda po jaiem ddkaau. Pisac je, cini 
se, tsti kao gore (Yahya-efendi), sto driimo na osnovu jedne bilje- 
5ke koja se nalazi na drugom primjenku njegovih fetvi. U toj bilje- 

5ci kale se: jJ^fcjM* tf*M of: fT/ D*"/ (v. rukopis pod 

br. 1741 na rubu lista 193). Inace, o ovom radu ne nalazimo spo- 
mena u izvorima koji su nam pristupa£ni. Sltfnih radova park ima 
vise (v. br. 1400, 8 ). 

Pocetak je: 

p Jjl »UjR . iUiU oj^ll CifcJ g*rj <i U ULc jiui *j* 

• tj*b *^ o* iW •jP ^ui 

Na 1. 407—408 je: OU ,y ^ ( drugi ^ rad 0 Uto j 

temi. PoCetak imu je: 



Na L 408—422 su zakoni raznih suUana i letve 
— Sto se vecinom odnosi na erozi-mm. Mcdn ori_ 

iv Z ^ n 4r8,. P ° krajinU HerCC80VkU1 (V ' ^ 4I0 > : ^ » 



&l oiku j>s 

* 

^ w-u juj jai ^ i^j jUj, jiu- xj^ uu jjis i,^ 

• *%A ^ ^> iito ^ - «» ^ 

• 'A >^ 



Sve je ipfaano rukom istog. anonimnog prepisivaca. koji je pre- 
pisao gornje djelo. 

Na pocetku je sadniaj. Na naslovnoj strani je iioe ranijeg vla- 
snika (BmruUah Arif Kara-begzade, 1213/1797). te naslov djeia I 
krace biljefike u vezi s rukopisom, sto je napisano kasnije. 

H Karadoz-begove biblioteke. 
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1741. ISTO 



265. 



U rdkopisu je zabttjezen naslov 4casnije: 

L. 287; 26 X 15. Ta'llq sistniji, sloien, pisan vijefitom rukom. 
ktaknute rijeci podvucene su mjestimice crvenom crticom. Prve 
dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne i Sirokom zlatnom, 
a ostaie crvenom linijom. Po rubovima malog broja listova ima malo 
komentara. Papir bijel I iuckast, povez koini, ostecen, sa ornamen- 
tima na koricama. 

Prepisao Muhammad b. 'Abdulbaql, mjeseca rebiul-ahara, u 
.petak, u XV11I stoljecu (godina nije oznaiena). 

Na ipofatku je sadrzaj i imena ranijih vlasnika (Muhamed Emm, 
bwsi kadija u Zvorniku, Muhamed AJbdUl'baki, 1206/1791). Ispod 
navedenih imena je kratka biljeska o uvakiuflljenju rukopisa. Na 

rubu lista 193 nalazi se biljeska u kojoj se risala:^»U» gf»j 
pripisuie Jahja-efendiji. Na posljednjoj stranici su dva stiha na 
pSSSCm Jeziku i odulja biljeska sa podrucja Qtt. (fetva) o hi- 
lafetu. 

Uvakufio Abdulbaki-efendi Dlino^ade (v. pecat u rukopisu). 



1742. iijli^ t£X*l CSybi 106. 

Zbirka fetvi, Stoih je izdao §eyt>ul-islam Yahya-efendl Min- 
qarizade, umro 1088/1677. Fetve je sabrao i sredio u ovu zbirku 
poslije auforove smrti (njegov uieniik koji je 'kasnije takoder bio 
sejhul-islam) 'Ata'ullah Muhammad, kako je to reieno u uvodu. Po 

njemu su je onda neki prozvali: tfi^ . Cesto je navode i pod 

naslovom: t5jU> Poslije fetvi navedeni su izvori ( JyS). 

Rieu. 18; Salnama. 501. 

Pocetak: 

... *x*-} JU 

. jJSy iiU^l «Oi *W 4i .aToil jj^ *Jl *jAj, yfy jj 

L. 333; 32 X 20. Nas& sa nesto ta'iiqa, pisan prUifrno uvjezba- 
nom rukom. Istaknute rije£i i naslovi izvora podvueeni su crvenom 



crticom. Po rubovima Hatova ima darta koraectara -jzet* a , 
zbirki. Papir lamnobijel i zuOcasi, glae; povez Jeofail, pccnW « 
Rukopis potjece iz XVIII stoljecaL W«J» 

Na nularnjoj strani prve korice su ajeti iz Kar'aaa : num 
Na pocetku je kraca risala o kaiegorijama *lan*tofc praraka 

< ui^ oUi ) od Ibn Keroal-pase (v. I, 2«) t fetve i bOje&e i po- 
drutja fikha i aJcaida, ime vlasnika (neki Ahmed) It 
kraju, ukljucujuci i nutarnju stranu druge korice m U 
i biJjeSke s podrucja fikha, Sto je sve pisano rukom' aiog 
Iz biblioteke Hasan-efendije Bojo-zade. 



1743. isto 

U rukopis u je zabitjezen naslov kasnije: 



L. 222; 2B.5 X 17. Ta'Iiq sloien, pisan v jetton 
nute rijeci i naslovi izvora podvueeni su crvenom i 
vima mnogih listova ima komentara, pLsamh i 
vaca. Papir bijel, glat, cvrst; povez polukoini. 

Rukopis potjece iz XVill stoljeca. 

Na pocetiku je ime i liini pecat ranijeg Wasnika (Muhaoed 
Baki Diinccade, kadija, 1207/1792, — koji kaze da je rukopas ropto 
iz ostavine umrlog Hajrizade za deset groia), i sadriaj. U vrbu pnt 
stranice je biljeSka, u kojoj navedeni vlasnA z&vjetta ruxops ra 
svoje muSko potomstvo. Ispod bilje&ke je njegov beni pedal, u kotne 
je upisan datum 1216/1801. Tu je i veliki ovaln: pecat, u fcome se 
kaie da je rukopis uvakufio Abdulbafe Dimozade 1264 155: 7; 
je, drtimo, datum kada je evladijet-vckuf preiao u opc; vaiuf. tto 
je oznaCeno istim pecatom na vise mjesU u rukopisu. 



1744. ISTO 1311- 



U rukopisu je zabiijezen naslov kasnije: i&tt J 1 

•ilj t^jli* , Rukopis je nepolpun s pocetka. 

L. 305; 22 X 16,5. Ta'Iiq, pisan na brzinu, vjestom rukcen^ ft) 
rubovima samo manjeg broja listova ima komentara. Papir bi;ei, 
deblji, glat, cvrst, listovi su pri dnu dohvaceni vJagom, tako da je 
pismo mjestimice oSteceno; povez poJukozm. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVIH stoljeca. 

Na pocetku se nalazi nekediko neispisanih Ista. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 
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1745. d&ty fc£4?»1 t> C»W 



437. 



Zbirka fetvi, Sto ju je napisao Sejbul -islam 'Aii-efendi b. Mu- 
hammad al-£ata]gawi, umro 1 103/16 W. 2birku je sredio po p^JW- 
Ijima fikha Mattmud-efendT b. Mu^atrnmad al-Galjpolji 1104/1692. 
U svoje vrijeme zbirka je bila mnogo u upotrebi. 

Kairo, t, 89; OM II. 81. 

Razni primjerci ovog djela imaju razlKirte venzije, opsirnije i 
kra6e, sto je, drfamo, posljedica rada raznih prepisivaca. 
Pofietak l je avdje: 

vj^ 1 <r" tjl - ** oVjl ***** <r "A ~ v^T 

U drugim nekim rukopisima poCetak je: 

L. 220; 28 X 16. Ta'liq sttni-ji, sloien, pisan vjefitom rukom. 
Istaiknute rigeci podvuiene su envenom orticom. Stranice su obrub- 
ljene crvenom Hnijom. Papir tamncibijel i iufikast; povez koini, po- 
pravljen, sa utisnutim ornamentima na sredini kwica. 

Prepisao za sebe as-Sayyid Murteo'S*?) b. as-Sayyid 'Ofmin, 12-. 
ramazana 1128/1715. 

. ( Oty '^j Oir*J 9* *J *W M«*J ^* j^ 1 f* 11 <> ■•- ^C* -V- 11 
iNa pocetku je jedna poudna izreka na arapskom jeziku, jedan 
sthh na perzijskom jeziku i sadrfaj. Na naalovnoj strani je ime i 
liftni pecat ranijeg vlasnika (Rasid AH b. Ismail, iz grada Karafei-je, 

" 8j Uvakufio A^baki-efendi Diinc«ade (v. pecat u rukopisu). 



"46. ISTO 693. 

U rukopisu je naslov zabiljeien tkasntje: J* R u - 

kopis je. prema poietlku, isla verzija prethodnog primjerka, ali ie 
na kraju neSrto kraci. 

L. 382; 21 X 14. Ta'liq sloien, pisan vjestom rukom. Istaknute 
rijeci pod vi»* en e su crvenom crttcom. Po rubovima malog broja 
listova ima nesto komentara. Papir bijefl, deblji, cvrst; povez koini, 
sa utisnutim ornamentima na koricama. 

Pxepisao 'Ml b. Muhammad, iz sela Bila (kod Trarvnika), u ne- 
djelju 22. <ttumadel-ula 1137*1724. * * 

jui ^ ... 4n * J cf & <y ^4*-^ V ts*t <y --• f Ji ) 

. ( Jdlj SUj ody ^- i^-J J/511 ^ j^ij 



SUarmje prava na oinovu tevota i *.%a^« 



Na pocetku su zabUjeieni nek: dugovi 
•kojkma Mustafa, alemdar Dubo*tke. 126 gruU, > 
fetva ko>u je potpisao Muhamed, mutbja Sara]e%-a. Ha c 
strani su imena ranijih vlasnika (d-Hadz Ali b. Kaajfr-tx 
iz Sarajeva, Izzet Salih Hromozade, kadtja u BUeUU. koj 

biljeSka o posudivanju n&opBa, 

Uvakufio Izzet Salih-efendi Hromo-zade 



1747. isto 24J. 

U vrhu prve stramce je naslov, napisan nitom prep ^nata . 

crvenim anastilom: i^ojl ^i^ti . 

L. 246 ; 29 X 20. Ta'liq krupniji, pisan vjettom ruicoc S=racx« 
su obrubljene crvenom linijom. Na rubovima neJtih iirtova pr. kraja 
ima komentara. Papir bijel i manjxm dijelosn tufikas^ gU:: ry - 
listovi su dohva^eni vlagom; povez kedm. ost*cer.. 

Prepisao 'Olman b. Abu Bakr, 1M8/1735. 

Na pocetku su dvije kratke biljeake s podruija fikha i sadria; 
Na naslovnoj strani je nejasna biljeska na araptfcom jezaku. paa^a 
cini se, rulcom prepisivaca, iz koje bi se mog2o razjfc;et da ;< 
original, rz koga je prepisan ovaj rukopis, bio vlastuStvo Ahr=«da 
b. Mustafe, nastanjenog u blrzini Sinopa. te da je do&r.: p repsac 
svoj primjerak za uspomenu sebi i s\*ome uii'.erju. koji je t : 
gov rodak, a inafce poznat ikao veliki uienjak u LssanbuJu. Jer_»- 
salimu i drugim gradovima. Ispod te biljeike su dva hadsa N* 
kraju se nalazi nekoliko neispisanih lisU. 



1748. ISTO 



U rukopisu je naslov zabiljeien kasnije: J* - 

primjerak je nesto opsirniji i razJiCitog pocetka od preAcrinog pn- 
mjenka. 

Pofetak mu je poslije Besmele i hamdele: 
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Pocetak (prva fetva) u prethodmm tprimjercima, ovdje je na 
Sestom mjestu. 

L. 3*2; 28 X 16. Ta'iiq krupniji, pisan uvjeibanom rukom. 
Istaknute rijedi pcdvucene su envenom crticom. U vrhu prve stra- 
nlce je jednostavan unvan. Prve dvije stranice obrubljene su tan- 
kim crnim i sa dvije Sire zlatne linije. Po nibovima nekih listova 
ima komentara. Paipir bije! i tamnobijel, deblji, neki listovi s po- 
cetka dohvaeeni su vlagom; povez koini, ostecen. 

Pxepisao as-Sayyiid Muhammad b. as-Sayyid 'All b. as-Sayyid 
Hasan, kadija u mjestu ... (necitko), 8. ramazana 1158/1745. 

. ( ... .U* ^JUI ^ xJl J* J±J j, xJt ... ^^iJl xjl 

•Na pocetfku je ime i licni pecat ranijeg vlasnika (Muhamed Baki 
Dimo-zade, 1192/1778) i sadr/aj. Na naslovnoj strani je bilje&ka 
i liiCni pecat navedenog vlasnika, koji je rukopis uvafkufio kao evla- 
dijot-vakuf, 1216/1801. Lspod 'toga je veliki ovalni pc-cat. u kome 
je upisano da je rukopis uvakufio, tj. predao u opci vakuf, AbduJ- 
baki Dilno-zade 1284/1867. 



"49. ISTO 2380. 

U rukopisu je naslov: tf^i' J<- |JU . Primjerak je 

qpsirnija verzija 'kao i .prethodni rukopis, i istog je pocetka. 

L. 426; 21 X 14. Nasty, sa malo ta'liqa, sitniji, lijep, pisan vje- 
Stom rukom. U vrhu prve stranice je jednostavan unvan u bojama. 
Prve dvije stranice obrubljene su sa pet tankih onnih, dvije Sire 
zlatne i jednom crvenom, a ostale sa tri tartke erne, Sirom zlatnom 
i crvenom linijom. Papir iuckast, tanak, glat; povez koini, ostecen, 
sa pozlacencm ukrasom na rubu korica. 

n R ^7?o iSa ° al " y5Se " asan b - Mu * am ™d Qaba Saqal, tnuezin, 

^ c* o~ W * * rf* cf g oj) 

. (JJlj tfUj o^-j dJB i- ... JU-»*j OiU' 
Na zavrSetku rukopisa nalazi se nejasna .btljeska na arapskom 
jeziku, prepisaha rukom prqpfeivtCa, a iz koje se moie razumjeti 
da je ovu zbirku sabrao i sredio Mahmud b. Muhamed, iz Galipolja, 
- kako smo to i ranije naveli. To je ucinio na inicijativu i predlog 
Mustafa^fendije Kerben K?). fetva-emina kod autora AiiJeS^ 

^JX^kI NaVQdeni fctv*>emin uzeo je sebi za 

P™*ndu r^hmud-eiendiju, na osnovu njegove sposobnosti i ured- 

' J^S™ F^ 0 ?* 51 ™ ovog djela, koje mi imamo ne rSazi 
se ova toiljeska. Na pocetku je lijepo izraden I uok™en saSrza? 



Swa«nje prav. na 



napisan rukom prepasivaca. Na kraju * nalaa 
.turskom jeziku, prepisanih rukom istog 

Iz biblioteke Sehdi-efendije. 



1750. ISTO U7 

'U rukopisu je naslov zabiljezen kasnije cx* k rf-fei 
Pofietak je kao u prethodnom rukopisu. ^ ^' 

L. 216; 30 X 20. Ta'iiq sitmji, sloien. psan Tiestom 
Istaknute rijeci pddvueene su crvenom crticom. Po rubcr.-^na 
ima komentara, pisanih sitno i lijepo rukom isiog prt 
iucJcast i tamnobijel, glat; povez pokiplatnen^ nov 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na pocetku su kratke biljeike o nekim dugov^ia u sacrtr 
Na prvom naslovnom listu su namjemo izxezar.e I bnsaae dvij« 
biljeSke sa imenima ranijih vlasnika. Ispod toga je ;edr-a fetva jfa 
kraju su bUjeake s podnrfja fikha, p^ne J 
pisom. 




"51. ISTO 144. 

U rukopisu je naslov zabiljeien kasnije: ^f-Lii J* j >=> . 

L. 267; 29 X 14,5. Ta'Hq, pisan vje&om Jtotc NasTcv. 

^i>i - as- 

rzostavljeni su u prvoj polovini. U vrhu prve sz?*~ 
nice je jednostavan unvan u zlatnoj boji. Prve dvije stra^jce obrjt- 
ljene su sa tri ianke erne i sirom zlatnom. a oslale jednoc: crve^c= 
linijom. Papir tamnobijel, deblji, gJat; povez polukoini. 
Rukopis potjeie iz XVTII stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu je biljeSka na turskom je; <- j k©- 
joj se kaze, da je Munla Mustafa Husic iz Fojnice ova; rukocts iaj 
AbduiUah-efendiji, imamu iz Visokog, u zamjenu za ;ecr.^ cr^-: 
djelo (komentar djeJu »Kafije«, od Sudije). Na poce^cu je sacriaj. 
<Na kraju su dove, pisane lijepim vokalizovanim r,«{iom. :e ra«ne 
fettve, od kojih je jedna sa poCpisom: .Abdullah, muflijt u lftir« 



1752. ISTO 

U rukopisu je naslov zabiljeien kasnije: jxi* J* . Pv-^ 
tak je kao u prvom rukopisu, pod br. 1745. 
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L. 243; 29 X 20. Ta'liq sHniji, gloien, pisan vjestom rukom. Prva 
stranica je obrutrtjena sa tri tartke erne i Sirom zlatnom Hnijom. 
U vrhu iste je lijep unvan, u kome je, na moxh-oj i iutoj podlozi, 
izradeno sitno poljsko cvijece u bojama. Na Sirokim rUbovrma 
listova ima dos-ta komentara, pisanih sitno i lijepo, veoma vjestom 
rukom. Papir bijel, glat, Cvrst; povez koini, o3tecen, sa poalacenim 
ornamentima na koricama koji su iaibhjedili. 

iRukopis potjeCe iz X'VHI staljeca. 

Na pocetku su biljeSke s podru^ja fikha i razne fetve, recept 
za neki lijek, tmena ranijih vlasnika (Muhamed b. Abdullah Kabu- 
diizade; Izzeti Salrh, kadija u Bosna-firodu, koji kaze da je rukopis 
kupio), <te sadrfaj. Na kraju su takoder biljeske s podrucja fikha, 
fetve i popis literature (Ikratice i njihovo tumacenje), kojom se slu- 
4io Mufctar b. Mahmud az-*Zahi<fi (umro 658/1259) u svom djelu 
Qunyat al-jatawd (v. GAL I, 3B2, S. I, 656; AM II, 423). 

Uvakufio Salih-efendi Hromo-zade (v. peCat u rukopisu). 



1753. ISTO 3345. 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: & ^ ^ . 

Pogresno su zabiljezeni naslovi: cfjluN g\*r w-y Icgtill ^ ^15". 

Prunjerak je nopotpun na kraju. 

L. 91; 21,5 X 16. Ta'liq, pisan vjestom mkom. Istaknute rijeci 
podvu£ene su crvenom crticom. Papir tamnobijel i bijel; povez 
polukozni, oStecen. 

.Rukopis ipotjeCe iz XVIH stoljeca. 

Wa pocetiku je biljeska s podrufija fikha, ime ranijeg viasnika 
(Omer-efendi, smijenjeni kadija Prizrena), te sadriaj. iNa posljed- 
njem listu je privatno pismo na turskom jeziku i dugovi nekih osoba. 



1754. ISTO 644. 

U rukopisu je zabktjeien naslovi^xil Jp . Primjerak je 
nepotpun s poCetika i na kraju (#^7, «jy j fjj*). 

L. 272; 25 X 15. Ta'liq, sitauji, sloien, pisan vjestom rukom. 
Istaknute rijeci podvueene su crvenom crticom. Stranice su obrub- 
ljene sa tri tanke erne i Sirokom zlatnom linijom. Po rubovima 
samo nekih listova kma nesto malo komentara. Papir bijel i tamno- 
bijel, listovi dohvaceni vlagom; ipovez otkinut i izeubljen 

Rukqpis potjeCe iz XVIII stoljeca. 



Sivacwie prava a% o.oovu avoca { aiulotf* CM-faftml 



1755. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: ^oi' J* ^ 
L. 258; 25,5 X 15. Ta'liq sitniji. pisan vjeftom ntam. , 
rijeii podvueene su u prvoj polovini crvenom crticom. Papir 
bijel i bijel, glat, mnogi listovi pri kraju dohvaceni su 
koini, oatecen, sa utisnutim ornamentima na 
Rukopis potjece iz XWH stoljeca. 

Na pocetku su razne bilje&ke % 
zakon, te sadrzaj. Na kraju su 
fikha i fetve. 





1756. iSTO 237. 

U rukopisu je naslov zabiljezen kasnije:;** 1 > tfjtt. Na do- 
njem prereau listova neko je pogresno napisao naslov- ^ 

L. 272; 28,5 X 16. Ta'liq, pisan vjeStom rukom. Istaknuie r.ytb 
podvuiene su crvenom crticom. Po marginama listova i na doda:- 
nim listi6ima >ma dosta komentara, pisanih sitno : lijepo rokoa 
istog prepisivafia. Primjerak je, vidi se, bio mnogo u uootreb: ?apx 
tamnobijel i iu6kast; povez koini. 

Prepisao as-Sayyid Sakir, muftija u Saraje\-u. 18. zui-fcx**; 
1221/1806. — To je Sakir Ali-efendi b. Ahcned-efend: Kesrrsade 
sarajevski muftija od 1218-1242/1803—1826. 

Na pocetku su biljeske s podruaja fikha i sadrlaj. Na kraju r: 
takoder mnoge "biljeske s .podrutja fikha. 
Uvakufio Hasan-efendi Bojo-zade. 



1757. ISTO 



417. 



U rukopteu je naslov zabiljeien kasnije: tf^l J* ^ 
L. 278; 29 X 16. Ta'liq, pisan uvje&>anom rukom. Istaknutt 
rije£i podvueene su crvenom crUcom. Prva stranica obruttjeoi je 
sa dvije, a ostale jednom crvenom lirajom. Na rubovima samo ma- 
log broja listova ima malo komentara. Papir bijel. glat i manjto 
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dijelom zuekast; povez koini, ostecen, sa pozla6enkm ornamentima 
na koricama. 

■Rukopis potjefie iz XIX stoljeca. 

Na pocetku je sadriaj. 

•Na 1. 279—280 nalazi se ikratak rad na arapskom jeziku 

°y , prepisan rukom istog prepisivaCa. Na kraju su 

biljeske s podrucja fikha. 

Iz Kantamirine biblioteke. 



1758. tfOil tfjti <> (0$ 3319. 

Kratka Zbirka fetvi, sto ih je izdao 'All Nijari-efendi, muftija 
u Kajsariji, umro 1112*1700. Felve je safbrao i sredio njegov sin 
Muhamed-efendi, a kasnije ih je prenio i uvrstio na kraju lista 
Ceridet-Gedide neki od sejhul-islama. Odatle je u cjelosti prepisan 
ovaj primjerak, — kako je to sve kazano u biljesci napisanoj crve- 
nim mastilom u vrhu prve stranice umjesto naslova. 



(Ovo nije njegovo glavno djelo «JJI J&tf , 'koje smo ranije spome- 
nuli, - v. or. 1613). ^ 

Pocetak: 

j>> jn »ar jji * ^ ^ ^ ^ Jy ^ ^ ^ ^ 

^ M -Ul *£l jUjl ^ -0, i4 * 

Pojedine fetve date su pod naslovima: .XU ili »UI i to su 
uglavnom fetve, koje je autor izabrao i uzeo od ranijih muftija. 

L nm, 2 i, 21 ' 5 X - 16 " Ta Iiq ' pifian uv ie*banam rukom. Papir bijel, 
glat, povez papirm, nov. J ' 

Prepifi je dovrsen 11. ramazana 1207/1792. 

r» J?l fS^" SU rece,pt \ M "fe^Je «na od noia, pisma | Ute- 
ri jake biljeske sve na turskom jeziku, pisano slabim kfkopisom Na 
kraju su vjeztoe u pisanju, pisane istim slabim rukopisom 



Zbirka fetvi, Sto ju je napisao 'Abdurrahim-rfrndi Murx«£- 
zade Brusali, saybu'l-iadam, umro 1128/1715. Zbirka ;e a *vc.e tt> 
jeme bila poznata i uvaiena. 

OM II, 27; AM I, 564; S. Sami, QA IV, 3075; KfiprtKaide. 1M 

Pocetak: 

^xr *j avj sjUU > M - «v Jfc ^ > 



Zavrsetak je: 

... 

U mnogim rukopisima ove zbirke, u treten redu s po^Aa 
napisana je rukom prepisivafa krupnim slovkna cn-enim mistUoni 
biljefika, u kojoj se kaie: .pripada udenom iejhul-islimu Jifc;i- 

-efendiji MSnk'arieade* tSM\^ C^^Cr ppJUMW4f^ 

.( iSjte Iz toga bi se mogio razumjeti da je ovo n)egovt 
Ainka, sto bi bilo pogreSno, jer sravnjivanjem ovog rokopK* sa 
SUmpanim primjerkom i sa Minkarijinom zbirkom (v. br. 1742) 
moie se ustanoviti da je ovo abinka AbdurrahIm-€/endite. mafc 
Minkarijinog uienika. Navedena biljeika pak odnosi se samo aa 
prve dvije fetve koje su iste kao u zbirci Minkarixade i oiito 
njeg uzete. Prema tome, pogreSno je i to, Sto prepisivat u svojoj 

zbirci na zavrfetku, naziva ovu zbiricu J^t* n i navodi AV 

durrahim-eJendiju, kao prepisivaia, od koga je on prepisao ovaj 
rukopis 



L. 274; 31 X 20. Ta'liq jednostavan, pisan brzom rukom. Istak- 
nute rijeii podvucene su crvenom crticom. U vrhu prve stranice je 
jednostavan unvan u zJatnoj boji, odnosno zlatna podloga za unvan, 
koji nije izraden. Stranice su ohruhljene sa tri tanke erne i sirokom 
zlatnom linijom. Po rutbovima lestova ima dosta komentara, uizetih 
ih raznih djeda, a mnogi su od samog autora, pisanih rukom istog 
prepisivaia. Papir tamnobijel, glat, mnogi su listovi, naroiito po 
rubovima, dohvadeni vJagom; povez kozni, ostecen, sa utisnutim 
ornamentima na sredini korica. 

Prapisao Dervis Mustafa b. Muhammad al-Yanyawi (iz Janine, 
Gr6ka), zvani Mulazim Ahmed . . ., kadija privremeno i* gradu 
tena (u zapadnoj Africi, Magribu), krajem redzeba 1144/1731. 



i • • 



Na pofetku je sadrzaj. 

Uvakufio Hasan-efendi Bojo-zade. 



1760. ISTO 405. 

U rukopisu je naslov zabiijeien kasnije: ^oUl ^-J\ jc* 

L. 342; 30 X 18. Ta'liq sitniji, sloien, pisan vjestom rukom. 
Istaknurte rijefii podvucene su crvenom crticom. U vrhu prve stra- 
nice nalazi se Hjap unvan, u <kome je izradeno sitno cvijece u 
bojama na zlatnoj podlozi. Stranice su obrUbljene sa tri tanke erne 
i Sirokom zlatnom linijom. Papir bijel, glat, cvrst; povez kozni. sa 
pozla6enim ukrasima na koricama. 

Rukopis potjece iz XVIH stoljeca. 

iNa prvom zastitnom listu je ime i licni pecat ranijeg vlasnika 
(Muhamed Bafci el-Hafuz ton Hadii Mufhamed-aga Diino). Zatim 
slijedi sadrzaj, ispisan rukom prepisivaca na sedam lista, koji su 
obrubljeni i iscrtani zlatnim linyama, te biljeska s podruija fikha. 
Na naslovnoj strani je biljeska i pecat zavjestaca. Na kraju su dva 
neispisana lista odrezana. Na nutarnjoj strani druge koxice ie core 
navedeno ime ranijeg vlasnika. 

Uvakufio Abdulbaki Diino-zade (v. peiat u rukopisu). 




WM - ISTO 4U. 

'U rukopisu je naslov zabiljeieri kasnije: *T? 

L. 238; 28,5 X 18. Ta'liq krupniji, slozen, p«a- vr*&*aam 
rukom. Istaknute rijeci podvucene su crvenom ertjeorr. Pm drxx 
stranice podvucene su crvenom crticorn. Prve dvije 
ljene su sa tri tanke erne i sir am zlatnom, a osUlt 
Papir bigeJ, glat, frvrst; povez kofni, sa utsnutim 
sredini korica. 

Prepisao Mustafa . . . (netitko), u drugoj poiovini XVTTJ *oi;ee*. 

Na prvom zastitnom listu nalazi se licni pecat, a na poL'eci- 
njem listu ime i licni pecat ranijeg vlasnica {AbdtAafcz Warned 
b. el-Hadz Muhamed-aga, 1197/1782. — Datum u 
je pogresno. obrnutim redom: 7911). Na potetfcu je' 
Staca i sadrzaj. 

Uvakufio Abdulbaki Dzinc-zade (v. pecat u rukopuaa). 



1762. ISTO 571. 




U rukopisu je naslov zabiijeien kasnije: 

L 488; 29 X 19. Ta'liq, pisan vjestom rukom. fetaknutt r.jet 
podvueene su crvenom crticom. Stranice su obrubijene crreaoa 
linijom. Po rubovima listova samo s pocetfca (prvih 30 Isn . m 
nekoliko lista pri 'kraju, ima komentara, pisanih rukom i&zg pre- 
pisivaca. Papir 'bijel, glat, cvrst; povez polukolni. 

Rukopis potjece iz XIX stoljeia. 

Na prvom zaititnom listu nalazi se biljeska s irr.enorr. raa:;<s 
vlasnika (Salih Safvet Mutapcic, 'kadija u Travniku, 1907). Na sirt- 
deoih ndcoliko lisU je sadrzaj. Na naslovnoj strani ;e b^-eSka 
licni pecat istog navedenog ranijeg vlasnika. U vrhu prve «ranx« 
su namjerno brisane biljeSke, vjerovatno imena ranijih viascAa. 
Ispod toga se nalazi vise licnih pefata. Tri od njih su raveder.;* 
vlasnika, a dva nekih drugih osoba (Abduhu Husejn i u dru^ocn 
netitko ime). Na kraju su opet pe*aii i po^is gore 
vlasnika. 



1763. 



lata » 



Zbirka fetvi, 3to ih je naplsao istanbulski mui^ja i se^ul-irfam 
Abu'l-Facll 'Aibdullah b. Muhammad el-Yenisehen, umro 115^1.43. 
To su fetve, koje je autor, u svojoj dugogodisnjoj prate:. da<\ a 
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sabrao ih je i sredio po poglaviljima ffikha njegov ufienik al-maula 
Muhammad Fiqhi ad-'Aym, kako je to kazano u uvodu, koji je ovaj 
napisao na arapskom jeriiku. On je dodao joS neke fetve nekih ka- 

snijih muftija i naveo na rubovima listova citate izvora {t)yu), na 
kojima se zasnivaju fetve u ovoj zibirci, i kad je sredwanje iste 
dovrsio, dao joj je gornji naslov. Otuda neki turaki katalozi pogre- 
5no pripisuju ovu zbirku njenom navedenom sredivacu (ikoji je 
inace zauzimao ipolozaj eminu'l-fetva i umro 1147/1734, — v. AM 
IT, 322). 

Koiro, t, 62; AM I, 482. 

iPocetak: 

Jyj JUjj ... f iktfVlj vwjJl ^1 Jp ^aJl «U oU-l 

tpai <Ut -L* j{\ My ... fcUj j> <U ^ ^fii .u* ... ^1 

^ ... ^U^l ^t&i li* u£l 01 cojl... LUJi eoje oa^l a Jlj ... jjl^iJi 

. Ow OudU * .x; 31$ ^ - obUWL ULdi j;Ui 

L. 260; 28,5 X 16,5. Ta'liq, sitan, slozen, pisan vjefitom rukom. 
Istaknute rijeCi podvucene su crvenom crticom. U vrhu prve stra- 
nice je jednostavan unvan u alatnoj boji. Prve dvije stranice obrub- 
Ijene su tankim crnirn i sirim zlatnim, a ostale crvenim linijama. 

Po rubovima listova ima dosta komentara, pisanih silno i lijepo 
rukom istog prepisivaca. Papir tamnobijel, glat, 6vrst; povez ko&ni. 
Prepis je dovrsen 22. safera 1160/1747. 

( JJlj 9Uj Of- 5U jHtjft* ^ J. fel* pJ* j ... v u£l oi ) 

Na mrtarnjoj stxani prve korice je neki rafcun, fetva i jedan 
stih na perzijskom jeziku. Na poietku su stihovi na perzijakom 
jeziku o nepoieljnosti posudivanja knjiga, zatim sadriaj, ane rani- 
jeg Wasnika (Izzeti Salih, kadija u Bosna-Brodu, koji kaie da je 
rukopis kupio, te biljeske s podrucja fikha i fetve. Na posljednjem 
listu i na nutarnjoj stranici druge korice nalaze se recepti na tur- 
skoin jeziku za lijekove protiv mujasila. 

Uvakufio Salih-efendija Hromo-zade (v. pecat u rukopisu). 

17M * 1STO 373. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: 



L. 305; 28 X 17. Ta'liq krupniji, paan - 
rukom. Istaknute rijeci podvucene su crvenom , 
stranice je jednostavan unvan u bojama. Prve dvi-e 
ljene su sa tri tanke erne i Sirokom zlatnom, * 
jom. Po rubovima listova ima dosta komentara, 
prepisivaca. Papir zudkast i bijeJ; povez kozni; 
znu futrolu. 

Prepisao Ibrahim Nazlr (po treci put -?), 23. zaMudie 1UV 
1748. 



Iz gornje b^jeSke u naslovu moie se razumjeti da ;e 
stepen (titulu) »munla od Medine* i da je 
pocetku je sadriaj napisan rukom prepisivafia 

•Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1765. ISTO 



U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: 

L. 227; 29,5 X 17. Ta'liq siUn, sloien, lij^, pisan rukom rje- 
Stog kaJigrafa. Istaknute rijeci pod\-ucene su crvenom crtx-^-r V 
vrhu prve stranice je lijep unvan u bojama. Prve dvijt stranx* 
obrubljene su taakim crnirn i sirim zlatnim, a ostale crvenim lini- 
jama. Na prve dvdje stranice recenice su rastavljene krupnyra 

zlatnim taikama. CiUti izvora (J^Li) nisu prepisani. Papir hijeJ i 
tamnobijel, tanak, glat; povez kozni, sa utisnusim ornamentima na 
koricama. 

Prepisao Hasan b. aS-Sayb < Onw- e fendi al-Foce«T (b FoceV 
mjeseca rebiul-ahira 1171/1757. 

Na poCetku je sadriaj, pisan kasnije, drugim 
Iz biblioteke Hasan-efendije Bojo-zade. 



51 — Kitiloc ar«p»kih. tumklh 1 ptr*i>*ih nUcopU — n 
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1766. ISTO 511. 

U rukopisu je kasnije zalbiljezen naslov: 

L. 253; 26 X 15. Ta'liq sitniji, lijep, pisan rukom vjeStog kali- 
grafa. Istaknute rijef i podvucene su crvenom crticcrm. U vrhu prve 
stranice je lijep unvan u bojama. Prve dvije stranice ukraSene su 
sa vise tankih crnih, Sirim zlattnrm i crvenom, a ostale sa tri tanke 
erne i Sirom zlatnom Hnijom. Na rubovima listova, samo s pocetka 
(4 lista), ima komentara, pisanih sitno, rukom istog prepisivaca. 
Papir tamnobijel, tariji, glat; povez kozni, oitecen. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. < 

Na prvom zastitnom listu su dvije biljeske s podruoja fikha 
i jedan recept na turskom jeziku za lijek protiv dizenterije i kolere. 
Na poietku je sadrzaj, napisan crvenim mastUom* rukom prepisi- 
vaca. U vrhu prve stranice sadriaja je takoder unvan u bojama. 
Sve stranice saldriaja ukrasene su .tankim crnim, sirim zlatnim i 
crvenim linijama. Na kraju <1. 254) je pocetak risale, koja se odnosi 

na neke propise o abdestu — IaJA *U J %*$JU , — fito je 

napisao Hasan b. 'Ammar aS-Surunbulali, umro 1069/1658 (v. GAL, 
S. II, 431,"; Dayl I, 37; Kairo I, 400). 



1767. ISTO 3648. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: 

L. 332; 20,5 X 15. Ta'liq krupniji, pisan vjestom rukom. fctak- 
nute rijeci podvucene su crvenom crticom. Po rubovima samo ma- 
log broja listova ima nesto komentara. «Na nekoliko lista pri kraju, 
naroclto na Itetovima 318—331, pismo je oSteceno vlagom. Papix 
bijel, glat, frvrst, — listovi prosuti; povez koini, oStecen, rastavljen 
od listova. 

.Rukopis potjece iz XH/XVMI stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu i na kraju nalazi se ime i liSni pecat 
ranijeg vlasnika, a moglo bi biti da je to ujedno i prepisivad (Mu- 
stafa b. muhurdar Muhamed-aga Jarebica, 1192/1778; u pecatu mu 
je datum n72/,1758). Na poietku je sadrzaj. Na kraju, na l*u 333, 
zabiljeiene su tri letve. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



S*VMn>e prava na owovu avor- i 



1768. urro 



U rukopisu je kasnije zabujezen naatov:^* C 

Poslije svake fetve. ovdje je naveden tekac awora. ns taages j« 
doticna fetva zasniva, taVo da zfeirka sadrii Fetiwi i HwqSL Pn- 
mjerak je nepotpun s poceiflca i na kraju. Prve poelarrje owftjt 

L. 308; 31 X 19. Ta'liq sa neAio nasiya. Ttkstevi izvora sarede=. 

SU pod naslovom: J* , pisanim crvenim maslilom Iscod uksi* .e 
naziv izvora pod vu ten crvenom linijom. Naslovi pogarlja i auicpr.. 

H&H pisani su takoder crvenim rnaslilom. Papir bijeJ 1 h<h1 
deUji; veci broj listova s pocetka i na kraju. kao : povez. otksr=t: 
su i izgubljeni. 

Na sirokim rubovima manjeg broja listova una fetn. ss 
dali naSi muftije (Mu named Sakir, muftija Sarajeva; Ahoed. nre- 
ftija Jajca; AUuUah, muftija Travnika; Mustala, muftija Gracai*e* 

Rukopis je iz XVin stoljeca. 

Kupljeno od nasljednika Muhameda Gartevica iz Bar.;e Lake, 
pocetkom 19T2. 



1769. ISTO *5!». 

L. 195; 22,5 X 16,5. Ta'liq, sa neSto riq'c. sitniji. stetec paac 
uvjeibanom rukom. Papir bijel. deblji. BWatJ p<n-c= kofcu. j«dno- 
stavan. 

Na -poietku je sadriaj, pisan rukom istog prepsrvaca 

Na kraju je uvezana kraca rksala na arapskom jeziku o odatft- 

ranju jafieg dokaza pri sudenju u pitanjima braka ^> 

Prepisao 'All b. Ibrahim el-Focevi (c Foce). Mucerrssade 
(Muderisovic), mjeseca diumadel-ahira 1230'1814. 

Poklon A-hmeda Selimovica, kadije. 
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1770. iSTO 436. 

U rukopisu je kasnije zabUjeien naslov: tfjteiJI o+r. 

L. 440; 28 X 16,5. Ta'liq, pisan uvjefbanom rukom. Istaknute 
rfjeii podvuiene su crvenom crticom. U vrhu prve stranice je jed- 
nostavan unvan, zapravo samo podloga u zlatnoj boji za unvan, koji 
nije izraden. Prve dvije stranice obrubljene su sa dvije Sire zlatne, 
a ostale jednom crvenom linijom. Po rubovima samo nekih list ova 
ima malo komentara. Citati izvora uvrSteni su u tekst ispod fetvi. 
Papir bijel, deb^ji, fivrst; povez polukozni. 

Prepisao Hasan b. Adem, u petaOc 25. ramazana 1235/1819. 

^ U ... 0U.j fji *** jlA f) 

Na pocetku su biljeSke s podnuija fikha i sadriaj. 
Uvakufio Hasan-efendi Bojo-zade. 



1771. ISTO 97. 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: tijtiJI hsr, . Primje- 
rak je nepotjpun na kraju. 

L. 108; 34 X 22,5. Ta'liq, pisan sirokim perom, vjeStorn rukom, 
u kratikim redovima (format pisma: 19,3 X 6,2). Istaknute rijeCi 
podvuCene su crvenom crticom. Na sirokim rubovima su citati 
izvora, plsani rukom istog prepisivaca. Papir tamnobijel, tartji, glat; 
poveza noma. . 

Rukopis potjefie iz XIX stoljeca. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese (v. pecat u rukopisu). 



"72- Uj <j^Ui 506. 



U(VjII Uj -Uj£ j^JI ^fcj 

niJ^& ^tvi i*o ju je sabrao i napisao as-Sayyid Muhammad 
Ri<Ja (Riza) ar-Rumi, kadija i muftcja. umro 1169/1755. 

AM^l/wa tS 4l ° iC datUm SmPU naveden Wre&noy, OM II, 63; 




Zbirka ima dvije verzije: pc4puniju i 
nija, opSirnija verzrja ovog djeU. 

Gornji naalov i kne pcsca nar/edeni su 
i bHjesku prepisivaca na kraju), i prema 
Inace, o ovom djelu i njegovocn autoru 
mnogim izvorima. (Ne zamijeniti ga sa 
navedenim ranije, — v. br. 1712). U 
izvori, kojima se pisac slufio. 

■Pocetak: 

0$ dVj\ *LJ Ji Li, -u* V A *S* •• h> * 

L. 105; 27 X 15.5. Ta'liq sitniji, sloien. pisan rains rjtfc? 
kaligrafa. Besmela je napisana lrjepicn lulutom. Pnre dvije JCra=** 
obrubljene su sa tri tanke erne i sirokom zlatoofn, a oscale crvt- 
nom linijom, Na prve dvije stranice recenice i ri;eei rasuvjjec* 
su zlatnim krupnijim taikama, a izvori podvuten; ila^-oc: ' i - r ~kt. 
dok su na ostalim stranicama izvori podvufreni crvenocn Imiioea P» 
Sirokim rubovima manjeg broja Isslova ima komeaUra. od 
su neki pisani rukom prepisivaca. Papir iutkasi. glat 
hvaceni vlagom, Uko da je mjestimice pismo oi-vec*no: 
lukoini. 

Prepisao as-Sayyid Ahmad b. al-Hag Hasan al-Bocui 

-Saravi fBosnjak iz Sarajeva), kadija u carskom chvru ... a 
Istanbulu, 14. zul-hidie 1133A1720, — kako se to mole n 
iz odulje nejasne biljeske na kraju. 

... rf^J! x** xA\ ^Ijti \3iA ^ * j>* ^ ^> 

. ( OJlj *IUj J^Uj i-J ii^l * J 

Na poCetku su biljeske s podrirfja fikha i krace fetv« n* tur- 
skom jeziku, zatim sadrfaj napisan rukom prepisivaca. dva 
ranijih vlasnika narajerno izbrisana. te ime i litoi 
vlasnika (Hasan b. Adem). 
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Na distu 106 nalazi se nekoliko fefcvi, takoder na turskom jeziku, 
pisanih rukom prepisivaea, o vamtpinu, pod naslovom: jjU-l 

ZjA gptii - i&M -. Na kraju je nekoliko fetvi, pisanih kasnije 

drugim rukopisom. , 
,fe bfcblioteke Hasan-efendije Bojica (v. peCat u rukopisu). 

1773. ISTO 1835. 

U rukopisu je zabiljezen naslov: -lJ \J»j . Primje- 

rak je skracena verzija ovog djela. 

L. 102; 20,5 X 14,5. Ta'llq, pisan uvje2banom ruikom. Naslovi 
izvora i istaknute rijeci podvufiene su crvenom crticom. Po rufao- 
vima listova ima komentara i raznih fetvi. Neke od ovih fetvi su 
ipotJpisali: Hasan, mutftija u Mostaru, Mustafa, multija u Sarajevu, 
Husejn, kaldija u Sarajevu. el-<Hadz Mahmud, zamjenik (kaim bi 
makam) muftije u Sarajevu, Uiicevi? | dr. Papir tamnobijel, deblji, 
cvrst; povez polukoini. 

Rukopis potjece iz prve polovine X-II/XVIII stoljeca. 

Na poCetku su vjezbe u pisanju nekog kaligrafa, biljeSke iz 
rafiuna (tablica mnoienja) na turskom jeziku, popis posjeda (baitine 

— j-V 1 - *S) ) u selu Podgrade (pod tim nazivom ima vise sela 
u istocnoj Bosni i Hercegovini), krada pitanja s podrucja fikha, 
sadriaj, dova na arapskom jeziku, te imena i lttnr pe£ati ranijih 
vlasnika (Ahmed b. Muhamed el-Mostari, 1131/1718; Izzet Salih 
Hromazade, koji kaie da je rukopis kupio). Na kraju su biljeske 
s podruija fikha,- spjev na turskom jeziku o pokajanju od Vejsi- 

-efendije {is-iJ ^ u 54 dvostiha, — v. I, 434), vjezbe u pisanju, 
dova, fetve, pouCne izreke na arapskom s prevodom na turskom 
jeztku, zapisi, te recepti na turskom jeziku za razne lijekove. 

Uvakufio Salih-efendija Hromic (v. .peCat u rukopisu). 



1774. Zbirka ( ) . 2 837. 

L. 291 (234 + 57); 21 X 15. Ta'liq, sa neSto rws&a, pisan vje- 
Stom rukom. Papir bijel, glat, cvrst; povez kozni, sa utisnutim orna- 
menUma na sredini korica. 

1. L. 1—234. VjlUyll *jX+>-\ 

_2birka fetvi , Sto ju je napisao Ahmad b. Muhammad al-Mo- 
sun. umro 1190/1776. Zb 1P ka sadrzi fetve, koje su sluiUe narocito 



Stviranje prava na x.v>vu ivy* . 



za prakticne potrebe muftijarna I kadijama, pa je b^j cad naa s 
Bosni i Hercegovini veoma mnogo r*4:rer.i -vaieci ^-_r^r±. 
sve do okupacije (1878). Pisac je dugo vremesa face nateta * 
Mostaru. 

M. HantUic, il-Gauhar al-tsai. 37 i Knjttmi nd. II— ii 
fNe smije se zaroijeniti pisca sa dnagam racijiQ pKtg i^fiKf 
imena, takoder murftijom iz Mostara, — « to ;*: An.rr.ad M-r_*f* 
al-Mostari, koji je utnro 1090/1679; v. o tore pod br 96f£. 

Potettfc: 

J«V u^t M ... -Ml usM OiLU* ^ J 

. ./^jUljl <feUj J> t£fip ^jji iia.j ijl+kl ^tsT j-^ 

Istaknute rijeci i naslovi izvora podvufieni sa njilliiai i crve- 
nom crtom. 



2. L. 235—291. J-» *>* t >w : » jjK 

^ ,} ^ ^ ^ o> ^ 

«y ^ vu. ^ j> ^ «v ^ ^ vi- j.s ^ ^ 

Zbirka zakona, vecmom zemljiinih, iz vremena suiiarj 5-L?;- 
mana, sa fetvama sejhul-islama Ebu's-Su'Oda i drugih multja 

Poietak: 

Mr* >j' ^^^....^v 

Prepisao cijelu zbirku Husayn b. Ma^fcrnud-aga Al-MjsOri fa 
Mostara), 1187/1773. kako se to vidi iz bUjeike na kraju pod UL 1. 

Na poietku pod t 1 su razne fetve, rme ranijeg vlasnika (a to 
je sam prepisivafi Husejn b. Mahmud-aga b. Husejn b. Mahmud 
b. Husejn), te sadriaj. Potom se nalazi krada raspra\a na arapskwn 
jeziku od anonimnog pisca o oblaienju odijela crvene i lute bo;e. 
— u kojoj se pobija miSljenje onih, koji su rckli. da p oWato;? 

takvog odijela zafcranjeno (haram, - ^ ^ ^ ^ 
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J^i ). ovaj naslov je napisan kasnije po smislu rasprave. 

Pocetak je poslije Besmele: 

W <V ^ J>.J r uVl i&i 01 ^ 

Poslije tri neispisana lista nalazi se ikraca rasprava na turekom 
jezlku, u kojoj se zastupa i brani misljenje, da je pusenje duhana 

dopusHeno (dzaiz). Pisac je Mustafa, muftija u Mostaru — ( jl «JUj 

jt-^c jtt Jkal oU^ tlfeuJ J UEjS»). Naslov je takoder napi- 
san kasnije po smislu. Pocetaflc je: 

^JJX> J - * : *: . '- 1 ' BX, y J; 3 f A>J>|/- o-^**- otJjl J^l VU- 

"Nakon toga je fatva na turskom jeziku o lijecenju kuge i dru- 
gih teiih bolesti ucenjem sure el-Fatiha, Fetvu je tpotpisao Ahmed, 
muflija. 

Na naslovnoj strani je stih na perzijskom jeziku mistiinog sa- 
driaja, ime i pecait vlasnika (fcazeti Salih, koji kaie, da je rukopis 
kupio), pobrisano ime i licni .pecat nekog vlasnika, le biljes-ka s po- 
drucja fikha. 

Na poceOku pod t. 2 nalazi se nekoliko neispisanih lista, sadr- 
zaj, te veii broj raznih fetvi, medu kojima su rnnoge od naSih muf- 
tija. Na zavrsetitu je navedeni iprepisivac zabiijeiio, da je djelo 
propisano u Mostaru, u mjesecu ramazanu (,tj. gore oznacene go- 
dme). Kasnije je neko neuk pogresno napisao datum, pa ga zatim 
brisao. Na kraju su biljeSke s podrucja fikha i hadisa 

Uvakufio Izzet Salih-efendi Hromo-zade (v. pecat u rukopisu). 



177S - ISTO 1901. 

U ruikapisu je u vrhu prve stranice naslov napisan rukom pre- 
pisivaca crvenim mastilom: ^ . ^ _ ^ ^ 

L 195; 21 x 14,5. Ta'lxq, pisan vjestom rukom. Istaknute rijeci 
podvueene su crvenom crtioom. Stranice su obrubliene crven^m 
hmjom. Papir bijel, listovi su prosuti i mno^Z^S^, 



S4v»r*nje prava ru o«aoru .iron . *^:?c« « J.-*-. 



tako da je <psmo mjeotimice 
listova. 



Prepis je dovrfen 4. rebiul-evela 1201/X7tt. 

Iz bibiiateke Fejzijje medrese. IT-t <^ J/* t J j/B £ 



1776. isto 



U rukopisu je naslov kasnije zabifceienti- 
pisivac biljezi taj naslov u svojoj bA jeici na 'laaja. Pna^rak >e 
nepotpun s poeetka. - i in to skracena verzija. zaprm ffradw 

ih izt>or iz navedenog djela. Poiinje pog:avi;e^ ~. j*. - -' 

•W ^ & 01 . 

L. 141; 20,5 X 14.5. Ta'l'tq sloien. pisan vjestcm 
nute rije^i podvuiene su crvenom crticom. Po ma-g-:^ 
listova ima komentara. Papir bijel i tamnobijel. cietx;: 
lukoini. 

Prepisao Husayn b. Mustafa n Sure Ostrovice (Ostro«nc» A^x 
— tvrdava i mjesto na Uni kod Kuien-Vakufa), 1W1TM 



Na pocetku su biljeSke s podrucja fikha. fetve I siirta; >"i 
kraju su takoder fetve, od kojih su neke od nasah muffcxa lAhoed 
muftija Sarajeva, muftija Zvomika, Osman. mufcija 3*oja Lake*. 
Na 1. 143—144 je odlomak iz neke rasprave o 



(oUjUi-). Na posljednjem lislu (145) su recepti za m 
medu ikojima recept za pravljenje ljekovitog sapuna 



1777. ISTO 

U rukqpisu je zabiljeien naslov kasnije: 

L. 88; 24 X 17. Ta'Wq sitniji. sloien. psan vj*&«n rukor& 
Istaknute rijeCi podvucene su crvenom mom. Prve dvijc stra^>r* 
ukraSene su tankim crnim i Sirim zJatnim. a osiale crvwum Urn- 



Stvaranje prava na osnovu ixvora i analogue (al-Fatawa) 



jama. Po rubovima ima komentara, pisanih sitno rukom istog pre- 
pisivaca. Papir bijefl, cvrst, neki listovi su dohvaceni vJagom, tako 
da je mjestimice pismo ostedeno; povez polukozni. 

Prepisao (zapoceo prepre u Nevesinju, a dovrsio u Sarajevu) 
Hafiz Mehmed Baqi b. al-Hagg Muhammad D2ino 19. ramazana 
1205/1790. 

J *L& «Sj Jij Ow ay j j^Vl i£i}fr ji^ J '/IS* ^ ■*») 

jl -U* ikiU^iiJI Ur ■ • • uttj JcSUj ^ £«LJl ^Jl j iJjlil 0U*j 

( ^ * ] s* j #F -u* c U-l ^ 

Na prvom za$ti>tnom listu su biljeSke s podrucja fikha, medu 
kojirna je jedno pitanje iz diobe nasljedstva, sto ga je rijeSio i pot- 
pisao Cajnicevi Dervis Husejn. Potom slijedi sadriaj. Na naslovnoj 
stranici je biljeska zavjestaia i njegova dva pec&ta. 

Uvakufio Abdulbaki Dzino-zade (v. pecat u rukopisu). 



1778. ISTO 659. 

U rukopisu je naslov zabiljeien kasnije: Hj^Q* <£jki 
L. 276; 24 x 17. Ta'liq krupniji, pisan Sirokim perom, vjesstom 

rukom. Istaknute rijeti podvuiene su crnom crtom. Papir bijel, 

deblji; povez polukozni. 

'Prepisao al-Hagg Muhammad b. al-Hagg 'Omar al-'Otmani at- 
-Travniki (iz Travnika), u srijedu 7. sabana 1207/1792. 

Cflffl-J 5U OUi^ G U ^ a^l>.*j , • . 4^ ^ ^1 c i >( 

r«n? h-rS*"' n 5 '^ Vih . £ lisla ' je satMaj ' kasni i e - to 

razne b IjeSke s podrucja fpkha | fetve, Sto je pisano rukom prapi- 

sivaca. (Poce-tak djela je na strani 27). P ^ 



"79. ISTO 4533. 

mJ?, X 13 " WSj $m. uvjezbanom rukom. Is-taknute 

Na pocetku je sadriaj. 
■Poklon nasljednika Ridanovica. 



Stvanmjc prava na otnvnt jvon j taai3»«c 



"80. Zbirta(^) 

L. 166 (140 + 26); 24,5 X 16. TtfUq i ^ ( 
rukom. Stranice su (izuzev prve dvije) obnjbSai 
Papir tamnobijel. glat; povez koini ia ntiin£E 




1. L. 1—139. IST0 

U rukopisu je zabiljeien naslov kamijer * 
Po marginaxna mnogih lstova ima komentara i 



sve pisano rukom istog preptsivaia. Isuknule rsei 
crvenora crticom. 

2. L. 140-166. uUl J>j\^ Xp SLiiJl UJU 

Djelo o posU^ku pred Serijatskim sudovkna (v. br. W) 
rVaaJj. U vrhu prve stranice je jednostavan unvan. 
Prepisao oba djela Muhammad Baqi Ginoziie. icatLja o 

Pazaru, u panedjdjak 9. diumadel-uU 121V1800. kao fee » 

iz biljedke na kraju pod t. 1. 

. (••• j'it Ji ssc ji o^c ... *a - > 

Na poietku pod t. 1 je ime vlasnika i prepisivaca. b.veixe s ?o- 
drueja lijepog ponaianja, sto je, ugjavnom. uzeto a zavrse'Jca d.^ 
Afyldqi 'Ala% te sadriaj. Na naslovnoj strani je 
i njegov licni pecat. 

Uvakufio Muhamed BiU Diino-zade. 



1781. isto 

U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: ^jt-v* . — » 

L. 175; 23,5 X 15. Ta'IIq sitniji. sloien. pisan uvj 
kom. Istaknute rijeci podvufene su cn-enom crticorn. 
obrubljene crvenom linijom. Po rubovima listova in 
mentara, pisanch rukom istog prepisivata. Papir bijel I 
lanak; povez polukoini. 

Prepisao Hasan b. Adem, u cetvrtak 23. dlumadel-ahira 1» 
1819. 
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Na pocetku su razne biljeske s ipodruija fteha, sadriaj i ne- 
kolifco neispisanih lista. Na kraju su takoder biljeske s podrufja 
fikha. 

Iz brblioteke Muhamed Enveri-efendije Kadica. 



1782. ISTO 1371. 

U irukopisu je zabiljeien naslov kasnije: t^j^-^ 1 <Jj& 
**x*\ -U>-l primjerak je nepotipun na kraju za 4 — 5 lista. 

L. 210; 23.5 X 17. Ta'liq, pisan VjeStom rukom. Istaiknute rijeci 
podvucene su crvenom crticom. Papir bijel i 4u6kast; povez polu- 
platneni. 

Rukopis potjefie iz prve polovine XIX stoljeca. v 
■Na pocetku je biljeska i licni pecat ranijeg vlasnkka (Muhamed 
ReSid b. Muhamed Emin Hafizzade — Hafizovic, .koji kaie da je 
lukopis tkupio u Banjoj Luci kada je tamo bio kadija, 12G1/1845), 
dva misticna stiha Sejh Sadije, u ikojima on ^ovori o moralnom 
znacaju i <vaznosti srca, po jedan poucni stih, sto su ih spjevali 
Nabi i Negati, biljeska s podrucja fikha, ipouini stihovi na (turskom 
jeziku, u ikojima se govori o tegobama i pomanjkanju sre6e na ovom 

svijetu {JM» OiU- ^ dblf? a aJU-j .U), fetva sejhul-islama 

Abdullah-efendije o korisnosti stampanja 'knjiga — u vezi sa prvim 
Stamparskim radom u Turskoj, koji je pofieo Ibrahim Muteferrika 
1139/1726, odlomak iz al-Qaside an-Nuniye, Sto ju je spjevao Abu'l- 
-Fath al-Busti al-Isfaham {umro 401/1010. v. br. 1318,*), mudre 
izreke na arapskom jeziku, nekoliko neispisanih lista na kojima se 
nalaze crtezi ikruznica, te sadrzaj i 2—3 lrsta zagonetke. Na naslov- 
noj strani je biljeska s podrutja filcha. Na kraju kna vise neispi- 
sanih lista, zatlm se nalaze poucni stihovi na arapskom i turskom 
jeziiku, datumi. rodenja i smrti Cebvorice velikih imama i datumi 
rodenja nekih osoba. 



1783. ISTO 2592. 

V rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: *-U*-» . primje- 
rak je nepotpun s pocetka, jer je prvih desetaJc lista izgubljeno. 
Sravnjivanjem sa drugim potpunim prmijercima ustanovljen je 

identitet rukopisa. Prve rijeci ovdje su: dXjx ^ oty 

fgl . Prvo poglavlje, itoje se ovdje nalazi je: ^\ , 



ZavrSetak je poglavljera 

. OU^-/, OUkUU» »tV»j j-} j 

L. 224; 21 x 14,5. TaTxq pinn vjetan rukom. 

podvueene su crvenom crticom. Stranjce su obrjtfkne 
hnijom Po rufoovima maiog broja bstova ima mato vsrrrjjtrx Pa- 
pir toijel, cvrst, listovi prosuti; povez koini. rastavijes od Imon 

Rukopis potjece iz potetka XIX atoljeca. 

Na kraju se nalazi nekoliko fetvi. piaruh fcairuie dnni r»- 
kopisom, a potpisanik im je >Ali. muftija u Blagaju.. *a pc*l>*fc-c 
stramci su datumi rodenja nekih osoba (desetero d|eee DervJ Q— 
Hulusizade — Hulusica — rodenih u vmnenu od 122*1113 — 
1839). 

Uvakufio Salim-efendija Muftic. 



1784 . cObSM 

Zbirlta fetvi, sto ju je sabrao i sreiio Al>med-e£eadi. fetra-en^ 
zivio i radio krajem XU/XVIII i pofreJcocn Xm'XIX stoijeCi. Sa- 
birac u oduljem uvodu kaie da je slutio kao fetva-mH tbxu £e- 
trdeset godina i da je radio u doba suhana Seim haaa Ul (1T»— 
1807) i seihud-islama Mehmed Arifa Durrizade <uraro 122S'l8l«k 
koji je — kaie — imao veliko po\*jeren]e u njeg. Nefa 
pisuju ovom Sejhul-rslamu (v. OM II, 62. Ovaj izs-or 

toga posebnu zbirku fetvi pod naslovonv koja 
Ahmed-efendiji. Driimo da je tu rijei o istoj zbirci). 

Kairo. t, 78. 

U rbirci su sabrane fetve raznih sejhial-islama pasuie 11U 
1730, a na Tnarginama listova navedeni su citati awora (**qidl 
svaku fetvu. (Kasnije je tu zbirku ponovo sredio : svqkl 
ispod teiksta fetvi Sayyid rlafi? Muhammad b. Ahm*d b. 
el-JCedusf. Ova njegova prerada je stampana pod istim, 
nasi ovom). 

Pocetafc: 

jyill o^; . . . ^UU J;> fejlUKj .U» Jj» *Ar a C 

... *V- v-~ 

L. 176; 30,5 X 17. Ta'liq, pisan vjeStom rukom. btaknute rijfCt 
podvuCene su crvenom crticom. 'Prve dvije stranice obrubijene su 
sa vifie tankih crnih, Sirim zlatnim i jednom crvenom. a **a»e sanw 
jednom crvenom linijom. U vrhu prve stranice je veoraa lw «»- 
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van u kome je izradeno sitno poljsko cvijece <u bojama, na riatnoj 
i modroj podlozi. Na rubovima listova natlaze se odgovarajuci citati 
iz izvora (nuqul), vecinom na arapskom jeziku. a napisani su rukom 
istog prapisivaca. Papir bijel i zu6kast, glat; povez polukoini. 

Prepisao Muhammad Salih Daribzade b. KHsi Darlb el-Hagg 
'AH al-Istanbuli, 21. dzumadel-ula 1217/1802. 

( U«j u?SUj ^ 

Na pofietku je sadrzaj. Na naslovnoj strani su imena ranijih 
vlasnika >(es-Se.jjid Ahmed Hadimizade, Izzeti Salih, kadija u Bo- 
sna Brodu, koji kaze da je rukopis kupio). 

Na krajiu je kra-tka risaila o kategorijama islamskih pravnika 

( ui-S^ 1 ) od Tbn KemaUpaSe (v. I, 248 i ovdje br. 899/), pre- 
pisana rukom istog prapisivaca. 

Uvakufio Salih-efendi Hromo-zade (v. peCat u rukopisu). 



1785. (iS* 4 *** iSM) 3246. 



Zbirka fetvi, nepoznata, od nepoznatog ipfcca. Poslije Besmele 
i hamdele nalazi se prvo pitanje i odgovor (fetva) o Besmeli, i to 
u stihovima. Potpismk te fetve je es-Seyyid FejoYllah, ciji je pot- 
pis napisan u madom unvanu ispod stihova. To je se.hul-islam Fej- 
tfullah-efendi el-Erzerumi, umro 1115/1703. Iz tog potpisa, odnosno 
naima i mjesta, kako i gdje ga je prepisivai napisao, moglo bi se 
pormshti da je pisac ove cijele zbirke doticni Fejdullah-efendi. 
Njegova zbirka fetvi, is-tina, postoji pod naslovom: L^iJl ^fctf 
L« fj£2l m i neI 5 e ,turske kalal °g e )- - ali nemamo nikafcva sigur- 

i££ m Zn w ' d 5 je 10 0Va Zbirka ' - 3 er da se na- 

vedem njegov potpis odnosi samo na prvu fetvu. Poslije navede- 

?HEis*w Gornji nasiov ruk °p isa dat > kasni *. 

Pocetak poslije Besmele: 

. Oi^Wl ^ J* ^ 5 ^ VJ 4 ^ 



•J 3<>» ^ <g 



^ ^ i >* -^v & «■> — ^ 

Odgovori su oznaceni crveno pisanim slovorn p , ko j* kratxa 

Posljednje poglavlje je:^i J; , — . 
ZavrSetak- je: 

# ff* *^ ^ f.*» *W tfV <p j4 ^ 4 ^ — 

L. 387 {cijela zbirka imala 446); 27.5 X 16^. Ta'Sq lijep. rfo- 
zen, sktniji, pisan veoma vjeitom rukom. U vrhu prve straiuce 2* 
veoma lijep unvan, n Jcome je nacrtano sHno poljsko cv.'ece - 
bojama, na zlatnoj i modroj podlozi. Ispod unvaru «u iijepe ncece 
Prve dvije stranice ukraiene su jos zlatnim crtei:ma I kr-^cux 
zlatnim tatkama i cbrubljene tank ; m crnim i iirim statr^n 
jama. Ostale stranice obrubljene su jednom crvenom licj;cca ?c 
rubovima listova s pccetka ima komentara. IsLaknu'.e rijeft - tek- 
stu podvuiene su crvenom crticom. Papir bijej. ^Sac 
zuokast, listovi prosuti i neki cd njih (49—50. 259—278. 
izgubljeni; povez kozni, o&tecen, prva korica otkinuta i 

Prepis je dovrsen krajem 1131/1718. kako se to vidi u 

biljeike na zavrietku poglavlja na listu 42 — ( «p «! ~ f " P 

^r^ i- iJ*iJl). Prepisivac je. sudeci po slicnosli pisma — 
Muhammad 'Ismet b. Ibrahim b. Hasan b. Ahmad ko;; s« poepcsac 
na naslovnoj i posljednjoj stranici samo kao vlasmk rufcopisa - 



Na naslovnoj strani su imena i licni peiati ranijrfi 
(navedeni Muhamed Ismet; es-Sejjid Sadri, 116S 1754; Huse;n Ku- 
ruddin Hafizzade — Hafizovii — b. el-Hed± Muhacned Reiid Ce- 
lebinPazari — iz Bogatice — . 15. sabana 1282 1865)- 



816 Stvaranjc prava na osnovu Izvora I analogic <al-Fatawa> 

1786. 1139 ' 

abirica fetvi, nepoznata, od nepoznatog sabirafa. Vjerovatno da 
je ovo napisao, odnosno sabrao, pz raznih djefla, neki nai fovjek. 
Navedeni su naslovi izvora i na mnogim mjestima citati iz njih. 
Gornji naslov zfairke je dat kasnije, prema sadrfaju. Pitanja su 

oznacena slovom f , pisanim crvenim mastilom. Na kraju odgo- 
vora cesto se navodi ime muftije, koji je dottfni odgovor (fetvu) 
dao. Raspored poglavlja nije sproveden .kao u fikhskim djelima, 
niti su sva poglavlja fikha zastupljena. 

■Pocetak: 

L. 401 (344 + 57); 22 X 16. Ta'liq, pisan vjeStom i brzom ru- 
kom. Istaknute rijeci podvufiene su crvenom cptom. Po rubovima 
nekih listova s pocetka i pri kraju Lma komenUra. Papir bijel i 
tamnobijel, deblji; povez polukoini, ostecen. 

Prepis je dovrsen mjeseca redieba 1140/1727, kako se to vidi 

iz biljeSke na listu 344. pU- t- j 1 j U/) 

Na 1. 307 je poglavlje, koje sadrii neke propise i fetve o zem- 

ljiStu — ^b^ 1 ■ Tu se odmah u poceUcu spominje 

Bosna, a dalje ®u navedene fetve nekih muftija iz nasih krajeva 
{Habtb, muftija u Fcii; muftija u Mostaru, Sejh Ibrahim, muftija 
u Sarajevu; Salih, u Jajcu; Abdullah, muftija u Pljevlju; Ibrahim, 
muftija u Budimu). Na 1. 343—344 nalazi se kalendar, u kome su 
oznacena godisnja doba prema naSim narodnim datumima, raiuna- 
juci od Bozi6a. Ta rijei je doslovno tako i upotrijebljena, iako je 
kalendar na turskom jeziku. Kalendar je napisao Sejh Vefa, ocito 
neki nas covjek. Pocetak mu je: 

Dalje, na Jistovima 344 — 401, nalaze se fetve i izvaci ir raznih fikh- 
skih djela, Sto je sve pisano rukom istog prepisivaca. 

«Na pocetku je sadrzaj i neka prifca. Na naslovnoj strani je jedna 
fetva sa potpisom: Mustafa, mufti u Sarajevu, bUjeske s podruija 
fikha, te biljeska na nasem jeziJcu, u -kojoj se kaze da je rukopls 
kupljen za ovu biblioteku u Travniku. 



Siv*r«nje privi na 



1787. (t5j^ JJUl 5*^) 



Zbirka raznih pitanja s podruija fiicha • f«ev_ od 
sabiraia. To je, zapravo. zbirka Ui biljetnoea. v** adrt 
izvatke iz raznih djela. Nepoznaii sabirae. vjei 
dija ili muftija, samo je prenio i ovdje doslovei 
i pitanja od drugih pisaca. Gornji naslov ie dat 
zbirke i zabiljeien u rukopisu kasnijt 

Poietak poslije Besmele: 




L. 207; 21 x 16. Ta'Uq. pisan uvjeibanom rJeom 
ima neispisanih stranica i listova- Papir bijel, deblji. 
listovi s podetka dohvadeni su vlasrom; povez p^uxrf-: 

Na listovima 207—216 nalazi se trakut o Ujetorj 

**t jilt; , takoder na turskom jeziku, od nepoznatog pisca 

se kaie da je ovu risalu napisao Aristotei A!eksarrfra Ye! 
vrijeme njegovih pohoda i osvajanja na istoku. p 
danja grada Belha, u Horasanu (na granici izcnedn 
Pereije, — sada Afganisian). 

Poietak: 

. . . j ^ ^ ji ^ ^ pf^l <U *± 

W .^U^j jxA jj^ gu sV* 

Na kraju risale nalaze se magicne formule. tapir, i dare. koji. 

— kada se provedu na odreden naf;n. — »fiuvaju ken;a od obr* 
(uroka) i bolesti*. 

Prepis cijele zbirke dovrsen je u ofcolini Sarajeva. na zekom 
imanju za ljetovanje, u vrijeme Ali-paSe He^:mo\*ita (Ketar=-p*±i- 
zade ili Hekim-oglu), 1152/1739. 

- ^ &± j*-- - • "'J u kt> ^ «flrs V" 

Na nutarnjoj slrani prve korice i na p« list* s pofetki c*ia«t 
se biljeSke s podruija hadisa, tefsira, fikha. bicgrafija r.a\T6enc*; 
Ali-paSe, te sadriaj. Na kraju su biljeike s poir^;a fikha, dcr*e 
stare price i poglavlje (izvadak) iz nekog djela, u kome su dill 

leccpti za uniStavanje gamadi -^i 1 *J* J- - * 

Iz Karadoz-ocgove biblioteke. 



SI - K»t»lo« 
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1788. Zbirka ( £>^7 ) . 3 3516. 

L. 34; 21,5 X 13,5. Ta'Xxq, pisan vjestom rukom, i pri kraju nasi}. 
Papir tamnobijel, neki listovi su prosuti; poveza nema. 

1. L. 1—14. ( ) 

Kra£a zbirka fetvi, od nepoznatog sabiraCa. Rukopis je nepot- 
pun s poCefcka. Gornji naslov je dat prema sadrzaju. 

Ovdje pocinje: 
Zavrsetak je: 

*>.h to H# ^ [ #/* f*- 1 ^ O^j ; *j 

«^Uj8l ^* ^V* iUTjJi <J* Lttf jS*U . 3 .j^y fc->Xy * 

2. L. 14— 19-jyuJI y\ uUj^ 

Krati izvadak iz fetvi, koje je izdao Abu's-Su'ud (v. br 1727 ') 
<Na listovima 19-20 su biljeske s podrucja fikha, jedan recent 
i .Ujanatvene ■rljrtj za neki Jijek, had* | rodoslovlje Bozijeg posU- 
n.ka Muhameda. Na L 20-23 su formulari nekih sluibenih sudskih 
dokumenata. Tu je i prijava (tuiba) uglednih gradana grada Ru- 

2X?Sg$l? plia6ki i koje se tet0 



3. L. 23-25. & iJUj 

9<n ^o atka risala J n ^ ,tu P k om jeziku o diobi nasljedstva Bratislava 

8L"££ 

vom ima mnogo, sa maKm razlikama u tetetu P naSl °~ 



Prepisao cijeiu zbirku Hafiz Afrnad b. 
mena (u sandzaku Trapezon, na obah Cmog xrora _ 
harremu i saferu 1196/1783. kako je to zab>!jeta» na kr*> 

3 JiiU 45 jJlj Ay fiS*4 tfr fcJ ... o»i cJ) 



Na listovima 26—34 su razne biljeike. reccpb i i^js: za n. 
bolesti, popis starjeiina (pirova) raznih zar.au i zaa^naaja. o 
mafienju snova, pravila i madije u vezi sa iitiharan. pcrjfcL *•>•• . 
na turskom jeziku, nekoliko sjptarsko-tunkah rijet, ti>jifci ■ po- 
dru£ja fikha, brojevi i nekoliko rijefc iz naieg jezika i 
na turskom jeziku, Sto je napisano pod naslovocc Bosassj 

( Jti* OU na L 31), koristi i tajarutvene posljedict od 

sure JJJ'j , te na listovima 33 — 34, koji si 

jalne koristi i tajne sure . Poslije viie 

se poietak risate i nekoliko crteia o izraeuca%-aaju 
kantarat). 



1789. t&tuN ^UT 



Zbirka letvi, od nepoznatog psca. Cmi se, da je oro 
od raznih autora, neki kadija Ui mu/tija, za sw;u I pcir-tn. 
Gornji naslov nalazi se u rukopisu na nekoliko mjesta i xupsan I 

rukom prepisivafa. Fetve su pisane pod naslovom: w ^ -i^— 
Najveii broj fetvi je od nekog muttije. kome je ime Ahmad 
da je to Kemal-pasazade. 



•L. 233 (222 + 11); 20 X 14,5. Ta'Uq, pisan vjeStom rukom. 
nute rijeii podvucene su crvenom crtom. Papir byol. deWji, 6rrFt 
povez kodni, oSteten. 



52* 
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■Na listovima 223 — 231 nalaze se pisma i krace rasprave neke 
uleme i anufiija o vakufljenju novca, te zakonsko rjeSenje o torn 
piianju. 

i^fl joj ^ Ji iSj vj-a $i cr^ 1 iW ^ ^j^ 1 s j>" 

^ %Sy; tip 

*sk ^ 

Na 1. 232 — 233 nalazi se ferman, u kome se nareduje proslava 
osvojenja i un&tenja tvrdave Cehrin, koju je Mustafa-pasa preoteo 
od ruske vojske, 1089/1678. Zatim se nalazi carsko obnavljanje 
ranijeg ugovora (ahdnama) s VenecLjam i naredenje o za&titi i po- 
vlasticama, koje se na osnovu (toga aigovora imaju priznati i pruziti 
venecijanskom konzulu E>uvan Moriz to. Kavalin, — 5to je izriato 
povodom predstavke (arzuhal) doticnog konzula. 

Cijela zbirka prepisana je istim rukopisom, u XVJII stoljecu. 

Na poietku je biljeska o nokim dugovima, biljeSka s podruija 
fikha i sadriaj. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



3659. 



;™io5 birka , . f6tv i' & n *P<*™tog sabirafia. To je, ikako do svemu 

potebu ■SStsfl SSSi 1 " muftija sabrao a « 

potreou, dajtifc raspored prema vlastitom nahodenju 
PoCetak je: 

/- tfei tfji ^ ovy ^-aiM^ toj ^ ^ 




L. 148; 21,5 x 15,5. Ta'Uq jednostavac, 
licitim perom. Istaknute rijefe podvufc* jo 
bijel, defolji, neki lfctovi, pri vrfau, dohvaeeni „ 
polukozni, oStecen crvotocinom. 

Rukopis potjeec iz XVUl atoljeca. 

Na nuUrnjoj strani prve feorice I s poeXfca nalaae _ 
* godnrfj. fi«u I sadriaj. N a kraju 5u takoder b-Jje&* « 
fikha. Na .nuUrnjoj strani oruge korice r, pouto'.uiw 
skom jeziku. 

Karadoz-begove biblioteke. 



1791. ( t^til*) 



Zbirka fetvi, od nepoznatog pisca. Pritnjerak je nepers i po- 
Cetika. Prva poglav!ja, koja se ovdje nalaze, su: «-'- y. 

^.^i c* (v. ist ii) ( ja jiuj> v i (v . ^ 12)i 3 ^ * |T 

list 13), SSj£i ^UT ( V . li&t H). PosUje fetvi navedeu 
izvora. (Naslov je da: kasnije, prema sadriaju. 

Pocetak prvog ,pogiavlja je: 
ZavrJeUk je: 

^jJA ^ly liUf OXJU- *Ujl ^-Lr Oa- ^Mi 

L. 103; 21 X 15,5. Ta'liq, pisan uvjeibanom rukom. V^-' 
rijeii podvufene su crvenom crticom. Po rubovima n^Jog bec^a 
listova ima neSto komentara. S poeetka je agubljeno osam iista, a 
dalje je iajgubljeno jos oko trideset JLsta. na rsKnim mjestina - 
rukopisu. Papir tamnobijel, deb\fi Jistovi su prosuti i ranogi dohva- 
6eni vlagom; povez koini, oStecen i rastavljen od Iisto\-a. 

tRukqpis potjeCe iz XVIII stoljeta. 

Na poietku su razne (krafe biljeike s podrutja fikha na arap- 
skom jezikw, nekoLiko fetvi na turskom jeziku i sadriaj. Prw po- 

glavlje u sadriaju je: . U sadriaju se nalaze s\-» fv*^*''<*- 

dakle i ona sa izgubljenih iistova Na kraju su takoder bUj«Ske 
s podrucja fikha i na nutarnjoj strani druge korice biljeSke o nekxn 
dugovima. 



1792. 



(tfjUill 2632. 



Zbixka fetvi, nepoznata, od nepoznatog sabiraca. Cini se, da je 
te ietve sabrao neki muf tijski pomocnik (Catib) i popisao ih u ovu 
zbirfcu, bez uobttajenog rasporeda, - onako kako «u r je§avane - 
kako se to <moze razumjeti iz uvoda, ko]i je skoro necitak zbog o&te- 

conja vlagom. Pitanja su data pod naslovom: ^Jj£l «(£_*., a iesto 
je napisano samo slovo f kao kratica od 4fcu* - Pored fturskog, ima 
fetvi i tekstova (J>*) i na arapskom jeziku. Na kragu mnogih fetvi 
sabirac dodaje: aJ* W , k **«a se vidi da prenosi te fefcve 
od nekog svog savremenika. Gornji naslov napisan je kasnije, prema 
sadriaju. 

Pocetak: 

... ja ^ - ^ >J * <v **** ^ 

Ujl ^ J=* f 1 ** 

Prva poglavlja su: 

L. 107; 21 X 15,5. Ta'liq, pisan vjeStom rukom, u razmaknutim 
redovima. Istaknute rijeCi podvucene su crvenom crtom. Po mbo- 
vima manjeg broja listova ima komentara. Papir tamnobijel, deblji, 
listovi su dohvaceni vlagom i mnogi od njih znaino oSteceni, tako 
da se mjestimice ne moze ni pismo Citati; povez kazni, unifiten 
vlagom. 

Rukopis potjefie iz XVIJJ stolje6a. 

U vrhu prve stranice je kratka biijeSka na arapekom jeziku, 
u kojoj se kaie, da je rukopis uivakufio Hamdija Krefievljakovic. 



1793. jX\ OL 3379 . 

Kraca zbirka fetvi, koja se vecinom odnose na pitanja iz zemlji- 
§nog posjeda, — od nepoznatog sabiraia. To je, zapravo, zblrka ill 
biljeinica koja sadrii razne biljeSke i izvatke, uzete iz drugih djeda. 
Mnoge fetove pisane su na posebnim listicima, ili su izrezane iz 
zbirke i nalijepljene po list ov ima ovdje. 



Stvar*nJ« prava na ocaovu izvora t 4^,7, 



Poceiak je: 

'L. <cijeda zbirka) 38; 31 x 18. Ta'liq j Wi. od rafc&ti r 



Mjestimice ima neispisarrih Iista. Papir tanwabijei debt r*dt 
listovi su prosuti; povez poiukozni. 

•Rukopis potjece iz XWXVUl stoljeca. 

'Na prvom zaStitnom listu su arapsiu pismena Wova) n faro^- 
vima, koje ona ozna6uju febdfed-h«jdb^. zahm ime nr.. eg r.mzl& 
{Ahmed b. ei-Hadz Muhamed es-Saraji — iz Sarajeva — k> . 
da je zbirku kupio iz ostavine umxlog Mahnxid'-ag». HWrMQ, 
jedan licni pedat (Ibrahim-be^zade). te dvije dove. S potetka r=a 
listovima 3—20) nalazi se tumacenje 0 dovi. nekoliko kanda I tU- 
hija na turskom i arapskom jeziku, maocnog sadria»a CPoceo tk 
Icasida su: 

to%*j!i4*#,'&&*4'* f x* * * 

>|^1 J-aj \ — JJ !< l> aVjV j 1 ^ 



^1 ^ ji * a 



j J — > 1 J*|^ f if* ^- 



r. to** ^ ^ 
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Zatim se nalazi hadis o vainosti Ajetul-kursije, dova, biljeSka s po- 
druoja filkha, iarobne rijeii za ostvarenje neke ielje i potrebe, imena 
dvanaest giijsfldh imama, recepti na turskom jeziku za sastav nekih 
lijekova, stmovi misticnog sadrzaja jia turskom jeziku, nekoliko 
arapskih rijeii sa prevodom na turskom jeziku, pop Is nekih mjesta, 
vecinom sa Balkana, tumaienje na turskom jeziku o razlozima im- 
potencije i lijecenju Me, te tumacenje nekih ajeta iz sure el-Be- 
kare. Na 1. 35—36 je zapis i popis ixnena neke uleme. Na L 37 — 38 
je pismo uzitkog sejha Muhameda upuceno beogradskom pafii. To 
je, zapravo, Sejhov odgovor, u kome on opovrgaiva i odbija sve pa- 
Sine optuztee protiv njega u vezi sa pobunom naroda u Uisicu i oko- 
lini, tvrdeci da je za pobunu fcriv paia i njegov zulum. Za fer- 
mane, na \koje se paSa poziva i <traii od sejha pokornost Mini, kaie 
da su od suttana isfonsirani spletkarenjem, ili su potpuno patvoreni. 
Pismo je napisano u otvorenoj i ostroj formi I datirano 3. rebiul- 
-ahira 1161/1748. 

Pocetak pisma je: 

... Ujik. tf5 j, f *j, JUj ^ ^ ^ ^ Ju 

Zavrietak je: 

uSr 1 -jj^Jl -U* .lylill fJ U 

Jli" 1 na , nutarn j°j d™ge J«rice su recepti na tur- 

skom jeziku za neke lijefeove. 



Stvmnje pr»v. na oiaorn kvora 1 t*-#-, 



" M - ( u»- ifctt ) 

Zbirka, odnosno biljeznica, u koju je Mi 
(CisHc), muftija u Mostaru. sabirao i biljefco fetv? 
bosansKohercegovaeicih muftija. To je prema 
cetku, u kojoj se kaf* da je zfcirka nadena a 
™**> 1 da to. sudeci po pismu, njegov rjitopu 
pisao kasruji mostarski muftija, takoder Mustafa 
redfeba (12)63/1846. Mnogi listovi su neispfaani i 
nalaze se samo naslovi poglavlja. 

Pocetak je: ^ - jyj ^ «Ul JU» > 




I*. 169; 21 x 15,5. Ta'Iiq, pisan uvjezbanora rukcc -sxacsu 
rijeii podvudene su s pocetka crvenom, a poalre crxra >.-*r 
Papir bijel i m jest. mice zuckast, deblji, cvrst: povez kofc. 

Prepis je iz prve potovine XIX stoljeda- 

Na pocetku je saoViaj. 




ISLAMSKO NASLJEDNO PRAVO 

(AL-FARA'IP) 



Ar.p.ki 




ms. 



L. 75; 21,5 X 14,5. Nasi) 
povez polukozni, oStecen. 



.3 



i. L, i-i9. ifHyJi uiSI yi\ 



s podrueja islam&og 0 
Poznato je jo5 pod nazivima: >V J VjJ 

Napisao Siraguddln Muhammad b. Muhammad (Mahrri:i b Ab- 
durreSid as-Sagawandi u VU/XIII stoijehi. (Datum mrs- au:;-i 
razlicito je oznacen u raznim izvorima; po nefcima, on je umro :«: 
600/1203, a po drugima 700/1300), v. I, 270. Djrio p slui-Io d^o 
vremena kao uvaien prirufinrk. koji se proufiavao po 
Skolama. 



Primjerafc je nepotpun s pofetka. Prvo poglavlje. ko;« 

nalazi, je: J>d i~ J 1 J*' Ul «* E?* 

Pismo je slari axapski niwh, pisan krupnije, vjeitoai rukocn. 2 
razmaknutim redovima. Istaknute rijeci podvu£ene su fn;esarjc! 
crvenom iJi crnom crticom. Nekoliko Irsta s poceOta je 



2. L. 19-28. 



Spjev na arapskom jeztku 0 nekim specifiCnkn pittnjina s po- 
drueja diobe jiasljedstva. To su pitanja koja su nejasna ra pn 
mah, zbog slicnosti sa drugim pitanjima (muteSabih). Goroj: nsIov 
dat je prema sadrzaju. Sastavio Yafcya b. Abu Bakr al-tfanafi. Je**.- 
je to navedeno u uvodu, a cija nam je biografija nepomatx. Spjcv 
ima 170 stihova i sacinjen je u obliku pitanja i odgovora. P*aai* 




polustiha napisane su crvenim mastilom rfjeci:^U-> - JgJ . 
GAL, S. I, 292. 
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ISlamslco nasljedno pravo (al-Fara'id) 



Poietak poslije Besmele je: 

i*a y ^ i^ub JUuiJ J~J ^ jf# J"- * J= UI 

... Jim jJu J OAJ ; u 

U ^ ^1 ^1 «fc OB" « ^ 4 

fdii ^ jm j-iii r* fSj JUi ^ ^ 



Zavrietak je: 

U prepisivanju ima greSaka. 
istog prepisivaia. 



3 . L . 34-75. g}fU 



Komentar gornjem djelu as-Siro^iyya. Napisao, drzimo, Siha- 
buddln Ahmad b. Mahmud as-5iwasi, umro 803/1400. To zakljuiu- 
jemo (po navodima HU (H, 1250), koji kaie, da ovaj komentar (sa 

istim poCetkom too u naiem rukopisu), nosi naziv gjr*' (al-Min- 
ha#, i prema biiljeici na kraju ovog -naseg starog rukopisa, u kojoj 

iprepisivafi ovaj 'komentar Jiaziva: &f- • Naime, H# 

(n. m.), Kairo (I, 563) i drugt izvori koji su nam pri ruei, ne znaju 
i ne navode pisca gornjem komentaru, ali na£ prej>isiva{ ukaauje 
na njeg u navedenaj biljesci. Nelci izvori (HrJ II, 1250) navode, da 
ima vise komentara pod gornjim nazivom al-Minhd§, od kojih su 
neki od inepoznatog autora, kao sto je, prema njemu, i ovaj. Ahl- 
wardt ipak <IV, 197) navodi ovaj komentar pod drugim naslovima 

kao glosu, koju pripisuje Sihabuddlnu Siwasi <>V ^ J* 

( u¥ ^ - i*M ^ , 5to nrje izvjesno. 

SB ii, 1250. 




±*V o?* V. W*s £^ ^ ,y ^51 4 ^ 



Zavrietak je: 

Pismo je sitnije sloieno. Osnovni tekst ocna£es je tkmxa f 

(kratica od ), ili sa rijeii: «jy . a komentar kra^eoB C (od 

& ), 5to mje uobrtajeno, jer se ozna6ava obitao prrim storom <e 

rijeii To je, vjerovatno. navelo neke izvore (Ahlwi — 

n. m.) — da oena£e ovaj komentar kao glosu (h&hy*). 

■Prepifiao cijeJu zbirku Sa'd <Sa*di) b. HguoMIn, 81lbl407. kako 

je to zabiljeieno na kra>u svakog djeia. Pod L 1 kale se da je pre~ 

pis dovrien u gradu Izniku (Mala Azija , Turska). Bil'eCka pod L 3 
glasi: 

Na kraju se nalazi tumafenje na turskom jesaku o marfo jc 
znaCenju i o koriSdenju neidh ajeta iz Kur'ana, te primjen i bti.^e- 
ike s podrucja diobe nasljedstva. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese (v. peiat u rukopssu*. 



1796. Zbirka ( ) . 1 

U 81; 18 X 13.5. Nasb- Papir tamnobijei. mali broj Lata aete- 
kaste boje; povez polukoini. 

L L. 1—21. ISTO kao br. 1795.' 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: u^!/* J V-'j-* 

Ppmo knapnije, pisano vjeStom rukom. u razmaknutim reo> 
vima. Prvi list izgubljen i dopisan mnogo kasnije slabun rakop^vr. 
Istaknute rijeii podvuiene su crvenom crtom. Ianedu roioM . po 
rubovima listova ima komenUra i tabeJa. pisanih sitoo rukom ssi-^ 
•prepisivaia. 
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Na listovima 21—24 ima nekoli-ko tabela, oisanih takoder ru- 
kom prepisivaca. 

2. L. 25-81. QT 5 J 1 -U^ 1 £^ 

Spjev o Serijatskom nasfljednom pravu i komentar istom. Na- 
pisao oba rada 'Abdulmuhsin (po nekima Muhsin) al-Qaysari, umro 

755/1354 (Ui 761/1360). Djelo je poznato joS pod nazivom: X* 
OM I, 351; Kalro I. 559; GAL, S. III. 1222. 

Htf (I, 540 i II, 1261) bttjezi ovaj rad na dva mjesta, ne navo- 
dedi da je rijec o istom djelu. 

'Pisac je ovdje srocio poznati rad as-Sird§iya u 166 stihova, a 
onda taj svoj spjev p ro komentar is a o, — Sto je zavrfio za 21 dan. 
kalko kaie na kraju. 

Pocetak osnovnog teksta: 

Pocetak komentara, poslije Besmele: 

ow) tjMj ojii (raj ^ai v ^ jtojR f*\ oi 

o^vi »u3i 

JVosfc sitniji, slozen, pisan vjefitom rukom. Neki su UStCM oite- 
6eni po rubu crvotocinom. 

Prepis pod t. 1 dovrSen u gradu An tali ji u Turskoj, u ponedje- 
ljak mjeseca rebiul-ahira 896/1490. 

tPrepisao pod t. 2 neki Yusuf, u gradu Sparta (u vilajetu Konia), 
903/1497. 

Na kraj-u je izvadak iz risale V%A oJi. od el-Kejdanije, 
napisano rukom prepisivaca, i dva stiha na turekom jeziku. 
Uvakufio Salih-efendi Hromo-zade (v. pecat u rukopisu). 



1797. isto kao br. 1795.' 2701. 

U rukopisu je kasnije zabUjeien naslov: ^l^Ji ^tS* l~U 



L. 76; 19 X 15. JVoifc I Xallq pormjeian., 

com. Izmedu dosU razmaknalih rtdova i po *~r*— 
listoya nalaze se komerrtari, pbani afcnije, rukan kte - 
uzeti iz razmh djeia. Papir U^^l^^J 
vlagom; povez polukozni. 

Na listovima 77—61 su primjeri i 




iz diobe nasljedstva ( ^ yj LJ jJJ «3 J*Y 

Jj^ 1 ). Po torn alijede in nevpisana Hju. 

Na L 82—97 nalazi se izvadak di kraci rad (haala) ■ 
feraidaO'l^ll jau,) . od 
djelu as-Sirafrya. 

Pocetak je: 

Pismo je vokalizovano. 



Prepisao cijelu zbirku Say! b. Cirak b. Sa'din, u grada 
u mjesecu dzumadel-ula i rediebu, 936/1529. 

Na naslovnoj strani su krate dove, biljeske s podrutja 
te ime i licni pecat ranijeg viasnika (Abdulkenrn 
— Defterdarevic — . 1254/1838). 

Uvakufio Salih-efendi Hromo-zade. 



1798. Zbirka ( £j**f ) . 8 Mi* 

•L. 134; 20.5 X 15. Ta'Iiq i naifc naiztnjence. pisani raal^tf;- 
peram, od ruku razlicitih prepisivaia. Papir tamnobijei i se^ec; 
povez poluplatneni. 

.Na listovima 1—4 nalaze se biljeSke i izvaci s rwoih potojft: 
iz astronomije 

xp ilUJl 01 ... JyU ^ ^ U* U»V j JjVl J-i» *tf J8> 

%/ ^ ^Sft ifiWO ^ Ztf-J^ ut^ a* 
4,u j Jji y ... ... oUJ *u uj) 

iz apologetike (^t-» HA 0s ^) • * 

sira, mistike 

U - Kttaloi w-jpilch, tur»wn t por«l)rt\h rukcccu — Q 
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dova — d\>-j* *W* ' te fe hadisa » 2 djela JjUil 

1. L. 5—11. ISTO 

U rukapisu je kasnije zabifljeien naslov: i^-I^Jl ^jfr & • 

Ta'liq krupniji, pisan uvjeibanom rukom. fetafcnute rijeci podvu- 
6ene su erven am crticom. 

Na kraju su biljeske s podruija feraida i hadisa. 

Na. listovima 12—18 su razne biijeSke (fenman o postavljawju 
mutevelije jednom vakutfu u kasabi Permeti (Atbanija), hadis, za- 

gonetke na perzijskom i turskom jezitau o imenima: i 

— JuU f\ , bUjeSke iz Ebus-Su'udova tefsira, 

druge od Ibn Kemal-paSe, te imena najznamenitijih uiiteJja kiraeta 
i njihovih ucenika. 

2. l. 18—19. <Ux2LI 

Spjev o pravilnom fitanju Kur'ana (ta$und-u, v. I, 62). Pismo 
vecim dijelom vakalizovano. 

N& Jistovima 20—23 nalaze se razne biljeske s podrucja tefsira 
i mistike, poufcni strhovi, izreke i krace pride. 

3. L. 24— 54. gfjjl 

Djelo o ljudskoi dufii, njenim svojstvima i sudbini iovjeka na- 
kon smrti. Napisao Sarnsuddin Muhammad b. Abu Bakr Ihn Qaiyim 
al-Gauaiya, uonro 751/1350. 

GAL II. 100; S. II, 127. 

Pisac je, cini se, napisao dva djela o ovds temi, jedno opSirnije, 

koje naziva al-Kabir (gJdlj a )\ ^ j i jedno krace, koje 

predslaWja ovaj rukopis, sto se razumije iz njogavih rijeci u ovom 

djedu, u poglavliu: Ul <UUl , gdje kaze: jj, JJj ^ U* Jaj 

• •-&4**il ff/ V J ^ lysTJ UtfjfS, Ovaj rutopis je nefito 
skraceno izdanje, narocrto na (kraj-u, g$e je izostavljeno vise pod- 
naslova (iasl). Rad zapravo sadrzi odgovor na dvadeset i jedno 
pitanje {mes'ele). 

iPocetak: 

f >3l ^1 JJI <U xO:| *Jg\ p y ^ jurft ... ,IU» f UVl Jti 

O^UJI aU o-J-I ^ 



Neki rukop»i ovog djeU u svijeu oe sadrie Mod «m daft 
u ovom rukopou nalazi taj uvcA Prepeavat oa kn;- 

ovaj rad ^IjjVi jl^l J SJUJ , fao. drzimo, nrje pra-rilao 
kazuje da on nrje sa sigurnoieu znao koje je oro d;«Ja 5i 
se ovdje nalazi na naalovnoj atranah. zabUjefe Je 



Prema HrJ (H, 1421). FlQgeiu (II, W8) i 

(Hajdarabad, 1318), podeUk Je JlS^> OUa « To 

medutim. podetak kao i cijeJi odulji uvod od cetog prep«ara£a a 
ne od autora. 

-Pismo je nasi}, lijep. sitniji, aioien. 

List 55 je neispisan. 

Na t 56—58 je irvadak iz glose Ibn al-J}a*Aa J> jTl 
(^.UJl vr^^o biografijaina nekoliko 

PoCeJtak je: 

U^wJi »IU O^Jl ^ ^Ji r V*Vi SjSU ^ y ^ 



Na 1. 58 B je izvadak, navodno hadis, o in*6a;u : 
kog dana u mjesecu. Pocetak je: 

^ € 

Na listovima 59—61 naJazi se pagla%-Ije o tovoUi 
nutih Bozijih poslanika 



Poietak je: £mj C« A 1 ^ f 3 

■Na listovima 61—73 nalaze se bOjeske i ixvac: s podrj^i 
nih islamskih nauka (porpis sura prema redu objave. fco je 

iz djela: ^* , koje je napisao 'Ml b. Ibrahim ^ 

Gaznawi, umro 582A1186 — gradenje Ka^e. rodostovlje 
meda alejhisselam, biografije nekoliko istaknuch itfa PW« 
mezhebi — u akaidu. ljudska dusa. siromasft-o — u v«: 

j& , fcraoe pouke, hadisi. do\-a. te 
na perzijskom jeziku). 

Lstovi 74—75 su neispisani. 

4. L. 7^-95. f 5Ul ^Vl < 
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Rasprova o nepogreSivosti Boirjih poslamka, od nam a nepozna- 
tog pisca. Goroji naslov je zabiljeiio prapisivaf na rubu. 



Pofietaik: 

v^Ji «&4 $ 

Iz navedenog teksta maze se razumjeti da je ovo izvadak iz 
nekog komentara sa porirucja dagmatike. <Na kraju rasprave govori 
se o bezgreSnosti meleka. 

Ta'llq sitniji, pisan vjeStom rukom. 

Na listovima 96 — 105 su razne kra£e biljeSke s podrucja hadisa, 
fikha, tefsira, dova, tesawufa. 

5. L. 107—116. It i$l j, Jp ^!>^ j^^Jlt JT^^Ui* 

Komeatar na parzitskom jeziku, a djelomiino i na arapskom, 

pccnatim izrekama halife Alije (Stotimi izreka -J*^^-^, 
v. I, 56). Napisao Raiiduddln 'Muhammad >b. Muhammad al-Wa{- 
wSf, umro poslije 569/1163, kako se to razumije iz biljeSke na kraju> 
W I, 177-17B; II, 1721. 

Pocetak ovdje: 

Nasb-ta'liq, sitniji, pisan vjeStom ruJoom. 
Na kraju je bflje&ka, u kojoj se navodi datum zavrsetka sastava 
SaSj ' njeg ° V naSlOV « d0rvrfeno U ned 3 el > u PO^vinom 



Gore jiavedeno ime autora je prema HH (n. m .), dak BrtxkeJ- 
tt£&&i-3& ? jC 1106 Srt Alba Bat T(M , 

sae 1 ai " ,omari Ras<iuddin **** 4 - b 

6. L. 11N& jJSj Ui t^iyi 



„^ Kr * a ra^rava na iurakom jeziku o 
dista, napisana u obliku letve. 





7. L. 123»-124- ( f^U» aJp ^jJI ^ J aU_*ai) 

harnmeda. Spjevao neki 'Ismet, itoVrnoie r^A 

njeg sliha Vjerovatno je to 'Ismet ai-Bu^iri (— 7i ftjCT 

Jijski pjesrofc, koji «ma zbirtcu pjesama — M — ad 2t^»- 
I^lsTp SHn!'? 840/1436 (V - ^ f & StaJ. S 



sa ^ ju .Per^. P( 717).Gornji 



^ ft j?A t* ^ A- 

j^u >- ^ 

Zavrfetak je: 

Wa L 124°— 128 su stihovi od Gami-je, biljeike s bQbMHI 
tesawufa i hadaa, te razni pouini stihovi na turskom I 




8. L. 129-131. U^Pj ^IwJi ^IJ ^ 

Kraci arapsko-turski rjeenik, koji sadrii naz.Ve zi rasr.e vrrte 
zanatlija i za Covjeka prema njog^-im razni m tjelasnim osobi 
Arapske rijeci napisane su crnim mastiiom u raizruknuCro 
vima, a ispod svake od njih r>alaz: se njen turski prevocl 
sitnije crvenim mastiiom. Napisao Muhammad SJh b. Mu^anvrjd 
b. Ailatun, kako je to navedeno u kratem u\-oduw 
Disca nije nam poznata. (Ne znamo da li je to 
Eflatun, umro 837/1530 — v. GAL, S. II, 641). 
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^m&i*;.. ******* ... * 

... JL >t U U>> 



J»l>l ^UJ-l jM uUJi .Ui 

Na listovima 132—134 su formulari sudskih potvrda, 6tihovi 
iz turski Jirike, te kra6e biljefike s podrucja tefisira, hadisa i fikha. 

Prepisao pod t. 1—2 neki Sulayman, kadija, mjeseca saiera 
£85/1577 (v. biljeSku na kraju pod t. 1). 

Prepisao pod t. 3 neki Yusuf, 27. diumadel-ahira 1007/1598. 

^ & i*** g u ^ • ■ • ■ ■ ■ * * d^" J * u;i > 

Navedeni prepisivaii prepisali su, cini se. cijelu zbirku. 



1799. Zblrka(£y>*) .4 3613. 

I* 57; 18,5 X 12,5. To'liq Icrupniji. Papir tamnobijel, cvrst; 
povez polukoini, o&lecen. 

1. L. 1—34. ISTO kao br. 1795.' 

II rukcrpisu je kasnije zabiljeien nasflov: J V^lr-** . 

Nekoliko flista s pocetka dapisano je kasnije drugim rukapisom. 
Stnmice su obrubljene crvenom imijom. Po rubovima i izmedu 
redaka tma komentara i vjezbi. 

Na slijede*a trl lista zabUjeien je poietak Siragiye, vjeibe i 
neki dugovi. 

2. L. 35—43. f ^J^ 1 t£)> Jf^** 

Hisala o prtanjima nasljedivanja kategorije nasljednika zeoul- 
-erham. Napisao Muhammad b. Abu Bater aHMar'asi SacaJdizade, 
umro 1150/1737. To je, zapravo, dodatak njegovom djelu 

^V'kako to sam ovdje u uvodu kaie. 



■Poietak: 



To'Kq sa neito ruuhw, slabijL Po trx p j ua 
•mentara od is log autora, pisanih rukotn iitog prepatva**. 

Na kraju su stihovi na arapskom i turalnm jeckn. 
korn is tog prepislvaca. 

3. L. 44-4S. jftjb p*fc 

U rukopisu je zabiljeien nasJov: JAjB> pfr U* f » B 
rukopisima je naslov samo:>:»y . v. br. 17M.". 

Kraca rasprava na turskom jeziku s podrui-a oasijedat 
Napisao, vjerovatno, Maula $alih-eiewfi, cija nam ;* kogr_ 
poznarta. To je, zapravo, samo uvod, koji sadri. teore&xc ob.afc 

vehkog broja vjezhi, sadrzanih pod naslovom: 7- 

label e vjezbi iz radio je navedeni $alib-efendi, pa je vjerovatae. da 
je on napisao i doUcni uvod. Mazda je to SSlih-eferxi: ' 
dexia, -umro 1215/ 1800 (v. SO UI, 209 | Kairo. t. 79). 

Pocetak: jU (wj tf) 



Na listovima 50—54 su raziu pitanja s podrjeja 
stva na turskom jeziku, vjerovatno xzvacak c aekog d;^ 



4. L. 54-57. JSU. j flUj 



Traktat na arapskom jeziku o opexacijama diobe njE£;aas^*a 
munose&ct, od nama nepcenatog pisca. Goroji 
kasnije prema sadrfaju. 



V) ^ xi % V^ 1 -HlSf V ' *•> ^ ^* ^ ^ 5 

•Na kraju su primjeri za prakatne vjette. 

Prepis pod t 1 dovrsen je 1025/1616 <Wt* f \. 
Pod t t 2—4 prepisao Wall b. IstrrfU 1154/1741. v. na 

pod t 2 ... j*W Of ^ > ^> 



Na pocetku pod t. 1 su stihovi nekog Ahmeda na perajskom 
jeziku poboinog sadrzaja, ali su tfbHjedjeli i zamrljam, pa se tesko 
mpgu citati; zatim biljeske s podrucja hadisa i fiJAa, te jmeij* rani- 
jih vlasnika (Wris, kadija, Mustafa el-Hisan, Ubejdul ah b Mu- 
hamed, koji kaie da je rukopis kupio iz ostavme umrlog Munin- 
-efendije). Na naslovnoj stranici je biljeska, u kojoj se kaie, da je 
Mustaia-efendi Rediep-efenddzade umro kao muderis SijavuS-pa- 
SLne medrese (u Istanbulu), u nedjelju 20. sabana 106?'1656, Sto je 
zabirjeiio Idris, kadija. 

Iz Karadoz^begove bfolioteke. 



1800. Zbirka 



3084. 



L. 122 (54 + 88); 20 X 14. Nasfy. Stranice su obrufoljene crve- 
nom linijom. iPapir tamnobijel i bijel, debtji, rnnogi iistovi su pro- 
suti; povez polukoini, znatno ostecen. 

1. L. 1 — 64. 1STO kao br. 1795.' 

U ruikopisu je kasnije zabiljezen naslov: Kj ^\ J ^\ w»© 

Nasfy, pisan veoma vjestom rukom, u znatno raztmaknuftim re- 
dovima. Po marginama listova i izmedu redaka ima dosta komen- 
tara, pisanih sitno i lijepo rukom istog prepisivaia. 

2. L. 55-122. <fT^ 

iKomentar prethodnom djelu. Napisao 'A-li b. Muhammad al- 
-Gurganl as-Sayyid a5-Sarif, umro 816/1413. Komentar je dovrsen 
u Samankandu 804/1401 — i bio je dugo vremena uvaien udibenik 
ove stroke (v. br. 1487,' i ). 

Potetak: 

We ^ ... ^xjuji jak a* & ^ au f u^ ^jsji JjM Ju 

Nas& sitniji, lijep. Osnovnd tekst je podvucen i stranice su ob- 
rubljene crvenom linijom. Po rUbovima malog broia listova ima 
neSto glosa. 

Prepis oba djeda dovrsen u Bali-begovoj medresi u Gomjoj 
Tuzli, 1054/1644. Ljepota rukopisa i ispravnost prepisa pokazuju da 
je prepisivafi bio uien i pismu vjeSt covjek. 



Na pooetku pod t 1 naiaze se poucni stihovr na arofaxm lei. 
koje neko u kratfeoj biljesci pnpauje Ibrafaim-efr-u±-: Z*rJ 
ceviji (umro oko 1280/1863. — v. M Handzie. ai-6**ia.- 2* V 

biljesci se kaie: tf/i! 

je: **** ^ - *H ^ ^ JT J, ^ 

ova biljeska nije tain a; to je samo imkacija ili 
poucnih stihova nekog ranijeg arapsfcog pje, 
bilje&ke s podrucja feraida. Na Icraju je jedna 
harrem i upute za neke lijekove. 




1801. Zblrk. ( ) . 2 

L. 57; 19.5 X 13.5. Ta'Hq i ma^. od razlifct* 
vez polukoini. 

t L. 1 — 42. fi ISTO kao br 1TM.« 

To'liq, krupniji, pisan sirokim perom, u 
Na Sirokim rubovima ima dosta komenura. pisanih Ktr..;- 
perom i istim rukopisom. Papir bijel, deWji. frvrst. iiswi 
ceni vlagom. 

Wa listovima od 43—48 naiaze se vjezbe (racunske operacoc) 
iz diobe nasljedstva. Na listu 49 je pouka na turskom jezika s Te- 
vrata. i stih na perzijskom jeziku. 

2. L. 50-57. oXj 



Kratak komentar prethodnom djelu V'r tt u^J* 
skom jeziku. Napisao Muhammad^ fen di Higib=^e- 
1688. Ovu risalu je napisao poslije godine 1052 164^ Paac ;c 
kako sain kaie u pofretku — ucio u to vrijeme nasljedno 
nekim uciteljem Husejn-efendijom. Prom a njegovnn pr«Uvaa^a 
napravio je ovaj izbor. koji bi imao biti kratki komenUr 
nom osnovnom tekstu. (To nije njegov rad sa istog 



znat pod naslovom: o'j J*J . koji je nedto opsimy; od 
Ovaj kxaci njegov rad ne navode izvori koji su nam pnstupacwX 
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PoCetak: *>lj v*-^ >T -* ^ 

jell & 4j 1 .4-n ... *W* ^ J-r tf» f *» ^' «U ^ 
l*£Hj ^ ftti ^u, c^a iW gjp- ft* cr 11 J» 
^ - \ . jx\ jL- 4- «>J <3> ii->«S3 ib. ... ^ M 

Nas^ i ta'iiq, pomijeSani, pisani sitnije, vjeStom rukom. Papir 
bijel, glat, tanji, cvrst. 

Prapisao pod t. 1 Muhammad b. Hasan al-QasJamum, u mjestu 
Ak Kaya (u Qastamuniskom sandiaku, — Tureka), mjeseca diuma- 
del-ahira 1068/1657. 



iljUl 4*1 ^ ... Li Jl .U* Ji^kJl 
Pod t. 2 prepisao je SuUyman b. Mustafa, u XVIII stoljecu. 

Cjf»* & °V- - * & ^) 

Na naslovnoj stramci su imena ranijih vlasnika (Muhamed b. 

Bekr, 1133/1720; Muihamed, Jcadija ranije, u mjestu Erek — iJ.I 
u Halebskom vUajetu, - Sirija), datumi stupanja na prijesto dvo- 
jice turskih sultana (Atodulmediid, 19. rebiul-ahira 1255/1839. i 
Abdulaziz, 17. zul-hidie 1277/1860). 



1802 " ISTO kao br. I79V 2522. 

'U rukopisu je naslov: ^ UU 

Wl Jj . M; 20 * , 13 - Pisan vjeStom rukom, u proredu. Papir 

Rukopis, vjerovatno, potjefie iz XVH stoljeca 
straiuce su dva otiska Wnog peiata u kome se maze pi ^ 



EmrulJah Mesami, (10)86/1675. Na rubu posijafete 
tumi nekih dogadaja i jedna dova. Na kr** u au 
biljeSka s podrucja feraida i vjezbe u paanjiL 
Iz biblioteke Fejzijje 



Zbirlca(^)., 



i 

L. 102; 21 x 15. Tuluf i ta'iiq. Papir tamnobijet deUp. M 
su dohvaieni vlagocn i neki od njih znatno o*t«eai. 
ofiteden i rasUvljen od lirtova. Primjerak je n 
o5te£enja vlagom. 

I. L. 1—71. ISTO kao br. 179V 




U rukopisu je kasnije zabiljelen naslov: 

Pismo ie krupniji tulut, psan vje&tom rukom. a 
redovima. Cetiri lista s podetka dopisana su kasn:;e 
pisom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. ?o r 
nokoUko lista u sredini ima komentara. Listo*.': pr. 
su oiteieni vlagom. 

2. L. 72 — 97. ^bT 

Krace djelo o diobi nasljedstva (feraidu), na turskofn ;eri-- od 
nama nepoznalog pisca. U tekstu su upotrijebijene r.eke surocx- 
ske rijefi, iz iega se razumije da je rad sUrog pohjekU 

Poietak je poslije Besmele: 
Ta'iiq, pisan vjeStom rukom. 

Dijelovi, 6Ji se brojevi bUjeie u irraf unavanju 
nazivnik i broj dijelova Jcoji pripadaju pojedmim aas^c«*\ 
predstavljeni su jos i slikovito, kruiicima ( * ), na pnnyer. 

a S UI o fl M ooo >X*p\ ^ ^^y^^ 
To"se ( vjerovatno, cini radi lakSeg raiumijewji sa j^J^ 1 
slabog znanja u matematici. Unutar. medu ^^T" ^J^"l^* 
l^i 2e Citav jedan drugi kraii rad na arapskom ]«Au o tfto. MM 
uvezan pogresno izmedu listova 79-80. To je: 
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3. I 98^103. t&W J"~ 

Kra6i rad, na arapskom jeziiku, koji sadrii pitanja sa podruoja 
feraida od nepoznatog pisca. Vjerovatno je to izvadak iz nekog 
opSirnijeg fikhskog djela. Rad je rasporeden na krace podnaslove 

(m)< 

Pocetak: 

l&fr #A & *rJ l *W & ' ? " fc ou 

u il* ou jui iU« ^ w> f f *iu ^ jiflu Lui J,u 

.ui ou j asr jttu 

Zavrfetak: 

Ulj £fcfl ^5flj f Vl JUJI Ji> dfi^l OU> O^p fijj? ou 

it&i ci 6us *j* # 

To'liq spectfiian. 

Prepis cijede ztoirke vjerovatno potjece iz XVII stoljttfa. 

Na pocetku su stihovi na tursfcom jeziku i biljeSke s podrufcja 
feraida. Na naslovnoj strani pod t. 1 je kra6a biljeska i licni 
ranijeg vlasnika {Mahmud, kupio za 9 grosa). Na posljednjoj 
nic. su dva stiha sa podrucja feraida sa -komenUrom. 



1804> ISTO kao br. 1795,' 3263. 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: Vrlr-J l c^V 1 V 1 ^ 
L. 48; 24 X 16,5. Nasb-ta'liq stari, arapski, veoma lijep, voka- 
lizovan, pjsan u proredu, rukom vanredno vjestog kaligrafa. Po 
sirokim rubovima i izmedu redaka ima dosta komeatara, pisanih 
sitno \ upravo prekrasno vjeatom rukom istog marljivog prepisivafa 
Posljednji 1st ovog vanredno lijepo pisanog primjerka izgubljen je. 
^W^n'J^x dn SfT ruk °P isom - - P fl *no tim liseni $ po- 

^zio na ofcubljenom listu. Jedan list (oznacen brojem 48 prema 
mjertu na kojem se ovdje nalazi), prebacen je sa svoga mjesta i 
pogreino uvezan medu dodatim listovima za biljeSke (Komentari 

su uzeti ve*im dijelom iz djela: c'y^ 1 *** _ ^\)\ ^Ujl _ r ai 
nen!^"'. povez poluplat- 



Rukopls, vjerovatno. potjece a XVU sirAyet*. 

Na kraju ima ve£i broj neispisan'h lata, 
nekoliko lista, na kojima su kasni k 
feraida i fikha. 



1805. ISTO 411t. 




U ruJcopisu je zabiljezen naslov: /U» AS* Oufc j*f 

***** -MP V * Primjer* k n^on'na 

L. 25; 17,5 X 14. Tulut krupniji, pisan u dosta i 
redovima, narotito s poietka. Prva slranica je obrubi;, 
crvene linije. Po rubovima listova i izmedu redaka ia 
mentara, pisanih sitno i to veftm dijelom rukom 
Na kraju je izgubljeno nekoliko l«ta. Papir l_ 
listovi prosuti; povez koini, znatno oftcfea. rastavljen 'od 

Rukopis potjefie iz XVI" stoljeia. 

Na nuUrnjoj strani prve korice je kradu bU;eiiu -* v^trrz 
jeziku, iz koje se razumije da je vlasnik rukopsa buo nek: Betr- 
-«fendi dam ad (zet) Fadlullah Celebije. Na prvom xa4tri=oc= 
je jedan paOvoreni hadis, dva stiha na arapskom jeziku o slasa at- 
rada i lijenosti, te biljefike i pouini stihcni na turskoe: ;e=Jro. Na 
naslovnoj strani su izblijedjele bUje&ke s podruija fikha Sa 
tarnjoj strani druge korice su vjezbe iz feraida. biljetta s poet 
graimatike i jedna dova. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1806. Zbirka ( ) • 3 

L. 146; 20 X 14,5. Tulut i noi&, od ruku raxlicsiih prcpaxnU 
Papir tamnobijel, deblji; povez podukoini, o&ecen. 

1. L. 1—80. ISTO 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: tf&jl J 
Tulut krupniji, pisan Sirokim perom, vjeitom rukom. u rasnak- 
nutim redovima- Istaknute rijeti poch'uiene su cr\-«nom ertxom. 
Po Sirokim marginama list ova i ismedu redaka ima dosta kornm- 
tara, pisanih vecim dijelom rukom istog prepisi\-aca. Manji <bo 
komentara pisan je kasnije dru^un rukopisom. Kocnentari su pre* 
pisani iz raznih izvora, od kojih je jedan i komentar, sto ga jf aa- 

pisao neki C-^ (v. Ahlwardt IV, 198). Posjjedrtji list je i«pi>- 
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]jen i dqpisan feasnije drugim slabijkn rukopisom, pismom nest). 

2. L. 80—93. tfOAJi Jl^-I 

Kra6i rad iz nasljednog prava, koji uglavnom sadrii tabele 
(elkaij razdiobe na-sljedstva. Tabele su izradene na narofirti nacin, 
po speciialnim principima, tako da svafci princip obuhyata odredene 
ladj^ike. Napisao Ahmad b. Sulayman Itan Kemal^asa, umro 

940/1533. 

Htf I, 105; GAL II. 450; S. II. 670. 

Na pocetku se nalazi uvod u kome pisac objasnjava, kako je 
doslo do ovog rada, te principe, koje je za njeg postavia Tu kaie 
i da je rad posvetio 'AJauddinu ('All el-Gemah. koji je bio n]egov 
pretihodnik na poloiaju Sejhul-islama). 

. Poietak: * 

Af» Ae>i * £0 -UNI j*. 4 aJJ 

... ou^jij ^aiyn ^i~> *W 



y r v \ f 

•V- prqpisivanju ima mnogo gresaka. 

Nasfy slabiji, pisan nevjestom rukom. -Istaknute rijeii podvu- 
cene su mjestimice crvenom crticom. 

3. L. 94—146. 

KomenUr djelu %<>JI J&jfi (v. br. 1795,*). 

U vrhu prve stranice napisano je kasnvje: ^.all 

Nasi} sa nefito ta'liqa, starmski, pisan vjestom rukom. Istaknute 
rijeii podvueene su mjestimice crvenom crticom. 

Prepis pod t. t. 1 i 3 potjece iz XVII ili pocetka XVm sloljeca, 
od istog nepoznatog prepisivaca, dok su posljednji dopisani, list pod 
t 1 i rad pod t. 2 prepisani 118671771, riikom drugog prepisivaca. 

'Na poietku su neki ra6uni, biljeska prenesena sa nekog drugog 
rukopisa (djela ad-Durar), u kojoj se navodi ime prepisivaia istog 
(Husejn, sohta, b. Ibrahim) i datum proplsa u razlomcima (u obliitu 
xafcunske zagonetke); zatim slijede fetve na turskorn jeziku, te titule 



aga, koji sluie na Vksokoj Porti (J* ] &f mm amm 

strani je tumadenje pojma kitab. tri bfaa pcfeta. od toi * 
jedan cltljiv. te biijeika sa imenom wlTZ^k* ^ 
Ibrahim el-Bosnevi, — Bosnjaic, iz Sarajeva, a Jg| 
hale, koji biljezi da je rukopix leupio 1250/1834. V 
apod biljefike moze se profit* ti ime i prezkne: Abu. 
zade — Jamakovic). Na liatu 94 (naalovna s^acjea) ;e 
serijatsko vjenianje na turskorn jezttau. Na peeked.- ^ 47 
je biijeika s podrucja fikha, recept za neiu BU | '-edar 
(mes'ela) iz feraida. 



Zblrka ( ) . 8 41CS. 

(L. 190; 16 X 11. Ta'liq sa nesto tuu?m, sitruj:. iloier^ 7^- re- 
3tam rukom. Papir tamnobijel. glAt; povez polutoin^ oooca.- u 
zeleno platno. 

L L. 1—24. ISTO k» br. mv 

0 rukopisu je zabUjeien naslov: >V 

J»o nJbovima listova i izmcdu redaka samo s pocecka .31a to- 
mentara. 

Listovi 25—27 su neispisani. Na listovima 28—33 nalaze se sc- 
hovi na perzijskom jeziku 0 Ijubavi prema matici 1 ier.-^rM, — 

Mo je uzeto iz poudnog spjeva Pendi i4nor Iz XlT - — — 

O^l C-jJ t^l^- l)LLI ijj ), nekoliko pitanja (mes'ele) a nia- 
skih operacija pri diobi nasljedstva. 5to je. cini se. fragment aeke 
risale o torn predmetu, hutba za mjesec Sewal i dugovi oefah osoba. 

2. L. 34—111. ^bAl 

Djelo o arapskoj stilistici, ito ga je napisao Mu^amm*d h. -\b- 
durrahman al-Qazwim Galaluddin. umro 739 1338. To je, x^?r*\x> 
sfcracena prerada treceg dijela fuvenog i velikog cfjeia al-3iif&K 
koje je napisao Abu Ya'qub Yusuf as-Sakk&ki, umro 6261311 Ov* 
izvrsna prerada dostigla je stepen svoga avora i uhrro aaiSa aa 
opci prijem u nauenim krugovima. kao i u uiUistaa (mcdrwam' 
Sirom cljelog islamskog svijeta. gdje je usvojena i os<a!a kao gl*rm 
udSbenik ove struke kroz sloljeca ImaJa je mnoga udanja 1 mco- 
gobrojne komentare. 

TO I, 473; GAL II, 22. 
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Pocetak: 

Stranice su samo s pocetka obrubljene crvenom Unijom. Po 
marginama listova i izmedu redaka ima dosta sitno i lijepo pisanin 
komentara, i to samo u pryoj polovini. Istaknute njeci podVu*ene 
su mgestimice crvenom crticom. 

Na 1. 112—113 su biljeSke s podrucja sintakse i logike (mantik). 

3. L. 114-120. ( 5>U.I J aJUj) 

Traktat o pravllima diaputacije, od nama nepoznatog pisca. 
Naslov je zabiljeien kasnije, prema sadriadu. 

Pocetak: 

Na rubu samo prve stranice ima sitno pisanih komeratara. 
Na kraju r po zavrsetku risale, nalaze se mnoge silno pisane 
bUjefike, vecinom s podrucja logike. 



4. L. 121-,153. jjjj ^l^JI j ' <r ^J\ iU^I 

Jkll J S^l 

Krace djelo o logici. Napisao Nagmuddln Abu'l-Husayn 'All b. 
'Omar ib. 'A3i al-Qazwini al-K&ttbi adnDabiran, umro 675/1276 
(prema nekirna: 693/1294). Rad je napisao na ielju i zahtjev Sam- 
suddin Muhammeda b. Baha'uddrn Muhammad al-Cuwaini (umro 
683/.1284), ' posvetio ga njemu i po njemu dao mu naziv. Rad ima 
kraci uvod koji se ne nalazi u ovom nasem rukapisu (v. br. 882," 
i 884,»; GAL I, 466; S. I, 845; Ahlwardt IV, 510; HrJ II. 1063). 

Pocetak uvoda: 

j~j .... *£\ A£* oL*U ^ f*\ tfJM *U -a-U 

Pocetak u nasem primjerku: 

99 (n. m.) pogresno kaie da je tme pisca 'Omar b. 'Ali. 



Iataknute njeci podvuctne su crvenom crt-cam. Po eirr-^j 
listova ima dosta komentara; pisan* rtno n±r^ 
prepisivaca. To je. cini se. preplan neki teneSaTi xl 
zavrsetku toga komentara na posljednjoj stranie; cafe *e' 



Svaki odlomak komentara potpisan je samo s>: r/1 Kofi je to 
komentar. nije nam poznato, kao Sto nam nije poznato a 

uifer koje se ovdje navodi, a kojera ne 
u fflvorima koji su nam pristupacni. 

5. L. 153.^1 J <IUj j1 iJUxJl iU^l 

. — v. I, 237. 

Istaknute rijeci podvuCene su crnom crticom. 

Na lisftu 154-155* r. a laze se razne krace Wjefce Tvfcan 
s podrucja arapskog jezika i logike, te jedna na turskom -.exi- 
s podrucja maWmatike. 

6. L. 155— 160. JJ! X'Up (- v . I. 407). 

Po rubovima listova ima komentara samo s ;»ceixa 
Na listu 161 nalazi se nakdiko arapskih rijeci sa prevodoo sa 
turskom jeziku. Listovi 162—164 su neispisani Na Isstovana 165— 
166 nalaze se razne sitno pisane biljeSke s podrucja arapskog w>w 
fikha i .poutni stihovi na turakom i perzijskom jesifcu. 

7. L. 167. ( ^jklJil J ilLy) 

•Kraca rasprava o odnosu medu islamskim pragma <raodwb) 
u serijatu i vjerovanju, od nama nepoznatog psca. U ruk^> : e 

kasnije zabiljeien naslov: ujUO ^ J l >- n J au J . Gorav. nasiov 
dat je takoder kasnije, prema sadriaju. 

Pocetak: 

^ oi j^a ^ ^ ^ Gl v 

Zavrfetak je: 

St — Kalalog •rapiHih. lunkih i p#ruj»kih rukopin - n 
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Istaknu'te rijeti podvucene su crvenom crticom. 
8. L. 168—184. iSCi-l 

Komentar filozofskom djelu Hidayat al-hikma. Osnovno djelo 
napisao je Atiruddin MufaaMal b. 'Omar al-Abhari (umro oko 663/ 
1264 — v. I, 326). Ovaj komentar pak napisao je Muhammad b. 
Sarif al-Husayni, umro oko 825/1422. Komentar je kratak, saiet 
i uvaien.'a odnosi se na PI i III dio osnovnog djela — 

Ahlwardt IV, 418; GAL I, 464; S. I, 839. 

Na pocetku je kra6i uvod, koji je u nasem rukoplsu izostavljen. 
Pocetak uvoda: 

JU-I >v aii j*j j,j>W «S) .u* J* i>Ullj odUl wo <U .uJ-l 
.Pocetafk u nasem rukopisu je: 

tf> c« M> * C*M*> -> l ^ 4> J* 

Istaknute rijeci podvucene su m'jestimice crvenom crticom. 

tPrepis cijele zbirke potjeCe iz XVII ili pocetka XVIII stoljeda. 
Driimo da je prepisivac neko od mostarske uleme i to vjerovatno 
Mustafa b. Yusuf (Sejh Jujo) ili njegov ucenik Ibrahim b. terna^l 
Opijac. To miSljenje zasnivamo na Ctnjenicama: 5to je zbirka iz 
Mostara, Sto je rukopis sliCan rukopisu dvojice navedenih alima, 
sto se ime Opijaca naJazi ispod biljeSke na listu 164. 

Llatovi 184 — 191 sadrie raane biljeike s podru£ja hadisa, fikha, 
arapskog jezika. zapisa, te recepte za neke lijekove, — na arapskom 
i tursikom jezfcku. Biljeske su pisane kroz cijelu zbirku razlicifrim 
rukqpisom. Na listu 190 je krupnije pisana pottvrda na turskom 
jeziku, iz koje se moze razuntjeti da je primljeno 100 akii za kiriju 
neke kuie (katib Ahmeda), datirano polovinom ramazana 992/U584. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1808. zbirka 



L. 99; 20 X 14. Ta'Uq, pisan veoma vjedtom rukom. Papir tam- 
nobijel, deblji; povez polukoini, ostecen. 

1. L. 1 — 45. l SXO 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov:^.^., ^ J# 



Ta'Uq krupniji, pisan u duplo 
kirn rubovirna i izmedu redaka % potetka una 
sitno i lijepo, rufcom istog prepaivaea. 

Na lUtovkna 46—48 su vjeibe.i kraca objafcjei;a i podr-^a 
fera.da, te biljeSke . fetve s podrucja fttha na arapriuc i 
jeziku. 

■ 

2. L. 49-99. ( J-> oX^L, JgjR <Jd* ) 

Zbirka odredaba iz razmh zakona na turskom jez*a 
je nepotpun s poietka (izgubljeno 9 IsU) i na krajo. Prro 
ovdje je: 

Posljednje poglavlje je: 

U zbirci pri kraju govori se o dacama (porezu) na rota «- 

rajevskoj pijaci (c-^i i**>* jliVc^)' 

Ta'Iiq sitan, slozen, pisan takoder veoma vieitora r^oen 

Prepisao pod t 1 a vjerovatno i pod t, 2, 
nuti kadija, u kasabi Dzisrierkene (Uzunkoprii — u Tursko.-i. I 
harema 1118/1706. 



(— To je pisac komenUra djeJu al-Muqoddima si-G^--- 

Na nuUrnjoj strani prve korice zabiljeien je nefc Na 
jiaslovi^oj dtrani je licni peeat, vjerovatno "ng^^T^J^ 
1286/1869). Na nutarnjoj strain druge konce )e DiijesM o 
i dnuga s podrucja sinUkse. 



1809. Zbirka ( ). 



L. 100; 24 X 15. Ta'dq. Papir tamnobijd. J ^. P?** ** 
oste6en, sa utisnutim jednostavnim ornamenUma n* konc-na. 

1. L. 1—45. ISTO 

* 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: ^IfJ 
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Ta'lio, pisan Sirokim perom, u mnogo razmaknutim redovima, 
veoma vjeStom rukom. Pri kraju je obitni prored. Izmedu redova 
i po SirOkim rubovima ima dosta komentara, pisanih sitno. rukom 
istog prepisivaia. 

2. L. 46-100. {J®*' ^ ) 

•Rjecnik arapsko-turski, od nama nepoznatog pisca. Gornji na- 
slov je kasnije zabiljezen, prema sadrzaju. Rijeii su poredane abe- 
cadnim redom, ali bez obzira na njihov oblik i vrstu, upravo u svim 
oblicima, kako se upotrebljavaju u govoru. Cesto su navedene u 
sklopu sa drugom rijeci (narocito u genitivnoj vezi — idafet). Ima 
i kra6ih reienica (fraza). Ispod arapskih rijeii, koje su napisane u 
vodoravnom redu, nalazi se njihov prevod na turskom jeziku, na- 
pisan neSto sitnije. Ovo je, zapravo, rjecnik vise za potrebe svaki- 
daSnje konverzacije, nego u uobicajenom klasidnom smislu. Arap- 
ske rijeci su vecim dijelom vokalizirane. 

Poietak je: 

pfcJlT J$ LjU ,u Lj 

aJKW few M •• 



Na zavrsetku je rijei (* u sklopu sa raznim drugim rijetima: 

i—J-* fx, /"T fJ! . Po zavrietku rjeinika nalazi se jo5 nekoliko 
arapsko-turskih rijeii, napisanih kasnije drugom rukom, a onda 

oko 70 tursko-'bosanskih rijeci ( ^b&j ), gdje je ispod turskih 
rijeii napisan njihov prevod na naSem jeziku. 

Na primjer: 



iivez 
oskorusa 



pursuk 
jazavac 



teyin 



■ 

puh 



gelincik 



engel") 



vjeverica lasica inoca 

Pxepis pod t. 1 dovrsen je 1121/1709 ( \m ci ) p rep is 
pod t. 2 je lakoder iz XVBII stoljeca. * 



) Engcl = ino*a, kuma; ortak. 



Na nuUrnjoj atrani prve korice je kraci *&cr at 
ziku o gostoprimstvu ( J,V >.J* 
^/JU- j» c-l), pou*nl stihovi na caniom Jetta. t« 

datum rodenja nekih osoba iz 1216/1801. Na prran zaJtitnocs 
i na naslovnoj strankri su datumi nekih istorijnch rtiajaitiji a 
ske povijesti, savjeti, tumatenje nekih rijefc, poue&i st 
arapskom i turskom jeziku, rodoslovlje neke poro&ct, zaps 
koji su slabog pam6enja, biljeAka u kojoj se kale da ;e ■ 
mjeseca dzumadel-ahira u petak (»ove godine« — bez -xr 
tuma) pao veliki snijeg na behar; te imena ranijih vlasnJca (Mb- 
named Emm Isazade, Muhamed Emin IsmaU-elendizade. 1204. IT- 
Na kraju je tumaienje nekih arapskih rijeii na tunkora ;erka 

Iz biblioteke Muhamed Enveri-efendije Kadiia. 



1810. ISTO kao br. 4S35. 

L. 33; 19,5 X 13. NojJj, lijep. pisan vjeitom rukom. hakruu 
rijeii podvuiene su crvenom crticom. Stranice su obrubijeoe err*" 
nim linijama. Po rubovima listova ima sitno pisan:h komecura. 

Prepis dovrsen 1153/1740 - WT ^ gji . 

Na poeetku se nalaze biljeike s podruCja fera:da, recept za 
neke lijekove i pouini stihovi na arapskom i turskocn jezJcu 

Na listu 34 je ^ . v. br. 1788. J . 

Na li&tovima 35—37 je objainjenje o raznim prafcjfcian cafi- 
nima i postupcima (operacijama) pri razdiobi nasljedstva- 

Na listu 38 — 39 je >-M^ . kratka rafiunica na arapskoa jexikii 
o raeunskoj operaciji mnozenju, od nepoznatog sastavljaBa. 
Pofietak je poslije Besmele: 
Ji Jb4, p J* ^ cAj* »W Jj^* C J 

'Pismo je ta'Uq. Istaknute rijeii pisane su cn-eno. 
Prepis je takoder iz 1153/1740. 

Na posljednja dva lista su iakoder biljeske i pnmjeri ix .'eraxia 
Na posljednjoj stranici su stihovi, sa datumom 10«9i !6tt« *to 

ih je sasUvio muhurdar Abdullah-aga, o jednoj temi o Uskudaru. 

koju je napravio Bahri Mehmed-pasa, sekretar (sir-katib) veUkag 

vezira. 

PokJonio Ahmed Selimovii. kadija. 



^ Islamsko nasljedno pravo (al-Fara'id) 

1811. 1STO 1472 - 

U rukopisu je zabiljezen naslov: j£S} ^ 

L 34' 21 X 13. Ta'liq, pisan uvje-abanom rukom, u proredu. 
Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima nekih listova 
s pocetka ima malo komentara. Papir bijel, glat, ivrst; povez po- 

lukoini. .... . 

Pri kraju (na listovima 30—34) su vjezbe i kraca objaSnjenja. 

5to je pisano rukom istog prepisavaca. 

Rufcopis poUjece iz XII/XVIII stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu su zabiljezeni zapisi. 

Na naslovnoj strani je ime i licni pefiat ranijeg vlasnika (Ab- 

dulkerim _ H61/1748 - jft fft ^ ^ >' U 
W\\ ^ x* Jjl ). Na posljednjoj stranici i na nutarnjoj 

strani druge korice nalaze se dvije fetve i poufine izreke. 



1812. ISTO 296- 

U rukopisu je zabiljezen naslov: y-i^Jl ^itt/* 

L. 68; 27.5 X 18,5. Tuluj krupniji, vokalizovan, pisan vjeStom 
rukom, u razmaknutim redovima. Izmedu redova je rprevod na tur- 
skom jeziku. Po rubovima listova, uglavnom s pocetka, ima neSto 
komentara. Papir tamnobijel, deblji, rrmogi su listovi po rubovima 
o&teceni vlagom i popravljeni; povez polukozni, oStecen. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na naslovnoj strani je krattka biljeSka, iz koje se moze razum- 
jeti, sudeci po ruikopreu, da je neki Jahja Isa »rskrenog srca« pre- 
pisao za Abdulbaki Arifa. U rukopisu se nalazi stariji i novij'i pecat 
Gazi Husrev-foegove brblioteke. 

Uvakufio Mustafa-beg Dzenetic (evladijet-vakuf) 23. sevala 
1289/1872 (v. biljeiku i pecat na prvom zaStitnom listu). 



1813. ISTO 4169. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: i^-I^JI ^VJI ^tS* 

L. 69 (40 + 29); 20,5 X 15. TaTiq krupniji, pisan uvjezbanom 
rukom u razmaknutim redovima. Po rubovima listova i izmedu 



redaka ima komentara i vjezbi. pisanih nikom 
Papir tamnobijel, giat, cvrst; povez polukozni. o_ 

Na listovi ma 41—59 nalaze se tabele vjelbi. fee je 
kom istog prepisiva6a. 

Prepisao Ahmad b. al-Hagi Ragab al-Mostiri (a 
XVIII stoljeiu. fane prepisivaca ustanovih $mo po ;edno- oOjeie-. 
pocetku, u kojoj se kaie da je vlasn* rufcoptsa n;e*ov av 

prepisivac (tSj^ tff« £ -u^» oTT v^,, a rr.jene r __ 

pisa, po nekim biljeskama u komenunma, gdje bU>e±i, da ah je 
prenio od Ibrahmi-efendije Qpijaca. 

Na listovi ma s pocetka nalaze se fetve na lurskora jenku. od 
kojih su neke ouienju i pisanju ajeta iz Kur'ana radi azdraThec;* 
od bolesti, ajeti'iz Kur'ana u kojima se govori o nasljedstv*. gUim 
kategorije nasljednika — 



Cetiri neispisana lista, crtei (koncentncni krugovi) u kocze su u 
sani glavni dijelovi nasljedstva, imena dvojice ranijih 




(navedeni prepisivac\ ispod Cijeg rmena je njegov lifcni pecat a 
jfc upisani sadriaj na perzijskom jeziku. zatim Sevki b. M 
b. Mustafa), te sadriaj, napisan rukom prepisivata. 

Listovi 60 — 61 su neispisani. Na listu 62 su ncuni o placa=;. 
kirije za stan (po 30 gro§a) iz godine 1284/1867. te za neke 
Na listu 64 — 65 su potvrde o sklapanju nekih brakovi ix godine 1221 
1806. Na listovima 66—69 su raiuni o diobi nasljedstva. Medu i=»e- 
nima u ovom nasljedstvu navedeno je ime: Ibrahim-beg <^;}«c i 
druga imena iz njegova srodstva, iz cega se razumije da se a 3too 
primjeru radi o dicbi nasljedstva ove porodice. 

Napomena: 

Komentari, icoji se nalaze po rubovima listova, uzeti su d,**^ 

micno iz anonimnog komenUra «r* ( v - W »• 1M9 >. * 
cim dijelom su to biljeike (komentan), na kojima se nalac poepis: 
/brahim-e/endi b. /smaii-e/endi. ito znaci da je autor tih UQjiAl 
mostarski alim Ibrahrm-efendi Opijae. uienik j biograf bejn Jujm. 
Da li su ti njegovi Jcomentari ovdje uzeti iz njegova pasebnog ram. 
komentara djelu SLragiyye. icoji je on moid a napisao, Oi su to s*a» 
njegove biljeSke, koje je prepisivat nasao i ovdje prenio, nije n*m 
poznato. Medu njegovim do sada poznatim radovima ne n avy se 
nigdje komentar sa podrucja feraida. No, cinjenica je. sudeei po 
svemu, da je on napisao ove biljeske. koje su sa njegovim poipisom, 
a koje se u ovom rukopisu nalaze. 

Prva .takva biljeSka na str. 2 glasi: 



1 



856 Isla msko nasljedno pravo (al-Fara'td) 

Takvih biljezaka ima vise, ali ne do kraja osnovnog djela, nego 
do stranice 30. 



1814. Zbirka ( {y+£ ) . 2 4288. 

L. 53; 19 X 12.5. Ta'ixq. Papir bijel, glat, fivrst; povez polukozni. 
1. L. 1—50. ISTO 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: vr^ 1 o**^f 

Ta'liq krupniji, pisan u razmakniitim redovima. Stranice su 
obrubljene crvenom linijom. Po rubovima listova i izmedu redaka 
samo s pocetka ima komentara, pisanih sitno rukom istog prepi- 
sivaca. 



2. L. 51-53.^^ j ^rJV lyfc* 

Spjev na turskom jeziku 
sastavljafia. Rasporedeno je na 





Pocetak poslije Besmele: 

j>-J i> (J^j rfjf *J» V «J)l JL^ 



Zavrtetak je: 

^ Ji^t ^ ^ <JI 

ipy .Uj^fl ^ 5L*. l^jI 

Prepisao oba rada isti nepaznati prepisivaf u XVIII stoljecu. 

Na nasloynoj strani nalazi se litni peiat, u kome se moze pro- 
Citati ime i datum: Ahmed Seid, 1109/1707. Vjerovatno je to pre- 
pwivac i vlasmk rukopisa, neki nas hodza. Na rubu posljednje stra- 
nice je failje&ka, koja sadrii cudotvorno uputstvo za postizan je neke 



zelje ucenjem odredenih kra6ih sura na naroQfi 
rada pod t. 1 ima nekolrico nempisanih liita. 



1815. 



ISTO 




U rukopisu je naslov: Xm^jS utST 

L. 61; 24 X 16. Ta'liq krupniji, pisan vjeJtom 
nutim redovima. Stranice su obruMjene crvenom . 
rijeCi podvudene su s pocetka crvenom crticom. Po fcrofci 
ginama listova i izmedu redaka ima komentara, pisanih sttao rukaaa 
istog .prepisivada. Papir bijel, deblji, cvrst, mnogi IoIotl muB* 
pri dnu, dohvaceni su vlagom; povez polukoini. 

•Rukopis potjede iz podetka XIX stoljeda. 

Uvakufio Muhamed Baki Diino-zade (v. biljettu i pecar na a»- 
slovnoj strani). 



1816. ISTO 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: tfllj*, ?r^r;er»k 
je nepotpun, jer je nekoliko lista u pr/oj polovinS iiguKjer.o. 

L. 35; 20,5 X 14. Sash krupniji, pisan uvjeJbancm rukoo i 
razrnaknutim redovima. Stranice su dbrubijene cn'enom lim;3c. 
Mjestimice ima komentara po rubovima i izmedu redaka. Pap- 
lamnobijel, deblji, slab; povez polukozm, osiecen. 

Na kraju je zabiljeien datum: 1043/1633, iz tega b: se soflo 
razumjeti da je to datum prepisa ovog primierka. ito U, sudefc ?c 
rukopisu, bOo pogresno. To je. otito. datum nekog atari] eg pnrajerfca, 
vjerovatno originala ovog prepisa, dok sam ova] prep^ pct;ec> : 
XIX stoljeia. 

Na prvom zastitnom listu su vjeibe u pisanju. cijena rukL^Ms* 
brojevi. 



1817. ISTO Iff* 

U rukopisu je naslov: vr»/J» jtfy* ^ 

L. 21; 20,5 X 13,5. Nasfr lijep, pisan vje&tom rukom- Istatenute 
rijeii podvuiene su crvenom crticom. Stranice su obrubljene sa 
dvije crvene linije. Po rubovima samo prva dva lisU ima komen- 
tara. Papir iuckast, glat; povez papirni. 



Islatnsko nasljedtio pravo (al-Fara'id) 



Prepisao Mustafa Fehml, ufenik nekog ucitelja po imenu Diya, 
— vjerovajno u XIX stolje&u. 

( »UH jy ^ jt* ... *t?) 

•Na .pocetku su poucni strhovi na Hurskom jezsku, mistitnog sa- 
drzaja. 

Poklonio DerviS-efendija Buturovic, 'kadija u penziji. 1947. 
godine. 



1818. Zbirka ( ) . 3 2077. 

L. 92; 18 X 13,5. Ta'iiq ->a neSto nas&a, starinski. pisan vjestom 
rukom. Papir tamnobijel, deblji, starinski; povez polukozni, prost, 
kasniji. 

Komentar prethodnom djclu as-Sird§iya. Napisao Sihabuddin 
Ahmad b. Mahmud as-Siwasi, umro 803/1400 (v. br. 1795,"). 

■Primjerak je nepotpun s potetka za 1—2 Hsta. Osnovni tekst 

oznacen je sa rijeii <|y . Istaknute rijeci podvucene su crvenom 
crtom. Po rubovima nekih listova ima ispravaka I neSlo malo glosa, 
sto je uglavnom pisano rukom istog prepisivaca. Mnogi su listovi! 
naroCito u prvoj polovini, dohvaceni vlagom. a manji broj je oite- 
cen crvotocinom. 

2 l. 49-8i. i>V j av-yilj JJUoJI 

• 

Komentar istom djelu o&A . Napisao Bedi'uddin, 

kako to kaie Ahlwardt. Biograiija pisca nam je posve nepoznata. 
Kijetki izvori, koji ga i spominju, ne navode o njemu nikakvih po- 
dataka. Gornji naslov djela dat je prema pocetku rukapisa. 

Ahlwardt IV. 198. 

Pocetak poslije Besmele glasi: 
«6 *k? i> ^ J-y **r- *L-j JUjl oUj «U J* J, 

Aj4 




ZavxfcUk Je: « 

J^ 1 J* ^ A x J»t1 x S^ Or* 4* 

Pismo kao prethodno. Osnovni lekst oznacen sa ±f 
nute rijeci mjestimice podvucene su crvenom crfxooL 

3. L. 81-92. 

Fragment iz komenUra Siragiy-i: gJ^J v , Oi 3 

skracenog izvora — Ejf* . Slo ih je oba napisao ai-Sayfc 
din Muhammad b. Abu Bakr al-BufcSri al-Kalaba#. umro TOO 1)M 
To zakljucujemo prema nekim navodima u tekstu. uc to 

vidi da je pisac ucenik Nagmuddin 'Omar b. A^rnad-a 
wani-je, a Uj ucemk je gore navedeni p-^ac. koji se u svojics 
denim Jcomentarima Sesto poziva na ovog svog jcitelia. ta<: to 
kaie Htf (II, 149). Inace, u samom mkcpisu nema naslova rut spc- 
mena o piscu. 

Pocetak je poslije Besmele: 

^ %p ^ ... ^ r w f * ^ ^ * ^ ~ 

ZavrSetak je: 

...c*/*-^ bU oi^i J>J> ^ J> T ' ^ >i 
^ <4u frA — J ^ « ^ ^ C v > ^ 

Pismo Jtao prethodno. 

Prepisao cijelu zbirku za svoju potrebu Muhammad b- 
him b. Rasul b. Aktut — ?— u petak, mjeseca rebkii-<v\Tlj 
1449 kako je to zabiljeieno na kraju pod t. I. 

sto je sve pisano arapsKim, iurskim i penijskim jeaikom. >a iistu 
81 su biljeSke s podrucja feraida. 
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Islamsko nasljedno pravo (al-Fara'id) 



Na pofietku je slabim arapskim st.lom i si Aim ruk ,°P^ 
sana biljeska o vrlinama nekih dobrih Ijud. evhja, derv.SaV , me 
vierovatno ranijeg vlasnika (Ali b. Ismail el-Husejni a-Hanefi. 
nazivi djela u ovoj zbirci, - od kojih su nek, netaCm - te prepis 
bilieSke iz godine 940/1533 - u kojoj se govon o oslobadanju neke 
robinie ('itql Na listovima 47-49 su poitfni stihovi, pouine izxeke, 
hadisi, lirski stihovi, biljeske s podmCja fikha, glavni brojevi, — 

Na lis"tu 92, na gornjem rubu njegove posljednje stramce, na- 
lazi se biljeska na araprkom jeziku, u kojoj se kaze da je ovu zbirku 
rukopisa uvakufio Hadzi Ibrahim-aga <b. Islam Ispusli i <i« Spuza. — 
Crna Gora), nastanjen u Travniku, za Ajni-begov (Ajina-begzade) 
•mekteb i predao ga muteveliji el-Hadzi HalU-efendiji b Salih - 
prvog rebiul-evela 1252/1836. Na ikraju su biljeSke s podrufija fikha, 
3 podruija logike, tesavvufa, poucni lirski stihovi, stihovi o prep i- 
sivanju knjiga i prepisivafiima, te o nepoieljnosti posudivanja 



1819. Zbirka( J^*Jf ) . 2 4528. 

L. 58 (49 + 9); 21 X 15,5. Ta'liq. 

1. L. 1—49. ISTO 
U rukopisu je naslov: 

Ofrtf -V- & J-> w >V LT 

Ta'liq, sa nesto na$))a, pisan veoma vjestom rukom. Nekoliko 
lista u sredini (tabak) dopisano je kasnije drugim, takoder lijepim 
rukopisom. Papir tamnobijel, deblji, Cvrst; povez kozni, jednostavan. 

2. L. 50-58. Jf!^ 

Kratka sintaksa arapskog jezika. 3to ju je napisao 'Abdulqabir 
b. 'Abdurrahman al-Gurgani, umro 471/1078 (v. br. 1612, 3 ). 

PoCetak je ovdje: 

Nas& i ta'liq, pamijesani. 

Pre P is P° d l - 1 dovrsen je u petak, sredinom rebiul-evela 952/ 
1345* 

Prepis pod t. 2 je iz XIX stoljeca. 

Na prvom zaititnom lisbu je fetva na turskom jez&u, sto iu ie 
dao Ahmed-efendija Mostarac, o dopustenosti iijeiSenja raznih bole- 



lAumfco rw.I»etteo or.™ Ut-M+ 



snika »zapisima«, dovama i »u£enjem« nad 
pod * 1 (1. 49) naiazi se nekoliko »zapt»a« za 
je formular jednog pisma, datumi turskih 
Ballcanu i u Bosni, lumaCenje rijeti nefj 
recepata na turskom jeziku za razne lijekove. 
tenje srca, te dva hadisa slabe vjerodosTojnosti i 
Poklon nasljednika Ridanovica. 




1 82"- ISTO kao br. 1795.' 

U rukopisu je zabiljeien naslov rukom prepuzvaia: 
**** j&) - i kasnije drugim rukopaom:^ i^j-X ~f -V- 



Podetafc je kao u primjerku pod br. 1795,* a zavrfeiak je 
skraien, jer ovdje glasi: 

M V s * »ik fcjf- cJj Ife) jj^ 1^ ... 

L. 73; 17.5 X 13. Ta'liq, sa nesto nasfyi, p^ar. jv"ei&i=;- r.- 

kom. Osnovni tekst oznaten je sa rijeii 4^ . Isuknute r.j«<i pod- 

vuoene su mjestimice crnom crticom. Po mbov:ma ma^jeg ; r: : j 
listova ima ispravaka i glosa. Papir tamnobijel, listovi su 
po rubovima dohvateni vlagom; povez polukolni. omoun 
platno. 

Rukopis, vjerovatno, potjete iz XVII stoljeta. 

Na poeetku su biljeske s podruija fikha i feraida. ;e ic 
nijih vlasnika (Hafiz Salih Rida'i. kadija u Bosna Brodu. koj: 
-da je rukopis kupio; Hasan, glavni financijski si ui ben A de!:er- 
dar/ bosanskog timara; Ahja, sin Ismail-paJe*. Ahmed, mu.'uja u 
Skradinu, — Sibenik. Hrvatska, — ispod iijeg :mena ;e peij: - 
kome se moie proeitati ime: Ahmed b. Ibrahim; Muharaed b Ve- 
lijjuddin sa otiskom liinog peiata). Na naslovnoj straru je. pc 
biijeiaka i navedenih imena, jedan veliki okrugli pci*U ■ 
fittjiv. 



1821. ferlrJI ^M 1 

Komentar prethodnom djelu as-Siragiya. Najxsao "Ali |v 
hammad al-Gurgani as-Sayyid ai-Sanf. umro 816/1413 (v K 
i800, 2 ). 
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Islanwko na-iljedno ?ravo (al-Fara'.d) 



t ft* 18 X 13,5 To'liq sHniji, slozen, pisan vjestom rukwn. 
lJku*n}LV*^™ » crvenom -ticom a osnovn. tekst pod- 

prvoj polovini, ima glosa. Papir tanrnobij* deblji, neki su hstov. 
o£te6eni crvotocinom; povez polukozni, osteoen. 09R/lsiq 
Prepisao Ramadan b. Durmis, pocetkom muharema 926/1519. 

*yn »M •»i~ J 0** 4,ui f > J - ^ ^) 

Na prvom za&titnom listu jt sadrzaj, napisan kasnije, te ime 
ranijeg vlasnika <Salih b. Idris, koji kaze da je rukop.s kup.o od 
nasi ednika Samica na javnoj ra.prod.ji). Na naslovnoj stram su 
poznati stihovi protiv losih kadija i biljeska > podruc,. f*ha. 

Iz bi'blioteke Fejzijje medrese. 



1822. 



ZMrkM ( ) 3 1772. 



L 87; 20,5 X 14. Nasb, sa nesto ta'Iiqa, .pisan vjestom rukom. 
Papir tamnobijel, glat, cvrst; povez polukozni. 

1. L. 1-69. ISTO 

U rukopisu je zabiljezen naslov: yj&) 

Osnovni tekst podvuien je crvenom linijom. Istaknut" rijeci 
podvucene su mjestimice crvenom crticom. Stranice su obrubljene 
sa dvije crvene linije. Po rubovima samo nekih lisiova s pocetka 
tma malo glosa. 

2. L. 70—80. I** *JJ?J* 

Spjev o nekim specificnim pitanjima s podrucja feraida. Sa- 
slavio Yahya b. Abu Bakr al-Hanafi (v. br. 1795, 2 ). 

Nasi} krupniji, mjestimice vokalizovan, pisan u razmaknutim 
redovima. Po rubovima listova i izmedu redaka ima komentara, 
pisanih sitno rukom istog prepisivaca. 

3. L. 83—87. iS^i 

Risala, ili izvadak iz nekog opsirnijeg djela, na arapskom jeziku, 
u kome se objasnjava pitanje o nasljedivanju -unucadi po zenskoj 
lozi, tj. od kceri i sinovih k6eri iz kategorije nasljednika zevuUeT- 
hom, — od nama nepoznatog autora. Gornji naslov je zabiljezen 



rukom prepisivaca crvenim cnastilom. Neki dijeion 
slitnosti sa tekstom iz Gurganijinog koraenUri 

Poceiafc: 

^ Oljo- aCj j, fiMj W f lii U» ^ f O 3 ^ 
... a Ul, o^Vi Ji^ Js. ;Gli ^ JOl V±S>j Qj* ju* 

(Nije jasno da ima kakve direiUne veze sa ra4otn o a 
pod slifinim naslovom -Risalei yassi gecit*. od 
lizade, — 5to ce doci kasnije, v. br. 1857.'). 

Prepisao pod L t 1—2 Ibrahim b. NafOJ). a 
Selimovoj medresi, u cetvrtak krajem ftabana 9S4'157«. kako je to 
zabiljezeno na kraju pod t L 



Prepis pod t. 3 potjece iz XVIII ili 

Na naslovnoj strani pod t 1 nalaze se llfhovj 
jeziku mistifinog sadrtaja, te imena i Ucni peiati ranijib 

od kojih su neka namjerno pobrisana (Muhamed b 
Mustafa b. Jusuf, Ahmed b. el-Hadi Muhamed Mjhs.r 
zade, Salih Izzeti, kadija u Bosna-Brodu). 

Na listovima 81 — 82 nalaze se hadisi. tumatenje kunut-dove- 
izvadak iz nekog djela s podrucja feraida. Na pos-ljedr.;«a listu sa 
biljeike s podrucja fikha i nekoliko re^enica za bajrarcsku hucbu. 

Uvakufio Salih-efendi Hromo-zade (v. peiat u rukopcsul 



1823. ISTO 
U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov 

L. 68; 20 X 14.5. Ta'liq, sa nesto nasha. starinski, p^an v;e*lo= 
rukom. Osnovni tekst podvuien je crvenom linijom. Po mboviaa 
nekih listova, narocito s poietka. ima glosa. Papir tamnobijei. deWjS. 
listovi pri kraju dohvaceni Wagom ili nekom masnocom 
zni, o5te6en, sa otiskom ornamenata na sredini korica. 

Prepis dovrfen mjeseca safera 990' 1582. 

c#~> jj^ Of Ma* J - ******** 

Na naslovnoj stranici su biljeske s podrucja feraida i 
s podrucja mantika. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese (v. peiat u rukopisuX 
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1824. ISTO 4529 ' 

L 93- 20 X 15. Nasb, P'san vjestom rukom. Osnovni tekst ^pod- 
vuien' ie 'crvenom linijom. Po rubovima listova, samo s pocetka. 
ir^ ko^enllra Papir iijel, potamnio, deblji cvrst; Intov, su pn 
kraiu dohvadeni vlagom. Povez polukozm, oStecen. 

Prepisao $ahh b. Ragab b. Duraq b. 'Ali, u srijedu mjeseca sa- 
fera 1005/1596. 

(c> j>. i> & <y- d u >J '^ 

Na naslovnoj strani je 'kratka biljeska o piscu komentara, bilj 
Ske s podrucja feraida i .tumacenje rijeci fihris. 
Poklon Ahmeda Selimovica, kadije. 



1825. ISTO 4310. 

U rukopisu je naslov napisan rukom prepisivaca: l&*yr* 

jU-yLl Jb/Jl -LJJ Primjerak je nepofcpun u sredini i na kraju. 

L. 56; 21 X-15. Nasi} stari, arapski, pisan vje§tom rukom. 
Osnovni tekst pisan je crvenrm mastilom. Po rubovima malog broja 
listova ima malo ispravaka i jo5 manje glosa. Papir tamnobijel, 
dcblji, listovi su prosuti, dohvaceni vlagom i mnogi izgubljeni sa 
raznih mjesta u rukopisu; povez otkinut i izgubljen. 

Rukopis potjece iz XVI ili XVII stolje6a. 

Na pocetku su biljeske s podrucja feraida i imena ranijih vla- 
snika (Ahmed b. Muhamed Sems; Muhamed b. Ahmed Sems. 1107/ 
1695; Abdurrahman b. Muhamed Sems; 1127/1715; Rahmetullah b. 
Nur Muhamed es-Sindi, knjigovezac /mudzellfcd/ u Babus-Selamu 
— u Meki? — ; Muhamed b. Abdusselam el-Lahon — .z Lahore — , 
1160/1747; Abdurrezzak b. Muhamed, 1181/1767; Muharem Alajbeg 

5?^* w de !; w 1252/1836 ' od ko § a * . nek ° rukoP* posudio; Munla 
Ah Mehmed-basa. 1272/1855). 



1826. 



ISTO kao br. 1821. 25 37. 



U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: 

jU^U V^l Jt^ Cy i 

L. 78; 20 X 14,5. Ta'tiq sa ne&to nasfca, mjestimice vokalizovan, 
pisan sirckim perom vjestom rukom. Osnovni tekst podvucen je 
crvenom linijom. Stranice su obrubljene s .pocetka sa dvije a po- 




slije jednom crvenom linijom. Po rubovima l;r.v- i - . ; - 
polovini, ima ispravaka i neito glosa. Papir bi>d, trm. 
kozni, rastavljen od listova. 

Prepisao neki Ibrahim, u cetvrlak 
1022/1613. 

Na :pocetku su stihovi iz kaside Nuniye od Bustije i 



biljeske s podrucja hadisa, je; 
poufne izreke i hadisi. 




1827. Zblrk. ( {y** ). 2 M. 

• L, 103 (96 + 7); 20 X 12,5. Nub i tollq, od mku razl^.— rr- 
pisrva£a, Papir bijel, tamnobijel; povez icozm, osteccn, 

1. L. 1—96. ISTO 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: 

Mr 1 cr 

Nasi}, pisan vjestom rukom. Osnovni tekst je podvufen ; *tra- 
nice su obrubljene crvenom linijom. Po mbovima listova, narofct- 

s pocetka, ima glosa. 

» 

2. L. 97—99. t 

Kraca risala na turskom jeziku o vjeri Ibrahima alejhisseJama 
i o odnosu islama prema toj vjeri. Kapisao Minkarirade. kako « to 
kaze u uvodu. Driirno. da bi to mogao biti §ejhut-:slam npyi- 
-efendf Miivkarizade, umro 1088/1677 (v. I. 512) 

Prepisao pod t 1 Yusuf el-Mostixi (it Mostara). utenik Kara- 
doz-begove medrese, pocetkom zul-hidie 1052/1642. 

... j^tfl Xj j, ... ii^Jl W- 1 Jfj' J -j> ^ 

To je, vjerovatno, otac Sejh Juje. 

Prepis pod t. 2 potjefie iz XVIII ili XIX stoijec*. 

U — Kalalo* arapiklh, ivnkifi i perxU**'* rukoplM - n 



866 rri aimfco nasljedno pravo (al-Fara'id) 

•Na pocetku i na kraju nalaze se biljeSke sa podrucja hadisa, 
fikha i feraida. 



1828. Zbirka ( ) - 2 22lS " 

L. 110; 20 X 13,5. Nasi) sa neSto ta'liqa, krupniji. Stranice su 
obrubljene crvenom linijom. Papir bijel, deblji, listovi su dohva- 
deni vlagom; povez kozni, znatno oStecen. 

1. L. 1—105. ISTO 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: 

4*** Wr" J*J* cr 

Osnovni tekst podvuien je crvenom linijom. Na mnogim listo- 
vima, narocito pri kraju, pismo je oitedeno vlagom. 

2. L. 106—110. | Jfrt J&\ /\f? 

Kralka risala na arapskom jeziku o diobi nasljedstva (v. I, 357 
I Ahlwardt IV, 220). 

U pisanju ima greSaka. 

Prepisao oba djela Muhammad b. al-Hagi Ga'far, 1085/1674. 
( \ -ao I*. ... y*>- ji-U-I j» -UjC ... JuwiJl x ,y ... ^U&l ) 

Uvakufio el-Hadz Hasan-efendi Nurika el-Gradianicevi (iz 
Gracanice, v. biljesku na prvoj strani). 



I82 9- ISTO 4121. 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: 

jk-yJ\ vrlyJ' CT 

L. 85 (81 + 4); 21 x 15. Ta'iiq slozen, pisan sirokim perom 
veoma vjefitom rukom. Osnovni tekst pisan je crvenim mastilom. 
Po rubovmja nekih listova, narocito s poJetka, ima ispravaka i ne- 
§to glosa. Papir tamnobijel, deblji, tvrst; povez kozni, sa utisnutim 
ornamenhma na koricama. 

ZavrSetak u ovom primjerku razlikuje se od zavrSetka u dru- 

fq?i Tl 1 ™ 5)r ^ 3 ? rcima , i od onog sto ga navodi Ahiwardt (IV, 
197). dok je pocetak .sti kao u ranije navedenkm primjercima. Cin 



se da je prepisiva£ imao pred sobom razne hp— ttjf : da je —M 
stimice mijeiao Ui zamjenjivao njihove tdstove. 

Na hstovima 81—85. je »Zavrsetak o rijetkan pftaajfcoM i tJ*- 

stim rjesenjhna. — ( Vup fcy»Sj «^ ^ ), — fc© je pr*- 
pisano iz djela <komeMara), koji je napisao unuk Sa<fcj±rr. 1MB* 
zanije — Ahmed b. Jahja b. Muhammad b. Sa'd at-TaftizarJ 
916/1510), kako je to zabiljezio prepisivat U dot^noj W^ic. zr. 
kaze da je navedeni autor dovrsio svoj rad 874'14W (Hafid as-Taa*- 
tazani v. AM I, 138). 

Prepisao Abdal (Ebdal) b. Dervis. 6. redieoa 108*1 €75. 

Na naslovnoj strani je biljeSka, ciji se sadrtaj prfKsoje b»Uf. 
Aliji. a u kojoj se govori o -sretnim* i »nesre*nnn« dan^aa u sra- 
kom mjesecu. 

Ispod toga je biljeSka na arapskom jeziku, u kojo; s* kale 4a 
je rukopis uvakufio el-Hadi Ebu Bekir-beg, sin Osmas-*aoetai» 
fGradaScevica), 1259/1843. 



1830. ISTO 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: 
^I^JJ o-Ji C/ i ^fcS* LU 

L. 78; 20 X 14. Ta'iiq sa nesto nas&a, sloien, pisan uvjeahai 
rukom. Osnovni lekst podvucen je crvenom linijom. Po rubovima 
listova, uglavnom s pocetka, ima rscravaka : malo glosa. Par r 
nobijel, deblji, listovi su pri kraju dohvatem vlagom; pov- 
kozni. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz XVII stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu je ime i Jicnr peiat ranijeg 
(es-Sejjid Muhamed HaSim b. Davud, - 1121,1709). Na WBtevnoj 
strani su fetve i lirski stihovi, sve na turskom jeziku. te ime 
peCttt ranijeg. vjerovatno najranijeg vlasnika, koji bi mogao b*U 
prepisivac (Redieb b. Jusuf, vaiz u tvrdavi Egra — Erlau — u Ma- 
darskoj — 

Na itraju su stihovi i -biljeSke na perzijskom, turskom i »r«pskoni 
jeziku, sve sa podrucja poboinosti, mistike, fikha, povijesti, linke. 
dova i tumacenja snova. 
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1831. 1STO 2016 - 

U rukopisu je naslov: Jt&M M VrV CT **** 
L 71 <sa oznaCenom paginacijom); 20,5 X 16. Nasb sa nesto 
ta'liqa, starinski, ipisan vjeStom rukom. Osnovni tekst u prvoj polo- 
vini pisan je crvenim mastilom, a poslije podvuien crvenom lini- 
jom. Papir tamnobijel, deblji, listovi pri kraju oSteceni su po rubo- 
vima crvotocinom; povez polukoini, ostecen. 

Prepisao Muhammad at-Mutawakkil b. Ahmad al-rjalifati, u 
luci Surat (zapadna Indija, 170 km sjeverno od Bombaja). u pone- 
•djeljak 9. V. 1114/1702. 

ifeVi ^ ^ ^ t****t-» : **** ***** ^ > 
■u* * a or ^ *W ^ ^ J- 

Na naslovnoj strani je, pored naslova, ime i liini ipeCat rani j eg 
vlasnika navedenog prepisivaCa, .te jedan odulji hadis, napisan nje- 
govom rukom. Na prvom zastitnom listu je cijena rukopisa (30 
grosa) i imena kasnijih vlasnika, od kojih -su dva namjerno brisana 
(Muhamed b. Jahja el-Bosnevi, Ljubi'ni Muhamed-efendi, Salih b. 
Mustafa Celic, koji kaze da je prvobitno posudio ovaj rukopis od 
Muhamed-efendije Basazade 1300/1882, a onda mu ga je ovaj po- 
klonio 1325/1907). Na kraju je biljeSka koja sadrii tumadenje i ana- 
lizu Besmele i hamdele. 



1832. ISTO 2500. 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: 

L. 180; 17,5 X 13. Nash lijep, pisan vjeStom rukom razliditih 
propisivaSa. Jedanaest lista s poietka dopisano je krupnijim to'li- 
qom. Prva polovina rukopisa je starijeg datuma, od nekog ranijeg 
prepisivaCa. Osnovni tekst podvuien je crvenom linijom. Papir 
tamnobijel (stariji dio rukopisa) i bijel; povez polukoini. 

Prepisao neki Muhammad, iz mjesta Tirepoli, okruga Ineboli 
(kasabe u Maloj Aziji, na obali Crnog mora) 1140/1727, kako je to 
zabrtjeieno na kraju kasnije pisanog dijela, — gdje su nazivi mjesta 
pogresno napisani, pa se tesko citaju. 

■Ifo* - t - UjrJH V** «=%u4l Is* tt^tfl ..u j-£> Ji ) 

-Na kraju su fetve na turskom jeziku. 



teke 



U nikopisu se nalazi otaak pe6au Gazt Hmrer-b^ 
l pecata Muhamed a Aganagi6a. preprodavca k£;;gaTsa 




1833. 



L. 147; 21,5 X 16. Pismo razltfito, od ruku 
vaca. Papir tamnobijel, iuckast i bijel; povez 

1. L. 1—83. isto 

U rukopisu je kasnije zabiljefen naslov: V^j-* J* «-* br -^ J Z/~ 
Ta'liq sloien, pisan sirokim perom, uvjezbanom rukota. Qy- 

tekst podvufien je crnom linijom. Po rubovima malog bro}a 

ima malo glosa. 

2. L. 84-109. j&jb 



(v. I, 270 i ovdje br. 1795). 

Nas}} i ta'liq. Prvi dio je stariji i prepisan lijcpim 
nasfyom, u razmaknutim redovana, na starotn papiru j Ij&avacn 
manjeg formata. To je iz nekog starijeg primjerka us jedar. daa, 
koji je ovdje uvezan i dopunjen. U dopisanom dijelu ps^o je slab 



ta'liq, pisan sirokim perom. 

3. l. iio-ne. ( '*JsM Ji oyT) 

Traktat (poeetnica) o matematici. Napisao Ibrahim b. 'AbduJ- 
qadir b. rbrahim al-'Ala'i, frija nam je biografija nep.-cna*.5 Gorr.;: 
naslov risale i ime autora navedeni su prema uvodu rukopcsa. Rad 
je napisan kao pomod i uputa za snalalenje u diobi nasi;edsr*-a. a 
rasporeden je na uvod fmuqaddiTnaJ i osam poglavlja (bSbK 

Po6etak poslije Besmele: 



if 



i fftj4 jwi f$M j»i j^ 1 os® J* * 

J^j VUj Mifc 

Ta'liq slab, sa nefito nas{ia. U pisanju ima dests gresaka. 

Na listovima 117-147 nalaze se tabele i primjerci iz prate** 
diobe nasTjedstva. 

Prepisao pod t 1 Ahmad b. 0aU3 b. '^ulwahhab. u g 
Suga'uddln <u sandzaku Nikda, u vilajetu Konja — Turska), u 
dresi 'OmerU, u frtvrtak 26. safera 1162 1743. 
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Prvi stariji dio rukopisa pod t. 2 potjefie iz XVII stoljeca dok 
je dopisani dio i sve ostalo do kraja zbirke prepisao Va qub b. 
SatrtaVV Ya'qub, 1163/1749, kako se to vWi u biljeici na kraju pod 
t. 2 i po rukopisu. 

Na naslovnoj strani je popis arapskih naziva za mjesece i dane. 



1834. ISTO kao br. 1821. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: «£*/J 

jU-zsIl . Primjera* je nepotpun s pocetka f>>* ). 

L. 122; 20,5 X 12,5. Ta'liq, pisan veoma vjeitom rukom. Osnovni 
tekst je podvucen I slranice su obrubljene crvenom linijom. Papir 
bijel, glat, listovi su prosuti; povez polukoini, oSteten. 

Prepisao Ahmad b. al-Hag Ragab al-Mostari, 1192/1778. 

( Jty »Uj ^ ^ ... ^HM ^^Oi^-P^) 

Na kraju su dvije biljeske (jedna o poboinosti i zaslugama Ebu 
Hanife, a druga o susretu Sa'duddina Taftazanije i Sejjid Serifa 
Diurdzanije kod Timurlenka) i recept za neki lijek, — 5to je sve 
pisano rukom prepisivaca. 

Iz Karadoz-begove brblioteke. 



1835. ISTO 895. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov:^^' J* j^jf 1 £r* 

Vr 1 ^ • Primjerak je nepotpun na kraju. 

L. 99; 20 X 16. Nasji-ta'liq, pisan na brzinu, vjestom rukom. 
Osnovni tekst pooVuien je crvenom linijom. Po rubovima manjeg 
broja listova ima malo glosa. Papir tamnobijel, deblji, listovi su 
prosuti i ipri vrhu dohvaceni vlagom, na kraju je izgubljen 1 — 2 lista; 
povez polukoini. ostecen, rastavljen od korica. 



Ma»*o uriUdct Pr ,vo <* -rm 



Rukopis potjeie iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zastitnom listu i na naslovnoj 
Ska, u kojoj se kaie da je dato nekoUko es^ 
Ahmecki, vjerovatno u zajam, zatkn pranjeri a 
s podmfija fikha, te knena ranijih vlasnika (Muhaned b 
kaie da je rukopis dobio na poklon; Munla Ahmed b 
stafa Hasan -agazade?). 




1836. 



ISTO 1137 



U rukojnsu je kasnije zabiljeien naslov: oHj- J»- J? 

L. 56; 22 X 15,5. Riq'a i ta'liq pomijesan:. pisar. ^estocn ru- 
kom. Osnovni tekst je podvucen i stranice su obrubijeae cm=x*z 
linijom. Po rubovima listova ima glosa. pisanih rukom xzx pre- 
pisivaca. Papir umnobijel, deblji, listovi dohvaceni 
da je pismo na mnogim mjestima 



Prepisao Yusuf as-Say&i, kadija, za svoju lidnu potrebo. 
je to zabiljeiio na naslovnoj strani, ne navodec: daturna ni 



Prepis je, driimo, iz XVIII stoljeca. 

(... ^0 J^ 1 - 

Na poietku ima nekolko neispisanih lista. Na naslovno; siras: 
je, pored navedene biljeske prepisivaca, biijesfea sa imenoaa drufog 
vlasnika (Ahmed b. Muhamed Muteveilizade, koji kaie da je rako- 
pis kupio). Ispod te biljeske su tri otiska tenog pecala. 6ji je s»- 
drzaj neftfljiv. Na kraju su biljeske s podwcja feraida i 
pisane rukom prepisivaca 

Uvakufio Ahmed Asim Mutevelid (v. pecat u rukopisu). 



1837. ISTO 



U rukopisu je zabiljeien naslov: 

L. Ill; 21 X 12. Ta'liq sa neSto nos&a, lijep, pisan vjtffcorc ru- 
kom. Osnovni ^tetet je podvufcen i stranice su obrubljene crveaocn 
linijom. Po rubovima -hstova ima dosta glosa, pisanih sitno i Q)q* 
rukom istog prepisivaca. Papir tamnobijel, deblji, ivrst; po\t» po- 
lukoini. 

Prepisao 'Abdullah Kantamirizade, za svoju bibliotetoi. ito se 
jasno vidi po rukopisu, iako se nije potpisao kao prepisK*»t nego 
samo kao vlasnik rukopisa. Prepis je iz XVHI stoijeta. 
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Islamsko nasljedno pravo (al-Fara-id) 



Na poietkxx su bil]eske s podruija feraida, ime i licni pe£at 
vlasnlka (— prepisivaca: Abdullah b. Ahmad Kantaminzade) i sa- 
drfaj. Na zavrSetku je neka ibiljefika namjerno izbnsana, a na kraju 
su opet biljeSke s podrucja feraida. 

Iz Kantamirine biblioteke, Ciji se znak (peiokraka zvijezda) na- 
lazi u rukopisu. 



1838. ISTO 2499 - 

U rukopisu je kasmje zabiljezen naslov iOT^ J* j^">* 1 C/ 5 

L. 98; 17 X 13. TaTtq sa nefito naslja, vokalizovan u prvoj po- 
lovini, sutniji, sloien, pisan uvjezbanom rUkom. Osnovni tekst pod- 
vu£en je crvenom linijom. Po rubovima nekih listova, naracito s po- 
Cetka i pri kraju, ima glosa. Papir tamnobijel, deblji, listovi su 
dohva6eni vlagom i neki prosuti, jedan list u prvoj polovini je po- 
deran; povez koini, ostefien. 

Prepis dovrsen u Istanbulu, mjeseca sabana, vjerovatno u XV1H 
stoljccu. 

Na podetku su krace biljeske s podruCja arapskog jeztka, isto- 
rije i hadisa, le ianena i licni pecati ranijih vlasnika (Ahmed, muf- 
tija u Mostaru, u 6ijem se peiatu moie profit at i datum 1121/1709; 
Qsman b. Ali; Abdullah b. Davud, kadija; Ahmed, mulazim na Vi- 
sokoj Porti; Dervis Mustafa b. Osman, koji kaze da je rukopis kupio 
iz biblioteke nekog Ibrahim-efendije, trgovca. Tu su i tri otiska 
pecata, u kome se moie procitati ime Muhamed i datum 1195/1780). 
Medu buje&kama je jedna, u kojoj se biljeze neki izdaci u 
(kadai) Blagaj i ime pisara Sejid Abdusselam. 



1839. ISTO 2654. 

U rukopisu je zabujeien naslov: «->-ly- ^) 1-u 
jU-^ Primjerak je nedovrsen na kraju za 1 ili 2 Usta. 

L. 110; 19.5 X 13,5. Ta'liq i nasi} pomijesani, pisani vje&tom 
rukom. Osnovni tekst je podvuien crvenom, a mjestiirtice crnom 
linijom. Papir bijefl, deblji, listovi su dohvaieni vlagom, naroiUo 
pri vrhu i pri dnu; povez koini, oblijepljen papirom. 

Rukopis potjece iz XVITI stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu, polijepljenom po naslovnoj stranici, 
naJazi se bHJefika i veliki ovalni peiat, iz cega se vidi, da je rukopis 
uvakuflo DerviS Muhamed b. Mustafa b. el-HadSi AH b. Mahmud 



1872. Na naslovnoj strani, Seoja je twlrieptiena oao-san* 
Bozijih poslanika. U vrhu te stramce je^me I Ut 
drzimo prvog, vlasnika {Abdurrahman. 1 166/1752} 
Iz biblioteke Fejzijje 




1840. xsro 

Primjerak je nepotpun s poietka. 

L. 78; 20 X 14. Ta'liq. lijep. sloien. 
Osnovni tekst je podvucen i stranice su obrUbljen* 
jom. Po rubovima ma log broja lstova ima nrfto komenun Paper 
bijel, glat, dvrst; listovi su prosuti i ranogi dobv; 
rocito pri kraju. Povez ofkinut i izgubljen. 

Prepisao Mul>ammad b. $alih Asimzade?. ii 
nik medrese u Xll/XVni stoljecu. 



Prepisivac nije oenacio datuma. 



1841. ^ 

ZT & 

U rukopisu je zabiljezen naslov: 

j^l j&j* zr* J> •« > V V^- 

Glosa prethodnom Gurganijinom komentaru djeia tl-Farffvi 
as-Sira§iya P Napisao al-Maula Ya'qub b. Sayyid 'All fASAIA 
umro 931/1524. 

By 0, 12«; AM II. 547; OM II. 54. 

Pocetak poslije Besmele; 

jl? j fit ifelW ^ -I ^ ^ ->^J^( ^ tt > ^ 

V 3 ^ - ^ J ^ ^ - 

L 61; 21.5 X 15. Ta'liq. od ruku razlieitih prepisrvai*. Sur& 
dio je sitniji, speciftfan, veoma lrjep. sloien, pisan tsnfcm c«atr«n 
perom. rukom vjestog kaligrafa. Tekst komentara oznater. :c sa 

rijeii 4j . pisanom crveno. 

Prepis je dovrsen (10)7V1664 [** ^ 



ISlamsko nwljedno pravo <al-Fara'id) 



Na potetku su Mljeske na turskom jeziku sa podrucja tanha, 
te imena ranijih vlasnika (Mustafa; Hamza - samo hem pecat — , 
es-Sejh Muhamed, mufitija u Travmku). 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



1842. S^\jJ\ J&jil J»r^ Cr 1 t> 29 17 - 

U nukopisu je zabiljezen naslov crvenim mastilom: 

Glosa gornjem Gurganijinom komentaru Sira§iye. Naplsao Mu- 
hammad b. Mustafa al-Wani, umro oko 1000/1591. Glosu je dovrsio 
u .petak 28. Sevala 992/1584, kako je to sam zabiljezio na zavrsetku 
iste. 

GAL I, 378; OM II, 48. 

Pocetak: 

L. 103; 18,5 X 13. Ta'ilq, pisan brzo, vjestom rukom. U pisanju, 
narocito s potetka, ima gresaka. Tekst 'komentara oznacen je sa 

rijeci -Jy . Po rubovima listova, narocito u prvoj polovini, ima bi- 
ljeiaka, uzebh iz drugih Icomentara i glosa. Papir tamnobijel, Cvrst, 
listovi su s potetka dohvafieni vlagom; povez kozni, oStecen, sa uti- 
snutim ornamentima na koricama. 

Rukopis potjece iz XVITI stdljeca. 

Na naslovnoj strani je kratka biografija komentatora Dzurdia- 
nije i .pohvala njegovom komentaru na arapskom jeziku, 5to je za- 
biljeiio Muhamed 'b. Sejh Muhamed, koji je, sude6i po rukopisu, 
prepisivac ove glose. Ispod toga su stihovi o ovoj glosi na perzij- 
skom jeziku, u kojima se kaie da je ona dovrsena u vrijeme sul- 
tana Murata III <982— 1003/1574— 1594), cija se slava hvali i velifia. 
Iz poSljednjeg stiha se razumije da je to spjevao pjesnik Latifl. 

fX* ^ *V M*Ap f 1 ^ 1 OJh ,y} Crfji «U -u*. 

(To je, driimo, Lulfullah b. 'Abdullah al-Qastamum, zv. Latifi, 
umro 990/1582). 

Tu je jos u vrhu stranice jedan porucni stih na turskom jeziku 
i biljefika s imenom ranijeg -vlasnika, nekog Bosnjaka, ali je samo 
ime namjerno potipuno iztbrisano. 

Uvakufio Elci Ibrahimnpasa, bosanski muhafiz (v. biljeSku i 
pecat na kraju rukopisa). 

Iz fcibhoteke Fejzijje medrese. 



1843. *&\r& 



U rukopisu je naslov naplsan crvenim 

Komentar djelu al-Fara'icl as-S:ragiya. Naj 
hammad b. Hamza al-Fanari, umro 834*/ 1430. 
GAL I. 379. 

Pocetak: 

&>j J^ 1 J 1 W *■ — 

Komentar je bio poznat i dujo vremena je slutk. kao 
prirutnik u medresama. 

L. 73; 22 X 15. Ta'liq i nasty pomijeJarri, krupniji. paaa: 

zbanom rukom. Osnovni tekst oznacen je sa rijeci jg . a 

sa rijeti ~j> [ . Na listu 13 su dva crteia, u kojima su 
deni dijelovi i kategorije u nasljedstvu. Po rubovim* nek* 
ima i^ravaka i nesto glosa. Papir tamnobijel. deblji. par* 
koini. 

Prepisao neki Yusuf b. Ibrahim . . bez oznake daftima : m;*- 
sta. Rukopis je iz XVIil stoljeia. 

Na prvom zastitnom listu je izvadak iz neke knjige o v^3o%-- 

tosti i prorocanstvu — (fcehdne — ij^yJ f-? U-i- j '>=>- ) 

( j'y- 1 vl-i-ff ijl ir Bi J 1 . Na naslovnoj strmni sa 

nazivi' nekoliko raznih komenura Sird^iye i feUjeika na tursioc 
jeziiku iz feraida. Na kraju je brljer.ca s podrucja fikha. jedr-. te- 
ban^bajramska hutba, formule za sudske potvrde kratt biocr^oe 
nekoliko islamskih udenjaka (Ahmed b. Hanbel Jahja b. Me^n. 
-Bejheki, Ibnu 'AbdU-Berr. el-Ua^b el-Baffiadi. eJ-rJ*tmi) I M 
nutarnjoj strani druge korice recept za neki hjek. 
Iz biblioteke Fejlijje medrese. 



U rukopisu je kasnije crvenim mastilom 



rabiijeien naslov: 
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Komentar gore navedenom djelu al-Fara'id as-Siragiyya. Na- 
pisao Muhammad b. Hag Ahmad b. Nasr. Djelo je dovrseno 852/ 
144ft To je dosta opseian komentar. 

tftf II, 1250; GAL. S. I. 650. 

Pofietak: 

Pisac u uvodu kaie da je radio pod teskim uslovima zbog nekih 
svojih licmh slabosti i zbog ometanja savrementika, uleme, koji mu 
— Ikaie — nisu priznavali sposobnost, jer nije imao Skolskrh kva- 
lifikacija, — ali na navadjivanje nckih uierfika ipak se usudno i 
napisao ovaj komentar. Za ulemu svoga vremena kaie da su »puni 
znvidnosti, kao skorpije otrova«, — 3to ne mora biti ta6no, — jer 
on sam za se 'kaie, da mu je »svaki dio tijela natopljen grijeslima* 
i da mu je skoJSka sprema malena. 

L. 104 <sa oznacrenom folijacijom); 23 x 14. Ta'liq, sa nesto 
nas)ya, pisan sasvim sttno, veoma lijepim rukopisom. Osnovni tekst 
pisan je crvenim mastilom. Istaknute rijeii podvtfcene su crvenom 
Iinijom. U vrhu prve stranice je lijep unvan, u tkome je izxadeno 
poljsko cvijece u bojama, na zlatnoj i modroj poalozl. Stranice su 
obrubljene tankim crnim i sirokim zlatnim linijama. Po rubavima 
nekih listova ima neSto glosa. Paipir bijel, glat, Cvrst, listovi su pri 
kraju dohvacen* vlagom; povez koini, sa utisnutim ukrafienim or- 
namentima na koricaima. 

Prepisao $alih, kadija privremeno u Elbasanu (Albanija), 18. 
safera 1174/1760. 

. . . JdljSUj Oyy-J C j» M j» J* A* • ■ • 

■Na prvom zaStitnom iistu su naslovi raznih komentara Siragiye, 
imena ranijih vlasnika (Ahmed b. Muhamed Mutevelhzade — Mu- 
tevelic — karfija u mjestu Aladza Hisar — KruSevac; Muhamed b. 
Mustafa b. Ahmad b. Muhamed) i brlje&ka navedenog Muteveltfa, 
u kojaj kaie da je cijena ovog rukopUa billa 38 grosa dana U re- 
biul-ahira 1176/1764. Na slijedecm listortma su vjeibe iz feraida 
«me jednog vlasnika (Muhamed b. Muhamed, muteveUja Husrev- 
-begova vakufa) i sadriaj, ispisan rukom prepUivaca u iijepo izra- 
deium okvirima od tar*ih cmih i Sirokih zlatnih lmija. Na kraju 
se nalazi ve6i broj neispisanih litfa, Uvakufio za Gazi Husrev-be- 
govu medresu Ahmed Asim, MuteveUizade (Mutevelic, v. biljesku 
l petat u rukopisu). J 




1845. 



I21L 



U rukopisu je zabiljeien naslov: J*j* U, Jf jM ~ 

Komentar djelu al-Fara'id as-SirMiyya N*p_s*o Ahrrai* - 
layman Ibn Kamal-paia, umxo 940/1533. 

GAL I, 379; S. I, 651. 

Pisac u uvodu kaie da je najprfje ispravio i . 
djelo, a onda napisao ovaj komenUr. On tu navod: 
nije komentare kojima se sluzio u ovom 



y ^ jl* r j- c^} 1 jk 



L. 89; 21 X 14. tfajfc-ta'Iiq sitniji, sloien, 
rukom. Osnovni tekst padvucen je crvenom Iinijom, Po 
listova, naroirto u prvoj polovini, ima ispravaka i 
rukom istog propisivaca. Papr tamnobijel, deblji, frvrst; 
ini, malo c&tecen crvotocinom, sa utisnutim omamentsn 
cam a; primjerak ima polukoinu futrolu. 

Prepisao neki $aJih al-Bosnawi - Boinjak - krajem 
976/1568. 



^1 til, 



— Drtimo da je to $alih Potur, zvani Sam, rodom b Saraje-^a. 
njak, muderis i pjesnik koji je pod kraj iivota bio kadija u M«L 
umro 1011/1602 — (v. M. Handfci6, al-Gauhar. 83). 

Na naslovnoj strani su biljeaTee s podruija fikfca, link: stibowi 
i pecati Gazine i Sehdine biblioteke. 
TZ Sebdi-efendine bibhoteke. 



1846. Zbirka( ),2 I»» 

L. 122 (116 + 6); 21 X 14,5. TaTxq krupniji. pear, vje&om ru- 
kom. Stranice su obrubljene cn-enom Iinijom. Papir tamnafcn.-eL 
deblji, cvrst; povez polukoini. 

1. L. 1STO 

U rukopisu je kasnije zabiljeien nislov: J\f oW CT 
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Mamsko nasljedno pravo <al-Fara'id) 



Osnovni tekst ;e pisan crvenim masCilom. Po rubovima listova, 
naro6ito u prvoj polovini, ima glosa. 

2. L. 117-122. >V & ^ 

Kratka rasprava o diobi nasljedstva (v. I, 357 i ovdje 1828,*). 

PocetaJc je ovdje-jUVl l>l 4 ^ o&j* & ^ *f 

Prepisao oba djela Mi nepoznati prepisiva*, 991/1583 — ( 

- \<\ 



1847. ISTO 1770. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: «»j lil; J&i vsV 

L. 117; 20.5 X 11,5. Nasi} krupniji lijep, pisan vjefitom rudcom, 
u razmaknutim redovima. Osnovni telost podvuden je crvenom lini- 
jom. Po rubovima nekiih listova ima glosa. Papir bijel, deblji, cvrst, 
listovi su pri vrhu dohvaceni vlagom; povez kczni, sa utisnu&m, 
pozlacenim ornamentima na koricama. 

Prepisao neki 'AH (u selu 2agre, — Dobrun — Visegrad?), 10. 
muharema 1010/1601. 

( - i - j^i •» ^ jjw • j* >» a js>i istj ... i*) 

Na pocetku su poucni stihovi na turskom jeziku, bUjeSke s po- 
drufcja fikha i itmena ranijih vlasnika, medu kojiona je jedno na- 
mjerno pobrisano (el-Hadi Jusuf Hafiz-efendi, . . ., Jiusuf, zamjenck 
hodie u mektebu Aziz; Abdulkcrim Zuhdi Defterdarzade es-Sarajl 
— iz Sarajeva, — 1075/1664, — kako se to vidi iz biljeske i licnog 
pecata ispod nje). U rukopisu se natlazi otisalk starijeg i novijeg pe- 
cata Gazi Husrevnbegove biblioteke. 



1848. ISTO 1293. 

U rukopisu je naslov: s3 l_,lil Jlft 

L. 122; 20 X 13. Nasb sa neSto ta'Iiqa, pisan vjestom rukom. 
Osnovni tekdt je podvuien i stranice su obrubljene crvenom lini- 
jom. Po rubovima nekih listova ima glosa, pisanih sitno i lijepo, 
rukom istog prepisivaca. PapLr bijel, deblji, cvrst, mnogi listovi su 
prosuti; povez polukoini, oiteccn. 



Prepisao neki Hasan, 1018>I609. 

( i^u otf -cj ... ^ ^ ^-r, 

Na rubu posljednjeg tsla nalazi se Mjefca. u kojoj * tofe 
je prepts kolacioniran i opravljen ( ^ ^ ra ^ > ^ ^ 

Na listovima 123—126 nalazi se izvadafc feocUvnei m. 
knjige na turskom jeziku o svojstvima i cudotvoraom ieto- 
magneta, Sto je napisano prema staroj izraeiicanskoj predajTi 
znovjerju {^\ OL >^ ^jjg^ 

PoCetok je: 



Prepsano kasnije, drugim rukopisom. iPi!>!> 0>i >i -J^ 
Iz biblioteke Muhamed Enveri-efentfie 



1849. ISTO 

U rukopisu je kasnije zabrijeien naslov; r V v-— > 

L-Aj. Primjerak je nepotpun s pocetka i na kraju. 

L. 89; 20,5 X 14. To'liq sa neSto naj^o. sitniji. sloien. 
uvjezbanom rukom. Osnovni tekst podvucen je crvenom 
Po rubovima nekih listova ima mak> glosa. pisanih 
istog prepisivata. Papir bijel, potamnio, listovi po 
dohvaceni su vlagom; povez poluko±ni. os'.ecer.. 

Rukopis potjeie iz XVIII stoljeca. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese (v. pecat u rukopisu). 



1850. (.feM ^ &*) 

Komentar 5ird#iyyi, od n^xanatog pisca. Djdo je aasUlo u 
XVI Ui XVH stolje6u. U i^topisu je kasnije ubiljeten naslov: 

Po&tak: 

tfJa f wi >-i> ob v 4~ ui ... dv»*i jr j» «w> 
i^-j M E > o^i ... 4«M ... r uv cr» 
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Zavrsetafc: 

jfOj >J! ^ u> 4£ >_> 6f> Jj^h^j -VAt ^ ^ 

L. 70; 17,5 X 13,5. Wasft-ta'liq starinski, sitniji, slofcen, pisan 
veama vjeStom rukom. Osnovnd tekst podvuien je crvenom linijom. 
Po rubovima maJog broja listova ima malo glosa. Papir tamnobijel, 
deblji, starinski; povez kozni, oslccen, prva korica izgubljena. 

.Rukopis, vjerovalno, ipotjece iz XVI Hi XVJI stoljeia. 

Na pocetku, na dodatim listovima, nalaze se imena randjih vla- 
snika, ad kojih su sva namjerno pobxisana, pa se te&ko mote pro- 
citali saino jedno (Hasan, kadija Cajnica I Visegrada?). Na naslov- 
noj strani je ime ranijeg vlasnika i njegov licnd peiat (Hasan Ce- 
fevi — ?, 1164/1750). Na kraju su dvije fetve na turskom jeziku. 

Poklonio dr Munib Muidovi6. 

18S1 - ^ • m 

Komentar djelu al-Fard'id as-Sird§iya, nepoznat, od nepozna- 
tog pisca. Djelo je, driirno, nastalo u XJ/XVII stoljecu. 

'Pocetak je: 

•V* C^r JFJ* -uMa-J* f*-*b fcJWb #Wi ^ij *u .u-i 

... v la, { ji <p ,\ jr f ^ui Jp «J> 

Zavrietak je: 

aiiji^ i£» a*- cjj oj^u \^ 4^, jr f v ^ v 



i 



Taj zavrieuk je is* kao u komentaru il If fall! w 
1820, ali nisu isto djelo. «— f« 

L. 87; 20,5 X 15. Nasb-ta'Ziq, 
tekst podvucen je crvenom, a i 
deblji, cvrst; povez pdukoznL 

Prepisao Musa, pisar u ienjatskom audu u 
(kod Istanbula), 29. rebiul-evela 1101/1689. 

Na naslovnoj strand su imena dvojice ranijih vlasnika |L. 
Nuri, kadija na raspolozenju mjesta Brvenik. — To je grid 
uicu rije'Ke Brvenice u Ibar, kadiluk, nekada pnpadao 3c 
pasaluku, a sada u Srbiji, v. Hazim Sabanovic, Bosansk: 
str. 200 i Evlija Celebi — Putopis. Saraje\-o 1967, str. M6 — Mo- 
ham ed Sakir es-Saraji — iz Sarajeva — . Ispod imena ovo« pcsZjeo- 
njeg nalazi se njegov licni pefat). Na posljednjoj stranici je da. 
rodenja jednog djeteta | krace uputstvo na turskom jez*u o 

Unju ( Jvi >j ), Ife je. sudeci po 

rukoro iprepisivaea. 



1852. ( y jJd\j ) v-it&l SjOJll ^ 



103- 



Komentar Sirfi^yi od nepoznatog pisca. Gornji naslov je pre=a 
uvodu rukopisa. Djelo je posveceno nekom Ibrahim-pai:. kako je 
to kazano u uvodu i u biljesci na kraju, a dovrieno je II ■■■1*63 
Inace, o ovom komentaru ne nalazimo spomena u izvonma koji su 
nam pristupaCni. Moglo bi biti da je pisac neki nai cov-jet 

Pocetak: 

sM> j^M irf J ^ aft # ^ J?* ^ 413 

^ >JI ^ 6li J*. Ul oM> * ai ^ f ^ y ^ Jli W ^ ^ 

is — K«talo« *rw»kih. turmkih i pcrii>Xih rukop« — n 
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^ ^ - ^ u*'£^&-^ w '3h ^ 

L. 152; 21 X 15. Was^ jednostavan, pisan uvje&banom rukom 
nekog neznalice, jer u pisanju ima mnogo znatnih greSaka. Osnovni 

tekst i komentar oznaceni su rijecima: d*l — . Istaknute rijedi 
podvuiene su envenom crticom. Recenice u uvodu rastavljene su 
crvenim tafckama. Pajpii bijel, glat, cvrst; povez polukozni, ostecen. 

Hukopis je, vjerovatno, iz XVIII stoljeca. 
naslovnoj strani je sadrzaj. 



1853. +J& g ytfl^ll tfi jjOJI gV 2908. 

Spjev o diobi nasljedstva, sa komentarom. Napisao oba djela 
Muhsin (po nekima 'Abdulmuhsin) al-Qaisari, umro 755/1354 (ili 
761/1360). Djelo je vise poznato pod nazivima: xp ^j^} 

, — >U J%\/& , kako se kaie u uvodu, — ili ^ ij^jl 

- 

U rukapisu je zabiljezen naslov: to-^ g o^tll ^lyiJl wLS* 
l Sj*J&\ ^ fv. br. 1796,*). 

L. 48; 18 X 14. Nasfy i ta'liq pomijesani, pisani vje&tom rukom. 
Osnovni tekst podvueen je s pocetka crvenom, a poslije cm am 
lirujom. Pismo je na nekim m jest ima bez dijalcritifikih znakova. 
Papir tamnobijel, debJji, staninski; povez polukozni, oStecen. 

Prepis, vjerovatno, potjece iz X/XVI stoljeca. 

Na pocetku su biljeSke s ipadrueja tefsira, arapske knjiievno- 
sti, jedna febva na turskom jeziku, jedan gazel iz Hafizovog »Di- 

vanac (oJi .ITU tfij, | tumacenje pojma Um ( > ) 

na turskom jeziku. Na naslovnoj strand je siijski Ui suiijski hvalo- 
spjev Alqinom potomstvu. Tu je i ime nekog ranijeg vlasnika, koje 
se tesko rnoie procitati (Husam), te biljeSke s podrucja feraida. Na 
kraju je jedna carska naredba, na turskom jeziku u vezi sa zak 

nam o pjesadijskom rodu vojske ( <-U dy\i it- 



Jo), iz godine 983'1575. biljeike s podrjCja 
suriske presude. 

b&Koteke Fejzijje medreie (v. petal u 

1854. >V 

•DjeJo o diobi nasljedstva, s komenrarom atom. 5j 
rada Luffullah b. YOsui (u rukop-su: Abu YGsurf) b. AbdaTt3 
-HalimI, umro oko 928/1521 (v. Fiugel I. 128 I S. Sfeu. QA 13. I?7* 
Po nekima, pisac je umro 900/1494. a po Uinail-piJ: (AM 1. 
922/1516. (Cini se. da ga neki zamjenjuju Ui pogreiao ^eacflc3}a 
sa drugim piscem: Lu^fl Lutfullah at-Toqatl koj; je po^*»-e= 
900/1494. Takva greika ucinjena je u novotn izdan.^u HfJ n. i24«. 

AM I, 840; S. Si mi. QA III. 1978; HtJ O, IM 



Pocetak komentara: 

flMtl ^ ^ f*^" cr u > «" 

Zavrfetak 'komentara cine st:hovi, u kojima ;e p-sac 
datum pisanja rijetima: liC-.; 902'1496): 

^il Ui r , Ji ^ u» 

-L. 55; 18,5 X 13,5. Ta'liq, lijep, sloien. pisan vjeAtom mtoxn. 
Osnovni tekst pisan je crvenim masUlom. IstaCuiuIe rtjeii poAriF 
£ene su mjestimice crnom crticom. U rukopisu ima nekoliko Ujep? 
izradenih tabela. Po rubovima nekih listova, narocito s pc^o. una 
glosa, pisanih sitnije, rukom istog prepisivaCa. Papir tamnobijA 
povez poluplatneni, nov. 

Prepisao Mahmud b. Hasan b. 'Alf, vjerovaino u XlXVI. 
stoljecu. 
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Na kraju (pet posljednjih lista) su tabele o odnosu medu bro- 
jevima i razlomcima, £to je rad - driimo - istog pisca. a fto je 
prepisao isti prepisivafi. 

Uvataufio Salih-efendi PuSkar (v. biljeSku na naslovnoj slrani). 



1855. Zbirka( ).4 



1786. 



L. 50; 20 X 14. Ta'Iiq I nas&, ad ruku razliciitih prepisivaca. 
Papir bijel, povez polukoini. 

1. L. 1-13. Uft|A j^lji 2/4 

Komentar Sihabuddinoua Feraida (v. br. 922,'). To je lahak 
kraoi priruinik za osnovno i brzo upoznavanje ove struke, poznat, 
po nekima, i pod nazivom: Mu^tasar ji'l faraid (v. Kairo I. 562). 
Pisac komentara zivio je u vrijeme Munla Gamije, a rodom je iz 
sela Muskir, koje je pripadalo kasabi Sabran (Perzija). Gornje na- 
slove djela naveli smo prema ovom rukopisu i prema Htf. Kairo I 
(n. m.) kaie da je ime pisca osnovnog djela: Sihabuddin Abu Ha- 
mid Muhammad Ibn 'All. 

W 1250; GAL, S. II, 913. 

PoCetak osnovnog djela: 
J & J* 0>. >r* J>. ot Ol I*** JU 

^J l J JS'vt^ ^ J 1 W>J iS->r. ^ u*Ml ^ ^L* J 



ZavrSetak osnovnog djela je: 
Pocetalk komentara: 

*lc& ^ jcJil *Lbl ^.i cii jji 

Ta'Iiq i nasb pomijeSani. Osnovni tehst podvu*en je crnom lini- 
jom. U pLsaniu ima 



_W«J> kxupniji. pisan uvjezfoanom n*om. o 
dovima, izuzev pri kraju. 

3. L 40-42. ^ 





Risala o diobi nasljedstva, na turskom J 
Ta'tiq krupniji, pisan slabim nJcopisom.' 

4. 1. 43-46. ^ Olci-I uU^S Ol r 

Panegirifiki spjev Boiijem poslaniku M 
turskom jeziku, sto ga je sastavio Suleyman 
(v. I, 120). y 

Ta'Iiq lijep, pisan vjestom rukom. 

Prepis pod t. 1 dovrien je pocetkom ievala 10241615. 

(A ,jfi^fJ fcJ i?jUi Ji^i J^ji ... ci). U i«toj 
torn {koja se nalazi na rubu posljednje stranice) prep:&« 
Sno bUjeii da je to risala Ibn Kemal-paie. 

Prepisao pod t 2 Sulayman b. Ca'far $adi<i al-Visoki fa 
kog). mjeseca dzumaded-ahira 1169/1755. 

Prepis pod 3 je vjerovatno iz XIX stoljeca. 

Na poCetku su biljeSke s podru£ja feraida i fet\-e. te sudsfca 
presuda iz godine 1156M743. o nasljedstvu posjeda (sela) Lukavac 
u Butmiru. Na listu I3 b su fetve. Na listu 40* nalaxe se racum o 

diobi nasljedstva zaduienog iovjeka njegovim kreditorima ( p-S 



\>f ). Na listu 43* je oudotvorni sastav koji se saiini sa 
kisom (nisan) za upotrebu kao lijek i odbrana u razne svrbe. te 
krace fetve i dove. Na listovima 46—50 naiazi se talqin (aaro£:U 
dova na grobu umrlog). formulari za pisma i sluibene dop-se, te 

nekoliko hadisa. 

Rukopis je uvakufio za Gazi HusTev-begovu bibUotefcu 
Omer-efendija Akhisari (Iskopjevi — iz Skoplja, — PrusacV 
1851 (v. biljeiku i peiat u rukopisu). 




1856. Zbirka( ), II 

L. 69; 14,5 X 10,5. Ta'Iiq lijep, pisan vje&om rukom. Papir 
tamnobijel, deblji, glat; povez 4co4ni, sa utisnutkn ornamentim* na 



Islamslto nasljedno pravo (al-Fara'ld) 



Krace djelo o diobi nasljedstva. N»isao Maulfi ^ 
b. A S b.Vuhammad 'Ala'uddin aJ^ amah umro 
ie dovrsio tf Meki, u svom stanu prema Kabi (u ulic Bat. ui agy«, 
£ S, nil-Aide 971/1563, kako to sam kaie u biljeSa na kraju. 
Gornji naslov je prema uvodu rukapisa. 

HH II, 1180; Isma-il-paSa, AM I, 822. 

Pisac je bio kadija u M*ki, a umro je u IsUnbulu, odakle je 
rodom. 

Pocetak: £#1 .^jM #Xg aU xJ-I 

Po rubovima listova, narottto s pocetka, ima komentaTa, pisa- 
ndh rukom istog prepisiwaca. 

Na listovima 22—25 su biljeike s podrucja fikha o parnicenju 
i sudenju zbog raznih predmeta. 

2. U 26-28. ijiil J 5>NI 06f JjJ ^ 3>J 

Traktat koji sadrii komentar i analizu pofietka poglavlja: 
SjV^ 4^ iz d i ela ol-Hiddya, — od nepoznatog pisca. 

Ovrije se nalazi (na listovima 26—58) devet takvih kratkih 
rasprava (r\sa\a) o toj istoj temi od raznih pisaca. Risale su vedinom 
bez naslova, pa smo lm dali naslov prema sadriaju, a i ime pisca 
navedeno je samo kod nekih, i to na kraju. Radene su za neki ispit, 
rad* dobivanja diploma i kvaltfikacija, Ui radi dobivanja nekog 
poloiaja u vjerskoj sluibi, — kako se to moze razumjeti iz uvoda 
ove prve risale. Za temu je uzeto iz navedenog djela ba£ ovo'mje- 
sto zato Sto je isto dosta komplicirano, pa je trebalo da karididat, 
tumacenjem istog, dokaze svoju spremnost. Cini se, da su ove risale 
radili kandidati iste generacije ili istog konkursa, prema nekom 
naredenju Ui raspisu. 

(Fofietak: _ a . 

«JU p >v oir jfa u *jij -u* jp SjUHj «iy j* * ^ 

JU ... cUH ijU-Nl ^frlUtf Jjuli Jul ^ j^J&fo 

3. L. 29—30. MjJA J SjUNl ^\^* Jjl J* jy^ 

Risala o istoj temi kao prethodna. Na kraju je zabiljeieno ime 
•AbduUatif, sto je, drzimo, ime sastavljaca. 



PoCetak poslije besmde: 

^1 >y «rj Ob ^ %U ^0 JS 

4. L. 31-34. WaAl J. OljU-^l jy Jfr iUp 

Poietak: jUVl ^JUf ^ f ^-» J xJJ 

Poietak: 

e. l. 37-4o. ( iAut ^ SjU^i v tr jy ^* au,) 

J^a rubu prve stranice nalazi se ime Ahmad b Puq-Nutv 
je, vjerovatno, ime pisca. 

PoCetak: 

iUil Jfi ... JT^-l J-iil ( 411) > ^ JW.» «S oJJ 

7. L. 40— 45.( a"* Lf* ilU >) 

Na kraju se naJazi ime 'A^'ullah. ito je. drlimo. ime sasuv- 
ljaia koji nam je nepoznat. 

PoCetak: 

8. L. 46-49. Jr- U i? ^ *^ 

Na kraju se nalazi bUjeska:^^ k «^ue 

razumije, da je ime pisca risale Mustafa Sebcirag. 

Poietak: ^ B _ 

ijOi w-r Ui> jrfl cr^' ^ Ju ^ 

Na kraju je zabiljezeno ime: «^ ^ (^>u Sinan Ha- 
lifa), Sto je, drzimo, ime sastavljaca. 

Pocetak: 



Kamsko nasljedno pravo (al-Fara'id) 



•Na kraju je zabdliezeno: 

iz cega se moze razumjeti da je ime sastavljaca Mehmed Celebi, 
koji je bio brat Ahmed Celebije, ucitelja Ahmed-pasma I asistent 
(mulazim) Israfilzade-ta. 

Pocetak: 4*% f*fli <8 

Na pocetku risale dato je tumacenje ajeta: 

(Sura al^Kasas, ajet 27). 

Listovi 59—62 su neispisani. 

Ii L. 63-69. ^ 

U rukopisu je zabiljeien naslov : I<jUI ^ 

Risala o uslovima za valjanost namaza, v. br. 991, 3 . 

Prepisao cijelu zbirku isti anonimni prepisivaC, u XVIII ili XIX 
stoljecu. 

Biljefika koja se nalazi pri kraju pod t. 1, a u kojoj se kaie da 
je prepis dovrien 976/1568, ne moze se odnositi na ovaj rukopis (Sto 
zakljuCujemo po papiru i pismu, kao i po sadrzaju risala pod br. 
2 — 10), n'ego se oCito odnosi na original, iz koga je, mnogo kasnije, 
prepisan ovaj primjerak, Cijeg datuma prepisivac nije uopce naveo. 

Na kraju je lifini peCat, u kome se moze profitati ime ranijeg 
vlasnika: Sejid Jahja. 

Uvakufio el-Hadz Omer-efendi Akhisari (PruScak, v. pecat u 
rukopisu). 



1857. Zblrka( ) . 5 4243. 

L. 100; 20 X 12. Ta'Iiq, i mjestimice nasi}, od ruku razlifiitih 
prepisivaca. Papir bijel i tamnobijel, razlicitog kvaliteta; povez po- 
lukoini, znatno ostecen. 

1. L. 1-6. C-^T ^ Ji^l jL j 3Uj 



3* &k c*J Aj\ 

•>tj j% ^ ^ 

Rasprava o nasljedivanju posebne kategorije n*slje<fa*a, ko* 
fine unucadi (potomci) od k£eri i sinovih kceri. cUkle po r i iMfcuj 
lozi. Napisao Maula Ahmad LaKzade. Gornji oaskm i ice 
navedeni su pre ma rukopisu. Prvi naslov napisan Je a vxba 
stranice rukom prepisrvaca. [Slidan naslov v. pod br. ltH.\ ] 
o ovoj risali i njenom autoru — doslovno pod ovim unenen — re 
nalazimo spomena u izvorima, koji su nam pristupafisL Moffa U 
biti, da je pisac Ahmed Celebi b. Mustafa Lali as-Siruhini ar-?.l- 
mi, hanefijski kadija, umro oko 1001/1592. — koji je. me£u arol^i 

radovima, napisao i jedan o nasljednom pravu — S>- / (v. 
Htf n, 1251; AM I, 145; SO IV, 86). Ovo Oi btfo 
(fasl) iz tog rada, — $to se moie preipostaviti na 
u ovom rukopisu.] 




je: 

^ ^ »%b »1W £u* ?W» Jt**±J 

a* »v* ^t>Vl J/* at-* *>i ot, a* *M 

(PoSto su ovo teza piUnja u diobi nasljedsn-a neki su ih ca- 
zvali turskim izrazom: .yassi gecit<, ito bi. vjerovatno tna&lo: 
klizav put, prolaz na kom se Covjek zbunjuje kao u pusunju — ui 
slobodnije: »teiak klanac«). 

Ta'Iiq sa neSto nasfca, pisan vjeStom rukom. Stranice su obmb- 
ljene crvenom linijom. 

2. L. 7-29. S^I^JI >Ji>Ji. (v. br. 1795.'). 

Ta'Hq sa neSto nos&a, pisan yjrf<oy WlfcooW » ■ *+ 
maknutim redovima. Recenice su s pocetka ^ v }^^^ 
zuckastim tackama. Stranice su obrubljene ( 
bovima listova i izmedu redaka ima dosta 
i Ujepo rukom istog prepisivaia. 





890 T9lart«ko nasljedoo pravo <al-Fara'id) 

3. L. 30-42. SjUM 

Kraie djelo o namazu, 5to ga je napisao Muhammad b. Pir 'Alt 
BirgiH, umro 981/1573 (v. I, 276). 

Pismo kao prethodno od iste ruke. S pocetka i na kraju izgub- 
ljena su po dva lista i dopisana kasnije drugim mkopisom sitnijim 
nasfcom. Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima li- 
stova i izmedu redaka ima sitno pisanih komentara. 

4. L. 44-93. 

Djelo o nasljednom pravu, na turskom jeziku, sa uvodom i mje- 
stimicnim tekstovima na arapskom jeziku. Napisao Abu Ishaq Say- 
yidl b. Piri b. Ishaq. Naslov djela i ime autora navedeni su prema 
•uvodu rukopisa. Inace su nam potpuno nepoznati, jer o njima ne 
nalazimo spomena ni u jednom od izvora, koji su nam pristupacni. 
Sudeci po onom, sto se moie razumjeti iz uvoda, ovo je prevod 
nekog djela. U uvodu se ujedno spominje Lutfi-paSa, kome je rad 
posvecen. Driimo, da je to cuveni i uceni veliki vezir, koji je sluiio 
sultana Sulejmana i svrgnut, umro 950/1543. Prema tome, ovaj rad, 
odnosno prevod, nastao je u X/XVI stoljecu. Cini se da je pisac bio 
slabijeg znanja u ovom predmetu, kao i u arapskom jeziku. — Pri- 
mjerak je nepotpun na kraju, jer je neko namjerno odrezao dva 
posljednja lista. 

Pocetak: 

J >-y Ju ••• -W 1 «iu *Uj u *ui ut o> ju uji 

5. L. 93—100. ( ^La^U ) 

** m &r a y ^ g ^uii own ^ ^ ^ 



Ovlastenje (hilafetnama), kojim neki Sayfc Afifodfa aft-B»- 
sayn, starjefiina kaderijskog reda, postavlja Sejh Isart-Oa b Se* 
Musa el-Maltani (vjerovatno ponjeklom iz Malte. natK^ctf 
Bosni), za sejha istog reda u Bosni .i dnjgjm jtsC f 
(vjerovatno na Balkanu). U uvodu se kaze da su narede^/ 
Isma'il i jedna grupa derviia to zatrazah od Sejfc Hate^a, 1 d 
ovim udovoljava njihovoj molbi, — nakon *to >e razmn&o o 
i upoznao poboinost i cednost predloienog w^MWata U teoc. 
kumentu se dotifinom daje ovlastenje, da i on moie posuv; i 
smjenjivati druge sejhove u ovom tarikatu, i to i 
i zenama. U hilafetnami nije oznaceno mjesto na 

Pocetak i dio hUafetname glasi: 

j^ai ^ m> ojSL j» ... »/uj ... ay^j j» i*^- <- 




J ^> J*-*!' J^* cr 11 ' *) ... J ^jrt - 
... 4?>5 ^ c^"" * >^ ^ W^* > 




To'Iiq sa nefito nasfya, pisan vjeitom rukom. U pisacju 
sta grciaka. 

Prepisao pod t. 1 — 4 isti nepoznati prepisivai. 
XVIII stoljecu. Prepis pod t. 5 je Ukoder iz tog stoljeta. 

Na podetku su brojevi nekog racuna, biljaUce s podnii>a fikfaa. 
dva pouCna stiha na arapskom jeziku, te imena i litru peiati r 
vlasnika (Ubejdullah Haki, 1116/1704; Omer b. Ali, 1193/1 77* 
hri Ahmed, kadija u gradu LofCe — Loved na rijeci 
garskoj; Salih b. Abdihodia Hromozade, iz Stoca; Salfli 
mo-zade, koji kaie da je poceo fiitati ovaj rukopis u Roz 
medresi u Mostaru, u nedjelju 6. muharema 1323/1905; 
-efendi Hromic). Po torn se nalazi bUjeSka. koja 
razne iznose (kolicine) novca (blaga). 

Na kraju su biljeske s podruCja fikha i kratt recepti za neke lijekove. 



1858. ^ M» 

Djelo, koje sadrli uputstvo, pravila i Ubele, xa prakti^an rad 
oko diobe nasljedstva. Napisao Ibrfihim-efendi b. Muhammad Cau*- 
zade, kadija, umro 1050/1640. 

OM I. 269; ytf II, 1075. 
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U rukopisu je naslov: 

.X- >V crJW fJ*v 

Pocetak: 

Olf fcl *l ^ ov UJj ,»j itfj J^ 1 J> 

L. 81; 20 X 14. Ta'lxq, pisan vjeStom rukom. Istaknute rijeii i 
reCenice podvuiene su crvenom linijom. Papir tamnobijel i iuckast, 
deblji, cvrst; povez koini, ostecen, rastavljen od listova. 

Prepis je dovrsen krajem mjeseca dzumadel-ahira 1069/1658. 

( Js^j £ fc, ... £W >» J gjj* ^ Ji) 

Na nutarnjoj strani prve korice je ime ranijeg vlasnika (Ah- 
med b. Muhamed el-Mostari — iz Mostara). Na zaStitnom listu na- 
laze se njegova dva licna pecata. U jednom od njih je datum 1121/ 
1709. Sadriaj u tim pecatima je na perzijskom jeziku, razliiit 

Tu je, na cijeloj prvoj stranici, neki zapis za gatanje (fal) ill za ta- 
janstvenu moc napisan kasnije, sastavljen od raznih kombinacija 
arapskih slova. Po torn, na nekoliko prvih lista, slijede biljeSke u 
obllku tabela s podrucja ilmul-kelama, fikha i feraida, te sadriaj. 
Medu biljeskama ima ih nekoliko i na perzijskom jeziku. Na zavr- 
Sctku su prigodni stihovi, takoder na perzijskom jeziku, — a sve 
su biljefike pisane rukom isto R prepisivaca. 



1859. 



Zblrka ( ) , 4 3860. 



. V 8 : 2 J. X 1 14 ' 5 - TaTt ^ ^ep, slozen, Pisan vjeStom ru- 

kom Papir bi)el, cvrst, mnogi su listovi prosuti; povez polukozni, 
ostecen. 

i. Li-is. ui Cj > 

^^f^ff^^&^ **** oboje 
OM ix,"si. M0SUn (Sayb Yuv °)- umf o 1119/1707. 



Fotttak? * - 



Rukopis je autograf, ali je nepotpun na kraju fdaoeze < 

glavlja:^-ti> ^* J-* ), jer je posljednjih nekoliko lista izfobijeoo. 

Djelo je rasporedeno na pogUvlja (fast). Oraomi s«k« podr*. 
ten je crvenom linijom. Po rubovima listova ima dosta gSosa, 
nih sitno i lijepo rukom navedenog autora- 

2. l. i6-3i. jasjA ^ f UVl UUj J* ^ 



Komentar Nesefinoj raspravi o feraidu. Osnovno dido 
je Abu'l-Barakfit 'Abdullah b. A*unad an-Nasafl. pine :elnrsfcof 
djela Madarik at-tanzil, umro 710/1310. To je kraika risala od 
nog lista, koja je — kako kaie komentator u svora uvodu — 
korisna, pa je zato odlucio da joj napge ovaj komi 
komentara je nai ucenjak. gore navedeni Mustafa b. Yusuf 
stari. Gornji naslov, kao i podaci o osnovnom djelu, 
prema uvodu komentara. Inafe. o ovom osnovnom djelu 
risali o feraidu), koje komentator navodi, ne nalazimo 
mena u izvorima, koji su nam pristupacni. Naslov 



pisan rukom autora, glasi: ^_j-L# *JU, r-£ . 

OM II. 31. - 

PoceUk osnovnog teksU: 

^ ^ c^j ^5* ^ 



Poietak komentara, poslije Besmele: 

> ^ u JW* 4rs» J* 1 ^ > ^' - 

o^j r uvi ai> mj&l-j ^ JUj o je- aij ... ^ 

J,» ... JJW 

Zavrietak komenUra: 

3$. V, o^t p& a^l C4rt ^ V 



Islamgko nasUedno pravo Cal-Fara'id) 



Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Komentar je au- 
tograf. 

X L. 32—40- 

Fragment — poglavlje o diobi nasljedstva iz djela:^-^ 1 i&W 

,y ( _ kako je to prepisivac zabiljeiio na kraju J* 

^-UJI i^U-l Navedeno djelo napisao je al-Qa^i Camaluddm Ahmad 
b. Muhammad b. Sa'id b. Nuh al-Qabisi al-GaznawI al-Hanafi, 
umro oko 593/1197 - (v. Htf I, 627; GAL I, 378 i S. I. 649). 

Pocetak: 

to & u 

Pismo kao prethodno, pisano istom rukom. 

4. L. 40-48. jfcSi ^\} 

Kraci rad o nasljednom pravu, Sto ga je napisao Burhanuddm 
Abu'l-Hasan 'Ali b. Abu Bakr b. 'Abdulgalil al-Marginani al-Ha- 
r.afi, pisac al-Hidaye, umro 593/1196. 

HQ II. 1250-51; AM I, 702. 

Ovaj rad uvrSten je kao iedno poglavlje (tridesetsedmo) u djelo 
Pttlfil al-ihkam li usul al-ahkam (Fusul al-'lmadl), koje je napisao 
unuk gore navedenog autora al-Hidaye, Abu'l-Fath 'Abdurrahlm b. 
Abu Bakr 'Imad ad-din b. 'All, umro oko 670/1271. To poglavlje, 
koje neki izvori navode kao samostalno djelo pod gornjim naslovom, 
prepisao je ovdje nas prepisivafi Sejh Jujo iz primjerka rukopisa 
Fuyul al-'Imddi, koji je imao u svom posjedu, — kako je to zabi- 
ljeiio na kraju (v. dolicni rukopis pod br. 1025 — 

Pocetak: 

... fUVt jwlJl J\i .XAJ «lr*J J* SMft ****&*-4l ^ 

Prepisivac je ovdje vjerno i doslovno prepisivao, pa je prenio 
i mnoge greske u pisanju (pogresno pisane rijeci), koje se nalaze 



u njegovom izvoni, — kao da je fotokopirao — Ho je . 
lzuzev ako je prepisivae smatrao da u prepiirvwa uka 
uciniti. 



Cijelu ovu zbirku prepisao je za sebe kao tutor i 
sivac. Mustafa b. YQsuf al-MostSrt 

Na nutarnjoj strani prve korice i na Ustovima s pocetka 
he razne biljeSke. koje sadrie poucne izreke i poufnt it± 



arapskom, perzijskom i turskom jeziku, tumaeenie neki. 
pojmova s podrutja tefsira, fikha i tariha. nekoliko had_sa 




liko kracih neobicnih prita (legende), prepisanih iz djela ^x* 4 ; ,r- 
Po torn se nalazi krupno pisana biljeika, u kojoj autorov 
Ibrahim Opijac ka±e da je ovaj autograf njegova u&teva. i 
lim njegovim djelima, uvakufljen u Mostaru. Na naslorrw- 
pored biljeiaka s podrudja fikha. nalaze se mrlje. koje su 
stavljene. Takve mrlje nalaze se joi na nekim mjesfei. 
su, cini se, brisana necija imena : licni pecati. Na kraju sa dm 
ispisana lista. Na prvom je biljeska, koja sadrii zapis za ie 
rotkinje, koje lele imati dijete. Na dmgom i posljednjem je 
Ska prepisivaca, u kojoj on navodi niz (sened) svojih u&teha ■ 
direktnog mu ucitelja Sejb 'Abdulvehhab 'Arabzide. kako rca aa * 
ovaj kazivao, — do Mevlana Sa'duddin et-Taftizini-je 

& P W * & -V V cJJU ^ J*> & jitJ j 
JXJ-i ^ ^ jyLl JiUUI aM y.j ^ 

tVy ... litj 5-%* j-y.^ pil J^UR ^i^j ^ 

Na nutarnjoj strani druge korice su dva stiha iz HaJ 
Sve ove biljeske u rukopisu zabiljeiio je vlastorufino 
pisivac zbirke Sejb Jujo. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 




1860. Zbirka( f^*lf ) , 8 4t» 

L. 110; 22,5 X 17. Nasi} I ta'lxq, pisani vjestom nikom. 
bijel, deblji, cvrst, listovi prosuti; povez polukoini, 

u^ijl Jl^ 1 J 11 - 
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Tabele primjera iz diobe nasljedstva, koji se odnose na kate- 
gorije nasljednika, Hji su dijelovi odredem (ahvali erbe »nj. 

Pored prakticnih rijesenih primjera, ima nesto malo pravila. 

Pofietak: 

m ^ ■ 

Na listovima 19-25 nalaze se formulari f^^^g^ 
akata, rjeSenja i prijava na turskom jeziku s razmh podrucja sud- 
ske djelatnosti. 

2. L. 26-54. OfA g?E 

Kraie enciklopedijsko djelo o dvanaest znanosti, na turskom 
jeziku. Napisao Maula Yahya b. Pir 'Ah b. Nasuh an-Naw i, umro 
1007M598. 

Rifu, 114*; Perlsch (Berlin, t). 95: FlUgel I, 44; W !*» 
Po ^ eUk: - . . t 

Na naslovnoj strani prepisivac je pogresno zabiljeiio prezime 

autora (•»!> i/i Ojd £'fc), — kao da je pisac 'Ata'ullah-eiendi 
New'izqde, sin New'in 5to nije tacno. 

Ta'liq sitniji, sloien, pisan vjeitom rukom. Na rubovima nekih 
Hstova ima biljeiaka, koje sadrze datume nekih znacajnijih doga- 
daja (kao Sto je zabiljezeno da je osvojena tvrdava Jele6 935/1529, 
— Ostrogon 950/1543, — da je harala velika kuga tri mjeseca, od 
pocetka muharema do kraja rebiul-evela 946/1539; da se je pojavila 
i harala velika kuga u Istanbulu, mjeseca rebiul-evela 956/1549. 
itd.). Rukopis sadrii nekoliko crteza iz astronomije i geografije, na- 
pravljenih jednostavno, prostom rukom. Na kraju je priia BeSir i 

Sadan — ( ObU, ^ — v. I, 435). 

3. L. 54—64. iS}i\l ]fr\y 

Pouke i propovijedi na turskom jeziku o odricanju zemaljskog 
iivota, od nepoznatog pisca. 

PoCetak: 

Na listovima 65 — 69 nalazi se zbirka gozela ili kradih pjesama 

raznih turskih pjesnika. Tako su zastupljene pjesme: Ui*' od 
pjesnika Emin, cija nam je biografija nepoznata. Pjesma poiinje: 

j^k $ yr jx ^ui .xiij ^ 0 y 



Jp Jjp . od pjesnika 'All. To je, 
snik iz Konje (umro 1190/1776): 

Jr. for**' fJfe Ju *** u*-* 4c Mr f# 4- */f%fr 4/ 

jU J^P . od pjesnika Jusuf Nab. (umro 113471712): 

Sultan Mtuta/a-han (umro poslije 1115/1703): 
JMgib-paia (veliki vezir, umro 1176/1762): 

4 r> °- ^ - 

Sabri, pjesnik iz X/XVI stoljeca: 



Od Ragib-paJe: 

> >r - ££8 -Ulj dUj >hl JS cHU £fl^ jitfjB A/ ^ / 

* 

^ J> , od pjesnika MustaXa b. Ismi'il Nazim, (umro 1107/1695): 

tffc^. AJt^T tfj* ^ W-^ ^^r- v 2*V ^ 

£dU JjP ( od pjesnika Madih-efendije (vjerovatoo umro 1XSO 
1717; v. Rie; 101-): ^ ^ # ^ ^ ^ ^ 

c~*k j**- >j> *y ^ ^ 

^If. J>, od pjesnika Nihadi (drfimo da je to Kihftdi Celebl. ii 
Prizrena, iivio za vrijeme sultana Mehmeda HI (1003—10121594— 

]f4»^ &** j« ^ l ^/ ^ ^ ** - • 

^ VuT ( pjesnika Nazir; to je Ibrahim b. MusUfa N«Sr. 
umro 1188/1774: 

t^Xil J>, od pjesnika Ahmed-^fendi Ako%-aliz»de Hitem 

(umro 1168/1754): . - 

^ 0* J^- 1 JJj « M 4tf i r 5 ^ 

t)U*U C^>-r ^ - To je, vjerovatno. sultan Marunud 
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-ban I (umro 1168/1754): 

|.; , od pjesnika ASik Omer: 
tf? iUj-U tfjj *V J# »A ^ 

^'li JjP, od pjesnika Mustafa Edirnevi Fa'itf (umro 1130/1717): 

tfjtfl Jp . To je, driimo, gore navedeni pjesnik 'AU-efendi Ce- 
Itbl: . 

*¥ f/ y p»f c£) ^ * f J ' ^ J * * U 

od pjesnika Junus Emre (kod nekih pogresno Junus Emrem, umro 
B43/1439): 

f ^u 41 «aj s/ ^ c x - * *> r** 

Na listovima 70—73 nalazi se nekoliko biljeiaka, koje sadrie 
recepte za neki lijek, rafiune nekih potraiivanja i jednu pncu sa 
podrufija mistike (tesavvufa). 

4. L. 74 — 76. J^J* 

Odulja pjesma na turskom jeziku, u kojoj pjesnik HaSmet- 
-efendi (umro 1182/176B), opisuje svoje teSko stanje u progonstvu 
i rnoh da mu se da sloboda. Pjesma je upu6ena kao poslanica u 
obliku tuialjke i molbe nekom velikanu, od koga pjesnik traii in- 
tervenciju. (To je HaSmet-efendi b. Abbas, veliki turski pjesnik, 
koji je bio i veliki humorista i satiricar, savremenik i miljenik Ra- 
gib-pase, kome vjerovatno upucuje i ovu molbu. Kada je optuien 
da u svojim satirama na savremene prilike i ljude prelazi granice 
dozvoljenog, protjeran je u Brusu, a onda na Rodos, gdje je i umro 
gore navedene godine. On i u ovoj tuzaljci, u kojoj moli milost, nije 
mogao, a da ne napravi zajedljivu satiru. V. o njemu M. Tahir, OM 
II, 141; S. SamI, QA III, 1961). 

Pocetak: 

tyg j-y m* Oj^i ui »u 

Ta'Hq lijep, pisan vjesStom rukom. 

Na listovima 76 B — 77* nalaze se recepti na turskom jeziku za 
razne lijekove, i jedan fiudotvorni zapis za pronalaienje skrivene 
riznice blaga (gdje se misli da ona postoji). 



m 




5. L. 77-81. ^\ JUj fi 

Kraca rasprava na turskom jeziku o 
•dobrih. ljudi (evlija) i njihovim karakteristiicama i 
njihovim nazivima. To su cesto nepoznati i *newdljivi. li_ 
-al-gaib), koji na osnovu svoje velike poboinorti I visofc&g 
duhovnosti imaju poseban stepen, poloiaj (derc$c, meq&m, 
kod Boga, po cemu — kako se nenaucno, kod farifa siojeva — 
imaju i neku carobnu moc, pa se smatraju -zaititn:ema« On rv- 
sala, kako se kaie u uvodu, prevedena je i radena pram totar. 
i pisanju Muhyiddin Ibn al-'Arabi-je (umro 638 1240), a 
djelu al-Futuhat. Ovakvih risala ima vise u tunkoj 
neSto razliditim verzijama (v. I, 78; Brafcslava. 302). C 
je prema rukopisu. 

Pocetak ovog primjerka: 

c u jus* ovu ^ # ^ 5 w j, 4> .uy 

Na kraju su tri lista neispisana. 




6. L. 82—63. ( jjji) 

Spjev na turskom jeziku, u kom se obraduje priia |T^eros-»trK. 
perzijskog porijekla, a koja se nalazi i u arapskoj knjttevaofftsi. 0 
nekom caru (iahu), njegovom robu Firuzu i Flruzovoj tem-l^xr 
tici, koja bijase uzor vjernosti. Gornji naslov dali smo preira sadr- 
iaju i prema nekim izvorima, iako u rukopisu nema nasion. Pje- 
Bma je puna pouke i alegorije, u 146 stihova. Cini se. da je pjesniku 

posluiio, bar kao dalji uzor, poznati spjev 'jSj iU (v. br. 131" : 
koji se na dva mjesta ovdje spominje. Prema jednom stihu na knju. 
ovu pjesmu je spjevao Kami. To je daroviti turski pjesnik. kadi}* 
i muderis Muhamed-efendi Kami, umro 1136 1723. 
SO IV, 73; AM II. 317. 

Fliigel (I, 672) navodi pjesmu pod gornjim naslovom od istog 
pjesnika, aU joj je pocetak kod njeg drukciji nego u naSecn pci- 
mjerku. 

Podetak naSeg rukopisa: 

L7 * ■ m 



900 islamsko nasijedno pravo 'al-Fara'id). 



ZavrSetak je: . 

&l *y 4' ^ ^ l tffc- 

Ta'liq sitniji, sloien, pisan vjeStom rukom. 
Slijedeca cetiri lista su neispisana. 

Na listu 84 nalaze se recepti na turskom jeziku za neke lijekove. 

Na listovima 85—93 su zagonetke (lugaz i mu'ammaj u stiho- 
vima na turskom jeziku. To je izvod iz neke opsirnije zbirke. Medu 
ovim zagonetkama, na listu 87, nalazi se kra6a risala u stihu, na 
turskom jeziku, koja sadrzi pouke sa podrucja higijene. Naslov ri- 

sale je: u* 1 ?* yu J ■ * a utor i°i J e . drzimo, turski pjesnik Sipahi, iz 
X/XVI stoljeca (v. S. Sami, QA IV, 2535). 

Pocetak Je: 
Zavrsetak je: 

A> ***** Jy ^ ^ 

Na listovima 93—96 nalazi se ***** — biografije na turskom 
jeziku o nekoliko ucenjaka i poboinih ljudi 

Na listovima 97—99 su potvrde i priznanice za neke plaie, 
razne izdatke i troskove, od kojih su neki u vezi sa gradom Tek- 
turdagi (Rodosto u jedrenskom vilajetu). 

Na listu 100 je — gatanje i prorocanstvo nekog 

Sejha pomo^u suce Fatiha, o zavrSetku osmanlijskog carstva. 

Na listovima 101—103 nalazi se (JV arzihai i /er- 

man — u kojima je dato tumacenje na turskom jeziku o covjeku, 
o bivstvu, o dusi i razumu, o duhovnom svijetu i iivotu uopie, o 
nauci i vrlinama, o zlu i satani, — i to na Cudnovat nacin, u formi 
sluzbenih dokumenata, arzuhala i fermana, koji se izdaju od pri- 
jestolja Bozijeg carstva, a sa gledista dubokog misticizma. Sastav- 
ljac nam nije poznat. Cak su na kraju navedeni svjedoci (suhudul- 
-hal), i to sve misaoni pojmovi sa podruCja vjere i etike. Gornji na- 
slov dali smo prema sadriaju. 

Pocetak je: 

iUi ^ *JUI f b -111 O>oty .j^j ,„ f |p jUcil 

A* ... u*U» 



m 



Zavrsetak je ovog prvog dokumenU: 

Pocetak drugog dokumenU: „ , . - 

Na listu 103 b je ovlaitenje o zastupstvu fvekilet), kosa 
Mehmed b. Mustafa, iz sela TasovticJ, srez StoUc, odrwfam t- 
nika (vekila), u vezi prodaje nekog zemljrfu. Datum )t 1281 :»t 

Na listovima 104—110 nalaze se biljeike koje sadrte potvrtie 
i priznanice na neke racune i kredite, koji su izdati za p-iafii neti 
sluibenika i u druge svrhe, u vremenu od 1187— 1200. 1773 — Z795- 
datumi rodenja nekih osoba, prepis murasele nexorn imamo, pens 
kratkog izvoda sudskog sidiila grada Bergamo u Turskoi. too 4 poc- 
pisao kadija es-Sejjid Ahmed, 1. Sabana 1177/1763. te icrrr.uUr? i* 
potpis i potvrdivanje raznih sluzbenih akata. 

Cijelu ovu zbirku prepisao je, uglavnom isti anonirani tnct- 
sivac u XIl^CVIII stolje«u. 



Na pocetKu je recept za neki lijek, racuru nekih 

mjeri i tabele iz diobe nasljedstva (Ok^ OU^i JT— ) j 

liko neispisanih lisU. Na listu 25 6 je popis mjesta, koja p pos^Oo 
sultan Sulejman, prilikom obiiaska istodnog dijela svoe 
Pisar — katib — mu je bio Sejidi Ali b. Husejn). 



Tabele za osnovne matematiike operacije, te primjeri i ubele 
za diobu nasljedstva, od nepoznatog sabiraca. To je rad nekog uJe- 
nika ili kadije iz XVIII ili XIX stoljeca. 

L. 173; 21,5 X 16,5. Ta'liq, pisan vjestom rukom. Papu- urnno- 
bijel, fivrst; povez polukozni. 



1862 . J 51 - *M- tm. 

Tabele primjera iz feraida, slicne rukopisu pod br. 1S60, 1 Mje- 
stimice se nalaze kraca objasnjenja. 
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Pocetak je: 



■ L 211; 31,5 X 16,5. Nasfy krupniji, pisan **mp«W. v ^ e * 
Stom rukom. Papir zuckast, glat, evrst; povez kozm, ostecen. 
Rukopis potjece iz XIII/XIX stoljeca. 

Na pocetku je praktican primjer iz poglavlja el-munosefca. 
ispod izradenog primjer. nalazi se biljeSka u kojo anoramni uce- 
nik kaie da je to najbolji nacin rada u ovakvim pnmjenma i da je 
Sega tome 'naucio Vg°v otac, muftija u Akhisaru (Pruscu) i 

Travniku. , . . 

Uvakufio Muhamed-efendi Svrzo, sin Muhamed-agin. 1921 (v. 
biljesku na prvom zaStitnom listu). 



1863. 



620. 



Komentar kracem djelu (risali) ^ iz nasljednog prava. 

Oboje napisao nas alim i pisac Sejfultah Proho (rodom iz Konjica), 
umro u Sarajevu, u 73-coj godini iivota, 1351/1932. Pisac je ovo 
djelo napisao za vrijeme svojih studija u Istanbulu, i dovrfio ga 
1310/1892, kako se to razumije iz njegove biljeske na rubu prve 
stranice. Rukopis je autograf u konacnoj redakciji, koju je pisac bio 
pripremio za Stampu. Nadleine vjerske vlasti (Mesihat) i Ministar- 
stvo prosvjete u Istanbulu, bili su dali svoje odobrenje za to, ali — 
koliko nam je poznato — do Stampanja nije doslo. 

U uvodu sam pisac daje prikaz ovog svog rada i iznosi, kako je 
doslo do pisanja, najprije osnovnog teksta (risale), a onda i komen- 
tara. Kaie da ga je pisao po as-Sira§iyi i drugim priznatim djelima, 
iz kojih je uzimao samo najvjerodostojnija miSljenja (muftabih). 
Njegova zasluga sastoji se, uglavnom, u torn, Sto je predmet obradio 
na lahak i pristupacan nacin. Tu su i njegovi vlastiti stihovi u po- 
hvalu ovog njegova rada, gdje malo pretenciozno kaie da se ovakva 
nsala, kroz sva vremena do sad, nije pojavila. Djelo je, istina, dosta 
vrijedno. To je posljednje znacajno djelo s podrudja islamske na- 
uke koje na5 covjek, po uzoru na nasu staru ulemu, piSe na jednom 
stranom konkretno arapskom, jeziku. Kod postavljanja i rjefiavanja 
pojedinih pitanja sluiio se ponekad nafiinom (metodom), koji do 
2MS U0l ? iea j en ' P a P° ziva kriticare, da ga za to pogreSno 
preSmeta * 1 ^ °^ V ^ razum'ijfvanje 




Na kraju komentara napisao je dodatak n 
(prenoienju) zemljiila na nasljednuce, u anbtu , 
i zakona (kanuni tultani) o zemljtttu (erddij, Y rt* da w 
trebu za ovakav dodatak, poito je zapazio. da njem* 
kadije i drugi, koji se bave ovom pravnom praxis, oeaa^i ni^i 

o ovim zakonskim propisima i njihovoj pnrajcu. Po ©to 

djelu, pisac je dugo godina predavao ovu materiju u Sena! 
dackoj ikoli (Mektebi-nuvvab) u Sarajevu. Pri 1 
se osnovni tekst, posebno napisan. Kasxuje je r— 
o ovoj temi, slicnu ovom osnovnom tekstu, i siaxapao je u 

1327/1909, pod naslovom: JAJ* 
M. Handild, al-Gauhar. 



Pocetak osnovnog teksta nakon 



Pocetak komentara: 



L. 155; 23,5 X 18,5. Nasb Ujep, pisan oitrim percen. v;efcc«r. 
rukom autora. Osnovni teksl podvucen je crvenom linijocv Po =ar- 
ginama listova ima dosta glosa, pisanih sitno i lijepo, takotfer rutoc 
autora. Papir iuckast, glat; povez poluplatneni. 

Na pocetku je biljeska autora s podruija feraida. iniornutvna 

ocjena ( na turskom jeziku od autora. o osebinama i pc 

stima ovog djela, dvije pohvalne kritike ovog rada od dvojice 
rovih profesora, originalna dozvola Ministarstva pros%-jet< o 
bulu, da se rukopis moze Stampati, sadriaj, te mnogo kasai.M 
storucna biljeika pisca, napisana na posebnom listicu u kojoj OB 
navodi, kada je napisao ovaj rad, i da ga sad zavjesia za Gax: Hu- 
srev-begovu biblioteku. Ista biljeska prepisana je drugom rokom na 
naslovnoj stranici, mjesto naslova 

^ t»> - & d u & s *** - 




Na prvoj stranici je originalni gore na\*edeni naslov djela. a na 
rubu iste stranice biljeSka autora, u kojoj kaie da mu je otac umro 
na Mini, prilikom hadia, i da je pokopan u Meki. te da mu je i djcd 
umro Ukoder prilikom hadia, prije toga na trideset godina. i da j* 
pokopan u Kairu. 

Na kraju je duplikat navedene dozvole (n^tsatnam*), i na 
sljednjoj stranici biljeska s podrucja feraida. 
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FERAIZ 
Turski 



1864. 



Komentar djelu as-Sirdfryya (v. br 1795,') od nama nepozna- 
tog pisoa koji je koliko se vidi, preveo komentar as-Sayyid afi-Sa- 
rlf aNGurgani-je (v. br. 1800, 2 i 1821). U rukopisu, na donjem pre- 

rezu listova, naslov je: CT 

Brockelmann (S. I, 651) navodi dva tursk a komentara as-Sx- 
radiyyi. pa bi moglo biti da je ovo jedan od njm. Drtimo da Jt 
pisac Tursunzdde, otac ili sin, koje Brockelmann navodi pod ishm 
imenom ('Abdullah Tursunzade Faydi kadija u Uskudaru, umro 
1019/1610 — v. AM I, 474 i OM I, 348). 

Pocetak poslije besmele: 

... ^v^^ g& * & f** cr* Ju 

Zavrsetak je: 

tU&jl #1 Jj' A* Jj#fl Ox^ &$1 iUj ... 

ili $JfiM 411 >3 jj/j. jljfij vr-^ 0^ )jBJ *J& 

I* 

L.185; 20,5 X 15. Nasjj Ikrupniji, ipisan vjefitom ruixwn, u iw 

maknutim redovima. Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. 
Papir bijel, deblji, cvrst, listovi su dohvaceni vlagom; povez polu- 
kozni. 

Prepis (ili vjerovatno sastav), dovrSen je 969/1561 {*\\ f\i cJ). 

Na prvom zastitnom listu je sadrzaj. U vrhu prve stranice je 
licni pecat, necitljiv. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1865. isto 1606. 

U rukopisu je zabiljeien naslov:^" oUL ( XjU-JI ) g/> 




L. 226; 21 X 16. Nasty sa nesto ta'Iiqa, pisan ulinw 
u razmaknutim redovima. Osnovni tekst pisan ie n la^ 
i vokalizovan. Po rubovima listova samo s 
pir bijel. deblji, cvrst, listovi su po rui 
povez koini, ostecen, sa ornamentima na 

Prepis dovrien pocetkom mjeseca zulkade 972/1301. 

Na prvom zastitnom listu su dvije dulje bibesxe na \ 
jeziku, prva s podrufija feraida, i druga o znataju rirmwfc 
dele. Na naslovnoj strani su imena i ufrnl pecati ram jib \ m 
(Mahmud Kadi-zade; Salih Sidki, kadija u Pljevlju, im'lTM)- liai- 
mud b. el-Hadz Ali alemdar Kapa-zade, 1215 1800). i* Wwfia na 
arapskom jeziku, u kojoj se kaie da je rukopis uvakufio Mustafa 
b. Hasan, nastanjen u Kadijinoj mahali (mahala kadije H 
dije) u Sarajevu, za Ajine-begov mekteb, i predao ga 
Halilu b. Salih Stocaninu, 5. rebiul-evela 125IV1834. 



1866. isto 3«57. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: jJCjb?. 1 Z-~ 
cS^il - Primjerak je nepotpun na kraju. jer je prepaava 
poglavljem: jyill j . 

L. 106; 21 X 15,5. Ta'liq slozen. pisan sirokim perom. 
nom rukom. Osnovni tekst podvucen je crvenom. a mjestuniee 
crnom linijom. Papir bijel, deblji. cvrst, listovi prosuti; povez pclc- 
kozni, rastavljen od knjige. 

Prepisao neki Sayda'i Gulseni, mjeseca muharema 9711563 

f ti? f > & IT 4> 49 U-j Ju^ ^ 

Na prvom zaStitnom listu je biljeska na turskom jeaku s po- 
drufija mistike. Na naslovnoj strani je namjerno izbrisano inse ran,- 
jeg vlasnika (Muhamed b. Ali?). Tu su i cudotvorni zapisa za neke 
lijekove. Na kraju su datumi rodenja dvoje djece ii 1155. i M5& 
1742. i 1745. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1867. ( J Mtt> 

Kra6e djelo o diobi nasljedstva, od nepoznatog pisca, n<polpu»o. 
Cini se, da su ovdje uvezane u jedan svezak dxnje nsale o »stoj tetnx 
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k istog vremena. Prva se zavrsava na listu 33. a drugoj jjc ^ppfieUk 
na listu 34. Ili je ovo jedno djelo, diji su hstova isprometam i po- 
gresno uvezani, a neki izgubljeni, sto driimo najvjerovatmjim. 
Ciieli svezak je dosta star, pisan istim, starijim turskim jezikom. 
prepisan istim rukopisom, prema starijem pravopisu 1 na istom 
papiru. Gornji naslov dat je prema sadriaju. Cijeh rad je napisan. 
u obliku teoretskog objaSnjenja i tumacenja, bez i jedne tabele prak- 
tifino postavljenih i rijesenih primjera. 

Na prvom listu ovdje, koji je oStecen, poCetak je: 

>tr^y . . . *£} f . • j# « W ^ & 



Zavrsetak ovog dijela je na listu 33: 

Wo f ti iiU*J ^ f£ jjW > J»j *l ^ l (s& 

Pocetak drugog, ili vjerovatno ovog istog rada (samo drugog 
dijela), je na listu 34, — poslije besmele: 

Jfel ipj» a»J uwJl . j&jf* JU i)Ttf>/ i*^ 

«l *>s Jfc\ jftffl 

Sudeci po stilu, narocito po upotrebi nekih fraza, driimo da bi 
autor mogao biti neki nas covjek. 

L. 62; 15 X 11. Nasfy krupniji, pisan sirokim perom, u razmak- 
nutim redovima, starim pravopisom. Papir Umnobijel, deblji; po- 
vez otkinut i izgubljen. 

Prepisao cijeli svezak isti, nepoznati prepisivafc, 975/1567 — 
kako je to zabiljezeno na listu 33. Moglo bi biti da je to i datum 
pisanja. 

Iz biblioteke Tajib-efendije Saracevica. 



eft 

Prevod i komentar djelu as-Sirdgiya, od nama nepoznatog pisca. 
Kukopis je, naialost, nepotpun s pocetka, jer je prvih nekoliko lista 
lzgubljeno. Gornji naslov nalazi se na prvom zaStitnom listu i, Cini 
se. zabiljeien je kasnije prema sadriaju. U vrhu prve stranice neko 

je kasnije napisao crvenim mastilom: '*#3 J&J ^.. i(Za . 



tim besmele i hamdele. Kairo. t, 80; Aya Sofya, M: TiMi nHi ft* 
ASir-efendi, 158; navode takve komtnUre i prrrode, pa * ttttv 
vatno ovo koji od tih). 

PocelaK na prvom lislu, koji se ovdje nalaza. jest: 

V: V*J ■** J> > > \iiu jB Jk .^j^^cy 

Zavrsetak je: 



L. 64; 21 X 13. Ta'liq sitniji, sloien, pisan u%*jeibano:r. 
Osnovni tekst podvuten je samo mjestimice cn-enocn linijocn i 

oznacen cesto kraticom f , dok je komentar oznaten kraacom J- 

S pocetka i na kraju ima neispisanih lista. Papir umnobijel, debl;i. 
mnogi listovi, narocito u drugoj polovini, dohvaceni su vlagoen. po- 
vez koini, oitecen, sa utisnutim ornamentima na sredini koncm, 

Prepis je dovrsen u ponedjeljak mjeseca xul-kade 1016 1607. 
< Jdl, iid U U*iJl tfS p CcJVl & J cJ) 



Na poietku je popis viie komentara Sird^iyi, koje je u 
vlasnik u svom posjedu; zatim biljeska na turskom jeiku. u koy>) 
se kaie da je »ovo djelo samo donekle ispra\-no. ali da ooo ima i 
svojih slabosti, Sto posUje jasno nakon podrobnijeg posroatrar.;*' 
te dva imena ranijih vlasnika, od kojih je jedno namjerno bnsaao 
(Ali el-Ejjubi; Muhamed Sadik b. Ismail?, 1107/1695. — rijena 
37 para). Zatim se nalazi nekoliko pravila iz sudske prakse a po- 

stupku po jacem dokazu (-^^ CfrJ ), sto je uzeto u djela 7e- 
lawa Siraguddin, Qari' al-Hidaya. Na kraju. na jednora listu. su sti- 
hovi na perzijskom jeziku. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1869. >V" 

Djelo o nasljednom pravu, od nama nepoznatog pisca. HaAeao 
je, Cini se, prema as-Sira&yi i njenom komentaru od 

ie nepotpun s pocetka, jer ]e prvj list izgublien Gornji 



Ialamsko nasljedno pravo (al-Fara'id) 



naslov naveden je prema biljesci na kraju. Rad je starijeg datuma 
(iz pofietka XVII stoljeca, ili jo5 raniji). 

PoaeUk (prema drugom, potpunom rukopisu) je: 

^ J&S f*X * - r** ul/W * 

* j^} dir. i*& J&i 



PoCetak je ovdje: 

ZavrteUk Je: .... * 

ou ^ syiVji j> »>j rfMj «y»s «*! * ** J- 1 * 

) j 9 ^ s>< irS 



Odmah u produienju, poslije ovog zavrsetka, nalazi se kraci 

hadis, necitak, pod naslovom: U cJUi ftuM Up ^\ Jl cJl>- 

... OjZ *1L* , sio je napisano rukom istog prepisivaca, a nije nam 

jasno da ima kakve veze sa predmetnim tekstom. 

Sudeci po stilu i nacinu izraiavanja reklo bi se da je pisac neki 
na5 covjek, ili Albanac. 

L. 69; 19 X 12,5. TVliq slozen, napisan uvjezbanom rukom. 
Istaknute rijeci podvucene su crvenom crtom. Papir bijel, glat, cvrst; 
povez papirni, oStecen, prva korica otkinuta i izgubljena. 

Prepisao Mustafa b. Ahmad, nastanjen u kasabi Ohrid, u petak 
sredinom mjeseca zul-hidie 1042/1632, kako je to zabiljezeno na 
kraju. 

( ajUjt .. - OAj OfO<j g\ J^fi & ... i^tr jlr ^ ^ 

Na nutamjoj strani druge korice nalaze se tri recepta na tur- 
skom jeziku za lijekove protiv oboljenja krvi, sandzije (probadanja, 
bolova) i hemoroida. Ove recepte kazivao je Hadzi Salih Bulizar 



prenosedi od Munla Abdije Harnarndzica. a ova j od 
Hudiumi-je. (To su ljudi iz Sarajeva. koii su T 
narodnim lijecenjem). 



1870. ^ 

U rukopisu je, u vrhu prve strani c*. crvenim — cas 
naslov: ■ Jt\} ^ ^ tfc 

L. 99; 20,5 X 13,5. tfojfc sa neito ta'Itqa, jednoBlavar. 

krupruje, u razmaknutim redovima. Naslovi: i drua% veciaco 

su izostavljeni, all je za njih dat prostor. U pisanju 
Papir bijel deblji. cvrst; povez polukoini. oitetei. 

Prepis je dovrsen 1157/1744 {ws i- 

Na pocetku je ime vlasnika i, Cini se, 
pobrisano (. . . sin nekog munla 
nom preprodavca knjiga iz 




1871. iSTO 3237. 



U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: 

L. 33; 26,5 X 10. Nasjy sa neito taTiqa, sitniji, sloien, plsan vje- 
Stom rukom. IsUknute rijeii podvucene su cr\-enom crticom. Pipir 
tamnobijel, zatadio, deblji; povez polukoini, ostein. 

Rukopis potjece iz XII/XVIII stoljeda. 

Na nutamjoj strani prve korice je nikah-dova. na po-oa a- 
Stitnom listu je biljeSka na turskom jeziku o pokajanju i:rv" 
kuiluk-namazu. Na kraju su biljeske s podrudja fikha, fer\-«. hadis, 
zapis za pronalazak kradljivca, te molba, u kojoj se traii ■ 



popravak dzamije sultan Mahmud-hana u prijedorskoj tvrdAvi 
Diamija je, kaie se, stradala »prije dvije godine. — (to je 119V 
1779), od velikog zemljotresa, od cega su sv-a ceUri zida raspukli. 
Datum molbe je 5. rebiul-ewel 1195/1780. 
Poklon Hamdije Kresevljakovida. 



1872. Zbirka 



<er*> 



L. 139; 19,5 X 13. Ta'liq sa neSto nas^a mjestimice. Papir 
nobijel, deblji, ivrst; povez polukoini. 



1. L. 1—56. 



ISTO 



V rukopisu su kasnije zabiljezeni naslovi: - c J&jl\ ^ 
^-^ry J&) JJU- ^l^pnmierak je nepotpun s poietka, jer je 



izgubljen prvi list. Tekst u ovoj verziji nesto je, mjestimice, razUfit 
od teksta ranijih primjeraka. Po rubovima nekih listova ima malo 
komentara. 



2. L. 57-139. {C^^j dL*)- 

Zbirka formulara sluibenih pisama i akata od nepoznatog sabi- 
raca. Zbirka je bez naslova i uvoda. Prvi formular je tuzba za pro- 

tjerivanje nekog nevaljalca (jXJj^ C^o- ... jij *^ ^ 
Interesantnost ove zbirke je po torn Sto se u njoj navode imena ljudi 
i mjesta, i Sto se njene isprave odnose, uglavnom, na razna mjesta 
u Bosni i Albaniji. Tako ima raznih podataka, i to vecinom iz po- 
Cetka XVIII stoljeia (1126/1714). 

Cijelu zbirku prepisao je isti prepisivac u XVIII stoljeiu, — 
izuzev nekoliko dokumenata pri kraju. 

Na posljednjim listovima nalaze se brojevi do hiljade i nekoliko 

rijeci na grCkom i turskom jeziku — (OL-jj oUj* *V*>i )■ 
Uvakufio Hasan-efendi Bojo-zade. 



1873. ,jP\J kC\i 887. 

Komentar nekoj kra6oj raspravi, koja je napisana na arapskom 
jeziku. Cini se, da je oboje napisao neki Silverdi b. Husayn, Cija 
nam je biograftja posve nepoznata. Gornji naslov djela i ime pisca 
navedeni su u uvodu rukopisa. Inace, o njima nigdje ne nalazimo 
spomena u izvorima, koji su nam pristupacni. Pisac je djelo dovrfiio 
1042/1632, kako se to razumije iz biljeiaka na kraju. Datum zavr- 
Setka djela naveden je na kraju, na arapskom jeziku, u obliku 
racunske zagonetke, koju je teSko rijesiti. ObjaSnjenje istoj dao je 
na rubu lista, na turskom jeziku, sam autor. 

PoCetak: 

i^ujij f ->ut ^ .uvi tjj f ^uvi ^iii ^\ iiiii *u xJ-\ 

oSu j» ... wjljl js XS& jUjI .^L >'l> ^ ^ U ... 

4«£ £s**b ^ry ^ .... K% VijKut 4Jj 3 l uv- 



*w - & •jjA - -tf> ^ ^ v> <r>- Jtw 

55"* jC ^ U komenta ™ S>r4giyi od Ibn K«ra^pa*e fa 
or. 1845). 

Zavrietak je: 

... y;jU o> *inir ody ji o ^ 
^u-l £,b ... ig» ji ^ ^ ... ^ J* ^ 

.... JjY *1B* j> 
••• j-r? f* 1 **tiS j^J 1 i&L- j»r* JJ ^ 



L. 64; 20 X 15. Ta'Iiq sitniji, sloten, pisan uvj< 
Osnovni tekst, koji je na arapskom jeziku, pisan je erven im a*szx~ 
lom. Po rubovima listova ima dosta glosa koje je sabrao autor. a 
prepisao isti prepisivat. Papir iudkast, glat, listovi su dohvege: 
vlagom; povez kozni, jednostavan. 

Prepisao $alih b. 'Abdul'ahad-cfendi, u subotu, mjeseca 
1113/1701, kako je to navedeno u biljeici na posljednjoj 

Na podetku je sadriaj, napisan rukom prepisi\-ac«. Ni knju 
se nalazi nekoliko neispisanih lista. 



1874. Zbirka ( 




L. 134; 21,5 X 14,5. Ta'Iiq i nasb- Papir Uranobijel i bijel deblji. 
Cvrst; listovi su, narocito u prvoj polovini, 
polukoini, oitecen. 



1. L. 1-6. j^M ^ 



Mamsko nasljedno pravo (al-Fara'id) 

Kra6a risala o diobi nasljedstva, od nepoznatog pisca. Gomji 
naslov je prema rukopisu. To je uputa u osnovna pravrta i osnovne 
operacije feraida (ahvaU-erbe'in), sto se na poietku daje pregledno. 

Poietak je: 

c J>> jfe ^> >M ^ ^ ^ ^ ^ 



ZavrSetak je: 

0,1 *h ... ^ c^JS 3 3M °> * 

^ ^ aj* J^- <rf *UJ $ 

a# # y?> 

To'lCq sitniji, sloien, pisan vjeStom 



2. L. 7-37.(5^^^ (v. br. 1795, 1 ; I, 270). 

Nosfc, pisan vjestom rukom, u razmaknutim redovima. Po ru- 
bovima nekih listova ima primjera za vjezbu. 

3. L. 39—119.^^-1 S*ji 

Djelo o nasljednom pravu, na turskom jeziku. Napisao Omar 
b. MustafS al-Kermani al-'USaqi (nastanjen u RuScuku, — Bugar- 
ska), cija nam je biografija nepoznata. Gornji naslov i ime autora 
navedeni su u uvodu rukopisa. Inace, o njima nigdje ne nalazimo 
spomena u izvorima koji su nam pristupacni. U uvodu dalje pisac 
kaie da ovaj rad posvecuje i poklanja »prvaku velikana*, nekom 
Nuh-efendiji koji nam je takoder nepoznat. Moglo bi biti da je to 
Nufc-efendi Munla Ahmed-zade, umro 1050/1640, koji je bio kadija 
i zauzimao druge visoke poloiaje (v. SO IV, 578—9), ili Nuh-efendi 
b. Mustafa Konawi, ucenjak, sufija i pisac, koji se nastanio u Kairu 
i tamo umro 1070/1659 (v. OM II, 44). Rad je, zapravo, prevod i 
komentar djela as-Siragiye. Cini nam se. da je unikat U uvodu su 
data osnovna pravrta iz matematike (t-ijJbl Wi. Jt-j). 

Pocetak: 

y*r ^ m. vM" *i> - m 




... jn-vi ^ ... ^ js-m 4^sj^ >tu ... ,4 ^ 

f aLj Lul Up ... C r «V Jr* ft? 
Zavrfetak je: 

ouii up jS3 ss/ayj ^ ij: cu^y ^ ju* ju 



Nas(j sa neito tc'Iiqa, pisan uvjeibanom rukom. 

Na slijedecem (120) listu je datum rodenja jednog dje^t*. \t 
arapski nazivi mjeseci u godini, i turski nazivi dam u sedmid. » 
narofiitim oznakama — brojevima. radi nekog gatanja. List 121 pr.- 
pada djelu pod t 2, ali je pogresno ovdje sU\-ljen i BftM. 

4. L. 122-136. J&} ^ 

Kraca risala o diobi nasljedstva, na turskom jeziku (v. br. 
1799,*). Gornji naslov je napisan kasnije. 

Nash, lijep, pisan u razmaknutim redovima. 

Prepisao pod t. 1 Muhammad al-Aydonadi (iz grada Aydona^ 
— Grcka), u prvoj polovini XVIII stolje^a. 

ltS&j*M ^ ^ vf ••• ***** ^> 

Pod t. 2, 3 i 4 prepisao je, sudeci po rukopisu. prepiavai AS 
durrahim al-Aydonadi, 1137/1724, kako se to moie msmJetS iz 
biljeiaka na kraju pod t. 2 i 3. 

(^UjxVi v ... f uVi y»\ ukyiJ gSr" ^ 

Na prvom listu pod t. 1 su radunske vjeibe. Na Ustu 3fl naiaxi 
se dokumenat na turskom jeziku, u kome se kale da je neka iena. 
AiSa bint Murad, iz Visokog (Alauddinova mahala), odredila seb* 
zamjenika (vekil), koji u njeno ime vrsi prodaju nekog remljista. 

Uvakufio el-Hadi Mustafa Lutfi b. el-Hadi Muhamed. — kako 
je to zapisano u sredini vehkog okruglog pefiata, koji se naiaxi na 
vise mjesta u rukopisu. 



M - K.I.10K .r.p»klh. tunklh I P*rrU«kLh rukopU. - U 



Islamsko nasljedno pravo- (al-Fara'id) 



Ko je dotidni vakif i kada je uvakufio rukopis, — nije nam 
poznato. 



Mrs. c*».jy d!H cr ^ 0i?jl ^ 1 ^ 4370 ' 

Krace djelo o nasljednom pravu. Napisao Muhammad -efendi 
Makkl b. #alil-aga, sejhul-islam, umro 1212/1797. To je, zapravo, 
komentar risali, takoder na turskom jeziku, Ahwdl al-arba'in koja 
je, uglavnom, doslovan prevod as-Sira§iye. Pisac ovog komentara 
kaze u uvodu da je taj prevod, iako je na turskom jeziku, teSko 
razumljiv, pa je odlucio, da ga objasni. 

Isma-Il-paSa, Dail «7; AM II. 351. 

Pocetak: <J J* f^Jlj -ui-l 

L. 44; 17 X 12. Nasi} Hjep, pisan vjeStom rukom. Stranice su 
obrubljene crvenom linijom. Papir iuckast; povez polukozni. 

Prepisao (iz Stampanog primjerka) as-Sayyid Muhammad Ha- 
sim b. Dawud 'Arif, 1263/1846. 

( mr t- ^> >J> .u* xJi jjatl ... «-jP »j* W 

Na prvom zastitnom listu je licni pecat prepisivaca i vlasto- 
rucna biljeSka, u kojoj kaie da je djelo prepisao za sebe. 



1876. OV 1 fJ V 1 ^) 3375. 

Djelo o diobi nasljedstva, od nepoznatog pisca. Primjerak je 
nepotpun s pocetka. Gornji naslov je dat prema sadrzaiu. 

PoceUk ovaje: 

Opfy wsj y» <^> <&y 

Prvo poglavlje je:oUa*ll -A . Kod tumacenja pojedinih pitanja 
(mes'ele), redom, naslovi su: lj* - J^p Ix% 

ZavrSetak je: 

3^*u ju. us; 



L. 35; 20,5 X 16. Ta'Uq, sa nefto ruuiyi, sitraH 
stavan. Nekoliko lisla s pocetka je izgubljeno. Papir UnrtM 
deblji, listovi su dohvaceni vlagom i prosuti; 
znatno ostecen, rastavljen od listova. 

Rukopis, vjerovalno, potjece iz XVIII stoljeca. 



■ 

1877. Zbirka ( j ) . 4 14*4 



L. 68; 20 X 13. Ta'liq. pisan vjestom rukom. Papir liiMiililiil 
i zutkast, cvrst; povez polukozni, ostecen. 

1. L. 1—14. i^xAl flijt OL j 

Kra6a risala o osnovnim pojmovima i osnovnim operaca;a=ia 
iz matematike, kao uvod i pomagalo za diobu nasljedstva, od ae- 
poznatog pisca. 



PoceUk: 

M j> Ur-j ^ f liji -r ^ii r Bji JC ^ 

ZavrSetak je: 



Na kraju su pnmjen za vjezbu. Stranice su obrubljene crve- 
nom linijom. 

2. L. 15-18. U^V 1 J 

Spjev o nasljednom pravu, na turskom jeziku, od nepoznatog 
pisca. Gornji naslov je dat prema sadrzaiu. Cini se. da je prvi list 
izgubljen. 

Pocetak je ovdje: 

o* *y •J-i-J 1 j^* 1 * Jbr * ^ 
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Islaiwsko nasljedno pravo (al-Fara'id) 



Stranice su obrubljene crvenom linijom. 

3. L. 18-23. j$\f fj#* ■ (v- br. 1799,'). 
Zavrfetak je: 

>j. <%i > A! *u < i^)^ ^ 

Stranice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima listova 
s pocetka ima komentara. 

Na listovima 24—51 su tabele i primjeri ( Jp jJb\ JJl JILil 

4. L. 53— 56.J;a!l 

Kra6a risala o feraidu, na arapskom jeziku (v. br. 937/ i 1855/). 
Ime pisca u uvodu ovog rukopisa glasi: el-Qadi Sihabuddin Abu 
Hamid Muhammad. Po marginama listova ima sitno i lijepo pisa- 
nih komentara. 

Na listovima 57—68 nalaze se razne biljeSke s podrucja akaida, 
mistike, sluibenih pisama, hadisa, fikha. 

Na Hstu 64 — 65 nalazi se spjev na turskom jeziku, u kome ne- 
poznati sastavljac opisuje napad beduina na muslimanske hadzije, 
godine 1171/1757. Sastavljac ove kaside-tuialjke je jed'an od ha- 
dzija, koji je bio Irtva doticnog napada. Nije se potpisao, pa mu 
ne znamo imena. U kasidi se kaie da je stradanje hadiija bilo 
veliko i da su mnogi od njih izginuli. 

Pocetak: 

g!**- * fyf > j* ^.j 1 

Na listovima 66—68 su tajanstvene osebine (fjassijjat) nekih 
skupocjenih ruda (almas, zumurrut, jakut itd.), kraci spjev na 

turskom jeziku misticnog sadrtaja ( Lll ^U-i^. ii-uT IL» A-t 

^ „ ' ^ apiSl za razne P° tret >e, stihovi na turskom jeziku o 
za neW lijek ' SU<3enjU ' bil 3 eSka s P°<lrucja fikha o kahvi, te recept 

Prepisao cijelu zbirku isti nepoznati prepisivaS u XVIII stoljecu. 

nalazi V™*^ 3 pr Xf k ° rice 1 na ^ om »»*itnom listu 

su n JL^ I ^° u£r ! 1 ? tlh na P er *3skom i turskom jeziku, koji 
su nap.Sani krupmjom kaligrafijom. Tu su jos dva stiha na per- 



zijskom i kraea dova na arapskom jeziku. Na 
pnrnjeri na turskom ieziku iz tahHr* mns**«*. 



1878. ^tfyis p^i, ( j SlUj) a,. 

Krada rasprava o diobi nasljedstva (v. br. Gornl 
naslov je prema uvodu rukopisa. Na naslovnoj strata r^toT^ 



tt&J . Na prve dvije stranice nalaze se pravia . 
mini (arapski nazivi za razlomke) s podrucja ma tenia tike 
Pocetak tih pravila: 

> U* J**- J**# ^ **< tf* H 

jj> v-i *i £»> 

toga je pocetak gornje 



primjeri. 

L. 21; 23 X 17. Ta'liq, pisan uvjeibanom rukom. Papir 
deblji, cvrst; povez poluplatneni. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

U rukopisu se nalazi otisak malog licnog pecaia aekoc raai** 
vlasnika (Muhamed Seid, 1125/1713). 

Uvakufio Izzet Salih-efendi Hromo-zade. 



1879. Zbirka ( fj^ ) . 5 913. 

L. 279; 20,5 X 14,5. Ta'liq i nasb, od ruku razlicitih prepcsi^^ 
Papir tamnobijel; povez koini, jednostavan. ostecen. 

u u i-4. ^Blji ^ 

Kraci spjev o diobi nasljedstva, od nepoznatog pisca. v. fcr. 
1814, s . 

ZavrSetak je ovdje naslovom: \& J 1 gl) fJ 

Ta'liq slabiji. U pisanju ima greiaka. 

2. L. 5-28. ^ 



gi8 islamsko nasljedno pravo 



Djelo o nasljednom pravu, na turskom jeziku (v. br. 1869). Po- 
fetak ie kao pod oznafienim brojem, sa manjim razhkama u nekim 
riieeima, dok je zavrsetak drukciji, sto pokazuje da je verzija ovog 
primjerka razlifiita od verzije ranijeg primjerka. Cim se i da je ovaj 
primjerak kra6i od ranije navedenog primjerka. 

Stranice su obrubljene crvenom linijom. Listovi su dohvafieni 
vlagom. 

Na listovima 29—34 nalaze se razne biljeske na turskom jeziku 
s podrudja fikha i turskog zemljisnog zakonodavstva. 

Na listovima 35—57 nalaze se zbirke propisa iz raznih turskih 
zakona o zemljtftu. Poietak je: 

Vtf *Ujl U CVf iS)jL & *%\ Oy 

Na kraju je zakon sultana Murata III (1574—1595). 

3. L. 58-79. fcpj f \ p*M\ fa* 



Zbirka fetvi, Sto ih je dao sayb-ul-islam Abu'-s-Su*ud (v. br. 
1727,'). Poznata je jos pod nazivom: ^ j oLiyAl . 

4. L. 80-109. ( *SiH j JS\yi\) 

Djelo o hanefijskom fikhu, na arapskom jeziku, od nama ne- 
poznatog pisca. Primjerak je nepotpun s poietka. Sadrii pravila, 

sabrana iz raznih fifehskth djela, za prakticnu sudsku potrebu. Pra- 
vila su data pod naslovom: iXU , pa smo na osnovu toga dali l 
gornji naslov. Medutim, pod sli£nim nazivom ima mnogo djela u 
serijatskoj literaturi, pa nije izvjesno koje bi ovo bilo od tih djela. 

PoCetak je ovdje: 

%jUB( r > Cy i ^ yyiuji <u;j vu uiss ou.ui ^ oii ^ju, y 

ZavrSetak: >c* 




N<ufc sa nesto ta'lwja, sitniji, sloien. 
rubovima nekih listova, samo s poietka. 

Prepisao (Ui napisao?) Muhammad b ^itTafa 
tak prvog diumadel-ahira 1093/1682. ' 

Iz toga bi se moglo razurajeti da je ovo rad n».«, 
Hi bar da je to njegov vlastorudni prepis. Ipak, drfimo 
pisivac neko drugi, koji svoje ime nije zabtljelao. 

5. L. 110-279. f f&A j 





Djelo na turskom jeziku o post 
obrasce za pisanje raznih sudskih rje, 
pa je djelo, dakle, sakk. Napisao Muhammad b. Musufa b- Ma*y 
mud Hagibzade al-Istanbuli, umro 1100/1688. Na poCetku se 
detaljan sadriaj, od koga su prvi listovi izgubljeni Na kraju je ro- 
kopis nedovrien. 

OM I, 280; Isma'H-paia. D"U I. 165. 

Pocetak, poslije sadriaja, glasi: 

Pismo kao prethodno, od istog prepisivata. 
Prepis pod t. t 1—3 potjefe iz XII/XVIII stoljeca. Prepts pod 
t. 4—5 je iz druge polovine X1/XVI1 stoljeta. 

Na pofietku su stihovi na turskom jeziku i ime 
(Sulejman, kadija u mjestu . . . netttko). 

Iz biblioteke Fejzijje 



1880. Zbirka ( gj^f ) . 5 >S1 

L. 175; 24 X 13,5. Ta'liq sitniji, sloien, pisan vjeMom rukoBL 
Papir bijel, potamnio, listovi su znatno dohvadeni vlagom tako da 
je pismo mjestimice o$te£eno; povez koini. jednostavan. o*te**r. 

1. L. 1-2. >5I>)I p** J 

Krata risala o diobi nasljedstva (v. br. 1799"). 

2. L. 3-92. (J^ 

Formulari Serijatsko-sudskih rjeSenja i drugih slulbcnih doku- 
menata (sakk) na turskom jeziku. Napisao Sulaymin (b. rlasan cl* 
-KustendiU?) Say&i. "mro 1232/1816. Gornji naslov je dat pr*nu 
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sadriaju Rad potjece iz XVIII stoljeca. Izvori koje imamo ne na- 
vode ovaj rad medu djelima doticnog autora. Prema tome, moglo 
bi biti da je pisac neki drugi Sulejman, ili je ovaj rad ostao nepo- 
znat bibliografima. 

Pocetak je: 

^ w 4*s> 4>j *M * & ^ ^ * ^ 

Pri kraju sakka (na listovima 83 — 88) nalaze se potasni naslovi 
(titule) sultana i raznih driavnika i vjerskih sluzbenika, — prema 
njihovim polozajima. 



Na Hstu 88—89 je sluibeni dopis o jednom izvidaju na lieu 
mjesta i o formi »udruzivanja« ili najma za obradivanje zemljiSta. 
Tu je ukratko dat nacrt koje su forme u torn dopuStene, a koje 
zabranjene. Ispod toga su zabiljeiene jedinice (mjere) za mjerenje 

tezine. Na listu 90—91 je izbor iz zakona o zemljiStu j^U 

jU j 4*1 

rjeienja. 



2o«rih J ^ ^ MU ' na hSlU 91—92 J e kasni j» prepis nekoliko slu- 



3. L 93-112. OUI jtjKt X* Ui. 

Djelo o postupku Serijatskih sudova u slucaju sticaja protuslov- 
nih dokaza (v. br. 923, 3 ). 

4. L. 113—115. Sjl^kll 

«i#H j-^-J W cr of 

Poglavlje o Cistoci (vjerskom ciScenju), iz komentara Sto ga je 
f^**** djelu al-Wiqaya (v. br. 1067). To 
]e tumacenje koje je, dm se, dato kao pismeni rad za neki ispit. 



Pocetak je: <^J J/* 1 Cr- V -jtf* 

5. L. 116-118. f*Jl ^ ^ V (*^- J 3U, 

Risala o propisima protiv uvrede 
nama nepoznatog pisca, v. br. 1699,*. 

Pocetak: 




Na listovima 119—125 nalaze se obrasci 
kanima. U posljednjem od njih govori se o 
gradu Janini (Grcka). Datum mu je 1120/1708. 

Na listovima 126—157 nalaze se obrasci raznih 
menata. Pisma su vecinom upucena od sluibenih bca dn^= i 
sluibenicima. Tu su i pisma u vezi sa nekim pobunama i *V«Wi 
odmetnika oko grada Trnova (Bugarska) sa datumom ii 11U1T3I 
Na jednom listu nalazi se p red log i proracun za popravai tvr^.e 
na Kreti. Na listu 132 govori se o nekom Ahmed Sena: iz Anadc«a 
kao otpadniku od vjere, koji je sacinio spjev od 20.000 stbora. i a 
njemu, pored ostalog, nanio uvredu i licnosti Boiijeg pftc'»m>» 
su i neki dokumenti kadije iz grada Agriboz (grtka ostrva). u kojuna 
se radi o cuvanju reda i mira i o jednom naimenovanju. Pri knji 
su dokumenti o popravljanju i iznajmljivanju nekih vakuiskxh obje- 
kata SijavuS-pafiina vakufa u Sarajevu. Datum ovih dokuroenau 
1188/1774 god. i u njima se spominje Husrev-begova mahala, u co;o; 
su doticni objekti smjeSteni. U jednoj biljesci navodi se da >e j 
godinama 1216—17/1801—2. u vecini bosanskih gradova vl* 
velika glad i skupoca, te se spominju cijene pojedinih zivotiuh 
mirnica. Po torn se detaljno opisuju klimatske prilike u 
aprilu. Na jednoj strani nalazi se radon traskova za drva i s'lrmi, 
za potrebe valije i pisara mehkeme, koje troSkove ubire i daje oko- 
lina Travnika i Zenice. U biljesci iz 1219/1804 veU se da je te goto* 
zaklano janje u Sarajevu u kome su nadeni bubrezi leSa 1.100 
drama, a samo janje, bez bubrega, bilo je teiko 1.150 drama (dir- 
hema), Sto je, veli se, utvrdeno u prisusi\-u kadije Ishak-iade Mu- 
hamed Emina. Zatim slijedi raspored plaU po mjestimj siuibe a 

zapadnim dijelovima Osmanlijskog carstva ( f ju — ^ W 

J; 1 ) . Pisma i zabiljeske, koje se nalaze pri kraju. a 
naie krajeve, pisani su kasnije drugom rukom. 

Prepisao, uglavnom, cijelu zbirku $alih b. 'AH b. 'i 
1118/1706, kako se to vidi na kraju pod t 3. 



Na pocetku je obrazac jednog kraceg pisma, fetve i biljefike 
s podru£ja fikha, te imena i licni pecati raniiih vlasnika i (Muhamed 
Seid Hajri-^ade, ranije fcadija u grachi DuvnoV, - 1120/1708; Mu- 
hamed. kadija u gradu Akkerman, — Bjelogorodok u Besarabm. na 
obali Unnog mora, 1128/1715; Vel-ijjuddm, kadija u Iamitu — ?. Ispod 

loga je petal, u kome se moze procitati samo ime Mustafa). Na po- 
cetku pod t. 2 je sadriaj. 

1881. ^ r 1128. 

Tabele primjera iz diobe nasljedstva. Primjeri su izradeni. 
Kratka objasnjenja data su mjestimice na turskom, a mjestimice 
na arapskom jeziku. To su tabele, slicne onima, ito ih je izradio neki 
$alih-efendi, koje su i stampane. Ovakvih tabela ima vifie verzija. 
One'se unekoliko medusobno razlikuju (v. Kairo, t, 79). 

Pocetak je: 

ouu ju {jj^;^ jy g ^ 



L. 72; 22 X 17. Ta'llq, pisan uvjezbanom rukom. Stranice su 
obrubljene crvenom linijom. Papir plave boje, deblji, cvrst; povez 
kozni, jednostavan. 

Rukopis potjece iz XVIII ili XIX stoljeca. 



1882. ISto 1994. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: ••*;>»- . Na , 
cetku se nalazi kratka uputa s podrucja matematike. Poslije toga je 
Mejhiimi ferai$ | onda tabele primjera. 

Koiro, t, 79. 

L. 96; 23,5 X 17. Ta'liq, pisan vjestom rukom. Stranice su ob- 
rubljene zlatnim linijama. Na pocetku je jednostavan unvan u zlat- 
noj boji. Papir bijel, deblji, cvrst; povez kozni, jednostavan. Pri- 
mjerak je lijepo obraden i ocuvan. 

Rukopis potjece iz XII/XVIII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici su imena ranijih vlasnika (Ibrahim Akif 
Hajri-sade Jeicevi- iz tvrdave Jajce - <g, ^ ^ ispod cijeg 



ime "f.. j !. nje ?°™ li6ni . Mahmud Hamid. ewfttja o AJ 



~ ^ cu — 1 Travniku. — sin Ibrahima, mufti* o A*> nr. 
mud Harmd dalje u biljeici kaie da je nikopa iLtood^L 
umrlog gornjeg vlasnika Ibrahim Akila!Trri)S«S \3E55i 



1883. 



ISTO 



U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: J*} Wfeje 

Na pocetku je krace uputstvo o osnovnim operaeijaxsa a 
tematike, zatim Mefhumi /erdid, Ubele i na kraju pogJarlje o 

sljedivanju kategorije zevul-erhom ( f^J* I** *r*) . 

L. 69; 19,5 x 12.5. Ta'liq i mjestimice nasi), sitniji. lioier. 
vjefitom rukom. Stranice su obrubljene tankim crnim. fcroc 
nom i crvenom linijom. Papir iuckast, plav i bijeL glat EiM; 
IcosiL 

Rukopis potjece iz XII/XVIII stoljeca. 



1884. Zblrka(^) .3 Mff. 

L. 47; 19 X 14. Nasi) i ta'liq pomijesani. pisani vjestom ru k o m 
Papir bijel, cvrst, povez kozni. oitecen, sa jednostavnim ornamen- 
tima na koricama. 

1. L. 1—12. ISTO ( 

Fragment tabela iz feraida. U rukopisu je tabUjeien naslov fc* 

snije:^! ft** & ^ . 

Pocetak je: <> J 1 ^ • 
Stranice su obrubljene crvenom linijom. 

2. L. 13—42. ifr\f^ < v " *• 270 » ovd 3 e br " 1795A 

Ta'liq sa neSto nasfta, krupniji, pisan u razmaknutim redovunt. 
Stranice su obrubljene crvenom linijom. 

3 . L . 43-47. ^ill/ (v. I. 187 i ovdje br. 1793,*). 
Ta'liq sloien, pisan vjeStom rukom. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na nekoliko lista s pocetka nalaze se raxne biljeSke s podrucja 
fikha, hadisa, zapisa, hatabeta (bajramske hutbe) i matematike. Na 
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naslovnoj strani pod t. 2 su biljeike s podrucja fikha. Na kraju su 
stihovi na arapskom i turskom jeziku, biljeSka u kojoj se kaze da 
je sultan Sulejman, za vrijeme osvajanja Sigeta, imao konja pod 
nazivom: Zul-dienah (krilati), i da je na uzdi konja bila ispisana 
narocita dova, koja je u biljeSci u cjelosti prepisana. Sasvim na kraju 
su dove, pisane kasnije, i racuni o nekim dugovanjima. U svesci ima 
i neispisanih lista. 



1885. ISTO 4133. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: • J iJ^ 

Fragment rukopisa r ciji su neki listovi izgubljeni s po£etka i na 

kraju. 

L. 77; 22 X 18. Nasfy slabiji. Stranice su obrubljene crvenom 
linijom. Papir bijel, potamnio; poveza nema. 

Rukopis potjeie iz XII/XVIII stoljeca. 



1886. Zbirka ( ) , 4 1310. 

L. 102; 22 X 15,5. Nasf) sa neSto ta'liqa. Papir bijel, deblji, cvrst; 
povez polukozni, oStecen. 

t, L. 1—100. ISTO 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: ^} '^.fr ^^S" . Na 

pocetku su osnovna pravila iz matematike i Mefhumi ferdid. Stra- 
nice su obrubljene sa dvije erne linije. 



2. L. 100*— 101. ■ 

KrwSi spjev na arapskom jeziku o pravilima disputacije i nje- 
gov komentar. Sastavio, vjerovatno, oboje neki aS-Sayfc W5fi, cija 
nam je biografija nepoznata. Gornji naslov zabiljeien je rukom pre- 
piswaca, u vrhu prve stranice. SastavljaC je u stihovima preradio 

poznatu risalu o torn predmetu u->Jl *j\5 j i-UaJI au^l fito j u j e 
napisao 'A<Jududdin 'Abdurrahman b'. Ahmad al-Igi (umro 756/ 
gMli a onda tu preradu prokomentarisao. O ovoj manzumi ne na- 
lazimo spomena u izvorima, koji su nam pri ruci (osim ako bi se 

na^ju^odnosilo ono 5to navodi Kairo, I, 238:^Jl ^bT ^ J* ^ 



Pocetak osnovnog teksU je: 

m & J* <* v m 

Zsvzfetak je: 

Pocetak komenUra: 

.-- 0*~r> Sj -U* dfc^s J* r y_^ Qta^ jj^j ^, w 

Nwfc. Osnovni tekst je vokalizovan. 
3. L. 101-102. ^f, ^ J ^y, ^ 

Spjev na arapskom jeziku od 33 stiha (u metru ntfar) o pravi- 
lima dispuUcije. Sastavio Muhammad al-Azhari, u XIIXVUI sio- 
ljecu. Naslov spjeva i ime sastavljaca navedeni su u rukopisu 

Ahlwardt IV, 533. 

AM II, 328; GAL, S. II, 288 navode autora islog imena. 
Podloga i ovog spjeva je: j ^^-j 3u j, 

Pocetak: 
ZavrSetak je: 

jL_i^ /> jL-ijI ^U- JUJI ^U- j 

tfas& vokalizovan. 
4. L. 102 b i nutarnja strana korice: 

Spjev od 68 stihova o gramatickom tumacenju rijeci u arap- 
skom jeziku Sastvio gornji pisac Muhammad aJ-Axharf — 
oko godine 1158/1745, Sto je zabiljeiio prepisivac pri kraju. In*£>, 
o ovom spjevu ne nalazimo spomena u izvorima. koji su nam pri- 
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stupaini. Radeno je na osnovu djela ^ * 5 8. 

237 i 238). 

Pofetak: 




V4> «4i» rfS ,Jii ^ 
ZavrSetak je: 

QVtV J&* ^ Cf* ^ 

Spjev je rasporeden na uvod (al-muqaddima), razdiobu (at-taq- 
sirnj i zavrsetak (al-hatima). 
JVasfc vokalizovan. 

Prepis pod t. 1 potjece iz XII/XVIII stoljeia. 
Prepisao pod t. t. 2, 3 i 4 cjalil b. $alih Bosnevi, 1225/1810, 
kako je to zabiljeieno na kraju pod t. 2. 

( mo fc* ... ^ ^JU, ^ JJ^ ^ >l J, J* 

Na Ustu 99 naiazi se biljefika, u kojoj se kaie da je rukopis 
uvakufio el-Hadi Ibrahim b. Islam Ispuili, nastanjen u Travniku, 
i predao ga muteveliji, navedenom prepisivacu, Halil-efendiji, 1. 
rebiul-evela 1252/1836. 

Na poietku su biljeSke s podrucja feraida i tesavvufa. 
Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1887. ISTO 3106. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: lx .JT 

L. 89; 20,5 X 15. Ta'liq, pisan uvjeibanom rukom. Stranice su 

obrubljene crvenom linijom. Papir bijel, deblji, Cvrst; neki listovi 

prosuti; povez polukoini, oste^en. 

Prepisao Muhammad 'Ali b. , Abdurrahim, mjeseca Sevala 1203/ 
1788. 



Na pocetku je jedan list (fragment) iz djela «*' * > y - * 
357 i ovdje br. 1825,'). Na naslovnoj strani su imena i fafau peCrf: 
ranij.h vlasmka (Muhamed Ali Abdizade; Ali b. Ibrahim. UlTOMBL 
Na kraju su formulari nekih sluibenih dokujaenauTpSara kuarfe 
i biljeska o nekim dugovima. 

Poklon Enesa Muftica. 1950. 



1888. ISTO 17y7 _ 



U rukopisu i na donjem prerezu listova zabiljeien . 

■>' l > iJ i^r . Na podetku su osnovna pravila iz matemauke 

kraju je u&J ftfi- , napisan drugim, slabijim mkopuom. 

L. 90; 21 X 15,5. Ta'liq i nosh, pisani vjestom rukom. » 
su obrubljene crvenim linijama. Papir iufckast i plav. deblji; 
koini, ukrasen lijepim pozladenim ornamentima, oitrlen. 

Prepisao Husayn b. 'Otman, 1213/1798. 

\rvr ! &C» # to* ■•■ h J* -** 

Na kraju je neko zabiljezio da mu je umro otac el-H*di Cteer 
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U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: ^'i tx-r — >'* 

poietku je >M^!l J SUj (v. br. 1799.*). 

L. 104; 22 X 16. Nash krupniji, pisan sirokim perom. vje&oro 
rukom. Papir bijel, deblji, ivrst; povez polukoini. 
Rukopis potjefe iz XIII/XIX stolje^a. 

Na naslovnoj strani je biljeSka i veliki ovalni pc^at, ii £*g» se 
vidi da je primjerak uvakufio el-Hadl Omer-*fendi Akhisari (ii 
Prusca), 1284/1867. 



DR2AVN0 PRAVO 
I UREDENJE DRZAVE 

(NIZAM AD — DAWLA WA 'L — QAWAM.V) 



» - K..-IC* -r.ptfc.h. turaklh 1 pMlHkDl ruXopU. - " 




Arapski 



189 °- L-J-l Ui, J if/ ilr »«- 

Djelo s podrudja unutrasnje driavne poUtike i unutr*faiT.h po- 
slova o nadziranju (kontroli — huba) svih druStvenih djtktaosu 
privatnih i javnih, radi odrfanja red a I zakonitosti i ndi pn-.-Jnog 
poslovanja. Takva kontrola u terminology islamskog prava aos: 
naziv kisba. (To je posebna ustanova driavne vlasti koja je vr&a 
nadzor nad radom u svim poslovima, pnvatmm i javnim u musb- 
manskoj driavi, — kao nad radom trgovaca, zanatlija, ljekara, u&- 
telja i sluibenika u raznim javnim ustanovama. Sluiberuk. ton* j« 
bila povjerena hisba, zvao se muhtesib. Orijentalisti na Zapadu shva- 
tili su i protumaeili tu uslanovu kao policijsku instituciju naroi-.'-e 
vrste i nadleinosti). Gornje djelo o toj sluibi napisao je Galihxkfin 
Abu'l-Fada'il 'Abdurrahman b. Nasr b. "Abdullah ai-Savzari. una* 
oko 589/1193. 

GAL, S. I, 832. 

Djelo je jedno od najznacajnijih i najstahjih djela o ovom pred- 
metu. U njemu su data i detaljna uputstva za praktitno odriavar.;e 
hisbe. Prema tome, to je sistematski ureden prirucnik. pravdnik 
ili u neku ruku zakon za prakticnu primjenu na torn podruiju D 
njemu je sabrano i formulisano sve ono Sto se joS od rant;e prak- 
ticno sprovodilo u muslimanskoj driavi, o cemu se. u kracem obimu 
i sa posebnog, viSe teoretskog aspekta, pisalo. Rad je otuda iivi svje- 
dok ili vaian istorijski dokumenat veoma visokog stepena druttve- 
nog i kulturnog uredenja u muslimanskoj driavi od prije S — 10 sto- 
ljeca. Njegov utjecaj nije ostao ogranicen samo na lslamsk; btok, 
nego je preiao i na Zapad i odrazio se u njego\-om druStvenom ure- 
denju. Naime, Zapad je u svojim najramjim dodirima. a naro&to 
prilikom krstaSkih ratova, koristio i prenio mnoge nauine i kulturne 
tekovine Istoka, medu kojima ustanovu hisbe i ovo malo, ali na- 
cajno djelo. Uglavnom, mnogi druitveni principi i ustanove. koji 
se ustanovljuju i navode u ovom djelu, postoje danas u savremenom 
drzavnom uredenju i driavnim sistemima Zapada u raxlicitim vidfr* 
vima i oblicima. 

Radi vaznosti ovog djela izradeni su i registrovani svi njegovi 
rukopisni primjerci u svijetu. pa je prema najnovijem miiljenju 
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u nauci receno da postoji svega cetrnaest takvih pnmjeraka. Osam 
ih se nalazi u Egiptu, a ostali su u raznim najvecim naucmm cen- 
trima svijeta, kao u orijentalnim bibliotekama Londona, Berhna 1 
BeCa. Razumije se, u te poznate primjerke nije ubrojan nafi rukopis, 
jer mnogi naucni istraiivaci u svijetu do sad nisu znali ni za naSu 
biblioteku ni za pojedinosti i raritete njenog naufnog i kulturnog 
blaga. Mi sad mozemo konstatovati da se s naSim rukopisom nalazi 
petnaest rukopisnih primjeraka ovog djela u svijetu, — a ne samo 
cetrnaest. Medu navedenim primjercima postoje unekoliko razlike 
po obimu sadrzaja i po starini datuma. NaS primjerak je jedan od 
najpotpunijih, a i dosta je starog datuma, jer je prepisan u XV 
stoljecu. 

Ime autora u raznim rukopisima ovog djela u svijetu i u raznim 
izvorima navedeno je razlicito. Mi smo ga ovdje naveli prema 
Brockelmannu (n. m.) i prema stampanom primjerku (Kairo, 1946). 
U naSem rukopisu ime mu je 'Abdullah b. Nasr b. 'Abdullah, kako 
se to vidi u naslovu i u poCetku. Naslov, koji je stavljen kasnije. 




j, x+ <iu» j>u» Jb-y* -oil' ouJt ^Ubj i// # 

Djelo je rasporedeno na 40 poglavlja fbdbj. 
Pocetak poslije besmele: 
-Ui Jbvj ... f jjl y ^1 U Jp Jll 4*3 41 V a> 4)1 xp Jtf 



L. 39; 18 X 14. Nasfy sitan, sloien. Pismo je dosta iitko, ali u 
pisanju ima gresaka, tako da su mnoge rijeci pogresno napisane. 
U uvodu je naveden sadriaj djela. Papir tamnobijel, deblji, povez 
poluplatneni. 

Prepisao Muhammad b. Muhammad b. 'Abdulwahhab, u Jeru- 
satimu, 878/1473. 

oic r i>i fj # ^ .ihteft pg ^bS3i lu ^i>)> jiiy 

... .UVl w>L 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se biljeSka s imenom jednog 
ramjeg vlasnika (Celebizade Ismail Asim, 1170/1756). 

Na naslovnoj stranici nalazi se stara, slabim pismom i prostim 
arapskim stilom pisana biljeska, u kojoj se kaie da je rukopis po- 
k-lomo Hadii Muhammed el-Bagdadi er-Remmal svome prijatelju, 
nekom Hadii Husejnu b. Hadii Piri, a ovaj svojim prijateljima 

Ld^fSS H ' Muhammed el-Humsi, - H Ahmed b. 
derviS Mahmud, 880/1475. Ta biljeSka glasi: 



4& ^ jw> ^ x* J» Ju/ ^uj 

- ^J-t -u* ^ iUti ^ ^ ^ p ^ 

^ * ^ ei*. 



Tu je, u vrhu stranice, i potpun naslov djela. kon 
naveU, a koji je atavio jedan bivSi vlasnik ovog nil 
ispod toga naslova on kaie da je vidio primierak 
je prepisan 641/1243. 



0> 



' *t~J Cjpjj iS^ &t j frxJ v fc& U» v ^_ 

To je najstariji prepis ovog djela, koji je do sad zabUje4*-L L_ 
riji je od datuma zabiljeienog u rukopisu azherslce HttoMa (f7V 
1276), ali se ne zna za taj najstariji prepis da li uopc* sada posto-: 
ili je izgubljen. 

Niie ove biljeike nalazi se biljeika sa potpunim imeoocs i da- 
tumom dotifinog vlasnika (Mes'ud b. Ibrahim. IstanbuL 1074 16631 



Ispod tih navedenih biljeiaka nalazi se biljeika, napisana krup- 
nim slovima, u kojoj se kaie da je primjerak uvakufio Tunja Mu- 
hammed Zeim, za medresu Simzade (Dumiii6a) u Saraje\-u. 

C-jj J talj ^ U> J pj <;> A -i 

U vrhu prve stranice neko je kasnije napisao, da je ovo >rooisU 

neki stari zakon. — ub>"B ^ & m ? 

Na posljednjem zaStitnom listu nalaze se recepti za pravljeoje 
smjese za neki Ijepak. 

Iz biblioteke Simzade medrese. 



1891. Z*J$ 

J>\j\ C 5M ^ 

Serijatsko-pravni principi i propisi o uredenju islamske driaw 
i o duinostima i pravima vlasti i gradana u islamskoj dr±a\i. Nape 
sao Ahmad b. 'Abdulhalim b. 'Abdussaiam b. AbdulUh Ibn Taimiy^ 
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5ajh-ul-islam Taqiyyuddin Abu'l-'Abbas al-Harrani, umro 728/1328. 
Rukopis je nepbtpun s pocetka i na kraju po za 2—3 lista. 
GAL II, 101; S. II, 124; Kalro I, 319. 

Pocetak (koji se u ovom rukopisu ne nalazi) glasi: 
tf J» <tf aJJ & Wal* ... f UN» b^J J« 



Pocetak ovdje: 

jjL JU f •tjp sUji ^'j IU ^ 

L. 177; 17,5 X 12,5. Nasfy lijep, starinski, krupniji, mjestimice 
vokalizovan, pisan rukom vjeStog kaligrafa u razmaknutim redo- 
vima. Naslovi (jasl) pisani su krupnije, zlatnim mastilom. Papir 
tamnobijel, deblji, glat; povez koini, q5te6en, sa utisnutim ornamen- 
tima na sredini korica. Primjerak je bio lijepo opremljen, cini se, 
za neku naroiitu namjenu. Poblili podaci o rukopisu i prepisivacu 
vjerovatno su se nalazili na listovima s pocetka i na kraju, koji su, 
naialost, iskinuti i izgubljeni. 

Rukopis, vjerovatno, potjece iz X/XVI stoljeca. 

Na prvom zaStitnom listu namjerno je izbrisana biljeska sa ime- 

nom ranijeg vlasnika. Tu je jedan perzijski stih. Na posljednjem 
zaStitnom listu nalazi se stih na turskom jeziku i kra6i recept za 
jedan lijek. 



1892. zbirka ( ) , 5 1160. 

L. 147; 22,5 X 16. Ta'Xlq sitniji, sloien, pisan vjefitom rukom. 
Istaknute rijeci podvuCene su crvenom crticom. Stranice su obrub- 
ljene crvenom linijom. Papir bijel, glat, tanji, cvrst, listovi prosuti; 
povez polukoini, ofitecen, rastavljen od listova. 

1. L. 1—77. ^U-^-Nl ^LaJ 

Djelo o opcoj driavnoj kontroli (specijalnoj policijskoj sluibi 
i nadzoru — Msba) nad odriavanjem reda i zakonitosti u islamskoj 
drfayl Napisao 'Omar b. Muhammad Ibn 'wacl as-Saml al-Maqdisi 
al-panafi. (Datum smrti autora nije nam poznat. Isma'il-pasa. — 

o^r *c 8 , 8 r' 7;. ka5e , da je umro 696/12& 6. - dok Brockelmann, - 
■ b ; 427 — ka *e da je pisac iivio i radio 993/1585). Djelo je 
rasporedeno na 64 poglavlja, a sadrii odabrana miiljenia i fetve 
o ovom predmetu. Pisac je bio vrhovni sudija (qadi'l-qudat) u 



i 



GAL. S. II. 427 (djelo dovrteno 893/1585!); WJ H. 1953; AM I. 788. 



Pocetak: 




2. L 7&-113. f!>L-Vl 

Kratak i saiet prirucnik islamske vieronauke sa 
torn na grijesne rijeii koje izvode iz vjere fe'.fon kufrT 
mm b. Muhammad al-Bagdadi al-Hanaf: unio lSJrti 

WI. 668. 

Pocetak: ^ >l J*\J\ *W V» 3 V 0» J^il 

3. L. 114-129. O^JUl ilLI 

Traktat o zabrani naplacivanja za ucenje Kur'ana, fcc * 
napisao Muhammad b. Pir 'Ali Bergili. umro 981 1573 (v. Z. 479 
i ovdje or. 1214, 14 ). 

Po ru bo vim a mnogih listova ima komentara, pisanih rukom pte- 
pisivaca. 

Po" ru bo vim a mnogih listova ima komentara. pisanih ruxoc: 
prepisivaca. 

4. L. 130-138.^'^ J»ttl 

Rasprava o vrsenju nekih poboinih djela (ibadat) i po*0aa;ar.r- 
sevaba od toga drugom — za novae. Napisao prethodni pisac Ber- 
gili (v. I, 361 i ovdje br. 1214,"). 

5. L. 139—147. OUlail ftb *Lii 

Rasprava koja sadrii odgovor onima koji napadaju halifu Mu- 
aviju. To je, zapravo, pobijanje stava pripadnika nekih dervi&ih 
redova koji u svojoj pretjeranoj ljubavi prema halifi Aliji i njego- 
vom potomstvu, previie napadaju halifu Muaviju. Napisao neki rja- 
san-efendija, kadija, nastanjen u Podgorici. Naslov u rukopisu je: 



^ ^ 

Pisac je, cini se, neki naS covjek, a njegov rad odnosi se na 
ave u naSim krajevima. Rad je nastao (napisan) u XVIII stoljecu 
rasporeden je na dva poglavlja (bab). 
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U bibliografskim izvorima, koji su nam pristupafni, ne nala- 
zimo spomena ovoj risali. 

Pocetak: 

p^ji ojUi r > j* Kj ^uji ^ ^ y- j~j . . . jijij 



Prepisao cijelu zbirku 'Abdullah-efendi Kantamiri, 5to se vidi 
po rukopisu. 

Na pocetku pod t. 1 nalazi se sadriaj, napisan rukom prepi- 
sivaca. 



1893. jlUil fife j ^1 J^,l 1928. 

■Osnovne mudrosti o uredenju svijeta*. 

Djelo, koje sadrii islamske principe i pravila o uredenju islam- 
ske driave. Napisao Hasan b. Turban b. Dawud b. Ya'qub al-Kafi 
al-Aqhisari (iz Prusca), umro 15. Sabana 1025'1616 (v. br. 850, u ). 

GAL H, 443; S. II. 659. 

Pocetak: 

»U3 j- viUU jp .UUt iUu ^ Lu* 

L 11; 20X15. Nasb, pisan vjestom rukom, u razmaknutim 
redovima, mjestimice vokalizovan. Refienice su rastavljene crvenim 
tafikama. Po rubovima nekih Hstova ima biljeiaka u vezi sa tekstom 

^tez^aS dijel ° m " a PerZijSk ° m jeZiku " Papir * lat - ^ 

Rukopis potjece iz X1II/XIX stoljeca. 

Uvakufio Mustafa-beg Dzenetic, iz Sarajeva, za svoje muiko po- 
tomstvo, 1289/1872 (v. biljeiku i pecat na naslovnoj Strang P 



»M. Zbirka ( ^ ) . 3 9 8. 

platn^ni 181 X Papir bijeI ' debl * Cvrst = 

1- L. 1-6. 



U rukopisu je naslov: 



n Prve dvi J e sl ^ ar ! ,ce obrubljene su tankim cmia i ft, 
r.om hnijonu a ostale sa dvije erne linije. U vrhu prw MM 
mvan u bojama, izraden rukom prepJvaca, Na ru^T1££ 

2. L. 7-17. f U J» r Ui 

Djelo koje sadrfi biografije 28 utitelja naseg navede=»* 
njaka Hasan Kafije. Sto ga je on sam napisao ' 44* 

Bratislava, 95. 1 " ' * 

Pocetak: 

Pismo kao prethodno. Prve dvije strain ce obrubljene su 
crnim i sirom zelenom. a ostale sa dvije erne Uruje. V vrfeu prv^ 
stranice je hjep unvan u bojama. Istaknute rijett podvutoe su 
crvenom crtom. Po rubovima nekih listova ima malo ^ 
Na kraju je sadriaj. 

3. L. IB. ^ ^ j -JU, 

Kraca risala o tumacenju rijeci celebi. Napisao prethodm 
v. br. 1404, 2 . 

Pismo kao prethodno. Stranica je obrubljena sa dvi;e erne : 
jednom crvenom linijom. 

Prepisao cijelu zbirku. za svoju potrebu. Mehmed Ha^ih: 
1345/1926. — kako je to zabiljezeno na kraju. 

1895. (ji>Jl J tH) 19T7. 



Poglavlje o kainjavanju za prekrsaje (ta'nr), od nam* 
znatog pisca. Na naslovnoj strani je kasnije zabiljeier. naslov na 

lurskom jeziku: i^- V-U ( xz 6ega se raiumije da su 

neki ovaj rukopis smatrali kao samostalan rad. Medutim, suo>ci po 
lekstu, prije se moie reci da je ovo izvadak. jedno poglavlje, U ne-- 
kog opSimijeg fikhskog djela. 

Pocetak je poslije besmeie: 
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L. 25; 20,5 X 14,5. Nasfr Iijep. Istaknute rijeci podvucene su 
crvenom crticom, a neke su napisane crvenim mastilom. Po rubo- 
vima malog broja listova ima komentara. Papir zuckast, glat; povez 
papirni. 

Prepisao Husayn b. Muhammad al-Albasanl (iz Elbasana, Alba- 
nia), hatib diamije Sulejmanije (u Istanbulu?), u XII/XVIII stoljecu. 

( jUJVl vU- ^ J*** Oi Os— -■■ ^> 

Na nutarnjoj strani prve korice i na prvom zaStitnom listu za- 

biljeiena su dugovanja nekih osoba, vecinom krscana. Na naslovnoj 

strani zabiljezeno je ime ranijeg vlasnika (Abdullah-efendi Kanta- 
miri). 

Iz Kantamirine biblioteke, fiiji se emblem nalazi na naslovnoj 
strani. 



DRZAVNO pravo 

Tu rski 



1896. f lfc j Jj^l t*JF 2180. 

Prevod gornjeg Kafijinog djela Vsul-al-hikam na turskom je- 
ziku. Preveo sam autor. Primjerak je nepotpun u sredini za jedan 

HandiK, al-Gauhar al-asnfi, 57. 



llfi* J 5 -* J>^- «jW* ^ Jjl -U*- 

(v. br. 850, 14 ). 

L. 16; 20,5 X 15,5. Nosfc, sa neSto ta'liqa, pisan uvjeibanom 
rukom. Osnovni tekst podvucen je crvenom Hnijom. U vrhu prve 
stranice je )ednostavan unvan. Drugi i treci list dopisani su kasnije 

n3l?/ U ko?ls ™: Papir tamnobi j el . deblji. neki listovi su osteeeni, 
naro&to po rubovima; povez platneni, nov. 

Rukopis potjece iz XltfXVIII stoljeca 

nekof Seif In^JJ~M^ IaZi , Se **** n * turskom ^ ° «™ 
nekog bejh Ahmeda ii Medine kome je, navodno, Muhamed prenio 

na snu jednu svoju poruku tp$1 Jj-j Pocelak je 

'v! £" S P ° , t0m 56 nalaze razni za P isl 1 hamajlije sto je, Cini se, 
sve pisano rukom istog prepisivaCa 

Rukopis je kupljen u Travniku. 



U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: 
,IUM f lfc j J^. ^ ^tru. 

L. 41; 20 X 14. Nasi} i taliq pomiieianL pirn r>»-o 
Osnovni tekst podvucen je crvenom linijom. Phmymk t 
u Drugom poglavlju. sto je. eini se, krivica prepis 
cvrst, I is to vi su po rubovima dohvaceni vlagom- 
o§te6en. 




Prepisao neki Husayn, vjerovatno pocetko- XIIIXIX stoij*ex 
Na naslovnoj strani je katib bosanskog divana Vast: vlasttracao 
zabiljeiio da je ovaj rukopis dospio u njegove nike, a vec fc*o 
uvakufljen od ranije, pa da ga on zato stavlja u Sehdinu hn.n ^ T 
Na rubu drugog lista nalazi se veliki muhur Ali DielabaddBs-otfe. 
bosanskog vezira od 1235-1238/1819/1822. Na kraju je sufijska o>£ 

( Xtf koja-pocinje: M JJ- M <1* . te dor. za pomoc ^ 

skoj vojsci ( f %-l .Uo). Na posljednjoj stranici je btijefica. sa 
imenom ranijeg vlasnika (Munla Mustafa-efendija, — od braia 
Munla Muhamed-efendije, — od oca Munla SaUh-efendije). 
Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1898. isto 452*. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: jtf ^ ^ 
ejxil . Primjerak je nepotpun na kraju. 

L. 12; 17,5 X 13. Riq'a, pisana vjestom rukom. Osnovni tekst 
podvuCen je kasnije olovkom, i to samo s pocetka. Papir tamnobijel. 
deblji; poveza nema. 

Rukopis potjece iz XIII/XIX stoljeca. 

Cini se, da je to neki ucenik medrese (sofu) prepisao a svc;. 
potrebu. 



189 9. i^Jl i-UJl <**rj Ml?- 

Prevod rasprave i^J' 0 uredenju muslimanskog dru- 

Stva i driave. 
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Osnovni tekst na arapskom jeziku napisao je Dede-efendi Gadd 

Minqarizade, — kako to kaze prevodilac u svom uvodu. Inaie, auto- 

rova biografija nam je nepoznata. ZakljuCujemo da je umro krajem 

X stoljeca. To je, £ini se, djed Sejhul-islama Jahja-efendi Minkari- 

zade (umro 1088/1677). Po M. Tahiru (OM II, 55), ime mu je: Min- 

kan 'All. Prevodilac ga hvali kao velikog ucenjaka i kaze da je on 

napisao gornju raspravu. Prevod te risale na turskom jeziku saCinio 

je Muhammad Esiri, umro 1092/1681. Gornji naslov i sve druge 

navedene podatke naveli smo prema uvodu prevodioca, inaCe, o 

ovom radu ne nalazimo spomena u izvorima koji su nam pristupacni. 

M. Tahir (OM I, 231), govoreci o ovom piscu, ne navodi taj prevod. 

Na drugom mjestu on kaze da je djelo Siyasetnama napisao Dede 

Genki-efendi, a da ga je preveo i stampao sejhul-islam Mehmed 

Arif-efendi (v. OM I, 305 i 383). Ahlwardt (V, 122) i Brockelmann 

(GAL, S. II, 665) kazu takoder, da je osnovno djelo napisao al-Maula 

Dede-efendi (umro 973/1565), a prevod Mehmed Arif-efendi (umro 

1275/1858). Drtimo, da je sve to kod M. Tahira i drugih pogresno 

navedeno — ukoliko se radi o ovom predmetnom djelu i njegovom 

prevodu — , a da je ispravno ono Sto smo mi gore naveli prema ovom 
rukopisu. 

Pocetak i dio uvoda glasi: 

as- «»3 LSjlt- X* ^1 ^xil « .j , . . 4>4j1 £1 J-iij ^ Ox, 

L. 27; 21 5 X 14,5. Ta'Uq, pisan vjeStom rukom. Paoir tamnn- 
bijel, tanak, cvrst; povez polukozni, o5te6en. P 9 

Rukopis potjeee iz prve polovine XIII/XIX stoljeca 

a22vfftnR? jU Se P repisivae ^ ™ Pogibiju sultana Selima III 
«»« 1? * ' SVC ° ne ljude iz dvora * 1" oruzanih turaWh 



rf^LllS^ PlSan Vje5t ° m Pa P* bijel. deblji. 



I 



1. l. 1-106. iyil <-L- j '•J J LJ ^ ^ y 

Prevod djela ATaft£ af-iulufc, o upravljanju 
Osnovno djelo na arapskom jeziku napisao w za 

din Eyyubi, -Abdurrahman b. Nasr b. 'Abduilah 

oko 589/1193. To djelo navodi se joi pod n«k»om: Z> * 

GAL, S. I. 832). Pisac mu je isti kao kod ran* nZZJk+t 
*/J* *iV (v. br. 1890). Ovaj turski prevod gomje* d>ela dq*t**« - 
sultanu Abdulhamidu I (1774-1789). a prevodilac mu Z ~ 
mad-efendi Nahifi. umro 1203/1788. 

SO IV. MB; Kalro. t. 247. 

Fliigel (III. 313), kaze da je 
Pocetak: 

f «N & Uae ^ r ^u ^ ^ 



Na rubovima nekih listova napisani su nasiovi 
glavlja. 

2. L. 107-120. ^-Ul iUUj JLLI j <]Uj 



Kraci rad na turskom jeziku 0 lijepom ponaianju 
od nama nepoznatog pisca. Gornji naslov dat je 

Pocetak poslije besmele: 

Cijelu zbirku prepisao isti nepoznati prepisivafi, krajem X^^I! 
ili pofetkom XIX stoljeca. 

Na naslovnoj strani su poucni stihovi na turskom jeziku o iz- 
drzljivosti fsabruj na tegobama ovog svijeU. 

Poklonio dr Munib Muidovid. 
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ZAKONI 

(QAVANIN) 

T u rs ki 

1901. gfy cJ&Uj UU- OlkU 554. 

Zbirka zakona i uredaba iz vremena sultana Sulejmana i drugih 
sultana sa fetvama koje su dali sejhul-islami: Ibn Kemal-paia (umro 
940/1533), Ebus-Su'ud (umro 982/1574) i najviSe Muhammed Beha'I 
(umro 1064/1653). Zbirka je tokom vremena dobila razlicite vari- 
jante, pa je u raznim prepisima doSlo do razlicitosti u rasporedu 
i tekstu. Tu je uvrstena i jedna verzija »Novog zakona* (Qaniini 
§edid) sultana Sulejmana, sto ga je sabrao Muhammed-efendi b. 
Muhammed Okgizade (umro 1039/1629), v. pod br. 1727, 2 i 1774,*. 

Gornji naslov je prema ovom rukopisu. 

Rlcu. 247b. 

L. 101; 22,5 X 15. Ta'iiq, pisan vjestom, brzom rukom. Papir 
tamnobijel, cvrst; povez polukoini, oste6en. 

Prepisano 9. dzumadel-ula 1122/1710. 

(w* a* o^i *J j/fl tPfe & ( Ji j ... f) 

Na prvom zaititnom listu je fetva Sto ju je dao Mustafa, muf- 
tija Prusca i Travnika, te sadrzaj. Na naslovnoj strani je biljeska 
i Ucni pecat ranijeg vlasnika (Munla Ali-aga b. Ebu Bekr, 1145/1732). 

Uvakufio el-Hadi Ahmed-efendi. muderis Gazi Husrevbeeove 
medrese (v. biljesku u rukopisu). 



1902. 



ISTO 2616. 



U rukopisu je, u vrhu prve stranice, zabiljezen naslov: 
IT j* ) 0>U Oty >yJky\ ^i, .jJUj oU OlkU 

■ 

(v. br. 1727 *). J> ^ ^ *J&" ->> 
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Primjerak nije dovrien. 

ljeca 12 86 P° Iovine ■ I»*«ka XVin 

Na kraju se nalazi nekoliko fetvi na u«kom Unk. - 
neispisamh Usta. ™r*nro jenku 1 a* 



1STO J45T 

U rukopisu, u vrhu prve stranice, naslov je: 
(v. br. 1727, 2 ). 

L. 107; 20 X 14. krupniji. sa neito ta'Hoc, pisan ^ci 

ISftn m ™ Pap !f i amnobi j eI ' K»« ; ™>£ liitovi su. na- 

rocito po rubovima. dohvaceni vlagom; povez koini znatro ofcece- 
Prepisao Munla IbrShim b. Husayn. muezzin Velike ttMpHe i 
pisar serijatskog suda u kasabi Biga (sjeverozapadni dio \r*dob>*. 
u cetvrtak 28. diumadel-ahira 1133/1720. 

^ ow- 0! p*W - *W X > ... JtS 

Na pocetku su biljeske s podrucja fikha, fetve i sadrzaj. U rrfaa 
prve stranice je jedno pravilo iz obicajnog prava (4J/ U. o^X 



1904. ISTO 4534. 

L. 27; 30 X 20,5. Ta'iiq, sitniji. sloien, pisan veoms vjestom 
rukom. Papir tamnobijel, tanak, iistovi mjestimice doh\-aeeni vla- 
gom i neki od njih osteceni. Poveza nema. 

Prepisao Muhammad Pendi, u kasabi Cerkes (u vilajetu Ka- 
stamunija, Turska) 1146/1733. 



Poklon kadije Ahmeda Selimovica. 
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1905. 1STO 39M - 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: jl^L- jlUU Irt 

Primjerak je nepotpun s pocetka za 1 — 2 lista. 

L. 66; 21,5 X 15,5. Ta'liq sa neSto riq'a, sitniji, pisan vjeStom 
rukom. Po rubovima manjeg broja listova ima neSto komentara. 
Papir iu6kast, glat, listovi pri dnu dohvaieni vlagom; povez koini, 
oStecen. 

Prepisao 'Ali 'Abdurrazzaq Muftizade iz Magnise, kadija u 
gradu Argirokastri (Gjirokaster u juznoj Albaniji), privremeno, 2. 
Sevala 1153/1740. 

*uj Cft-*j ^ ^ ^ & ** e# j * ^) 

(L#. ^ »lj > JBj» J« ^ *r ^> J&> -Ui > jJi, 

Na zavrsetku je ime vlasnika, pisano rukom prepisivaca (el- 
-Hadii Osmaivefendi Istanbuli). Na kraju su dvije biljeske na tur- 
skom jeziku koje sadrie recepte za lijecenje premuklosti (uzeto*U 
glasa) i kaslja. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1906. ISTO 1341. 

U rukopisu je naslov: 

... ^- <*U jjltf 

L. 52; 21 x 13,5. Ta'liq lijep, slozen, pisan vjestom rukom. 
Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. Papir zuckast, li- 
stovi, narocito po rubovima, dohvaceni su vlagom; povez polukozni. 

Rukopis potjece iz XVII ili XVIII stoljeca. 

Na posijednjem zastitnom listu, koji je polijepljen po korici, 
nalaze se biljeske na turskom jeziku s podrucja fikha. 

Iz biblioteke Fejzijje medrese (v. pecat u rukopisu). 



1907. 



ISTO 2276. 



U rukopisu je kasnije, na rubu prve stranice, zabiljezen naslov: 

iSj Oy\i o\ci- OlkU 

L. 84; 21 x 13. Ta'liq. sitniji, slozen, pisan vjestom rukom. Stra- 
nice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima listova ima fetvi 



i 




i komentara, pisanih — tini se — drugim rukcpuncs- la lata 
nalazi se nekoliko crteza u vezi sa sadrtajera. Papir UisoWd. 
nekoliko listova pri kraju oiteceno. povez kotm, i*U<*i 
Prepis je dovrien 10. zul-kade 1153/1740. 

i > ~ ^. ~Z ( ^ ~ 

Na naslovnoj strani nalaze se kraca pravila s , 
Na kraju su biljeike iz fikha i nekoliko fetvi, od kojih je 
Ibrahim, muftija Prusca i Livna, — te odulja biljeika 
jeziku s podrucja feraiza. Veci dio posljednjeg lista je 
gublj" 




1908. isTO 



U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: s) *»t j>S 

■ 

L. 81; 20 X 14. Ta'liq vecim dijelom i rajestimice ncsh. 
vjeitom rukom. Naslovi su izostavljeni. a njihova mjesta su' r 
pisana. Papir tamnobijel. deblji, mnogi listovi su, narofcto s 
i pri kraju. dohvaeeni vlagom tako da je mjestimic* pismo 
povez koini, ostecen. 

Na listovima 82—104 nalaze se razni kraci zemljjSn: 
propisi (j* <*U j^li). Pocetak je: 

<s> 4* ^ *di "J **WV >' %f ***** 

^jiy -Jit Atjjfi *jcC J*, jL, J- 

Prepisao cijeli rukopis isti nepoznati prepisivaf. 1154 1741. 

(jij i*Uj gj\ t- j] t u\ djna Bin cJ) 

Na kraju je prepis nekog raspisa (naredbej o proganjanju od- 
metnika oko Nove Palanke, te biljeSke koje sadrie daiume ro*3en;a 
i datume smrti nekih osoba u vremenu od 1207— 1218 1793— 1503 



1909. 



L. 209 (189 -f 20); 20 x 14. Nasfr krupniji. lijep. pisan vjetau 
rukom, u razmaknutim redovima. Papir bije!, glat, fvrst; povor ;x>- 
lukozni. 



CO — Katalos ir«p»kih. turttin i pcrnjrtih rukopiu — II 
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i: 1—189. osto> 

U rukopisu je naslov: 



Po rubovima nekih listova ima fetvi, pisanih rukom istog pre- 
pisivaca. 

2. L. 190-209. 

U rukopisu je naslov: jj^i ^t$* 

Djelo na turskom jeziku s podruSja veterinarstva — o Hjefienju 
konja, od nepoznatog pisca. U pofietku se nalazi opSiran uvod koji 
sadrii price, zapravo bajke, koje, medu ostalim, govore o torn kako 
je ovo djelo nastalo. Po tim pricama, djelo je napisao »Ristetalis« 
(Aristotel), grcki filozof i minister cara Aleksandra Velikog, na nje- 
gov zahtjev. To je, navodno, bilo prilikom carevog vojevanja u 
Perziji (oko grada Belha), kad su vojnicki konji oboljeli od neke 
teske zarazne bolesti. Aristotel je, kaze se, napisao tada ovo djelo 
na perzijskom jeziku, dao mu naziv Baytarnama i rasporedio ga 
na deset poglavlja, — ito je kasnije prevedeno na turski jezik. U 
ovom primjerku pak navedeno je devet poglavlja, dok je deseto 
izostavljeno. 

Ovakvih radova ima vise na turskom jeziku i oni su medu- 
sobno slicni, samo se unekoliko razlikuju u tekstu i rasporedu, gto 
je posljedica rada raznih prepisivaCa. Sa ovakvim pocetkom i uvo- 
dom manje ih je. 

PofeUk: 

J* W UU ^ J* O^WI ijj d aJ4 

Prepisao oba djela isti nepoznati prepisivac, 1177/1763 

(HW i- ci> 

fot„ Q Na ^ Cetl f U POd l ' 1 je sadrfa J- Na "aslovnoj strani je jedna 

e kn.I m £££ St ° jU je da ° Ahmed « mufli J a SaraW. 
L »S PIMna lje5ka ° uvakufi j en * "^opisa. Na kraju pod 

** * ^ « iz rasp^ o 



Uvakufio Mustafa-beg Dienrttf za 
1289/1872 (v. biljesku i peiat na nasiovnoj ■trarT^od t^T 




1910- Zbirtc 



L. 208 (61 + 147); 21,5 X 16. Ta'Hq 
rukom. Papir bijel, deblji, cvrst; povez kozni, 

1. L. 1—61. jsro 
U rukopisu je naslov: 

... tf> 

Istaknute rijeii podvucene su crvenom linijom. 

Na kraju je biljeika. u kojoj se kale da je prepa , 
Jedreni, mjeseca muharema 1084/1673. To je o&to daturr. :r.r.roU. 
iz koga je ovaj primjerak prepisan, - sto je pnrpisivac ovdje per- 
nio, a svog datuma nije stavio. Datum ovog prepisa je kasnin, fco 
se vidi na kraju slijedeceg djela. 

2. L. 62—147. ^iL" 



Zbirica formulara za razne sudske 
Sabrao i sastavio tfidr b. 'Otman, £ija nam je biografija 
U uvodu sasUvljae kaie da je bio pisar Serijatskog suda I kacfaja 
u IsUnbulu. Kao pisar radio je, kale, kod ucenog kadije Ahn*d- 
-efendi Beyayiyade, koga spominje sa najvedim poStovanjem. ua- 
cuci da se mnogo koristio njegovim radom. (To je pak na4 pomafi 
pisac i ucenjak, Ahmed b. Hasan Beyazizade (Bejarit), koji je Hvvx 
radio i zauzimao visoke vjerske poloiaje u raznim grado\-ima Tur- 
ske carevine u XVII stolje^u, — umro 1098/1686). Kroz duie vrt- 
jeme svog rada u sudu, pisac ovog saWca sabirao je materijal za 
isti. Djelo je dovrseno krajem XVII ill pofetkom XVttl stotjeca. 

Po^eUk: 

>U jLm ...^ ... ijlji f ;v ^ .„ +\&, ^ 



Po rubovima malog broja listova ima malo komenUra. 
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Prepisao oba djela YGsuf b. Nuri b. Hasan el-Yaniyawi (iz 
Janine u GrSkoj), u petak 10. zul-kade UB2/1768, kako je to zabi- 
ljezeno na kraju pod t. 2. 

J ia^l tfi # ^*JI fjJl J ... L^yi Jr->- ^ **** ••■ «e?* Vi> 

(^j iSUj t-J ... ^ fx 

Na pocetku pod t. 1 nalazi se sadrzaj, pisan rukom prepisivaca, 
i odulja <bilje3ka o erazi-miriji. Na posljednjem zaititnom lislu je 
racun o dugovanju nekom Jovanu terziji. 

Uvakufio Izet Salih-efendi Hromo-zade. 1284/1867 (v. pecat u 
rukopisu). 

1911. ISTO 1453. 

U rukopisu je izblijedio naslov: 

L. 131; 20,5 X 15. Ta'Iiq i riq'a, pisani uvjeibanom rukom, na 
brzinu. Istaknute rijeci podvucene su crvenom crticom. Papir bijel, 
deblji, hrapav; povez koini, oStecen. 

Prepisao Muhammad b. Ahmad, mjeseca diumadel-ahira 1183/ 
1769. 

Na pocetku i na kraju nalazi se po jedan dio sadrzaja. 
Poklonio Abdullah Varenikovie, trgovac, Travnik. 



1912 - ISTO 1765. 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: 

(Olci- OlkU X-U o^U jlpU jlkU 

t . i U . 54: - 2 °' 5 * 13 ' Ta ' U< * sitni j i - U J e P- P>san vjestom rukom. 
Istaknute njeei podvucene su mjestimice crvenom crticom. Stranice 
su obrubljene crvenom linijom. Po marginama listova ima dosta 
te vu. medu kojima su mnoge od nasih muftija iz Sarajeva, Trav- 
nika i MosUra, a sve je pisano rukom istog prepisivaca. Paoir biiel 
glat, evrst; povez polukozni. K J 1 

Prepisao za svoju potrebu Sabri Yahya b. al-Hag Ahmad- 
btuUevela UMmt^* (HerCe * 0vina >- Pre P isano " Tuzli. e. re- 




Sudeci po ljepoti i ispravnosti 
covjek. 

Na nutamjoj strani prve korice je vird l « TO3 »aa 
dnevna moUtva), sto ju je ceslo ucio Bergivi (Huhamed b. Plr AS. 
umro 981/1573). Na prvom zaititnom Ustu su dv:-e z -to 
jima je prepisivaC zabiljeiio datum kada se oienio i kada * ^ 
prvog sina, kome je dao imeAtaullah i za koga leli t dvB da 
»ucen i dobar. covjek (1194-1195/1780-1781). Ispod t<*» * bdie- 
ska i hem pecat drugog vlasnika (Hafiz Abdulbafc Muhaaed k 5- 
-Hadi Muhamed-aga Diino, 1197/1782). Po torn se 
pxsan rukom prepisivaca, te nekoliko fetvi na tursitc 
drucja zemljiinog prava. Na kraju je ferman, upuc&* 
dijama i drugim sluibenicima, narocito upravnih vlasu. o , 
i mjerama prema onim ■nevaljalcima« i »neurednimc Ijwj -j jco- 
u nekim krajevima zemlje ieslo podnose razne pnruibe proov pct- 
puno nevinih i destiuh gradana radi njihova uznenuravan>a. zassra- 
Sivanja ili ucjene. U fermanu se po nekoUko puta upoiorava i na- 
reduje da se takve pojave najstroiije suzbijaju i oncmoguce : da 
se nevinim gradanima obezbijedi potpuna zastita : siguraost. Fer- 
man je iz godine 1177/1763. Na posljednjem Ustu i na nutanijo; 
strani druge korice nalaze se recepti na turskom jeziku 
konja. 

Uvakufio Abdulbaki-efendi Diino-zade. 1284 1867. 



1913. isto 



U rukopisu je kasnije zabiljezen 

L. 57; 20,5 X 15. Ta'Iiq, pisan uvjeibanom rukom. Po rubovima 
mnogih listova ima fetvi, pisanih rukom istog prept«avaca- Papir 
bijel, tanji, glat, jedan list u sredini iskinut; povez polukolm. oite- 
cen, tako da je prva korica otkinuta. 

Na listu 58 nalaze se kra^a pravna pra\-ila, sabrana u raxzuh 
fikhskih djela. 

Na listovima 59—74 nalazi se objainjenje primjene zenoljasnih 

zakona (j-> ^ jWj ^>'j' o>U) , _ kako je to aabiljeieno 
u vrhu prve stranice. 
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Podetak jer •>«... 
drf j£ yjjl tift ir>'eV* J*j' ^ 

Jedan list u sredini je pokidan. 

Na listovima 75—85 je izvadak iz djela al-Fardid 0* 

(jfljjjl , — koji sadrii propise o zemljiStu - £*v l^) 

(cj»!>l flSil . Driimo da je to poglavlje iz djela s podruCja hanefij- 

skog fikha: jSttl Xi> , 5to ga je napisao Yahya b. 'Abdullah Fatj- 
ruddin ar-Rumi al-Hanafi (umro poslije 880/1475), pisac djela 

C^VI Jrf*. ( koji je iivi0 | radi0 za vrijeme sultana Mehmeda el- 
-Fatiha (v. br. 1271). 

Pocetak je: 

Mil on w^y h j ^ > jI e 1 ,il r UN1 01 f 

U prepisu ima gresaka. 

Prepisao cijeli rukopis Muhammad b. Muhammad, u nedjelju 
mjeseca Sabana 1201/1786. 

Na kraju s nalaze formulari dvaju dopisa (arzihal i mahzar), 
te racun nekih dugovanja. 



19". ISTO 538. 

Na prvoj korici i u rukopisu zabiljeien je naslov: 

L. 62; 23 X 16. Ta'lxq, pisan uvjzbanom rukom. Papir iuckast 
i tamnobijel, glat, mnogi Ustovi su po rubovima dohvaceni vlagom; 
povez polukoini. 

Prepis je dovrsen poCetkom muharema 1204/1789. 

Na poCetku je sadriaj. Uvakufio Hadii Omer-efendija Hajrii, 
Skopljak (PruScak), 1284/1867. 



1915. 

U rukopisu je naslov: 
*J «* OV,, ^ ^ r> pa 

j>J JJU, isljj ovy ^ vu- *4U 



Listovi su isprometani i pogreino uvezani tako da 
nalaze sasvim na kraju. 




nice su obrubljene crvenom linijom. Po rubovima nekih j 

bijel, deblji, cvret; povez koini. ostecen. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na prvim listovima, koji su takoder isprometani, nalan 

ruldija i nekoliko propisa o koriicenju soli u luci Gabeli ( 

tfOljjjj Najprije je ferman od 18. muharema 1085 1*74 koji 

so odnosi na prodaju soli u luci Gabeli po staroj cijeni, dok ae sac* 
ferman o novoj cijeni. Zatim se nalazi teskera (potvrda) od 3 zzu- 
hidie 1084/1673 o davanju u zakup vakufskog skladtfu a so (tur- 
-hane, — koje pripada vakufu Hasan Nazira) u Gabeli, vla- 
stelinu iz Venecije (Jakov Moniko?) po 500 akci godii 
je izdao i potpisao Abdurrezzak, tadanji mutevelij* na 
kufa. 

Na nutarnjoj strani prve korice i na pocetnim 
vima nalaze se biljeSke s podruija fikha. Na kraju 
ske s podrucja fikha i fetve. te sadriaj. koji je tu ] 
sa prvim listovima. 



1916. ISTO 3SS5 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: jU- Jj* 

L. 49; 23,5 X 15. Ta'ltq sloien, pisan vjeitom rukom Na ustu 
1 1 nalazi se mrlja, kojom je pismo zamazano. Papir bijel. glat. cvrst 
neki listovi prosuti; povez polukoini, oStecen. 

Rukopis potjece iz XII/XVIII stoljeca. 

Na nutarnjoj strani prve korice zabiljeieno je ime ranijeg vla- 
snika, koji je, cini nam se. ujedno i prepisivac (Mustafa, sin Mu- 
hamed-age Muhurdara, 1181/1767). Ispod toga je svakidanji vird 
imama Bergivije. 

Na kraju su poucne izreke na arapskom jeziku sa turskim pre- 
vodom, — koje obicno sluie za naroCitu vrstu gstanja. ntim bu>- 
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site s podru£ja fikha i fetve, te nekoliko stihova na turskom jeziku 
poboznog sadriaja. 

Iz Karadoz-begove biblioteke (v. biljesku na naslovnoj stranici). 



1917. Zbirka ( £>*^ ) , 2 2922. 

1. L. 1—61; 17 X 12. ISTO 
U rukopisu je naslov: 

7Vliq, pisan vjestom rukom. U vrhu prve stranice je jednosta- 
van unvan. Prve dvije stranice obrubljene su tankim crnim i siro- 
kim zlatnim, a ostale crvenom linijom. Po rubovima manjeg broja 
listova nalazi se nesto komentara. Papir bijel, tanji, Cvrst; povez 
polukoini, omotan u zeleno platno. 

2. L. 61—82. »>J y) ^ — kraca zbirka fetvi, sto ih je 
izdao Abu's-Su'Qd Ahmad b. Muhammad al-'Imadi, umro 982/2574 
(v. br. 1727,'). 

Hukopis potjeie iz kraja XVIII ili pocetka XIX stoljeca. 

Na kraju je biljeSka na turskom jeziku, pisana slabim ruko- 
pisom, u kojoj se govori o razrezivanju poreza na neka sela, cini se 
u Anadolu, za izdrzavanje vojske. Tu se navodi srez »Kiici Kebir* 

- #f jrf ? - koji naziv ne nalazimo u naiim izvorima. 



1918. ISTO 1940. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: 
Pocetak u ovom primjerku je: 

L. 95; 2d t 5 X 15. Ta'Iiq krupniji, lijep, pisan vjestom rukom. 
Stranice su obrubljene samo u prva tri lista. Papir tamnobiiel, cvrst- 
povez j>olukozni. 1 

stoljeia tUm na kr ^ U nejasan - Dr2imo da P re P is potjeie iz XVIII 

Na pocetku je sadriaj, pisan kasnije drugim rukopisom. 




I 



15 L- 1 - 76 ' ISTO 
U rukopisu je naslov; 

?ptvi^^ ^ 3ene CrVCn ? m liniiom - Po nibovinWSstov, 

£SJ £ < k0Jima n.™ 132 * 1 fetve 041 muft ^ * 5» 
2S£ £5 Sa / ajeva - Mostara - Fote ' * 

njeci podvuiene su crvenom crticom. 

2. L. 77—130. <*U t£#* 

Poucni spjev vjersko-moralnog sadriaja na 

vodi se jofi pod nazivima: M i tg* Gornji naslov je od 
autora. Spjevao poznaU turski pjesnik Yusuf Nabl. umro 1124 171Z 
Pjesnik je ovaj spjev posvetio i namijenio svome sinu Hairud 
prema cijem je imenu i dao gornji naslov (v. pod naslovom; 

4>U **** Vr- , gdje kaie: ife* ^ f4tt ...). 
Flugel I. 671." i 675: Pertsch (Berlin, t). 420; K*u. 201; 

Pocetak: 



• * 
i 



f — ? 

Nasi} u prvoj polovini i riq'a u drugoj, krupniji. pisani 
rukom, u razmaknutim redovima. Stranice su uokvirene 
linijom. 

Prepis oba djela potjeie iz XVIII stoljeca, vjerovatoo od 
prepisivaca. 

Na pocetku je sadriaj i biljeska s podrucja 
Na kraju je dova i biljeska o osobinama jednog 




1920. isto 1549. 

U rukopisu je naslov: 
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L. 70; 20 X 15,5. Ta'liq, pisan uvjezbanom rukom. Papir bijel, 
deblji, cVrst; povez polukozni, oStecen. 
Prepis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na poCetku je sadrzaj. Na naslovnoj strani su stariji i noviji 
peeat Gazi Husrev-begove biblioteke. Na kraju su cetiri neispisana 
lista. 



1921. ISTO 651. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: ^V^- OlUU 

Rukopis je nepotpun na kraju. 

L. 52; 24 X 17. Ta'liq, pisan vjeStom rukom. Po rubovima ma- 
njeg broja listova ima komentara. Papir bijel, deblji, glat; povez 
polukozni. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na poCetku su formulari sluibenih dopisa, medu kojima i pre- 
pis predstavke, 5to je upucuju ugledni ljudi i stanovniStvo Bijeljine 
preko svog kadije, a u kojoj se tuie na nepravilnosti zvorniCkog 
mutesarifa Hasan-pa3e. Predstavka je datirana krajem zul-hidze 
1210/1795, a potpisao ju je bijeljinski kadija Mustafa Edib. Tu je 

i prepis sudske odluke tf?W ) travniCkog kadije o trcSkovima 

za popravak nekoliko tvrdava u bosanskom vilajetu (BihaC, IzaCic 
Stara Ostrovica, Orasac, Havala, Novi, Dubica i GradiSka). Po torn 
su navedeni datumi (hronologija) istaknutih Hcnosti i dogadaja od 
prvog Covjeka Adema do Hidire, a zatim od Hidzre do potkraj i e - 
stog stoljeca. Nakon toga je zabiljeien redoslijed osmanlijskih sul- 
tana, sa oznakom trajanja vladavine svakog od njih, — od pocetka 
do sultana Abdulmediid-hana, - 1255/1839. - Poslije toga nalazi 
se biljefika, napisana slabim turskim stilom, u kojoj se kaie da je 

lf 0 0 n m i g0 H n \ 1 u 30 l815 ' 23 vrijeme vali i e Sulejman-paie (Mu- 
? K t ? n S V ° di U bUjeSci) ' vladala velika nestaSica 
L^.S Wl a slijedecim listovima su dva kra6a od- 
lomka iz zeml JiJtolh turskih zakona. Na kraju su zapisnici o diobi 
nasljedstva nekih osoba sa popisom podijeljenih stvari. Na nutar- 

v^z d ^^zt men je zapis protiv u *5 



"22. olcL- £>tkL U dj\i 1931. 



Drtavno pravo t uredenje drtave 



i najvrfe Muhammad Beha'I. Sadrii proptoe o 
sljedivuju zemljiita. Tu je, cini se, EStena ; 
yerzija .Novog Zakona- (Qanuni-gedldi 
je sabrao Muhammad-efendi b. 



ranije navedenoj zbirci (v. br. 1901). Pofetak 
kao u toj zbirci, ali se daljnji tekst i rasWeV 
reda u gore navedenoj zbirci. 





S pocetka su fetve raznih muftija, starijih i kasnijifa. 

dene pod naslovima ^jL 1 - , — | 
iz vremena raznih sultana i pasa. 

L. 60; 19 X 12. Ta'liq sitniji, sloien, pisan veoma vje&om ro- 
kom. Po rubovima mnogih listova ispisan je tekst sadrij ' 
bijel glat. Cvrst; povez polukozni. 

Listovi od 81—72 su neispisani. Na listovima 73—74 
fetve od nekoliko bosanskih mufiija i turski 



o dacama na zemljiite, nepotpun na kraju (dLy »y V; JjS y N» 

kraju su pouCni stihovi na arapskom i turskom jeziku, te 
turskom jeziku za neki lijek. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na naslovnoj strani je fetva koju je izdao AbdulUh, 
u Uiicu. 

Uvakufio Muhamed-efendi Svrzo, sin 
jeva), 1930. 



1923. 0?\j\ dy\i ( £~>\ 1910. 

SUri turski zemljiini zakon. 
Pocetak: 

L. 23; 32 X 17. Ta'liq sloien, pisan uvjeibanom rukom. Po ru- 
bovima listova s poCetka napisana su poglavlja. Papir tamncbijeL 
glat; povez papirni. 

Prepis je dovrsen 26. Sevala 1226/1810. 

J!> & Vjt ctr*> °* °^ Uj ^ J ***** 
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Uvakufio Mustafa Dzenetic, za svoje muSko potomstvo, 1289/ 
1872 (v. biljeiku i peSat u rukopisu). 



1924. SUit* 3uU j^li 2934. 

Zakoni sultana Ahmeda (I) o zemljisnom posjedu (erazi-mirije) 
iz godine 1018/1609. 

U rukopisu je naslov: 
Potetak: 

^jJj* oU J O^i'A 1 ^j* M$ A *i tip ^J 1 

L. 17; 21 x 13. Ta'liq sa nesto riq'e, sitniji, sloien, pisan vje- 
Slom rukom. Papir tamnobijel, listovi dohvaceni vlaeom- poveza 
nema. r 

Prepis je dovrien u gradu .Karaveria. (nedaleko Soluna — 
Grcka), 1093/1682. 

U biljesci na kraju, koja o torn govori, kaze se pogrefino da je 
prepisao Mustafa b. Muhammad al-Bulivi 



To je pogresno zabiljeieno u pogledu prepisivaca, jer ovaj primje- 
rak nije prepisao navedeni prepisivac, nego drugi, neSto kasniji, 
koji svog imena nije potpisao. Mustafa b. Muhammad pak bio je 
ye iki ucenjak i kratko vrijeme sejhul-islam. On je iz grada Buli 
(v.lajet Kastamunija. - Mala Azija). Bio je u progonstvu u Egiptu, 
gdje je x umro oko godine 1085/1674. Proucavanjem te biljefike do- 
lazimo do zakljucka da je navedeni ucenjak bio prepisao jedan pri- 
mjerak ovog zakona za sebe. Iz toga njegova primjerka prepisan je 
ovaj pnmjerak, u kome je prepisiva* prepisao i njegov potpis, izo- 
stavivSi svoj potpis, a dodajuci samo svoje mjesto boravka i datum 
svog prepisa. 

Na kraju je pocetak neke risale ( JJli.. w j^,) na 

ent Zr^' U k T SC neP ° Znati SaStav1 ^ i pokva! 

fnrli p ° J l SVUgdje U druStvu susre < e u ™™ ulogama \ i Z- 

1'^^ pojavom ' on te ^e proklinje i 

grdmm njecima psuje., - kako to sam u pocetku kaie Primierak 
ie nepotpun, jer su neki listovi otkinuti i ^ibljeni Fnmjerak 
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je: 

* **■ ^ *• ^ >^ ^ ^ ju^ >. i ^ 

Prepisano istim rukopisom kao prethodno djelo. 



192S * »STO ifl^. 

U rukopisu je naslov: 

^ Hff> t>j' olLL- 

L 18; 21 x 15. TaTxq, pisan veoma vjeitom rukom. Po mbo- 
v ma hstova napisam su naslovi pojedinih pitania (paraera/a 
pir tamnobijel. deblji, cvrst; povez polukoini. citecw^ 

Prepis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na iistovima 19-26 nalaze se Abus-Su udove fetve ,z njegore 
zbirke Ma'ruddt - ^1^1 (v . br . 172V) . Na 

27-38 su razne fetve od razn.h muit.ja. te izvadak iz rada o pua- 
njkna dokazivanja pred sudom — ^UJ' grj . 

Na nutarnjoj strani druge korice nalazi se recep: za neta Ujek. 

Uvakufio Dzenetic Mustafa-beg. - kako je zabUjeieno na kraju 

1926. (JjltfJ Jyli 1644. 

Zakon o timarima. Gornji naslov zabiljeien je u rukopisu ka- 
snije. 

Pocetak je: 

o>/> ^ ^ *vb ^ tfjW ^ j>« 

L. 13; 22,5 X 16,5. Ta'liq, pisan uvjeibanom rukom. Papir tam- 
nobijel, glat; povez polukoini, nov. 

Prepisao Ahmad b. 'Omar, 1171/1757. 

(\\V\ i- ... ^ -u*-i ... ^U^J> ci) 

Na naslovnoj strani su tri recepU na turskom jeziku sa lijeko\r. 
Na kraju su biljeske s podrucja arapskog jezika. — iiblijedile. 
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1927. i^l j flS^I 2234. 

Zakon o posjedu i kori&enju zemljiita erdzi-min. Sabrao i sa- 
stavio Seytjul-islam Ahmed 'Arif Hikmet, umro 1275/1858. 
Ismfi'U-paSa. Dail I, 37; Kairo. t, 62. 

Pocetak: 

<o -JUU *-y>/ ^ J^-J* M 3 ' ••• V\A' 

Djelo je uglavnom izradeno u obliku fetvi. 

L. 31; 20 X 15. Ta'liq sa nefito riq'e, pisani manje vjeStom ru- 
kom". Papir zuckast, tanak, slabiji; povez koini, jednostavan. 

Prepis dovrsen 5. Sevvala 1269/1852. 



1928. u^UTj 3556 - 

Uredba na turskom jeziku — od 17 clanova, o osnivanju i otva- 
ranju Serijatske sudaCke skole u Sarajevu, — bez datuma. 

Pofietak: 

C 1 "^ 1 ^ ^ r 5 ^ *^* J ^ mU ^ 

L. 2; 22 X 15,5. Riq'a, litografija. Papir tamnobijel, slab; poveza 
nema. 

(Serijatska sudacka skola u Sarajevu osnovana je 1887. godine, 
i kao takva radila je do godine 1937. Te godine pretvorena je u ViSu 
islamsku serijatsko-teolosku Skolu, koja je prestala sa radom 1945. 
godine. Na§a Serijatska sudaCka Skola sluzila je nekima u Egiptu 

kao uzor, kada se radilo o osnivanju takve skole — *LiiH i-jX. 

u Kairu, godine 1905—1907, — v. Mahmud b. Muham- 
mad b. Armus, Tarl& al-qada' fi'l-islam, Kairo 1934, str. 232—33). 
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Zbirka formulara za sudske isprave i akte faaWcJ, napisana ;ed- 
nim dijelom na arapskom, a dmgim, vecim dijelom, na turxkon 
jeziku. Napisao neki Sam'ullah, godine 999/1590, kako je to receoo 
u uvodu. Na zavrSetku pak (v. list 143), pisac kale da je djelo do- 
vrfio 10. rebiul-ahira 998/1589. Pisac je zivio i radio za vrv 
sultana Murat-hana in (982/1574—1003/1594), — kako to wm 
kaie u uvodu. Inace, o njemu i ovom njegovom djelu ne 
spomena u izvorima koji su nam pristupacnL 

Na zavrfetku pak (v. list 142 koji je pogresno uvexan), napi- 
sano je ime pisca: Semi. 

(«* J* ^ <U ^J 1 ••) 

U svom nejasno pisanom uvodu pisac kale da je napisao, : pod- 
nio sultanu Muratu, i djelo s podrucja tesawula, pod nasiorocn: 

0^4UJl Vi . (Ni o torn djelu ne nalazimo spomena u nama pristu- 

pacnim izvorima). Tu navodi i ucenike 'Iwa^ Bali-efendije: Hamxa 
Celebi-€fendiju i Brusevi Eflarunzade i kaie da su ovi pisali o sakku 
ranije. Njega su nagovorili da pise i on o torn, jer je sposoban za to. 
Navodi da je bio kadija grada Dimotika (juino od Jedrene, u doiini 
rijeke Marice, u grfkom dijelu Trakije), i da mnogi kadije njegova 
vremena nisu imali potrebnog znanja o nauci sakka (ilmi-scW:). Za 
pisanje sakka potrebno je, kaie, pet znanosti, koje nabraja. Djelo 
je rasporedeno na deset poglavlja (bob). 

{Istina, pod nazivom Sam'I ima vise ucenjaka, pa nije jasno ko 
je od njih pisac naieg djela). 

Pocetak je u stihovima (8 dvostiha): 
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Posljednje pogtavlje ovdje je: 
. iSfeM J* ?feJjl P 4* 0 ^ U J >- *W 

L, 156; 21 X 15. Mufr i ta'Uq pomijeSani, krupniji, pisani vje- 
fitom rukom, u razmaknutim redovima. U vrhu prve stranice je lijep 
manji unvan, u kome je upisan gornji naslov bijelom bojom na zlat- 
noj podlozi. Prve dvije stranice obrubljene su tankim cmim i Sirom 
zlatnom, a ostale crvenom linijom. Na mbovima su ispisane formule 
za potvrde i potpis sudije. Papir tamnobijel, glat, krhak, neki listovi 
s pocetka osteceni su dugom upotrebom, a dva su pogresno stav- 
ljena i uvezana izmedu listova 3 — 4. Na kraju su takoder neki listovi 
isprometani. Povez polukoini. 

Rukopis potjece iz prve polovine XI/XVII stoljeca. Navedena 
biljeSka sa datumom koja se nalazi na zavrietku, 

odnosi se, drzimo, na pisanje djela, a ne na ovaj prepis. 

Na poCetku su krace biljeske i potvrde (temessuk) iz godine 
1054—5/1644. Na jednoj potvrdi potpisan je Nerkesi-efendi, a na 
drugoj Jusuf b. Nesuh es-SofijevI (iz Sofije), kadija Albanskog Beo- 
grada — (Berat). Na naslovnoj strani su poucni stihovi na arapskom, 
turskom i perzijskom jeziku, koncept jednog pisma; te recept za 
jedan lijek. Na kraju je prijava gradana i dokumenat suda u Beo- 
gradu o nekom nasilniku i podmitljivcu Mehmedu (vjerovatno da 
je^^o Mehmed-agi Focicu dahiji), — prijave (arzi-hal) i potvrde 

Iz biblioteke Fejzijje medrese. 



1930. Zblrka(^) , 2 2052. 

Svezak sadrii dva djela sa podrucja sakka, ali razliditog sadr- 
iaja i formata. 

L 158 (18 + 140); 18 X 13 | 20,5 X 15. Papir tamnobijel i bijel; 
povez koiiu, jednostavan, ostecen. 

1. L.l-18. (dL») 



Formulari sudalah isprava, od nepoznatog .aWnta, 
deno na sedam poglavlja (jail). Gornji nLlov^t 
prema sadriaju, Neki su listovi pri £ovezu 
izgubljeni tako da je primjerak nepotpun. 

Pocetak poslije besmele: 

jit ujj ix&jmtfij f s* ^c*^^^ 

Posljednji podnaslov je: j*Jk £ r j 

Riqia-diwani krupnija, pisana vjestom rukom. U \ 
grefiaka. Listovi su dohvaceni vlagom, tako da je pisno 
znatno oSteceno. 

Prepis ili sastav dovrsn krajem zul-kade 1009/1600. 

Prema tome, ovo bi bio jedan od starijih saJckovs. 

2. L. 19—160. lljC.ll ^{g y jli 

Knjiga formulara (sakk). Sastavio Muhammad b. Dervrf Mu- 
hammad Sani al-Edirnewi (iz Jedrene), koji je, vjerovatno, tmo 
i radio u drugoj polovini X/XVI i pocetku XVII stoljeta. Prtsna 
biljeici na zavrsetku, koja se nalazi u drugim primjercima (v. slye- 
deii broj), driimo da je ovaj rad dovriio 102^/1615. Sluiio & kao 
pisar u raznim serijatskim sudovima Turskog carstva. Ova;- rad je 
rasporedio na deset poglavlja. Primjerak je nepotpun s pofetfca xa 
jedan list. Gornji naslov je zabiljeien kasnije u rukopisu. Biognfi}* 
pisca nije nam poznata. Sami naziv Sani razlifiilo je aave&a 
u raznim primjercima, rukopisnim i Stampanim (Tani. TenlT)- 

tfi* H 1080; Defter Kulubhanei - Es'ad-efendi. 49. 
Pocetak, prema drugim primjercima glasi: 



Of xiU^ > J* - <*Ai »f ^ mUm* ^ ^ 

*y ^ 6r' r 3U • J;, - Al ^ ,XUj ^ 

Ta'Itq, pisan vjestom rukom u 
rocito pri kraju, dohvaceni vlagom. 




ei" 
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Prepis dovrsen u ponedjeljak 10. dzumadel-ula 1052/1642. 

Driimo da se to 'xinosi na datum prepisa ovog primjerka, ill, 
vjerovatno ( na datum original, iz koga je ovaj primjerak prepisan. 

Na kraju je nekoliko lista ispunjeno formularima, fetvama i 
kracim biljeskama, koje su izbrisane usljed vlage. 



1931. ISTO kao br. 1830,» 3624. 



U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: jU 

L, 144; 19 X 13,5. Ta'liq sitniji, slozen, pisan vjestom rukom. 
Papir bijel, deblji, fivrst, nekoliko lista s poietka i na kraju dohva- 
£eni su vlagom i potamnili; povez koini, jednostavan, 

Na zavrfetku je biljeSka na arapskom jeziku, u kojoj se kaie 
da je rad dovrsen u ponedjeljak 10. diumadel-ula 1024/1615. 

Nije sasvim jasno, da li se taj datum odnosi na sastav djela ili 
na njegov prepis. Driimo da je to datum autora, kojim je on ozna- 
fcio vrljeme zavrsetka svog rada, a prepisivafc da nije uopce stavio 
svog datuma. Biljesku je neko namjerno precrtao. 

Prepis (po tome), potjefie iz XVII ili XVIII stoljeia. Na naslov- 
noj strani su krace biljeske s podrucja sakfca. 

Iz Karadoz-begove biblioteke. 



1932. zblrka ( ) , 4 4242. 

L. 188; 20 X 14. Stranice su obrubljene crvenom Unijom. Papir 
tamnobijel, malim dijelom zelen i bijel; povez polukoini, oSte^en 
prva korica otkinuta i izgubljena. 

1. L. 1—75. ISTO kao br. 1930," 

U mkopisu je kasnije zabiljeien naslov: jLi . Primjerak 
je nepotpun s poCetka za dva lista. 

Ta'liq, pisan vjeStom nikom, na brzinu. U pisanju ima greSaka. 



^^^^^ 

mjerka, utvrduje nas u mHljenju da iSSitSSSZ *Z 
- osirn ako je ovdje rijei o original i njegovro prate 
je naveden datum origmala. a datum prepisa i&aKavfjot 



Na listovima 75 D — 77 nalaze se takoder rami mfc 

2. L. 78-82. (jfU-jVl (&3 ipji J iJU.) 

Kraca risala na arapskom jzik 
sljednika zvanih deuul-erhcm, od 
dat je prema sadriaju. 

Pocetak: 

' ,>■!> Vl£i» J-Tj ji 
Zavrfietak je: 

■ 3U|ji aui tu of - cjtr^ ajt ufp »u*vi a. ^ si, 

Ta'liq, sa neito noafra, sitniji, sloien. pisan vjest;—. rJc:=. 
Istaknute rijeii podvudene su crvenom crticom. 

3. L. 82—123. 

Komentar djelu as-Sirafrya, s podrucja nasljednog prava. v. br. 
1795,". 



kao prethodno, od iste ruke. 

4. L. 123 b — 188. ( t£jl\ W*V^J ^IrJ' h*J) 

Prevod i krafii komentar djela as-Sira§iya, na turskorn 
od nepoznatog prevodioca, — v. br. 1864. 

Primjerak je nepotpun na kraju i malo razlieitog teksta od 
ranije navedenog primjerka. 

Pismo pod t. t. 2-4 isto, od istog prepisivaca, koji je ta djela 
prepisao u XVIII stolje^u. 

Na kraju su fetve i biljeSke s podrucja ftrdifa i sakkc M*3u 
biljeskama nalazi se i jedno rjeSenje suda u Valjevu iz 115& 1742. 
koje se odnosi na trojicu janicara (Mustafa- basa. Muharcm-basa I 



Sulejman-baSa), koje tidi neki M1I16 .z se a Diva (V^vo) - Tu 
je i murasela valjevskog kadije Ibrahima iz godme 1 159/1746 upu- 
iena valjevskom mutesellimu, povodom krade 1 klanja jedne krave 
koju je gradanin Valjeva Salih povjerio na iuvanje kao amanet 
iednom zimiji u selu Dupljaj, a koju su hajduci u okolnih sela 
ukrali. Medu kra&m biljeskama je i datum smrti jedne osobe (Ali- 
beg sin Sulej man-age, nastanjen u Maglaju, u mahali Zagrad, 12. 
rebiul-ahira 1185/1771) i dr. Na posljednjem listu je mali Hcni peiat. 



1933. 



SUitt ***X) 415. 



Zbirka formulara raznih sudskih isprava (sakk). Napisao Mu- 
stafa b. Sayb Muhammad ar-Rumi al-Hanafi (Ibn ai-Say&), umro 
1097/1685. 

Ismfi'fl-pala, Dail I, 596. 

Pisac je bio pisar u Serijatskom sudu u Istanbulu, a poslije 
kadija u gradu Magnisa. U uvodu dalje kaze da je ovaj svoj rad 
radio u dva sveska. Prvi svezak izradio je prije ovog dmgog na 
dvadeset godina. Rukopis je nedovrsen na kraju. 

PoCetak poslije besmele: 




L. 260; 28,5 X 16. Ta'liq, pisan voma vjeitom rukom. Po rubo- 
vima listova, naroCito s poietka i u sredini, ima dosta komentara 
i fetvi od nekih naSih muftija. Papir bijel, glat, cvrst; povez koini. 

Prepis potjece iz XVUI stoljeia. 

Na prvom zaStitnora listu je sadriaj. Ispod toga su krupnom 
kaligrafijom pisani stihovi nafieg pjesnika Muhlisije o kadijama. Na 
slijedetim listovima nalazi se ime i licni pecat ranijeg vlasnika (el- 
-Hadi Mustafa Kabil-agazade, — Kabilagtf — el-Ihlevi, — iz Livna, 
financijski sluibenik u Bosni), te formulari nekih podnesaka. Na 
kraju je jedna fetva, formule za sudske potvrde i dva recepta na 
turskom jeziku za lijeCenje ottju i protiv mujasila. 

Iz Kantamirine biblioteke. 

(oij s-^-W S^) 

Knjiga formulara za pisanje raznih sudskih isprava (sakk). Na- 
pisao Muhammad b. Mustafa b. Mahmud Hagibzade al-Istanbuli 
umro 1100/1688 (v. br. 1879, 3 ). Rad je mnogo upotrebljavan u praksi 
kadija. Rasporeden je na 23 poglavlja i zaglavak (batime). 



L. 205; 21,5 X 14,5. Ta'liq, ritniji, doten. , 
Prve dvije straw ce obrubljene su sa tri croe i 1 

nom a ostale crvenom linijom, Po mbovima n*fch lata** 

mfS 1 ^V**?- Papir ^ 1 1 
mjestinuce dohvaieni vlagom; povez koini, oftetaL 

jemS llS,^ (Boanjakov*, el.UA.dW. 

Olj J^l ,U» Ju^l * J* ^1 <j» X J*f) 



t& 2U, £J ^1 ^ >iy J 

Na pofetku ima nekoliko neispisanih lista, koji su d 
vlagom. Zatim shjede imena i li&ii peiat; dvojic* n*y± 



od kojih je jedno namjerno izbrisano, a drugo je ixbHjedido. » 
tesko cita (Abdullah Hulusizade el-Bosnevi). Na slijedifcb d 
lista nalaze se razne biljeske i izvaci: prakutaa pravila u 
vanje postotka godiinje dobiti (kamatej od nekog iznon ( . 

kog zemljiita kod Varne u posjed vakufa, krade biljeike s podr^-a 
fikha 1 fetve, kategorije pravnika ftabooat al-fuoah&l izvadik fa 
osmanhjskog zemljisnog zakona 

Tu je i kra*i izvadak iz zbirke feM muftije Abus-Su'uda ( ^ 

3^*JI J.I , v. br. 1727,'), datum rodenja tetvorice veliklh 
imena turskih sultana i datum njihova zasjedanja na prijesto 
noloSkim redom od sultana Mustafe, sina Ahmed-har.a. I":" 

Cetvrti stepen turskih odlikovanja ( Vj>, 
prepisivaia i prepis nekog pisma na turskom 

Na kraju, na 23 lista, nalaze se formulari raznih isprava. 

sko-turski nazivi za razne vrste zanatlija ( ^-^ [ J*' ), pisco 
(arzu-hal) upuceno kadi-askeru, nekoliko neispisanih lista, diofcva- 
tenih vlagom, od kojih je na jednom zabiljeien ratun, u kome 
navodi da je predao ocu svoga sluge Jovana, Savi. odredenu 
i na posljednjem listu potvrda 0 sklapanju braka izmedu Mul 
da, sina Ibrahim-efendije iz 2epea, i Fatime, kderi Mustafine 
godine 1172/1758. 

1935. ISTO 



U rukopisu je zabiljeien naslov kasnije: «fi 



Fort** pc«d fierUtekim sudovima <Adab al-qadi, a-Sutafc) 



L 236; 21,5 X 16. Nasb, sitniji, sloien, pisan rukom vjeStog : ka- 
ligrafa. Papir tamnobijel; povez koini, sa pozla6eium omamentima 
na sredini korica, ostecen. 

Prepisao Muhammad Haliml, 22. rebiul-ewela 1174/1760. 

Na nutarnjoj strani prve korice zabiljeiena su neka potraiivanja 
(dugovi). Na pofietku je sadriaj i formulari za dvije isprave. Na 
naslovnoj strani je zabiljeiena tajanstvena rijec. Tu je i biljeska 
sa imenom i licnim pecatom prepisivaca kao vlasnika rukopisa. U 
biljesci se navodi, da je bio pisar (katib) divana Sulejman-paSe i 
pomocnik defterdara (kethodai-defter) pokrajine Dzezaira fAUir). 

rspod toga su pecati Gazi Husrev-begove iDrblioteke. Na kraju je za- 
biljeieno nekoliko fetvi l jedna sudska isprava. 
Iz biblioteke Muhamed Enverije Kadica. 



1936. ISTO 1052. 

U rukopisu je zabiljeien naslov: 

f \$UNl f «i-l J f&U tf-U AW 

L. 95; 21 X 14,5. Ta'Iiq, sitniji, sloin, pisan vjeStom rukom, u 
zbljenim redovima. Prve dvije stranice ukrasene su sa tri tanke 
erne, jednom crvenom i sirokom zlatnom, a ostale crvenom linijom. 
Papir bijel, deblji, glat; povez koini, sa omamentima na koricama; 
ostecen. 

Rukopis potjece iz XVIII stoljeca. 

Na kraju ima pedeset lista neispisanih. 

Uvakufio Ismet-efendija Svrzo, sin Vejsil-efendije, iz Sarajeva 
(v. biljeSku na naslovnoj stranici). 



1937. ISTO 4517. 

L. 232; 26,5 X 15. Nas)} specifiCan, lijep, pisan vjestom rukom. 
Istaknute rijeci s pocetka podvueene su crvenom crticom, a poslije 
pisane crvenim mastilom. Stranice i rubovi obrubljeni su crvenim 
linijama. Po marginama listova u prvoj polovini ima dosta komen- 
tara i biljeiaka, pisanih rukom istog prepisivaca. Papir bijel, glat, 
cvrst, mjestimice potamnio. Povez koini, znatno oStecen i rastav- 
ljen od listova, koji su prosuti. 



Prepis je iz XVIII stoljeda. 

Na pocetku je viie lista ispunjeno raznim j 
temi. Medu biljeskama ima i nekoliko hadisa, te kratak 
(molitva) od Ibn Kemal-pafe. U jednoj bUjefci fc*z datuz^ 
da je vlasnik ovog rukopisa Hasan Nail b. M»Kf~f ti-TUtrr. 
Foce), koji je uzeo (kupio?) isti od ucenika Diabiea. 
sadrzi zapis za postizanje ielje. 

Na kraju su takoder formulari sluibemh 
kasnije, — te jedan recept za lijek. 

Poklon Ahmeda Seiimovica, kadije. 



1938. ISTO 



U rukopisu je naslov: v-^W j>) 

L. 103; 22 X 15. Ta'Iiq, pisan 
U pisanju ima gresaka. Papir tamno-J 
vez polukoini, sa ostecenim zatvaracem. 

Prepis potjec* iz XIX stoljeca. Sude*i po rukopisu. pcrpssv* 
je 'Abdulbaqi Gino. 

Na pocetku je sadriaj, pisan rukom prepisivaca. 

Uvakufio Abdulbaki-efendi Diino-zade. 1284/1867. 



1939. 5L ^" £^ 

Djelo o sudstvu i o postupku serijatskih sudova. Napisao Ha£ 
'Ali b. al-Ha£g Murad. To je prema podacima koje na l a nm o u 
uvodu rukopisa. Inace, o ovom djelu i njegovom autoru ne rulanrrw 
sporaena u katalozima i bibliografskim izvorima koji su nam prt- 
stupaCni. Naslov u rukopisu, napisan rukom prepisivaca u vrhu prve 
stranice, crvenim mastilom, glasi: 

ijcM u^ir y %/>*4 * *!/ jt J* ^ & d u * 

Ovaj serijatski postupnik je sabran po raznim fikhsJara t' 
U uvodu pisac kaze da je zapazio, kada je postao kadija, d* 
sudiie nemaju pojma o sudstvu i sudskom postupku, pa je 
ovaj prakticni priru&uk o tim piUnjima. da bi im pomogao. K*J 
se pored naslova, naziva op£im imenom nsale i raspon>3en ;e Da 
jest glava (matW, man/a* i maqta'). od kojih svaka una vts* pod- 



Poeetak: 

A,Ui C-^. <UUi .. ^ .L** J«y .. SSl ^-Ul J^iJI (JlU> 

x*ly ^ SUI i^jj ^ J OiUi Jlj-l tfU> j£l v l >J iL ^* •• JiJ V *V 

cWi ^ o^ttjl tt&l x,^- is— i oNUj jffij 1^ oi^j 
otf h^j »« *H Jtu -uu *!/ gU-i 0! J* ^ 

jia- ju gfci ^ ^ a-jjy. . f xj juj ^ 4© ot j jvji jk. 

. ^All *LH iUSl /ft* ^jXj ^Jy 

L. 131; 22,5 X 13. Ta'liq sitan, slozen, pisan uvjezbanom rukom, 
all u pismu i stilu ima gresaka. Po rubovima nekih listova ima neSto 
biljeiaka koje se odnose na tekst. Papir tamno-bijel i tamno-za- 
tvorene boje, Ustovi dohvaieni vlagom, narofito pri kraju; povez 

koXnL 

Prepis potiie, a vjerovatno i sastav, iz XVII stoljeca. 

Na naslovnoj stranici nalazi se naslov djela, napisan mnogo 

kasnije ( »V jJM us c> cH* iUiil £ U . Tu je i jedna 

krupno pisana biljeika na arapskom jeziku, u kojoj se kaie da je 
vlasnik ovog rukopisa Osman Nuri b. Mustafa, kadija u Duvnu 
privremeno i vekil inspektora (mufetiSa) Haremejna, u kadiluku 
Ihtiman (grad u evropskoj Turskoj, blizu bugarske granice — 

yfci. jij \fy .u* ^un jk*. ^ c& *aa« *f* Ssi 

Ispod toga je njegov licni mali pefiat, u kome je upisan datum 1110/ 

1698. godina. Na istoj stranici je jotS i pecat ove. biblioteke. Nekoliko 

lista na kraju sadrfe mnoge biljeSke, uglavnom iz financijskog po- 

slovatnja (pozajmice i dugovi). Ima i nekoliko poudnih stihova na 
turskon jeziku. 

*~l ijj eAxj autil —J & ±J jlj ciji tfjj oVjl J> ^Uu^ 
Na pretposljednjem listu nalazi se krafii zakon o zemljiSnom 
posjedu pod naslovom: ^ 4.U dy\i . Po5etak mu , 
Na gornjem rubu listova nalaze se recenice pomocu kojih se gata. 
Poklon dra Muniba Muidovtfa. 




1M0. (d^ Jr- 

Fragment nekog carigradskog salcka iz XVU stol)eea- 
Poeetak je: 

j^Ul tpl Oyj a 4il ^» >Uj > U ^ j^JC j>U t 

L. 8; 31 X 11. Ta'Rq, sitniji, sloten, pisan 
kraju je jedan list iz neke kanun-name o 
san drugim, slabijim rukopisom. Papir t_ 
su prosuti, dohvadeni vlagom; povez papirni 

Rukopis potjece iz XVII stoljeca. 



1941. 



(iLL» iii) 



Fragment nekog sakka iz XVII stoljeda. Sadrij dokuroec-^ koji 
se odnose na Tuzlu. 

Poeetak je ovdje: 

MA* M msJU c^W /-I ^ f Ul M> ' ju ^ 

•To. 

To je pozivnica, nalog (murasela), u vezi organizo\-anja odbrane 
od »p!ja6kaia i razbojnika.. 

L. 18; 20 X 14,5. Riq'a. pisana vjefitom rukom. Papir UmnoUJeL 
deblji; povez koini, jednostavan. 

Licni peiati, koji se nalaze u rukopisu, ne&Uji« su. 

Iz bibUoteke Fejzijje medrese (v. pecat na rubu predadajeg 

lista). 



1M2 . ^U" 557. 

Sakk od nepaznatog sastavljaia. Rukopis je bei naslova i bez 
uvoda. Gornji naslov je zabiljezen u rukopisu kasnije. prema sadr- 
5aju. Na donjem i gornjem prerezu listova neko je napisao naslov: 

( iSy** ^> (»misirski sakk«), Sto nam nije jasno, it* to, u st\-ari 
znaci. Moglo bi biti da je ovaj sakk izraden po nekom B^rssom 
uzoru, Ui mu je sastavljaC, ili mozda naru&telj, covjek VWO Mat 
(U Sarajevu je zivio u XVIII stoljeiu onda poznau" kaligraf Hasan 
Misri). 

Svi konkretni primjeri i slucajevi, opisani u o\*om *o*fc« 
su iz zbivanja na podrufiju Bosne i Hercegovine, a naro6to u 
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Fartupak prod SeriatsWm oudovima (Adab al-qadi, as-Suta*) 



lini grada Sarajeva — i iz sudske prakse naSih bosanskohercego- 
vaSkih serijatskih sudova, uglavnom krajem XVII i u XVTTI sto- 
ljecu. Na osnovu toga zakljucujemo da je sastavljac, odnosno sabi- 
rac, ovog sakka neki naS covjek koji je, zapravo, samo sabrao ono 
Sto je nasao u praksi raznih naSih kadija, a nije sam sastavljao 
formulare za uzor, kako su to radili neki sposobni pisari (katibi). 
V sakku se cesto navode interesantni slucajevi iz raznih druStvenih 
zbivanja i iivota, i iz sudske prakse u naSim krarjevima, pa iako 
su imena lica ili mjesta, i datumi, Cesto izostavljeni, ipak smatramo 
da navedeni primjeri, i zbirka u cjelosti, imaju znafaj i istorijsku 
vrijednost za upoznavanje nase druStvene i kultume proSlosti. Sakk 
nema jezicne, stilske ill neke bitne specificnosti. 

Na prvom zaStitnom listu nalazi se biljeska, iz koje se razumije, 
da je prepisivac i vlasnik ovog rukopisa neki Muhamed Seid Kure- 

vizade (aj^ Ji> %0 ^ «*S U&j? -V*-* «^*>. Ista ova bi- 
ljeska nalazi se ios na dva rukopisa ovor sakka u ovoj 'biblioiteci, iz 
Cega se moze zakljuciti da se doticni prepisivac bavio prepisivanjem 
sakkova, koje je prodavao. Da li je on, moida, u isto vrijeme, i 
sabirafi ovog sakka, ne moze se sa sigurnoScu nista reci, ali bi se 
moglo misliti, da jest. No, ni na jednom od svojih prepisanih pri- 
mjeraka nije se potpisao Kao sastavljac (autor). Da napomenemo 
i to, da se ana, da je u Sarajevu zivjela porodlca Kurevi-<zade. Njen 
ilan Sulejman-efendija Kureviia spominje se u BaSeSkijinom Ije- 
topisu {str. 201). 

Kako knjiga nema svog uvoda, nema ni svog pocetka, nego od- 
mah pocinje formularom jedne vakufname, ciji je pocetak: 

jUi & iujj u, ax^\ jfcj ^ia» a 

L. 163; 22 x 14,5. Ta'Iiq, pisan vjestom rukom. Prve dvije stra- 
nice obrubljcne su tankim crnim i sirokom zlatnom linijom. Izmedu 
redaka na pve dvije stranice nalaze se jednostavni zlatni ukrasi 
Papir bijel, deblji, glat; povez polukozni. 

Prepis potjece iz prve polovine XIX stoljeca (1264/1847?), kako 
se to razumije iz biljeske na kraju, koja je pisana rukom prepisivafia. 

Na prvom zastitnom listu su imena ranijih vlasnika (navedeni 
prepisivac Muhamed Seid; Mustafa Fehmizade, koji kaie da je ru- 
kopis kupio za sedam grosa), te formular jedne isprave (berata). Na 
pocetku je detaljan sadrzaj, napisan crvenim mastilom, rukom pre- 
pisivaca. Na kraju su biljeske s podrucja sakka. 

Uvakufio Hasan-efendi Bdjo-zade. 

1943 - ISTO 1950. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov; 

L, 186; 22 x 14. Pismo kao u prethodnom rukopisu, od istoc 
prepiswaca. Po rubovima nekih listova ima nesto komeniara i do- 




dataka, pisanih takoder rukom Istog , 
koliko formulara vise nego u prethodrurn 
kast, cvrst, listovi u drugoj polovini pri 
povez polukozni, ottecen. 

Datum prepisa je kao gore. 

Na nutarnjoj strani prve korice nalazi se bSljetta, a kojoj m 
kaie da su nabavljene dvije knjige (jJW c^-o^il* i 1*. 
dane muteveliji za bibUoteku Simzade medrwe. te tsibo^ - ~ 
N e f 1-je. Na pocetku su krace biljeske s podrucja sakki' £tv* 
poucni stihovi na turskom jeziku i sadrzaj. Poslije sadriaia ^-yrc 
se prepis murasele iz 1210/1795. ii vezi hajduxa i odmet^a ksl 
uznemiruju seljake i tine razne zlocine u okolini Rakove N-*e faod 
Sarajeva. Na kraju se nalaze formulari, datum Cum eopcije ■ 

stihovima (jl&* j^r £,>-), nekoliko stihova i krace bOjeike > 
drufcja sakka. 



ISTO 11TT 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: 1L0 

L. 151; 22 X 14. Pismo kao prethodno, pisano rukom istog pce- 
pisivaCa. Cjelokupna obrada je kao u prethodna dva primxrka. Pi- 
smo je na prve dvije stranice djelomicno zamrljano. Papir t-jckas: 
i tamnobijel, glat, cvrst; povez polukoini, osteceiL 

Datum prepisa je kao kod prethodnih primjeraka. 

Na pocetku je ime prepisivata kao gore, i sadrzaj. Na kraju je 
samo pocetak, na arapskom jeziku, nekog sidiila iU sakka. 4to 5a 
je poceo pisaU 1206/1791. Hasan b. el-Hadi Husejn Tesor.-. (Te- 
snjak), kadija ranije u mjestima Bohorina") i KorbmaCTl. a sad* 
u mjestima Ljubinje i Mali Biograd (Belgraddiik, — Kocjk). 

U>LJI ^ (1UJI f& J~rj pNi (0» ^ f^ 1 ****** 
Potom sUjede 2—3 dopisa (murasele). 



•) Bohorina. Bihorlna. Buhorlni u srednjcm Podrinju. fdl* )• «*» 
Borlna, na rj^icl btag Imena. dcsnoj pritod Drine. 



1945. 



ISTO 



1168. 



U rukopisu je kasnije zabiljeien prethodni naslov: iUH 
L 151; 21,5 X 13. Pismo kao prethodno, pisano istim rukopi- 
som. Prve dvije stranice obrubljene su kao u prethodnom pnmjerku. 
Papir iuckast; povez polukoini, ofitecen. 

Prepis je takoder iz prve polovine XEX stoljeca. 

Na prvom zaititnom listu nalazi se potpis navedenog prepisi- 
va6a koji se potpisao na isti, gornji nacin. Tu se je potpisao l jedan 
Citalac ovog primjerka (Muhamed, sin el-Hadz . . . ime izostavljeno, 
pisar suda u Zvorniku, 1245—46/1830). Zatim slijedi nekoliko pri- 
mjera iz diobe nasljedstva. Na slijedecih nekoUko lista nalazi se 
sadriaj. Na kraju su dvije isprave i primjeri iz diobe nasljedstva, 
Sto je pisano drugom rukom. 



1946. ISTO 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: iL> 

L. 109; 20,5 X 14. Ta'liq, pisan uvjezbanom rukom, na brzinu. 
Prepisivac je neko drugi, nego Mo je kod prethodnih primjeraka. 
Po rubovima nekih listova ima ispisanog teksta. Papir bijel, Cvrst; 
povez koini. 

Prepis je, vjerovatno, iz XVIII stoljeca. 

Na prvom zaititnom listu zabiljezeno je olovkom da je rukopis 
kupio Ibrahim-efendija Zafranija, iz ostavine Hadiimulica. 

Na pocetku su biljeike s podrucja sakka, medu kojima potvrda 
o prodaji neke kuce u Rogatici, u Carevoj mahali. Na kraju ima ne- 
koliko neispisanih lista, na kojima su zabiljeieni racuni i kraci for- 
mulari, datum necijeg odlaska iz Sarajeva u Jajce 1224/1809. i tro- 
5ak za papir na racun nekog Salih-efendije (vjerovatno za ovaj 
sakk). Pored pecata ove biblioteke, u rukopisu se nalaze otisci nekih 
pecata koji su necitljivi. 

Uvakufio Ibrahim-efendija Zafranija. 



1M7. ISTO 4168. 

U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov: iLajl 

L. 114; 20,5 X 14,5. Ta'liq i nasfc pomijesani, krupniji, pisani 
vjefitom rukom. Papir tamnobijel, cvrst; povez koini, sa jednostav- 
nim ornamentima na koricama. 



Prepisao 'All b. as-Say*, Huseyn Gib! (dzab-, 
-begova vaku£a), 15. rebiul-evela 1219/1304. * 

& Villi ^ j, j, v tt |«h 

Na prvom zaititnom listu su imena ranifrh *t» 
navedenog prepisivaca (Mustafa I Husejn Dia*£ Ha 

Sn?l J ; ™T? njk0m Na kraju m dra farJLar^ Z 

sana kasnije, dmgim rukopisom. «™u«r», j»- 



1948. ^ 

Knjiga formulara, slicna po svom sadriaj u prethodnoj xbirn. 
od nepoznatog sabiraca. Primjeri su iz dnistvenog fcvota i xhivanja 
na podrucju Bosne i Hercegovine, kao u gore navedenoj xbirc, al: 
msu isti primjeri, niti je ovo ista zbirka kao gore. Goraji naslov je 
zabiljeien kasnije, prema sadriaju. Primjerak je, w»«w nepci- 
pun s pocetka i na kraju. Navedeni primjeri odnose se ugiav-ccL 
na dogadaje iz XVIII stoljeca. Drtimo, da je i ovaj tekk vaiar. : di 
ima istorijsku vrijednost za nase krajeve. 

Pocetak je ovdje: 

at» of J^w ot 4*4 ** atf o% 

Prvi naslov je: 
«>«j ox: UU- ^Ui fa ^ jj^ i^j oiJ» jd« 

L. 75; 21 X 14,5. Ta'liq i nosh pomijesani, pisani \-jestom rukom. 
S pocetka je izgubljeno jedanaest lista. Papir bijel, glat; povex po- 
lukoini, ostecen, druga korica izgubljena. 

Rukopis potjece iz druge polovine XVIII ili s pocetka XIX sto- 
ljeca. 

Na pocetku su biljeske s podrucja sakka i sadriai. N*a kra."j 
su takoder formulari, dopisani kasnije dmgim rukopisom. Tu se na- 
lazi i jedno podrugljivo pismo turskog pjesnika Jusuf Nibl-efendije- 



1949. <p^- il^O 



SI 7*. 



Zbirka raznih sakkova, od nepoznatog sabiraca. Cini se da je 
to neki kadija ili pisar serijatskog suda, koji je sahirao 
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Pert** prad Serial s^vima (Adah 1-qadi, 



za liCnu potrebu. Ima i drugih stvari, osira sakka. U rukopisu je na- 

Sl °tm J ^X 15. Pismo razliiito: no*, ta'liq, riq'a i d« od 
razUfiltih prepisiva6a. Papir tamnobijel, deblji; povez kozru, jedno- 

StaV Na listovima 1-11 nalaze se razni formulari, medu kojima su 
pisma nekim vezirima o putovanju na hadz i osiguranju puta od 

napadanja od strane beduina ( jijXjT 

jdftHb vasijjeti, vakufname i dr. Margine listova takoder su ispu- 

njene formularima. 

Na L 11—12 je ovjerovljenje vakufname sultana Osmana-hana 

(1618—1623). 

Na L 13—15 su razne potvrde i fetve. 

Na 1 15—77 ie jU , v. br. 1930,'. 

Saslovi^u pisani cmim mastilom i podvuceni cmom Unijom. 
Na 1. 78-79 je 

Carsko pismo, u kome se trazi od sejhul-islama i uleme, da daju 
svoje misljenje o dokumentu (sudskoj presudi — hudzet), kojim se 
neki pafie (Hafiz Ahmed-paSa) okrivljuju za pronevjeru drzavne bla- 
f.ajne Egipta. Osobe, o kojima se u ovom dokumentu govori, su: 
Hafiz Ahmed-pasa, Kurd-pasa i defterdar Mahmud-Dasa. Naveden 
je znatan broj uleme i njihova miSljenja, u kojima oni opovrgavaju 
I pobijaju spomenutu sudsku presudu kao neosnovanu, — v. 1457, 6 . 

f UJi f ,. *11> ffr f >>^ A)* ***** * Abi*- Ul^l iiU) 

- Zavrsetok je na L 81 — 

Na L 93—94 su razna pisma izmedu velikodostojnika. 
Na L 95—192 su razni formulari iz raznih izvora. 

(Na 1. 116 nalaze se datumi osvojenja nekih gradova i mjesta, 
vojnih pohoda, datumi smrti nekih sultana i vezira, te lirski stihovi 
na turskom jeziku i vjeibe nekog kaligrafa u pisanju perzijskih sti- 
hova). 

Pri kraju su dokumenta o nekim sporovima iz nasljedstva i 
vakufa u mjestima: Novosel, Klis, Tesanj i Mostar. 

Na 1. 192 b — 193" je: J-> iS-& . 

Pjesma na perzijskom i turskom jeziku u pohvalu i slavu Istan- 
bul a, Sto ju je spjevao Mufctari-efendi, turski pjesnik iz X/XVI sto- 



ijeia (v. QA VI, 4235). Veti broj listova s poeetka i m. 
perzijskom jeziku. Sadrzi 90 stihova. Gomji nasiov je 
kopisu. 

Fotetakje: 



ZavrSetak je: 



Ta'liq, sitniji. veoma lijep. 



Na posljednjoj stranici su dva odulja 
na turskom jeziku o osvojenju Krita. Prvi je sastavio Abdulkerim- 



-efendi djl <rp A* ). a drugi Zekeriya 

Pocetak prvog kronograma je: 

j&l *^ if-*V 

Pocetak drugog: 

Pismo kao prethodno, od iste ruke. 
Zbirka potjece iz XVII i XVIII stoljeia. 

n — KMlog artpiJtlh. !ur»Hlh 1 perxljiklh rukopU* — H 
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Na pocetku su razne biljeSke, medu kojima prepis vakufname 
Hadii Ahmeda, sina Hasanova, iz Hadii Hasanove mahale tKkasaU 
Livnu, koja pripada skradinskom kadUuku, nedovrseno 1 bez da- 
tuma; biljeska i lifini peCat ranijeg vlasnika {Salih b. Ismail); pred- 
stavke, od kojih se u jednoj traii smjenjivanje ranijeg i postavljanje 
novog muezina u Sultan Hasanovoj dzamiji u Egiptu, — a u drugoj, 
postavljanje vaiza u diamiju u Prijepolju, te druge krade biljeske. 

Uvakufio Salih-efendi Hromozade. 



1950. ^ 1233. 

Zbirka formulara (sakk), sto ju je sabrao Muhammad Hulvri, 
svrgnut sa kadiluka Albanskog Biograda (Berat), kako je to zabi- 
ljeieno u uvodu. Sabirac kaie da je formulare sabrao sluieii kao 
pisar (ka'.ib) u istanbulskim i drugim Serijatskim sudovima. InaCe 
nam je njegova biografija nepoznata. On ovaj sakk naziva Hu§§et 
(Dokumenat, isprava). Primjeri, koje navodi, uzeti su iz sudovanja 
turskih sudova u Istanbulu, Jedreni i jos" nekim turskim gradovima. 
Gornji naslov je dat kasnije, prema sadrzaju uvoda. 

Pocetak: 



jTu Ui- <u £jt- V s 

L. 84; 21,5 x 16. Riq'a, sa nesto ta'Hqa, pisani vjeitom rukom. 
Papir bijel, potamnio, deblji, fivrst; listovi su prosuti i dohvaceni 
vlagom, tako da je mjestimice pismo oStedeno; povez polukozni, 

ulteted 

Prepis, kao i sastav, potjeCe, vjerovatno, iz XVIII stoljeca. 

Na naslovnoj strani je zabiljeiena jedna hazreti Alina izreka. 
Na kraju je jedna isprava (sakk)', u kojoj se govori o bosanskom 
valiji Gazi Ali-pasi i rasporedu posade u tvrdavi Kozarac, — te sti- 
hovi na turskom i perzijskom jeziku. 

Iz Sehdi-efendine biblioteke. 



1951. 



1STO 



U rukopisu je kasnije zabiljeien naslov djela: j^k £X+ 

Poslije pocetka, koji je kao u gore navedenom 
slov je: 



L. 216; 23,5 X 15,5. Ta'Iiq, sitniji. sloien, veocu ijjep 
rukom vjeslog kaligrafa. — i mjestimice not), taioder Ljep. 
— cini se — istom rukom. Naslovi su pisani crvenim mastfloffi- Stra- 
nice i rubovi su obrubljeni crvenom linijom. Po margaiatta rroc^h 
lislova ima, sitno i lijepo, pisanih biljeiaka : formulara. fee je. 
uglavnom, pisano iatim rukopisom kao i tekst. Papix bi^ei gkt cVrit 
deblji. Povez je otkinut i izgubljen. listovi su prosuU 

Prepisao SulaymSn b. 'Abdullah el-Gradcamcev: u Gr-^^- 
poietkom mjeseca diumadel-ula 1181/1767. 



Na zavrsetku su dva otiska njegova lifinog peeata. Iz r*fch tc- 
ljeiaka (v. na rubu lista 194) mote se zakljuiiti da je prtpjcvW 
bio kadija u Gracanici. Iz rukopisa bi se moglo zaWjuftt: i da je 
bio uien covjek. Inade, o njemu nemamo podataka. (C to vnjer* 
iivio je u Gradanici poznati Hadii Halil-efendija el-G radian: ten. 
koji je bio neko vrijeme pisar serijatskog suda u Beogradu i fcoj: 
je imao i uvakufio vrijednu biblioteku, koja je. ugla\T^=- prtae- 
sena u ovu naiu biblioteku. Halil-efendija je bio sin Ahsiedav a 
djedu mu je bilo ime Sulejman. Da li je to ovaj nai prepuivaf. ~.*e 
jasno, ali bi se moglo misliti, da jest No, takvom misljenju je s=^- 
nja, Sto su savremenici, pa je, po tome, vjerovatnije da rj suae 
rodaci). 

Na prvih dvanaest lista s pocetka nalazi se sadriaj. fer\-e I foc- 
mulari. Medu ovim formularima. kao i onim po rjbo\-.n:a oopce 
ima ih, koji se odnose na dogadaje i pitanja is nasih kra;eva. Na 
kraju su biljeske o raffunskim operacijama. 

Poklon Ahmeda Selimovica. kadije. 



1952. ( l£l> ) 



Zbirka formulara, od nepoznatog sabiraca. Sadria primjerr 
isprava, najve6im dijelom, sa SerijJtskog suda u gradu Jedrwve 
Gornji naslov je zabiljezen u rukopisu kasnije. prema sadrtaju. 



Postupak pred Senafckim sudovima (Adab al-qadi, as-Sukuk) 



Pocetak poslije besmele: 
aip Oj^ji ij&j OUI »xuJ> is\f*j ^ ^ 

OoyrfU V* PS. 

L. 148; 20 X 12,5. Ta'liq sloien, pisan vjestom rukom. Po rubo- 
vima manjeg broja listova ima tekstova. pisanih rukom istog pre- 
pisivafia. Papir ve6im dijelom tamnobijel i mjestimice zut; povez 
polukoini. 

Rukopis, a vjerovatno i sastav, potjeCe iz XVIII stoljeta. 

Na pocetku su biljeske iz takvima o godiSnjem dobu po narod- 
nom racunanju, fetve, dove, formulari, medu kojima rjesenje (be- 
rat) iz 1178/1764 o postavljanju kadije (Muhamed Sadik) za Fofiu 
i Ulog i dozvola za popravak crkve u srezu focanskom, iz godine 
1167/1753, — koju je potpisao kadija Foce i Uloga (DerviS 'Abdul- 
-Gani), sadriaj, — te recepti za lijek protiv zubobolje i dr. Na na- 
slovnoj strani je biljeSka iz godine 1252/1836, u kojoj se kaze da je 
ovaj sakk uzet na citanje iz Kantamirine bibHoteke. Nekoliko lista 
na kraju sadrie takoder formulare, pisane kasnije, drugom rukom. 
Medu njima je na jednom listu kronologija stupanja turskih sultana 
na prijesto i datum zavrsetka jedne diamije, koju je podigao el- 
-Hadi Ali-efendi b. Hasan Taslidieli (iz Pljevlja), 1177/1763. 

Iz Kantamirine biblioteke. 



1953. zbirka ( ) , 2 1161. 

L. 236 (218 + 18); 21 X 14. Ta'liq, sitniji, sloien, pisan vjestom 

rukom. Papir tamnobijel, cvrst, — Hstovi s pofcetka dohvaceni vla- 
gom; povez polukoini. 

1. L. 1-218. $ ^ ^ ^ 

Sakk, 5to ga je sabrao, sredio i napisao Muhammad b. 'Abdul- 
lah Musa-zade, umro oko 1197/1782. Pisac je sluiio kao pisar kod 
Muhammed $ahib-efendije pin^e, koji je kratko vrijeme bio sej- 
hul-islam godine 1158/1745 (a koji je umro 1162/1748). U uvodu, 
napisanom na arapskom jeziku, pisac kaze da je prvo njegov otac 
Abdullah-efendi Musazade sabirao i pisao sakk, ali ga je smrt u torn 
prekratila i on je ostavio od toga samo nesreden koncept. Pisac ie 
to kasnije sredio i znatno proSirio, osim 5to je sam sabirao, a onda 
to podnio na uvid navedenom iejhul-islamu, kod koga je bio u slu- 
ibi. DotiCni je sve to ispravio, a pisac ponovo sredio, i tako iz svega 
toga izabrao ovaj sakk. 

AM II, 344. 




Pocetak i dio uvoda 



JB-ai tfjsi <i» v «'j &r., frJi &»t»^*!i t &t 

Na kraju su obrasci za potpise raznih slidfaemh a^t— 

2. L. 219-236. I,- J^*. 0^1* jL j3 

Zakon o zemljisnom posjedu iz vremena sultana Suiejnsana i 
njegova glavnog muftije Ebus-Su'uda. Gomji naslov je prema ru- 
kopisu. 

PoCeUk: 

itu oiu ^ -ok, jij j$> 6pj±~ ***yf& 

jU> y} f >*> OVjt & r ^uvi £-3 *Xj+ .. V 

&t V tf*y «!*■ >"'J*fV*t&* *W H &± A •- 

Prepisao cijelu zbirku isti, nepoznati prepisivac. 29 sewala 
1187/1773, kako je to zabiljeieno na kraju pod t 2 ( ci 

Na pocetku je sadriaj, pisan kasnije, drugim rukopisoca Na 
naslovnoj strani je pismo (bujmldija). od 4. sewala 1194 1T80. — 
upuceno visockom kadiji, u kome se traii od njeg da oglasi narodu 
dolazak novog valije na Bosnu, kojoj je prisajedinjena i Hercego- 
vina) _ ito je kadija i izvrSio. Ispod toga je drugs biljeika, koja 
sadrii potvrdu i oglas mahkeme u Ljubinju. da je primljeaa buj- 
ruldija u vezi sa carskim fermanom, u kome je izraiena carska ferja 
i strogo naredenje da se siromasnim i Sirokim slojevima pruii I os- 
gura pravda i puna pravna zaStita. 

Na listu 218 b nalazi se biljeska koju je potpisao Abdullah Ra- 
snie _?_ iz Sarajeva, kadija u Vucitrnu, 1209/1794. Na posted- 
njoj stranici je prepis biljeSke sa naslox-ne stranice. 



Postutpafk pred i eria&kjn sudwkna i 
1954 . ISTO kao br. 1953.* « 17 - 



U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: W &y 
L 226; 23,5 X 17. Ta'liq i nas/j pomijeiani, pisani sitnije, uvje- 
ibanom rukom. Na sirokim rubovima samo pri kraju ima forrmi- 
lara, pisanih kasnije, drugim, ljepSim rukopisom. Papir bijel, giat, 
cvrsf povez kozni, sa jednostavnim ornamentima na koricama. 

Prepisao Yusuf b. Waliyuddin, u ponedjeljak 22. safera 1188/ 
1774. 

<««i ps i>% ^ f^ 1 > i ^ 

Na pocetku je jedna fetva sarajevskog muftije, sadrzaj i pred- 
slavka (arzuhal) priStinskog kadije u vezi s popravkom rusevnog 
mosta na rijeci Lab, nedaleko od Pristine, — u Cemu bi ucestvovali 
i,vojim doprinosom i neki trgovci iz Bosne, — jer je i njima most 
potreban radi prenosa trgovacke robe. 

U vrhu prve stranicc je biljeska i licni pecat ranijeg vlasnika 
(Salih Izzeti Hromozade, koji kaze da je rukopis kupio). 

Na posljednjoj stranici je popis knjiga, koje je neko kupio iz 
ostavine tesanjskog muftije Ismail-efendije. 

Uvakufio Izzet Salih-efendi Hromozade, 1284/1867. 



1955. ISTO 717. 

U rukopisu je kasnije zabiljezen naslov: dL* 

L. 351; 22 X 15. Ta'liq, pisan vjeStom rukom, fiirokim perom, 
u razmaknutim redovima. U vrhu prve stranice je Hjep unvan. Prve 
dvije stranice obrubljene su sa tri tanke erne i Sirokom zlatnom, 
a ostale crvenom linijom. Papir bijel, glat, cvrst; povez koini, sa 
pozlacenim ukrasima (obrubi) na koricama. 

Prepisao as-Sayyid A'rif Mustafa b. Lutfullah, 1215/1800. 

^ <ui # jw^. ji> j-ji iUi 0*39 jiv ayi cjc) 

Na naslovnoj strani je birjeSka ranijeg vlasnika i vakifa. Na 
kraju je sadrzaj, napisan kasnije, drugim rukopisom. Na posljednjoj 
stranici ima biljeska na arapskom jeziku, u kojoj neko fvjerovatno 
prvi vlasnik od Dzini6a), kaze, da je rukopis dobio na dar od Ismail- 
-efendije Sofi-zade (Sofica). 

Uvakufio Abdulbaki-efendi Dzino-zade, 1284/1867. 



1056. (vlU & ^) 

Fragment nekog sakka iz XVIII stolieca. Sadrfc, 
mulare za razna pisma. 

L. 28; 18 X 12. Ta'liq, slican nasfc*. pi^n vjefttcm 
razmaknutim redovima. Papir tamnobijet, gUt, deblfr ltffam 
hvaceni vlagom I pri kraju otteteni. prosuti; povez tftrf« i 
ijen oa listova. 



1957. tbUta < > . i, T7TZ. 



Zbirka sadrii mnoge formulare kra6ih potvrda, 
i temessuk), tapija, arzuhala, sudskih presuda (hudiet), 
loga i ovlaitenja (murasela), sluibena i privatna piszz. 
pise (deftere), traktate (risale) sa podrucja tedzvida. 
perzijskog jezika. te rijeii iz arapsko-tursko-perzijskih 
od nepoznatog sabiraca, koji je ocito neki nai tovjek. 

Sve je to sabrano bez nekog reda i sistema. Rukopis je nepot- 
pun s pocetka i na kraju. Sadrzaj dokumenata i pisaxoa odnos: j*. 
uglavnom, na ljude i dogadaje Zvornika i njegove okoliz*. -j pevoj 
polovini XIX stoljeca, — pa otuda zbirka ima ■ narofatu :stor.*sku 
vainost za taj kraj. 

L. 468; 19 X 13. Ta'liq i nasfc, pisani naizmjence, kmpoije, fcro- 
kim perom, rukom istog prepisivaca. Papir tamnobijel, deblj:. aaogi 
listovi su dohvaceni vlagom i prosuti; povez je otkinut i ixyubljen. 



1. L. 1—200. Razne isprave i pisma. te mnoge 
-turske rijeci. U tome je kraca uputa o pisanju dopisa i precstavki. 
- Inia' (v. L 142-143). 

2. L. 201—208. f^^ 1 j*\fr 

Vjerska pocetnica (Ilmi-hal; — Eger sorseler. v. I. 113). V ru- 
kopisu je naslov: ^yr «*> V 1 ^ li * • 

3. L. 209-230. ^1^) - Arapske rijeci. poredane i*x ae- 
kog sistema, sa prevodom na turskom jeziku, a mnoge su sa prero- 
dom na nafiem jeziku. 

4. L. 231—249. J'V *f 'Hff 

Uputa o pravilnom citanju Kur'ana, na turskom jeziku (v. t 
102). Po rubovima su izvaci iz raznih Umi-hala, dow i fonnulart 
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5. L. 250-264. Pisma, zapisi, dijelovi nekog . tedivida. hadisi, dove 
i arapsko-turske rijeci. 

6. L. 264 b — 290. ili*^ 

PoCetna arapska gramatika (Paradigme), sa tumacenjem na tur- 
skom jeziku. U ovom radu ima dosta pogreSno uvezanih listova, koji 
sadrze arapsko-turske rijeci. 

7. L. '291—329. ( JU*Nl ) ^ 

Djelo s podrucja arapske gramatike, o glagolskim oblicima, 
s prevodom na turskom jeziku. Rad je dugo sluiio kao udibenik 
u medresama (v. Htf I, 255 i Fliigel I, 180). Prevod je pisan crve- 
nim mastilom. 

Poietak osnovnog teksta: 
PoCetak prevoda: 

8. L. 329 — 330. Uvod arapske gramatike Maqsud, sa prevodom 
na turskom jeziku. 

9. Li. 331 — 344. Pisma, hudzeti, murasele, dopisivanje izmedu ne- 
kog Ali-age i zvornickog pase. 

10. L. 345. Pismo vladike, upuceno sinu tuzlanskog pase, — u kome 
se vladika tuii na nekog hriScanina (zimmiju) zbog njegova nepri- 
stojnog ponasanja pred vladikom. 

11. L. 346—354. Pisma, upucivana veCinom medu pasama i nekim 
clanovima njihovih porodica. 

12. L. 355. Podnesak (pismo) od vladike zvornickom pasi Mahmud- 
-paSi, u kome se vladika isprlfiava za nedolazak na neki razgovor. 

13. L. 355 b — 356. Dopis vladike (iz Banje Luke) sreskom upravitelju 

(mutesellimu) Gradacca. U dopisu vladika traii intervenciju vlasti 

povodom zenidbe jednog njegova vjernika s cetvrtom zenom, koju 

mu pop nije htio vjencati, ali je doticni otiiao nekom hodii Munla 

Hasanu, i ovaj mu je vjencanje obavio, — »da li za pare (akce) ili 

na veliko moljakanje, nije bilo mogutnosti ustanovitu — kaie vla- 

nika. — U drugom jednom dopisu vladika traii dozvolu za popravak 
crkve. r r 

14. L. 357—370. Razne isprave, hudzeti i murasele. 

i-*, ^', 371 ' Spisak nekih sela u zv °n«*kom srezu i zaduienja (te- 
kalif), koja se odnose na ista. J 1 



Pcitupj* pred 




16. L. 372—389. Pisma. razne potvrde. tezitere i rcurufcU n i lW , 
je p IS rno rxi vladike r.-kom puikanj Jov.. U ptsmu rtaAk. obm-rZ 
stava doticnog da je od novaca njegove proto kJfcT^^X 
gove svima, kojima 3 e Jovo bio duian. - kako * fc^sTl 
vlad!ku da mu ucini (v. 1. 379). Na istoi nrarua >e kraa ^ 
kog mushmana, upuceno vladiki, u vezi s nelum d- je — \» 
je propusnica. izdata jednom trgovcu, sa liirum c>puam. *ra * 
^anje "Sarajevo, - iz godine 1261/1845. Na L 3S7-389 
popis (defter) izdataka iz blagajne (hazine) za 
trebe i poslove. 



17. L. 390—103. 

Glagolski oblici (paradigme) perzijskog jezika. sa prevotfco : 
kracim tumacenjem na arapskom i turskom jeziku. od nana aepo- 
znatog pisca. Pertsch (Berlin, p. — 1888), 175 navodi shdaa uettbe- 
mk, ah kaie da je to udibenik arapske gramatike za Pera;ar-ce 
NaS rukopis, medutim, predsUvlja ocito udibenik pernjske rrarra- 
like za Arape i Turke. Gornji naslov (bez podnaslova) se n 

rukopisu. 



Poeetak je: 



J" r 1 



4JULI u;uj iuir >j j» . j-l 



18. L. 403 b — 450. Odlomak iz pouenog djela na pemjskom ,Smicu 

flaf- J? (v. I, 271), sa prevodom na turskom jeziku. 

19. L. 451 — 468. Pisma, perzijsko-turske rijeii i odloroa neke per- 
zijsko-turske gramatike. 

Rukopis potjece iz XIX stoljeCa. 



- 
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1556, 1810 w*U-l 

t 

884,. ij* VrJ- 1 

1892,, f^-Vl 10 ^ 

1328 SS-il' 

_JJik. 922,,. 923... 924. 9S5, UiS 

1475 , s J-l> ^ ^ 1J4S ^, 51> 



996 

1638 oUil^Jl z\yt 

1447 ^ 
1436,5 *M 
884, & ^ 

1638,. 1639, 1640, 1641, 1642, 

1643-1644, 1645 

, 1857,, *W* 

899,1 tkJ 
1919,f <-U dfc* 

1327,3 oS pt-b 
1860,5 ^ ^Ujl 

1616 us:;, 

1278, 1279, 1280, 1281, 1282, 
1283, 1284, 1285, 1286, 1287, 
1288, 1289, 1290, 1291, 1292, 
1293, 1294, 1295, 1296, 1297, 
1298 

1447, 1448 

896,io jJW-j JflfcjJI JUU 

896,9 ^llj gfj ^ ift-j 

896, 8 ^ V >- /: ^ 



896,7 JU; <Ul .Ujl 
1561,1 *t fr- 

* 

883,t *jjt^*" £>- J*- ijj^l £i 

1310 jUM ^ 

1214,i. 

1559 

1102. 1103, 1699* or 2 -*' I*** 
878,i 

850.il Jr 11 tfM 

%W am jss 

1428,* feitf flU- JJ ^ 

J 

1261, 1262 
1266,. »i*JI US j ^ 

884,5 iJMMf &*$ :m *J$ ^ '^j 
1030,is t»W i> **Uj 

884,. S ^U\ L»l>Sn SUg 
1123,. S>tU LibT ^ yuj 

882,t jlyll L-^-yi OUI iJUj 
1428,. S^JJj 0*/* 

1524,. wun f fcj ^ au, 



H8O4 ayi ^ au, 

850,. j>' Jl^l 3JU, 
1593.1 Ugjf C J 3U, 

jew j>» a? ^ su, 

1266,, M Ji> 

1284 a^JJ ^ 3Uj 

1688,. JVu^Jl aUj 
12454 .U^VI ^Uj 

873.1 •*« J?!^< iiU, 

1560, 1561.1, 1562, 1563, 1564, 
1565, 1566, 1567, 1568. 1560, 
1570. 1571, 1572. 1573. 1574, 
1575. 1576, 1577. 1578, 1579, 
1580. 1581, 1582, 1583, 1584, 
1585, 1586, 1587, 1588, 1589, 
1590. 1591 

1399., 

1316,a 
12l4,w Uia CAjlA ^ 

flu, 

1396,. 

1316,. oVVoJl gjil ^ 5lUj 
1312,. Cjjfj* OUI pi iJUj 
1494,1 *W tl 
1316,. tfj-M ilU J 
1316,. j&b 4»j J «kl 

1463,t 

1316,11 .1Jfi« £»b ^ at-j 



»7 

1857 4 SI *-> .OtJ 
18T7,i rfxi* fSy j 9U, 

io3o..a--^V|, >6 >V 

1627 4, ICTj 
1316,:. J^fcJ JC j 3U 

1316.U w»» Jyt j 

1316.« j^, 
896.it ^JJ Jb-. jL j 

1316,« *t J 

1316,!.. 1317, m$j 
1316,. Ji> J 9Uj 

896,4, 14044. 1457* 16Mj 

1214..! ^ J 5L V 

131B.1. V^»s* > ^ J *8I 

850.. s cr* 

8734. 8734 
1431,. J 

15934 ^ ^> J 3U - 
12H,i. J«3 
^Vl r UV> xL£ J fty 

1260.1. 14144 
850.. »S* JH^ ^ 3U - 
1316.. Vr^ J 3U J 

1214.8 ...Uft ^Jtt Jl }fO \< 
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f 5UI Up J^jII t§jl ^ 1214,5 

1454,* J» * Jl V > j 

me,, 1214(i ^ j au, 

^ US? 

ithi J ^ Jl* «i % 1493 '« 

1TMi« 1592,!, 1593,i, 1594, 1595, 1596, 

873 s J ^ 1597 > 1598 ' 1599 ' 160U '' 

896,. »jJ* C^' J 1454,. «S J *h 



1636,. tf^* *ST ET yUj 1493,. 

i4oo,« m »>»w j 3v-j j)tw j* j 

)£k S »l 4-> J» «-J 1493,, 

848,. 1725,, jfel Sj*- J «IU, 



1316 H M V>> at-/ *-* j *9 

m & ^ j .u, 1317 ' 1318 " 

1900 , W*.*^- 

' 1 8 8 % 

850,. ^ > (j *IUj ...... k ' 

^ „ ... 1272,3 Vv^ 1 ^V- 11 <J 



850,7, 1214.il 



1214,. C**ft > j ?N 1856,1 %MM * »*" 

86o,t >a9Uj rt ^ ^ 

1214,» r *4 J>- j ft* 873,, ( # ) if* 

i2i4.it oya Wji j>- j *jt-j • " f? : 

1214..0 y#4 > J 882(3i 884(B> 1807|4 



945.. «^/-» j 3U, i^l icta w U. J 

1425 jti^ 3Uy 



1527,1 S^Uil J SJU, 850^ 0*p 2J J^ii J ^ 

1428,. ObUI t>& mBjm ^ \^ J ^ 



i2i4,« ycjjjt SLJJi J auj i«8^ r*-^ 

873,t Ju^ 1 J 1299 4 f** ^ J a^, 

1121,, Ml" ^ iic 3U, 



894,, P^ 1 : 4^ ^ 

1924 ^> ^k, ^ ->J^ ^ 

I860,. JW/ -JUj 139gt uJi ^U-.-. 



884,7, 1807,. 13164. JV^ 1 V> — - 

M- 1 cj; > u J au J 1400,4 ja- j au, 

1030,1. i^/Ji >y j 

1316,„ ^ j 1480.7 

j;uuj. ^ jMW c > j -JUj y ^ 5MJ JJUJ j 

131641 16?9j 



1540,, oi>jii j-* J i 799i , owtii jr_ j a-j 

1316,- 906ij ^ 

1318,, (!^^ *" J SSW *- J « 

1316,. ( ^ iJ i> ) J5, >" *9 1266,, H** J* 

1480,. J 3JLa 896.. t-> >' C 1 ^- 

1617 ^ 



1480,. 

1797 ^I^JI J ilU, >V p*^ J ^-J 

1030,.. &® j au J I877 ' s - IS78 ' 1SS0 ' , • lSS4j 

981,, J^IJ^ijaUj ( VvUlt ) il-t. J au, 

15J9j 



1 
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1807,s s>W ti 9^v 
yy.yj ^y- -ujfci- 

850,13, 1033,$ 

1030.5 >v .jd\ aiu;i 

i2i4 ( !o oip^i j ai-y 

1316,, H J 

1214.H u^WI feUJlj tfUJI fl-J 
1214,7/011 > ^ %J!e*fcll iUjII 
fc*j5M JUU' ^ JHjil J «4 

1428,io 

- M« j au -J > 

1428,* 

1214,. ^oWI Cjfc j*M 
1284 j iJUj 
1496 k>M J iJUj 

1260,1, 1398 
1316 U^j oilj UL JJU, 

1227-1228 
1527..C W/* ) aUM' i>Jj 

1933 IU» 

973 M» a>j *uai M* 

i 

1666 >UJ ilj 
1255,1, 1256 



850,t, 853,i 
1863 SJy 

lWlyi 

U82 ^sa ^ 0* 

1426 

1555,i ipAl Jr- 
1522, 1523 

961, 982 ( s** CT > 

896,i3 ^.UI* SLJU 

833,i, 895 

1687,0 u»^l j (gib 

i89i i/yi ^ 

1899 JUriH <-U!l 

r* 0 fjui ^uji 

1428,1 ^-tflj J^li 



797 *ft»jB * jU* 
848,3 ^j^H j UUJI 

1327,f, I86O4 UT, .U 
974 wri ^ 

848,, joJ* J tf^jP 
1428,7 ^J-t cr 
797 i$>>1 l> cr 
894,, J^J c ^ 
1030,. JUN» .x 

i3i2.i «UJ c / 

1045, 1046, 1047 
877,, f *&j jUi» ^ jy4 

876,3 rr 1 

1428,, fe» 
914,, i>ti^ ^bT j «JU-j jyi 
1688,8 JSttft j ii^J 

^ f U» ^u, ^ 

dUj ^ > - >V ^ 

1859,, ( fibMll ^ U 

1214,, ^ # W ^ 
1425 

1160,, ( ^ f > 
850,» ^ 

833,,, 896,1, 897,i, 898 
1249,, jj* ^ 4» 
1519., V'^ 1 MAfl cr 



1B64, 1863. UN. 1«2^ 

1850 hsbM^jBtf 
' 1851 vrV-* 

1845, 1846... 1847. 1848. 1845 

jbr>;J! vr*yJ >V CT 
1487 A 1800a 1821. 1821,:. 2823. 
1824. 1825. 1826... 1827.1. 1828.*. 
1829. 1830. 1831, 1832. 1833^ 
1834, 1835. 1836. 1837, 1838 
1839, 1840 

1843 xtm >V zr 

922* 18»u 

854 J^V> > J 

9154 40" O 3 

12144*. 14354 

me.ij^^* 5 ^ 

846 jtu > J0» 

899,, V«>^ ^ ^ 

1494,, ^Juai v>» ^ or 

798 

799 u*n V j 

1612,1^1 /flW*^ 

i5oi j ^ 
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1507 UiH J ^ CT 

1508 «u» J ^ CT 

1229, 1230, 1231 
1859.. >V l ^ cr 

& tfi cr 

1140, 1141, 1142, 1143, 1144, 
1143, 1146 

958 j> J* cr 

u-Ai j>y & cr 

851 852, 853,i 

a— « > ^ 
875, B76.I, 877,1. 879,*, 680,f 

1245,4 i&i t tf* c 1 ' cr 

938 UDil^ ^ 
U34.i WW CT 
nUft i&> cr 

U36.T. 1438. 1439 

908.. «WH u l cr 
KM W» cr 

909. 910, 911, 912, 913,., 914, i, 
913.1, 916. 917, 918. 919, 920,., 
921,.. 1029,, 

908.,. 1033., 1322., 1323,, 

807 (/»U1 Cr" /tf 

806 JTUU ^ ^ 

1396.. ^ <^ cr 

847. 848.. ^ 0>* W CT 



JfV jtu ^ 

822. 823. 824, 825, 826, 827, 828, 
529, 830, 831, 832, 833,., 834, 
835, 836, 837 

983 CT 
982 #>J Jrr! ^J^* q/ 5 

^UJJ flrVJfl f UVl J* cr 

12l4,i. 

4" %V 

1106, "1107, 1108, 1109 

mo *!i cr 1 W cr 

1013 StUW J* cr 

1807., ^ ?*M* cr 

1822., cr 

1030,., 

( ) nuft ^ 

937,,, 1149,, 

(Ulc ^) i^UJ» ^ 
908,j. 991.3,1169,,, 1322,3. 1433,,, 
1513,., 1856.il 

(t- ^J) WU» ^ 
920.,, 1621,, 
1688,, jW-W o^- Jbj-i LUJ 

uUUl .b »U£ 
1892.. 6U- a' 0: ijU. ^ 

896,i, jiiy-i jfti** jiu-oi 

850,., ^ J 

1457.* >ljp JT ^ > 
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1214.H V^SK utUwA 

1858 ( A 4 * ) 

CT 1 V 1 J"^ 
1067, 1068, 1069, 1070, 1071, 

1072, J073, 1074, 1075, 1076, 

1077, 1078, 1079, 1080, 1081, 

1082, 1083, 1084, 1085, 1086, 

1087, 1088, 1089, 1090, 1091, 

1092, 1093, 1094, 1095, 1096, 

1097 

1719, 1720, 1721 

SVuJt fey* CT & *V*! 

1322,« 

1910,, ^ 

1S30.1 ^ 

1948 

1952 tX* 

1880., oU- «£t* 

1930,,, 1931, 1932,., 1949 

1950, 1951 ^a^dU 

1953,1, 1954. 1955 •ilj ^ UU 

1872,, ^^-j ^ 
1949 «?>3- iJ^w. 

1536 j-j^—' -■v-*' 
457^ Oj> 0>W- •)>* 

1949 >> V- 



1441 Ud-l tj 
1818,3 c)-^ 5 * *^ 

1399^ 

899.7. 922,,, 1003. 1056 

1326,s 1784 
1123,, fyuM liJJ 

976 

1547, 1548, 1549,i, 1550, 1551, 

1552. 1553, 1554 

945,4 hjfl ^UVI j* iJ* 
1860,4 ^1 c^X jU^i^ 

1798,4 f^ 1 'W^ 1 ^ 
921,, tfiWUl a?U* 

1214,o ( 1249,3, 1266,4, 1612,4, 
1807,, 

1417 
1863 

Mjlt- ( iJrip) j Uj ^ 

998., 
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1519,1 UjUfl liM 
1620 *- > 

1621.1 

1625 ^ ^ 
1629.1 *V ^ 

1629,1 ^ 

1629... 1630 JU. ^ 

1629..I JW ^ 

1634 f 

1635 ^ 
1622, 1627,. Oi- 01 C 1 ^ Jb " f 

1545,. 

899,. ( «£Ht >* ) JU- ^ 

1420 ;ikJi, .uv oU- 
an.., 902,. jM 

1710 tf^ 1 
1883 i-U* 
975 iSaiji«fcU# 

10H. 1015, 1016, 1017 
1318.. 6^ 

i«»2... 1619,. aa» j-y 
we., J 
nio (fMJ tip Of 

t 



1278 

1633.* >4aA cr 1 

1886.4 

1421, 1422-1423 ^UiJ^ 
1680 i$bW j V^ 1 

1185, 1186, 1187, 1188, 1189, 
1190, 1191, 1192, 1193, 1194, 
1195 

i3i8,4 pjfc- JB 

1326,< >*( J»' OU J iaiu 

1726 >y*J\ y\ tfljUi 

1739 ^xil J*J tf.fcl 
1772, 1773 Uj ^IjUi 
1788,t tfjti 
1791 ^,10)1 

H74,., 1775, 1776, 1777, 1778, 
H79. 1780,1, 1781. 1782, 1783 
1739 iowVl (ftfatf 

1729, 1730, 1731, 1732, 1733, 
1734, 1735, 1736, 1737, 1738 
( tfjlull Uj^ ) iS ^ { ^ 

1713, 1714-1715, 1716, 1717, 
1718 

>< t^B) ijyi ^uiii 

1666-1673, 1674-1678. 1679 



1711 ^1^1 ^Ui 

- JUj ^jU 
1712 ^ J JiUl -tfi 

1460,i, 5rijB tfjiUM 

1703, - ) 

1704, jrf &l 
1705 ( i^Uill 

%uu u*« <*> 6 

< ) 
1686, 1687,i, 1688,1, 1699,4 

u-jj" Mj -v-J 1 tow 

1772, 1773 

( iSjjUl tfjUi ) iu>Jl i&bdl 

1788 

1722 \xX\ - ^QUl |#* 

1759, 1760, 1761, 1762 
986 lOW 

1706, 1707, 1708, 1709 

1745, 1746, 1747, 1748, 1749, 

1750, 1751, 1752, 1753, 1754, 

1755, 1756, 1757 

1758 tfXil ifctS J*- itt* 

1785 <t-M' ifjWA 

1646, 1647-1648, 1649, 1650, 

1651, 1652-1653, 1654, 1655, 

1656, 1657, 1658, 1659, 1660, 

1661, 1662 

1728 is** J*. i$jjA 
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1725,1 "I; J|f (gtt 
1785 iftti 
1794 (r-^tftf 
1786 ( J** ) (0B 
( US*** «»jt*f ) *J tt 
1694, 1695, 1696, 1697, 1698, 
1699,1. 1700,i, 1701 

1742, 1743, 1744 ( ^ > 

1740, 1741 ^jt* 

808 ^ cr " V 

849 ^ jUiJl 
1798,. ^ W 

1687,4 

1240, 1241 
884,., 13l6,u 

1384, 1385 

1366 >V 
1854 a^ 1 

* ^u^ji ^yj or»^J» 

1795,1, 1796,1, 1797, 1798,., 
1799,i, 1800,i, 1801,1, 1802, 
1803,i, 1804, 1805, 1806,,, 1807,., 
1808, 1809,1, 1810, 1811, 1812, 
1813, 1814,i, 1815, 1816, 1817, 
1833,.. 1855,., 1857,,, 1874... 
1884.. 



1006 

jiJjl t-Afi J&\} 1879,4 «*» J J5I>» 

922,s, 937,, 1855,1, 1877,4 8 96,is V-^ 1 ^ °^ 

1859,. ^> i 5 41 ^- f & ^ p«i« 

1895 J J* 1860 f ^ ^ . ^ 

1274,1 IU>. £$0 J 



921, **P "*« 

(«A J^v f ^>i 1926 «• " u °' u 

1025 < 4h*) 1462 '* ^ ^ U ^ U 

1539,1 1924, 1925 -U*J olkU i.U 0>U 

915,1, 1320, *U> 01^ olkU U jyu 

( iU\ ^ 

937A 1149,1, 1156a 1181.?, 
1257,, 1320.,, Ufa* 1322,,, 1916 ' l918 ' 1920 ' 

1323,. 1324,, 1325. 1326, ^ . ^ ^ ^ 

C^-*£ll£tt<«i 1922 (o^^, 

1879, OUjI^- jlUL- t-U 

1774, Mi OJU 



1901, 1902, 1903, 1904, 1905, 
1906, 1907, 1908, 1909,, 1910,, 
1911, 1912, 1913, 1914, 1915, 



1027, 1028 

1723 

i 43* xm>, ju* W 1922 ^ ^ uu J > u 

v. Wjk.'il aUP 1873 altj ftcB 

yj-i v>i- ^ v - /-^ 1 **** 

1400,, 1401, 1540 - 1 ^ V 

688, ^ tJU-H Ol^a 1546 ^ l J»r- 1 j ^ 

UU U^tf jH£Jl 1318, ^ ^ 

1613 ajfc ix-i 

1702 ( -Ul> ) ^fcill ajy 1491, -u-Wj ^j-*^ ^ 



J <i> ix^i 1007 

^ cv ^ « * 1631 ^ J ^ * ^ 

1457, 153 »4 cPU^ J ^tT^ 

1457, d 15 00 J ^ 

1687, l^-. ^ 4lJ| Sx^iJl 945, uyTw^j- ^ 

899,1 4^31 ^ ^ .J ^ ^ ^ 

850.U, 1033, 1390 tf^ >^ 

yjMj i^ey e yy^m sj^sn 1857, 

896,s, 899, ^ r^J ^ 

1266, Vr^ 1 i-^ 1 ^ " & V"J Oi 1 ^ > 

J^U-» qj; J* ^xi» ^ M 1308 ( VW fcjWl - ^ 

1949 

1798, V-J^^ 1 1242 *" 1 ^ 

t^i vr'>- ^ Vl ^ ^ ^■ ,ta " Vl 

1457, 1030, 

899, Ifc >ii Lt-a ^ 



899,0 ^ ^ ^ «W 

896,5 Ow^» J S-U-ai 1518 - s 

1494, 1030, >fll iiUJl ^tf 

( xJ( J«5j ) JUVI sa^J iiliii 

899,, 1249,, 1266, 1245,., 1246, 1612, 



1940 ^ j, iAu 798 >JI ^ y» 

1941 j- 1519, f Udl V UT 

1956 au «y ^ 801 V 1 ^* 

1524, J Slt*j ^ i^Ui f>" ^' 



1008 ' 

1867 ^1 ^ J vkJ - 1282 >V *US: 

/A* ) /ijifi v bf i803,i i>«M! ^ 

1247, 1248, 1249,i, 1250, 1251, 1859,s Jjfifl 

1252,1253,1254 „„ ^ j ^ 

1525, 1529,, M 1874 , >V» ^ 

J5UI ^ , iUl *fef ' 1274if l& 

985 *** J 

1798,, ^ C** t*» 1502 xl> 

.»5UI«» t^J" J 1503 

1517 nua j *w 1956 an j v tr 

1529,1 i*-" j I-**" 1619 ( «*# ) «iiJI J v Uf 

1942, 1943.1944,1945.1946, m A* . UI^M 
19* 7 

1880 . <ft» 0- W* 1323,, *W 

1428.. ^fW^ WW.- 



1452 OWf* J 1638 ' ' 

1530, ObU. j UtS » 69 -' W V*" 



986 



817, ^' W ^ »H 959. 960 ^ 



1789 $tf ^ 797 ^ 

Mft* ©*> JJ, >* *4* 818 - 819 ^ cr J 

1384. 1385 1232 j0 tU ^ ^ 

1869, 1870. 1871. 1872,. 1879, 13 04_ 1305 J^tl Jj3 ^ 



1282 >V V 1 *" 1232 IU y.J, jgg 
1803, ? >V^ 

1859,3 J&j* v tf 1304—1305 f liO-l JJ} ^fij 

1876 >-i>irj v ur ^ .jjjj ^ 



1874,1 y-^ 1 J-M" -'tS' 1852 jj&j 

1274, fc* ^ 965 *0 

1833, yui j oyr 

1023 <*»r 1957iJ ^ oyr 

985 # j ^ur f uvi fSif ^ oyr 

1270 "ill J —\£ 1255,3 -i>*J <> 

jmii js 

1315 j v tr UWi 1JW 1217i 121g _ 12Wa 

jji- ) ui» j v tr 1220 _ 1221i 1222 

1502 ( Ofl> 796 J^VI oyw Jl J^ll >T 

1503 ( J*** JIUI ) U» J ^JtS j 

1505 ( Jjf* ) *»* j v tr 145J ^ ^ u 

1506 *» j v tf f ^ y ^ ^ fia , . u 

1619 *u» j v ur 1275 , 2TC 1277 

»j» Jl ^UT 1687,, OUJJI 

973 ^ er 11 V 1 — 1 *M g-U-l ^ . jOJl U 

1323,i O^SJil ^.UT 903 j 

1316.* ^*>l^tr 1398 ^ a- ^>o-ll 

1638 ^uj, ^ur I 809 '' - J ^ ^ 

1629,,. J) - 0* 

1169,3 J>\)Wjy C 5UI ^ f ^ JUill f jlj! 

1214,. ^Jltj ^tf 1482 flrtll j^l 
960 959 6#*% 

797 ^ ciAT ^ ^ ^ # ^ su 

"9 Bit it!" C ^ ^ jl^VI OiT 1255,4 ^ dli fjT- J* 

- n 



1010 

972 W 1112 <Vy»y-* ~ 

884,i 3*Ji o^. io3o,t ife* ou J 

1332., **»>b* ^ * P& ki-^w 

1645 ^ ^ ^ ^ 1624 ObUl J ^ 

1007 ^ ish ) lH 1 %^ ^ 



d 1196, 119?i U98 « 1199 * 120 °- 

1386. 1387, 1388. 1389 1201, 1202, 1203, 1204, 1205, 

C£ j^J 0ft>^ 1206, 1207, 1208, 1209, 1210, 

U31. 1132. 1133, 1134. 1135, i2 u t nn, 1213 

1136, 1137, 1138, 1139 1663 jU^itf 

1480,s OU1 ^ ^ ^ ^ ) jUwli ^Ui 



1557 *!lf 1864 ( 0U-UU ^ki) J^u- 

1007 r>Ji ifjj^aii s*-* 

1637,. 1693,, «UI ^ 926 ' 927 ' 928 ' « 2 ». 930, 931, 932, 

1MB o.^ J. ^ "33,934, 935, 936, 937,,, 938, 

1255.. itfM ^ 839, 94 °' M1 ' 942 ' 943 ' 944 ' 

V&n r 945,,> 946 ' 947 ' 948 * 949 - 95 °.«. 

" 1629, 951, 952, 953 ' 954 ' 955 « 956 . 

1790 1036 ' t 1324,, JUL* 



1792 JjWII ^ »>■ u-tSSU) jtt! 

^^^•^ 860/883.. 
1637, !A *U *l ^ 

1787 ^jUIIj JlUl ' 



981, ^ ^ V^H ^ 8?5, 880,1 

1633..^ CJ u . , 

1118, 1119, 1120. 1121.1, 1122, 885 ' 886 ' 88? ' 888 ' 889 ' 890 

HMft 1124. 1125. 1126. 1127. , ^ 

978 Mjfc. ^ J i OW > ^ 

1808, &H otk 1«8.4 ( %»J#*H 



1314 j> u^ 1 »*- Jl OijU 

973 



1875 

883,1, 884,1, 885 
903 JSUl 

1270 tSjUiJ* ^ Udl| 

903 ^r->- Jju. 

1799, f^j^l t&i j;u- 

1803, >V J«- 
950, Ujb i^ii JSU 

1699, c^Ul ^Jl 

6UwU ^ & ^ j; U , 
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1874,4, 1877,, 1880,i, 1882, 1883, 

1884.1, 1886, 

1886, V^ 1 

JIT ^ ^ J SIB- 

896, 

904, 991,, 1149,, 1174,, 1258,, 
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1354, 1355, 1356, 1357, 1358, 
1359, 1360, 1361, 1362, 1363, 
1364, 1365, 1366. 1367,, 1368. 
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1374, 1375. 1376, 1377, 1378, 
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INDEKS PISACA 



A -A 

'Atodul'aafe b 'Abdusaelftm b. Abu 
l'QSslm ai-yasa-, a-s -Salami, ad- 
Dimisqf, 'Izzuddin 1428,* 

'Abdul'azlz b. Ahmad al^Buhftrl, 
'Ala'uddln 797 

'Abdulbfiqi-efcndi 806, io 

■AbduVbftql Ealrtoad* to. Mutoam- 
mad-efendl Eslrl 1491,i 

•AbdulbaqI b. Sa'W b. SaAbfin 1424 

'Abdulbarr b. Muhammad, Ebn ai- 
-SlhiM. Abu 't-Tanfi, al^alabl al- 
-tfanafi 1308; 1310; 1454,4 

'AbduigBfifar to. 'Abdulkarlm al-Qa- 
xwlnl, att-fi&tVI. Nafimuddln 1300 

'Atodulialll to. MusJa** al-^axayl 
1740 

•AbduUJanI b. Ismfi'U an-Nabulual 
S83,t 

'Abdulballm b. Muhammad Ehtzide 
4'Abdulbalim Mubammad b. Mu- 
hammad Ebfeade tfallml-efendl) 
8M,| 

•AbdulbaUm al-Mutklr! 922.-:, 1855,i 

'Abdulballm b. Plr Qadam (PU Qa- 
dam), ar-RQml al-#anafi 1304— 
1305 

'Abdul karim-efendl 1949 
'Abdulkarlm-efendl Sfimi'l 896,12 
'Abdulkarlm b. Mubammad b. Ah- 
mad as-Sabbagl 976 
'Abdullah Faydl 1633^ 
•Abdullah Tureunzade Faydi 1664 
'Abdullah-efendl MOsaxade 1953,i 
'AbdullSh-efendl, sayb al-Islfim 1782 
'Abdullah b. Ahmad b. MabmQd 
an-Nasafl, yfifiiuddrn, Abu '1-Ba- 
rakat 809; 980; 1215; 1609.x 
•Abdullah b. tfalil b. Yusu? al-Mfi- 
lidinl, Gamfiluddin. Abu Mubam- 
mad 1540,2 
'Abdullah b. tfuseyn b. yuan b. 
Simld 957 



t *^SJ k Matlm0d b Maudud b - 

MabmQd al-MaujUI al-Har-aC 
Abu '1-Fadl 1118; 1128 
'Abdullah b. Mubammad el-Ytni- 
fieherl, al-^anafl Abu 1-Fadl 
1492. 3 ; 1763 

'Abdullfih b. -Omar al-BaydftwI, al- 

•Abdullatlf b. -Abdul-azlx Ibn al- 
-Malak (Ibn FlriSte ttrUteotflu) 
822; 1106; M40; 1656., 

'Abdulmagid b. Naauh b. Israfil, — 
IarSfilzade 873,, 

•Abdulmuhaln (Muhsin) al-Qayjari 

1796.?; 1863 
'Abdulqadlr b. 'Otman al-OShlri 

1238 

•Abdulqfldir b. YOauf Ibn an-Naqto 

(Naqlbzade), al-llalabl al-Hanaf; 

1483; 1700j 
'Abdulqfihlr b. 'Abdurrabmin al- 

-OurSSnl 1321,j; 1457^ 
'Abdulwahhfib b. Abmad, Ibn Wah- 

bfin 1308 

•Abdurrahlm b. AbQ Bakr al-Max- 
glnfinl, Zaynuddln, Abu '1-Fatb 
al-Fargfinl as-Samarqandl 103; 
1859^ 

'Abdurrabrms)a5a b. Abu Bakr Ah- 
mad b. SulaymSn al-Mar'aJI al- 
-yanafl 1397 

'Abdurrahim-efendl MuirteSizfide, 
Brusall 1759 

'Abdurrahlm b. IJuseyn b. 'Abdur- 
rabmfin al-'Iraql, Abu '1-Fadl 
981,i 

•Abdurrahlm Qarabijirl, Ibn al- 

Mlfri 1687* x 
•Abdurrariman {SayO 'Abdurrab- 

mftn) 1626.1 ; 1632 

•Abdurrabnian Qarabail I621j; 
1957, 4 

'Abdurrahman b. 'Abdullah as-Su- 

hayll al-AndalusI 1266,! 
'Abdurrahman b. AbO Bakr Ibn 

al'-Aynl 847; 846, i 
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■Abdurrahman b . AbQ Bokr Ibra- 
him ol-'Iraql Mlj 

•Abdurrahman b. AbQ Bakr as-Su- 
yOU, Oolllluddln 850,,?; 1428j 

'Abdurrahman b. Ahmad al-Igl, 
•Adududdln 673; 876,,; 884.1 

'AbdurrabmBn b. Ahmad al-OSml 

1887^; 1768,7 
'Abdurrahman b. "AH al-Amaslya- 

wi, Mu'ayyedzade (Ibn Mu'ayyad) 

18&4 

•Abdurrabman b. 'Imrfln b. Ahmad 
Ibn AbQ Garflda, Mniduddln 
1428,9 

'Abdurrahman b. ai-S»yb Muham- 
mad b. Sulayman, SayblxWe DB- 
mad-cfendt 1366 

'Abdurrahman b. Na#r b. 'Abdullah 
al-Sayxarl, Oalaluddln, Abu '1- 
•Fada'll 1890 

'Abdurrahman b. Sulayman al-rjl- 

•Abdurrariq b. Mustafa al-Antaql 
878, t 

'AbdulwnhhAb b. Ahmad Ibn Wah- 

b8n al-Wanafl, Amlnuddln, aJ- 

Sayh 1308 
'Abdulwuhhab b. Ahmad b. 'All al- 

-Sa'ranl (al-Sa'rlwi) al-Anjart 

al-Safl'l 1427 

'Abdulwahhlb b. Waaan-cfandl 
b. Mubammad-cfondi al-Boinawl 
1488 

'Abdulw.hhato b. 'AbdulwahhAb 

tepfewl. llhlml 1616 
— Abharl. AUruddm, v. Muftddal 

b. 'Omar nl-Abharl 

AbU Bakr b. 'All b. Muhammad ot- 
'Uaddad al-'Abbadl al-^anafl 
061; 063 

AbQ Bakr ar-Rfel, v. Ahmad b. 'AH, 
AbQ Uukr ar-HAiI. al-Oas4*i 

Abu 'l-Barakai an-Naaafl, v. 'Ab- 
dullah b. Ahmad an-Nasafl 

Abu tfanlfa. v. Nu'm4n b. Ttblt. 
AbQ tUnlfa 

Abu 'l-Masan al-Karhl. v. *Ubay- 
dullfth b Uuseyn al-Harhl 

Abu '1-ytaan b. Muhammad m-SI- 
dlq aa-Slnd! 1440 

AbO l.tb*q SwidJ b. Plrt b. Ishaq 
183T.I 

Abu 'l-l*l| as-Samarqandt. v. Na*r 
b. Muhammad as-Samarqandl 

Abu -l-MunUh*. v. Ahmad b Mu- 
hammad al-MatolnwI 

AbQ Nasr b. Tthlr b Muhammad 
a»-Sarah,I 043 



Abu 'l-Qassam (Abu '1-QSslm) an- 
-NIsabQrl 1130,8 

Abu 'l-O&sim al-Muhaddll an-Nisa- 
bQrl 1255,7 

Abu 'l-Qaslm as-Samarqandl, v. 
HBlim Abu '1-^aslm al-Laitf as- 
-Samarqandl 

Abu 's-Su'Qd, v. Abmad b. Muham- 
mad al-'Imadl 

AbQ Yabyfi al-AnsBrl, v. Zakarlyyfi 
b. Muhammad al-An$Sri 

AbQ Zoyd ad-Dabusi, v. -Ubaydul- 
tah b. 'Omar ad-Dabusi 

'Adududdin ol-Igi, v. 'Abdurrahman 
b. Ahmad al-IJI 

Afdalzflde. v. yumayd b. Afdal 

Abl YOsuf, Abl Celebl, Ablzade, 
Abl-efendl, v. YQsuf b. Ounayd 
at-Toqat! 

Abliflde, v. 'AbdulbaHm Muham- 
mad Abtradc 

Abmed 'Aril Bikmet, seybul-isl8m 
1037 

Abmad Uallfa al-AnoarawI 1812,1 
Abmad al-Ifrangl 801 
Abmcd Lallzadc 1822. 3 ; 1667,t 
Abmcd Reild-pasa 850,n 
Abmad ar-RQml al-Aqblsflrl 891; 
1645 

Ahmed-cfcndi, f«*v8-emln 1784 
Abmcd-efendl Akovallzade, tffitem 
1960 j 

Aruncd-efcndl el-Moalfirl (Mucazin- 

xade) 906; 1774, t ; 1788., 
Abmad b. 'AbdulbaHm b. 'Abdussa- 

lam b. 'Abdullah al-garranl. Ibn 

Taymlya. Taqlyyuddin, Abu 'I- 

'AbbAi 1891 
Abmad b. 'All al-Asqalfinl, Ibn al- 

-tfaiar, SlhAbuddln 815.:; 1133,4 

Abmad b. 'All. AbQ Bakr ar-RfizI, 

al-GaaUa 708 
Abmad b. 'All b. Mas'Qd 1245.* 
Abmad b. 'All b. Ta'lab Ibn as- 

-SA'aU. al-Bagdadl al-Hanafi. Mu- 

zaffaruddln 1131 
Abmad b. *Amr al-tfassaf. AbQ 

Bakr 1311 
Abmad b. Dun -Nun 1858^ 
Abmad b. Qasan at-Bayfidl (Bejfi- 

ilc) I326j: IOIOj 
Abmad b. tfasan al-Garabardl 848j 
Abmad b. MabmQd. v. MahrnOd b. 

Abmad b. MahmOd — Ibn AbQ 

Tailb, Slh&buddln 
Ahmad b. MahmQd (Muhammad) b. 

Sa'id al-Gaznawf 1524.; 
Ahmad b. MahmQd as-SIwfisI, Sl- 

habuddln 1795j; 1818.1 
Ahmad b- ManjOr al-Isbijabi 1242 
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Ahmad b. Mubammad b. Ahmad 
Abu yamld, Slhibuddin 1855 1 

Abmad b. Mubammad b. -Omar 
al-'Attfibi. al-Bubarl, AbQ Nasr 



Abmad b. Mubammad al-GaznawI 
al-Banafi 988,,; 1255, 5 

Abmad b. Muhammad al-Huseyni 
al-yamawi 1232; 1421 

Ahmad b. Mubammad al-Haytaml, 
Ibn al-tfagar U82 

Ahmad b. Muhammad b. AbQ Bakr 
al-tfanafl 1637,,; 1603, S 

Ahmad b. Abu 'l-Yumn Mubam- 
mad, Abu 'l-Walld, Ibn a5-Slbna 
al-Hanafi 1275 

Abmad b. Muhammad b. Mustafa" 

al-'Imadl, Abu 's-Su'Qd 1316,i ? ; 

1457,4; I637,s; 1726; 1727,,; 1728; 

1788,*; J708,e; 187fi, 8 ; 1001; 1917,?: 

1034; 1953,? 
Abmad b. Mubammad al-Magnisa- 

wl, Abu 'l-Muntaha 1214, a ; 1435.? 
Abmad b. Mubammad al-Moslflrl 

966; 1774,i 

Ahmad b. Mubammad an-NStifT al- 
-Banafl, Abu '1-Abba« 1272, E 1403,? 

Ahmad b. Mubammad b. Isbfiq al- 
-Qaz5b5d[, Abu 'n-Nafl' 873,i 

Abmad b. Muhammad b. Muzaffar 
ar-R&zi al-Qanafl 958 

Abmad b. Mubammad al-QudQri 
al-Bagdfldl, Abu '1-yuseyn 926 

Abmad b. Mubammad b. 5afa-hoga 
1504 

Abmad b. Mubammad b. Sa'id b. 

Nuh al-QSblsi al-GaznawI, al- 

-Qfidl Gamfiluddln 1859,3 
Abmad b. Mubammad as-Slmnfini, 

•Ala'ud-Dawla. Ruknuddin 896, fl ; 

8?6,7; 898,g; 8fi6,g; eW.jo 
Abmad b. Muhammad at-Tabawi 

al-tfanaff, AbQ Ga'far 921,?; 1638 
Abmad b. Muhammad az-Zill as- 

-Siwfisl 850,?; 853,i 
Ahmad b. MQsa al-fjayali 862,?; 

1494^ 

Abmad b. Mustafa al-Mostarl 966; 

1603; 1774,, 
Abmad Celebl b. Mustafa LfiH as- 

-§ariibanl 1857.1 
Ahmad b. Mustafa TaSk&priizade 

908.?; 914,*; 1033,?; 1123, 8 ; 1145; 

1322.?; 1323,?; 1327,, 
Abmad b. 'Omar al-tfassaf, AbQ 

Bakr 974 
Abmad b. Sa'id at-TIbl al-Asadl, 

Samsuddln, Abu 'l-'Abbas 1249.? 

Abmad b. Salt al-Hamflnl, Abu 'I- 
-'Abbas 8504 



Abmad b. SulaymSn Ibn 

paSa (Kemal-pafiazade) 872; 874; 
899, 7 ; 908a: 922,;; 1003; 1030^; 
1056; 1115; 1149j; 1284; 1316; 1317; 
1319; 1320,,; 1322^; 1328 4 ; 1454^; 
1698; 1726,,; 1726; 1728; 1742, 1754; 
1806.?; 1845; 1901; 1909j 

Abmad b. YabyS b. Muhammad b. 
Sa'd at-Taftazanl, jjafld 1829 

— Abslkati. v. Muhammad b. Mu- 
bammad al-AhslkaJI 

Akmaluddin al-Bfibartl, v. Muham- 
mad b. Mahmud al-Babartl 

'AlS'uddin al-BubSri, v. 'Abdul'aziz 
b. Abmad al-Buh3ri 

•Aia'uddin at-Tusl, v. "All b. Mu- 
bammad ai-Tusi 

'Alawfln b. 'Atiyya 15l9.» 

•AH b. AbO Talib — Hallfa Allja 
1255.3; 1255,.; 1633j; 1687, 7 

'AH Celebl 860,? 

'Allm b. 'A16' al-yanafi 1666— 1S73 
'AH Celebl b. Emruliah M. Iirtfll 

Seyfuddin Qlnfiliz3de al-r^amldl 

660,? 

'Ali ('AH-cfendi Celebl) 1560.. 
'AH ad-parir b. 'Otmftn al-rjama- 
wl 1390 

'AH Dede b. Mustafa al-Bosnawi 
al-Mostfiri as-SIgetwirl. Turbe- 
-Scybi 896,,?; 896,,3; 896, u ; S96, I5 ; 
1687,3 

'AH al-Hlbri b. Mustafa b. Pir Mu- 
bammad al-Kutihi, Abu Muham- 
mad 1479 

•AH al-Hiti 1520 

'AH an-Nltari, v. 'AH b. Muham- 
mad an-Nijari 

•AH Tilblt al-Uiicawi, 'Aia'uddin 
1457, 9 

•AUzSde, v. Ya-qub b. Sayyid 'AH 
'AH b. AbO Bakr b. 'AbdulgaHl al- 
-Marginanl. BurhSnuddin, Abu 
'1-yasan 1001; 1021; 1659,i 

•AH b. Abmad b. Mubammad al- 
-Gamali (ZenbHi 'AH-efendi) 1313; 
1726 

'AH b. yalll at-Tarabulusi. 'Aia'ud- 
din ftlusSmuddln) al-flanafi, Abu 
■1-yasan 1267 

'AH tfaydar b. Hoga 
1817 

•AH b. yuseyn b. Mubammad as- 

-Sugdf. Abu l-yasan (Abu 1- 

-tfuseyn) 968 
'AH b. IbrShim b. IsmS'II al-Gazna- 

wl, Naslruddin 1798.3 
•AH b. Mubammad, Abu '1-OJasan 

876, 3 
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'All b. Muhammad b. Ahmad as- 
-Slmnflnl al^Hanafi, Abu 'l-Qa- 
slm D73 

'All b. Muhammad b. 'AH b. Gfl- 

mln al-Maqdlsi al-Hanafl 13M,j 
•AH b. Muhammad al-Buatl Abu 

'1-ralb lUBjn 1782; 1823 
'All-efcndl b. Muhammad al-Catal- 

gawl 1745 
AM b. Muhammad al-Gurgflnl, as- 

-Soyyld ai-Sarlf B76,j; B77,t; 

1020,,; lilfl.n; 1487, f ; 1821 

'All b. Muhammad al-Hablb, Abu 

'l-Haaan. al-Mflwardl al-Bajrt 887 
•All i • Mubammad an-Nltfirl, al- 

•Qaygarl 10)3; 1758 
'AH b. Sultan Muhammad al-Qflrl 

ol-Herewl I030. a ; 1312.S 
'All b. Muhurnniud al-Qulgl, 'Alft'- 

uddln 1020 tlf 
•All b. Muhammad at-TOal. 'AlA'ud- 

dln 1020,! 
•All b. Muhammad al-PiudawI 7M; 

798 

'All-efandl b. Muhnrnmad Rldl'l 
1712 

•All b. Mmjbifa b. Huslmuddln, 
Beyhiade. AqhUarl BM.u; BM.ts 

•All b. Murftd tal-Hag 'All b. al- 
-ll.ii! Murld) 1030 

•All b. 'Omar b. 'All al-QaiwInl 
al-KAtlbl. ad-Dablran. Abu *l-tfu- 
«yn B82 t9 ; 884,»; «M... 1807.4 

'AH b. 'Omar b. Muhammad al- 
-Katlbl aUJaiwlnl, Dablran. Na|- 
muddln AbO Bakr B70j; 682. i . 
**4.. 

•AH b. Otmln al-Oll aMargftnl 
Mt\l 

- Anqarawl d.yb al-Ulam), v. Mu- 
hammad b Huieyn al-Anqarawl 

Agdafll 8S04 

- AahMrl v. «um b. Turb»n al- 
-Kafl al-Aqhtalrl 
ikvrmlnl, v. Mubammad b. Mu- 

Aqkcrmani 

v. Mubammad b. 'Ab- 
al-ArdabM 

Arlstoul (RUtaUlta) 1W7; l«Vj 
AnarumI (RnerurnD, v. Ibrahim 
Haqqt AraarumI 

- 'AaqaUnt. v. Ahmad b -All al- 
-'Aaqalanl. Ibn Haiar, Slhabud- 
dta 

'AtaAulah 1850,1 
■Aia-ullah Muhammad 1742 
•Altir Ftrtduddtn 1327 j; tM7. w 

- Aydtnl. v. Rmiul b $aub ai-Ay- 

CQaj 

- 'Aynj. v. Mahmud V Ahmad al- 




Azabasit, v. Muhammad Taufik 
Aiabagli 

•Axmlzflde, v. Mustafa b. PTr Mu- 
hammad 'AzmlzSde 



Blbartl, v. Mubammad b. Mahmud 

al-BSbartl 
Badl'uddln 1806.:; 1818.2 
Badr ar-RaJId, v. Mubammad b. 

IsmtVU b. Mahmud. Badr ar-Ra- 

Dd 

— Bagdfidf, v. Gfinim b. Mubam- 
mad al-Bogdadi, AbO Mubammad 

— Baltz&de, v. Mustafa b. Ball 

— BaydfiwI, v. 'AbduUfih b. 'Omar 
al-BaydflwI, al-Qfidl 

Bayezld (Seyh Bayezld) 1833,4 

— Berglwl (Blrgawl, BerglH), v. 
Mubammad b. PIr 'All al-BerglwI 

Burhanuddln aa-Zarnujl 1323,4 
Burhan al-Sarl'a b. Sadr ai-Sari'a 

al-Awwal, v. Mahmud b. Abmad 

al-MabbQbl al-Wanafl 

— BuaU, v. 'AH b. Muhammad al- 
-Bustl al-lsfahlnl 



Gin Mem! (Cfin Meml), Tanl 899,,,; 
BM.u 



— Calalgawl. v. •All-efcndl b. Mu- 
bammad 

CiwIzAdc, v. Mubammad b. Ilyia 
Clwlzade 

Pa'fl (prifl) 162-lj 
DAmid-cfcndl, v. 'Abdurrabman b. 
al-Sayb Mubammad 

— Damrfigl, v. Qaslm b. Huseyn 
ad-Damrfgt 

— Daw*nl (Galaluddln), v. Mubam- 
mad b. As'ad ad-Dawflni 

Dede-ofendl, v. Ibrahim b. BabSI 

D«de fjallfa, Qara Dede 
Dede-eiendl. Cadd Mlnqfirliflde 
Drde G*nW-efendl 1890 
D<r»ndelf, v. Hamza-efendl 

Dff 2lK g1u . v - YQsuf b - Owlet 

— PlbW. v. Mu*Wa b. KM 



EbO Slnan yalifa 1868,9 
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Efai Cel*i, v. Yuauf b. Gunayd 
at-Toqatl 

Eblzfide, v. -Abdulballm b. Muham- 
mad 
E-min I8SO.1 

ErmY "KStlb LuUuUfth al-Itqanl b. 

Kmir 'Omar Qlwfimuddln al-Ffi- 

rabl 1133 
Erz*ruml, v. Ibrthlm Haqol Erze- 

Es'ad-efendl 1739 

Eslrl, v. Muhammad Esirl 

Eslrlzade, v. 'AbdulbSqi Eslrlifide 



— GazaUI, v. Muhammad b 
mad al-GazaU 

— Gazari, v. Muhammad b. Mu- 
bammad al-Gaxart 

— Gaznawi, Gamaluddln, v. Ah- 
mad b. Mubammad al-GaznawI 

— Gaznawi (NSslruddlnj, v. 'AH b. 

Ibrahim b. Ismi'Il al-Gaznawl 

Gunayd b. Sandal al-BagdMI al- 
-Hanafl UH 

— Gurfianl. v. 'AH b. Mubammad 
al-GurSfinl, as-Sayyld ai-Sarlf 

— GurganI, v. 'Abdulqabir b. 'Ab- 
durrabman al-Gurganl 



Ffidll al-Kaydinl, v. Lu(fullih an- 
-Naaafi al-Ffidll al-Kaydfinl 

Fabruddin az-Zayla'I, v. 'Olman b. 
'AH b. Mubammad az-Zayla'I 

— Fanfirl, v. Mubammad b. Hamz4 
tl-FanSrl 

— FargfinI, al-'Ibri, v. 'Ubaydullflh 
b. Mubammad al-Fargflnl 

— Faydl (Beyrl) 1833.* 
Ferlduddln 'Attfir 1327j; I957,is 
Fevzl 8M,it 

Fevzl M57,io 

Fcval-efendl 1288 

Feyzullfih-efendl ErzerOml 1786 

FlrJMeoglu (Ibn al-Malak, Ibn Firl- 
ite). 1045; H06 

Fudayl b. 'AH b. Abmad b. Mubam- 
mad al-Gam§li, al-Bakrl, ar-RQ- 
ml, 'AU'uddln 1113; 1441; 1858,i 

G G G 

Gabra'il b. tfasan b. 'Olmfin b. 

Mahmud al-Kangflwi (al-KangS'O 

al-Ma'lakl B05 
Gadd MinqfirizSde (Dede-efendl) 



Galaluddln ad-Dawfinl, v. Mubam- 
mad b. As'ad ad-Dawani 

Galaluddln al-JJabbazI, v. 'Omar b. 
Mubammad al-tfabb&zl 

Galfiluddln ar-ROml BOH.io; 1688.-. 

— Camail, v. 'AH b. Abmad al-Ga- 
mfili 

Gamflluddln b. 'ImSduddln al-ya- 
nafi 1025 

— Garni, v. 'Abdurrabmin b. Ab- 
mad al-GSmi 

Gfinlm b. Muhammad al-Ba£d£di, 
Abu Mubammad 923^; 1332,3; 
1400^; 1453; 1780,t; 1880.3; J802.« 

— Garabardl, v. Abmad b. ijasan 
al-Gfirabardl 

— Cassis, v. Abmad b. 'AH, Abu 
Bakr" ar-RizI, al-GassSs 



H8H 

yablbullah MIrzfigan as-SlrfizI 878^ 
882., 

— tfaddad, al-'Abbadl. v. Abu Bakr 
b. 'AH b. Muhammad al-IJaddfid 

— Hfldlml, v. Mubammad b. Mu- 
stafa al-ysdiml, AbO Sa'Id 

yafld at-Taftfizanl. v. Ahmad b. 
Yabyfi at-Taflazfinl, yafld 

^tglbzfide al-IstanbuH, v. Muham- 
mad b. Mustafa b. Mahmud, BJ- 
glbzade 

— 3"labl, v. Ibrahim b. Mubam- 
mad b. Ibrahim al-Balabi 

HaHl-efendl cl-BosncvI 1467,7 
(Jalil-efendl Kewdb&dl b. Baba 

Orufi 896,18 
Oalll b. Yusuf b. rjayruddln al- 

-Maraftl 1537 l2 

— (jamawl, v. Abmad b. Mubam- 
mad al-tfamawi 

yamlduddln (rjamduliah) b. Afda] 
881 

tfamzS-efendl Derendcll 1214j; 
1592,1 

— Hanafi (Gamfiluddin), v. Gamfi- 
luddin b. 'Imflduddin al-yanaf: 

— tlanafi (Maul§ Mubammad) 882j 
Hasan b. 'Ammar a3-SurunbulSU 

1436^; I486; 1476; 1477; 1478; 1768 
yasan b. Yasfir al-Basrl 8M,i; 15B3j; 

1629,6; 1632 
Hasan-efendl Faydi. Slmkeixflde 

1633^ 

tfasan-efendl, kadlja 1892 j 
J-iasan b. Huseyn TeinevI 1944 
Hasan al-Kfltl, yusamuddln 894^ 
Hasan b. MansQr al-Ozjandl aJ- 
Fargflnl, Qldftlo, Fabruddin 1648 

Hasan b. Muhammad b. 'AH an- 
-NlsabOrl, Nrfimuddln, Abu 1- 
-Qftalm 1030.--: 1C66.7 

Hasan b. Mubammad as-$aglnl 
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Hasan b. Nosilb ad-DumnawI al- 
-Boanawl 1260,s; W80j; 1483; 1557 

Hosan b. Turban al-Kfifl al-Aqhl- 
sflrT al-BosnawI 833,«; 850,m; 695; 
B06,i ; 896,*; 806.a; 896,*; 806. 3 ; 897,11 
808; \QM*; 1328; MM,-; 1457j; 
1893; 1804,1; W*M 

— HaakafI, v. Muhammad b. 'All 
b. Muhammad 

— Haasflf, v. Ahmad b. 'Omar al- 

IIAIlm Abu 'l-Qftiim al-LayJI ni- 
-Samarqandl 388,4; 884j; I31«,ia: 



Hnamet-efendl I860,j 
IJ.UUb i» Aim '1-Qflaim l.!-OarnM- 
»Srl 082 

— Hoylaml, v. Ahmad b. Muham- 
mad ol-Hayt*ml, Ibn al-HaJar 

Ufirln al-kutub. v. MOsfl b. Milia 
al-Atuflil 

— Hlbrl, V. 'All al-Hlbrl 
llh.li -bcv b. CaJAluddln I404,i 
Hldr b. 'OJmftn IfiuOj 

HUM ar-Rt'y (ar-RB'n b. Yahyl b. 
Muillm »l-na*rl 1311 

— U"MI. v, Muhammad b. 'Abbftd 
Dl-UUati 

— Hindi tQainrwi. Sibil), v. 'Omar 
b. UhAq b. Ahmad al-Htndt 

— ;i ■ ll v. 'Abdurrabmln b. Su- 
Uymln .l-Hliall 

V«U Celebl-efendt. v. Ahmad b. 

Muhammad Abu 'a-Su'ud 
Hofta 'lilmuddln 802 
Hulwi. v Muhammad Hulwl 
Humayd b. Afd.1 (AfdalrfdO 681; 



I 



muddln Bt-Ah»lkBtl 
HuOmiad*. v. Mustafa -ef.ndl b. 

Wujlmuddln, HuMmUde 
- Huityn (Sayb 'AHfuddln) I657j 
Muwyn iMaW 

HUKyii b. -Abdullah. Ibn Sfnl I6*7j 
Uuwyn^b. Muhammad *i-S»mank»~ 

1 '! t 

Ibn •AIW al-Bartamawl. v. YOiuf 

Delin b. v . ■ ■ • . < 

Ibn Amir at-HA«. v. Muhammad 

b. Muhammad al-Hanafl. Ibn 
Amir >' ■ ii 

Ibn al-'Arabl, v. Muhammad b. 

•All, Ibn al-'Arabl. Muhytddln 
Ibn al-'Aynl. v. 'Abdurrahman b. 

Aba Bakr Ibn al-'Aynl 



Ibn al-BazzazI, v. Muhammad b. 
Muhammad b. SlhSb, Ibn al- 
-BazzfizI 

Ibn Efiatun (EflStunzSde), v. Mu- 
hammad b. Efiatun el-BrusevI 

Ibn FtrlSle (Ibn al-Malak), v. *Ab- 
dullfih b. 'Abdul'azlz Ibn al-Ma- 
lak 

Ibn FirUte (Ibn al-Malak), v. Mu- 
hammad b. "Abdul la; if, Ibn al- 
-Malak 

Ibn Gfinim al-Maqdisi, v. 'All b. 

Muhammad b. 'All, Ibn GSnim 

al-Maqdisi 
Ibn Hablb al-Gazzf, v. Sarafuddln 

b. 'Abdulqfldlr b. Barakfit 
al-tfalabl, v. Tfihlr b.Ibn Habib 

Haaan b. 'Omar, Ibn Hablb al- 

-Halabi 

Ibn el-Hajlb, v. 'Olman b. 'Omar, 
Ibn al-HaJlb ai-Mflllkl 

Ibn al-yaflb 1708,9 

Ibn 'Iwad, v. 'Omar b. Muhammad, 
Ibn 'Iwad ai-Sfiml 

Ibn Kamfll-paJa (Kemal-paSazflde). 
v. Ahmad b. Sulaymftn. Ibn Ka- 
ma 1-paia 

Ibn al-Malak (Ibn Flriste). v. 'Ab- 
dullatlf b. Abdul'azlz, Ibn al-Ma- 
lak 

Ibn al-Malak (Ibn Flriste), v. Mu- 
hammad ts. 'Abdullatlf, Ibn al- 
-Malak 

Ibn al-Maqqarl, v. Ismft'U b. Abu 

Bakr, Ibn al-Maqqarl 
Ibn an-Naqlb (Naqlbrfde), v. 'Ab- 

dulqfidlr b. Yflauf. Ibn an-Naqlb 
Ibn Nujaym al-Mlarl, v. Zaynuddln 

(Zayn al-'4bldln) b. Irjrfhlm b. 

Muhammad. Ibn" Nujaym al-MI- 

Srt al-tlanafl 
Ibn Nujaym, Slr&Juddln. v. 'Omar 

b. Ibrahim b. Muhammad, Ibn 

Nujaym, Slrftjuddln 
Ibn Qildl SamSwina, v. MahmQd b. 

Isrf'll. Ibn Qftdl Samflwina (Sa- 

mina) 

Ibn Qayylm al-Gawzlya. v. Muham- 
mad b. Abfl Bakr, Ibn Qayylm 
al-Gawzlya 

Ibn Qutlubuga, v. Qaslm b. 'Abdul- 
lah. Ibn Qutlubuga 

Ibn as-Si'ill. v. Ahmad b. 'All b. 

T»'Iab. Ibn ai-Sfi'5tI 

Ibn Slni, v. Huseyn b. 'Abdullah 
Ibn Slna 

Ibn aJ-Sihna, v. •Abdulbarr b. Mu- 
hammad Ibn ai-Slhna 

Ibn ai-Slbna, v. Ahmad b. Abu 
1-Yumn Muhammad, Ibn aJ-Su>- 
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Ibn at-Tabbfib. v. Ibrihlm b. Mu- 
hammad ad-Dimaiql, Ibn at- 
TabbSb 

Ibn Taymiya (Taqlyyuddin), v. Ah- 
mad b. 'Abdulballm, Ibn Taymi- 
ya, al-yarrSnl 

Ibn Wahban, v. 'AbduIwahhSb b. 
Ahmad 

Ibrfhlm al-Ga'lqi (al^JSUT) al- 
-'Adawi aKfclanafi, BurhflnuddSn 
1275 

Ibrfihlm yaqql Arzarilml 149Ij; 

Ibrfihim al-Laqfinl 1327, ( 
Ibrfihim-cfendl ZikrI el-UilCevI 
1800.8 

Ibrahim b. 'AbdulqSdlr b. IbrShlm 

al-'Ala'I 1833 4 
Ibrahim b. Ahmad al-tfalabl. Gar- 

suddln 1540 • 
Ibrfhlm b. 'AH b. Ahmad at-Tar- 

risl. Burhfinuddln 1244 
Ibrfhlm b. BbqsI Dede (Jallfa, IX- 

de-efendl, Qara Dede 1272,8 
Ibrahim b. 3useyn b. Ahmad Plri- 

zade, ar-RQml, BurhSnuddin 1420 
Ibrfhlm-efendl b. Iskender al-Mu- 

nlri al-Bosnawl al-Belgrfdl 1555,i 
Ibrfthlm-efendl b. IsmS'Il-efendl 

OpljaC 1813 
Ibrfhlm-efendl b. Muhammad Ca- 

uSzade 1858 
Ibrfhlm b. Muhammad ad-Dlma&qS, 

Ibn at-Tabbab 1710 
Ibrfhlm b. Muhammad b. Ibrfhlm, 

nl-Halobi 1185; 1329 
Ibrfhim b. Muhammad. Ibn a5-Slh- 

na, al-Hanan 1275 
Ibrfhlm b. Muhammad al-Isfarf'inl, 

'Iafimuddln 846,3 
Ibrahim b. Muhammad al-Ma'mfl- 

ni, as-Safl'I 1722 
Ibrahim b. Muhammad, Sayyld J556 
Ibrfhlm b. Musa b. 'All a»-Tara- 

bulusl al-yanafl. BurhSnuddin 

1311 

Ibrahim b. Mustafa b. Ibrfhlm al- 

yalabf al-yanafl 1440 
Ibrahim b. Mustafa, Nazir 1880,s 
Ibrfhlm b. Slnan 1480,4 
Ibrfhlm b. Sahryfir al-Hamad8nl 

al-'Iraqi, Fabruddln 1687,« 

— IJI ('Adududdln), v. 'Abdurrah- 
man b. Ahmad al-Igi 

IlhamI, v. "Abdulwehhab b. 'Abdul- 

wehhab 2ep4evi 
Ily3s ar-RQml, Suja'uddln 862,2 
JlySa b. Ibrfhim as-SInObi 915,? 

— 'Imfidl (Abu 's-Su'ud), v. Ahmad 
b. Muhammad al-'Imadi, Abu 's- 



'Isa-efendl, aa -Sayyld 1396j 
'Isamuddin Dawud 882j 

•Isamuddln al-Isfarf'inl, v. Ibranlm 
b. Muhammad al-Isfarflnl 

— IsfahanI (— Busti), v. 'Ali b. Mu- 
hammad al-Bustl al-IsfahanL Abu 
'l-Falh 

IshSq b. 'Abdullah 1647 

IshSq Celebi 873,» 

Ishaq b. yasan RidS'I az-Zanjanl 

at-T6qatI 998, 2 ; 1399, 2 
Ishaq b. Muhammad al-Qaramani 

al-Hanafi as-Sufi, GamaMuddln 

1266^ 

Isma-il-efendl GDzelhlsSri 1436j; 
1438 

Isma'il Haqqi 1214^ 

IsmS'II Abu Bakr Ibn al-Maqqari, 

al-Yamanl, Sarafuddln 1428^ 
Isma'il b. Ibrfhlm b. Isfendiyar b. 

Bayazid ar-Rumi 1536 
Isma'il b. Mustafa al-KalanbawI 

884 4 

Isma*n b. Slnan as-Slwasi 1384; 1425 
•lamet al-Buhari b. tfoja Mas'Od 
H06.7 

Iarafilz&de 873.:; 1856,» 

— Kan (— AqhlsaH), v. Hasan b. 
Turban al-Kafl al-Aqhlsari 

— KalabadI, v. Muhammad b. Abu 
Bakr al-KalftbfldJ 

— Kalanbawi, v. Isma*II b. Mustafa 
al-KalanbawI 

KfimI, v. Muhammad-efcndi Kami 
KarabaSl. v. 'Abdurrahman Kara- 

bal) 

— KasanI, v. Mas'ud b. Ahmad al- 
-XiiiDl 

— Kfligarl, v. Muhammad b. Mu- 
hammad al-KaSgarl 

— KatI fflusamuddln), v. tfasan al- 

— KaydanI, v. LutfuUah an-Nasafl 
al-Fadll el-Kaydani 

— Kedusi, v. Muhammad b. Ahmad 
al-KedOs! 

— Kerderi, v. Muhammad b. Mu- 
hammad b. Sihab al-Kerderi 

— Kemai-paiazade, v. Ahmad b. 

Sulayman KemaU-pasazadc 

Krk Emre al-Humaydl al-^anafl 
1689; 1693,; 

— KuhlkllunI, v. 'Olman b. 'All al- 

-KOhlkllOnl 
Kurt-efendf. v. Muhammad b. 
'Omar Kurt-efendi 

X* 

Lailzade, v. Ahmed L51iz5de 

Laml'l, v. Mahmud b. 'Obnan 

al-Laml'I 

— Laqrl, aS-Sayb 1618.1 
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Latin 1842 

Lutfl LutfullAh at-Toqatl 1664 
Lutfullfih b. 'AbdullAh al-QastamQ- 

Lujfullfth an-Nasafl al-FBdll al- 
-KaydAnl 908,i; 1033.fi 

al-«allml 1604 



Mftdlh-efondl 1600,3 

— MnbbObt (T« al-Sarl'a). v. 
•Omar b. Abmad al-M.bbQbl 

MabmQd al-AnlAql 884,, 

MnbmQd aa-Sartyl al-QOlUtinl. 

Sayb Bodruddln 903 
MahmQd b. Abmad al-'Aynl, Ba- 

druddln 1040; 1227-u228; 1270 
MabmQd b. Abmad al-MabbQbl ul- 

-Miuuifl. BurhAn al-Sart'a b. S«dr 

al-Sarl'n al-Awwal 1032 
MubmOd b. Abmad b. Mai'Qd 

-Qontwl 1680 
MahmQd b. Abu 'I-yasan on-NIsa- 

bQrt, Nagmuddln Abu 'l-Qftflm 

12R5.i 

MabmQd b. lirA'll Ibn QAdl Samfl- 
wlna (Samftna), Badruddln 1263 

MnbmQd b. Maa'Qd al-SlrJUI, Qu(- 
buddln H78 . 

MabmOd b. Mubammad b. DAwtid 
al-Lu'lu'I al-BuhArl al-Aflangl 

07V 

MwbmQd b. Muhammad b, Sulay- 

m lu-pfemll 1702 
MnbmQd b. 'Omar ax-Zamab!arl, 

Abu '1-QAslm »48.i; 1020,1 
MabmOd b. 'OlmAn al-Laml'l al- 

Brusawt ;■'■<■. 
Maniur b. Abmad b. YaxTd al- 

-Oi'Inl al-Owariiml 804; 806 

Mar'aJl, v. •Abdurr»blm-paia b. 
AbQ Bakr Abmad 

— Mar'aJl. v. Muhammad b. AbQ 
Bakr al-Mar'all 

— MarglnAnl (BurhAnuddln). v. 'All 
b. AbQ Bakr al-MarglniM 

— Marglnanl (Zaynuddin). v. 'Ab- 
durrahtm b, AbQ Bakr b. 'AH, 
al-MarflnarU 

Mas'Qd b. AbQ Bakr b. al-yusayr. 
al-Tarthl al-Adlbl aa-Sa'dl. AbQ 
Ni«r 903 

Mas'Qd b. Abmad al-Kaitnl 987 

Mai'Qd b. -Omar at-TaXUUnl, 
Sa-duddln 882; 883; 804; 863; 888; 
887; 888; 888; 870; 871; OTj; 883a; 
lOaOj; 1334.1 



— MauqQfflil, v. Mubammad-efen- 

dl al-Mauqufatl 
_ MiwardI, v. 'All b. Muhammad 

al-yabR>, al-MAwardl 
Mebmed 'Arlf Durrlzade, iejhul- 

-Islfim 1784 
Mebmed 'Arlf-*fendl SeJbul-lilam 

1809 

Mebmed Celeb! ISM.io 
Mebmed-efendl Fevzl, ea-Sarfiyt 

1487,10 

MtnqArlifide, v. Yahyfi-efendl Mln- 

qArlzAde 
MIrl-efendl 899.it 

MlrzAgAn, v. yabibullAh MirzfljAn 
Monla H us raw, v. Muhammad b. 

FarBmurz b. 'AH. Monla Husraw 
Mu'ayyadzAde. v. 'Abdurrahman b. 

'All Mu'ayyadzAde 
Mufaddul b. 'Omar al-Abharl, AJI- 

ruddln 894,!; BMj; 18074 
Mubammad <al-tfagg Muhammad) 

1431,i 

Mubammad (Munla Mubammad) 
1014 

Muhammad 'All RldA'l 1712 
Muhammad al-Aiharl I8864; I888.4 
Muhammad al-Bagdfldl, AbQ Man- 
jar 14 10 

Mubammad al-BIMJtl al-IafarA'ln! 

Mubammad Celebl Ladfcql 873,7 

Mubammad Eifrl 1899 

Mubammad al-Flqhf al-'Aynl I492j; 

1724; 1783 
Muhammad al-tf AngI (Mehmed Han- 

dtii) 1497 
Mubammad tfanafl 882,f 
Mubammad (JAqfinl 6904 
Muhammad OJulwl 1930 
Mubammad al-OJusaynl 848.4; 848,7 
Mubammad al-KaJfl ar-RQml 1130, 7 
Mubammad Tauflq Axabaglfi 1496; 

1618 

Muhammad al-QChlstfinl as-Sama- 

dlnl, Samsuddln 908..; 1326,i 
Muhammad RldA (RlxA) ar-RQmi, 

as-Sayyld 1772 
Mubammad Slhfibuddln, AMI tfa- 

mld 1677.4 
Mubammad at-TQsI, Naalniddln 

87 8j 

Muhammad (Seyh Muhammad) Uil- 

Cav* 1793 
Muhammad al-Yamanl 1339,i 
Muhammad b. 'Abbad b. Malakdad 

(DAwOd) al-rJUAU al-Uanatl, Ka- 

maluddln (Sadmddln) 1028 
Muhammad b. 'Abdulgan! al-Arda- 

bill 6484 
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Muhammad b. 'Abdulhadi as-Sana- 
dl al-Banafi 1440 

Mubammad b. 'Abdulbamld b. Ha- 
san b. Hamza al-Usmandl as-Sa- 
marqandl, 'AlS'uddln 978 

Muhammad b. 'Abdullah b. Ahmad 
al-0at!b 1460,1; 1703 

Muhammad b. 'Abdullah Musaiide 
l«3,i 

Mubammad b. 'AbdullAh a^-Slddiql 
al-Qay 5 ari. Hafld (Torun) Naliwi 
(NaSSwl) B73j 

Muhammed Es'ad-efendl b. 'Abdul- 
lah, al-^onawl, ImSmzade 1616 

Mubammad b, 'Ahduliah b. Ahmad 

at 7/imurla*i al-Gazz! al-Hanafi 

1426; t«2; 1450", 1711 
Muhammad b. 'Abdullah al-UakQ- 

bl, Kiir Muft! 1729 
Mubammad b. 'Abdullallf b. 'Ab- 

dul'azlz, Ibn al-Malak (Ibn Fin- 
ite) 1045; ul06 
Mubammad b. "Abdurrahman al- 

-Qaiwlnl. Caiaiuddln 1324, t ; 1807,j 
Mubammad b. 'Abdurrabman b. 

'Abdulhadi, a*-§lddlql ai-Sanadl, 

Abu '1-Haaan 1440 
Mubammad to. 'Abdurrahman al- 

-Qorall al-'OimAnl ai-Stfl'I, Sam- 

auddln (badruddln) 1261 
Mubammad b. AbQ Bakr al-BubArl 

al-Kalftbadf, Samsuddln 1818 l5 
Mubammad b. AbQ Bakr ImflmzAdc 

al-Hanan, Rukn al-IslAm 1030.it 
Mubammad b. AbQ Bakr Ibn 

Qayylm al-Gawalya, Samsuddln 

1798j 

Mubammad b. AbQ Bakr al-Mar'a- 
II, Saiaqlizfidc 1490; 1799.? 

Mubammad b. AbQ Bakr b 'Abdul- 
mubsin ar-R&ti al-Hanafl, Zay- 
nuddin rraguddin) 1029,1 

Muhammad b. AJimad b. Ibrfihlm 
al-AndalusI 890,9 

Mubammad b. Ahmad b. Ibrfihlm b. 
Qasan 1559 

Muhammad b. Ahmad b. MahmQd 
b. 'All. Ibn AbQ TAUb, Sihabud- 

dm 9224; 9374; aess.r, 

Mubammad b. H8« Ahmad b. Nasr 
1844 

Muhammad b. Ahmad ai-Kadus! 
1784 

Muhammad b. Ahmad NerkesI 

1467. 9 ; 1528; W87.9 
Muhammad b. Ahmad as-Samar- 

qandl, AbQ Bakr, •AlB'uddln 868; 

Mubammad b. Ahmad a«-SarahsI, 
AbQ Sahl 972; 1242 



Muhammad b. Ahmad b. al-Huaerc 
a5-Sa5I al-Qattal, Abu Bakr 985 

Mubammad- b. Abmad al-Uituwinl 
1560 

Muhammad b. Ahmad az-ZShidl 
1536 

Muhammad b. Aa'ad a5-5iddlql ad- 
-Dawani, Caiaiuddln 8T74; 832,;; 
13124 

Muhammad b. 'Aia'uddln al-Babilf 
I688.1 

Muhammad b. 'Ah b. Mubammad 

b. 'Abdurrahman al-HaskaG 

'AlS'uddln 1447 
Mubammad b. -Ali Ibn al--ArabL 

Mubylddin 89B.U ; 1316.7 
Mubammad b. "Ali an-NltSri al- 

-Qaysari 1613 
Mubammad b. "All, Abu HSmld, Si- 

habuddjn 1855.J 
Mubammad b. ASra( al-Huaeyn! a$- 

-bamarqandi, al-Hakim 1266x 
Muijammaa b. PIr 'All al-BarglwI 

1123,2; 11544; 1171; 1214.5; 1257.,; 

1399,r. 1428,i; 1429; 1592.H 185?4; 

1892 1? ; 1892.4; 1812 
Muhammad b. Bail 9464 
Mubammad b. EflAtQn, EflfitOnzade 

1268 

Muhammad b. Feramurr b. 'All. 

Monla tfusraw 1278; 1284 
Muhammad b. GAzi al-'Ojmanl. 

Abu 'AbdullAh 1696 
Mubammad b. al-Hallm ('Abdulba- 

Hm) al-BrisI 1740 
Muhammad b. yamza al-Fanfri, 

Samsuddln ftOS.s; 1033, t 
Mubammad b. Hasan aJ-Saybanl 

900; 1028 

Mubammad b. UusSmuddin al-QQ- 
hlstanl al-yorSsanl. Samsuddln 
1113 

Muhammad b. tfuseyn (^asan) al- 
-•Amlli al-HAriti. BahA'uddin 
I688.4 

Mubammad b. yuseyn al-Anqara- 

wi, Sayb al-lslBm 1713 
Muhammad b. al-Huseyn as-Sulaml 

an-NIs8bQrI 16874 
Muhammad b. Huseyn b. 'All at- 

-furl al-yanafl al-Qadiri al-Mi- 

grl 1238; 1723 
Mubammad b. Ibrahim al-'Attar, 

Fariduddln 13274; J857,i B 
Mubammad b. Ibrfihlm al-HerewI, 

Munla Mlskln 1229 
Mubammad b. IemA'Il b. MahmQd 

b. Mubammad Badr ar-Ralldl 

1245,i 

Mubammad b. IlyBs CQwfrflde 1400^ 
Muhammad b. Mabmfld J4914 
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Muhammad b. Mahmfld al-BabarU, 
Akmaluddln 021; 1014; 1255,e; 
1237,,; 1260,i; Milt 

Muhammad b. MahmQd b. Muham- 
mad us-Sadldi az-Zawzanl, Abu 
•l-Maffihtr 984 

Muhammad b. MahmQd b. 'Abdur- 
rasld as-SagAwandi H87,i 

Muhommnd b. MobmOd b. «usoyn 
al-UstriHanl, Abu 1023 

Muhammad b. MubArok Sflh Mlrok 
ol-Buharl 87flj 

Muhammad b. Kamaluddln Muham- 
mad b. Mahmud. Ibn aJ-Sihna 
1278 

iad b. Muhammad b. 'Omar 
al-Ab»lkatI. tfusAmuddln BOO; 

Muhammad b Muhammad Akma- 
luddln al-HAbartl al-yanafl od- 
-Dtmolql I2»..' 

Muhammad b. Muhammad al-Hru- 
■awi al-yanafl QAdlzAde, qutbud- 
dl n 1428,n 

Muhammad b. Muhammad ad-Dab- 
bfli al-BagdAdl. AbO T'^lr 000 

Muhammad Sah b. Muhammad b. 
AflntQn (EflAtQnzAde) 1700,n 

Muhammad b. Muhammad al-Ga- 
tlll, AbQ Kflmld U54,t; 142*,ii 

Mubammad o. Muhammad al-Oaza- 
rl al-SafW 12M.«; 1708,i 

Mubunmad b. Muhammad al-Ou- 
mrl al-WAsiu lSI0,n 

Muhaminad b. Muhammad b. Ah- 
mad al-UabbAxl. Qlwflmuddln 820 

Muhammad b. Mubammad al-tyala- 
bl. a»-Sayyld 1398.. 

Muhammad o. Muhammad b. Mu- 
hammad al-Uanafl, Ibn AmTr al- 

Muhammad b. Muhammad uMi.i 
naH. al-tlaklm aJ-Sah!d 1242 

Muhammad b. Muhammad b. SthAb 
■il-Kardarl, al-yanafl. Ibn al- 
-DauAK, HJfliuddln 938; 1881 

Muhammad b. Muhammad al-KM- 
■jrl. Sadlduddln 913*; M9j: 1147 

M oSsr^ l iffi B * * Mubamm,d 

Muhammad b. Muhammad (Mah- 
mOdl b. 'Abdurralld as-SagAwan- 
dl. SirUuddln WW,, 

Muhammad b. Dervli Muhammad 
S*nl. el-Edtrnevi l930j 

Muhammad b. Muhammad ar-RAxl 
•t-TahUnl. Qutbuddin 894,4 

Muhammad b. Muhammad as -Sa- 
markand!. Ruknuddin U33 



Muhammad b. Muhammad b. IJa- 

san at-Tflsl, Najiruddin 1454,a 
Mubammad b. Muhammad al-WaJ- 

wat, RaSIduddln 1798,5 
Muhammad b. Mustafa AqkermAni 

1214,1 ; 1494,1 
Mubammad b. Mustafa al-tfadlmi, 

Abu Sa'id 859.71 850,*; 12l4j; 1214.4; 

I438j 

Mubammad b. Mustafa b. Mahmud 
al-Istanbuli, Hflgibzade 1801.*; 
1879,41 I879j; 1934 

Mubammad b. Mustafa QSdlzfide 
1622 

Muhammad b. Sayb MusUhuddin 
Mustafa al-QOgawI, Saybzade 
1110 

Mubammad b. Mustafa al-Wfinl al- 
-Wanqoll 1299,,; 1456,*; 1483; 1842 

Mubammud b. 'Omar Kurt-efcndl 
1544 

Mubammad b. 'Omar b. tfamzo, 
Munla -Arab al-Wfl'lz 1315 

Mubammad (MahmQd) b. Ramadan 
AbQ 'AbdullAh, ar-RQml al-tfa- 
nafl 959 

Mubammad b. Sarlf al-yusoynl 
18073 

Mubammad b. YQsuf as-Samarqan- 

dl, NAslruddln, Abu 'l-Qfisim 1027 
Mubammad b. Will b RasQl al-QIr- 

iehrl al-Izmlrt 693 
Mubammcd-efendl Behfl'I 1901 
Mubammed-cfcndl CQvIzfldc 1290 
Mubammed-efendl yfigibzldc 1801,; 
Mubammed-efendl Kami I860,* 
Muhammed-cfendl al-MauqufAti 1558 
Mubammed-efendl Nahlfi 1900,i 
Muhammed-efendl Mckkl b. tJalil- 

-aga 1875 
Muhammed-efendl Nlhlll b. Slnan- 

-efendl 896., i 

Mubammed-efendl Nltlrl 1758 
Mubammed-efendl al-Wlnl 1483 
Mubllsl. v. Mustafa BoJnJak 
Mufetlr b. MahmQd az-Zahldi 1752 
MubtArt-efendl 899,,-: 1949 
Mubarram b. Mubammad b. 'Arif 

b. Hasan at-Zayll (az-Ztll) as-SI- 

wasf. Abu '1-Layt 1061 
— MuntrT, v. Ibrlhlm-efendl b. 

Iskender al-Munlri 
Munla Mlskln. v. Muhammad b. 

Ibrahim al-HcrtrwI 

MunteJizflde, v. 'Abdurrablm-cfendl 
MurAdl. Murad III, sultan 1687, 9 
Musi b. Ahmad al-BarakSU 1214,* 

MQsfi b. M0s4 al-AmasI. yazln al- 
-kutub 1314 
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Musazade, v. Muhammad b. 'Ab- 
dullah Musazade 
Mustafa EdlrnevI, Ffi'id 1860, 3 
Mustafa-efendl KiSIzade (Cisid) 1794 
Mu$U*a Han, Sultan 1860, 3 
Mustafa BoSnJak MuhJIsI 1006 
Mustafa SebUrag U 856,8 
Mustafa b. 'AbduUSh Tariqatfti 

Emin. Emir-efendi 1601 
Mustafa b. Bali (Ballzade) b Su- 

layman b. YOsuf 1240 
Mustata b. tfamxa b. Ibrfihlm b. 
Waliyyuddln. Muslihuddin 908, s ; 
1514 

Mustafa b. tfayruddln Galab Mu- 
slibuddin 1415; 1417 

Mustafa-efendl b. Husfimuddtn, 
tfusamzadc 1104. 1105 

Mustafa b. *Isfi al-Anqari (al-An- 
qarawl), §aflyyuddln 1693,i 

Mustafa b. Isma'Il Nazim 1880,3 

Mustafa b. MTrzA b. Muhammad as- 
-Slrtzl ad-pibkl 1481 

Mustafa b. Mubammad al-Aqblsari 
1493,1 

Mustafa b. PIr Mubammad 'Azml- 
ziide 64.1; 642; 843 ; 844; 845; 1302 

Mustafa b. Mubammad al-tfusraw! 
ol-Kangarl, Saflyyuddln. rjallfa 

Mustafa 1030.4 
Mustafa b. Mubammad ar-RQml al- 

-yanafl (Ibn aS-Sayb) W33 
Mustafa b. Muhammad al-U45qi 

ar-RQml 1391 
Mustafa b. Sa'bfin as-SurQri 894 l5 
Mustafa b. YQsuf b. Murad al-Mo- 

tUrf, Say© Yuyo 803; 808; 892; 

1859,,; 1859.2 
Mustafa b. Zakariyyft b. Aydogmus 

al-Qaramanl, Muslibuddin 906,i 
— Mutarrlzl, v. Naslr b. 'Abdussay- 

yid al-Mutarrlzi 



NSbl. v. YQsuf NSW 

— Nfibi 1782 . 

— NabulusI, v. 'Abdulganl b. Isma- 
'Il an-Nabulusi 

Nagmuddin al-<3azwini, v. 'Ali b. 

'Omar b. Muhammad al-Qazwini 
Nafimuddln b. IJayruddln b. 'AH b. 

Ahmad ar-Ramli apyanafi 1446 

— Nahifi. v. Mubammad-efendl Na- 

bifT 

Namadpui, v. T4hlr *>■ Se\&m b. 
Qasim al-Ansfirl, NamadpOs 

— Nasafi. ysfizuddin, v. 'Abdullah 
b. Ahmad an-Nasafi 

— Nasafl (Nagmuddin), v. 'Omar o. 
Muhammad an-Nasafi 



Naslr b. 'Abdussayyid al-Mu^rrizi 
894^ 

Nasr b. Mubammad b. Ibrahim Abu 
1-Lait aa-Samarqandl 904; 922,r. 
99I,«; U49j; 1174^; 1258j; 1320j; 
1518,2; 1700^ 

— Najifi, v. Abmad b. Muhammad 
an-NatiQ 

— Nawavrt, v. Yabya b. Saraf an- 
-Nawawi 

— Naw'I. v. Yahya b. Pir -All an- 
-Nawi 

Naziri 1687,«. 

Necali (NegAti) 1284; 1782 
Nefi 1943 

Nerkesi, NerkeszSde, v. Muhammad 

b. Abmad Nerkesi 
NlhSdl Celebi 1860,3 

— Nltari, v. 'Ali b. Mubammad an- 
-Nltarl 

— Nitfrl al-Qaysari. v. Mubammad 
b. 'AH an-NilSrf 

NiyAzI 899,12 

NlzAmuddln al-Marglnanl 1021 

Nlzamuddin, aS-Sayb 1722 
Nu'mSn b. Tftblt, -Abu yanlta 915,5; 

937.*; 12I4,is; I214,zs; I320j; 1326j; 

142B,»; 1436j; 1480 l2 ; 1533 

o -o 

Okcizfidc. v. Mubammed-efendl b. 

Mubammed 
•Omar b. 'Abdul'azlz b. Miza al- 

-BuhAri, yusAmuddin, as-§aor 

aS-Sahid 901; 902 
•Omar b. Abmad. Tfig aS-Sari-a 

•Omar b. $adr afi-Sari'a al-Awwal 

(al-Akbar) b. 'Ubayduilah al- 

-MabbQbi al-yanafi 1012 
•Omar b. 'AH b. FAris, Qari' al-Hi- 

dflya, AbQ yafs, StrAguddin 1260^; 

.1266,i; 1454.3; 1489,?; 1686 
•Omar b. IbrShim b. Mubammad 

Ibn Nugaym, Sirfiguddm 849; 

1233; 1238; 1239 
'Omar b. Ishaq b. Ahmad al-Hind> 

al-GaznawI aS-Sibll. Siraguddin 

807; I255,i ; 1686; 1723 
'Omar b. Mubammad al-tfabbfizi 

al-Hugandi. Galfiluddin 804; S06 
•Omar b. Mubammad Ibn 'Iwad ^aS- 

-SAmi al-Maqdlsi al-yanafi 1892., 
•Omar b. Mubammad. AbQ Hats 

an-Nasafi, Nagmuddin 882, 2 ; 976; 

977; I214,2i; 1214^;; 1249^ 
•Omar b. Mustafa al-Karmfim al- 

-»U$aqi 1874j 
'Otmfin b. 'AH al-KQhl-kllQni 1306 
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•Oimfln b. 'AH b. Muhammad az- 
-Zayla'I, Fabruddln Abfl Muham- 
mad 973; 1223 

'Otmfin b. 'Omar Ibn al-yagib al- 
-MAllki 848.3; 875 



— Puzdawl, v. 'AH b. Mubammad 

al-Pnzdawl 
Plrlxfide. v. Ibrahim b. Huseyn PI- 

rlzAde 



— QOhlstfinl, v. Muhammad b. tfu- 
sSmuddln al-<Juhi3tani al-HorS- 

sSnl , , 

— Qulftl, v. 'AH b. Muhammad al- 

-Qusgl 

— Qutb 882j 

Qulbuddln aS-SlrSzi, v. Mabmud b. 

Mas' ad jS-Sirazi 
Qutbuddln ar-RfizI, v. Muhammad 

b. Mubammad ar-Rfizl 



- QA'Anl (- QA'Anl), v. Manaur b. 
Abmad b. Yoild al-Qa'Anl al- 
-ywflrliml 

- QAdl al-BaydAwl, v. 'Abdullah 
b. 'Omar al-BaydAwl 

QAdlbfin, v. tfuan b. ManiQr al- 
-Uigandl 

- QAdl SlhAbuddin, Abu HAmld, 
v. Mubammad b. Abmad b. Mab- 
mOd b. 'All b. Abu TAIlb 

- QaramAnl, v. Iib&q b. Mubam- 
mad nl-QaramAnl 

- QaramAnl (Musllbuddin), v. Mu- 
,» • b. ZakarlyyA al-QaramAnl 

- QArl nl-Herewl, v. 'All b. Mu- 
bommud al-Qflrl ul-Hcrewl 

QArr Bl-HldAya, v. 'Omar b. 'All. 
QArf al-MUlAyo 

Waitm b. 'AbdullAh Ibn Qutlubugu 
Bl-UanaH BM; U3; 853.i; 964 

QAatm b. 'Abdullah HW.j 

QQiilm b Huseyn ad-DamrAfcl, Sa- 
rafuddin 069 

QAsltn b. Mubammad tbn al-QaffAl 

QAilm Seyfl b Abmnd at-BagdAdl. 
Sayyld ScyrullAh IW7, ( 

- Qayjart. v Muhiln I'Abdulmub- 
>in) al-Qay»arI 

- Qaiwinl - Klllbi. v. *AH b, 
•Omar b. 'All 

- Qaiwlnt lOalAluddln). v. Mu- 
bammad b. 'Abdurrahman al-Qa- 
iwlnl 

- Qaiwlnt (Nagmuddln). v. 'Ab- 

dultafftr b, 'AbdulHahm al-Qt- 
iwlnl 

QlwAmuddln al-UabbAil. v Mubam- 
mad b. Mubammad b. Ahmad at- 

- Qonawl. v. Mabmud b. Abmad 
b. Mas'Od al-Qonawl 

- Qrtml. v Saraf b. KamAl b. Ha- 
«n b. *AU al-Qrtml 

- Quddri. v. Ahmad b. Muhammad 
al-QvidMrt 



RAbl'a 'Adawlyya 1633.i 
Ragib-pafia 1860.1 

Rahmatullah b. qfidi 'Abdullah as- 
-Slndl 1451 

— Ramll, v. Naftmuddln b. Hay- 
ruddln b. Abmad ar-Ramll 

Rasai b. SAlIb al-Aydlnl 1706 

— Raildl, v. Mubammad b. IsrmVil 
b. Mabmud 

— Ridfl'I CAH-efendl). v. 'AH-efen- 
dl b. Mubammad RldA'i 

— RldA'i. v. Muhammad 'All RIdu'i 
ItldA'l (ToqatI). v. IshSq b Hasan 

RldA'i 

RutctAlls (Arlstolcl) 1908,* 

— RuhAwI. v. Yabyft b. Qaraga Slbt 
ar-RuhAwl 

s 5 

Sabrl I860,-, 

Saeaklliade, v. Mubammad b. Abu 
Bakr al-Mar-ail, Sacakllzflde 

Sa'dl BSO.n; 1033j; 1546: 1782 
Sa'dl Celebl, v. Sa'd b. 'T«ft b. Amlr- 
•hln 

Sa'dl b Hasan 1033j 

Sa'd b. 'IsA b. Amlr-bSn. Sa'dl Ce- 
lebl 1018; 1019; 1020.i; 1728 
Sadiduddln al-KASgarl H47; 1530.r 
SAdlq Mubammad b. 'All os-SAqlz! 
1719 

Sadr aJ-Sahid, v. 'Omar b. 'Ab- 

dul'azfz b. Maoa al-Bubarl 
Sadr al-Sari't al-Tanl (al-Ajgar). 

v. 'UboydullAh b. Mas'ud al-Mab- 

bQbl al-Hanafl 
Saflyyuddin tfalifa Mustafa, v. Mu- 

stala b. Mubammad al-tfusrawi 

al-Kangarf 
Saf vet-beg Baiaglc 850,u 

— Sagflnl. v. Hasan b. Mubammad 
a 5 -Sagani 

— Sagawandi, v. Mubammad b. 
Mahmud b. -AbdurraJid as-Sa&a- 
wandi 

Sa-Id (Munla Sa'Id) 1545,i 
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— SakkakI, v. Yusuf Abu Ya'qub 
as-Sakkfiikl 

Salib-efendi Ferfilzci 17B8j; 1799j 
Salib b. Mubammad b. 'Abdullah b. 
Abmad al-Cazzi at-TimurtaSI 1426 

— Sam'Snl (— SamankSnl), v. Bu- 
b. Mubammad as-Samankd- 

— Samarqandi (Abu '1-Layl), v. 
Na?r b. Mubammad b. IbrShim 
as-Samarqandi 

— Samarqandi (— Layji), v. HSfilm 
Abu '1-QSslm b. AbO Bakr al- 
-Layli as-Samarqandi 

— Samarqandi (NAsiruddln). v. Mu- 
hammad b. Yusuf as-Samarqandi 

— Samayfini, v. Sayyld SamayanI 

— SSqizI, v. 5§diq Mubammad b. 
•All as-Sflqlzi 

— Sarabsl, v. Mubammad b. Ah- 
mad as-Sarabsi 

Sayyld as-Samarqandi 802 
Sayyld SamayfinI 802 

— Sayyld aS-Sarif al-Curftfinl, v. 
'AH b. Mubammad al-Curgfinl 

SelamI 1121,e 
Serb I 899,i- 

Seyfuliah PrOhozAde (Prdho) el-Bo- 

snevl 1863 
Slbt Ibn al-Gaw*!, v. Yusuf b. QIz- 

oglu 

— Sietstani, v. YOsuf b. Abmad as- 
-SlglstAnl 

Stlverdi b. Buseyn 1873 

— Simnflnl, v. Abmad b. Muham- 
mad as-Simnfini 

— Simnflnl, v. 'AH b. Mubammad 
Bs-Slmn5nl 

Sinan Celebi b. Sayb tfusim873.* 

— Sinubl, v. IlySs b. lbrflhim as- 
-Sinubl 

SlpShl 1860.C 
Siraftuddin 1622 

— Slwasl, v. Ahmad b. Mabmud 

Bf-Siwftal 
Subhi 899.,, 

— Sugdi. v. 'AH b. Huseyn as-Sug- 
dl 

Sukkeri 899.i; 

— Sulami ad-Dlmiiql. v. 'Abdul- 
'aziz b. 'Abdussaldm 

SuleymSn Celebl 18S5,i 

Sulayman b. Hasan al-KusWndlli, 

Saybi 1880.- 
SulaymSn al-Izmfrl 893 
Sun'ullSh 873,< 

Sururi. v. Mustafa b. Sa'ban as-Su- 
ruri 

— SuyOtl, v. 'Abdurrabmfln b. Abu 
Bakr as-Suyutl 

*s- 



5 

Samsi AgamI 1327j 
Samsuddln Mirak al-Buhiri, v. Mu- 
bammad b. Mubflrak Sir. 
Sam'uUSh 1929 

SSni, v. Mubammad b. Dervli Mu- 
bammad Sin! 

Saraf b. Kamai b. Hasan b. 'AH al- 
-Qrimi 846 

Sarafuddln b. 'Abdulqidir b. Bara- 
k&t b. lbrflhim al-Gazzi. Ibn 3a- 
blb 1418 

Sarafuddin al-Gazzi, v. Sarafuddin 
b. 'Abdulqadlr b. Barakat 

— Sa'rfini, v. 'Abdulwahhflb b. Ah- 
mad aS-Sa*ranI 1427 

— Saybani, v. Muhammad b. al- 
-Hasan aS-Saybfini 

Sayb Nuruddlniflde 899^ 
Saybzade, v. Mubammad b. Sayb 
Musllhuddin Mustafa al-Quiawf. 

Saybizade. v. 'Abdurrahman b. ai- 
-S.iyb Mubammad 

— Sayzan, v. 'Abdurrabmln b. 
Nasr 

Sem'l 1929 

— Sibil, v. 'Omar b. Ishaq b. Ah- 
mad as-Sibli 

Sugfl' b. Nuruliah al-Anqarawi 
1492,; 

— Surunbulfill, v. Hasan b. 'Am- 
mfir aS-Surunbuiail 

T T T 

Tabll al-Uzieawi, v. 'All Tflblt 

— TaftSzSni, v. Mas'ud b. 'Omar 
at-Taflazanl 

Tflg as-Sari'a, v. 'Omar b. Abmad 
al-Mahbubi 

— TabSwI. v. Abmad b. Muham- 
mad at-Tahawi 

Tahlr b. Abmad b. 'AbdurraSid al- 

-Bubflri 1638 
Tahir b. Hasan b. "Omar. Ibn Ha- 

bib al-Halabi 850.,; 883^ 
TShlr b. Seiam. — Islflm b. Qasim 

b. Abmad al-Ansfiri al-Hwirizmi. 

Namadpus 1247; 1525; 1531 
TanI, v. C5n Memi 
Tani. Tena'i, v. Sflni 

— Tarsusi, v. Ibrahim b. -All b. 
Ahmad at-TarsOsi 

TaskSprilzade. v. Ahmad b. Mu- 
stafa TaSkdprilzSde 

— Tefsiri 876^; 1811 
Tevfik 850.1J 

— Tibi. v. Abmad b. Sa-id ■> 
-Tibi 
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— Tlmuctaif, v. Mubammad b. 'Ab- 
dullah nt-TlmurtaSI 

— TlmurtaJI al-GazzI, v. $flllb b. 
Muhammad b. 'Abdullah b. Ah- 
mad 

— Toqatr, v. YQ*uf b. Gunayd at- 
-Toqell. Ebl Celebt 

— Tust {'Alfl'uddfn), v. 'All b. Mu- 
bammad at-TuJl 

OU'U 

'Ubaydullflh b. tfuieyn al-Karbl. 
Abu 'l-tfiian 798 

•Ubaydullflh b. MahmQd an-NaqSI- 
bandl u-Samarqandl, tfoga 1687,8 

'Ubaydullflh b. Mni'Qd al-MahhObl 
al-tfanafl $udr al-Sarl'a at-Xflnl 
(al-Asgnr) b. Burhfln aJ-SarTa 
MahmOd b. Samiuddln Abmad b. 
Oamftluddln 'Ubaydullflh (b. Ibra- 
him b. Abmad) al-MabbQbl al- 
ttlanafl $adr al-Sarl'a al-Awwal 
(ol-Akbar) 055; 856; 857; 858; 
859,i ; 880,1 ; 881; 1087; 1113 

'Ubaydullflh b. Mubammad al-Far- 
gflnt al-'Ibrl, BurhAnuddln 854 

•Ubaydullflh h. ' Omar ad-DabOs!. 
AbQ Zoyd 798 

— UakQbl, v. Mubammad b. 'Ab- 
dullah nl-Uskubl 

— Uilrdianl. v. Mubammad b. Mab- 
mOd b. (luseyn al-UstrQJanl 

— Uiluwnnt, v. Mubammad b. AH- 
mad Bl-UstuwAnl 

— 'UUql, v. Mustafa b. Mubammad 
al-'UHql ar-RQml 

V W 

Wflfl, al-Sayb 188fl.» 

Wftbldl I457,u 

WA-U-rfcndl fl90.it 

Wall b. YQsuf (Maulfl WaH-efendl) 

ini 

— Wlnl, v. Mubammad b. Mujtafa 
al-Wanl 

— Wanqoll, v. Mubammad b. Mu- 
jtafa al-Wanl al-Wanqoll 

— Wotwat. v. Mubammad b. Mu- 
bammad al-Watw8t. RaJlduddln 

Veffl (Scyb Vetal 1788 
Vchbl 1438 
Veysl-efendl 1775 



Yahyfl b. 'Abdullah ar-RQml. Fa- 
bruddin 1171; 1913 

Yahyfl b. Abu Bakr al-Wanafl 1030.*; 
1795,1 



Yahyfl b. 'Attfir al-Sfifi? al-43uraST 



Yabya-beg Dukaglnzade 1327, 2 
Yabya-efendi BeJiktaJI 1323,4 
YabyS-efendl Minqarizfide 1742; 
1827,a 

Yabya b. 'Omar Mlnqflrlzade 1030,5 
Yahyfl b. Pir 'All b. Na?Oh an-Na- 

VI I860,* 
Yabyfl b. Qaraga Sib* ar-Ruhawl 

al-Misrl al-yanafl, Sarafuddln, 

AbQ Zakarlyyfl 838; 839; 840 
Yabya b. Saraf an-NawawI, Mu- 

bylddln 1039,1 
Yabyfl b. Zakarlyyfl b. Bayram (Za- 

karlyyazlde) 1740 
Ya'qQb-paia b. tJidr-bey. Maulfl 

1098 

Ya'qQb b. Sayyld 'AH ('Allzflde), 
al-Maulfl 1841 

YOnus Emre I86O.3 

YOsuf b. Abmad (AbQ Sa'Id, Sa'd), 
as-Slglstfinl 1024 

YOsuf DclIII b. Mustafa b. Mubam- 
mad, Ibn 'AJIiI, al-BargamawI 
1307 

YOsuf b. Oevlet (Devletoglu) Bfili- 

kcsrl 1531 
YOsuf b. Gunayd at-Toqatl, Abt 

YOsuf, Afal Celebl, Ablzflde, AhJ- 

-cfcndl 1030,t; 1102; M03; 1428, u ; 

1699.1 

YOsuf b. llyfls b. YQsuf b. Ilyfls 
1510 

YOsuf b. Mubammad Ibn an-NabwI 

at-Tauzarf, Abu 'I-Fadl 899,9 
YOsuf Nfibl 1860j; 1919.3 

YOsuf b. Qixoglu b. 'Abdullah al- 
-Bagdfldl. Samsuddln. Abu '1-Mu- 
xaffar. Slbt Ibn al-Cawxl 1312, t 
YOsuf ar-Rflzl. piyfl'uddin 1710 
YOsuf as-Sakkflkl. Abu Ya'qQb 
1807., 

YOsuf b. Ya'qQb ar-RQml, Slnftnud- 
dfn I540,i 

Z % 

— Zflhldl, v. Mubammad b. Abmad 
ax-Zahldl 

— Zflhldl, v. Mubtflr b. MahmQd 
az-ZAhidl 

Zakarlyyfl al-Ansflrf. v. Zakarlyyfl 

b. Mubammad b. Ahmad al-An- 
sflrf 

Zakarlyyfl b. Mubammad b. Ahmad 
b. ZakartyyS al-Ansflri, Zaynud- 
djn, AbQ Yabyfl 899,,; 899,»; 1312,1 

Zakariyyazade. v. Yabyfi-efendl Za- 



1029 



— Zamabsarl, v. MabmQd b. 'Omar 
az-ZamahSari 

— Zangflnl, v. Isbfiq b. Hasan az- 
-Zangfinl 

— Zarnugl, Burhflnuddin 1166,2; 
1255.61 1323,4 

— Zayla'i, v. 'OlmSn b. 'All az- 
-Zayla'I 

Zaynuddln (Zayn al-*flbidln) b. Ibra- 
him b. Mubammad Ibn Nugaym 



al-Mlsrl al-Hanaf! 849; 1233— 1235- 
1260,g; 1262,.; 1388; 1399,i; 14O0.i; 
1402; 1425; 1428; 1454,t; 1454^; 
1460,t; 1703 
Zaynuddin al-Marginanl, v. 'Ab- 
durrablm b. AbQ Bakr al-Margl- 
nflni 

Zaynuddin ar-Razl, v. Muhammad 
b. AbQ Bakr ar-Razi 

Zekeriyya Celebl 1049 



INDEKS PREPISIVACA 



A 'A 

Abdal (Ebdal) b. DerviS 1829 

'Abdul'aziz b. 'Abdulkarim b. Mau- 
lSna Is i b. y. Muhammad b. 
IsmS'il ad-DimaSqi 902 

'AbdulbaqI Gino (Diino) 1938 

•Abdulhamid b. Ibrahim (Hair/. -Ab- 
dulhamid JJifzi ysmid b. IbrS- 
h!m), HovadiazSde (Cavdarlzfi- 
de?) 999 

■Abdulhannfin 1272 

'Abdulhaqq b. Muhyiddln b. Ibra- 
him al-Mahalll 1674; 1675; 1676; 
1677; 1678 

•Abdulkcrim 1398 

'Abdullah b. Abu Bakr b. Hafti al- 

-yatlb al-K§riyfinI 979 
•Abdullah b. Ahmad 1250 
'Abdullah b. Ahmad (iz Kladnja) 

1183 

'Abdullah b. Ahmad b. H Muham- 
mad 873j 

'Abdullah b. Ahmad Kantamirlza- 
de 861; 1319; 1392; 1415; 1494; 1837; 
1892 

•Abdullah b. IdgadJ b. -Abdullah 

al-yanaf[ 820 
•Abdullah Izzetiz£de 1515 
'Abdullah Muhammad 'Abdulgani 

1477 

'Abdullah b. II. Muhammad Dagi- 

stanl 1191 
'AbdullSh b. Muhammad al-Magni- 

sawi 1482 
•Abdullah b. 'Omar 1281 
•Abdullah b. OruC 936 
•AbdullSh b. §Sllh Hromit 1379 
•Abdulmu'min b. 'Abdulmalik b. 

'Abdullatif aS-Sirwanl 854 
'Abdulqadir b. Ahmad aS-Santani 

1674; 1675; 1676; 1677; 1678 
•Abdulqadir b. Ayyub as-Sarayr 859 
•Abdulqadir b. Muhammad ad-Di- 

masqi 1233; 1234; 1235 
'Abdulqadir Mustafa 1548 
'Abdulqadir b. 'OJman 1159.1-? 



•Abdurrahim b. 'Abdulbasit b. Ah- 
mad al-tfanafi 1308 
•Abdurrahim al-Aydonadi 1874 
'Abdurrahim Mahmud b. Muham- 
mad al-Bosnawi 886 

'Abdurrahman Zayrakz5de 1288 
•Abdusselfim b. Yusuf 828 
'Abdulwahhab b. Mustafa 1079 
Abu Bakr b. 'Abdullatif 1292 
Abu Bakr b. Mustafa b. Muhammad 
965 

Abfl Bakr b. 'OSmSn (Sayyid AbQ 

Bakr b. Sayh 'Olman) 1084 
Abu 'd-piyfi' 'All al-yawlani al- 

-Vaffi'i 1113 
AbQ Mudar b. Abu Turab, aS-Sarif 

al-'Alawi al-Madini al-Huscvni 

985 

•Adil b. tfidr 1133 
Ahmad 973 
Atimad 1327 l2 
Ahmad 1581 
Ahmed, kadija 1066 
Ahmad b. 'Abdullah as-Sinubl 1340 
Ahmad b. 'Abdulmu'min Sayhzade 
1380 

Ahmad b. 'Abdurrahman 1083 
Ahmad b. Ahi Na$iruddin b. Mu- 
hammad b. Azbak al-Bahaenawi 
1132 

Ahmad b. 'AH al-Kufi 1001 
Ahmad b. 'AH TuranS5h 
Ahmad b. "AH b. Ya'qub 922,: 
Ahmad 'Asim b. Muhammad b. 

Bahgat 1177 
Ahmad BosnawizSde (BoSnjakovrt) 

al-Uskudari 1934 
Ahmad b. Dervis" Muhammad 1694 
Ajjmad b. Emrullah 1349 
Ahmad b. gaM b. 'Abdulwahhab 

I833,i 

Ahmad b. yasan 1788 

Ahmad b. yasan al-Bosnawi as-Sa- 

rayi 1772 
Ahmad b. yasan al-Magribi al-Mfi- 

Hki 1236 
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Abroad b. yuseyn 933 

Ahmnd b. yuseyn 937 

Ahmad b. Ibrahim OkCIzfide 1283 

Ahmid b. Idrls b. Yabyfl al-M8ri- 

d(nl 1131 
Ahmad Xafawt 1808 
Abmad b. MahmQd al-Humaydl 

1082 

Ahmad b. MahmQd b. Muhammad 
1181 

Ahmad b. Maulfl 1107 
Ahmad b. Muhammad 1112 
Abmad b. Muhammad al-Agrfisl 
1830 

Abmad b. Muhammad al-Focawl 
1288 

Ahmad b. Muhammad al-Hlraql (al- 

-Ulwaql) 003 
Ahmad b. Muhammad b. 'Iifl 1847- 

1646 

Ahmad b. Muhammad at-Mostfirl 

Ahmad b. Mub»mmad b. Mu'lx* 
1730 

Ahmad b. Muhammad at-Tubnowl 
H02 

Ahmad b. MusHbuddin 1270 
Ahini.il b Mustafa al-AqhU»n 833 
Ahmad b. Mustafa b. 'Arab b. Ha- 

m m 

Ahmad b. Mustafa al-Mwtart 84B (l ; 

H6. t ; MM; 8 DO 
Ahmad b. Nogay al-Mahmfldl 827 
Ahmad b. 'Omar b. Ahmad MOO 
Ahmad b. 'Omar 1028 
Ahmad b. 'Omar Dervllzfide BllaJ- 

II mm. 1778 
Ahmad b. 'Otmfin 1520 
Ahmad b. '0|man 1436 
Ahmad b. Raftab al-Moilarl 1813; 

1834 

Ahmad b. SaybJ b. Unlll 1201 
Ahmad b. Sarafuddln a!-Gaxxl U18 
Ahmad b Yahyl b. SeUmet 1008 
Ahmad b. YOsuf KcthodA (Cehfija) 
1372 

•All 'Abdurrauaq Muftiiade 1905 
•AH b, Abmad b. Ca'lar b. Ibrfihim 

al-Mo*ttrl 1488 
AlUa (<AII) lOS&Xi 

'All tl-Elhtt) (al-Aihab) aJ-Sfifl'i 

•AW b. grig b. lbrlhlm al-Hanafl 
1002 

'All Halll b. Naar b. Muhammad 

'AU b. Hasan al-Mo*Urt 1470 
•AW b. Uayruddln 1683 
'AH b. tfuseyn 1498 



'AH b. Ibrfihim al-FoCawI 1769 
'All MahmQd b. Muhammad al-Ql- 

zilhisarf M79 
'All b. Muhammad 1358 
•AH b. Muhammad 1746 
•AH b. Muntesa 1140 
•All Naslruddln b. KaJIr (Ibn Ka- 

Jlr) al-yuseynl 1646 
'AH b. 'Omar 876 
•AH Re'fszfide 1695 
•AH b. H. Saiar b. Ibrfihim an- 

-Naggar 1264 
'AH b. YQsuf Prozorll 1571 
•AH az-Zagrl 1847 
'AHm Muhammad b. yamza 1245 
•Arlf Mustafa b. Lutfullfih i 955 
Ayyub Haqlr b. Ibrfihim (Haklre- 

vlc) 1158 

■Aiml Beslr an-Nawfibfidl (Iz Pru- 
sca) 1062 

o 

Badr b. Ahmad al-QIWatl 1224—1225 
Badruddln b. MahmQd al-Mugll 
1640 

Bakr b. Ibrfihim 894.5 
Bfiyazld b. Hasan 1247 
BehlQI b. SeHm Nevesinll 1123 
BeSIr CAzml Beslr) an-Nawfibfidl 
(Iz Prusca) 1062 



Dervli 'AH al-AyyObl 960 
DervU Muhammad b. -Is* 1185 



Es'ad b. Mustafa Uzejragic 1617 



Faydullfih-beg Oannallzfidc, Fay- 
dullfih b. Ismfi'H Gannatizade 
(Dlcnnctlc) 1213; 1207 

Ferhad Hallfa 1073 



Ca'far b. Mustafa 1487 

Gamai b. 'Alfi'uddin al-Aydlnl al- 

-Umlrl 1639 
Camal b. Mustafa 1109 

e 

yaftz DerviS b. 5useyn-efendl 9+6 
Hfigg 'Omar b. Behrfim 1061 
tfafit b. Wali b. Ibrfihim 1693 
Halifa al-MusaUiml al-Maltki 1025 

Halil b. Ahmad Islolcevi 1629 



yain b. 'All 1164 

Halll b. 'AU al-Suseynl as~-SamadI 

ar-RamU 1446 
Ualll b. ASraf 806 

fjain b. Baba Oruc an-Nawfibfidl 

(al-AqhisSrl) al-Bosnawi 896 
rjalll b. yuseyn 1036 
rjain b. Mustafa 1348 
fjalil ar-Rumi al-Bfifi 796 
Bain b. 5adiq al-Bullwi 831 
Halil b. $SHb al-Bosnawi 1886 
yam b. Wall b. Ga'far Ibn Wall 

1422—1423 
Hamza b. Muhammad b. 
yamza 1244 

Handiic Mehmed. v. Mchmed b. 

Muhammed al-Hfingl (Handiic) 
yasan 1127 
yasan 1848 
yasan 1190 
yasan 1459 

Hasan b. 'Abdurrahlm 1267 
yasan b. Adem 1770; 1781 
yasan b. 'AH 951 
yasan b. BfiH al-Mostfirl 838 
yasan b. BektfiSl (al-H5gg yasan 

b. al-yfigg al-BektfiSI) 1651 
yasan b. Hfig Ahmad 1143 
yasan b. yuseyn 843 
yasan b. yuseyn b. Ibrfihim al-Bo- 

snawl 835 
yasan b. Ibrfihim 1070 
yasan b. Ishaq Yazlgl, Istolcewi 

1560 

yasan al-Mah-alH 1570 

yasan b. Muhammad b. yasan 887 
yasan b. Muhammad Qaba $aqal 
1749 

yasan b. Muhammad al-Qastamunl 
1483 

yasan b. Muhammad b. Tawfiti al- 

-Gazzi 1650 
yasan b. Mustafa 1630 
yasan b. Mustafa 1006 
yasan b. Mustafa b. 'AH 1028 
yasan b. Mustafa Misozade 988.? 
Hasan-efendlja b. Musfaffi-efendija 

Yen! WaroSH 1205 
yasan b. Pir Mustafa al-Aydonadf 

1357 

yasan b. Muslihuddin cl-Poiegawl 

(iz Poiege) 1248 
yasan an-Namrasi (an-Nimrasi) 

1227—1228 
yasan b. Nasuh ad-DumnawF al- 

-Bosnawl 1557 
yasan b. 'Omar al-A'rag Samargl- 

zfide an-Nawfibadi (iz Prusca) 829 
yasan b. 'Omar al-FocawI 1765 
Hasan b. 'OJmSn 841 



yasan b. 'OtmSn b. Afemad b. Mu- 
hammad al-BLhisnawi 
1069 

yasan b. Ramadan al-1 

-Ayytibl 1445 
yasan b. Sa'ban 832 
yasan b. Yusuf 826 
yayruddin b. Emir Sfih 
yayrullfih b. yuseyn 824 
yuseyn 1897 

yuseyn al-Azhari 1049 
yuseyn b. Beiir 1130; use 
yuseyn b. Ibrahim 1024 
yuseyn b. Ibrfihim al-Fotawi 914 
yuseyn b. Mahmud al-Mosiari 1774 
yuseyn b. Muhammad 1545 
yuseyn b. Muhammad al-Albasfini 
1895 

yuseyn b. Muhammad al- 
(Cesrija) 1265 

yuseyn b. Muhammad b. Ya'qub 
al-Qaysarl 1147 

yuseyn b. Mustafa 1776 

Huseyn b. 'Omar 1174 

yuseyn b. 'OtmSn 1888 

yuseyn b. §un'ullfih Har5giz3de 



yuseyn ffluneyn) b. Musi 1080 
Husfim b. Muhammad 1266 
Husfim Musll 894,< 



I 'I 

Ibn 'Iwad al-Karmayfini 1730 
Ibrahim 1826 
Ibrahim 1569 

Ibrahim, kadija u Mostaru 1287 
Ibrahim b. Abdulwahhab 1713 
Ibrahim b. "AH 1288 
Ibrfihim Celebi Magribi 1073 
Ibrfihim b. Emir 'Alim Qawam az- 

-Zarnugi 980 
Ibrfihim b. Ga'far al-Magnisaw" 

1510 

Ibrfihim b. yalll b. Veysil el-Bru- 

sewl 1335 
Ibrahim b. yasan ar-Rumi 1012 
Ibrfihim HUml 1221 
Ibrfihim b. yuseyn 1903 
Ibrfihim b. yurem Nevesinll 1699 
Ibrahim b. yuseyn al-Mostari 929 
Ibrahim b. Ibrfihim Iskopyevi (iz 

Prusca) 1366 
Ibrfihim b. Ismfi'H OpijaC 1807 
Ibrfihim b. Mahmud as-SInObl 1659 
Ibrahim b. Muhammad (Visoko) 1592 
Ibrahim b. Muharem b. Korkut 1458 
Ibrfihim b. Na S ub 1822 
Ibrfihim Nazir 1764 
Ibrahim b. Ramadan. mu'Id 857 
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Ibrflhlm b. Sfllib nl-Aqhlsfirl (iz 

Prusca) 1621 
Ibrflhlm (Seyh Ibrflhlm) 1579 
Ibrflhlm Tantzflde 1313 
Ibrflhlm b. Yusuf 1403 
Idrl* b. oS-Sayh ... 1334 
llyfls (ol-tfflM MyM) b. flomza 1115 
•Isfl b. Yusuf 1045 
IsbAq b. "Abd 1004 
Ishaq b. Bflyazld b. Ilyfls b. 'Adll 

nl-UHql 1849 
labftq b. MnbmOd b. Nuaret 1067 
lsmft'11 b. 'All al-AqbWrl (It Pru- 
sca) 1121 

Ismfl'll^b. 'All Kozarcell al-Bosne- 

limlVb. Barakflt b. Ibrflhlm at- 

• Dubayrl 1542 
Iimfl'll b. Ibrflhlm al-QastamOnt 

14l»0„i 

(tmlMl b. Mubammad al-BosnawI 

at-Tutlawl 1037 
UmflMI b. Mubammad b. Abu '1- 

-Fatb ad-Dlnawlarl ai-9flfl'I ar- 

-ltlfA'l 972 
ImnA'll b Ptf Mubammad at-SIwa- 

il 930 

Uma'll b. Mu#|afa b. Stnan b. Ibrfl- 
hlm al-Yoycawl IB9I 

UmAMl b. 'Omar b. Hlmma 910 
•Iwad b. 'Ubaydullflh al-Comml 



Konlamltlifldt. v. 'Abdullah b. Ab- 
mail KnnlomlrltiUde) 

Kufiuk Mubammed Uall'a 904 

Kurl b Ball 894 



MabmOd 85S 

MabmOU b. Abu 'l-((aun b. Sam- 
BUddlu al-MabalH a*-$ifVI 1309 

Mabmud b. Ahmad b. Mubammad 

b. Uyfli b 'Olmfln 1215 
MnbmOd 'Arif b. Dervli "Omar al- 

-MoiUrt Qayuvuflde 884 
Mabmud b. B*kr b. 'Omir 885 
Mabmud b. Bflll (Mevlflna Mabmud 

b, al-Hlg Bflll) 10TO 
Mahrmld Kaqih b. Yusuf ma 
Mabmud b- Hasan b. 'Ali 1854 
Mabmud b. Wuwyn 1463 
M »bmad b. Ibrflhlm b. Mabmud 

Mahmud b. Mujlafa 1433 
M.bmOd b. 'Olmin 15,3, 



Mahmfld (Pir Mabmfld) b. Sadrud- 

din b. Qubar 1048 
Mebmed b. Mubammad Gino (Dtf- 

no) 1777 

Mebmed b. Mubammad al-tfangi 
(Handflc) 1312; 14fl6; 1497; 1894 

Mevlflnfl Baba Hasan 1077 
Mevlflnfl Muslim 1075 
Mubammad 1552 
Muhammad b. . .. 1145 
Mubammad b. -Abdulbaqi 1741 
Mubammad b. -Abdullah al-Maltki 
1226 

Muhammad b. -Abdullah al-Quds! 
1397 

Mubammad b. 'Abdulqfldlr b. Mah- 

mdd 1390 
Mubammad b. 'Abdurrablm 1106 
Mubammad Abu '1-Baqfi, b. Mu- 
bammad al-Makki as-Sfifl'l 1007 
Mubammad b. Abmad 1330 
Mubammad b. Abmad 1282 
Mubammad b. Abmad 1911 
Mubammad (al-Mutawakkll) b. Ab- 

mad al-Uallfatl 1831 
Mubammad b. Ahmad (Mubammad 

Abmad 'Abduhu b. Ahmad Sclam 

al-Hanafl 1449 
Muhammad b. Abmad Kcmaluddln 

TaikbpraiAdc 1033.1 
Mubammad b. Abmad b. Naglb- 

-bofia, Abu '1-Yuir 1129 
Mubammad b. Abmad al-Qfldl 1410; 

1708 

Mubammad b. Abmad at-TallawI 
842 

Mubammad b. 'All 1524; 1920 

Muhammad 'AH b. 'Abdurrohlm 
1887 

Mubammad b. 'All ErxerumI 1731 
Mubammad b. 'All b. Hasan 1748 
Mubammad b. 'All b. Mubammad 

'All an-Nawflbfldl nl-Q.Wini 801 
Mubammad b. 'AH al-Qurall al- 

-Manafl 1231 
Mubammad al-Aydonadl 1874, i 
Mubammad (Pir Mubammad) Ba- 

hfl'f 883.; 
Mubammad BAqI Ginozade 1780 
Mubammad Emln b. YOsuf b. Ga- 

miluddin (as-Sa'dl) 1420 

Mubammad b. Ga'far 1828 

Mubammad b. yain ad-Dramawi 
1732 

Mubammad HalimI 1935 

Mubammad Hamdl b. Bakr 1317 

Mubammad b. Hasan 1127 

Mubammad b. 'Hasan al-Qastamuni 
1801,, 
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Mubammed HaSlm b. Dflwfld 'Arif 
b. Abmad b. Mustafa b. Yusuf 
1492; 1718; 1875 

Mubammad b. yidr b. Sa'id b. Mab- 
mud b. 'AH 1644 

Mubammad b. Huseyn b. DervlS 
'Abdullah al-KilizmSni 1558 

Mubammad b. Huseyn LubuSkali 
1193 

Mubammad b. rjuseyn et-Treblnli 
1582 

Mubammad al-Huseym 848,i 

Muhammad b. Ibrahim b. RasOl 
1818 

Mubammad b. Ilyas Furu'I 1307 
Mubammad b. IshSq b. 'AH b. Mu- 

sa al-Aydinl 1024 
Mubammad b. Ishaq, Eminuddin, 

Mautfnfl EminI 822 
Mubammad b. Ismfi'U 1554 
Mubammad b. Ism&'il (Hafiz Mu- 
bammad b. Hoja $idd!q Ismfi'il 

Atay) 164Q 
Mubammed 'Ismet b. Ibrflhlm b. 

Hasan 1785 
Mubammad b. MahmQd Niksic 1437 
Mubammad b. Mubammad 1842 
Mubammad b. Mubammad 1913 
Mubammad b. Mubammad 1623 
Mubammad b. Mubammad b. 'Ab- 

dulwahhflb 1890 
Muhammad b. Muhammad el-Bo- 

snevI.el-Prdzori 877 
Mubammad b. Muhammad al-Gazzi 

al-Hanafl 1311 
Mubammad b. Muhammad al-IJu- 

seyni 1558 
Muhammad b. Mubammad Ibn Zay- 

tOn al-Aribfiwi 1720 
Mubammad b. Muhammad NlkSic 

1473 

Mubammad b. Mubammad aJ-Tay- 

yari 1476 
Muhammad b. MGsfi 1053 
Mubammad b. Mu«li 937,i 
Muhammad b. Mustafa 1058 
Muhammad b. Mustafa (kadija u 

Ljublnju) 1322; 1341 
Mubammad b. Mustafa 1400 
Mubammad b. Mustafa 948 
Muhammad b. Mustafa (Muhammad 

Kamil) b. tfafiz Mustafa), Iz Ro- 

gatlce 1381 
Mubammad b. Mustafa Ihlevnevi 

924 

Muhammad b. Mustafa el-Istanbuli 
1700 

Muhammad b. Mustafa b. Nasirud- 
din 1641 



Muhammad b. Nagmuddin 

di 1656 
Muhammad b. Nub 1200 
Mubammad b. Nub at-Tarabulaji 

1612 

Mubammad b. Nurullah el-BosnevJ 
1355 

Muhammad b. 'Omar I6M.5 
Muhammad b. 'Omar 13H - 
Mubammad b. 'Omar ad-Dayri (ad- 

-Damtri) 1654 
Muhammad b. 'Omar al-'01m5m 

at-Travniki 1778 
Muhammad Pendi 1904 
Mubammad b. Qasim b. MahmQd b. 

Abmad 1014 
Mubammad Sa'id b. «afif ... 864 
Muhammad SSllh b. -Ali E>5ribzide 

1784 

Muhammad b. Salih 'Asimzade 

(Asammzfide) 1840 
Mubammad b. Salih 1088 
Mubammad Sflllm b. Hasan Glodo- 

zade el-Bosnevi as-Sarflyi 1491 
Muhammad as-SamlawI 1650 
Mubammad Sened al-Mansurl 1723 
Mubammad b. Sulcyman 988, 1 
Mubammad b. Suwaydak b. 

1068 

Mubammad b. Sa'ban az-Zlmlawi 
1123 

Muhammad Sehrl b. H- 'AH 1358 
Mubammad b. Suja'uddin 1285 
Mubammad Tirepoli 1832 
Mubammad Vejzovlc 1584 
Mubammad al-WSni 1006 
Muhammad (Munla Muhammad) al- 

-Yaycewi 1614 
Mubarram b. Hasan al-GradiSkav: 

1512 

Mubsin b. Mubammad b. Ilyas b. 

Ahmad 1638 
Muhyiddin b. Hasaki b. Yunus ar- 

-Ruml 84R 
Munla Ahmad b. Ahmad 921 
Munla IsmS'il 1523 
Murad b. Adem-basa b. Mebmed- 

-aga 1719 
Murad b. Muhammad b. Murad an- 

-Nablusi 1261 
Murtada b. 'OJman 1745 

M0S3 1086 

Musa b. 'Abdurrablm b. Abmad 939 

Musfl b. 'Ali, Abu Cundiya 1269 

Mus§ b. Mubammad b. -Adil-ban 

al-QarabisSri 1652—1653 

MusS Yeniki>yli 1851 

Muslibuddin b. Magduddin b. Siha- 

buddin al-H0yi 16S1 
Musa b. YOsuf b. Rustem 9S2 
Mustafa 1761 
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Mu$taffl b. 'Abdulgabbfir 1442 
Mustafa b. 'Abdulgafffir 1698 
Mujtafa b. 'AbdullaUf 1531 
Mustafa b. Atimad 1729 
Mustafa b. Ahmad ObrI <lx Ohrlda) 

1869 

Mustofa b. 'All 1032 

Mustafa b. 'AH b. Mubammad al- 

-Mostflrl 1342 
Musta^ b. BahlQl 1187 
Mustafa b. Durgul Slpfihl 1328 
Mustafa Kehml 1817 
Mustafa b. yasan BflH 1120 
Mujtafu b. yuseyn b. Uidr b. 'All 

(el-Istanbul!) 1010 
Mustafa b. Ibrahim 035 
Mustafa b. Ibrahim 1085 
Mustafa b. Ibrahim 1163 
Mustafa b. Ibrahim al-F<rtawI 1561 
Mustafa b. Mebmcd 1664 
Mustafa b. Muhammad 1081 
Musfara b. Mubammad 16417 
Mustafa b. Mubammad ax-Zarkarf 

(uz-Zarkawl) 807 
Mustafa b. Mubammad al-Aqhlsarl 

al-nomavl 1493 
Mustafa b. Mubammad b. 'Olmfin 

Mustafa b. Mubammad b. Sa'bfin 

ai-SA'ati 17t4— 1713 
Mustafa b. Muhammad al-Yanyawl 

1759 

Muslufa b Plr Mubammad 'Aiml- 

Udc 1299,, 
Mustafa Muh. Mm b. Mubammad b. 

'Abdullah «l-B.lgr»dl 1416 
Mustafa b. Mustafa 1329 
b. 'Olmln 1M4 
b. Sftllb an-Na'tml al-Mo- 




b. Suleymfin al-Muglawl 



Mustafa al-UikOM 1456 

Mustafa b. YQjuf 1407 

Mustafa b. YQiuf al-Mlnmln! 1689 

Mustafa b. YOjuf b. Murad al-Mo- 

■Url. Sayb YOjro 803; 808; 844; 

866. 1807; 1639 
Mustafa b. Yuiuf at-Qarasuyt 874 

N 

Nlsiruddtn b. Mubammad 1657 
NasOh b. tf. 'All 1054 
Nasub b. Qistm BOO 

Nl'matullfih as-Sofyawl 853 
NQh b, Mubammad 1331 

'O O 

Omar b. DawOd 1149 



'Omar b. Ibrfihlm at-Travnlkl 812 
'Omar al-Mostfiri 1160 
•Omar b. Mustafa Kfitlzfide (Cattt) 
1394 

'OJmfin b. Abfl Bakr 1747 
'OJmfin-efendl, Imam 1593 
■Olmfin b. yasan Lubuskavl 1345 
•Olmfin b. Ibrahim at-TarabulusI 
1128 

'Olmfin b. Ismfi'II b. Ramadfin b. 
•Olmfin 1245 

'Otmfin b. Muhammad 1917 

•Olmfin b. Muhammad b. Muham- 
mad al-Mfillkl at-TQbl 96\ 

'Otmfin b. Muhammad b. Muham- 
mad b. "Otmfin, as-S6ma an-Na- 
safl 1023 

'Olmfin b. Mubammad b. 'Omar b. 

Slnan b. Ragab b. Sulaymfin 1047 
•Otmfin b. Mustafa 934 



Qflslm b. 'Abdullfih b. Ahmad b. 
Bayazid 1280 



Ramadfin b. Durmlfi 1821 
Ramadfin b. Suleymfin 1031 
Ragab b. 'Olmfin as-SUlvri 1284 
RnsQl b. Muhammad 1201 
Ridwfin b. tfidr 989 

S S 

Sabrl Yaby* b. Abmed-cfendl Lu- 
blnl 1912 

Sa'd (Sa'dl) b. Tfiguddln 1795 
Sa'dl al-Warnawl 1022 
Sfldlq b. Ibrfihlm 1219 
Sallb 1844 

Sallb cl-Bwnevt es-Sarfiyi (Potur 

Sfillh. Sfinl) 1845 
$fi]lb b. 'Abbas 888 
5flllh b. 'Abdul-ahad 1873 
Sallb b. Ahmad Celcbi Parfirl 1361 
SfiHb b. 'All 99Q. 
Sfilib b. 'AH b. 'Abdunnabl 1880 
SfiHb b. yuseyn (imam u Rogaticl) 

1734 

Sfllih (DerviJ SfiHb) b. Muhammad 

an-Nawabadi 938 
Sfillfc b, Muhammad as-SarSyl 1443 
5*Uh b* Mustafa 1432 
Sallb b. Mustafa al-Kulfihi 1724 

Sallb b. Otmln al-Bosnawi al Mo- 
qrawl 1726 

SfiHb b. Ragab b. Durfiq b. -All 
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Sallm b. Saratuddln al-Qa$ri al- 

-Azhari 1405 
Sayf b. Cirfik b. Sa'dan 1797 
Sayfullfih b. Salih b. Mustafa al- 

-Konieavi, Prfihozfide 1863 
Sellm b. Mubammad ag-DImlavi 834 
Seyfullfih (Munla SeyfuUah) 1735 
Siddiq b. Munla 'Abdullah 1199 
Si nan b. Mustafa Hridi 1196 
Suleymfin 1798 

Suleymfin b. 'Abdullfih al-GradCa- 
nicawi 1951 

Suleymfin b. Ahmad ed-Delwinl 
1293 

Suleymfin b. Atllhfin 1062 
Suleymfin b. Ga'far 1278 
Suleymfin b. Ga'far SSdiq al-Visoki 
1855 

Suleymfin b. JJuseyn 1136 
Suleymfin b. Ibrfihlm 1369 
Suleymfin b. MQs& 893 
Suleymfin b. Mustafa 1801,t 



S 

Sa'bfin b. Bakr b. 'Omar 991. j 
Sa'bfin b. Beklfin b. Toqat ar-RQml 
S76 

Sa'bfin b. Qfisim 1144 

Sa'bfin b. Wallyyuddln, kadlja u 

Mostaru 1150 
Sfiklr 'AH-efendl b. Ahmcd-cfendi. 

Kesrlzfide 1756 
Samsuddin Muhammad as-Salmflnl 

1189 

Sarlf Aba Mudar b. Abu Turfib al- 
-•Alawl al-Madlni al-yuseynl 985 
Saydfi'I GUlSeni 1866 
Sayb MahmQd H92 
Sayb Mubammad b. 'Abd . . . 1275 

T 

Tfihfi b. 'AH b. Ahmad al-Manufi 
1421 



U 

Uways b. yuseyn 1480^ 
W 

Wall b. Bfill 1096 
Wall b. Ismfi'II 1799 
Wall b. Mubammad 1347 
Wall b. Mustafa 1348 

Y 

Yabya b. 'AbduUfih b. Mahmud al- 

-Visokl 1375 
Yabyfi b. Abmad Lublni 1363 
Yabyfi b. Ilyas b. Emir Daula al- 

-Qonawi 978 

Yabyfi b. Muhammad as-Su'Qdi 

1643-1644 
Yahyfi b. Samsuddin 977 
Ya'qub b. Bali 1020,i 
Ya'qGb b. yayrfin 928 
Ya'qub b. Sattfir b. Ya'qub 1833j 
Yazld b. a3-Sayb 'AH 1141 
Yunus b. yasan 1217 
Yusuf 1796. r 
Yusuf 1532 
Yusuf 1798^ 
YQsuf 950 

YQsuf b. 'Abdullfih b. yidr 1119 

YQsuf b. Ahmad 1186 

YQsuf b. Ayyub b. 'Isfi 798 

Yusuf b. rjalll b. Ibrfihlm 984 

Yusuf b. yasan 1198 

Yusuf b. Ibrfihlm 1843 

Yusuf b. Ibrahim b. 'Abdullah 905 

Yusuf al-MosUri 1827 (1 

YQsuf b. Mubfirek as-Sengur 1137 

Yusuf b. Mubammad b. 'Otmfin b. 

Ramadfin 1444 
Yusuf b. Nurl b. yasan al-Yaniya- 

wi 1910 

Yusuf b. Sa'ban YeSilrfide el-Yay- 

Cevl 1487 
YQsuf aS-Saybi 1836 
Yusuf a5-Sikloii 1076 
YQsuf b. Wallyyuddln 1954 
YQsuf Widadi (Wadfidn 1339 



* 



INDEKS MJESTA 



A 

Agriboz 1402; 1880 
Ahyoli 1695 

Ajasefld (KUIzman) 1S58 

AJdin 1024 

Ajdonad 1357; 1874,4 

Akcehlsar (Kroja) 1010; 1438 

Akhisar (Prusac) 833; 921; 953; 1027; 

1218; 1285; 1419; 1466; 1470; 1493; 

1560; 1621; 1701; 1729; 1B56; 1662; 

.1882; 1889; 1893 
Akhisar Geyvc 1108 
Ak Kaya 1801 
Akkerman 1022; 1880 
AkSchir 1405 

Aladiahisar (KruJcvac) 1477; 1633; 
1844 

Aleksandrija {Iskenderija. Skenderl- 

ja, Sagrsckenderl) 1405; 1667 
Angelikasri (Argirokastri, Diroka- 

sler) 1905 
Antakija (Anliohija) 1291 
Antiohija, v. Antaklja 
Argirokastri, v. Angelikasri 
Arnaud Belgradi, Belgrad Arnaudi 

(Albanski Beograd. Berat) 1686; 

1929; 1950 



B 

Badzdalo 1132 

Baf (Pafos) 796 

Bagdad 900; 976; 1131 

Banjaluka 831; 970; 989; 1175; 1185; 

1343; 1347; 1401; 1458; 1512; 1708; 

1726; 1768; 1776; 1782; 1957 
Bekijjei Novi (Herceg Novi) 1734 
Belgrad (Beograd) 847; 896,| 7 ; 917; 

942; 1155; 1248; 1327; 1339; 1341; 

1416; 1488; 1555,i; 1655; 1657; 1692; 

1693; 1706; 1736; 1919,i; 1929; 1951 
BelgraddiUc (Konjic) 1485; 1545; 

1863; 1944 
Belh 1787; 1909 
Bendbasa 925 



Beograd, v. Belgrad 
Berat, v. Arnaud Belgradi 
Bergam (Pergam) 1264; 1860 
Biga 1903 
Bihat, v. Bihke 
Bihisne 1069 

Bihke (BlhaO 1046; 1407; 1613; 1725; 
1921 

Bijelo Polje 1160 
Bijeljina, v. Bilina 
Bila 1746 

Bilaj (Bjelaj) 1431; 1725 

Bilina (Bijeljina) 1006; 1746; 1921 

Bistrica 1529 

Biievo 1205 

Bitolj, v. Manastir 

Blagaj 1457,io; 1489; 1633; 1783; 1838 

Bohorina 1944 

Bosna-Brod (Kadiluk Travnik sa 
nahijama: Lasva. Zenica. Vran- 
duk, Brod) 1278; 1303; 1418; 1752; 
1763; 1784; 1820; 1822 

Bozdie Ada (Tenedos) 1682 

Bozdag 1142 

Brijesnica 1247 

Brusa (Bursa) 1115; 1442 

Brvenik 1851 

Budim 1271; .1315; 1786 

Bull 831; 1009; 1924 

Busovata 896,| 8 ; 1570 

C 

Carigrad, v. Istanbul 
Cazin, v. Istadin 

e 

CajniCe 1777; 1650 
Cankir, v. Kangar 
Cehrin 1789 

Celebi Pazar (Rogatica) 927; 98S; 

1149; 1159; 1283; 1361; 1381; 1388; 

1616; 1718; 1734; 1785; 1946 
CarkeS 1904 
Cumel 1032 
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Damask, v. DlmaSk 
Delvlne 1293 

Dlmolk (Damask) 978; 982; 1233; 

1238; 1239; 1447; 1710 . 
Dlmollka 1929 
Dlvcl 1932 

Dolna GraCon (Donja Gracanlca) 

1739 
Dracevo 1157 
Drama 1112; 1732 
Dublca 1412; 1921 
Dubnlca (Dupnlca) 1342; 1730 
Doboltlca (740 

Dumna (Duvno) I2«0,s; 1308: 1376; 
1557; 1921; 1701; 1880; 1939 

DuplJaJ 1932 
Duvno, v. Dumna 



Dakovlca 1*63; 
Dakovo 1469 



1719 



DI 



Dlcilra 1403 

DUirl Erkena (UiunkOprU) 18 
Dllirl Koblr (Kulen Vakuf) 1380; 

1776; MM 



Kdlrnr (Jedrene) 906 ; 977; 1271; 
.1379; 1327, 1466; 1493; 1910; 1930; 
1950. 1913 
Egm (Erlau) 1373; 1469, 1830 
Egrldere (Krlva Palanka) 1370 
Bb«|U 1893 
Krtk 1801 

Vara! (Irlg) 1457.4 
v. Egra 
Kakl DIuma 1071 



Fprnevmad 1243 

Fclhul-UUam (Kladovo) L144 

Ftllpe (Plovdiv) 862 

rote 914; 931; 1063; 1073; 1076; 1104; 

1173; tilt] 1386; 1377; 1531; 1561; 

1620; 1765; 1766; 1780; |919. t ; 1937; 

1952 

Fojnlca 1066; 1679; 1702; 1751 



Gabcla 1919 
GaUpolje 1749 
Glrlt iKreta) 893 



G61hisar (Jezero) 1354 

Gornja Tuzla, v. Memlehai Ulya 

Gomjl livid 1693 

Gornja Vakuf, v. Vakil Bala 

Gracanlca, v. Gradcanice 

Gradcanice (Gracanlca) 855; 934; 

951; 1006; 1154; 1156; U6S; 1275; 

1350; 1408; 1481; 1466; 1655; 1712; 

1788; 1828; 1951 
Gradacac 1269; 1712; 1967 
GradUka, v. Kal'ai GradlSka 
GUlhlsar 1133 



Hatep 959; 976; 1184; 1408 
Hanlja (Kancja) 965 
Hnvala 1921 
Hedllk 1518 

Hcrccg Novl, v. BekJJJei Novl 
Hezar Grad (Razgrad) 1456 
Hodldid 1037 
HuJ 1681 



Ihlevna (Llvno) 924; 955; 1061; 1907; 

1933; 1940 
Ihtlman 1939 
Ipck (PeC) 1230 
Irlg (Erik Varol) 1457,5 
Iskcllb 880 

IskendcrJJa, v. Alcksandrlja 
Iimall 1710 

ispul (Spul) 837; 911; 1371; 

1818; 1886 
Isladln (Cazln) 1033 

IiUnbul (Carlgrad) 823; 831; 

853.t; 957; 860.i; 877 ; 882; 

896.t$; 628; 960; 961; 977; 

1032; 1033; 1068; 1083; 1084; 

1240; 1253; 1263; 1272; 1278; 

1283; 1285; 1291; 1299.*; 1323; 

1334; 1333; 1344; 1355; 1358; 

1400; 1427; 1442; 1446; l457.,o; 

1463; 1480a; 1481; 1485; 1487; 

1541; 1556; 1560; 1601; 1633; 

1646; 1652; 1657; 1666; 1684; 

1693; 1700; 1710; 1719; 1729; 

1747; 1772; 1789; 1838; 1866; 

1863; 1990; 1895; 1910; 1650 
Istanos 1346 

Istarl Iflak (Stari Vlah) 1462 
Istolce (Stolac) .926; 932; 939; 

1209; 1379; 1515; 1560; 1685; 

1646; 1664; 1857 
Istolni Belgrad IStonl Beograd) 1469 
Ixacic 1921 
limit 1880 



1410; 



833 
892 
1010 
1185 
1280 
1327 
1391 
1463 
1528 
1638 
1685 
1738 
I860,- 



1157; 
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Izvornik (Zvornlk) 1140; 1300; 1314; 
1352; 1450; 1623; 1698; 1710; 1741; 
1776; 1945; 1957 



J 

JajCe (JaJce) 1185; 1487; 1614; 1691; 

1768; 1786; 1882; 1948 
Janlna (Janjina, Janija), 1759; 1880; 

1910 

Jedrene, v. Edirne 
Jelec 1860,2 
Jerusallm, v. Kudus 
Jezero, v. GClhisar 



K 

Kahlra (Kairo) 820; 907; 1049; 1230; 
1312; 1421; 1431; 1642; 1654; 1661; 
1712 

Kairo, v. Kahlra 
Kajsarlja 1813; 1738; 1758 
Kaladiak 12B8 

Kal'ai Gradlska (Gradllka) 1612; 
1921 

Kamcngrad 1407; 1613; 1725 
Kamenlca (Kamenlca) 1347 
Kandlja 899 
Kancja, v. Hanlja 
Kangar (Canklr) 1030 
Kanlia 1489; 1485 
Karadiadag 1605 

Karafcrlja (Karaverla) 1745; 1924 

Kara Mursel 1664 

Karasu 674 

Kars 1191 

Kartena 1759 

KJasan 801 

Kilizman, v. AJasefld 

Klzlldag 1408 

Klzllhlsar 1478 

Kladovo. v. Fethul-islam 

KladanJ, v. Kladne 
Kladne (KladanJ) 1163 
Klls 1446; 1599; 1949 
Konja 1860,3 
Konjlc, v. Bel grad di Ik 
Korblna (KrupanJ) 1944 
Kordos 1532 

Korpana, v. Korblna (KrupanJ) 
Kozarac 1616; 1950 
Kozarlca 1616 

Kragujefce (Kragujevac) 1061 
Kragujevac, v. Kragujefce 

Kreta, v. Girit 

Kriva Palanka, v. Egrldere 

Kroja, v. Akcehisar 

Krupa 953 

Krupanj, v. Korblna (Korpana) 
Kruievac, v. Aladzahisar 
KuCl Keblr 1917 



Kudus (Jerusallm) 1539,i; 1637; 1683; 

1704; 1747; I860 
Kulen Vakuf, v. Dilsri Keblr 
Kutahlja 1284 



L 

Lahora 1825 

Lakr 1518 

Larenda 1052 

Llvno, v. Ihlevna 

Lofce (Lovec) 1857 

Lubln (LJublnJe) 80S; 295; 932; 

1123,4; 1341; 1363; 1394; 1686; 1631; 

1912; 1944; 1953 
Lubuska (LJubuJki) 1193; 1357 
Lukavac 1167; 1855 
Lukavlca 1528 

LJ 

LJublnJe, v. Lubin 



M 

MaglaJ 1403; 1567; 1832 
Magnlsa 1806 

Ma'den Ipek (Majdanpek) 10J1 
MaJdanpek, v. Ma'den Ipek 
Malta 1867 

Manaslir (BitolJ) 1006; 1323 
Marmara 1706 

Medina 977; 1327; 1457^; 1495; 1510; 

1539,i; 1619; 1698; 1764; 1845; 1896 
Mekka 825; 977; 1327; 1415; 1419; 

1420; .1495; 1539; 1541; 1567; 1619; 

1636; 1856; 1863 
Memlehai ulva 1800 
Mensura 1113 
Merv 1023 
Mine 1863 

Misr (Misir, Kairo) 892 

Mitrovlca (Kosovska). v. Mltrovice 

Mltrovice (Mitrovlca — Kosovska) 

1462 
Mokro 1726 
Morcia 1633 

Mostar 803 ; 808; 831; 838; 839; 848; 

863; 868; 880; 884; 887; 892; 893; 

929; 956; 962; 966; 992; 1016; 1083; 

1089; 1098; 1110; 1120; 1122; U23j; 

1123.4; 1145; 1160; 1160; 1176; 1193; 

U99; 1210; 1215; 1219; 1230; 1233; 

1244; 1260; 1327; 1328; 1362; 1378; 

1379; 1467.10! M68; 1470; 1476; 489. 

1503; 1528; 1647; 1633; 1657; 1660. 

1685; 1687.3; 1701; 1707; 1711; 1721; 

1733; 1773; 1774; 1786; l78Sj; 1794; 

1813; 1819; 1822; 1827; 1834; 1838; 

J957; 1858; 1859.1 ; 1912; 1919i; 1949 
MrkonJiC Grad. v. Yenlce Yaye*. 

Varcar Vakul 



U - K*S&k>« >r*rttlh. aittrfdll • pcrrljakm rufcoplM - n 
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Mugla 1389 
Muakir 1855 



N 



Neretvn 801 

Nevabod (kraj Prusca) 801: 829; 

B90,*; 896. 19 ; 938; 1062 
Ncvesln (Neveilnje) 1051; 1123,*; 

1150; 1699; 1777 
Ncveslnje. v. Nevesln 
Nlf (Nymphi.) 1638 
Nlkozljo 1700 
NlkSlc, v. Onoaoita 
Nova Palankn 1908 
Nova VnroJ. v. Yenl VaroJ 
Novl (Bos. Novl) 1M9.i; 1921 
Novl Pazar. v. Yenl Pazar 
Novo Drdo 1383 
Novo.el 1949 



Oglavak 1070 

Ohrld (v. Ohru) 

Ohru, Ohrt (Ohrld) 1809 

Onogoata (NlkllC) 1500; 1734 

Ornlac 1921 

Oitrogon MOD; I860,, 

Oitrovica 1380; 1778 

Oianlc 1032 

Oilja HOI 



P 



PMb v. Ipck 

Pergam. v. Dcrgam 

Plovdiv, v. FlUpe 

Pljevlja. v. Tailtdla 

PocltelJ 972; 1017 

Podgorica 1092 

Podgrad© 1773 

Poicga U48; 1457; 1400 

Pravadt (Provadla, Provaton) 1701 

Prepol (Prljcpoljr) 1180; 1300; 1049 

Prljedor 1185; 1871 

Prllllna 1954 

Prltron 1753; WW., 

Proior 877; 13*8; U10; 1433; 1571 

Pruaac, v Akhisar 



Rakova Noga 1943 
Rapolnlca 1146 
Razgrad. v. Haiargrad 
Railuk 128* 

Kin low 

Rogallca v. Celebi Paiar 
Rote] 1205 
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